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I ABHE. lta in 4l. hebr. 3x» dolor effertur. 1 Par. IV, 9. 
]ta Bielius. Sed admodum erravit, nam illud γάϑης potius 
referendum est ad γῶν, Jahabes, in antecedentibus. 

IABI!'N, Gabin, Sic corrupte legitur 2 Reg. XXIV, 
52. pro hebr. cea, plur. a 25», agricola , ubi alii γεωργοὺς 
habent. Inde in Gloss. in lib. a. Heg. εἰς γαβὴν (scrib. yagiy), 
εἰς γεωργούς. 

I4 ΒΙΣ, Gabis. Est hebr. v«33, unio, margarita, pre- 
tiosa. Τοῦ. XXV UT, 18. μεεέωρα καὶ γαβὶς οὐ μνησϑήσεται, 
excelsa et eminentia non commemorabuntur. Sic in latina in- 
terpretatione. Symmach ὑψηλὰ καὶ ὑπεῤηῃρμένα. Jtem notat 
Scholiastes, γαβεὶς videri significare τὰ ὑπερηρμένα, quando 
sic etiam nominetur τὸ ὑπερέχον τοῦ χείλους τοῦ μεδέμνου. ΟΕ, 
INobilium et Drusium ad h. 1, 

IAEA, thesaurus , speciatim publicus seu regius , opes, 
s, Chald. in plur. MM, thesaurarius , quaestor. Esdr. 
VII, 20. ἔϑηκα γνώμην πάσαις ταῖς γαξωις. ubi γάζα per meto- 
nymiam notat aerario regio praefec tum. - 33, in plur. cbald, 
we Esdr. V, 17. ἐν τῷ οἴκῳ τῆς γάζης. in domo thesauri, 
7 6. in aerario. Ib. vl, 1. Esth. IV, 6. ΚΣ, spelunca, 
Iob. XIII, 4. ἐναντίον γάζης, ubi sine dubio nia legerunt, 
Hesych. γαζα πόλις, παρὰ δὲ πέρσαις βασίλειον ,. j οἱ ἐκ τῶν 
πολλῶν φερόμενοι φύροι, ἢ τὰ τίμια. Ad quem locum ita notat 
Ed, Bernardus: ϑασίλειον Curtio interprete pecunia regia lib. 
5. (cap. 13.), Melae pariter lib. I. c. 11. aerarium. Casa Per- 
sarum lingua census et divitias notat, inquit Servius ad lib. 
1. den. (v. 125. et ad IT, 765.). Saiie est 21» nomen Punicum 
aut CAha/daicum , non Persicum, non a Cambyse in Palae- 
stina relictum, quod Pompeius voluit.- ZJesychius etiam 
γάζαν interpretatur πλοῦτονγ) et Suidas ϑησαυρὸν, et in Lex. 
Cyrilli MS. Brem. γάζα exponitur ὕπαρξις. Plura de hac voce 
vide apud Zríssonium de regn. Pers. lib. 1, 6. iGi.. Suécer. 
Thes. Eccles. T. l. pag. 721. Fielandum Diss. Miscell. P. ΤΙ. 

. 184. 
: I'AZAPHNOIU', Gazareni, Ex chald. t3 et 13, λας 
ruspices, auspices. Dan. IT, 27. IV, 4. V,7. 12. 

DIAZBAPINO'S, Gasbarinus. "Vos pariter formata ex 

cbald. 4511, prcefectus aerario, quaestor. Esdr. I, ὃ, lta 
Fol. 44. c A 
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Bielius. Sed in Compl. legitur ibi γαζβαρίου et in lex. 7e. 
βαρηνοῦ, pro quo scribendum γαζϑαρηνοῦ. Leighius in Crit. 
IS. p. 43., nescio unde, γαζοφαρινὸς habet, quod rectius vide- 
tur. Vide supra s. v. γάζα. 

PAZOODTAAKION, gazophylacium, aerarium. publi- 
cum, sacrum seu regium. Y)3, gaza, thesaurus. Kst. I1I, 9. 
- nzub, cubiculum, cella. ἃ Reg. XXIIT, 11. Esdr. X, ὃ. 
Neh. X, 57. 58. “{ι. Ez. XL, 17. ubi vid. Scho. Id. ν᾽ Sam. 
IX, 23. - n2vi, idem. Neh. III, 3o. ΧΙ, i5. XIII, 7. 
5 :Esdr. XIII, 20. 45. in textu cbald. 123 m3 Esdr. VII, 20. 
“εἴ v. 45. respondet τῷ 87522, quod legitur in textu subiacente 
Esdr. VII, 17. Vide etiam 5 Esdr. VIIT, 18. et Esdr. VIL, 
20. 1 Macc. IIl, οὔ, XIV, 48. Hesych. γαζοφυλάκιον, ϑησαυ- 
“Οοφυλάκιον, βαλάντιον, σκευοφυλάκιον. Conf. quoque notata à 
me in Lex. N. 7. s. h. v. 

IA4ZOOT'AASZ, aerarii custos, praefectus aerario. Bi 
princeps, praefectus. 1 Paral. XXVIII, ;. 3 Esdr. IH, 11. 
VIII, 21. 48. respondet hebr. et chald. *2:3, Esdr. I, 8. 
VII, 21. 

*]'4]^, Gai. Ex hebraeo *», in plur. tà, acervi, cuz 
muli. Num. XXXIII, 44. 45. 

I4! lpsa vox hebr. ww, vallis. Ezech. XXXIX, 15. 
1 Sam. XIII, 13.. 77. Deut. XXXIV, 6. Ez. XXXIX, 11. vel 
12. Posteriori loco Z/rancof. et aliae editt. pro τὸ 7«i male 
habent τότε» quod procul dubio corruptum ex τὸ 72, ut in 
Hervagiana legitur. LXX autem et hic primo scripsisse τὸ 
γαὶ ex eo probabile, quod non solum in cod. Alex. hoc ipso 
loco, sed etiam v. 15. et aliis locis yoi pro w3scriptum legatur, 
quod postea ob similem pronuntiationem in γὲ fuit immutatum, 

Τ47 4 (idem quod γῆ), terra, regio. 1232. Ps. XLVIIT, 
11.£ui τον γαιῶν αὐτῶν, in regionibus ipsorum.- y*w. 2 eg. 
XVII, 55. ἐν πᾶσι τοῖς ϑεοῖς τῶν γαιῶν, inter omnes deos ter- 
rarum vel gentium, Esdr. I1], 5. 1X, 1.2. Adde Par. XXII, 5. 
sec. Compl. et Dan. XI, 45.'sec. Chis. - n3vin, abominatio. 
Esdr. IX, 14. ubi γαῖαν regiones gentilium notat, quae Iudaeis 
abominabiles erant. 2.65, Cyrill MS. Brem. γαιῶν, qmgavy 
ἐθνῶν. Lex. IMS. Bibl. Coisl. pap. 252. γαῖα, τ γῆ, ποιητικῶς. 
Vide quoque Jerodot. IV. c. νοῦ. 

DAI EOXet DALSO'EZ, gaesum , iaculum, contus, te- 
lum, hasta ferrea, qua milites eminus pugnabant.  viv2. 
Yos. VIII, 19. (ἔκτεινον τὴν χεῖρά σοὺ ἐν τῷ γαίσῳ, ubi Latine: 
Jeva clypeum. Theodoretus: τὸν μὲν δὴ) γαισὸν. ἀσπίδα ἡρ-- 
μήνευσεν ᾿Ϊώσηπος, οσαύτως δὲ καὶ ὁ Σύμμαχος. Vide Drusium 
ad c.1.) 26. Ex scholiis ad h.1. discimus, quod Eusebius Emis- 
senus γαισὸν interpretatur δόρυ, et Diogenianus Lexicogra- 
phus ἐμβόλιον δλοσίδηρον: alii κόντιον, contum, Sic et 
Suidas: γαῖσα xal γαισὸς, κοντὸς, εἶδος ἀμυνεηρίου; οἷον δόρα-- 
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zog. Idem i in γέσοι" ἴστε δὲ ὅπλον τ) κοντὸς μακρῦϑεν κεντοῦν. 
"Hesych. χαισὸς, ἐμβόλιον ὁλοσέδηρον» καὶ ὄνομα ποταμοῖ. οἱ δὲ 
μιοϑὸν, 5j ὅπλον ἀμυντήριον. Plura de hac voce vide avud 
Bochartum Hieroz. P. Y. lib. II. c. ὃ. p. 157. et Cha. lih. I. 
c. 42. pag. 7áá. .Hodium de Bibl. text. Orig. lib. IT. c. 8. p. 
170. seq. Bonfrerium ad losuam p. 65. Scharfenbergii anim. 
P. IT. pag. 12. seq. ac Z?scherum de P'erss. GG. pag. 64. seq. 
Adde ludith. IX, 9. 

DAA4, lac. vii, meh Yos. VIT, 22. ubi sine dubio 
loco γάλα reponendum est μέλε. Illud γάλα ex antecedentibus 
errore oculi irrepsit. - an. Gen. XVIII, 8. XLIX, 12. Ex. 
XXIHI, 19. οὐχ ἕψεις ἄρνα ἐν γάλακτι μητρὸς αὐτοῦ, non co- 
ques agnum in lacte matris suae, ἢ. e. adhuc  lactentem. 
Lex. Cyrilli MS. Brem. ἐν γάλακτι μητρὸς, ὑπομάξιον, coll. 
XXXIV, 26. Lev. XX, 24. 2bn, adeps. Ps. CXVIII, 70. 
Ez. XXXIV, 5. In utroque love E legisse videntur. Conf. 
Bocharti Hieroz. P. Y. pag. 49». ed, ' Bosenm. - pu 353, rivi 
olei, Iob. XXIX, 6. Putarunt scil. lac convenientius esse h. 
], seriei orationis, qnem oleum. 

TAAAOHNO'X, », lactens, lac sugens. 2bn, lac. | Sam. 
VII, 9. ἄρνα γαλαδηνὸν ὃ ἕνα, agnum lactentem unum. Confer 
Sir. XLVI, 19. Theocrit. fdyil. XVHIT, 4v. Zerodot. T, 105. 
p: 29, 1γ. f. then. YV. p. 159. B. et Homer. Odyss. 9', 556. 
Hesych. γαλαϑηνὸν, ὑποτίτϑιον, v£ov. Lex. Cyrilit MS. Brem. 
γαλαϑηνοὸν, UnorírÜtov, τουτέστι ὑπομαζιον. - 212, δαμέηα- 
rium. 4l. 1 Sam. ΧΧΥ͂ΠΙ, 24. - niue plur. casei. ἡ "Sam. 
XVI, 29. sec. Compl. γαλάϑενα (ubi γαλάϑηνα scribendum 
est, ut recte iam monuit ZocAartus Hieros. P. ]. p. 516 ) «oo ga- 
Q«x, lactentes vitulos. Videtur hoc interpretamentum esse 
margini adscriptum, quo vocabulum obscurum gag ?, quan- 

uam minus recte, explicaretur. Minus enim mihi arridet 
opinio ZocAarti, qui 1.1. baec ex Aquila, Symmacho aut alio 
veterum esse repetita statuit. ug. et pingues vitulos. De 
loco Sirac. XLVI, 25. conferendus Drusius. 

*I'A444KTOIHO TE $2, lac bibo. 4 Macc. XIII, 20. 

*l444KTOTPOQE'f2, lacte alo. 4 Macc. XII, 25. 
Etym. M. 618, 20. 

*"TAAAK TOTPOQO!' A, nutricatio, quae Jit lacte, 4 Macc. 
XVI, 7. Schol. Eurip. Orest. 057. 

*TAAB A NH. Sir. XXIV, 15. sec. Compl. Scribendum 
sine dubio est χαλβάνη, ut reliqui libri habent. 

IAAEA TP À, cavea ferrea, decipula. nn, uncus, ka- 
mus. Ezech. XIX, g. Conf. Bocharti Hieroz. P. T. lib. 3. c. 4. 


p.765. Phavorinoest jgyuvov ειμωρητικὸν, ἢ εῶν ϑηρίων ὑποδοχή. ' 


DIAAH', vel pouus γαλῆ, contr. ex γαλέη, mustela, it. 
felix. 35n, idem, Lev. ΧΙ, 29. Conf. Tychsenium tana 
logum Syrum p. 74. sequ. 
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| IA4AH'NH, tranquillitas, serenitas, et de aqua et aére 
pariter ac vultu dicitur. ΠΡ, silentium. Symm. Ps. CVT, 
29. στήσαντος αὐτοῦ τὴν καταιγίδα εἰς γαλήνην. Bene quoad 
sensum. Conf. Lex. N. T. s. h. v. 

*T'4AHNOZ, tranquillus, serenus. 4 Macgab. XII, 6. 
Hesych. γαληνὸν, ἥσυχον, ἱλαρὸν, εὔδιον. Eodem teste pro 
γαληνὸν ponitur quoque γαληρὸν et γαλερόν. 

I'AAOTXE' Ὡ, lacto, lacte nutrio. nips2*5 part. foem. 
Hiph. 925, cum svuffxo, q. d. Jactatrices tuae. Symm. les. 
XLIX, 25. yaÀovgroovoi σε, lacte te nutrient. - ri5r, plur, 
foem. ZJactantes. Symm. 1 Sam. VI, 7. γαλουχούσας. Lex. Cy- 
rilli MS. Brem. γαλουχεῖ, γαλακτοτροφεῖ. 

IAMBPET' OM AI, connubio iungor, socior, affinita- 
zem contraho. (^nnn Hithp. affinitatem ineo. Deut. VIT, 3, 
οὐδὲ μὴ γαμβρεύσηιε πρὸς αὐτοὺς, neque affinitate coniunga- 
mini cum illis. 1 Reg. ΠῚ, 1. ἐγαμβρεύσατοιΣυλομὼν τῷ Φαραὼ) 
gener fiebat'Salomo Pharaonis. . 

I'AMBPO X, gener, affinis, it. socer. qon, gener. Exod. 
III, 1. ubi cum πενϑερὺς permutatur in codd. aeque ac pet 
totum c. 10. Iud. XV,6,. ubi pro γαμβρὸς Fat. νυμᾳ (og habet. 
Neh. VI, ιὃ. Hesych. γαμβρὸς. ὁ qvi τῆς ϑυγατρός. - wh, 
socer. Num. X, 29. Iud. IV, »1. XIX, 4. 5. ubi cum »vugíoc 
permutatur in Codd. Goss. in Octat. γαμβρὸς. ὃ πενϑερός. 
Pro socero vox etiam legitur apud veteres Tragicos iuxta 
Eustathium ad Il. εἰ, p. 572. Vide SpanAem. ad Julian. p. 72. 
ac P'alckenar. ad Eurip. Phoen. p. 257. | 

*TAMETH!, uxor. 4 Macc. II, 11. 

ΓΑΔ, uxorem duco , nubo. 2 Macc. XIV, 25. παρε-- 
κάλεσεν αὐτὸν γῆμαι. hortabatur illum, ut uxorem duceret. 
]ta et apud PAocy/dem v. 192. γῆμαε δ᾽ οὐκ ἀγαϑὴν ἐριδαίνο- 
μὲν ἀφρυνέοντες. Hesych. γῆμαι, συνοικῆσαι. Τμαε Atticis dicis - 
tur vir, γήμασϑαν mulier, ut cum Thoma Magistro docet 
Eustathius. Euripides autem καὶ τὸ γήμασϑαι περὶ ἀνδρὸς 
dixit, teste Biseto ad Aristoph. INub. pag. 125. Conf. ntt. ad 


. Thom. 4M. s. h. v. 


*l'AMIKO'X, ad nuptias pertinens , nuptialis. 5 Macc. 
IV, 6. παστὸς γαμικὸς, thalamus nuptialis, ZoZux Ono. IIT, 
45. γαμικὴ κλίνη. ᾿ - 

1'4 MOZ, nuptiae, convivium nuptiale, it. coniugium. 
nnuU»5, convivium nuptiale. Gen. XXIX, 22. ἐποίησε γάμον, fae 
ciebat nuptias, h. e. convivium nuptiale, ubi qu. et Syrum. 
zorovhabent, Esth. 11, 18. IX, 22. In posteriori loco yduog 
simpliciter epulas, convivium notat, uti etiam Ju/gatus 
transtulit. Similiter apud ;Zesopum fab. 105. occurrit. Tob. 
VI, 11. VII, 14. Sap. XIII, i7. περὶ γάμων, pro coniugio. 
In eadem significatione legitur ib. X1V, 24. et 27. coll. Hebr. 
XIII, 5. Vide Lex, NN. N. s, h. v. 
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? ΤΑ͂ΝΩΣΙΣ, stannatura, a γανόω, splendeo. «34, per- 
pendiculum. qu. Amos. VII, 7. sec. Hieronymum , €ui hane 
vocem restituit JMarttanaeus. Veteres Editi habebant ἀλεέ- 
φωσιν. Barberinus vero lectionem illam γάνωσες tribuit Sym- 
macho. . Significat autem γάνωδες secundum ZZieron, stanna- 
turam 8. lituram ex stanno, cum quis tabulam, vel figuram, 
vel quidpiam huiusmodi stanno illinit. Convenit haec πα 
terpretatio cum notione plumbi, quam ἤιε in l. arab. et syr. 
habet, unde et de perpendíenlo plumbeo dicitur, 

FA, enim, it. utique, profecto, certe, ]2N, vere, pro- 
fecto. Yes. XL, 15. σὺ γὰρ εἶ 0 9405, tu utíque es Deus, Cf. 
ad h. J. Gen. XXVIII, 16. ac Lex. N. T. s. h. v. - 15x, iam, 
nunc, Yob. XIX, 25. τίς γὰρ dv δοίη» utinam aliquis daret! — 
*yas , terra. Yob. TX, 24. ubi tamen pro παραδέδοντο yag le- 
gendum est παραδέδοται, γῆ. secundum Grabii emendatio- 
nem, - * praefix. Gen. XXX, 27. Symm. Ps. LIX, 12. 

IA4P E'M. Ipsa vox hebr. t233, 0s, fastigium, apud AI. 
2 Reg. IX, 15. : 

IAZTH'P, venter, uterus. 23, idem. Gen. XXV, 25. 
XXXVII, 27. ubi cum. κοιλία permutatur in codd. Iob, 
XXXVIIT, 29. et alibi, - 5525 plur. facies, Iob. XVI, 16. 
»j γαστήρ μου συγκέκαυται ἀπὸ κλαυσμοῦ, ubi cur ita transtule- 
rint, indagare non valeo. - 2*5, intestinum. Tob. XX, χά. 
sec. Theod. ac L'XX. -. tom, uterus. Psalm. CIX, 4. Sirac. 
XXXVII, 5. γαστὴρ victum et omnia emnino bona accommoda- 
huius-vitae notat, coll. Xenoph. Cyrop. T, 2, 9. Ibid. XL, 2, 
ix γαστρὸς μητρὸς αὐτῶν. 5 Macc. VIT, 13. τοῦ γαστρὸς ἕνεκα 
τὰ ϑεῖα παραβεβηκότος προστάγματα, spe externorum commo- 
dorum ducti violant leges divinas. Eodem sensu xoa legi- 
tur Rom. XVI, 18. et Philipp. IIT, 19. ubi vide sequentia. 

'EN ΓΑἉΣΤΡΙ ἜΧΩ, sc. βρέφος s. ἔμβρυον, in utero ha-. 
beo embryonem, vel infantem , gravida sum. vy, verbum, 
concipioó. Gen. XVI, 4. 5. Iud. XIII, 5. - ny verbale foem. 
gravida. Gen. XVI, 11. Ex. XXI, 22. 2 Sam. XI, 5. ubi pro 
ἔχω in ed, 7lom. legendum ἔχων. - n3», idem. Hos. XIV, 1. 
- nir, plur. foem, foetae, lactantes, Yes. XL, 11. - πη, 
vacca, iuvenca. lob. XXI, 10. Non deduxerunt a Ὑ15, sed 
a n*5, fructum fero. Vacca fructum ferens est gravida, unde 
καρπὸς est foetus, Conf. Lex, N. T. s. h. v. Praeterea legitur 
Amos, I, 5. ubi verba ἐν γαστρὶ ἐχούσας, quibus nihil in textu 
hebraico respondet, desumta sunt e v. 15. — Caeterum vide 
Lex. N. 7. s. h. v. 

ἜΝ TAZTPI 44MBAN2O, sc. βρέφος vel. ἔμβρυον, 
in ulero concipio. 33, verbum, idem. Genes, XXV, 21. 
XXXVIIL 18. Ex. Il, 2. nup», part. Pyh. foem. foeta, 
propr. colligata, Gen. XXX, 42. 
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ἘΓΑ͂ΣΤΙΡ,ΜΡΓΙ A, ingluvies, helluatio. 4 Macc. I, 
8. Conf. Phavor. 404, 17. et 1245, ὃ. Zonaras col. 420. ya- 
στριμαργία, ὄρεξις γαστρὸς, ἐπὶ πλήϑεε βρωμώτων ἀκρατῶς 
μαινυμέιη. 

ἘΓΑΣΤΡΖΜΑΡΓΟΣ, gulosus, cibi avidus. 4 Maccab. 
Jl, y. Hesych. γαστέμαργον, τῇ κοιλίᾳ μαινόμενθε, ἀκρατεῖς» 
ἄπληστοι, πολύυφαγοι. 

ΓΗΥΥΡΙ “ΙΖ, gloriatio, iactantia, insolentia, arro- 
gantia. M27, memoria, etiam memoriale, monumentum. lob. 
XITI, ,2. ubi γαυρίαμα notat omne, de quoquis gloriatur ac 


superbit. Arab. À in Coni. IV. /audare. - *ny"tv, ex- 


ultatio. Aqu. Hab. ΠῚ, 14. - qu, dens. Yob. IV, το. γαυρίαμα 
δὲ δρακόντων ἐσβέσϑη. ubi wj metaphorice eirulentiam et po- 
tentiam, hostilem notat, quia belluae dentibus ut plurimum 
p'goare, laedere ac discerpere solent. Conf. supra s. v. yis. 
JEckermanno ad h. 1. legisse videntur *1vj a rad. πλῷ, extulit 
sese, - nhnn, laus. les. LXII, 7. ubi γαυρίαμα obiectum glo- 
riationis, splendorem notat. lerem. XLVIII, 2. γαυρίαμα ἐν 
"Eadwv. Duae hic versiones coaluerunt. Cf. etiam infra s. v. 
γλίμμα. Hesych. γαυρίαμα, καύχημα, ἔπαρμα, φρύαγμα. 
PATPAIA &, OM Al, glorior, superbio, iacto me, effe- 
ror, exulto. n33, aedifico. Yob. TIT, (4. ἐγαυριῶντο ἐπὶ ξίφε- 
σιν, ubi nonnullis legisse videntur 125 ni2*n t», aliis 
vero ΝΠ, h. e. tumidi, inflati , superbi, Sed legerunt 
potius t2 222, a rad. 512, vel 333, cui /aetitiae díssolutae et 


exorbitantis superbiae notionem fuisse, docet arab, [cs. 


-w*wn Hiph. a ww, Jaetor. Tob. XXXIX, 21. de equo avogvo- 
σων ἐν ποδὶ yavgi&. Verbum γαυρεᾷν graecos scriptores passim 
de equis usurpare observat Bochartus Hieroz. P. Y. Lib. II. 
c. ὃ. pag. 129. - "uwinn, Hithp. effero me. Num. XXIII, 24. 
γαυριωθήσεται. sec. cod. Jlex. ubi reliqui libri babent yav- 
ρωϑήσεται. - yov, exulto. 4qu. Ps. XXVII, 10. et Ies. XIII, 
5. Aqu. Symm. Ps. LIX, 8. Symm. Psalm. XCV, 12. Prov. 
XXIIHT, 16.- *nr5v. Ies. XXXII, 15. γαυριῶσα. - »*v, idem. 
"qu. Ps. V, 14. dqu. Symm. Ps. IX, 5. Symm. Hab. YI, 1. 
- onmi, sono. Yob. XXXIX, ι5. npw, laetor. 4L. 3 Sam. I, 
20. Sir. XXII, 6. γεγαυρεωμένα, 51 cum contumacia et impe- 
ritia fastuosi fuerint.  Jesych. γαυριᾷ, σεμνύνεται, χαίρει. 
Lex. Cyrilli MS. Brem. yovgig , σεμνύνεται, ἐπαέρεται. Suidas : 
γαυριᾷ, ἀγάλλεται, “ἐπαίρεται. θρασύνεται. Hesych. γαυριῶν, 
χαίρων, ἀγαλλόμενος. ἐπαιρόμενος, ἀλαζονευόμενος. Lex, Fet. 
γαυριῶν, gestio, exulto. 

DATPO $9, 0MAI, idem. wvini, Hithp. effero me. 
Num. XXIII, 24. og λέων γαυρωϑήσεται, ut leo gíferet se. 
Sap. VI, 2. γεγαυρωμένον ἐπὶ ὄχλοις ἐθνῶν, qui gloriantur de 
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multitudine gentium. Vulg. qui placetis vobis in turbis natio- 
num, quod sc. multis imperetis, idque saepe pro lubitu et 
ex fastu. In Gloss. MS. in Sap. legitur γεγαυριωμένοε, et ex- 
ponitur χαίροντες, ἀγαλλόμενοι (legendum ἀγαλλεώμενον ), 
ἐγκαυχωμένοε. Q 

ΓΕ’, Estipsa vox hebr. *3, vallis. 2 Par. XXXIII, 6. 
sec. P'atic, Yn Cod. 4/ex. legitur γῇ. Vide infra s. v. γῆ. 

IEBEAE'M. Vide l'euela. 

IEAAKI'M, Geddeim. Est hebr. t»** plur. remo-- 
fiones, i. e. res inquinatae, abiectissimae. odot. les. 
LXIV, 6. 

DEAAOT'P (potius Pedgv0). Estipsa vox. hebr. «3, 
£urma. 1 Sam. XXX, 9. pro quo Zielio legisse videntur 573. 
In Gioss.in lib. 1 Zteg. ex h. 1. legitur: τοῦ γεδδοὺρ, et expo- 
nitur τοῦ συστήματος. Alii libri 1. c. habent σερατεύματος, 
alii συσετρέμματος. Vide et 1 Par. XII, 21. 

*rLAEQ'N. Est ipsa vox hebr. jjt$33, nomen. propr. 
Gerson. Yos. XXL, 27. ^ d ! 

IEOOE[M, γεϑϑέμ. ᾿Εκ ye0Oiu, vel iuxta alios dw 

εὗδαὶμ. velév γαϑϑὲμ,. vel dy 760070, vel ἐν γεϑέμ. 1 Sam. 
V, 55. redditur hebr. t2n233, quod notat praevaricati estis, 
pro quo tamen legisse videntur t2^»nnià, et own pro nomine 
loci accepisse. Koque forsitan respexit Eusebius Onom. v. 
Τεϑϑὰ, ubi hoc loco descripto addit: £ozé δὲ καὶ ἄλλη Γεϑ-- 
ϑεὶμ, quod Hieronymus interpretatur: Sed et alia villa voca. 
tur: Gethim. : 

IE XOZ, γεῖσον vel γεῖσσον, item χεῖσον et χεῖσσον,. 
suggrunda v elsuggrundium (ut Lexicograph1 explicare solent, 
i. e. pars tecti prominens, quae pluviam a parietibus εἰς γέαν 
σείει), epistylium , corona s, capitellum columnae , prominen- 
tia, vel coronis aedificiorum et aliarum structararum.  tWnsu 
plur. ex προ, palmus. 1 Reg. VII, 9. ἐκ τοῦ ϑεμελίου ἕως τῶν 
γεισέωνγ ἃ fundamento usque ad coronidem. - nn5, co- 
ronamentum. Ter.LW, i9. Sec. Cappellum iu. notis criticis ad 
Yer. LII, 12. pag. 559. γεῖσος est vox barbara, defórmata ab 
hebr. sn, quod significat apud Iosephum in structura tem- 
pli. Pha. γεέίσιον καὶ γεῖσος, τὸ ἄκρον τοῦ τοίχου, ἢ στεφά- 
γωμα οἴκου. Hesychio in v. ἐθρίγκωσεν scribitur γεῖσσος», δῖ 
exponitur σῶν οἰκοδομημάτων νη] ἀνωτάτω στεφανΐς. Immo γεῖσα 
etiam et γεῖσον eo sensu occurrere, ex eodem discimus Gram- 
maático. En verba: Ζεῖσα, τὸ ἐν ταῖς οἰκίαις ἢ τειχῶν ἐξέχον 
χυμάτιον, οἱ δὲ (r0) πρὸς (lege πρὸ ex Phavorino) τῶν ϑυρῶν 
στέγασμα, καὶ τὰς ὥας τοῦ ἐνδύματος γείσας λέγουσι. Idem: 
Τείσας, ἐξοχὰς οἰκοδομῶν. Yd. Γεῖσον, στεφάνωμα οἴκου, Sic et 
Lex. Cyrilli MS. Brem. γεῖσα, τὰ ἄκρα τῶν δωμάτων, καὶ 
πάντων τῶν κτισμάτων τὰ ἐξέχοντα. Conf, υμάτεον, et Suidam 
8. V. γεισίπους. 
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DEI XZXOZ, margo, labrum, *323, terminus. Ez. XLIII, 
14. 17. ubi vid. Hieronymus. - mhnuw, dual. /apides focarii 
Ez. XL, 45. ubi Montf. in Hex. edi iussit γεῖσος, et per γεῖ 
σος λελαξευμένον ἔσονϑεν intellegenda est £ecti. prominentia, 

ua Stillicidia excipiuntur, intus excavata. 

IEFPNIA 2, vicinus sum, metaph. affinis, cognatus 
sum. tow32U6, part. plur. Aabitantes, Symm. lob. XXVI, 5. 
γεινιῶντες. Hesych. γειειεὥνιὲς , πλη“εὐχωρωι. 2 Macc. Ix, 25. 
γειτνιῶντας τῇ βασιλείᾳ, vicinos regno. Susann. v. 4. 5v αὐτῷ 
παυάδεισος γειτνιῶν τῷ οἴκῳ, erat ipsi hortus vicinus domui. 
Hesych. γειτνιῶν, ἐγγίζων. 

I'UICONI'A, vicinia. t^swo dual. duae sarcinae. 
Symm. Genes. XLIV, 14. ubi tamen pro γερονίων legeudum 
videtur διγομίων, qua voce et Zl. hebr. reddunt lud. V, 16. 
Ita Bielius. Sed admodum a vero mihi aberrasse videtur. 
Nam tv significare quoque potest duos terminos, ut 

. haud. pauci antiquiorum interpretum reddiderunt, et tune 
bene bebraico conveniret versio Symmachi. 

IE TS6UN, vicinus. 53, part. a v3, commorans, habi- 
£ans. ob XIX, i15. - *2uv^, sedens, habitans, commorans. 
JHebr. et. Syrus Ez. XXVII, ὃ. Scilicet Sidonii erant vicini 
Jsraelitarum. - 122, part. habitans. Οἱ λοιποὶ Prov. XXVII, 
10. “φω. Deut.I, 7. sec. Cod. Lips. Paul. LXX Iob. XXVI, 5. 
- yov, verbale masc. Exod. XII, 4. 2 Reg. IV, 3. Ps. XXX, 
14. - n32uj, foem. Ex. IH, 22. Ruth. IV, 17. 

IEIÍQ'P.AE et I. HS PAX, advena peregrinus, prosely- 


tus. Est vox Syra [TN ; Cbald, ΟΣ vel www, a rad. Ὅλ, 


peregrinari. Hinc, puto, fluxit vox Turcica GAiaures, qua 
Christianos contemtim appellant Muhammedani. Gallice di- 
cas Étrangers. nM, indigena, Ex. XI, τω. Ita Bielius Trom- 
mium secutus. "Sed uterque erravit. Nam verba ἐν τοῖς 
pus l c. potius respondent hebr. 413. Cod. Oxon. 
abet προπηλύτοις. --ὀ "2, peregrinus. Íes. Xiv, 1... Ad b.l 
Theodoretus T. ΤΙ. Opp. pag. 266. ed. Hal. à γειώρας τῇ ἑλλαδ, 
φωνῇ ὦ προσήλυτος ἑρμηνεύεται: ac ita in illo loco etiam reli- 
qui interpretes graeci transtulerunt. Confer Colomesii Obss. 
Sacr. pag. 608. Gloss. in Octat. Γειώρας (sic enim legendum 
pro γείορας, quod e Cod. suo edidit Fabricius), φύλακας, ἢ 
παροίκους. Hesych. γεώρας, γείκονας ἐ ἐξ ἄλλου γένους, καλουμέ- 
ψους τῷ ᾿Ισραὴλ "0906 jÀvrove, ἢ τοὺς περὶ τὴν 7v διαπονουμένους. 
Lex. Cyrilli MS. Brem. γειώρας, ὁ τὴν ÉL φυλάσσων, ἢ ó ἐξ 
ἄλλου ἔϑνους τιροσκολλοίμενος ἢ προσρυόμενος (leg. προσερχόμε- 
vog). Cum apud Hesychium. additur τοιςς περὲ τὴν γῆν διαπο- 
φψουμένυυς, est error enormis, iudice JZottngero TÀes. Philol. 
p3g. 16. quia γεωργὸς, quo apud Hesychium. respicitur, 
et Chald. sf, ex quo LXX suum γεφώρας formarunt, toto 
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coelo distant. Vide et Cheitomaeum Barb. N. T. p. 122. Inde 
etiam patet, quod in Lex. Cyrilli γειώρας perperam exponitur 
ὁ τὴν γὴν φυλάσσων, quasi esset ἀπὸ τῆς γῆς et οὖρος, Custos, 
et in Gloss. in Octat. φύλακας. : 

LEA, rideo, gaudeo, laetor. pnx, idém.. Genes, 
XVH, 17. XVHI, 12.305. 15. - pyx, clamo, Tob. XIX, 7. 
ido). γελῶ ὀνείδει, ecce gaudeo opprobrio. Permutarunt invi- 
cem pnx et p»x. Lex. Cyrilli MS. Brem. γελῶ, χαίρω. — pni. 
Iob. XXIX, v4. ubi γελᾷν πρός τινα notat benigno ac sereno | 
vultu aliquem aspicere, quod in sequ. per t2*22 *f« exprimi- 
tur. Syminachus habet προσγελᾷν. Aliam significationem ha- 
bet formula γελᾷν ἐπὶ vwd, quae notat zrridere aliquem, ac 
Psalm. LI, 6. Cohel. IIT, 4. Thren. 1, 8. pro eadem voce he- 
braica reperitur. 44qu. Symmach, "'heod. Prov. XXXI, 25. - 
nrw, gaudeo, laetor. Iob. XXII, 19. 

DEAOLA Z1, iocor, irrideo. pnx, Pihel. iocor. Gen. 
XIX, 15. ἔδοξε δὲ γελοιάζξειν ἐναντίον τῶν γαμβρῶν, videbatur 
autem generis suis iocari, 

DEA0LAXMO S, irrisio. pig, idem. Ier. XLVII, 27. 
καὶ μὴν Ἰεὶς γελοιασμὸν ἣν σὺν ᾿Ισραήλ; nonne etiam tu risisti 
Israelem ? ; : 

DEAOIAZTH'E, irrisor, iocator, facetus, scurra, qui 
risum movet. WW), vanitas, Iob. XXXI, 5. ubi γελοιασεῆς 
impium notat, qui ridet δὲ contemnit leges divinas, ac est 
i. q. y». 

: *l'E /010Z, ridiculus. 4 Maccab, T, 5. II, 3. Hesych, 
γελοίϊον. γέλοιον, γέλωτος ἄξιον, Vide quoque /ntt. ad Hesych. 
8. V. γελοῖος. 

IE ΔΩΣ, risus. *onem, nomen propr. Jsaacus, Am. 
VII, 9. ubi pru ni53, altaria /saaci, LXX transtulerunt βωμοὶ 
γέλωτος. Non pint; *»$52 legerunt, ut nonnullis visum est, 
sed in mente habuerunt etymologiam nominis Isaac, a pni, 
- ridére, teste Josepho A.T. T, 12. ὃν ἴσακον ὀνόμασε. τοῦτο γέλωτα 
σημαίνει. Idem testatur Eusebius in Praep. Evang. τὸν ἰσακὸν 
ἑλληνιστὶ γέλωτα ὀνομασϑῆναι. — Plura vide apud Drusium iu 
anim.lib. I. c. g. -. ^33, transeo. Mich. L, 11. κατὰ γέλωτα. 
Legerunt nbvb, quod v. 10. eodem modo vertunt. Vide 
sequentia, - πη», Jdphra, nomen propr. urbis. Mich. I, 
10. κατὰ γέλωτα. lta et Arabs. Fortasse γέφωρα scripserunt, 
tanquam nomen proprium. - pnx. Gen. XXI, 6. Ez. XXIII, 
52. - ph, infin. et nomen. Iob, VIII, 2:. Prov. X, 24. 
Cohel. Il, 2. X, 19. ubi γέλως laetitiam , Ailaritatem notat. 
Symm. Prov..XIV, 18. - nsh, tympanisatio. Yob. XVII, 6. 
Vulg. exemplum.  Coniecturam secuti videntur e contextu 
ductam. 7Michaelisin Supplem. p. 3572., praeeunte ScAultensio, 
vocem bebr. éxspuitionem reddidit. Sap. V, 5. ὃν ἔσχομέν ποτε 
εἰς γέλωτα, quem habuimus aliquando in derisum, h. e. 
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quem aliquando derisimus. Sir. XIX, 26. (5e.) γέλως 000»- 
zov, dentium per risum nudatio, aut rictum diducens 
zisio. 

IEMEAA (2l γεμελέϑ, et yeueAxy), hebr. n'n-2, 
vallis salis. 2 Reg. XIV, 7. LXX alias reddunt κοσλάδα τῶν 
ἁλῶν. Vide 1 Paral. XVIII, 12. et conf. Bonfrerüi notas ad 
Kusebii Onom. v. Ζημελά, 2 Sam. VIII, 15. γοβελὲμ di- 
citur. 

IEMI'Z9, imple. wo, onero. Gen. XLV, 17. 

I'5'M$, plenus sum, onustus sum.' w»o, verbum. Ps. 
IX, 29. οὗ ἀρὰς τὸ στόμα αὐτοῦ γέμει, καὶ πικρίας) cuius os 
execratione et amarulentia plenumest. Inde apud ZZesychium 
et in Lex. Cyrilli MS, Brem. Οὗ ἀρᾶς γέμει. οὗ κατάρας πλή- 
enc ἐστί. Amos. IT, 15. - wu, fero, porto. Gen. XXXVII, 
24. κάμηλοι αὐτῶν ἔγεμον ϑυμειαμάτων, cameli eorum onusti 
erant aromatibus. Jfquiia quoque hic habet ἔγεμον, sed vide- 
tur mihi haec vox suspecta, et e vers. Alex. buc translata. 
2 Par. IX, “ἰ. πλοῖον γέμον χρυσίου xai ἀργυρίου, navis onusta: 
auro et argento. Adde 2 Νῖδοο. III, 6. et 50. 

DENEA generatio, gens, familia, progenies , poste- 
ritas, aetas. nw, in plur, tb ten, quercus, it. arbores. les. 
LXI, 5. κληϑήσονται γενεαὶ δικαιοσύνης. Non aliter legerunt, 
sed sensum secuti sunt. Conf. G/assii PAilol. S. p. 1107. ed. 
Dath. - wy, part. Pak. foem. purà, Soph. IIl, το. Lege- 
runt n*àf33, errore magis, quam sententiae causa, quae nulla 
inesse videtur. Vide ad h. 1. Monzf. - «11, generatio. Gen. 
VI, 9. τέλειος οὖν ἐν τῇ γενεᾷ αὐτοῦ, qui perfectus erat sua 
aetate, coll. VIT, 1. Íb. IX, 12. εἰς γενεὰς αἰωνέους, in sae- 
cula aeterna, h. e. in aeternum. Gen. XV , 16. τετάρτῃ δὲ- 
γενεᾷ, quarta generatione. Lev. XXIII, 45. ὅπως ἴδωσιν ai 
γενεαὶ ὑμῶν, ut sciant posteri vestri. Deut. XXIII, 5. ἕως δὲν 
κάτης γενεᾶς, usque ad decimam generationem. Vide et Iob. 
XLII, 15. Deut. XXXII, 5. γενεὰ σκολιὰ καὶ διεστραμμένην 
progenies prava et perversa. "Vide et v. 20. coll. Matth. 
ΧΙ, 5g. Esth. IX, 27. κατὰ γενεὰν καὶ γενεὰν, per' ommes 
generationes. Psalm. XIII, 7. ἐν γενεᾷ δικαίᾳ. in gente vel 
familia iusta. Vide et Ps. XXIII, 6. Ps. XXI, 54. γενεὰ τ 
ἐρχομένη 7 posteritas, Vide et Ps. LXX, 20. Ies. LIII, ὃ. τὴν 
γενεὰν αὐτοῦ τίς ϑιηγήσεται; aetatem eius quis enarrabit? 
Adde 7nc. Ios. XXII, 30. “ *3, chald. idem. Dan. III, 54. 
IV, 51. - ^h 5h, generatio generatio. les. XXXIV, 10. 
LXI, 4. - v3, semen. Dan. IX, 1. sec. Chis. Esth. IX, 28. 
Conf. 5 Esdr. V, 57. coll. Esdr. II, 59. - tt, in plur. t, 
dies. Yes. XXIV, 22. dd πολλῶν γεγεῶν, per multas aetates. 
Sic et Zlomerus tempus vitae hominum, quod Latini aetatem 
vocant, yewtay appellat. Hesychius: γενεὰ, φυλὴ, ἐπὶ δια» 
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ecD'uaroc χρόνων, τῶν μὴ κατ᾽ αὐτὸ βεθιωκότων, adducto loco 
Hom. Vl. d',v. 250. Conf. Lex. N. T. - πα, natus. Num. 
XIII, 25. 29. γενεαὶ ' Evax, progenies Enack. Julg. filii Enac. 
- το. prozenies. Gen. XXXI, 3. εἰς" τὴν gtv*&» σου, ad 
familiam team. Ibid. XLITI, 7. Num. X, 50. - nnowb, fa- 
milia, genus. Lev. XXV, 4i. Ier. VIII, 5. - t», populus. 
Lev. XX, 18. ἐκ τῆς γενεᾶς αὐτῶν, e gente sua. -- ípy, po- 
stremum rei , it. praemium. Prov. XXII, 4. γενεὰ σοφίας, ubi 
sine dubio γέννημα scribere voluerunt, aut certe voci yeved 
illius notionem subiecerunt, ut metaphorice effectum notet, 
- niybin plur. Gen. XXV, 15. Ep. lerem. 5. ἕως γενεῶν ἑπτὰ," 
usque ad generationes septem. Hic vox γενεὰ non potest non 
significare annos decem. Sir. 11,01. F'ulg. nationes, pro gene- 
rationes. Baruch. V1, 5. γενεαὶ ἑπτὰ, Septuaginta anni. 

IHOAAAU! DENEAÜl, multae generationes vel aetates. 
^ii; ^i, generatio et generatio, les. XIII, 20. 

DIENEAAOTE' $2, generationes seu familiarum origi- 
nes recenseo, annumero, timnn Hithp. 1 Par. V, 1. ovx ἐγενεα- 
λογήϑη tig πρωτοιύκεα, mon annumerabatur primogenitis. 
Par. IX, i1. πᾶς ἐσραὴλ ἐγενεαλογήθησαν, omnis Israel per 
familias recensebatur.. Esdr. II, 62. ἐζήτησαν γραφὴν αὐτῶν oi 
gtvtaloyoUvrtg, quaerebant scripturam eorum, qui genera- 
tiones recensebant. Alii etiam hac voce utuntur 1 Par. V, 17. 
2 Par. XII, 15. Esdr. VIII, 3. . 

IENEAAOTU!' A, generis recensio, mn Hithp, 1 Par. 
IV, 55. sec. Compl. ubi cum καταλογισμὸς et καταλοχισμὸς 

ermutatur in codd. Ibid. VII, 5. 7. et 1X, 22. Alii Esdr. 
ἘΠ᾿ :. 

*l'ENEAAOTI'Z9), genealogizo, i.q. γενεαλογέω. wnenn. 
1 Par. IX, 1. ἐγενεαλογίσϑησαν sec. Compl. In Aid. legitur 
ἐγενεαλογήϑησαν. 

— TENE'OAIOZ, natalis. 2 Macc. VI, γ. γενέϑλιον ἡμέραν, 
diem natalem, s. natalitium. 

*l'E NEION, mentum, barba. 4Macc. IX, 28. μέχρετῶν 
γενείων. Conf, Zonarae Lex. c. 450. 

IENEXIAPXHE, originis princeps, auctor. Sap. 
XIII, 5, d τοῦ κάλλους γενεσιώρχης » speciei praecipuus ge- 
nerator. 

I'ENEXIOTPPO'Z, originis auctor. Sap. XIII, δ. dva- 
λόγως 0 γενεσιουργὸς αὐτῶν ϑεωρεῖται, per analogiam creator 
illorum conspicitur. ϑολοὶ. ristoph. "Thesmoph. w. 1000. 
Vox γενεσεουργέω legitur apud Cosm. 4nd. in Montf. Nov. Coll. 
PP, GG. II. p. 128. B. 

 TE' NEXLE, generatio, origo , nativitas, familia, ge- 
nus, iuventus , it, vita, 45», n15n, infin, Niph. et Hoph. a 
3*5, nasci. Gen. XL, 20. ἡμέρα γενέσεως ἣν gagau], dies 
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natalitius erat Pharaonis. Cohel. VIT, 2. - "r^, semen, 
posteri. Dan. II, 45. sec. Chis. ubi γένεσις prolem, proge- 
niem,notat. Conf. Ernesti ad Hom. 71. E, 201. -. n5, ge- 
neratio, nativitas. Gen. XXXI, 15. abi εἰς τὴν γῆν τῆς γενέ- 
σεως σου, ln terram nativitatis tuae, sive in patriam tuam, 
coll, XXXI, 9. et Ruth. IL, ji. Ez. XVI, 5. 5j ῥίζα σου xai 
sj γένεσίς oov ix γῆς χαναὰν, radix tua et origo tua ex terra 
Chanaan. Vide et v. 4. - ngmn, familia. Ex. VI, 24. 
αὗται αἱ γενέσεις κορὲ, hae sunt familiae liore. Num. I, 10. 
1 Par. IV, 2. 21. 58, - tow, plur. iuventus. Ez. lV, 14. 
ἀπὸ γενέσεως μου, inde a prima mea aetate. - nfs5in plur. 
propagationes, generationes. Gen. 11, 4. νἱ βίβλος γενέσεως 
οὐρανοῦ καὶ γῆς» historia creationis coeli et terrae. lb. V, 1. 
VI, 9. αὖται δὲ αἱ γενέσεις vae, haec vero est recensio fami- 
liae Noachi. Ib. X, 52. ubi cum voce συγγένεία permutatur 
in codd. Sap. I, 14. σωτήριοι αἱ γενέσεις τοῦ κόσμου, salutares 
Ch. e. vitae hominum non noxiae. Vid. sequ.) sunt rerum 
creatarum species vel genera. Sic quoque legitur ib. XVI, 26. 
XIX, 10. 11. Sap. ILL, 13. progenies. Τα Syrus. Sap. VII, 5. 
γένεσις est ortus, non nadivitas, coll. v. 2. 2 Macc. VIT, 31. Deus 
ὁ πλάσας ἀνθρώπου γένεσιν, καὶ πάντων ἐδευρὼν γένεσιν, qui 
hominum genus formavit, et omnium rerum genera excogi- 
tavit. Sap. XVI, 26. ovy oí γενέσεις τῶν καρπῶν τρέφουσιν 
ἄνϑρωπον; nonne proventus terrae nutriunt hominem? ]b. 
XIX, 10. ἀντὲ γενέσεως ζώων, pro animalium progenie, lbid. 
v. 11. ψέαν γένεσιν ὀρνέων. novam progeniem avium. Tudith, 
XII, 18. παρὰ πάσας τὰς ἡμέρας τῆς γενέσεώς μου, prae omni- 
bus diebus vitae meae. 

IENETH', nativitas, ortus. nntwno *p?, stirps fami- 
liae, Lev. XXV, 47. ἐκ γενετῆς προσηλύτῳ, nativitate prose- 
lyto. -4ddit. Esther. XIV, 5. Zyo) ἤκουον ἐκ γενετῆς μου, a na- 
tivitate mea audivi. . Fulgatus vertit: a patre meo, ubi non 
certo scio, an áliud vocabulum (v. c. γενέτης) legerit, aut 
sensum libere expresserit. Suidas: yswern, πατριὰ ἢ γενέσια. 
Conf. Lex. N. 7. s. h. v. j 

*"UENE ΤΊΣ. Si sana est lectio loci in libro Sap. VIT, 
12. ἠγνόουν γὰρ αὐτὴν γενέτεν εἶναι τούτων, vocabulo γενέτις no- 
tio genitricis 5. matris tribuenda erit, nam Julgatus vertit; 
et ignorabam , quoniam horum omnium mater est. Sed quia 
haec vox in nullo scriptore graeco reperitur, merum librarii 
vitium videtur, pro quo γένεσις legi debeat. QCerte in .4/d. 
γένησεν, Àn 4]. γένεσεν, in. al. γέννησιν reperiri notavit 2. Bos. 
in notis ad h. 1. 

IENIKO'E, genus vel familiam indicans. 5 Esdr. V, 
61. ζητηϑείσης τῆς γενικῆς γραφῆς iv τῷ καταλογισμῷ, cum 
horum genealogia quaereretur im catalogo. In textu hebr. 
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Esdr. II, 62. legitur tz*wm53 m255, index stirpis suae, 
Herodian. VY, 1, i1. 

DENNAAAZX, generosus , virilis, fortis. 2 Macc. XII, 
42. à γεννάδας ᾿Ιούδας sec. "did., ubi fom. γενναῖος.  F'ulgato 
exponitur fortissimus Judas. Hesychio γεννάδας est γενναῖος, 
ἀνδρεῖος. εὐγενὴς» 0 γγενὴς. μέγας. : 

) DENNAIL OZ, idem, it. praestans, praeclarus. ὉΠ 13, 

filius. fortitudinis. Symm. 2 Sam. II, 7. γενναῖοι. 2 Macc. 
VI, 28. VII, 21. XII, 2. Hesych. γενναῖος, ἀνδρεῖος, sv- 
ἑνής. 

*TENNAIO TEPOX, generosior. á Macc. XI, 12. yev- 
ψαιότερον πόνοι, vehementiores dolores, in quibus perferendis 
maior generositas animi se exserit. 

IENNAIO THE, generositas, fortitudo. 2 Macc. VI, 
$1. ὑπόδειγμα γενναιότητος, exemplum virtutis s. forti- 
tudinis. . 

IENNATI 0X, generose, fortiter. 1 Macc. IV, 55. 2 Macc. 
VI, 28. VII, 5. ubi de iis adhibetur, qui prompte et 
fortiter mortem subeunt. Ibid. VIII, 76. ἀγωνίυασϑαφ,͵ 
γενναίως. - 

DENN 2, ἄομαιγ gigno, genero, pario, nascor. w«3, 
creo. Ez. XXI, 53. ἐν τῷ τόπῳ τούτῳ ᾧ γεγέννησαν, in loco 
hoc, in quo natus es. -- δ} Pih. magnum facio. les. T, 3. 
Legisse videntur 5055 cum Chald. coll. Ex. IV, 27. fer. 
XXXI, 9. - :hin, Hiph. a 35», ambulare facio. Ez. XXXVI, 
12. γεννήσω. Legerunt fortasse ^nt?"in. - m2, sum. Ier. 
XVl, 1. -. 5555 Hiph. acquiro. Zach. XIII, 5. ἐγέννησέ ue, 
80. τοιοῦτον, talem nempe agricolam etiam me genuit, - n0, 
concipio. 1Par. JV, 17. - tmwwn, Hiph. ἃ π᾿, pono. Esdr. 
X, 44. τῶν γυναικῶν, αἵ ἐγέννησαν ἐξ αὐτῶν υἱοὺς. foeminarum, 
quae perpererunt ex illis liberos. Sic alia$ Graecis de foemi- 
nis usurpatur. Conf. Lex. N. T. s.h. v. - bbtn Pyh. a 5in, 
formatus sum. Prov. VIII, 25. - b, vin Kal et Hiph. 
Gen. IV, 17. XLVI, 15. οὗτοι οἱ υἱοὶ “εέας, οὖς ἐγέννησε τῷ 
"faxo, hi sunt filiae Leae, quos peperitIacobo. les. L.XVI, 
9. ἐδοὺ ἐγω γεννῶσαν καὶ οτεῖραν ἐποΐησα, ecce ego foecun- 
dam et sterilem feci. 447. Τυᾷ. XT, 1. Pro 4515 legitur. Esdr. 
Χ, 5. - τὰν, iuventa. Ps. CIX, 4. - $55, natus. Tos. V, 5. 
2 Sam. V, i4. - ΤῊ], nativitas, cognatio, Gen, XXIV, 4. 
7. Lev. XVIII, 9. ὩΣ ya3, cubo. Ez. XIX, 2. ἐν μέσῳ λεόν-- 
τῶν ἐγεννήθη. Sed praeferenda mihi ibi esse videtur lectio 
ἐνεμήϑη, quam Theodoretus exhibet, et nonnulli libri ha. 
bent. Sir. LII, 6. τοῖς γεννήσασιν αὐτὸν, parentibus suis. 

IE NNHMA, (pro quo et interdum γένημα scribitur, 
v. c. apud LXX Deut. XIV, 22. Breit. ac Aqu. et Symm. Yos. 
V, 12.) progenies, foetus, it. germen, fructus, proventus. 
25, fructus regens, Cant, VL, 11. - bk cibus, Gen, XLI, 
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55. πάντα τὰ γεννήματά, omnem annonam , quae verba Sym- 
macho tribuit ZZscherus in Clavi Ferss. GG, p. 55. qui om- 
nino huc conferendus est. - ἽΝ, sermo, verbum. Gen. 
XLIX, 21. ἐπιδιδοὺς ἐν τῷ γεννήματε καλλος, edens pulcros 
rames. Sine dubio legerunt *5i, ramos, qui reiate ad arbo- 
rem commode γέννημα dici possunt. - $3, frumenirm,  Yob. 
XXXIX, 4. ubi etiam TAeodot. voce γέννημα usus est, quae 


'de omnibus proventibus terrae, inprimis iis, quae sponte 


nascuntur, adhibetur. Vnde simul apparet, Amos. Vill, 6., 
ubi Jat. etiam γεννήματος pro 53 exhibet, LXX non legisse 
*35, ut nonnullis visum fuit. - *«43, mundum, vacuum. 
Symm. Theod. Prov. XIV, 4. ubi legerunt (sed admodum 
inepte) ^3, frumentum a palea separatum et purgatum. 
"Aquila habet γέννημα ἐκλεκτὸν. ubi mihi γένεημα e reliquis 
Intt. irrepsisse videtur. — «4353, sulcus. Ps. LNIV, «1. ubi 
sine dubio sucos metonymice de secete intellexerunt, - 52s, 
proventus. Lev. XXVI, 4, Hab. III, |6. γεννήματα £v ταῖς 
ἀμπέλοις, fructus in vitibus. Zach. Vílf, i2. καὶ 75 was, rd 
γεννήματα αὐτῆς, terra dabit proventus suos. - πον, fut. 
Hiph. a n3, proiicio, it. pluere facio. Hinc nomeu ms, 
plwia tempestiva. Hos. X, 15. ἕως τοῦ ἐλϑεῖν γεννήματα δὲ- 
καιοσυνῆς ὑμῖν. ad quem locum vide notata ἃ Ha/rdtio in 
"dpparatu critico p. δά sequ. - TS, natus, los. XV, 14. 
γεννήματα coU." Evax sec. Compl. pro quo lom. ed. rog υἱοὺς 
x. v. À. - RMYX* part. exiens, etiam productus, proveniens, 
Deut. XIV, 22. τὸ γέννῃμα τοῦ ἀγροῦ σου. - nwb5, plenitudo, 
Deut. XXH, 9. ubi vox hebr. motaph. de fructibus adhibe- 
tur, et per v" in sequ. exponitur. - 515, fruc/us. Deui. 
XXVI, 10. XXVIII, 4. Ies. TIT, 9. γεννήματα τῶν ἔργων αὐ- 
τῶν φάγονται , mercede laborum suorum fruentur. - m8 
part. foem. frugifera. les. XXXH, 12. ἀμπέλου γεννήματος, 
vitis fructus, ἢ. e. vitis frugiferae. - *n;w, annus. LÀX 
sec. Hex. les. XXIX, 1. Se. annum pro fructibus annuis, 
seu Zs, quae per annum ex zerra proveniunt, acceperunt, 


"Confer ὀπώρα, et alia his similia. - m»3n, proventus, 


speciatim ferrae, Gen. XLVH, 25. σπείρατε τὴν γῆν, καὶ 
ἔσται τὰ γεννήματα αὐτῆς. Ex. XXIIL το. Deut. XXII, 9. 
μετὰ τοῦ γεννήματος τοῦ ἀμπελῶνος, coll. Matth. XXVI, 29. - 
ninbh, generationes. Αἴφιι. Gen. IV, 1. - Πρ), proventus. 
Deut. XXXI, 15. Iud. IX, 11. Thren. IV, 9. Sir. X, ig. 
γεννήμασι γυναικῶν, natis mulierum. 1 Macc. I, 40. ἐγένετο 
ἀλλοτρία τοῖς γεννήμασιν αὐτῆς, facta est aliena na/is suis. 
Hesychius: γέννημα, παιδίον. Confer /nit. ad. Tom. AMag. 
s. h. v. Eadem vox, uti réxrov, ubi de urbe aut civitate 
sermo est, notat Zncolas urbis e£ civitatis, aut eius cives, 
v. c. 1 Macc. I, 4o. ubi γεννήματα ἱερουσαλὴμ sunt » qui 
postea τέκνα αὐτῆς dicuntur, h. e. incolae et cives. 
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IENNHMATI'ZQ, germino ,' fructum profero. - 333, 
abunde profero. quil. et Ed. F'ta Ps. XCI, 34. ztvvnuaxé- 
Covieg« Adiectivum γεννηματικὸς occurrit apud Aosephum de 
B. 1, IV, 8. p. 298. 

ΤΕ ΝΝΗ͂ΣΙΣ, generatio, nativiias, familia, origo: 
Tn, infin. Niph. a 453, nasci. Hos. lI, 5. καϑως ἡμέρα 
(lege ἡμέρᾳ) γεννήσεως αὐτοῦ, sicut fuit tempore naivita- 
tis. - nsi , familia, 1 Par. IV, 8. γεννήσεις ἀδελφοῦ (ngog, 
familias tratrís Recbab. Sap. IIT, 15. ἐπεκατάρατος 5 γέννη- 
σις αὐτῶν, maledicta familia illorum. Ib. VIL, 15. ἠγνόουν δὲ 
αὐτὴν y&viowr εἶναι τούτων, non autem noveram, illam origi- 
nem esse horum. Sir. XXII, 5. ἐν γεννήσει ἀπαιδεύτων, in 
liberis indisciplinatis. 

DENNHTO'X, genitus, natus. * part. Pah. Iob. 
XIV, 1. βροτὸς γεννητὸς γυναικὸς, homo natus ex muliere, 
coll XV, 14. et XXV, 4. - 55i», Niph. a 35*, lob. XI, 2. 

*l'ENNH' ΤΩ, genitor, parens. Sir. XXII, 7. sec. 
Compl. γεννητόβων. Hesych. γεννήτορες, γονεῖς. Adde Pollucis 
Onom. 111, 9. 

DE NOZX, genus, natio, gens, it. species, series, ordo. 
nes, gens, natio. Gen. XXV, 16. εν ἢ, secundum fa- 
milias suas, xard γένος sec. Oxon. — "43, gens. Jqu. Symm. 
εἰ Theod. Soph. II, 5. - jt, in plur. r2*2:, species. 2 Par. 
XVI, 15. γένη μύρων, species unguentorum, vel varia un- 
guenta. - e, series, ordo. 2 Par. IV, 5. 15. δύο γένη 
ῥοΐσκων, duae series malorum punicorum. - ΤΟΝ, natio, 
populus. Theod. les, LI, 4. — *b2MO ; cibus. Gen. XL, 17. 
ἀπὸ πάντων τῶν γενῶν, Sec. omnes libros veteres, excepto 
Cod. Aiex., qui rectius, ut videtur, γεννήματων habet, ut adeo 
altera lectio γενῶν ex compendio scribendi orta videatur. -- 1*2, 
species. Inc. Lev. XI, 15. L'XX Gen. L, 11. 12. VI, 20. VAI, 
i4. - nnum, familia. Gen. VIII, 19. Ter. XXXI, 1. τῷ 
γένει "JogarA , genti Israelis, coll. Phil. III, 5. — y" se- 
men. Lev. XXI, 16, Esth. VI, 15. ἐκ γένους ἐουδαΐων. ex 
gente Iudaeorum. Ter. XXXI, 56. γένος ἐξ ἰσραὴλ. gens Israe- 
lis. Conf, 1 Macc. V, 2. 2 Macc. VII, 9. Ier. XLI, 1. ἐκ γέ- 
vovg τοῦ βασιλέως, ex stirperegia. - τῶν, populus. Inc. Gen. 
L, 9. LXX Gen. XI, 1i. γένος £v, populusunus, coll. XXXIV, 
16. Esther. ΤΙ, 10. οὐχ ὑπέδειξιν ᾿Εσϑὴρ τὸ γένος αὑτῆς, nou 
indicavit Esthera patriam, aut, populares suos. Ter. XLIII, 
20. τὸ γένος μου τὸ ἐκλεκεὸν, populus meus electus, coll. 
1 Petr. 15, g.. fudith. XVI, 24. γένος consariguineos notat. 
2Maec. VII, 58. τὸ τῶν ἀνθρώπων γένος, genus humanum. 
5 Macc. III, 2. 6. ubi γένος nude positum xaer ἐξοχὴν gentem 
iudaeam notat. 

, *T'EPAIOX, senex, a γέρας. eximius honor, et γεραίρειν, 
venerari, ob praestantiam , quae senectuti tribuitur, Confer 
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Plutarch. 'T. TX. p. 156. Heisk. 5 Macc. IIT, 27. ἀπὸ γεραιοῦ 


μέχρι νηπίου. lbid. I, 25. ὑπὸ τῶν γεραιῶν xai τῶν πρεσβυτιέ- 
Qo», ubi adiuncta est notio auctoritatis. Confer ad h. }. 
Grotium. Jesych. γεραιὸς, πρεσβύτης. ldem: γεραιῶν, γε- 
govrov. ᾿ 

*lEPAIPQ, praemio orno aliquem s. dono, ex ad-. 
iuncto: Jaetitia affício, unde in passivo Ailarem esse et lae- 
tum significat. 5 Macc. V, 10. παρήνέν τὸ παρὸν τῆς συμπο-- 
σίας ἐπιπολὺ γεραιρομένους εἰς εὐφροσύνην καταϑέσϑαι μέρος» 
b. e. hortabatur eos, ut valde A/ares praesens convivium 
in laetitia agerent. ZZesych. γεραίρει, τέρπει, τιμᾷ, — Suidas: 
γεραίρειν, τιμᾷν, δοξάζειν. καὶ γέραιρε, δοξαζε, τίμα. καὶ πα-- 
ροιμία ^ γέραιρε σεαυτὸν avri τοῦ εὔφρψαινε σεαυεὸν μεγα- 
Aogónuovav. 

ΤΈΡΑΣ, donum, praemium. ΛΘ, unctio. Num. 
XVIII, 8. σοὶ δέδωκα αὐτὰ εἰς γέρας, tibi dedi illa in prae-. 
mium. Vox hebr. habet ἢ. 1. notionem hanc singularem, ut 
demensum significet ex usu l. arab. et syriacae. Sap. II, 22. 
γέρας ψυχῶν ἀμώμων, praemium animarum inculpatarum, 
seu innocentiae et virtutis, quod proxime antea dicitur 


^P? 
puo 0c ὁσιότητος. Syrus, qui h. I. 122» habet, legit γῆρας, 


animae senum inculpatorum.  JJesych. γέρας, τιμὴν, σέβας, 
ἦϑλον ἀρετῆς, ἀμοιβὴν ϑέαμα, δωρεά. Vide quoque infra s. 
δευτερεύω. 

ΓΕΡΟΥΎΣΙ'.“, senatus, seniores, t2*33, plur. ἃ 13, Li. 
Lev. IX, 5. τῇ γερουσίᾳ ἰσραὴλ. Non male, coll. v. 1. -. y25 
senex, senior. Ex. III, 16. 18. IV, 29. XII, 21. et alibi sae- 
pius. Hesych. γ'ρουσέα, πρεσβυτέμεον, πλῆϑυος γερύντων. Gloss. 
in Octat. γερουσίαν, τὸν αϑροισμὸν τῶν γερόντων. Conf. Span- 
hemii Obss. ad Julian. p. 126. In libris 4pocryphis Κ΄. T. et 
ap. Josephum passim γερουσέα Synedrium magnu notat, v. c. 
Iudith. IV, 6. XV, 10. 2 Macc. I, 10. 1V, 44. 5 Macc. I, ὃ. 

DTEPEXAL[OS, terrestris. Sap. XIX, 18. γερσαῖα yag εἰς 
ἕνυδρα uereBeAero. 

DE PAN, senex, senior. XoY, senex. 1 Sam. XXVIII, 
14. ubi pro jz1 v^« Comp. habet γέροντα» quod ScAarfenber- 
gius a Josepho (Α΄. 4. VY, νά, 2.) potius quam ab 2/ex. pro- 
fectum esse coniicit. Íob. XXXII, 9. Prov. XVII, 6. 
XXXT, 25. 

*PrETSI ΤΙΣ, Getthitis, nomen generis cithararum 
cuiusdam , quae ità videntur dictae, quia Gathe, urbe Pa- 
laestinorum, fuerint inventae et factae, n*n3, idem. 7Aeod. 
Ps. VIII, 1. Conf. Zischerí Clavem p. 57. 

ΓΡΥ MA, gustus. t3yo, idem. Ex. XVI,5i. Num. XI, 
8. Iob. VI, 6. Ier. XLVIIL 1i. Hesych. γεῦμα, γεῦσις, ἔδεσμα. 
Aquila etiam utitur hac voce pro taz Ps. XXXIII, 1. ubi 


 IEY'ZIE — IERMETPIKOEX - 


tamen, docente JVonifaucono, modum, formam, speciem, 
denotat. 2 Macc. XIII, 10. sec. 4f/ex. et Compl. 

DET XIX, gustus , it. cibus, experimentum. tyv CAa!d, 
Dan. V, 2. ἐν τῇ γεύσει τοῦ οἴνου, in gustu vini, b. e, ut 
JMichaelis interpretatur, in£er pocula s. cum vini dulcedine 
gustum oblectaret suum. Sap, XVI, 2. ξένην γεῦσιν τροφὴν, pro 
τροφὴν ξένης γεύσεως , cibum novi et ab ipsis antea non de- 
gustati saporis, lbid. v. 5. ξένης μετασχωσιγεύσεως, peregrini 
cibi fierent participes. Ib. XVI, 20. πρὸς πᾶσαν ἑρμόνιον γεῦ- 
σιν, ad omnem convenientem cibum. 2 Macc, XIII, 18. εἰ- 
ληφως γεῦσιν τῆς τῶν Jovda(ov εὐτολμίας, cum periculum fecis- 
set Iudaeorum audaciae, Sed veriorem puto scripturam γνῶσεν. 

DET, 0MAI, gustandum do, gusto, comedo, ex- 
perior. v»3, absorbeo, lob. XX, 18. ἐξ oU οὐ γεύσεται, exquo 
non comedet, - v*»*5, Hiph. a 65, sorbendum sive gustan- 
dum do. Gen. XXV, 30. γεῦσόν μὲ (scil. τὴ) ἀπὸ τοῦ ἑψήματος 
τοῦ πυῤῥυῦ τούτου, fac me gustare aliquid de edulio hocce 
rufo. - tro, gusto. 1 Sam, XIV, 24. ovx ἐγεύσατο πᾶς δ᾽ 
λαὸς ἄρτου, non gustavit omnis populus panem, h. SM 
comedit omnis populus. Vide et 2 Sam. 111, 55. et conf. Tob. 
VII, 15. 2 Macc. VI, 20. 1Sam. XIV, 29. ὅτε ἐγευσάμην βραχύ, 
τε μέλιτος, quod parum mellis comederim. Ion. III, 7. uj γευ- 
σάσϑωσαν, cibum non capiant. Conf. Lex. N. T7: s. ἢ. v, 
Iob. XXXIV, 5. λάρυγξ γεύσεται βρῶσιν, guttur gustat cibum, 
b. e. gustu diiudicat, ut recte transtulit Zu/ratus. Permuta- 
tur ibi cum δοχεμάξειν, Conf. Sir. XXXVI, 19. Ps. XXXIII, 
8. γεύσασϑε καὶ ἴδετε, ὅτι χρηστὸς d κύριος, experientia edocti 
cognoscite, quam benignus sit Dominus. Conf. 1 Petr. IT, 5. 
Prov. XXXI, 18. ἐγεύσατο; ὅτε καλόν" ἐστε τὸ ἐργάζεσϑαι, experi- 
tur, quam bonum sit laborare. Tta ϑορλοοί. Trachin. 1100. ἀλ- 
λων τὲ μόχϑων μυρίων ἐγευσάμην, ubi Schol. ἐγευσάμην, ἐπειρά-- 
ϑην. πεῖραν ἔσχον. Vide quoque SpanAem. et Küsterum ad 
"ristoph, Han. v. 465. 5 Esdr. IX, 2. hebr, bw. Esdr. X, 6. 

I''DTPAN ΤΙ ΘΗ), pontem pono, *mp, fodio. Ies, 
XXXVII, 25. ubi mihi sensum secuti esse videntur. 

ΤΕΦΥΡΟΊΩ, pontem impoóno, ponte munio, praebeo 
transitum. ἃ Macc. XII, 15. 

ΕΘ AH, terrenus, e térra seu. luto formatus. Sap. 
IX, 15. οκῆνος γεῶδες, corpus terrenum, i. 4. φϑαριὸν σῶμα 
in antecedentibus. Ib. XV, 15. ὕλης γεώδους εὔϑραυστα σκεύη, 
e quoloco fortasse Zesychius hausitglossam γεώδους,» πηλώδους. 

IESMETPI 4, geometria, terram dimetiendi scientia, ter- 
rae mensio. Hinc σπαρτίον γεωμετρίας, funiculus geometricus, re- 
gula. 3nbsp, linea deformationiss, inanitatis. les.X XXIV, 11. 

DES METPIKO X, geometricus, ad geometram vel geo- 
metriam pertinens. Minc σχοινίον γεωμειρεκὸν, funiculus geo- 
metricus. ΤᾺΣ b3n, funiculus mensurae, Zach. Π,1. : 

Vel. 11. ^ : , Β 
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LIEQPLIE'4,agrum colo, agriculturam exerceo. pis 322 
mox. colo terram. Symm. ;Sam.VX, v0. - m na2xbo nu, facio 
opus agri. 1 Par. XX VIT, 26. S Esdr. IV, 6. 1 Macc. XIV, 8. 

DEOGPU' A, agricultura, agricolatio. Sir. VI, 16. 

IES'PIPÍON, agricultura, agricolatio, cultura, it. 
apeum, ager. *yow, roboro. Prov. XXIV, 5. yzw5, γεώρχευν- 
Legisse videntur yzw2, a voce yog arab. Junilis, depressus 
fuit. Τεώογιον autem h. 1. figurate γεωργὸν, i. e. agricolam, 
denotat - mr. famulitium. Gen. XXVI, 14. ubi cum 
zirab. ab 22, voluit, derivarunt. - "2X, par iumentorum, 
copulatorum, Yer. L1, 55. Scilicet vox hebr., ut Jat. Zugum 
et iugerum, metonymice notat tanum agri spatium, quantum 
uno pari s. iugo boum arari potest. - X5, dux, princeps. 
Prov. Vl, 7. Legerunt vxi;, quod non solum ;nessem, sed 
etiam ipsos messores, agricolas notat, ut adeo incertum sit, 
an γεωργίου h. 1. ἃ γεώργιον, aut ab γεώργιος derivandum sit. 
- nu, ager. Prov. XXIV, 80. XXXI, i6. Sir. XXVII, 6. 
γεώργιον ξύλου ἐκφαίνει ὦ καρπὸς αὐτοῦ, culturam arboris de- 
clarat fructus eius. 

ΤΕ ΡΙΊΟΣ, sc. ἀνὴρ, agricola. γῸΜΈ part. Pih. roborans, 
fortificans. Prov. XXIV, 5. Vide supra s. v. γεώργιον. 

DEQPIPOX, agricola. *n5q 50k, diligens terram, 
b. e. agriculturae deditus, ut Fulgatus transtulit. LXX sec. 
Hex, 5; Par, XXVI, 10. ubi in duobus /nc. /ntt. legitur φίλου 
γεωργὸς, et ἀνὴρ φιλογεωργος. Alias dicitur n'?1w v^w. In om- 
nibus his formulis mp3w agriculturam notat. - *2M, fossor 
terrae, i. e. agrícoía. ler. XIV, 4. Toel.T, i1. Amos. V, 16. - 
235, agricola. Yer. LII, 15. 2 Reg. XXV, 12. sec. Compl. - 
nbn, disseco, indo. Symm. Ps. CXL, 7. 

ΝΡ ΓΕΏΡΓΙΟΣ, agricola. onb s3v, serviens tri- 
buto, h. e. tributariíus. Gen. XLIX, κν5. ἀνὴρ γεωργός. Diver- 
sitas est hiuc, quod hebr. «27 significat subditum esse, 
et terram ἄγαγε. Apud quil. et Symm., ubi legitur γεωργὸς 
ὑπηρειεῖν, VOX γεωργὸς non mihi referenda esse videtur ad 
orb ( pro quo Grabius putavit eos legisse Ἰοὺ, quod agri co- 
lendi notionem h. 1. habuisse coniicit ex voce 425p, quae 
Iud. Ill, 51. notat epgazgozoó«), sed ad 437, coll.Gen. XXVI, 
14. Sap. XVII, 17. 

"ANGPATIOX-l'ESPIO X, agricola. mp wv^w, vir 
terrae. Gen, IX, 20. Vide s. v. ἄνϑρωπος. : : 

ΓΗ (quasi contr. ex'yée, pro γαῖα ), terra, tellus, ter- 
ritorium , regio, it. urbs, et κατ᾿ ἐξοχὴν Judaea. "uix, the- 
saurus. Hos. VT, 15. Legerunt ix*w. - tzvyhM, dii. Psalm. 
XCIV, 5. βασιλειὶς μέγας ἐπὶ πᾶσαν τὴν γῆν. Sensum expres- 
serunt; nam towj*h« h. l reges notat. - noy. Gen. I, 25. 
II, 6. 2Sam. L, 2. xal γῆ ἐπὶ τῆς xsqgaÀjc αὐευῦ, ubi γῆ est 
pulvis , i. q. κονιορτὸς et κόνις. Fulg. et pulvere conspersus 
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caput. Ps. LXXXTI, 11. οἷοεὶ xomooc τῇ 7», stercorandis agris 
profuerunt , ac fimi vicem suppleverunt. les. XX XII, i5. ubi 
p'o y yn Grabius recte substituit ἐπὶ γῆν. “έργον, super 
terram, Kequict quoque banc inutationem series verborum, 
qvae alias omui carerent sensu. -' *v:w, nium. les. XLI, 


24. Legerunt y?M. - yon, palatium. Yer. IX, 70. εἰς τὴν 
γὴν αὐτῶν. legerunt SERIE 5 DIM. πὶ wy", Chald, 
Esdr. V, 11. lei. X, i6. Dan. il, - ww, Chaíd. ler. 


Re iO. - yon. Symm. Ps. LXV, 2. οἱ ἐν τὴ, γῆ. Bene in bac 
orationis serie. lbid. v. à. LXX Gen: xii, 7. Ks ἐκ τῆς 
γῆς σου 5 egredere e patria tua. lbid. v. 10. ἐγένετο λιμὸς £d 
τῆς γῆς» fames erat in teria, h, e. Canaane. 2m XLII, 5o. 
55. d κύριος 159 γῆς, dominus regionis illius. Vide ei Gen, 
XLI, Iam 2 Sau. XI, 20. Ex. Y V, 19. ἐν πάσῃ γὴ diyéni, 
in omni Aegypto, coll. Ex. XII, 12. 15. et lobanu. ΠῚ, 22. 
ler. lV, 20. πᾶσα ἡ γῆ, tota Zalaestina. Conf. Lex. IN. T. 
s.h.v.- 0^, fovea. Prov. l, 12. ὄρωμεν 15v μιήμην ἐκ γῆς. 
Sensum magis quam verba amplexi sunt. Nam *$i5 «$^, 
mortui sepultique, paula'inm abeuut in oblivionem. Í.s. XIV, 
15. ubi jy; foveam s. sepulcrum notare mihi videtur, - ini, 
terminus, etiam erra certis terminis circumscripta et in- 
clusa, Num. XXI, 25 sec. Oxon. Ex. X, τῳ. τ -. gens. 
Soph. ΤΊ, (4. - sex 2, vadéis. 2 Par. XXVHI, 3. XXXIII, 6. 
Ez. XXXII, 5. lu duobus prioribus locis mihi videntur 
vocem hebr, graecis literis exprimere voluisse. - T. via. 


Iob. NNXVIII, (4. - 3, mons, regio montana. 4nc Deut. 
I, 7. LXX Ez. XXXV I1, ὃ. qbn, aevum , vita Ps. XVI, 
15. "ann, lutum, lob. XXXV Iii, ιά. γῆν πηλὸν, ubiddas 


γδιεϊδιιεδ coaluerunt, unde postea pro γὴν τ πηλονὶ in aliis ex- 
emplaribus exstitit γῆς πηλόν. - mv", aridum, terra. lon. 
I, 15. Dau. IH, τὸ. sec. Chis, - t. mare. les. LXIIL, i1. 
Sc. tz» de terra occidentali accepit. Conf. Glassii PAitot. S. 
p.c! 73. - "4n, valde. lob. Ll, 3.Zni εἧς je: s"usu eodem, 
ut adeo non n37«43 legisse videantur. - *712, coetus. Lob. 
XXX, 25. ubi 7 γὴ sepulcrum sine dubio notat. - *i:3*o, con- 
cretio. Iob. NXXVI1II. 58. Pro pub legerunt fortasse 123 
yw - cv, /ocus, Ex. ΧΧΊΗ, “ὦν. πὶ r$: 2n. habitacula, 
Symm, lob. XXX!X, 6. γῆν αὐτοῦ, ubi γῆ 19, locum habi- 
lationis et commorattonis notat. Sermo enim ibi est de onagro. 
- 3.335), parts plur. Niph. a233, /luenta. lob. XXX VII, 16. 
ἦλϑις ἐπὶ γῆν ϑαλάσσης , ubi alii rectius πηγὴν habent, -- yr, 

oculus, it. fons. Gen. XVI, 7. XXIV, 1». D«ut, XXXiil, 
“Ὁ. Iob. XXXVIII, 16. Sed i in omnibus his locis γῆ i πηγὴ 
mutandum erit, ut etiam aliilibribabent. τ ^v, urbs. Gen, 
XIII, 15. sec. Compl. quae est sine dubio alius interpretis 
versio. ler. XXIX, 7. XXXIV, 22. ubi alii πόλεν habent, Ib. 
XXXVII, 7. XL, 5. Confer Lex. IN. 4:5. h. v. et Cohel. X, 

Ba 
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16, ubi γὴν πόλεις redditur. - t5, populus. 1Sam. IX, 2. ὦ 
pov, vallis. Yos. XV, ὃ. - ^t», pulvis. Syrus "Thren. IIT, 
29. LXX Gen. HII, 14. 19. XVIII, 27. XXVI, 15. Ies. XLI, 
2. ubiloco εἰς γῆν legere mallem ὡς γῆν vel αἷς χοῦν. lob. 
XIX, 25. ubi 55, uti vernaculum Zrde, notionem sepulcri 
habet. 7hecdot. χώματος. Iob. XL, 8. ubi εἰς γῆν ἔξω videtur 
ortum fuisse ex xai ye ἐγοὶγ) quod etiam est in Comp. Psalm. 
XXU 52. ubi pro τὴν γῆν Symm. xomv, Theod. χοῦν habet. τ 
*vp*óp, nomen propr. urbis. Symm. Ios. XV,3. Sc. significat 
winz hebr. solum , fundamentum , fundum.  Drusius et 
AMontfauc., Eusebii auctoritate commoti, scribere maluerunt 
εἰς ἔδαφος. - πω, limax. aqu. Ps. LVIT, 8. γῆς ἐντέρῳ, 
terrae intestino. - πη, ager. Gen. IT, 15. ΠΙ,... XLVII, 
20.24. - "*nfowmb, area. nc. Hab. IH, 17. - *sstv, tuba. 
Hos. VII, i. εἷς γῆ. Legerunt 3522, quasi terra s. pulvis. — 
$35, orbis. 1 Par. XVl, 5o. les, XIV, 21. XXVI, 9. 18. - 
tin, abyssus. Gen. XLIX, 25. Praeterea legitur saepius, 
ubi nibil est in textu hebraico, v. c. Iud. VI, 11. ubi γῆν ex 
articulo τὴν ortum suum traxit. 15am. II, 5. ubi putent for- 
tasse aliqui γῆν esse addititium, et LXX tantum vertisse πα-- 
ρῆκαν: praetermiserunt nempe servitium et opus ac laborem ᾿ 
serviendi. Sed revera additum est a LXX alio sensu, ut 
significarent, famelicos in terra esse desiisse, coll. Deut. XV, 
7. ler. XXXV, 19. πάσας τὰς ἡμέρας τῆς γῆς sec. omnes codd. 
Theodoretum ac Cod. Syr. Hex. ubi loco τῆς γῆς fortasse 
rectius. legitur τῆς ζωῆς αὐτοῦ apud Athanasium T. 11. 
Collect. Nov. Patrum GG. ed, Montf. p. 57. Iudith. I, 12. δὲ 
populum seu incolas alicuius regionis notat, coll. II, i. 2. 
Sir. X, 9. γῆν» homines e terra formati , i, e. imbecilli , mor- 
tales, coll. XVII, 52. Sap. XV, 7. γῆ est massa argillacea, 

uae Rom. IX, 21. πηλὸς, et infra v. 15. ὕλη χειωδὴς dicitur. 
2 Macc. XIII, 7. γῆς τυγχάνειν, sepeliri, humari, ad imita- 


tionem hebr. y et ^5». (Ies. XXVI, 19.), ac arab. (a 
(Cor. Sur. 25, 114.) et op Hist, Tamerl. p. 522. 1 Macc. 


Y, 29. terra commoveri dicitur, quando homines terrore 
perculsi sunt. 1 Macc. I, 3. terra sidere coram aliquo dicitur, 
quando omnes aliquem timent, eiusque metu perculsi ei 
resistere non audent. - Vide alibi " 4»v9gog, zLtaninro, “ἐψάω 
et Φονεύς. 

*BAAAO ΤΙΝΑἁΑ͂ ἘΠ ΤΗ͂Ν ΓΗ͂Ν, proicio ali- 
quem £n terram , in Vers, /nc. 2Sam. I, 15. hebr. nm respon, 
det. Consequens pro antecedente posuit, nam postquam 


mortuus erat, cecidit in terram, aut proiecerunt eum in 
terram, 
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ΤΗΓΈΝΗΝΣ, ἐεγγίφεηα, ex terranatus , indigena. t2?N, 
homo. ler. XXXII, 20. - tow 13, Jiius hominis. Psalm. 
XLVIIT, 20. - w$7, gigas, it. mortuus. Prov. Τί, 18. TX, 
18. Sap. VH, 1. γηγενὴς πρωτόπλαστος, terrenus ille, qui pri- 
mus factus est, Expressit originem Adami, Nam ΤῚΝ est 


terra. Sic Latinis homo ab humo, Hesych. γηχενὴς, ὁ ἐκτῆς γῆς 


τὴν γένεσιν ἐσχηκώς. 

ΤΙΝΟΣ, terrenus. "53, in pulvere; qu. Symm.Yob; 
IV, 19. V. Eustath. ad Il. αἱ, p. 52, 27. à 

*lHPAIQ0Z, senex... 4 Macc. VI, 2. VEHI, 3. XVI, 1. 
Conf. Etymol. M. 250, 46. et 417, 29. : 

IU PAX, senectus, senium. "τὰς, te. 2 Sam. XIX, 
55. τὸ γῆριίφ cov, te senem cum omni familia tua, coll, v. 54. 
Libere verterunt. - *n^3 pr. pers. a 553, perfusus sum. Alii 
volunt esse infin. Pih. a nba, weterasco. Ps. XCI, το. τὸ pug 


μου ἐν ἐλαίῳ πίονι. Ita quoque Ful. et Hieron. Axab. ns 


et Syr. V9 est veterascere, vetustum evadere, — Vp, senex. 
Gen. XLVII, i0. - n3p3, senectus, senium. χ Reg. XI, 4. 
XII, 25. Ps. LXX, 10. 19. les. XLVI, 4. — to*3pr plur. 
senes, Gen, XXI, 2. 7. XXXVII, 2. υἱὸς γήρως, filius a patre 
jam sene susceptus, quem JPAi/o p. 550. ed. Paris. dwlyovov 
vocat, et qui Gen. XLIV, 20. παεῤίον ἐκ γήρως appellatur, -- 
nap*, obedientia. Prov. XXX, 17. Deduxerunt n3p* a 535 
( praeposito lod heemantico ), quod stupere, Aebescere- notat ;- 
ergo Aebetudo, ut adeo coniectura nihil opus sit, — 555, 
masc. canities. à Reg. XIV, 4. - na*w, foem. idem. Gen. 
XV, a5. ἐν γήρᾳ καλῷ, coll. XXV, 8. et 1 Par. XXIX, 28, 
Gen. XLH, 58. μου τὸ γῆρας, me senem, coll. XLIV, 29. 51. 
Psalm. XCI, 14. ἐν γήρει niovi, ubi etiam vid. Symmachunv 
ac Theodotion. Sir. VIL, 11. ἐν γήρᾳ. Ibid. VIIL, 7. ἐν γήρει. 
Conf. Sturzium de dialecto Alex. p. 155. 

IHPAXKQ, senesco. vi, exspiro. Symm. et LXX 
Iob. XXIX, 18. ubi γηράσκειν notare videtur prae senio ei- 
spirare, placide mori. Fulg. in nidule meo moriar; — zy, et 
semelin Hipb. r1; Geb. XVIIH, 15, XXVII, νυ. 2. Ios. 
XII, 1.etc. —. nipr, senium. Gen. XXIV, 56. μετὰ τὸ γηρά- 
σαι αὐτόν. - ἼΣΩΣ, in senectute, Symm. Ps. XClI, 15. Etiam 
apud Theodor. legitur ibi γηρῶντες. Sir. VII, 6. γηράσκουσὲ 
ἐξ ἡμῶν, € nobis senes prodibunt, aut nos quoque senescere 
possumus, nam non omnes ad senium pertingunt. 

IH£XA£XAPÜIM, vel, ut alii rectius habent, γηχαρασὶμ, 
gesasarim ,  gecharasim, Est ipsa vox hebr. t2*w4n ΜΔ, 
vallis fabrorum, y Par. IV, 14. ubi alii χώρακος τεκτόνων babent. 

ΓΗ ΣΙΟΝ, gesium. 12, basis, Inc. Ex. XXXIX, 59. 
Sed. Kreyssigio delendum esse videtur hoc vocabulum, àc 
legendum γείσιον. Vide s. γεῖσος. 
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DHQ'PAX. Vide Ζειοῖρας. 

II ANTS HZ, giganteus , superbus. Sir. XXIIT, 4. 
γιγαντώδης r4, animus giganreus, ἢ. e. excelsus, tumidus, 
se supra omnes erigens, caeterosque despiciens. Confer ad 
h. 1. Drusum. 

DI/!| 4l) 10N, acinus vinaceus, quod in acino vinaceo 
lignosum est, granuin vinaceum , 1M. scoría, guae remanet post 
purgatum argentum. 3,, cutis exterior avarum. Num. VI, 4. 
-cXw, scoróa. Symm. "Prov. XXV, 4. καϑυίυε τὰ γίγαρτα ἐξ 
ἄργύρυν, purga argen'um a scorüs: ibi vid. Montf. (fex. 'T. VI. 

. 5g. Qua significarione caret Thesaurus Stephanz. Aqu. Ez. 
XXII. i8. Hesych. igo vtov τὸ στὰς υλῆς τὸ ἔνδον. Lex. Cyrilit 
MS. Brem. y: γάρεον, 0 κάκκος y ὁ ἔνδον τῆς σεμη"λὴς- 

D! .4PA43 E. qui plenus est acinis vinaceis, S. sco- 
ris. »o, scorzae. Theod. les. l, 25. ubi Procopius: «07e οἱ 
πυροῦ v (eg χαλκὸν 7 σίδηρον τὴν σκωριαν αποραάκλυυσεγ καὶ τὸ 
7γίγαρι δες ἐν τοῖς ληνοῖς. 

LEUPIS. gigas, homo vastae molis et yide magni- 
tudinis, iM. robustus , fortis. *iz3 , fortis, robustus. Geni; X, 
9. γίγας κυνηγὸς, potens venatione, 4 Par. I, τὸ. εἶναι γέγας 
ἐπὶ τῆς γῆς, 6856 potens in terra. ἴεβ. ITI, 2. γίγαντα καὲ 
ἐσχύονέα, viribus et robore valentem. Hesych. γίγας, δυ- 
ψασιὴς» ἐοχυρός. Tes. NLIX, 24. μὴ λήψεταί τις παρὰ γίγαν- 
τος σκῦλᾳ j num aliquis spolia accipiet a robusto? JZesych. 
γίγαντος, μεγάλου» (6yvQOU, ὑπερφυοῦς. - ἘΘΝΪΖΔ "mw, fortes 
robustorum , ἀν. e. robustissimi. Ez. XXMII, v4. - t5*5*23 
plur. gigantes. . Gen. Vl; 4. Num. XIII, 54. Ex sententia 
Rosenmütleri ad Gen. 1. 1. contulerunt fortasse cum 553 arab. 


MN , incremento auctus'est, -  tovz5v plur. Deut. 1. 28. Arab. 


"-,. 


CXAc in IL eminuit, procerus fuit, in l1V. longus fuit. - 


wp* et in plur. cM3*5. Gen, XIV, 5. Ios. XII, 4. XII, 12. 
Iob. XXVI, 5, ubi "symmachus ϑευμάχους habet, aeque ac 
Prov. XXI, 16. Sir. XVI, 7. per γίγαντας intelleguntur illi, 
qui tempore:dil»vii Noachici vixerunt immanitate tum core 
porum tum bellorum, latrociniorum aliorumque scelerum 
suorum insignes , coll. Sap. XIV, 26. Syrus per reges trans- 
tulit. 1 Macc. III, 5. ubi n Michaeli. 5 Macc. 1, 4. γίγαν: 
τὲς ῥωμὴ καὶ ϑράσε; πεποιϑύτες. Vide Theodoretum Quaest. 
XLVILII. in Geues. Suiceri Thes. Eccl. ac Ernesti notas ad 
Hesychii Gloss. Sacr. p. 65. . 

Di NOMAI,; gignor, nascor, fio, sum, ,ODtingo. ἼΩΝ, 
dico. ler. XV, i1. γένοιτο. L-gerunt yow. - "now. lob. XL, 
28. ubi veiba ze? μηκέει γινέσϑω in Hexaplis male transferun- 
tur ad 52123 inbnh τη, pertinent enim potius ad rmoin-bx in 
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fine v. 27. nec ultra addas , quod transtulerunt; et non ultra 
sit, - ^32hw, Chald. Ithpeh. ab 5437. Esdr. IV, 19. V, 8. - 
3223, Pyh. prémum gignor. Lev. XXVII, 26. - w33, creo. 
les. XL VITI, 7. — "πὰ, peregrinor. Lev. XX, 2. sec. Fat. 
γεγενημένων, qui a proselytis nati sunt, - "3^, Hiph. a 
$23, tango. Esth. IX, 26. ὅσα αὐτοῖς ἐγένετο, quae ipsi vide- 
fant.--. yj, sum. Gen. XXVH, 29. Neh. VI, 6. σὺ γίνῃ 
αὐτοῖς εἰς βασιλέα, tu sis eorum rex. Cohel. II, 22. — «t3, 
vae. ler. XXX, 7. Mich, IT, 1. In utroque loco legerunt ΤΥ, 
aut Ἦν per literarum metathesin. - m$ idem, et in Niph. 
mmn, confieior, frangor. Num. XXX, 7. ἐὰν γενομένη y*vn- 
ταὶ ἀνδρὶ. si nupta sit viro. Vide et Ruth. T, 15. Ez. XXIII, 
4. ἐγένοντό uer, nubebant mihi. 47. lud. XIV, 20. ἐγένετο &yl 
τῶν φίλων αὐτοῦ. nubebat alicui amicorum eius: ubi cum. 
συνοικίζειν 1n codd. permutátur. . Conf. et Lev. XXII, 12. Ez. 
XVI, 89. Hos. XIII, δ: Fesselii- -ddverss. SS. lib. H. c. 20. 
p. 152. ac Lex N. 7.5. hi vi Dah; IT, 1. ὃ ὕπνος αὐτοῦ ἐγένε- 
τὸ ἀπ᾿ αὐτοῦ sominus eius discedebat ab illo. Tes. XL VI, 1. 
ubi verba ἐγένετο τὰ γλυπτὼ αὐτῶν εἰς 05ol« de idolis anima- 
lium similitudine effictis intellegenda sunt. Adde Tob. VI, 
29: ubi apud zfqu. pro ur) γένησϑε reponendum videtur yj γέ- 
γηται. Yn textu hebr. enim legitur *5n7 ὃν. Quod si non ad- 
mitteretur , πάρανομία positum esset prO παράνομδε, abs- 
tracto -pósito' pro concreto. J'u/gatus: absque contentione. 
-*m33, ecce. Ex. IV, 16. ἐγενήϑη. Recte iuxta sensum, - 
fon [Ὁ probo), Hiph. epplaudo, acquiesco. les. M, 6, 
τέκνα πυλλὰ ἀλλόφυλα ἐγενήϑη αὐτοῖς. Ex sententia- Cappelli in 
notis critt. ad h. 1. p.492. respexerunt ad significationem vocis 
pm, quod su/Zicere interdum significat, maxime Cbaldaice. 
Mihi vero vel post ἐγενήϑη αὐτοῖς aliquid excidisse videtur, 
vel in: niente habuerunt locum parallelum Hos. V, 7. ubi 
Iudaei peregrinos filios genérasse dicuntur, b. e. eos, qui 
Statim a prima iuventute peregrinorum superstitioni assue- 
fierent. - nmi, video. les. ΤΙ, 1: ὁ λόγος, ὃ γενόμενος ποὺς 
ἢσαΐαν᾽, oraculum, quod contigit lesaiae, — τ in Kal, 
Niph. Pyh. et Hiph. gigno, pario, nascor. Gen. IV, 25. τῷ 
050 ἐγένετο υἱὸς, Setho nascebatur filius. Vide et Gen. XXI, 
8.5. 9. XXXV, 26. - f». ler. XVI, 2. Conf. Gal. IV, 4. 
et ad h. 1. Alberti Observ. p. 565. -ὀ wx*, exeo. los. XVI, 1. 
ἐγένοντο τὰ ὅρια — ἀπὸ τοῦ ἐορδάνου, exibant fines —a Iordane; 
Vide et 1 Sam. XXH, 5. 1 Par. XIV, 17. - i2: ji25, Kal et 
Niph. Deut. XVfl, 4. Iob. XXXI, 15. - *bn ny», parere 
statutum, Soph. 1I, 2. τοῦ γενέσθαι ὑμᾶς.  Legisse videntur 
r2n]». - nph, Pyh. eapior. lob. XXVIIL 2.-- «72, me- 
tior. 2Sam.; VIT, 2. Libereverterunt. - πὸ, exitus. Lob. 
XXVII, 1. ὅϑεν γένεεαις unde-e terra eruitur, coll. v. 2. - 
wxp, invenio, Ex. XVIIL, 8. wx» h. 1. obtingere, obwenire 
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notat. - w*52, Nipb. ereor. Gen, IT, 4. Ex. XXXIV, 10. 
Jes. XL VVIl, 7. - 202, duco. ἃ Reg. TX, 20. ubi tamen loco Zyé- 
γέτο fortasse legendum ἤγετο. — "m3, venusta. ler. Vl, 2. 
ubi pro nj, speciosa, legerunt mw. - b53: 85 Chald. 
cado. Ez. VIII, i. Dan. IV, 280. Vtrobique eleganter nec 
sensu mutato transtulerunt. - «33, Niph. eideor. 2 Reg. 
XXII, 24. - vovii, Niph. audior. ler. XVII, 22. - 153, 
do. Deut. XXI, 8. - 42r, transeo. 1Par. XXIX, 29. - n5», 
ascendo. Gen. XIX, 15. - 55» Pyh. ab 55s, factus sum. 
Thren. Í, 12. -. *sbv, s£o. 1 Par. XX, ἅς ἐγένετο ἔτε πόλεμος» 
postea proelio decertatum est. Bene quoad sensum. - ΠΣ» 
Kal. part. Pah. et Niph. facio, ο. Gen. XLII, 25. 2 Reg. 
XXII, 22. οὐκ ἐγένετο τὸ πάσχα τοῦτο, non tale celebratum, 
erat pascha. Vide et v. 25. Confer Lex. N. T. s. h. v. Ex. 
VIII, 22. -, ἔων, opprimo, h. 1. exundo. Iob. XL, 18. ἐὰν 
γένηταε πλημμύρα, Recte quoad sensum. Nihil enim Arabibus 
frequentius est, quam ut fluminibus omnia inundantibus 
iniustitiam, tribuant. Vide ad ἢ. 1. Bauerum. - mox, ger- 
mino. Gen. ll, 5. πάντα χόριον ἀγροῦ πρὸ τοῦ γενέσϑαι. — 
*nx, angustum seu h. 1. angustius est. Symm. Yes. XXVIII, 
20. ubi suspicor post ἐγένεσο excidisse aliquod vocabulum, 
V. €. στενὴ, quod 7Zeodotion habet, quanquam et hoc salvo 
sensu abesse posset. - t5, surgo. 2 Par. Vl, 10. ἐγενήϑην 
ἀντὶ dafid, constitutus sum Davidi successor in throno lsrae« 
litico. Eandem significationem habet quoque ἢ. 1. 55, ut 
alibi saepius. - *13*, vociferor, iubilo, canto. Iob. XXXVIII, 
7. ubi Cappel/o pro 133 legisse videntur 153, et illud j5 δου 
cepisse pro yia, ab ma, ut 93 sit ἐν τῷ εἶναι. Vel 133 acce- 
perunt pro qw33 creavit illas , namaliquando «33 redditur ab 
ipsis per j/voue« et γεννάω. Mihi autem sensum secuti esse 
videntur. - twv; mw», Kalet Hiph. pone. 1i Sam. XXX, 
25. Iob. XXXVIIT, 55. ler. XII, 11. - πὰ Pih. mitto. 
1Par. XIT, 19. Tob. II, 1. ἐγενήϑη ἄριστον, paratum fuit 
prandium, ut cibis iam instructa esset mensa. Tob. III, ὃ, 
τιρὶν ἢ γενέσϑαι αὐτοὺς μετ᾿ αὐτῶν, ὡς ἐν γυναιξὶγ autequam 
illi rem. cum illis haberent, tanquam cum mulieribus. Susann, 
v. 20. γενοῦ μεϑ᾿ ἡμῶν, concumbe cum nobis. Conf. 2 Sam, 
XII, 20. et Fesselii advers. sacra l. 11. c. 20. p. 152. Sap. 
VII, 5. γενόμενος. Pulg. natus. 2 Macc. VIII, 27. περὲ τὰ 
σύββατον ἐγένοντο, circa sabbatum erant, aut; sabbatum ce- 
lebrabant. 1 Macc. IV, 55. τὸν πάλιν γενηθέντα σερατὸνγ ex- 
ercitum iterum co//ectum, postquam in fugam versus eiat, 
2Macc. XII, 1. περὶ τὴν γεωργίαν ἐγένοντο: ubi χίνεσϑαι περὶ 
τε iterum notat occupari aliqua re, tractare aliquid , να- 
care alicui rei. Conf. Dorville ad Chariton, 1, 14. p. 485. et 
Schweighaeuseri Lex. Polyb. s. h. v. 
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TIE'NOITO, vox optandi vel confirmandi, Jfat. ww, 
vere (ἀληθῶς, ut redditur ler. XXVIII, 16. ) Deut. XXVII, 
15. 16. 1 Reg. 1, 56. Ier. XI, 5. - (oM, veritas, 168. 
XXV, 1. ' ' 

ΤΕ ΝΟΙΤΌ FENOITO, per duplicationem, fiat fiat. 
jpM, semel tantum, Ps. CV, ἄγ, - yow yox. Num. V, 22. 
Ps. XL, τά: LXXXVIII, 51. - peu) yox. Pss LXXI, 21. 

MH' FE'NOITO, vox abomivandi, me fiat, absit, 
n5*bn, idem. Gen. XLIV, 17. Ios. XXII, 29. 1 Reg. XXI, 5. 
Ios. XX1V, 16. - Videalibi 4iyualorog, “ἀκάθαρτος, “κουστὸς, 
άλαλος, ᾿“ποστάτης, " Agios, ἀφανισμὸν, "ApOoyyog, Ba 
σιλέα, Βαρὺς, Peuvdg, “Ἰιάδηλος, «“υνατώτερος, Βαυεὸς, 
᾿Εγκάϑετος. ᾿᾿κλελειμμένος « ᾿Βλάσοων., ᾿ξμφανῆς, ᾿δνδεὴς, 
"Evripog, "Eiowog,: ᾿βξουδένωδιν, ᾿Επιϑυμητὸς, ᾿᾿πιχαβὴς» 
᾿δπονείδιστος , “Βτοιμορ! δῦ, Ἡδέως, vc, Θέρμνη, Θηριά- 
λωτος, Θηριόβρωτος, Ane, Ἀαϑαρὸς, Κάλλος, KaÀog, Ka 
τάφοβος, Kgararde, Κριτὴς, Zentog, «Δοιμὸς, Maxgav, Ma- 
κροήμερος, Moxpoyooviog JMtyag, iMelbov, AMiAAte , Μετα- 
νοεῖν, Mvtéa, Nexgdgy Ξηρὸς, ᾿Ολίγος, Ὅμοιος, ᾿Οργὴν Ov- 
δὲν, Πάλιν, Πανουρχότερος, Ἰεποιϑως, llexgóg, Περίβλε- 
zrop, Περιχαρὴς » λείων, Πλημμύρα, Πλήρης 5}. Πολιὺὶς, 
Τιόῤῥω, Τίιροπετῆς, Πῶς, Σεαυτοῦ, Σκληρὰς, Ἱελειωϑῆναυ, 
"YuevOvvoc , Φανερὸς, Χυδαῖος, ἱμευδήφ, . 

ΤΊΝΙ ΣΚΩ, cognosco, intellego. agnosco ,' scio, video. 
ΚΞΝ dico. Iud. VI, 29. sec. Hom. et. Cat. Niceph. ἔγνωσαν. 
Ad sensum recte. - *nt*, imaginor ,.copito, Num, XXXIII, 
56..sec. Oxon. Γινώσκειν videtur. h. 1. decernendi. notionem 
habere. Conf. Sturzii.Les. Xenoph: s. h.v. — ἔνι, scientia, 
doctrina. Prov. XXII, a7.. ^nys5, ad.scientiam meam, ἵνα - 
γνῷφ. Legerunt nyyb. - a5: 1205, Hiph. et Hithp. a 352. 
1 Par. XXVIII, ὃ. Prov, XXIV, 12. les. XL, 21. - «9n 
Hiph..a 522, indico. les. ΧΙ ΤΠ, 6... Vox hebr. h. 1. notat 
fateri aliquid, tanquam rem satis; notam. -| Ὅν Hiph. a 
722. 2 Sam. LII, 56, ubi γινώσκειν 6556. videtur. cum voluptas 
te et admiratione .cognoscere s. agnoscere aliquid, .. MetAiop. 
$22 in coni, IV. admirari, -- 53 Hiph. a v**, clango. Mich. 
IV, 9. ivari ἔγνως κακώ: ubi, pro v3» legerunt yviin, scire 
facio, aut potius y* *342 ^25, qui f'actum est, ut tanta te 
oppresserit calamitas2. —.. mt, wideo. Les. XXVI, 11.- tam, 
gusto. 2 Sam. XIX, 55. γνώσεται sec. did, ubi fortasse legeu- 
dum est γεύσεται. Sed et recepta lectio. defendi potest: nam 
γινώσκειν in tali orationis serie est i. q. γεύεσϑαι. - o »" et 
Chald, in Esdr. et Dan. νὴ». Theod. lob, XXXV, 15. ubi 
γινώσκειν» ut lat. animadyertere, habet significationem iudi- 
cialem , ac notat poenas sumere. Vulg. nec. ulciscitur. LXX 
Gen. IV, 1. ἔγνω trjv γυναῖκα, rem habuit cum uxore sua, Ita 
et v. 16. 24. et alibi passim verbum illud usurpatur. Inde 
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apud Hesychium ἔγνω exponitur ὠμέλησεν ἀνὴρ πρὸς γυναῖκα. 
Idem: Jvavon κρῖναι, καὶ τὸ συνουσίασαι. Couf. Gen. XIX, 5. 
ubi LXX » interpretantur per avyy/vouct, Non. solum au- 
tem de viris, sed etiam de foeminis adhibetur sensu eodem. 
lta Gen. XUX, 8. 9vyar£psc, αὖ οὐκ Cyvosav ἄνδρα, quae rem 
cum. viro non habuerunt. Vide et Tud. XI, 53. et conf, Luc. 
I, 54. Num. XXXI, i7. γυναῖκα, ἥτις ἔγνω xol rnv ἄρσενος, mu- 
lierem, qae cum viro rem Ahabuit.. Vide et v. 55. et Tud, 
XXI, εἰ. 12. Gen. XXIX, 5. yevooxert οἱαδὼν tov vidv Λαχωρξ 
οἱ δὲ εἶπαν, γενωσκομεν. nostisne Labanem filium Nackor f$ 
Illi autem dicebant , novimus. 1 Sam. XXH, 6. ὅτε ἐγνωσέαν 
Zl«fió, quod agnitus vel visus esset-David. lb. (7. ὅτε ἔγνωπ 
σαν. ὅτι φεύγει αὐτὸς, quod scirent, quod fugeret ille. 
1 Reg. XXILL, 9. ἔγνω zlagió, intellegebat David. Vide et 
1i Reg. XX, 52. 2 Sam. V, 12. XIV, 2». 9 Reg. XV, 11. 
οὐκ ἔγνωσαν πᾶν ῥῆμα, res illis penitus ignota erat. 2 Reg. 
XVIl, 19: καὶ ovx ἐγνώσθη τὸ ῥῆμα, ut res occulta mae 
neret. i Paral. XXVÍII, ἡ. γνῶϑε. τὸν ϑεὸν τῶν πατέρων 
του; agnosce s. cole Deum patrum tuorum. Cant. VI, ταν ubi 
pro vo reponendum:.ést ἔγνων etsic Zieronymus: nescivé; 
2 Par. XII, 5. οὐχ. ὑμῖν γνῶναι; nonne facultas vobis data 
est sciendi? Mich. I, 1. οὐχ ὑμῖν ἐστὶ. γνῶναι τὸ «rua; 
nonne facultas vobis data est sciendi, quid iustum sit? ΟἹ, 
Matth. XIHI, (i. 2 Par. XXXI, £3. οὐ γνώσεσϑε, τί ἐποίησα 
ἐγώ: nonne seitis, puc ego? Iob. V, 27. σὺ δὲ γνῶδε 
σεαυξῷ » tu autem tibi nora. Tob. XIX, 15. ἔγνωσαν ἀλλοτρίδυς 
(56: ndAXov) ἢ ἐμὲ, noverant.aliemos magis:quam me. Conf. 
3Drusium ad h. 1. Ps. LXXX, 4. γλῶσδαν, ἣν οὐκ ἔγνω, ἤκου- 
ótv, linguam, quam non izellexit, audivit. Dan. IH, 5. τοῦ 
γνῶναι τὸ ἐνύπνιον, ἀξ somnium Zntellegerem. qu. Symmaoh; 
Theod. Pt&v. XIT, 10. δίκαιος γένώσκεν (LXX οἰκτείρει) ψυχὰς 
κτηνῶν αὐτοῦ iustus agnoscit (h.-e.- curat) animas fumentó- 
rum suorum. His*adde Ex- T, 8. ubi amare, venerari notat, 
Exod. ΤΙ, 251 cuir Trniyodoxev-permutaturin.codd. - "wy 
timeo. πο Psi ΟΧΧΈΧ, ἦν ubi verba svin 1955, ideo time- 
beris, transferuntur ἔνεμεν τοῦ γνωσθῆναι τὸν λόγον συυ. Legit 
πον, aut yy) apis," eognoscere, "et τὸν λόγον, pro quo 
fortasse v) ὄνομα repo endum. érít,'de suo addidit. - πὸ, 
perficior , Jinior. Dau XIT, 7. P Latii γεάντα. Bene quoad 
sensui. Sermg enim est ibi de-vaticiniis; quorum veritas 
evehtu cognoscenda erat. - npb, accipio. 1 Sam. XVI, «0. 
Iob, X11; 20- σύνεσεν ἔγνω. ^: "ἈΧῸ, invenio, etiam intellego; 
sensum, orationis peróipio, interpretor; Iud. XIV, 18. — «13, 
Niph.a 02:, congregór. Ex, XXX, 56: Num. XVII, 4. Scis 
licet vox hebraica h. 1, responsa dare notat.' Vide infra s: 
V. συντάσσω, Fortasse etiám 4712 et y3i2 invicem permuta: 


CURU Ζῶ" 27 


runt, τ qvis, Niph.a yws, consulto. Tes. XLV, 21. - "?995, 
declino. Symm. Τοῦ. XXXI, 7. nen tw, si declinavit, ἀντὶ 
τοῦ καὶ γνοίη sec. Colbert, et Heg., quae verba quid sibi velint, 
se: nescire" fatetur JMontf. in nota subiecta. ' Sed sunt haec 
verba aliemo loco posita, ác sine dubio referenda ad ὍΡΩΝ, 
appendat me, v.6. et continent merum scholion ortun; ex 
vv, quod io altero meinbro explicationis cáusa additur. 
Sic yivuixt» apud. LXX quandoque pro'125, ὁ. 150 ponitur, 
ut infra docebitur. — ^ mw*, vidéo. Ex. XXIT, 10. Νὰ πὶ; XT 
25. lud. H, 7. -. et me simul. Ter. XIT, 5. —. Ἄν Pili 
perversum! facio 5. declaro." Inc. Yob. IX, 20. οὖ γνώσομαι, 
uod Montf. male-transtülit non δοσποδοῦπε, cum potius: red- 
dbi fuisset non abnoscar, sc. innoxius a Deo, Sed foitasse 
baec: verba incerti: Fat, réferetida sunt ad v;21. -ὀ 434; ΔΌΣ. 
minor, Mos. XI, 15. s. XII, 3. νῦν ἔγνω αὐτοὺς ὃ 0:06, ubi prt 
m». dominatur eum , legerunt cer-. Potést tamen γένω- 
ox&v. h; l. etiam in motioné puniendi accipi, de qva supra 
expositum est. -- *7, conteror, etiam 9^. Proy. XIIT, 26. 
Legerunt v^f. Facilis]apsus, si admittatur, exscriptum olim 
fuisse-hóo verbum »ew füt, Niph. à ν᾿. /eodot. et DXX 
Yer. XV, rov ubi 7Aeod. legit yz, et LXX vsv5.. Vide'ad 
h.À. Montf. - .*i 9, vociferor, iubilo; 1 Sam. X, 94. Legg. 
s255. ldem valet de loco les. XV, 4. — πρὸ, pasco, depasco. 
lereitT1, 16. Hie quoque v»; legerunt, | Idem valet de Joco 
Prov. XV; τά. ubi pro 2933 pascetur, legerunt-s45, ut fae 
gerus ad. h.l. recte observavit. AddeHos. TX, 2. ubi ty ἐξέ 
runt. - vrv, audio, les. ΧΤΥΤΠ; 8. - xh, forma. T's 
XXVIII; τάς τέ ἔγνως," h;'e.-quaenám .ést'eius forma: nam 
γινώσκειν li. 1. est conspicere; -- 2n: y2n,^Kal et Pih. expendo, 
dirigo. Prov. XXIV, 12. Ies. XL, 157*Scil. vox hebr. meta- 
phorice quoque notat di/igenter aliquid cognoscere. Sap. I'V; 
jy. mulier casta xa] παρὰ ϑεῷ γενώσκεται καὶ παρὰ ἀνθϑρωποῖς, 
a Deo pariter àc hominibus amatur δὲ probatur. Cf. Gatakeri 
Op. Crit. p. 52. et «Lex Ν, T. s. ἵν. ν. Sap.1T, 2: οὐκ ἐγνωσϑὴ), 
non innotuit, non wisus est. Sap. IX, 10. γνῶ, scire'me fa- 
ciat. s. edoceat. ^ Confer vo a. Sir. ΧΙ, Y. γνῶθι, observa, 
aut; bene cognitum. habe ac. perspectum. Sir. XVIII, 28. y» 
vooxn» approbare ac. diligere notat.- 1 ^ Maccab. IX, 54, 
Michaelis voci γινώσκειν notionem decernendis. consilium ca- 
piendi tribuit. In" x AL : 
qA44 Z2, expando alas, clamo, expando me et: pro- 
sterno. ^n, pronum me expando. Al. (Thieodot.) 2 Reg. IV, 
54. ἔγλαδε, pro quo in aliis exemplaribus légitur ἔγλα 02, in 
aliis ἐλαὰδν in aliis ἐλαδέ, Sed reponendum fortasse «st ἐγλασὲ. 
Hesych. γλάξει, πτερύσσεται, κέκραγε: Vide quoque ScAol. 
"Theocr. 4d. α΄, 2. yn yum ie frr 1 
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AAMY E/noctua,ulula, a ykavoav, video, quia noctu etiam 
videt. conn. Lev. XI, 16. Deut. XIV, 15. - tw, bubo. 
Sext. Ed. Lev. XI, 17. et Ps. CI, 17. 

DLAET^KOZ, mustum , vinum recens. v, vinum. Tob. 
XXXIII, 19. Hesych. γλεῦκος, τὸ ἀπόσεταγμα τῆς σταφυλῆς» πρὶν 
πατηυῇ. Lex. Cyrilli MS. Brem. γλεῦκος, οἶνος.  Con£. Lex. 
Ν. 1.5. h. v.» Vide quoque ' 46xóg. 

IATK AZ, active dulcedine afficio, neutraliter dui 
cesco, subdulcis sum. pino, dulcis. Ez. IIT, 5. ὡς uéis γλυ- 
καζον. 

PFATKAI'NS9 , αμῖοο reddo, suave effcio. Γλυ- 
xalvouas, dulcis sum seu fio, mitesco.' pmo et p^non, Kalet 
Hiph. “44. Ps. LIV, 15. ubi γλυκαίνειν anogprrov cst dul- 
citer et amice cum aliquo communicare consilia. LXX Ex. 
XV, 25. Iob. XX, 12. XXI, 55. Ps. LIV, 15.- pino, dulcis. 
Prov. XXIV, 15. - pno, duicedo. .4qu. Prov. XXVH, 9. 
γλυκαίνει. Legit pn, cui tribuit notionem Hiphilicam, nisi 
potius ibi legendum est ἑταῖρος loco ἑταῖρον. Sir. X1, 20. 
γλυκανεῖ, dulcia seu amoena et grata proferet, s. labiis sua- 
ve loquentibus utetur. Pug. habet indulcat. Ib. XXVII, 25. 
γλυκανεῖ στόμα σου (lege αὐτοῦ), componet os suum ad blandi- 
tias. Ibid. XL, 20. (ur γλυκανθήσεται. Ib. v. 54. γλυκανϑήσε-: 
ταῦ ἐπαίτησις. Tb. XLVII, το. γλυκαένεε μέλη. 5 

IAT KAXM.A, dulcedo, condimentum dulce, seu res 

dulcis. pimp, dulcis. Prov. XVI, 24. - evpoop plur. Neh. 
VIII, 12. πίετε γλυκάσματα, coll 5 Esdr. IX, δ). Sirac. 
XI, 5. 
τ PATKAXMOZX, idem. to*5nmo plor. Cant. V, i7. - 
55, destillatio. 4qu. Cant. IV, 11. Sermo ibi est de destiL- 
latione favorum , et vox hebr. mel a favis sponte destillans, 
mel ἄκοιτον notat. - o"tv, mustum. Yoel. IIT, 18. Amos. IX, 
15. ἀποσταλάξει τὰ ὄρη γλυκασμὸν, stillabunt montes dulcedi- 
nem. - n5Xp, spuma. Toel. 1, 17. εἰς χλυκασμὸν, vel secun- 
dum alia exemplaria melius κλασμὸν aut συγκλασμὸν, confras- 
ctionem. 

IATKEPOZ, dulcis. Hinc ATKEPOT^ (seu ylvxe- 
ov ) I1/'N$2, duice bibo. pnm. Prov. IX, 17. sec. did. et 
Compl., ubi πίετε de suo addiderunt, non tamen mutato casu 
in antecedentibus substantivis, qui ab ἅψασϑε pendet. 

IATKT'X, dulcis, suavis. "wo, attractio. qu. lob. 
XXVIII, 12. ubi plerique statuunt eum legisse pn», et ha- 
buisse aliquem praelegentem, et inter audiendum vj cum nv 
blaesius pronuntiata, literam vero ' durius prolatam cum p 
confudisse. Sed mihi sensum expressisse videtur. Nam qvo 
sequ. Ὁ notat h. l. praeferre, anteponere. Γλυκιὺς autem, ut 
lat dulcis, notat omne, quod est gratum et acceptum. Hanc 
ob causam impetrare quoque a me non possum, ut credam, 
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versionem hanc vere ab :fqui/a profectam esse. - pto, dul- 
cis. lud. XIV, 14. ἐξ ἐσχυροῦ ἐξῆλϑε γλυκι, e robusto exiit 
dulce. Zesych. yÀvxv, μελεχρόν. Cohel. XI, 7. jAvx) v ᾳῶς, 
lux dulcis et suavis, Ies. V, 20. Cant. I, 5. - nz part. Pah, 
Cohel. V, 11. γλυκὺς ὕπνος τοῦ δούλου, suavis somnus servi. 
Hesych. γλυκὺς, ηδυς. - pnn, duícedo. Prov. XVI, 21. γλυ- 
κεῖς ἐν λόγῳ, suaves sermone. 

DATKT'X EUM, dulcis sum. 005, dulcesco, Psalm. 
CXVITI, 162. i 

ΓΑΥΚΎ'ΤΕΗΡΟΣ, dulcior. pin$, sequ. Ὁ. Iud. XIV, 18. 
- pw? part. Pah. Ps. XVIII, 11. Sir. XXIII, 54. οὐδὲν yàv- 
xvrégov, nihil suavius est. 

ΓΑΥΚΎ ΤΗΣ, dulcedo. ne, idem. Iud. IX, 11. Vide 
et Sap. XV, 21. ubi γλυκύτης dulcedinem amoris et benevo- 
lentiae notat, quae ἢ. 1, cum manna comparatur. 

I'AT' MM 4, sculptura, caelatura, a γλύᾳφω. *n055, tegu- 
mentum , operimentum. Ex, XXXV, 11. ubi tamen pro γλύμ- 
ματα, quod Cod. 4f/ex. exhibet, reponendum est καλύμματα. 
Conf. ibid. XL, 19. - bos, sculptile. Ies. XLV, 20. - mna, 
sculptura, caelatura, Ex. XXVII, 11. - n»n, Jaus. Ies. 
LX, 18. αἱ πύλαι cov γλύμμα, ubi pro γλύμμα L. Bos. legen- 
dum esse coniicit yavglapa, quod LXX hebr. vocem sic red- 
diderint. Ies. LXII, 7. Vide Prolegg. eius in LXX Intt. c.5. 
Semlero reponendum videtur ἀγαλλίαμα, coll. cap. LXI, 11. 
4tala habet scu/ptura. zfrabs legisse videtur κάλυμμα. Clericus 
eos legisse coniectat nbnn, respiciens, credo, ad notionem 
| perfodiendi in v. 5n. Sir. XXXVIII, 5i. XLV, 15. 

I'ATIITO'Z, sculptus, sculptilis: γλυπτὸν, sculptile, 
et in plur. rd γλυπτὰ, sculptilia, speciatim idola,  *covy'w, 
dii. Iud. XVIII, 24. τὸ γλυπτόν μου, idolum meum. - 1, 
Rortus, nt335 plur. Aorti. Inc. Tes. T, 29. ubi Semlerus quidem 
existimat verba ἐπὶ τοῖς γλυπιοῖς αὐτῶν potius ad antecedens 
rw» (cuius loco legerit t*5w», idola, coll. Ies. XLIV, 10. 
15.) referendum esse, mihi autem non male ad sensum ver- 
tisse videtur, quia nt21 h. 1. sunt nemora sacra, in quibus ^ 
idola colebantur. Conf. les. LXV, 5. et » Reg. XVII, το. -- 
nztp, fusile. 2 Par. XXVIII, 2. Ps. CV, 2o. - 5oo, simula- 
crum, 2 Par. XXXIII, 1.5. - *axv, Hiph. s*xya, /éngo, ef- 
Jingo imaginem, Inc. erem. XLIV, 19. τῶν γλυπεῶν “αὐτῆς, 
sculptilium eius. Legit 33xy. - rav plur. ido/a. Symm. 
2 Sam. V, “1. LXX Ps. CV, 54. 56. Ies. XLVI, i. PRavor. 
γλυπιὸν. παρὰ τῷ “αβὶδ τὸ εἴδολον. - "v2, i. q. seq. bes. 
Deut, VII, 5. Iud. III, 19. ubi γλυπτὰ cum voce εἴδωλα per- 
mutatur in codd. lbid. v. 26. - *o3, sculptile, idolum scul- 
ptum. Deut. IV, 55. γλυπτὸν ὁμοίωμα, sculptum simulacrum. 
Ex hoc loco patet, quod vox ὁμοίωμα etiam in aliis locis in 
γλυπτὸν subintellegenda sit. Potest tamen etiam subintellegi 
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εἴδωλον, aut etiam ϑεὸν, quod diserte additur Tes. XLIV, 17. 
Iud. XVif, 5. 2 Reg. XXI, 7. γλυπτὸν τοῦ ἄλοους, imago 
sculpta idoli in luco positi et culti. Ps. XCVI, 7. Adde Symm. 
2 Reg. XXL, σ. Oi λοιποὶ sec. cod. 150. Ho/m. Exod. XX, 4. 
γλυπιοῦ, ubi legendum γλυπιὸν, ut iam vidit /7ozmesius. — 
moz, sceulptura. Symm. T'heodot. Zach. IIl, 9. - £z» plur. 
idoía. Ez. XXI, 21. as 

DIATOH, sculptura, caelatura. mrW, carbunculus, 
gemma rutilans, Symm. 1.5. LIV, 12. ubi JJon/f. quidem ex 
Hieronymo edi iussit γλύφους , sed reponendum est γλυφῆς. 
Certe τὸ γλύφους est nullius momenti, scribendum potius 
fuisset γλυπτούς. — , 325, coronamentum. | Reg. VII, 41. - 
m*mson, impletiones, insitiones. Ex. XXV, v. εἰς τὴν 7ivoyv. 
Vulg. ad ornandum. lb. XXXV, ὃ. - npo part. Pah. foem. 
facta, confecta. Ez. XLI, 25. -. mns. Symm. Theod. Zach. 
III, 9. LXX Ex. XXVIII, 21. 2 Par. 1I, 7. Vide ScAo/. 4tri- 
stoph. Jhesm. v. 454. 

DAT 429, sculpo, n5v3, Hiph. ascendere facio. 2 Par. 
IIT, 5. Vox hebr. h.1. per inscu/pere reddenda est. — vien, in- 

« sculpo, exaro, ineido. Yerem. XVII, i. - ry»zs, sculptura., 
1 Reg. VI, i&. sec. Compl. - nur, facio. Ez. NLI, 18. - 
bos, sculpo, do/o. Hab. IT, 10. Zjivav.. Pro ἔγλυψαν. quod 
Arabs tuetur, mallem legere £yhvipev , quia sequitur ἔπλασεν. 
S«d Arabs ibi quoque ἔπλασαν habet. - nn3 Pih. inscu/po, 
incido. Ex. XXVIII, ῳ. 2 Par. II, 7. 14. ΤΙ], 7. Adde Symm. 
Zach. li, 9. Sap. VIT, 2. ἐγλύφην, eífigiatus, formatus sum, 
lbid. XI1I, 15. Sir. XXXVHIL, 51. Hesychius: γλύψαι, ξύσαι, 
χαραξαι. 

TAG EXA, lingua. «i32, gloria. Ps. XV, 9. ludice 
Koehlero reponendum est h. 1. ;j δόξα μου. — Vide tamen ad h. 
L. Zlosenmüllerum in Schol. et Ps. L, 15. - vv. Gen. X, 5. 
Ex. XI, 7. Ios. VIl, 21. 24. τὴν γλῶσσαν τὴν χρυσῆν, linguam 
auream. Cf.infra in v. χρύσεος. Apud Znc. Iob. V, 21. vox γλώσ- 
σης post ἀντιλογίας, quae est in hac orationis serie admo- 
dum ieiuna ac superflua, sine dubio delenda est, ac e LXX 
Intt. huc irrepsisse videtur, ubi legitur μάστιγος γλωσσὴῆς. 
Alius incertus ibi simpliciter ἀπὸ συκοφαντίας habet. -- γι 
chald. Dan. III, 4. 7. 30. V, 2i. -. n5, os. lud. VII, 6. - 
n»:v, labium. Gen. Xl, 7. Ps. LXXX, 4. Ies. XIX, 58. Sir. 
XVII, 6. γλῶσσα facultatem loquendz notat. lbid. XX , 16. 
φαῦλοι γλώσσῃ, falsae linguae sunt, h. e. coram et in facie 
ficte et dolose blandiuntur, sed post tergum irrident. Ibid. 
XXVIII, 15. γλῶσσα τρίτη πολλοὺς ἐσάλευσεν, lingua tertia 
multos commovit. Alluditur ad linguam trisulcam serpentum, 
cui lingua maledici ac dolosi hominis similis est. Confer 
Bochartii Hieroz. P. 1. 1. 1. c. 4. p. 26. ac Drusium Quaest. ebr. 
lib. l. Qu. 4. Quid autem, si legeretur γλώσσα rr, i.e. 
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pertusa et levis? Sap. 1,6. Deus appellatur γλώσσης ἀχουστὴς, 
h. e. dictorum bonorum malorumve, auditor, coll. Sirac. 
XXVII, 18. sequ. XXV, a1. XXVII, 21. Ib. XX, i8. γλώσσα 
est Zingua falsa, mendax et fallax. Epist. Jerem. v. ὃ, ubi pro 
γλώσσα fortasse legend:m ἤλασοαν he.» ξυλεία xal φρυγανεσμὸς, 
interprete Zesychzo. Conf. lerem. X, 5. 

DT'AQZXOKOMON, proprie theca condendis ligulis ti- 
biarum, deinde theca ad'recondendum, arca in universum 
pow, arca. 2 Par: XXIV, 8. 10. 11. Adde 2 Sam. VI, | (ubi 
cum κεβωτὸφ in codd. permutatur. 1 Reg. VI, 19. qu. Gen, 
XXXVII, i. 10, 25. i1 Sam, V, 1. Apud ἡ πῶς, εἴς VÓX eX- 
ponitur ϑῆκαιγ σορὸς ξυλίνη τῶν λειψάνων. Lex. Ft. Cistella, 
γλωσσύκουμον. Confer quoque Lex. JN. 7:5. ἢ, v. ac Sturz. de 
dial. Maced. p. 155. 

I'A322X0 TM HTOZ, cui lingua est. exsecta s. resecta, 
linguam. praecisam habens.  YYY3, excisus, resectus, Lev. 
XXII, 22. Fortasse menti LXX obversabatur locus Exod. 
XI, 7. 

T'A22ZXOTOME'$2, linguam reseco. 2 Maccab. VII, 4. 
4 Macc. X, 19. i ΚΝ τὰ 

IAS XXO X APITO Q, i. q. χαριτογλωσσέω, lingua Man- 
dior. yWb5 p*5nn, Hiph. Zaevem et blandam facio linguam. 
Prov. XXVII, 25. γλωσσοχαριτοῦντος. F'ulg. qui per linguae 
blandimenta decipit. 

DIA$229 AHX, linguax, loquax , garrulus. Web, Hn- 
gua. Ps. CAXXIX, 12.. Suidas ad b. 1. γλωσσοίδης, ἔστιν d 
λοίδορος ἄνϑρωπος. Sir. VIM, 4, F'ulg. linguatus. August. lin- 
guosus, h. e. loquax, dicax, mordax, qui bilis flamma suce 
census plaustra iniuriarum eructàt. Syrus: contentiosus, Ib. 
IX, 25. XXV, 22. Vide Spicilegium meum ll. Lexic. Biel. 
pag. 55. - Vide quoque ἤαχεμος. : 

"IA48TTOTOME S, ünguam reseco, lingua privo, 
4 Maccab. XII, 15. P/utarcA. 'T. YX. Opp. p. 575, 4. et 15. 
lieisk. 

INA4690Z, tempus, pars capitis, a tenuitate ossium sic 
dicta, nj*, idem. lud. IV, 21. ubi cum xgóraqog permutatur 
in codd. Ib. v. 22. 47. lud. V, 96. 

DNAGET'X, (scribitur et χναφεις,) fullo. 235 propr. 
lator, qui lavat. ? Reg. XVII, τσ. Ies. VII, 5. XXXVI, ». - 
*oszn, fullo. Mal. 111, 2. Symm. ubi tamen legere mallem 
γναᾳ ων loco yvag£og. Hesych. χναφέως, καϑαέροντος ῥύπον. 
Conf. Schoettgen. Antiq. fullon. p... sequ. Nonnulli inter 
γναφεὺς Ét χναφειὶς distinguunt. Sic enim Zex. Cyrii/i MS. 
Brem. γναφεὺς, à λευκαίνων τὰ ἱμάτεα. xvageug δὲ ὃ τὰ δέρμα- 
ra ξύων. στε δὲ xvagog ἀχανϑῶῦσές τε, ᾧ ξύουσε τὰ ἱμάτια. 
Eaderh fere habet PAavorinus. Sed γναφεὺς communi Graeco- 
rum dialecto, et xvageug aitice dici docet Suidas v. xva- 


a 
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φεύς. Confer et Schol, A4frístoph. in Plut. v. 166. ac. Lex. 
AN. T. s. h. v. 

INH'ZIOZ, genuinus, germanus. Sir. VII, 19. ἀδελφὸν 
γνήσιον, fratrem. germanum. 5 Macc. HT, 15. γνησιον φέρειν 
notare videtur benevole et amice se gerere, ut τὸ γνήσιον sit 


amor, benevolentia. — Syrus certe h. 1. habet: Ἴ9.. 9 


uod amorem notat, Tit. I, 4. γνησίῳ τέκνῳ) dilecto discipulo: 
onf. Lex. N.. T s. h. v. 

DNHXI fX, genuine, etiam amanter, benevole. 2 Macc. 
XIV, 8. ὑπὲρ τῶν ἀνηκόντων τῷ βασιλεῖ γνησίως φρονῶν. eis, 
quae ad regem pertinent, sincere studens, ubi, ut iam ob- 
servavit ad h. 1. Baduellus, γνηοίως φρονεῖν ὑπὲρ τινὸς est 
bene velle, aut bene cupere alicui, eiusque utilitatibus siu- 
dere. 5 Maccab. 111, 23. τοὺς πρὸς ἡμᾶς γνησίως διακειμένους» 
erga nos benevolo animo utentibus: ubi vid. Syr. dthanas. 
1, 365. C. ed. Bened. γνησίως ὁρᾷν, sereno et placido vultu iu- 
tueri. Ibid. II, 175. Δ. γνησιάζειν τινὰ, familiariter cum aliquo 
agere. ! 

ΓΝΟΦΕΡΟΙΣ, caliginosus. myohx, umbra mortis, s. 
densissimae tenebrae. lob. X931, — 

ΤΝΟΦΟΣ, caligo, tenebrae, turbo, vehemens tempe- 
stas, quae caliginem efficit. *mo"w, terror. Geues. XV, 12. 
sec. Oxon. et Compl. - διε, caliginosus. Amos. V, 20. — 
bs, Tob. XXIII, i7. - nbzw. Ex. X, 22. Ierem. XXIII, 12. 
Ioel. II, 2. - 5n. Ex. XIV, 2o. Iob. XVII, 13. Soph. I, 16. 
- isum. los. XXIV, 7. - "ow, iso, unda, Jfuectus. 
Symm. Ion. TI, 4. ubi notat vehementem tempestatem , quae 
caliginem efficit. Potest tamen quoque de :zari commoto ac 
turbido explicari. —  n5130, £urbo. lob. XXVII, 20. - qx, 
nubes. Deut. IV, 11. V,22. Ies. XLIV, 22.— n::v, idem. Iob, 
III, 5. - 5s37. Exod. XX, 21. 2 Sam. XXII, το. [ob. XXII, 
15. -. mw (w pro c), turbo. Iob. IX, 17. Sirac. XLV, 5. 
Hesych. γνόφος» συννέᾳφεια , δῖνοῦ, ἄνεμος, ἀχλὺς, σκοτομηνία. 

' Suidas: γνύᾳφος, σχῦτος βαϑυ,) συννέφεια, ἢ ὃ ζοφώδης 
ἀνὴρ, παρὰ τὸ xevüv φάους εἶναι, κνόφος καὶ γνόφος. 

INOQOU f2, caligine obtego, obscuro.  3*sn, Hiph. ab 
2w, obnubilo. Thren. IT, 1. Arab. COE latuit. tym, stillo. 


Symm. (aut secundum Z/Zeracleotam ad ἢ. 1. T. II. Catenae 
PP. GG. pag. 264. Aquila) Ps. LXIV, 15. γνοφωθήσονται. 
Permutavit invicem 5p3 et 432, ut iam JDoederleinius con- 
iecit. 

INOOAAHEZ, caliginosus, tenebricosus. nbrM, caliyo. 
Prov. VIT, 9. ubiin cod. 44/ex. γνόφος legitur. - 922, gravis. 
Exod. XIX, 16. νεφέλαι γνοᾳφώδεις. INubes graves sunt densae 
uubes, adeoque caliginosae. 
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INQMH, sententia, consilium, decretum, edictim, 
permissio, concessio, venia, Μη chald. ex, edictum. Dan, 
Il, 15. περὶ τίνος ἐξῆλθεν ἡ γνώμη 5 ἀναιδής; quare exierit 
decretum illüd durum ? - taro, ΜΌΡῸ chald. Esdr. IV, 19. παρ᾽ 
ἐμοῦ ἐκέϑη γνώμη, 4 me editum est edictum. Esdr, V, 5. 15, 
17. VI, 1. 5. 8. Dan. IL 14. τότε Ζανιεὴλ ἀπεκρίϑη βουλὴν καὶ 
γνώμην. Hesych. γνῶμαιγ τὰ ψηφίσματα. - "rave hebr. sen- 
τρια. qu. 1 Sam. XXV, 55. ubi γνούμη consilium notat, 
Symm. Prov. XXVL 16. - torn, actiones, studia. Theod. 
Hos. V, 4. Apud Xenoph. Cyrop. VII, ὃ, 4. γνῶμαι studium 
virtutis et vitiorum notat, - "nxxwb, cursus, a yw Syrus 
Jerem. VII, 6. γνώμη, arbitratus, arbitrium, Syrus deduxit a 
ny, ut sit beneplacitum. —  *$o, arcanum consilium. Ps. 
LXXXIT, 5. ἐπὶ τὸν λαόν cov. κατεπανουργεύσαντο γνώμην, 
contra populum tuum malignum inierunt consilium. Sic et 
2 Macc. IV, 59. μετὰ τῆς Mesthaov γνώμης, Menelai consilio. 
Suidas: γνώμη, ἢ βουλὴ. Hesych. γνώμην δίδωμε, συμβου- 
λεύομαι. Sap. VU, 15. ἐμοὶ δέδωκεν ὁ θεὸς εἰπεῖν κατὰ γιώμην, 
mihi dedit Deus loqui iuxta consilium, lh. e. considerate, 
sapienter, prudenter. -- *nxr, consilium , decretum. Symm. 
Iob. XXXVII, 2. nc. Psalm. XII, 5. - yi^, Zicentia. AL 
Esdr. VT, 7. διὰ γνώμης Αὐρου βασιλέως, iuxta permissionem, 
vel concessionem Cyri regis. Conf. Lex. Ν T. s. h. v. ο Macc. 
1X, 20. κατὰ γνώμην, ex animi sententia, ex voto. 2 Macc. 
ΧΙ, 57. ἐπιγνῶμεν, ὁποίας ἐστὲ γνώμης ,» cognoscamus, cuius 
sitis sententiae, lbid. XIV, 20. ὁμοψήφου γνώμης, consentien- 
tis sententiae, Sirac. VI, 24. ubi cum συμβουλία. permu- 
tatur. . M 
INQP/Z, oue, notum facio, manifestum facio, 
declaro, interpretor, innotesco, it.scio, cognosco. veia 
Hiph. a »*». Sic passim, sed et in Kal et Niph. Aqu. Psalm. 
XXIV, 12. ubi pro γνωρίσει legendum est γνωρίσαι. — Theodot. 
Prov. X1, 16. γνωρέσει. ubi pro $35*, cognoscetur, pronuntia- 
vit »3^, seriei orationis admodum convenienter. Fuly. in- 
dicat. Symm. Ps. CXLIHI, 5. ὅτε γνωρίσεις αὐτόν. Rectius, 
si quid video, legitur apud ZZeracleotam in Catena PP. GG. 
T. HI. p. 767. ὅτε γνωρίζη αὐτῷ, quia cognosceris ab eo. LiXX. 
Ex. XXI, 56. Prov. XXII, 19. γνωρίση σοι. Legerunt 327125 
loco q3731. Ez. XX, 5. XLIV, 25. ἀναμέσον ἀκαϑάρτυυ καὶ 
χαϑαροῦ γνωριοῦδεν αὐτοῖς, 80. διακρένεεν, notum. facient illis, 
quomodo discrimen facere debeant inter impurum et purum. 
- vof Chald. Aph. Esdr. IV, 14. V, 10. Dan. Ii, 5. - ὙΠ 
Hiph. a. $323. Symm. lob. IV, 16. ἔστη τις, ὃν οὐκ ἐγνώρισα τὸ 
εἶδος. JMontfauconus loco ὃν reponere maluit οὗ, Non male. 
Confirmiat certe hanc. coniecturam J'ulgalus, qui habet: 
stetit quidam, cuius non agnoscebam vultum. | Sed si ante τὸ 
εἶδος praepositio sara suppleatur, etiam hac coniectura su- 

Fol. 4I. 
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persedere poterimus. Apud Drusium legitur ἐπιγνώσομαν 
pro breues. quae lectio est mera explicatio verbi γνωρίζων 
quod h. . scire, cognoscere notat. LXX Iob. XXXIV, 20. 
Fart αὐτῶν τὰ ἔργα, cognoscens opera illorum. Confer 
Phil. I, 22. et Fesselz advers. saor. lib. I. c. 2. p. 28. - "ni 
«na Chald. Pah. et Aph. Dan. II, 6. 10. ὃς τὸ ua τοῦ βασι- 
λέως δυνησέται γνωρίσαι, qui verbum regis poterit declarare, 
vel interpr etarí. Hesych. γνωρίσαι, φανεροποιῆσαι. Vide et ib. 
V,c. - "vo, punio , ulciscor. Symm. lob. XXXV, 15. ubi 
γνωρίξειν, ut Jat. animadvertere, notat poenas sumere. PFulg. nec 
ulciseitur. - ww» Niph. a «v5, convenio. Amos. HIT, 5. ἐὰν 
μὴ γνωρίσωσεν ἑαυτούς. Legerunt literis transpositis 112 a 
v? nosse. lta quoque -drabs et /tala. — ** wv», attollo ma- 
num. Ez. XX, 5. Scil. attollere manum notat metaph. poten- 
tiam et viriutlem manifestare et exserere, τ àv? 2, relinquo, 
Prov. XV, 10. Ita Bielius Trommium secutus, sed male: 
nam γνωρίξεται ibi de suo addiderunt ad sarcienduin oratio- 
nis hebr. in verbo defectum, ac formulae ΠΝ 2:? respondet 
in textu graeco ὑπὸ τῶν παριόντων. - "nem, facio. πὸ. 1 Par. 
XVII, 19. sec. Hex. Sed verba zov γνωρίσαι πάντα τὰ μεγα- 
λεῖὰ σου qi cei potius ad sequentia sxw zb. - — "wan, 
ego. /nc. Dan. V, 15. 

IN PIMOX, notus, familiaris, amicus, cognatus. 
»ufo, cognatus, affinis. Ruth. II, i. Prov. VII, 4. ubi γνώ- 
ριμυν cognatam s. ainicam notat, ram γνωρειοι sunt familia- 
res. - num, cognatio , affinitas, Kuth, HIT, 2. Recte: nam 
abstractom ibi positum est pro concreto. - ^5, amicus. 
2 Sam. IH, 8. Dicitur quoque χιεύρεμος is, de quo aliquid 
constat et nanifestum est. Bar. VÍ, i4. ὅϑεν γνώριμοι εἰαὶν 
ovx ὄντες ϑεοί, F'ulgatus : unde velis notum sit, quia norm 


sunt dii. Syrus habet verbum (iA, cognoscantur., 


Eodem modo -frabs. Infra v. 50. in eadem re auctor libri 
formulis γνωσθήσεται €t φανερὸν ἔσται usus est. JHesych. γνώ-- 
ριμοςγ οἰκεῖος, γινωσκόμενος. 

DNOPIZTHE, divinus, hariolus. *3»5, idem. Aqu. 
Deut, XVIII, 11. γνωρίσιης, lta Montf. e Cod. Basil. $ed 
vocem hanc commutandam esse in γνώστης intellegitur e Lev. 
XIX, 51. XX, 6. ubi Aqu. πρὸς τοὺς γνώστας. 

INOGXIMAXE Q, resipisco. 7332, deprimo me, humni- 
dio. Symm. Ὁ Paral. XII, 7. ἐγνωσιμάχησαν, resipuerunt , ubi 
vid. Montf. Hesych. 7νωσιμαχῆσαι τενὲς μὲν τὸ γνῶναι τὴν ἑἕαυ-- 
τοῦ ἀσϑένειαν, τὴν τὲ τῶν ἐναντίων ἐσχύν. ἄλλω τὸ γνόντα, ὅτε 
πρὸς κρείττονα ἔχει αὐτοῦ μάχην, ἡσυχασαι ἢ μεταιοῆσαι. 1dem: 
ἐγνωσιμάχησέν», ἑαυτοῦ κατέγνω, μὴ δυναμένου μάχισϑαν πρὸς 
τοις ἀντιπάλους. "Lex. Cyrilli MS. Brem. γνωσιμαχῆσαι, μέτα- 
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φοῆσαι, μεταγνῶναι. Confer Suiceri Thes. Eccles; Tom. I. 
pag. 769. 

ΓΛΏΣΣΗΣ, cognitio , scientia, 2, Sibi 1. Sam, ΤΙ, 3. 
. n3. Symm. Tes. XLVIIT, τος ubi γνῶσες sensu malo de ar- 
Libus magicis adhibetur, LXX Psalm. XVIII, 2. LXXII, i11. 
XCYL 10, Prov. XXIX, 7. ubi γνῶσις est cognitio causae. 


Arab. c5 , actio, postulatio. - «3, via. Prov. IX, 6. 


Videntur legisse n?5, aut potius libere verterunt. Vide ad 
h. I. Jaegerum, - yyiv» infin. Ios. XXIII, i5. Ter. XL, 15. - 
tr5, indignatio. Cohel. I, 18. ubi in voce γνώσεως sine du- 
bio méndam latet, ut sequentia clare docent. Si con- 
iecturae locus eáset? legerem κακώσεως. Fortasse tamen post 
γνωσέως omissum est τῶν κακῶν» aut γνῶσις de experientia 
malorum explicandum est. - "yim, lingua. Symm. les.L, 4. 
γνῶσιν. lta e Procopio eWi iussit Montf. Tues versionem 
quia ipse videbat nullo modo cum textu hebr. conciliari 
posse, loco γνοῖσεν legendom esse coniecit γλῶσσαν. | Sed in- 
specto loco Procopii p. 575. apparet, γνῶσεν potius ad yr& re- 
ferendum esse, Vide Opusc. Critt. p. 954. Fortasse tamen 
(ub, lingua, b. 1. eloquentiam, peritiam dicendi significat. — 
*nz», tempus. Hos. X, 12. ubi pro nz» legerunt ny». - v4, 
melum, Prov. XlIi, 20. Legerunt n5, "quemadmodum ib. 
XIX, 25. zzlegerunt, quarum vocum perpetua est permix- 
tio. - "nv3, malum; "Theod. et LXX Cohel. VIII, 6. Lege- 
runt ny3. 1» Paral. IV, 10. pro 7*5 legerunt n»45, nam 35 
pro »7:5 chald. notat scientiam , cognitionem. "Praeterea le- 
gitur Prov. XXII, 21. ubi verba γνῶσεν ἀγαϑὴν ὑπακούειν ἃ 
textu hebraico absunt, nisi ad vu aliquis referre malit. 
Hesych. γνῶσις, συνεσιφ» εἴδησις, ψόησις. Etymol. inedit. 
γνῶσις σοφίας “ϑιαφέρεται. (gig μέν ἐστι τὸ εἰδέναι τὰ ὄντα" 
cog la δὲ καὶ τὰ τὰ ὄντα γενώσκειν, καὶ τὸ τὴν τῶν ἀντιπιπτόντων 
λύσειν ἐπίστασϑαι. | 


ΤΝΏΣΤΕΟΝ, cognoscendum , sciendum. Ep. Ier. 44. 


ΤΝΩ ΣΊΗΣ, cognitor, gnarus, et speciatim vates. 
*ywiN, sciens, peritus. “ἄχει, Theod. ler. XXIX, 25. - 95, 
ariolié; divinator futurorum ,' q. d. sciolus. /nc. Lev. XIX, 
51. LXX 1 Sam. XXVIII, 5. 9. 3 Reg. XXI, 6. ubi vid. 
Schol. ac Montf. Ib. XXIII, 24. Theodoretus ; γνώστας τινὰς 
καλεῖ τοὺς μάντεις, τοὺς οἰομένους τὸ μέλλοντα εἰδέναι. “ϑξσπερ 
γὰρ ὁρῶντας καὶ βλέποντας τοὺς προφήτας ἐκάλουν;, εἰς rd μέλ-- 
λοντα προυορῶντας, οὕτω x«i τοὺς μάντεις 7νωστας ἐκάλουν, ὡς 
καὶ γινώσκειν, τὰ κεκρυμμένα οἰομένους, καὶ προγινώσκειν τὰ μην 
δέπω γεγενημένα. | Conf. Drusium in fragm. p. 274. - "yo, 
part. Pyh. 2 Reg. X, 11. sec. cod, Alex. ubi reliqui libri jvar- 
στοὺς habent. Susann. Y. Tid ὃ τῶν κρυπτῶν γνώστης; qui oc- 

culta noscis.s 
C 2 


"P 
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ὝΓΝΩΣΤΗΝ soror, cognata, propinqua. ΡΒ, nofnus, 
familiaris. qu. Theod. Prov. VII, 4. γνωστὴν εὴν σύνειεν xa 
λέσεις . sapientiam vocabis cognatam s amicam y ut Fulga- 
fus vertit. Minus accurate vertit JMontf. notam et cognitam, 
Hesych. γνωτὴ, ἀδελᾳὴ ἢ ἐρωμένη. ld. γνωτοὶ, ἀδελφοὶ, γνω- 


' στοί. Vide iufra s. v. γνωστός. 


TN&XTIO, cognitus, notus, familiaris, amicus, co- 
gnatus, frater. "nz, scientia, cognitio, Gen. Il, q. r2, 
τοῦ εἰδέναι yvoiorav, ubi sine dubio duae versiones coaluerriat, 
atque γνωστὸν est fortasse 4fquilae, coll v. i7. - v5 párt. 
Pyh.2 Reg. X, 11. Ps. XXX, 14. LXXXVH, 8. ἐμάκρυνας tovg 
γνωστούς μου ἀπ᾿ ἐμοῦ, longe amovisti a me cognatos et fami- 
Jdiares. Lex. Cyrilli MS. Brem. γνωστοὺς, ἀδελφούς. -- Yi part. 
Niph. Symm. Prov. XXXI, 55. ubi γνωστὸς est nobilis. LXX 
habent περέβλεπτος. LXX Ps. LXXV, 1. -. 522, puer. Neb, 
V, 10. oí γνωστοί μον. Recte quoad sensum. Nam puerorum 
aut sergorum notio ab h.1. aliena est. CAa/daeus per filios 
interpretatus est. 

INAREZTOZX EIMI!, notus sum. wy gw Cbald. Esdr. 
IV, 12. 15. V, 8. Dan. HI, 18. - v312 Niph. Exod. XXXIII, 
16. Ies. XIX, 21. LXVI, 14. 

INAZXTX, notorie, aperte. χά, infin. Prov. 
XXVII, 25. 

IO Β΄. Sic interpres unus interpretatur 23x, Jocu- 
eta, Lev. XI, 22. ubi LXX βροῦχον babent. Ita Bie/ius. Sed 
pertinere potius haec vox mihi videtur ad sequens 2107, 
quod literis graecis exprimere voluit interpres ille incertus 
ad marginem cod. Cois/iniani, ac γόγβα scribendum est. 

. JOFTTZQ, murnuro.  ysns, Hithp. Zamentor, 
plango. Num, XI, 1. ἦν ὃ λαὸς γογγύζων πονηρὰ ἔναντι xvgiov, 
populus impie quiritabat coram Domino. Thren. IIT, 59. τὲ 
γογγύσει ἄνϑρωπος ζῶν, ἀνὴρ περὶ ἁμαρτίας αὐτοῦ; si con- 
queri velit homo vivens, quisque se ipse ob peccata sua re— 
prehendat, - y, Hiph. a yo. Exod. XVI, 8. γογγήζετε xa? 
ἡμῶν. Num. XIV, 27. ἐγόγγυσαν περὶ ὑμῶν. Yb. v. 29. ἐγόγγυ-- 
ὧον (in Pat. perperam ἢ. 1. legitur ἐγογγυζαν, ubi vel reponen- 
dum ἐγόγγυσαν, ut habet /f/ex., vel ἐγόγγυζον sec. did.) in^ 
ἐμοὶ, coll XVIT, 5. ac nc. Ex. XVII, 5. Ps. LIX, 6. ubi 
murmurare prae impatientia notat, ac videndus est /7losen— 
müllerus. - 312, part. Niph. disceptans apud se. Inc. 2Sam. 
XIX, 10. - 1i53, part. Niph. a v5, perversus. Ies. XXX, 12. 
Legerunt yibh aut Niph. a yb, quod etiam murmurare notat. 
- mx, desilio, me demitto. Tud. I, 14. ἐγόγγυζεν ἐπάνω τοῦ 
ὑποζυγίου, ubi coniectura mera in vertendo usi esse videntur. 
- py: qms, Kal et Niph. Ps. CV, 25. Ies. XXIX, »4. Sir. X, 

28. ov γογγύσει παιδευύμενος. Fulg. non murmurabit correptus, 
h. e. lubenter admittet correptionem. Hesych, yoyyvQeav, 
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φϑέγγεσϑαι. τονθορύζειν. Ῥλανον», χογχύζειν, ἐπὶ περιστερᾶς 
λέγεται. σημαίνει δὲ τὸ τονϑορύζειν. , 

ΤΟ ΓΓΎΣΙΣ, murmuratio, querela,  Yj5ny idem. Num. 
XIV, »7. : 

' ΤΌΓΓΎΣΜΟΣΙ Σ, murmuratio, v, iniquitas. Ies. LVIIT, 
9. ubi γοχγυσμὸς mendacia, calumnias notat, quae de aliis 
sparguntur. -. qi5, filius. Symmach. Prov. XXIX, 24... Ex 
sententia plerorumque Intt. fortasse legit nj*5n, aut simile 
vocabulum a pb. Sed: γοχγυσμὸς est h. l. i. 4. yoyyvorz,, aut 
χόγγυσος (Fulgat. bene: sentiet eur contumacem), abstracto 
posito pro. concreto, ac yan explicandum h. 1. est ex arab, 


s 
eu; quod beneficiorum exprobratorem notat, a rad. 


$i: ; 

Qe: exprobravit beneficia. Vide Michaelis Suppl. p. 1527. 
-Oonybn, murmuratio, Exod. XVL, 7. 8. 9. 12. Num. XVII, 
5. 10. 

ΓΟ ΓΓΎΣΟΣ, murmurator. X3, part. Niph. susurro, 
murmurator. Theod. Prov. XVI, 20. Semlerus coniicit legen- 
dum γογγυστης » ut cap. XXVI, 21. Sed cur adhibenda sit 
Buic loco medela, nulla causa apparet, nam utrumque in 
usu est. 

ΓΓΟΓΓΎΣΤΗΣΝΣ, idem 15), part. Niph. murmarans 
Theod. Prov. XXVI, 21. Symm. Prov. XXVI, 22. 

*TOEDPOZ, lugubris , flebilis, lamentabilis. Est voca- 
bulum hoc magis poeticum, cuius loco prosaicis usitatius 
est χοοΐδης. 5 Macc. V, 16. ἐν μέλεσι γοεροῖς» carminibus Ju- 
gubribus. Hesych. yosgets , ϑρηνοδεσι, πενθϑικαῖς.  Suide. 
γοερὸν, ϑρηνῶδες, λυπηρονγ κατανυκτικὸν, καὶ γοεροῖρ. PB. 
Zpollon, JAhod. arg. ἘΥ͂, 18. then. Deipn. 1» 
χγά. V. .ura, supples 

HTEI 4, incantatio, deceptio, inl, 2^. ἠξίου μετα 
sed fallax ac dolosa persuasio. 2 Macearpostura : ubi y., ut 
πολλῆς yonttiac, rogabat cum mujationes causasque fictas, 
monet Zaduelius, videtur signifipsum dimitterent. Est vyone, 
quibus illis dolose persuadebq* 5 ἀπατεῶν, ὃ φαρμακὸς, 9, μα- 
qui iuxta Τλαν. est ὁ m" ] 
79$ » M ME magicus , incan£atorius , deceptorius. 

] elutivit. 

Cmbno, part ambp. a C223, arab. ra^ avide Siegtue ; 

ἜΝ V rail quod avide deglutitur , buccella — A 
τρο οἷν na λὸ ῦ γοητικοὶ, verba susu 

Ῥτο»- &XVI, 22. λέγοι ated. sensum. Fortasse tamen re- 


gcceptoria. Non ma bass 
unde bn» , inspiratum 


spexerunt ad arab. re^ inspiravit, 
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agens. Hesych. γοητικὸν, ἀπατηλὸν, μαγικὸν, τὸ δὶ ἐπαοιδῶν 
ἐσκευαπμένον. 

“ΌΜΟΡ, et JOMOP, .gomer, homer, mensura 
aridorum, "on, idem. Ezech. XLV, :1. 14. Hos. IIT, 2. 
Conf. Bielium in Act. Erud. Supp?. 'T. VI. sect. 6. p. 256. et 
infra in λεϑέκ.-- "on, asinus. 1 Sam. XVI, 20. γόμορ ἄρτων. 
Clericus cum aliis existimat, eos legisse *ion, simulque mo- 
net, scribendum fuisse χόμορ; quae est eadem mensura ac 
Corus, non yóuop, Quae est eadem ac «5v, et quae minor 
multo est mensura. . Sed mihi videntur retinere voluisse vo- 
cem hebraicam. Of. ad ἢ. 1. Bocharti Hieroz. P. I. 1.WH. c.15. 
p. (84. : mo, centum. 1 Sam, XXV, 18. ubi per γόμορ ἕν 
exprimitur, - min, onus. ἃ Reg. V, 17. ubi tamen yo, 
legendum esse, quis non videt? — Conf. Exod. XXIIT, 5. - 
"55. Ex. XVI, ie. 18. 22. 52.55.55. : ; 

-JOMOZ, onus. we, idem. Ex, XXIII, 5. 2 Reg. V, 
17. ubi vid. ScAarfenb. do 1 
5 ΤΟΜΦ, ΖΦ), hebesco, stupeo dentibus. . "nap, hebe- 
tor, obtusus fio vel factus sum. Symm. et LXX Ez. XVIH, 
2. ὀδόντες τῶν τέχνων ἐγομᾳίασαν, dentes liberorum hebetes 
facti sunt. Sir. XXX, 10. ἐπ᾿ ἐσχάτῳ. γομφιάσεις εἰς τοὺς Oddv- 
τας σου, Fulg. in novissimo obstupescent dentes tui , h. e. do- 
lorem ingentem concipies; nam dentes stupidi ex cibo non 
voluptatem sed dolorem sentiunt. 7ígurina:.tandemque den- 
tibus tuis infrendras, h. e. indigneris et fremas ob impro- 
bitatem filii. Lex. Oyrilli MS. Brem. γυμφιάσεις interpretatur 
συγκόψεις. 2 " 

"TOMOIAXMO E, hebetudo, stupor dentium. ThbS, mun- 
dities. Amos. IV, 6. δώσω ὑμῖν γομφιασμὸν ὀδόντων. Legerunt 
fortasse yin73^a nop. Hesych. γομᾳφιασμὸν, συνϑλασμὸν, ἢ συν-- 
τριμμὸν ἢ αἱμωδιασμὸν ὀδόντων. Gloss. MS. in Proph. you- 
φιασμὸν, yÀUxagudv, ubi ex Suida legendum videtur συγ-- 
χκλασμόν. 2 , 

DONATI!'Z9., iubeo seu facio procumbere in genua, 
iubeo requiescere, etiam /fecto genua, procumbo , ità ut intel- 
legatur ἐμαυτὸν. "327, genua flectere facio. Aqu. Genes. 
XXIV, 11, et XLI, 45. ubi Montf. in App. loco γονατίζεεν 
suspicatur legendum γονατίζει, h. e. genua flectit. "Recte. 
Nam ita legitur in Cod. JMosquensi. Confer Fischeri Clavem 
p.9peseq. aye , 

—TOUNE'Z, plur. sex yore , parentes; tow 
Prov. XXIX, 15.-. 3, ilius 
in hac orationis seri 
potuerit, equidem non video. 
esse existimo γόνος; "n sicut σπέρμα, de filiis ac omnino 
posteris adh r. QGonfinnat hanc. coniecturam auctoritas 


£v 1, mater. 
s dqu. lob. XVIII, 19. Quomodo 
la parentes ac filios permutare 
Toitur loco γονεῖς reponendum 
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V'ulgatis Int. qui aperte h. 1. dquilam secutus habet: noz 
erit semen eius. 

κὰκ ONOITIOIE' iQ, fetifico. m5, fructum fero. Inc. Lev. 
XXVI, 9. γονοποιήσατε sec. cod. Lips. et Coislin. K. Adde 
Schol. "Lycophr. 897. 

IONOP"'PTE'9,, seminiftuo, gonorrhoea h. e. seminis 
profluvio laboro, 3v, πὸ, effluo. Lev. XV,55. sec. Oxon. et 
"ld. Ybid. XXI, 4 

IONOP'PTH'X, seminifluus, gonorrhoea laborans, 
seu affectus. 31, fluens, effluens. Lev. XV, 4. 6, Num. V, 2. 
2 Sam. IIT, 29. "Hesych. govogóvrie, οὗ xj γονὴ φέρεται ἀκουσίως. 
Scribitur quoque yavogóol;z. Vide Suidam s. h. v. Ὁ 

IONOSZ, semen, nempe viri. 33, praet. 118]. ex à, 5sa- 
Jlivavit, fluxit. Lev. XV, 5. 

TO NT, genu. ni5"m cbald. poples. Dau. V, 6. Tus 
genu. Gen. XXX, 5. lud. VII, 5.6. Ies. LXVI, 12. ἐπὶ γονά-- 
TOv παραχληϑήσονται, in genibus oblectabuntur. Lucem foe- 
neratur hic locus ex 7Aeocrit. 4dylt. xy, v. 58. sequ. Νέμφαι 
μὲν σφέτέροις ἐπὶ γούνασι κοῦρον ἔχοισαν Ζακρυόεντ᾽, ἀγανοῖσε 
παρεψύχοντ' ἐπέεσσιν. -- “πὰ, maxilla. Yob. XVI, 10. ubi tamen 
pro τὰ γόνατα legendum esse τὰ σιαγόνια iudicat Grabius 
Prolegg. in. LX X. Intt, 'T. IV. c. 4. 6. 2. atque inde et ZZiero- 
nymi versionem corrigit, in qua pro in genas male legitur 
ingens, Sed parum similitudinis inter σὰ γόνατα et ra σιαγόνια 
intercedit, Si coniecturae locus est, scribendum forte est 
εἰς τὸ γένειον. Fortasse tamen libertate in vertendo pro more 
suo usi sunt, — 355, currus. 2 Reg. IX, 24. ἔκαμψεν ἐπὶ τὰ 

ὄνατα αὐτοῦ. Nisihaec versio ortum suum debet 7osepAo, (qui 
A. 4. 1X,6,5. habet πεσῶν ἐπὶ γόνυ,) pro 13233 legerunt 15323, 
seu T2522, zin genua sua. 

TONT K 4 MIITO, genu flecto. tw, verticem inclino. 
1 Par. XXIX, 20. N 

*TlO OX, planctus, luctus. Vocabulum poetictm a γοάω, 
gemo, deploro , defleo. 5 Macc. I, 18. Iv, 5. 16. ἀνεὶ τέρψεως 
μεταλαβοῦσαι γύους, gaudium cum tristitia permutántes. Ib. 
453. Suidas: γόον, ϑρῆνον. Hesych. γόος, ϑρῆνος, ἢ (66: yot- 
ρὐς) ϑρηνήτικός. Id. χοοῦσα, ϑρηνοῦσα. 

ΓΟΡΤΑΎ Θ., velociter eo, festino. TU», inf. Hiph. 
rectum facere s. faciendo. Symm. Coh. X, 10. 6 γοῤγευσάμενος, 
agilis. Vid. s. v. γοργότης. Hesychius : γόῤγευσον, τάχυνον, 
σπεῦσον. 

ΤΟΡΙΟΙ ΤῊΣ, strenuitas, agendi facilitas εἰ velocitas, 
incitatus gradus. pus, rectitudo. Symm. Cohel. II, 21. ubi 
in ed. Jom. iv γοργότητε tamquam ScBatibS profertar. 
lbid. IV, 4. - 

*rOT^ AN, igitur. 2 Maccab. V, 21. Ἢ ες, γοῦν, τοίνυν. 


hd d 
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IPAMMA, TO, litera, literae, it. liber. (Confer 
Valoken. ad Ammon. pag. 58.) "21, nomen propr. Ganim. 
Ios. XXI , :6. γναμμαάτων.  SerMdero in pp. Critico pag. 504. 
in textu fuisse videtur l'evzu, unde errore oculorüm fecerint 
lib:a:ii γραμμάτων, quod mihi certe non probabile videtur. 
Vide infia ad 530 a me notata. - *21, verbum. Esth. IV, 8. 
IX, i. -. -n265, inscriptio. Lev. XIX, 28. γράμματα στικτὰ 
οὐ ποιήσετε ἐν (uiv, Stipma'a ne vobis insculpatis. - "n35, 
Sena, nomen proprium. Ios. XV, 49. πόλεν γραμμάτων. De- 
duxerunt a 12x, quae vox Deut. VI, 7. inculcare, repetere 
notat, quod etiam in scholis fit docendo. Apud Chaldaeos 
et Syros yv est docte et. acute dicere, et nv est acumen 
ingenii, vel quippiam acute dictum. - ^56, liber. Esth. VI, 
1. VII, 5. το. Dan. 1, 4. 

IPA4MMATEI' A, scriptura, literatura, commentarius, 
niwbo plur. numeri. ΑἹ. Ps. LXX, 15. ubi γραμματεία est mu- 
nus scribae, cuius officium erat numerum rerum, quae in- 
ferebantur vel in publicum aerarium, vel in horreum, seu, 
etiam militum et stipendiorum describere. Pro γραμματείας 
in nonnullis Codd. male factum est πραγματείας, ut etiam 
legit Folengius Monachus, unde et in latinas editiones ir- 
repsit negotiationes. Suidas ad h. 1, respiciens ygauuareéag 
interpretatur ἐξαριϑμήσεις, quae vox etiam Hesychio red- 
denda est loco zegieanaauérovg, non autem πραγματείας, 
quod Zielio visum fuit. Symmachus l. c. habet ἐξαρεϑμῆσαι. 
Sir. XLIV, 5. συνέσει γραμματείας λαοῦ, bh. e. peritiae litera- 
turae scribarum populi, Sine dubio enim ibi ante λαοῦ ex- 
cidit vox γραμματέων. 

IPAMMATEY'Z, scriba, it. praefectus, princeps, 
iudex. «27M fut. Pihel, Zoquar. Iob. XXXVII, 20. Verba »j 
γραμματεὺς l, c. potius ad 320* , quam ad ^39 (quod prorsus 
omisisse videntur) referre mallem, ut vel duae versiones, 
ut saepe, coalüerint, vel glossema ad vocem βίβλος pertinens 
exhibeant, τ *9b, scriba. lud, V, 14. ἐν σκήπερῳ διηγήσεως 
γραμματέω;» ubi γραμματέως sine dubio est glossema e mar- 

ine in textum ex alia interpretatione vocis hebr. infultum. 
2Sam. VIII, :8. XX, 25. 1 Beg. IV, 5. Vox ibi occurrit de 
scribis regiis.. De Esdra vero, qui in codice sacro recte de- 
scribendo occupatus fuit, legitur Esdr. VII, 5. 10. 1:1. Neh, 
VII,.5.6. vi. XH, 26. - «322 chald. Esdr. IV, ὁ. 9. 17. 25. 
- πρὶ nu», faciens opus. Esth. IX, 5. τ sei, praefectus, 
scriptor publicus, a n scripsit. Ex. V, 6. ubi perperam 
Tychsenius in tentam. p. 85. putat eos 455 divinasse. F"'ulerus 
Miscell. YII, 19. ait, versionis istius originem a Syris dedu- 


ctam esse, qui cAirographum seu syngrapham «tw dicere 
solent. Num. XI, 16. 2 Par. XXVI, 11. XXXIV, 15. Vide 
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Michaelis Ius Mosaicum.'T. Y. 9. 51. Adde Symm; Prov. VIT, 
7. ubi γραμματεὺς praefectum, principem, regem, notat. 
Conf. Opuscula Critica pag. 291. ac Lex. N. 7. s. h. v. - 
viu, iudex. Cbald. Esdr. VIL, 24. Sirac. X, 5. γραυματεὺς 
est praefectus, princeps, nam in antecedentibus seimo est de 
magistratibus. Sap. XXXVIII, 25. Ziteratus, doctor, spec. 
religionis Iud. | Macc. V, 42. ubi vid. Michaelis. 
DPAMMATET 8, sum scriba, scribae partes. ago, 
praefectus sum. ws3x3, Hiph. militare facio, h. e, in re mie 
litari exerceo. Yerem. LAT, 25. - πρῶ, praefectus. 1 Paral, 
XXVI, 29. vum 
IPAMM ATIKH' , scil. τέχνη, grammatica, literatura, 
^55, Jiber. Dan.T, 17. sec. Chis. et Theodot. zt 
^ IPAMMATIKOZ, ierator,:. literatus. *ni PLUS 
sciens scientiam. Dan. I, 4. sec. Chis, - ^b, scriba. les. 
XXXIII, 18. ubi γραμματικοὶ sunt. notarii castrenses vel mi- 
litares, Conf. Suzceri Thes, Eccles. Forte tamen ibi legen- 
dum est γραμμαὶ εἷς loco χραμματεκοί. — Vide et 5 Esdr. VIII, 
24. ubi pro πραγμαειεκοῖς alii libri habent γραμματικοῖς. 
LIP4MMATOELSATAAT ETE, diterarum. publicarum 
promulgator , exactor. | dugustinus quaest. 65. in. Zixod, ne- 
gat, facile sciri posse, quinam γυαμματοξισα; otis fuerint, 
quoniam hoc nomen in nullo vsu habeatur vel officiorum 
vel magisteriorum,. et lib. 18. de civit. Dei cap. 59. putat, ita 
€0s dici, qui docendis literis praeessent, Hinc 7rommius 
transtulit Zerarwm. institutor, mayister. Sigonius de rep. 
Aebr. VII, 7. intellegit eos, qui dites s. causas ad info io es 
iudices deferrent... Ljielius transtulit publicarum literarum 
promulgator, exactor. Mibi autem videntur esse ii, qui iu- 
dicum sententias et decreta aut. scripto excipiunt aut ad alios 
perferunt, £exe à, q. praecones, adparitores, lictores, viatores 
apud Romanos. ποὺ Deut. I, 15. XVI, 18. XXIX, 10. 
XXXI, ?8. Adde Ex. XVIII, 25. sec. lex. et ld. Gloss, in 
Octat. γραμματοεισαγωγεῖς » ἐκβιβαστὰς, (Zonaras ἐκβιασετὰς 
habet.) παιδευτὰς, wunde corrigendum videtur Lex. Cyrilli 
4M, Brem. in quo ita: γραμματοεισαγωγεῖς, ἐκβιβασϑεὶς;» παρ 
δευϑείξς. Leg. ἐκβιβασταὶ, παιδευταί. Vide Fesselii ΑΙ ἄνονα, 
IS. 1. I. c. 1. p. 15. seq. ac Martini Lex. Pil. s. v. Principes populi. 
FPAÁAIITON, scriplum. 5529, idem. 2 Par. XXXVI, 
22. 5 Esdz. IT, 2. 2 Macc. ΧΙ, 15. Subiniellegendum autem 
ibi videtur βιβλίον. ; 
ΤΡΑΦΈΖΤΤΟΝ, graphium, stylus scriptorius, penicillus. 
2250, scriptura. Aq» Deut. X, 4. Voce γραφεῖον pro scri- 
píura usus est etiam ens 1 Ep. ad Corinth, δ. 20. ubi vide 
Colomesium, - wp, sby "s. Τοῦ. XIX, 24. 41. Ier. XVII, 1. 
ἐν γροφείῳ σιδηρῷ. Sic enim legendum censet Grabius de.vi- 
fiis LXX dntt. p. 79. Symm, Ps. XLIV, 2. 
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*PlPADET E, scriptor. &&$6, scriba. Symm. Ps. XLIV, 
2. 5j yicicoc μου γραφεῖον γραφέως ταχινοῦ. Vide etiam Ez.IX, 
2. in Hex. K. 

IPAQH', scriptura, scriptum, descriptio, historia. 
503. : Par. XXVIII, 19. 2 Par. 1], 11. XXXV, 4. - w3n32: 
n3n5 Chald. Dan. V, 7. 8, 16. VI, δ, - 3503 part. Pah. 2 Par. 
XXX, 5. 10. - 3505. Ps. LXXXVI, 6. ἐν γραφῇ λαῶν. in de- 
scriptione populorum. - *4n2, Aumerus. 1 Fr. XV, 15. 
Permutarunt invicem *4n2 cum 503, ut legerint 3525 vel 
aBn2z?. - vm, historia. 2Par. XXIV, 27. γεγραμμένα ἐπὲ 
τὴν γραφὴν βιβλίου τῶν βασιλέων, scripta in Aistoria libri 
xegum. Confer | Macc. XII, 21. - 5535. Oi λοιποὶ les. 
XXXVIII, 9. ubi γραφιὶ aeque ac vox hebraica carmen notat. 
LXX Ex. XXXI, 15. Deut. X, 4. 2 Par. XXT, 12. -. *ez, 
stilus. ler. XVII, 1. sec. cod. Περ. ubi scribendum est ἐν 
goaqelo σιδηρῷ. Confer Grabium de Vitiis LX X Intt. p. 75. 
$ Esdr. VIII, 54. et 1, 5. κατὰ τὴν γραφὴν Δαυὶδ, secundum 
mandatum Davidis, 5.525, coll. 2 Paral. XXXV, 4. Sir. 
XXXIX, 41. XLII, 9. δόσις καὶ λῆψις παντὶ ἐν γραφῇ datum 
et acceptum cuiuscunque generis in scriptura, sc. sit, h. e., 
3Drusio interprete, describe aut in codicem refer. 

*PPADIKO X, aptus ad scribendum. 5 Macc. IV, 16. 
τοὺς γραφικουὺς καλάμους, calamos, quibus ad scribendum 
utantur. Conf. Pollucis Onom. ΜΠ, 126 et 128. 

. *TPAQOION, stylus. 3055, scriptura. Aqu. Deut. X, 
4; sec. Coisl. ubi tamen lectio ipsa mihi est admodum suspe- 
cta, ac γραπτὸν mihi reponendum videtur. 

CPPAODEZ, d q.ygagsov, stylus. vri, stylus, quo in- 
sculpitur. Ex. XXXII, 4. Tes. VIII, 1. - nz*pr, sculptura. 
jReg. ΥἹ, “8. - ty, 5 jus. Yer. XVII, 1. - ww, minium, 
Ez. XXIII, 14. Legerunt qew cum Sin. uw notatomne instru 


mentum acutum, collato arab. ἜΦΗ , transfixit. 


PPA4GO, scribo, describo, sculpo, exsculpo, con- 
scribo, in militiam adsciseo. — m, lex. Esth. IX, 1. — 
en»3 Hiph. transscribo. Prov. XXV, 1. -. ppn: pzn, Kal 
et Pih. describo, decerno. Prov. VIII, 15. γράφουσι δικαιοσύ-- 
νην: ubi γράφειν sensu iudiciali decernere notat. Habet prae- 
terea vox ppn notionem delineandi, pingendi et inscribendi. 
V. Simonis Lex. hebr. p. 604. les. XXII, 6. ἔγραψας σεαυτῷ 
ἐν πέτρᾳ σκηνὴν, exsculpsisti seu. excidisti tibi ipsi in petra 
tabernaculum. - ΤΠ ppn, decerno decreta. les. X, 1. — 
3n3. Ex. XXXI, 15. ubi ygugew cum ἐγγράφειν et xaraypa - 


m in codd. permutatur. Ios. XVIII, 4. γράφειν est descri 


bere, delineare, et cum διαγράφειν permutatur in codd. Iud. 
VTH, 14. cum ἀπογράφειν in codd. permutatur, et Ziteris man- 


dare ac consignare notat. Ps. LXVIII, 55. μετὰ δικαίων μὴ 
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γραφήτωσαν, in catalogum iustorum non referantur. Confer 
1Macc. X, 65. ubi ἔγραψεν αὐτὸν τῶν πρώτων ᾳίλων dicitur 
ἐλλειτιτυκῶς pro pera T. π. φ..} scripsit. illum inter primos ami- 
cos. Tes. IV, 5. oi γθαφέντες εἰς ζωὴν, qui in vita sunt. con- 
servati , q. d. . qui scripti sunt in libro vitae. les. X, 19. meu 
δίον γράψει αὐτοὺς , puer describet illos..ler. XXI, 29. yg«- 
ψον τὸν ἄνδρα τοῦτον (ὡς) ἐκκήρυντον ἄνϑρωπον , deseribe hunc 
virum, tanquam hominem reiectum, Ter. XXXI, 55. ἐπὲ 
καρδίας αὐτῶν γράψω αὐτοὺς. h. e. efficiam, ut accurate leges 
illas cognoscant, et alta mente ad obsakvátionetd illarum re- 
postas habeant. Conf. Prov. ILI, 5. et eschyl. Prom. ποῖ 
v. 267. ἂν ἐγγοάφου σὺ μνήμοσεν. δέλτοις φρενῶν, ubi ϑολοΐ, 
Οὕτω καὶ IHivongós φησι, φρενὸς ἐμᾶς γέγραπιαι, τὴν ἀκριβὴ 
κατάληψιν αἰνεττόμενος. Verba Pindari occurrunt. O/ymp. X. 
ab initio, ad quae verba itidem conferendus est Schol. Cohel. 
XH, 10. ubi pro γεγραμμένον ευ ᾿ϑύτητος JDeseoeux 1n Comment, 
P. 225. legere mavult γράφοντα εὐϑύ. Sed mihi recepta lectio 
non sollicitanda videtur, modo γεγραμμένον substantive ac. 
cipiatur pro γραφῆς - 25 Cbald. Dan. V, 5. V1,25. VII, 1. 
- u352 Chald. scriptum. - Dan. VI, 9. - bos, sculptile. Ies. 
XLiV, 9. ubi pro γραφοντὲς alii γλύφοντες habent. - | »*5$, 
sculpo.. [ Reg. VI, 30. - cm tw, impono tributum. Esth, 
X, 1. ἔζραψε dà. d βασιλεὺς ἐπὶ τὴν βασιλείαν τῆς τὲ γῆς καὶ τῆς 
ϑαλάσσης (subaudiendum videtur. φόρους)" scripsit autem, 
h. e. publico scripto: imposuit regno terra marique tributum. 
Tob. I, 6. χαϑὼς γέγραπεαι, sicut praescriptum :s- nsa 
est. 5. Esdr. VI, 17. chald. tvz Cw, coll. Esdr. V, 18. 
1 Mace. XIII, 4o. εὖ zug ἐπιτήδειδι, ὑμῶν γραφῆναι, εἰς τοὺς 
sol μᾶς ἐγγραφέσϑωσανγ) si qui ex vobis apti sunt con- 
scribi, inter nostros (h. e. in numerum. nostrorum militum ) 
conscribantur. 

IPHIOPE 9, vigilo.- *pw5, Niph. a ip, colligatus 
sum. 'Thren. I, 15. Legerunt "Ls per Schin cum omnibus 
Anterpretibus antiquis; excepto Chaldaeo. Vide tamen Bux- 
torfiü Anticrit. p. 568. — ov, sto. Neh, VII, 5.. ἔτο αὐτῶν 
γρηγορούντων : ubi sensum secuti sunt. - Maa maturo. ler. 
1, 12. V, 6. Dan. IX, 14. qu. Svmm. Ter. Li . Baruch. TI, 
.9: γρηγορεῖν ἐπὶ τινὶ, ut lat. invigilare alicui vs nótat cu- 
rare, ut aliquid eveniat aut ratum- fiat. : " Verba sunt: &yon- 
γόρησε. κύριος ἐπὶ roig: Xuxoig , ed ἐπήγαγε (αὐτὰ) ἐφ᾽ 
jug. 

PTPHIO PHEXIX, vigilantia. δ υδῃ; 414. ux, splen- 
dor. Dan. V, 11,14. In utroque loco vox χρηγόρησις meta- 
phorice accipienda 6586. videtur de. agilitate et talapritate, 
diligenti cura et studio. Ὁ 

"IPONeOZ, pugnus. 453, cubitus, mensura cubiti. 
| 4qu. Symm. Yud. HL, 16. Cont. Zustath.'ad 41. p. 1444, 4 


΄ 
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IPT'ZQà, lenem sonum edo, letiter loquor, vel latro, 
hirrio,.oggannio, grunnio, mutio. y3n, moveo, Ex. XI, 7. 
οὐ jg: £as κύων τῇ γλώσσῃ αὐτοῦ, canis lingua sua non hirriet 
vel non ganmniet. Ios. X, 21. οὐκ ἔγρυξεν οὐδεὶς τῶν υἱῶν 
ἐσραὴλ. nec quisquam contra Israelitas vel mutire ausus est; 
Lex. Cyrilli MS. Brem. ovx ἔγρυξεν, ovx ἐφϑέγξατο. Sic etiam 
:Hesychius, nisi quod vitiose apud illum legatur ἔγρυζεν pro 
ἔγουξεν. Idem: γρύξαι, ἠρέμα κράξαι, 1) ἠρέμα φϑέγξασϑαι, 
ἢ ὑλακτῆσαι. Suidas: γρύξαε, φϑέγξασϑαι, κράξαι. — Confer 
Bocharti Hieroz. P. Y. 1. 2. c. 55. p. 668, qui pro γρύξεε Ex. 
XI, 7. et Tudith. XI, 19. melius legi posse putat ῥύξει vel 
(obs, quia canum sit jvgew et ῥόξειν , nihil tamen vult 
mutare. 

DEPT, gryps, gryphus. Non est animal illud fabulo- 
$um, quod describunt ZZn. H. N. VII, 2. Sonus c. 19. 
"Melianus H. ΑΔ. YV, 27. et alii (nempe avis aurita, quadru- 
pes, rostro et alis aquilae, lupi vel pardi corpore, leonis 
unguibus, apud Indos vel Arimaspos auri custos), sed est 
accipiter , vultur, aut aquila marina: nam Hesychio γρυπαὲ 
sunt vulturum nidi. Vide Bonfrerium ad Pentat. p. 021. et 
4Bocharti Hieroz. P. 11. p. 812. 35, aquilae species, ossi- 
fraga. Lev. XI, 15. Deut. XIV, 12. 

ITMNAZÓ., exerceo, vexo. 2 Macc. X, 15. ἐγύμναζε 
τοὺς ἰουδαίους , vexabat ludaeos. 

ITMNA.ZXION, gymnasium, locus, in quo se nudi ex- 
ercebant , palaestra, | exercitii locus. 1 Macc. I, 16. uxoóo- 

- ry 
μησαν γυμνάσιον £v ἱεροσολύμοις. — Syrus h. 1. babet OP IUI » 
stadium, sed 2 Macc. pit. 12., ubi eadem voxoccurrit, νος 
cem graecam retinuit. 4IMacc. IV, 20. Hesychius : γυμνάσιον, 
τόπος» ἐν o) ἀγωνίζονται. 

ΓΥΜΝΟΙ͂Σ, nudus, male vestitus , apertus , manifestus. 
^mww, uxor. ÀÁmos. IV, 5. Sed pro γυμναὶ κατέναντι ἀλλήλων 
legendum esse videtur γυναῖκες £vavts ἀλλήλων. - vha35 953, 
sine veste. lob. XXXI, 19. - njbn, Zevitas. Gen. XXVI, 
16. Sermo ibi est de manibus et cervice Tacobi, quae depiles 
erant. - ΟΣ plur. nudi. 2 Par. XXVIII, 15. - t». 
Gen. III, 7. 10. 11. Ez. XVI, 22. 58. XVIII, 7. 16. - 3r. 
Gen. IE, 25. 1Sam. XIX, 24, Iob. I, 21. γυμνὸς, bonis terrea 
nis destitutus. Ybid. XXVI, 6. γυμνὸς ὁ ἄδης ἐνώπιον αὐτοῦ, 
manifestus infernus coram illo. Lex. Cyrilli MS. Brem. yv— 
μνῶς, φανερῶς. Conf. Lex. N. T.s. h. v. Ies. XX, 2. 5. γυ- 
μνὸς καὶ ἀνυπόδετος, nudus et discalceatus. 2 Macc. XI, 123. 
i πλείονες δὲ αὐτῶν τραυματίαι γυμνοὶ διεσώϑησαν, plures au- 
tem eorum vulnerati abiectis armis in fugamse dederunt. De 
quo verbi usu confer Cuperi Obss. lib. L. c.7. etlocum 4fmosz 
1I, 16. 052; ΤῚΣ 135 yore. 
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TPTMNO'Z T/NOMAI, nudus sum aut fio. τὴν, nudo 
me. les. XXXII, 11. 

DITMNO THE, nuditas. tz, nudus. Deut. XXVIII, 
40. ἐν γυμνότητι. 

I'TMNO2, nudo, denudo, exuo. n»n3 Hithp. retego 
me. Gen. IX, 21. ἐγυμνώϑη ἐν τῷ οἴζῳ αὐτοῦ, nudus iacebat 
intabernaculo suo. - 2n, circino. lob. XXVI, 10. ubitamen 
pro ἐγύμνωσεν alii réctius ἐγύρωσεν habent. - »^2, Hiph. 
v^2n, dissolutum reddo. Symm. Ex. ΧΧΉΤΪ, 25. Habet vox 
hebr. notionem nudandi in lingua chaldaica. - P'P, evacuo. 
qu. Symm. "Theod. et Fta Ps. XXXIV, 5. Symm. Ez. V, 2. 
et XH, νά, Iudith. IX, 1. ἐγύμνωσεν ὃν ἐνεδιδύσκετο σάκκον, 
nudavit se, quem induerat, sacco. Vide et v. 3. 

DT MNS22£/LS, nuditas, etiam pudendum.  myyy, idem. 
Gen. IX, 22. 25.in notione pudendi. - ΡῈ, nuditas , etia 
antrum, h. e. pudendum mulieris. .4qu. Hab. II, 15. ubt 
Symm. ἀσχημοσύνην habet. 

DUINAIKE/OZE, muliebris. nw, mulier. Lev. XVIII, 
22. Deut. XXIT, 5. - tow m3, domus mulierum. Esth. ΤΙ, 
11. κατεὶ τὴν αὐλὴν τὴν γυναικείαν. - ΡΣ, regnum. Esth. 
II, 17. τὸ διάδημα τὸ γυναικεῖον, diadema reginae. Confer 
Lex. N. T. s. v. γυνὴ n. 4. ᾿ 

ITNAIKEL ON, sc. δῶμα vel οἴκημα, gynaeceum, con- 
clave separatum mulierum. "Tob. II, 11. (9) ἡρίϑευτο ἐν γυ- 
γαικείοις, lanificia tractabat in gynaeceis, Ita Baduellus. 
Alii autem maluerunt cum Hebraeo supplere ἔργοις, in rebus 
vilibus et abiectis. 

DITNAIKEU, 80. ἔθη seu πάϑη, menses mulierum, 


"muliebria, menstrua, toe; nhi, via secundum mulieres. 


Gen. XVIII, αἰ. ἐξέλιπε δὲ τῇ σαρύᾳ γίνεσϑαι τὰ γυναικεῖα, 
Sara autem menstrua pati desierat. — Hesych. γυναικεῖα, τὰ 
ἔμμηνα. Praeterea legitur Gen, XXXI, 55. sec. cod. “4265. et 
Compl. ubi reliqui libri χυγαικῶν habent. Conf. Dieterichié 
Jatreum Hippocrat. p. 529. 

TYNAIKOTPADE' X (Lege γυναικοτραφηὴς» vel cum 
Montfauconio γυναικότροφε ), mulierem alumne , effoeminate, 
a mulieribus educate. 323712, Ili perversae. Inc. 1Sam. XX, 
80. ubi vox γυν") sensu malo de scortis et prostitutis accipiens 
da esse videtur. Vide supra s. v. αὐτομολέω. Fortasse ta- 


men legit n372 12. 


TTNAÍKOTPOODH', | Inc. | Sam. XX, 50. mv3 τ 13. 
Vide s. v. yvvaixorgagég, ubi iam monui γυναεκότροφε scriben- 
dnm esse. 

ΓΥΝΑΙΚΩ͂Ν, gynaeceum, conclave separatum mulie- 
rum. towó2 m3, domus mulierum. Esth. IT, 5. 9. 15. 14. 

ITNAÀION, muliercula, mulier. nig, vidua. ΤΟ}. 
XXIV, 21. ubi fortasse 7/vasov de inope et auxilio carente 
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auderem. ZesycÁ. γύναιον, γυνή. 

TTNH', mulier, foemina, uxor. *n$nw, soror. 1 Par. 
IX, 55. τῇ γυναικὶ αὐτοῦ. Recte: coll. c. VIII, 29. Antiquiorà 
exemplaria cod. hebr. habent invi. Sic primae editiones Pe- 
netae. Fortasse irrepsit hic $ínmx ex cap. VII, 15. V. Bux- 
torfüi Zdnticrit. p. 607 sequ. - ἜΝ, terra. ler. IIT, . Non 
legerunt nM, sed contextus causa ita interpretati sunt. 
Vide tamen ad h. 1. SpoAnium. -. num, q. d. vira, foem. ex 
v^M, vir. Gen. II, 22. 25. 1H, 1. 4. Prov. XIX, 14. γυνῃ po- 
nitur pro nbzum nv, mulier intellegens, ubisire dubio post 
γυνὴ omissum est adiectivum τῷ nozvio respondens, quod 
latet, si quid video, in voce ἀνδρὶ, pro quo omnino legen- 
dum ἀνδρεία», ut alibi. - ον. Gen. 1I, 24. 25. JII, 8. Lev. 
(X αι. mmo τον, Samar. bene transtulit γυνὴ) ἀδελῳοῦ τοῦ 
πατρὸς. Nullo enim modo de matre proprie sic dicta sermo 
ibi esse potest, - n3, in plur. n3, /i/ia, filiae. Gen. XXX, 
12. Tud. XII, 9. Esth. II, 7. ubi non opus est statuere eos 
nw legisse. - *ninw, renes. Tob. XXXVIII, 56. ἐν γυναιξίν; 
quasi omisso Chet mw vel nw legisset, foeminasque nutri- 
ces intellexisset. Fortasse autem-respexerunt notionem oc- 


in universum accepit: nam in ga» mutare equidem non 


culti et latentis, quam habet haec vox ex 4rabismo (sm ), 


ac quae bene convenit mulieribus orientalibus in gynaeceo 


latentibus. V.s. v. ἀπόκρυφος. - noa glos , fratría. Deut. 
XXV,-. - nmym, puella. L sth. II, 4. ἡ γυνὴ, ἢ ἂν ἀρέσῃ τῷ 


βασιλεῖ. puella, quae placuerit regi. Eodem sensu ZJomero 4l. 
α΄, v. 548. Briseis , quam v. 536. 557. κύρην, puellam, ado- 
lescentulam , dixerat, γυνὴ appellatur. - ΡΣ plur. Ter. Τὰν 
57. ἔσονται ὡσεὶ γυναῖκες, erunt tanquam mulieres, h. e. 
timidi , pusillani mi. Vide et Nab. LI, 75. Sic et alias Grae- 
cis γυνὴ dicitur de i//o, qui effoeminatus, tünidus vel pusilla- 
nimus est. Hesych. γυνὴ, &vOpunog δειλὸς, ἄνανδρος, γυναι-- 
κωδης. - "tw 5 pers. plur. in praet. Hiph. cwn, a cu^, 
desolabimus. Num. XXI, 5o. Legerunt tzrvij.- vir5, pellex. 
Esth; 1l, 14. - "Ὄπ, vulva. Prov. XXX, 16. 03 ἽΝ, 
constrictio vulvae , ἔρως γυναικός. lta h. 1. per euphemismum 
transtulerunt. - m», prorzma. Esth.T, 19. 

*PTNH' 'AAEAQOOYT. TUE MHTPOX. 51, uxor 
patrui. Samarit, sec. Cat. Niceph. p. 1098. Lev. XX, 20. 
ubi tamen pro τ. μητρὺς fortasse reponendum erit τοῦ 
πατρός. : 
ΓΎΡΙΣ, pollen, metonymice, panes pollinacei. *h, 
pro en, foramina. qu. Gen. XL, 19. τρεῖς xogévovg 7v— 
gto, tres cophinos plenos panibus pollinaceis , s. confectis 
e polline, cuiusmodi panes a Graecis γυρῖταν ἄῤτοι, et ab 
ihenaeo ( WII, 50.) ἄρτοι ἐκ γύρεως γινόμενοι dicuntur, Vide. 
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tur "Aquila non tam sententiam, quam sonum potius verbi 
hebr. *5n secutus esse, quod praeter Hieronymum etiam alii 
farinam interpretantur, In lib. nominum ebraicorum: Chor- 
e farina: Chorraeus, farinatus. Vide Drusium in fragm. 
2052€ 
rr POZ, gyrus , circulus, ambitus. x», idem. Tob. 
XXII, 14. γῦρον οὐρανοῦ. h. e. οβαζιὴς sidértums luminaribus 
et siellis ornatum. Conf. Sir. XXIV, 5. Ies. XL, 22. tüv γῦρον 
τῆς γῆς. "qu. Theod. Prov. VIII, 27. — ἘΚ, munitio, Theod. 
Hab. IT, 1. teste Zeronymo. - Videinfra s. v. κύκλος ^ 5 
IYTPO'f2, circulum. duco, cingo, undiquaque ambio. 
an, circino. LL. Iob. XXVI, 10. Sir. XLIHI, τά. ἐγύρωσεν 
οὐρανὸν ἐγκυκλώσει δόξης ? cinxit undiquaque coelum rotun- 
ditate gloriae. Hesych. ἐγύρωσε, περιετείχεσε πάντοϑεν. 
ΓΥΡΏΣΙΣ. circuitio. x3n, tremor. Aqu. les. XIX, 17. 
Deduxit a xin. Lieronymus ad kh. L: 25 hebraicolegitur Aga, 
quod interpretari potest et Jestivitas . . . quod significan- 
tius zquila transtulit γύρωσιν, quum aliquas pavidus et 
tremens circumfert oculos , et advenientem formidat ini- 
micum. 
DY E, vultur. τον, ubinam, aut sec. nonnullos Intt, 
vagatur, oberrat. Symm. Iob. XV, 25. Legit "M, coll. 
XXVIII, 7. - mx, cornix. lob. XXVIII, 7. - nN3, mil- 
vus." Les. XT, 14. Sed voces ibi videntur i inversae esse, ut 
ad nw potius pertineat. - **5, quod. Iob. XXXIX, 27. Le 
gerunt 073 vel i». Duplici enim modo scribi solet háec vox. 
- mei. q. ox. Deut. XIV, 15. - Qw3, pruna. Iob. V, 7i 
ubi vid. Montf. 
* [$2 T. *13, tonsiones. Amos. VII, i. Legerunt fortasse 
xix. Inepte. Sir. XLVIII, 17. Puto ibi pro 72, scriptum 
fuisse ab auctore aut interprete γειων, ut sermo sit de Jlu- 
»ο Gihon, cuius aquas in civitatem lerusalem dertyagit 
Ezechias. 
T$24420. Ypsa vox hebr, plur. nios, globi. 2 Par, IV, 12. 
ubi alii γωλαϑ', minus recte. 
D2NIA, angulus. **5wszm nomen propr. Chanansel; 
Syrus ler. XXXI, 58. ubi suspicor γωνίας ex hebraico, quod 
graecis literis exprimere voluit, corruptum esse. Certe hic 
duas vérsiores coaluisse dubio caret. - "n2, latus. 9Par. 
IV, 10. - vx;2, angulus. Ex. XXVI, 24. XXXVI, 26. 
2 Par. XXVI, g. - ΡῈ Ὁ ; idem, Ex. XXVI, 25. XXXVI, 
24. - mnn, angulus. ὕπο. Ex. XXVII, 9: - 35 part. re- 
spiciens. 2 Par. XXV, 25. Legerunt n;8. - ns , angulus, 
1 Sam. XIV, 38. προσαγάγετε ἐνταῦϑα πάσας tdg χων ίας τοῦ 
ἰσραὴλ, adducite huc omnes angulos Israelis, h. e. illos , qui 
in omnibus angulis et extremitatibus sunt. In versione 
"Aquilae pro eig τὰς γωνίας reponendum est εἰς πάσας γωνίας; 


ve? 
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aut ἐν πάσαις γωνίαις. Prov. VIT, 12. ἐν πλατείαις παρὰ πᾶσαν 
γονίαν ἐνεδυευξε, in plateis iuxta omnem angulum ( h. e. ubi 
Viae desinunt io triviis et quadriviis, adeoque maior esse 
solet hominum concursus, quam alibi) insidiatur. Prov. 
XXV, 25. ἐπὶ γωνίας δώματος. ler. XXXI, 59. ἕως πύλης τῆς 
γωνίας. υϑᾶτπο ad portam angeli. - n25 et p» iunctim a2- 
gulus et platea. Prov. VIL, 8. - *»v, porta. 2Par. XXVI, 9. 
ju Zielius ac T7rommius , sed perperam, Nam l. c. loco 
γωνίαν. vod sola ed. A4dina (sime dubio errore descripto- 
iis, oculi lapsu decepti, quia γωνίας praecesserat) exhibet, 
reliqui libri omnes πύλην babent. Susann, 37. ἐν τῇ γωνέᾳ τοῦ 
σιαραδείσου , in angulo horti. ᾿ 

ΓΩΝΙΑΦΖΟΣ, angularis. 5385, angulus. Yob. XXXVII, 
6. λίϑον γωνιαῖον, lapidem augularem. 


4 


ΔΑΒΕΙῚΡ, ΔΑΒΕΙ͂Ρ et 4A4BI' P. Ypsa vox hebr. v3, 
adytum, 4. d. Jocutorium , locus, ubi oracula dantur. Reg. 
VI, 5. 16. 19. VIIL 6. Par. HII, 15. IV, 20. V, 6. 8. Lex. 

rilli MS. Brem. δαβεὶρν χρηματιστήριον, ναός. In Gloss. in 
lib. 5. Reg legitur δαβὶρ » etexponitur γρηκατεστήριον. £fiero- 
nymus in Comment. ad Ephes. L: JDebir, quod nos oraculum 
sive responsum possumus appellare, et ut contentiosius ver- 
bum exprimamus e verbo AaAgtngtov , i.e. locutorium, dicere. 
Lex. MS. Bibl. Coislin. p. 500. 4ωβὴρ (ita male pro δαβὶρ 
scribitur) τὰ ἅγια τῶν ἁγίων ὀνομάζει. Vide de bac voce e$ 
aliis eiusmodi ottingeri Thes. Philol. p. 566. 

* AABI' 4. ὅπ. les. XXTX,5.. Decepti sunt similitudine 
literarum ^ et ^, ut saepe alias. 

AAvAOTX/ A, facis gestatio, taedaeaccensio. 2 Macc 
IV, 22. μετὰ δαᾳδουχίας καὶ βοῶν εἰσεδέχϑη, cum facibus ( scil. 
per urbem e tecto fulgentibus, ut teste Grotio ad hi.1. loqui- 
tur Plutarchus de honoribus Antonio, cum Athenis esset, 
exhibitis.) et clamoribus receptus est. Hesych. δᾳδουχίας, 
λαμπαδηφορίας, λυχναψίας, φώτιεσμούς. 

4442}. "νι, libertas, Inc. Lev. XXV, 10. qui legit 
Q4 pro ^. 

" AAIMONI'ZQ, daemonem ago. ^w, fut. a 9v, vasta- 
bit. Aqu. Ps. XC, 6. Videtur significationem verbi «c^ ex 
derivato nomine *v/, quod a vastando daemonem significat, 
deduxisse. Symmachus habet δαιμονεωδης- 

AAIMO NION, daemonium. τὴν plur. zdola. Psalm. 
XCV,5.- *-, Gad, nomen idoli. Tes. LXV, 10. Est sc. 
Dea fortuna, unde alii τῇ τύχῃ habent. Sed sunt ibi lapsu 
memoriae interpretis nomina transposita, ut δαιμύνιον ibi 
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τῷ *3b respondeat. - w^, fut. a 11, vastabit. Ps. XC, 6. 

δαιμονίου μεσημβρινοῦ. Vide supra s. v. δαεμονίζω. Legerunt 

h.l. πον Vide ad ἢ. 1» CoZomesii Obss. SS. p. Gog. Clerici 

"rt. Crit. P. E. c. i. p. 53. Maii Obss, SS. lib. IIT. p. 45, 

- 5, luna. les. LXV, 10. Vide supra.s. 53. - t9 plur, . 
fera ani;alia, Yes. XXXIV, 14. - sv, daemon. Deut, 

XXXI, 17. Ps. CV, 55. -- vw, hirsutus, pilosus. Ies, 

ΧΗ], 21. Vide et Tob. TI, ὃ, VI, 17. VIII, 2. i 

ΑἸ ΔΙ MONIS AHX , daemoniacus. "vw, fut. a nu, 
vastabit. Symm. Ps. XC, 6. In mente habuit ἀν, quod δαι- 
μόνιον vertere solet. 

zLAI'MÉAN ,'daemon. 33, nomen idoli, quod alii de ove, 
alii de Dea. Fortuna interpretantur. 44. les. LXV, το. Vide 
8. δαιμόνιον. ; 

A AK. Estipsa vox hebr. js, res minutae. Symm. Theod, 
Ies. XL, 15. 

AA KN, mórdeo, dolore afficio, laedo, noceo. ἤν, 
idem. Gen. XLIX, τσ. Num. XXI, 6. 8. g. ubi de morsu $er- 
pentum dicitur, coll. Cohel. X, ὃ: 1:1. Amos. V, |9. Hab, 
IL, 7. δάκνοντες αὐτὸν», dolore. illum. afficientes. Sie apud 
poetas δάκνειν passim pro Zaedere, perturbare, dolore, mo- 
lestia afficere occurrit, v. c. Zfeschyl. TAeb. v. 405. ubi Schol, 
δάκνουσι, λυποῦσι. Eurip. Hippol. v. 696. Electr. 291. Hesych, 
δάκνει, λυπεῖ. Vide SpanAem. not. ad zristoph. Nub. v. τας 
Jacobs anim. ad .4nthol T. ὙΠ]. p. 250. ac Lexic. N. T. 
s. h. v. - Vide Ὅρες. , 

AAKPT et AAKPTON, lacrymae, à37M, caminus, 
Hos. XIlI, 5. ὡς ἀεμὶς ἀπὸ δακρύων καπνώδης. ' Omnes fere, 
quos consului, interpretes statuerunt, lectionem Zat. ἀπὸ 
δακρύων, quam Hieronymus reiicit, vitio scribarum ortam 
esse ex lectione ἀπὸ ἀκρίδων (n205), de qua supra s. v, 
ἀκρὶς est expositum. Conf. Fischeri- Proluss. de Ferss. GG, 
F. 1. p. 40. ac, qui copiose| de ih. 1 disputavit, Seinlerum in 
Ep. Critica p. 46. Quanquam equidem negare nolim, babere 
hanc sententiam aliquam veri spéciem, tamen non minus 
placet mihi coniectura, esse haec verba alius interpretis ver- 
sionem, sed vitiose scriptam , ac fortasse reponendum ἀπο 
δακρύων. lacrymas exprimens, i q. fumus facere solet, - 
πριν, lacryma, 2 Reg. XX, 5. Ps. VL, 6. Coh. IV, 1. Δ 
δάκρυον τῶν συκοφαντουμένων, ecce lacrymas malis artibus 
direptorum. lta collective δάκρυον pro Jacrymis usurpatur 
-Aeliano F. H. Vl, 18. et Plutarcho Alcib. p.-20g. Vide 
Perizon. ad .delian. 1. c. p. 292. - .*nv5 Hiph. a 3552, sii//o. 
Mich. ΤΙ, 6. ubi pro pas, etillabunt, sine dubio legerunt 
2253, aut im regimine *223, gu//as , quod de /acryin;s in» 
tellexerunt. τ "i, oculus. Anc. Yob. XXXI, 16. τοῖς δώ- 
xpvoiv , quae verba JMontf. in er. perperam cum hebr. «3*5 

Fol. 11. D 
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'eoniunxit. Pertinent potius haec verba ad n55x, constmsz, 
in fine commatis, et sunt merum scholion ex Ofympiodoro 
hocsensu: oculos viduarum lacrymis consumsi, b. e. ex- 
pressi ipsis lacrymas, sc. oppressione et inhumanitate. 

AAKPTXI KAAI S, lacrymis fle, nsnpus, stilo 
stillo, Hiph. a 1:3. Mich. II, 6. 

AAKDPT'S2, lacrymor. qve, stillo, Hiph.a 3:5. Mich. 
II, 6. Legerunt pev531oco pz, et illud szi/ficiVvium non 
metaphorice et figurate, sed proprie de oculorum stillicidio, 
h. e. lacrymis, acceperunt. - 322, effundor. lob. IIT, 24. — 
ty Niph. q332, commoveor , conturbor. Theod. ac LXX sec. 
Compl. 1 Sam. XVIII, 35. ἐδάκρυσεν. Locum quidem habere 
potest haec translatio inprimis in hac ora'rionis serie, (ut 
scil. signa tristitiae pro ipsa tristitia posuerit auctor huius 
versionis,) praeterea in uésato legitur contristatus est, 
mallem tamen illud ἐδάκρυσιν referre ad sequensq3y.. - c3, 
percellor. Ez. XXVII, 55. ubi Cappello pro ΟΡ per meta- 
thesin literarum legisse videntur 17723, et praeterea pro Resch 
Daleth. 

* 44K TTAH' GP, tormentum, digitis manuum et pe- 
dum adhiberi solitum. 4 iMacc. VIII, 12. Vide Syaes. Ep. 58. 
ac Pollucis Onom. YI, 156. 

AAKTT AIOX, annulus. ny35, annulus obsignatorius. 
Gen. XLI, 42. Ex. XXV, 12. 14. - tnn, sigillum. Gen. 
XXXVII, 18, ubi Bielius δακτύλιον interpretatur de annuo 
obsignatorio, nixus auctoritate /4quilae, qui h. 1. σφραγῖδα 
posuit. Hinc putat illustrari posse locum Luc. XV, 22. ubi 
δακεύλεον cum Heinsio intellegit non de simplici annulo, sed 
de annulo cum patris nota et sigillo, ut sic verus filius et 
proprius intelligeretur, qualis 1}16 fuit, quem gestavit Cneius 

Scipio ífricanus, teste P'alerio Max. 111, 5. - npon, sigillum, 
annulus signatorius. Gen. XXXVIII, 25. - zw, Chald. 
annulus signatorius. Dan. VI, 17. - "ΟἽ, ansuía, uncinus. 
Ex. XXVI, 6. sec. Oxon. ubi reliqui libri κρίκους habent. 

, Drac. 14. coll. 4eíano Κ΄. Η. XII, 50. 1 Macc. VI, 15. ubi 
vid. Michaelis ac Paulsen de regimine Orientt. 9. 62. Tob. 
1, 22. εἶναι ἐπὶ δακτυλίου, annulum obsignatorium regis 
gerere, adeoque primum esse post regem. Conf. sequ. et 
Esth. VIII, 2. 

A4AKTTAOAUIKTE 9, digito monstro, nvy3xu3 mio, 
docens digitis. Symm. Prov. VI, 15. δακτυλοδεικτῶν. Diod. Sic. 
XIII, 103. p. 451. T. V. Dio Cass. LXI, 17. 497. Philo in 
Flacc. p. 987. D. Hinc δακευλόδεικεον apud Aeschyl. Agam. 
v. 1541. ubi vid. Stanleius, Similis vox est δακτυλοδείκνυμο 
apud Sopatr. διαιρ. ζητημ. p. 565. cui proximum est δακευλο-- 
δεικνεῖνγ quod in Demosth. Or. in Jristog. p. 790. plures 
codd. exhibent pro δακτυλοδεικτεῖν. 
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AARTTAOS, digitus. rysxw, idem. Ex. VIIT, 19. δά- 


xrvÀog ϑεοῦ ἐστι τοῖτος bh. e, hac in re exserit Deus suam po- 
tentiam. Ib. XXXI, 17. Ies. II, ὃ. - 55, vola, manus. lob. 
XXIX, 9. - 

2440 X, titio, torris. τὰ, idem. Ies. VIT, 4. Amos. 
IV, 11. Zach. IIT, 2. δαλὸς ἐξεσπασμένος ἐκ πυρὸς, tortis ex 
igne extractus, Zfesych. δαλὸς inter alia exponitur ξύλον χε- 
καυμένον, τὸ ἐξημμένον ξύλον. - ^52, focus. Zach. XII, 6. 
Acceperunt vocem hebr. per metonymiam de lignis, quae 
foco imponuntur. - ^Wwo, scintilla. Οἱ λοιτεοὶ Το». XLI, 10. 
- ΠΣ, pyra, rogus. Ez. XXIV, 9. 10. Hesych. δαλὸν, ξύλον, 
ἢ λαμπάδα, ἢ ἕυλον κεκαυμένον. ὅᾳδίον ἡμίφλεκτον. 

44M 4 Z92, domo. Wen, Chald. debilito. Dan. II, 40. 
σίδηρος — δαμᾶξει πάντα. - v5*5, confringo. Dan. IT, 4o. 

4AMA AAIOX, vitulinus, *2; iuvencus. Aqu. Psalm, 
XXI, 15. 

44 MAAIZ, iuvenca, witula. Ὧν, aries. nc. Lev. 
IX, 2. - ^53, armentum. Num. VII, 17. 25. - bar, vitu- 
8us. 1 Sam. XXVIII, »4. Ps. LXVIT, 58. - nbav, vitula. 
Gen. XV, 9. Deut. XXI, 5. 4. Iud. XIV, 8. - πᾶν, piau- 
strum. Yes. V, "ὃ. Legerunt nb». - 45, éiuvencus. Num. VIT, 
88. - mà», /uvcenca. Num. XIX, 2. 6. Hos. IV, 17, Amos. 
IV, 1. .4qu. lob. XXI, 10. - nír35 plur. grana. ELoel. I, 17. 
Legerunt ní^2. ^) 

AANE!ZO, OMAI, foenero, foeneror, mutuum do, 
accipio. m3»: 5555, Kal et Hiph. Deut. XXVIII, 12. 44. Neh. 
V, 4. Prov. XIX, 17. XXIL 7. δανειοῦος pro δανείσουσε. ΟΕ, 
ad h.l. Jaegerum, qu. Ps. XXXVI, 26. - v3» :ev5rn, Hal et 
Hiph. Deut. XV, 6. 8. Sap. XV, 16. εὖ πνεῦμα διδανειομένος, 
qui spiritum homini dedit mutuum, eumque ut debitum re- 
poscet. lta vulgo redditur. Sed rectius: qui spiritum a Deo 
mutno duntaxat accepit. ZZesycA. δανείζει, μεταδιδοὶ τοῖς ἐν- 
δεέσε; κιχρᾷ. ! 

AANEÜI ZOMAI XI TON, mutuo accipio cibum. wei, 
peto , sc. stipem; , mendico. Prov. XX, 4. 

A4ANEION, aes alienum, foenus, mutuum, debitum. 
mua part. mutuans, mutuo dans. Deut. XXIV, 11. ἄνϑρωπος 
οὗ tg δανξιόν σου igriv, homo, cui mutuo das Legeruntsine 
dubio qu, aut ΠΣ, foenus, quibus vocibus etiam respon- 
det » Reg. IV, 7. sec. Comp. aut potius apud /nc. /nt. 4e- 
&ych, δάνειον, ὄφλημα, yo£og, δῶρον. 

AA4NELX MOX, mutuatio, foeneratio. Sir. XVIII, 55. 
ubi δανεισμος est pecunia ad foenus accepta. 

ZANE/IXTH'NX, mutuator, foenérator, “005, part. ex- 
actor crediti, 2 Weg. IV, 1. Ps. CVII, 10. - "cow, foemi- 
nae. TAeod. les. ἘΠ, 19. ϑὲ τοοῖθ se babet nota haec hexa- 
plaris, legit cum drabe et Chaldaeo v5, ut i Benoni Kal 
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a mi, foenerari , mutuo dare, favente hüic lectioni paral- 
lelismo sententiarum, quia et LXX habent ἀπαιτοῦνεες. 
Sed fortasse Laec nota hexaplaris referenda est ad s*v535 ini- 
tio huius commatis. π΄ *w, pauper, Prov. XXIX, i$. Sed 
ibi transpositio verborum locum babet, ac δανεισιὴς pertinet 
potius ad t»»220 v^w, wir dolosus, h. e. callidus, noscens 


artes lucrandi, aut vir fasciarum (Xx, fascia), h. e1 


dives. 


A4 NOZ, mutuum, foenus. Sirac. XXIX, 4. ubi mu- 
tuum notat. 

ZLATIAN M50, sumtus facio, impendo, consumo. Tudithz 
XII, 4. ov δαπανήσει ἡ δούλη cov τὰ ὄντα μετ΄ ἐμοῦ, SC. βυώμα-- 
τα, non cousumet ancila tua cibos, quos secum adduxit. 
1 Macc. XIV, 82. ἐδαπάνησε χρήματα πολλὰ τῶν ἑαυτοῦ, ma- 
gnam ex propriis pecuniam zupendebat. 2 Macc. I, 25. dana- 
νωμένης τῆς ϑυσίας, cum sacrificium consumeretur. Adde 
Dan. IX, 17. sec. Chis. εἴδοσαν δεδαπανημένα πάντα τὰ naga— 
τεϑέντα. 

AAIIANH, sumtus , impensae, sictus. ΜΏ 55, Chald. 
impensa. Esdr. VI, 4. 5 j δαπάνη ἐξ οἴκου τοῦ βασιλέως δοϑήσε-- 
To, Sumtus ex domo regis dabitur. Ib. v. &. Draco v. ? εἰς 
ὁ κατεσϑίων τὴν δαπάνην ταύτην: Quis est, qui c comedit unc 
victum? Hesych. üanavn, τροφή- 1 Macc. III, 5o. X, 80. 

AA4ILA4 NIIMA, idem. 5 Esdr. VI, 25. in textu Chald. 
mij53, impensa. Esdr: VI, 7. quod LXX δαπάνη verterunt. 
2 Macc. IIT, 5. XI, 51. 

AADPQ. M. Ipsa vox hebr. t2iq3, meridies, plaga meri- 
dionalis. 4l. Ez. XX, 46. Conf. Bonfrerii not. ad Eusebic 
Ünomast. v. d«gou. 

Z44XOX, densitas, Speciatim sylvosa densitas, "3265 
perplexitas. Tes. IX, 18. ἐν τοῖς dageot τοῦ δρυμοῦ. - qiu 
( w pro o), idem. 2 Sam. XVIII, 9. ὑπὸ τὸ δάσος τῆς δρυὸς, 
sub densitatem quercus magnae. Conf. Jelian. V. H. XII, 
1. Hesych. δάσος, σύνδενδρος τόπος, ὑλώδης δασύτης. 

LAZTIIOTS, secundum Athen. V, 12. Hesych. Eu- 
stathium et Bochartum lepus, secundum alios vero, v. c. 
KEugubínum,cuniculus. Certe Plinio X. c. 65. dasypus diversum 
animal est a lepore. Conf. Bonfrerii Comment. in. Pentat. 
p.620. - nzi5w, lepus. Lev. XI, 6. Deut. XIV, 7. 

AAxXTE, "denams, consitus, pilosus, λέγαμεειδ, niay 
sing., ^ntay, Unplicata, densa. qu. Theod. Ez. XXXT, 5. 
ubi δασέα suntcondensae arbores. Vulg. densas frondes. Lkx 
Lev. XXIII, 4o. 4qu. Symm. Theod. Nehem, VIII, 
nn2y, foem. Ez. VI, 15. - qyus5, Paran, nomen proprii. 
Hab. ΠΙ, 5. xaracxcov δασέως» quae corrigenda mihi aliquan- 
do visa sunt in κατασχεέδασεως. ^15 enim frequentius vertunt 
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διασκεδάζειν, v. c. Ps. XXXI, 10. Cappello in notis criticis 
ad h. l. et in Crit. S. p. 757. videntur LXX vertisse ἐξ ὄρους 
δόξης (nam j3s5. videtur ei esse ἃ ^5, δύξα, decus), quod 
mutatum postea fuerit librarii inscitia in δασέοις ; aliquis au- 
tem cum in márgine uotasset explicationis cavsa κατασκίου, 
glossema illud e margine in textum migravit. Ego vero nunc, 
muta!a sententia supra prolata, et δασέοις δὲ κατασχίου duas 
versiones diversorum interpretum esse arbitror, quorum 
uterque in mente habuerit hebr. ne, ramosus, frondosu 
ramus, frons, de quo vide Simonis Lex. hebr. p. 1272. Ergo 
TYM3 est ramosus, seu opacus. — yw", wiridis, frondosus. 
Οἱ λοιποὶ ler. XVIT, 2. LXX Deut. XII, 2. (Fulg. lignum 
frondosum.) les. LVYT, 5. .- “ΟΣ, pilosus, hirsutus. Gen. 
XXVII, 11.25. -ἰ xv, pilus, Gen. XXV , 25. o Reg. 1, 8. - 
Avv bsa, dominus pili, i, e. pilosus. ἡ Reg. I, 8. ἀνὴρ δασύς. 
Sir. XIV, 18. éni δένδρου δασέως, in arbore densa, seu 
frondosa. à 

4L ASPLAET OMAI, abundo, copiose et abundanter sub- 
ministro, it. curo , sollicitus sum. 2x1, sollicitus sum, solli- 
cite et anxie timeo, Y Sam, X, 2. ἐδαψιλεύσατο δὲ’ Va; , propter 
vos valde. sollicitus est, ubi cum φροντίζειν et μεριμνᾷν in 
codd. permutatur. In versione Po/yglott. Lond, redditur pro- 
fundebat, b. e. interprete αμην, Nob. pro nihilo habet 
asinas et caetera omnia bona prae sollioitudine, quae nunc 
illum angit propter vos. Goss. in Jib. 2. Heg. ἐδαψιλεύσατο δι 
ὑμᾶς, ᾳροντίζεε περὶ ὑμῶν. Ὶ 

Z4 AVTLAU'Z, abundans, largus. Sap. ΧΕ, 8. δαψελὲς 
ὕδωρ, magnam aquae copiam. 1 Macc. MI, 50. δαψιλεῖ χειρὶ, 
larga manu. ὅ Macc. V, 2. . 

AE, autem, vero. you, stique. Ps. LXXXI, 7. - "3, 
in. Yob. XXXIX, 25. - *13: plur. constr. ex t2*3, vectes. 
lob. XVHT, 14. Legerunt 5132, - * praefix. Gen, IH, 5. 
XX,5. XLH, 10. - *i25, ideo. Iob. XLII, 5. ἀνηγγέλη δέ 
μοι, Legendum ἀνηγγέλη δή μοι. τ nn? 2, a£ nunc. Lob. 
XIV, 16. - "ΠΝ, vide. Iob. XX, 6. ubi pro πάντα δὲ legen- 
dum πάντα ide. - Vide alibi Σὲ, Qv et Τίς. 

AEBP A04. Vide in voce Χαβραϑά. 

AE HEIE, precatio, oratio, indigentia, afflictio. 


*nyiw, petitum, expetitum,, ab arab. o vel Or» con- 


cupivit, expetivit.. Ine. Ps. XX, 5. δέησις, desiderium preci- 
bus expressum et prolatum. LXX £554 habent. - mov, 
affliclio. Ps. XXI, 25. οὐδὲ προσουίχϑισε τῇ δεήσει τοῦ πτωχοῦ. 
Bene quoad sensum, et convenienter parallelismo senten- 
tiarum. Satis praeterea constat, πον interdum 4oqui, dicere 
notare. - njgx, clamor. Yob. XXV 1,9. - ng, respiratio. 
"Thren. HI, 55... Cappellus in notis crit. ad h. ]. statuit qui- 
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dem, eos legisse *nmszb, ad clamorem meum, sed, ut recte 
monuit Buxtorfius 1n anlicrit. p. 57^., verba εἰς τὴν δέησίν 
pov respondent potius voci sequenti snpw5, nam hebraica 
bic aperte inverso ordine reddiderunt. Conf. Ps. XXXIX, 
13. εὐ CXLV, 9. - 9, clamor. | Reg. VII, 28. sec. 
Compl. 2Par. VI, 19. τῆς δεήσεως καὶ προσευχῆς» coll. 1 Tim. 
TI, :. Ps. XVI, 1. Ier. XI, 14. - »*, amicus. lob. XVI, 20. 
Num legerunt n33, aut yy? — πλνὰ, rugitus. Sext. ed. Ps. 
ἌΧΗ, ἡ. - vw, vociferatio. Tob. NXXXVI, 19g. - vu, idem. 
Ps. V, 9. - ntw), idem. Ps. XXXIII, 15. XXXVIII, 16. 
CXLIV, 20. - nw, querela. Ps. Cl, 1. CXLI, 2. - n3n5, 
supplicatio. 1 Reg. VM, δ. ὦ Par. VI, 19. Ps. VI, 19. - 
D:80n0, plur. masc. et semel foem. nixsnr. 2 Par. VI, 21. 
Ioh. XL, 22. Dan. ]X, 5. - nhin, preces. 1 Reg. VIIT, 45. 
2 Par. V], 4o. Ps. LXV, 18. Baruch. 1V, 15. ἐνεδυσάμην δὲ 
σάκκον εἧς δεήσεώς μου, indui autem saccum supplicationis 
meae. Lex. Pet. “έησις, precatum, deprecatio, obsecratio, 
petitio ; supplicatio, oratio. Sap. XII, 20. δεήσεως sec. Pat., 
h. e. parsimonia et indigentia, quasi Devs indigeret care- 
retque suppliciis, quibus eos afficeret. Sir. XVIIH, 15. ubi 
δέησις est vel inopia, vel precatio et postulatio, sensu eodem, 
Ib. IV, 6. δέηοες malo sensu de eo dicitur, qui alteri mala a 
Deo imprecatur , imprecatio. /Fulgatus pet deprecationem, 
transtulit sensu latino, quo deprecationes pro imprecatzoni- 
bus in malum dici solent, v. c. Pin. XXVIII, 2. deffgi qui- 
dem diris deprecationibus nemo non metuit. 1 Macc. VII, 57. 
προσευχῆς xai δεήσεως. 

1 ΔΙῚ impers., decet, oportet. ἔπι Chald. quod. TÀeod. 
LXX Dan. II, 28 et 29. ἃ δεῖ γενέσϑαι, h. e. quae futura seu 
eventura sunt, τὰ écousva, col. v. 45. Vide Grotzium ad 
Mattb XVI, 21. - ma, fuit. Tes. XXX, 29. - y29, prodest. 
lob. XV, 5. οἷς ov δεῖ, quibus-non decebat. Symn. sec. cod. 
JMosqu. Gen. XXXIV, 7. pro mwuzs w5 1»? habet ὃ οὐκ ἔδει 
γενέοϑαι. LXX oily οὕτως ἔσται. Sap. XV, 12. ad quem locum 
pertinet G/oss. MS. in Sap. Sal. δεῖν, γρείαν ἔχειν, χρῆναι, 
δέον εἶναι, ὀφείλειν, χρεωστεῖν. - ἔδεε Sap. XVI, 4, - Vide 
alibi "Eno. 

ΑΔ ΟΝ, partic. decens, necessum, 2 Macc. 1, 18. 
Prol. Sir. 

AE'ONTA, TAA, necessaria, maxime ad vitam susten- 
dandam, alimenta. τα, panis, cibus. Ex. XVI, 22. nc. 
1Reg. lV, 22. -. *zwn, cibus, Symm. Prov. VI, U. - a:ns5, 
portio «ibi. Dan. XI, 26. - uj, alimentum. Ex. XXI, 10. 
2Macc. XIIT, 20. Tob. V, τά, Hesych. τὰ δέοντα, χρήζοντα, 
λείποντα. Vide Fischerum Proluss, de vitiis Lex. N. 1. p. 508, 
Vide quoque infra post δέομαι» ^ 
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AEPL A2, tineo. i58, crudelis. Iob. XLI, 2. Libere 
verterunt. τ WE, liber. "e IIT, 19. ϑεράπων ov. δεδοικως 
τὸν κύριον αὐτοῦ. pro eo, quod in textu hebr. legitur, manu- 
missus e dómino suo. Libere verterunt. Liberto enim pristi- 
nus dominus non metuendus amplius est. - 433, vereor. 
Iob. HI, 25. - nnw, incurvo me. lob. XXXVIIT, 40. Vocem 
hebr. non de incurvatione violenta (h. e. tali, quae fit insi- 
diandi causa, et tribuitur feris, quae in antris latent, ut 
in praedam insiliant), ut h. l. accipitur, sed de incureatione 
metus causa intellexerunt. Tdem valet de loco altero Ies. L.X, 
14. - wwj. pulcrum est. Yob. XXVI, 15. ubi legerunt sm, 
nam ^v aliquando horrere significat. 

AEIK N TM/, ostendo, monstro, do, exAübeo. N33, treo. 
Num. XVI, 50. ubi Scharfenbergius. coniicit eos loco a5 
legisse nw, δὲ Deus ediderit. miraculum, qua tamen con- 
iectura non opusest, cum constet, δείχνυμε haud raro efficere, 
exhibere denotare. Conf. Lex. JN. 7. s. ἢ. v. Idem valet de 
coniectura Dindorf, cui legisse videntur x32*, Daleth pro. 


Resch, rem novam creabit, a w33, coll. arab, los, incepit, 


novum quid excogitavit, - n Hiph, prolongo. - Yes, 
XLVIIT, 9. δεέξω σοι τὸν ϑυμόν μου. Non malequoad sensum. 
- un Hiph. a 423, Zndico. Gen, XLI, 25. Esth. IV, 7. Ez. 
XL 4. XLIIL 10. - z*» Hiph. a »«, facio scire. Gen. 
XLI, 59. Ex. XXXIII, 5. Hos. V, 9. Huc pertinet. etiam- 
formula de/xrvuue δόξαν. quam pro ebr. rv" Ex. XXXIIT, 
35. et 18. exhibent libri nonnulli , et quae vel glossema vel 
versio est alius interpretis, - axin Hiph. a wx, exire facio, 
produco. ob. XXVITI, 11. - ποσὶ Hiph. a 53*, doceo... Ex, 
XV, 25. 1 Sam. XII, 25. Iob. XXXIV, 52. -" *55, agito, 
commovere facio. Amos. IX, 9. δεικνύω sec. Compl., ubi deí- 
χνυμὲ idemesse videtur, quod παραδειγματίζω. - *nn, ecce. 
Anc. 2 Sam. XVI, ὃ. ἔδειξέ nos τὴν κακίαν Gov. Scribe ἐδειξας; 
sat multa documenta ac quasi specimina malitiae tuae 
mihi dedisti, seu malum tuum animum satis mihi declarasti. 
Vulg. premunt te mala tua. Legisse videtur 33in ἃ 25, pre- 
mere. Fortasse tamen δι z. x. ibi notat punire aliquem. ob im- 
probitatem. - wy» Hiph. sidere facio, et alicubi etiam in 
Kal. Gen. XII, 1. XLI, 28. Ex. XXV, Ὁ. 40. κατὰ τὸν τύπον. 
τὸν δεδειγμένον, Sec. cod. lex. ubi tamen Grabius auctori- 
tate. textus hebr. et /renaeí (lib. IV. c. 28.) excudi iussit 
τῶν δεδειγμένων, LL. Bos, autem in Zrolegom. c. 2. veram 
lectionem esse statuit τὸν δειχϑέντα, quam exhibent vulgati 
libri, ac secutus est Paulus Hebr, VIII, 5. Conf. XXVI, 50. 
Deut, XXXI, 20. δεέξω, ubi legerunt mew, punctis mutatis, 
Eodem modo etiam Ier. XVII, 17. pro tw, videbo, lege- 
runt tx, ostendam illis. - ^3, semen. "Zach. VII, 12. 
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Videntur legisse »*5:, seram, quod in hac orationis serie 
commode per δείξω explicari poterat. - τοῦ Pih. doceo. Deut, 
IV,5. Tes. XL, 14. XLVMIH, i7. - *4252, deprehendor inm 
delicto, Yos. Vli, 15. 16. 17. 18. ubi δείκνυμν est denuntiare, 
deferre, et.cum ἐνδκέκνυμι ac. ἀναδείκνυμε in. codd. permutae 
tur. - nn» duco. Ex, XII, ui. Ów£at αὐτοῖς τὴν 000r. - 123, 
do, pono. 2Reg. XVI, i4. - mejv, altera vice. Yes. XL, 11. 
Ita ius Trominium secutus. Sed LXX ibi δεῖξαε de suo 
addidisse et p*3vj s»bí* per ποοσϑήσει reddidisse videntur. 
1 Macc. VI, 55. roig ἐλέφασιν ἔδειξαν αἷμα σταηυλῆς καὶ μόρων, 
potarunt elephanias vino rubro et succo quodàm e moris ex- 
pr'5so, u! nempe in ipso conflictu alacriores evaderent ac 
ferociores, coll. 5 Macc. V, 10. E quo loco (ad quem vide 
no'a'a a me in / pictlegio ἘΠ, p. 5ó.)luculenter apparet, δείκνυ- 
με quandoque dare, exhibere notare. Conf. 28. Casauboni 
Lectt. Theocrit. c. 9. Hesych. δεῖξαι) δηλῶσαι; φανευῶσαι. 

Δ) 410X, pavidus , meticulosus , miser. n;mi, blas- 
phemia, convicium. Ez. V, 15. sec. id. et Hieron. Libere 
verterunt, Vide ad h. ]. ZtosenmZll. - πὰ, vastatio. Hos. 
VII, 15. ubi vera lectio mihi esse videtur δειλοὴ, quod vitio 
scribarum mutatum est in δῆλοι, correctum: deinde, quod 
seusum non esse huius versionis intellegebatur, in δείλαιοι. 
Lectio ós/aw coufirmatur tamen lóco. Nàhum. IIT, -. - 
mmy vel nrw, praet. Pyh. foem. pastata est. Nah. TIT, 7, 
Baruch. IV, 53. Gloss. IMS. in Proph. ΖΔειλεε ἄϑλιε. Scribe 
δείλαιος, ἀϑλιῦθ. — Lex. Cyrilli MS. Brem. δείλαιοι, ταλαί- 
Jt 90t. 

AELA AU XTOZX, miserabilis, miser. ns3u3, convicium. 
Theod. Ez. V, 15. δειλαΐστη. Hieronymus : δειλαΐστη vel δεί-. 
Aa, quidam infelicem et miseram: alii perspicuam et expo- 
sitam ad miserias intellegi volunt. 

ZA ELA 4 NAPE Q0, pavidus homo snm , pavesco. 2 Macc. 
VIII, 15. οἱ δειλανδροῦντες xoi ἀπιστοῦντες. 4 Macc, X, 14. 

ΕΗ, vespertinum. tempus ,| erepusculum.  33*, 
vesper. Gen, XXIV, 63. τὸ πρὸς δείλης, tempore vespertino. 
Ex. XVII, 14. ἀπὸ πρωΐϑεν ἕως δείλης, a mane usque ad 
vesperam. (ossae in Octat. et Lex. Cyrilli MS. Brem. ós(- 
Anc , περὲ τὴν Óvcoo τοῦ ἡλίου. 1 Reg. XVII, 6. 2 Par. II, 4. 
τὸ δείλην, vespera. 2 Par. XUI, κι. πρωΐ καὶ δείλης, mane et 
vespera. Graecis διίλη ngoia, vespera matura, et δείλη ova, 
vespera sera, dicebatur. Vide βοολαγεὲ Hieroz. P. I. lib. 2, 
€. 1, p. 559. 1 Macc. X, O0. ἐκ πρωΐϑεν ἕως δείλης. 

AELAI A, timiditas, formido. mw, terror. Ps. LIV, 
δ. δειλία ϑακάτου ἐπέπεσεν ἐπ᾿ ἐμὲ, mortis terrores me in- 
cessunt, - nnn. 1 Par. XXIT, 15. ubi sola Comp/ut. δειλίᾳ 
exhibet, Non putem, auctorem huius versionis loco nnn, 
paveas, legissesubstantivum, v. c, nonz, sed vel supplendum 
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est εἴη ao« post δειλία, vel, quod magis placet, scribendum 
est δειλιάσῃς. - nnm, contritio, etiam pavor, formido. Inc. 
Prov. X, τό. Symm. ib. v. 29. Symm. Theod. Prov. XXI, |5. 
ubi δεελέα notare videtur id. quod timetur s. interítum. - wy, 
moílities. LXX et Inc. Lev. XXVI, 56. Cor molle tribuitur 
€i, qui animum despondet. Couf. ad h. 1. Scharfenb, -- nbx2, 
segnities, pigritia, Prov, XIX, 15. 210g, ignavus, Xenoph. 
Mem. YI, 7, i. deschin. Dial. V, 15. 

AELALAI' Nf, pavere facio, timorem incutio. pop, AL- 
quefio. Deut, XX, 8.. Vide supra s. δειλία. 

AELALA'2, timeo, paveo.. com, liquefactus, dissolutus 
sum. Yes. XIII, 7. Vide s. δειλία, — 93, vagor, it. condoleo; 
Ier. XV, 3. εἰ τίς δειλιάσει ἐπὶ σοὺ, quis pavebit pro te :- sensu 
eodem. - yon, Niph. zrepide me surripio. Psalm. ΟἿ, 5. — 
nni, Niph. a nnn, consternatus sum. Deut.1,21. uj φυβεῖσϑε 
μηδὲ δειλμάσητε, ne timete, neque consternemini, coll. ibid. 
XXXI, 8. Ios. VIII, 1. X, 25. - y??, idem. [os. I, 9. — 
52, Ps. XIII, 6. ἐδεελέασαν φόβῳ, timore perfusi sunt. ' Ps. 
XXVI, 2. ἀπὸ τίνος δεελιάσω; quem. timebo? LXXVII, 53. 
CXVIII, 160. - *323, emollio. “πὸ. Yer. LT, 46. Vide supra 
s. v. δειλία. 2 Macc. XV, 0. μὴ δειλιᾷν τὴν τῶν ἐθνῶν ἔφοδον, 
ne timerent hostium adventum, 

AELAINO'Z, vespertinus. 335, vesper. 2 Par. XXXI, 5. 
ὁλοκαύτωσιν τὴν πρωϊνγὴν xal τὴν δειλινην. : 

TO' AELAINO'N, sc. μέρος ἡμέρας, tempus vespertinum, 
i.q. δείλη, 25:73, vesperi. Lev. VI, 20. τὸ δειλινὸν ptO κατὰ 
τὸ δειλινὸν μέρυς ἡμέρας, tempore vespertino, - ἘΩΥΞῚΣ v3, 
inter duas vesperas, Ex. XXIX, 59. 41. - mMwnx dual.neri- 
dies, 1 Reg. XVIII, 29. ἕως οὗ παρῆλϑε τὸ δεελενὸν, usque 
dum praeteriisset tempus pomeridianum. Compl. habet utonu- 
βρινὸν, et paulo post καιρὸς uennufoleg. | Sic Aeliano V. H. 
Il, 6. περισεάτῳ χρῆσϑαε δειλινῷ est deambulatione uti pome- 
ridiana.. Conf. Bacharti Hieroz. P. Y. lib.II. c. 5o. p.559. ubi 
observat, quod, ut Graecis, ita etiam Hebraeis duplex fuerit 
vespera, una meridies sive post prandium, altera círca oc- 
casum solis. Locis Suidae, Hesychii et Eustathii Bocharto 
observatis addi meretur ille JMoeridis iticistae: “Ἰείλης 
προΐας, τὰ μετὰ ἕκτην ὥραν' δείλης ὀψίας, πρὸς ἑσπέραν. 
Vide et BHuxtorf. Lex. Hebr. et Chald. v. ay, et Fulri 
Miscell. SS. 1. MT. cap. 5. pag. 500. - t5**3 mm, ventus diei. 
Gen. ILI, δ. 1*5 mb, eirca tempus venti vespertini. Solet 
sc. in Oriente circa vesperam ventus aestum diei, atque adeo 
ipsam noctem flando recreare, ut DatAius recte observavit. 


Accedit, quod arab. va "teram et tempus pomeridia- 


num notat. Adde Dan. XLII, 7. sec, Cis, 
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AEILAO OM AI, timeo, paveo. 1 Macc. IV, 8. 21. V, 41. 
XVI, 6. | 

AEFIAO' X, timidus, formidolosus, it. incertus, lewis, 
temerarius. ^n, trepidus. lud. ὙΠ, 5. -. t«1n5, plur. Zeves, 
temer arii, secundum nonnullos interpretes, aut rectius ex 


usu arab. G3, tumidi, superba ferocia elati, audaces. 


Iud. IX, 4. Nonnulli ad excusandam versionem LXX provo- 
carunt ad usum loquendi poetarum vett., qui /Zomerum imi- 
tati quosvis nullius pretii homines et improbos δειλοὺς vocare 
consueverint, observante /aéckenario ad £urip. Phoen. v. 
1011. pag. 565. verum in illis locis tantum ad £imzditatem in 
bello vitiosam respicitur. Igitur δειλοὺς refingendum est in 
δεινοὺς, εἴ versio, etsi non ad amussim hebraeo textui con- 
veniens, certe bona aptaque satis erit. Receptam tamen le- 
ctionem διελοὺὶς defendit 44Jberti in Anim. ad Apoc. XXI, 8. 
Ῥ- 499. qui docere conatus est, δειλὴν etiam improbum, flagi- 
Liosum notare. Confer quoque Lex. JN. 7. s. h. v. Adde 
Jheognid. sent..v. 901. - 3, mollis, tener. Deut. XX, 9. 
2 Par. XIII, 7. Vide s. v. δειλία. Sap. IV, 20. ubi Syrus δόλος 
legisse videtur. Ib. IX, 14. λογεσμοὶ ydp ϑνητῶν δειλοὶ, rutio- 
cinationes enim mortalium sunt incertae, Sirac. ll , 15. ovai 
- καρδίαις δειλαῖς, vae animis timidis, h. e. illis, qui de auxi- 
Jio divino dubitantes trepidant. /'ulgat. vae dupéici cordi. 
Ergo legit δισσαῖς. Hesych. δειλὸν, πονηρὸν, ἀνάλγητον, «cds 
y5n, κακόν. 


* AEKLAO ΨΎΥΧΟΣ, timidus, timidi animi. 4 Macc. VIII, 


15. XVI, 5. : 

AE/M A, timor, metus, terror, ierriculamentum, ἃ 
δείδω, timeo. Sap. XVII, 8. δείματα καὶ ταραχὰς ἀπελαύνειν ψυ- 
χῆς νοσούσης», terriculamentis et perturbationibus animam 
aegrotantem liberare. G/oss. MS. in Sap. δείματα, φόβους. 
Hesych. δεῖμα, δέος, φόβος. φόβητρον. Yd. δείματα, φοβήματα. 
Conf. v. “εινὰ post Ζίεινός. 

* 4EIMf N. Est ipsa vox hebr. 1155. Ies. XV, 0. sec. 
Fat. ut etiam Montf. edi iussit. Sed vera sine dubio est lectio 
Cod. 4Jex.'Pzuuc», quae etiam in Edit. Procopii Curteriana re» 


“ AL 
tera est mera correctio ad textum hebraicum. 

Ὁ AE! NA, quidam, aliquis. "ΟΝ *3h55, obscuri, ie noti. 
zqu. Theod. 1 Sam. XXI, 2. εἰς τὸν δεῖνα τόπον, ln aliquem 
locum. Conf, ἀά ἢ. 1. Intt. 

AEINAZ&. , graviter, moleste fero. ἃ Maccab. IV, 55. 
ἐδείναζον xai ἐδυοφόρουν ἐπὲ τῷ τοῦ ανδρὸς ἀδίκῳ φόνῳ, πιο» 
leste et graviter ferebantiniustam viri caedem. Videet2 Macc. 
XIU, 25. Hesych. ἐδείναζον, δεινῶς ἔφερον. 


peritur, quam quoque Zfrabs tuetur, qui habet (Qs 


Ld 
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"AEIUNHELE. "Teste Hesychio proprie κίνησιν, περι- 
στροφὴν notat, ac de quovis motu in gyrum adhibetor, deinde 
autem de quavis animi commotione vehementiore, ivprimis 
de metu ac terrore dicitur, unde δεινήεντα ab eodem ZesycAío 
per περιστρεφόμενα, φοβερὰ explicatur, Legitur baec vox 
apud Aquilam Ps. LIV, 6. teste Athanasio in Catena. PP, 
GG. T. IT. p. 5i. pro. hebr. mxb55, quod proprie vertiginem 
notat, ac deinde ad £remorem et horrorem transfertur. Montf. 
ibi perperam edi iussit εἰλίνδησις. 

AEINO'X, formidabilis, terribilis, gravis, vehemeris, 
LXX lob. XXXII, 15. δεινὸς φόβος posuerunt pro. hebr. 
non, somnus profundior. Sap. V, 2. φόβῳ δεινῷ. Ibid. XI, 
19. Sir. XXXVII, 16. 

AETN A, gravia, terribilia. ny, excellentia. 4l. Yob.X HT, 
11. ubi tamen pro Ov in Jom. legitur »j ivo, Francof. 
simpliciter ive, lex. δειλία. Sed forte LXX sciipserunt 
λῆμα veliZguuge, qua voce etiam Iob. XXXI, 25. et Hab. I, 7. 
hebr. nii; reddiderunt. "Vide infra s. v. ive. F'alckenarius 
ad Theocritum pag. 229. ex vitiosa marginali lectione δειλία 
eruere maluit δεῖμα. -- Vide quoque s. Xxoroc. : 

AEINSY X, graviter, vehementer. Sap. XVII, 5. ϑαμ- 
βούμενοι δεινῶς. Tb. ΧΥ IH, 17. δεινῶς ἐξετώραξαν. 

AEINSUE 'OAE'KX,, graviter perdo. w*sna, Hithp. 
mirificum me gero. Yob. X, 16. δεινῶς μὲ dàéxsg? non male 
quoad sensum. Fortasse tamen ita transtulerunt ex arabismo. 
Nam MÀ est perdere. 


AEINST E XPAOMAT, graviter utor. m7, Hiph. 
accendo. Tob. XTX, 11. 

«ΠΝ, coeno. tnb, vescor. Prov. XXIII, 1. Dan. 
XI, 27. sec. Chis. Adde Tob. VIAM, :. 

ΔΕΙ͂ΠΝΟΝ, coena. w23, cibus, esea. Inc. εἰ XX sec. 
Compl. 2 Sam. XIII, 7. -. t2n5, Chald. convivium. Dan. V, 
). — 238n5, portio cibi. Dan. 1, 8. et 15. sec. Chis. Hesych, 
δεῖπνον, 10 x«t ἡμᾶς ἄριστον, ἢ τροφὴν ἑσπερινήν. C£. Suiceri 
Thes. Eccles, T. T. p. 826. 

ALEIZAAI A, exerementum, sordes, impuritas. *X, li- 
nea. Symm. "Theod. Yes. XXVII, 15. sec. cod. Barberinum, 
ubi tamen 7Montf. edi iussit δυσαλία, quod vide infra. 

ALE'KA, decem, *ss, qui. Ez. XL, 49. ubi recte lege- 
runt st», decem gradibus. - tc»hwm, dual. ducenti. Ezech. 
XL, 15. ubi pro δέκα alii rectius habent διακοσίων. Causa 
erroris est in rátione veterum numeros per literas scribendi 
unice quaerenda, Locus omnino corruptus est ita rescriben- 
dus: πρόβατον" ἀπὸ διακοσίων προβάτων, ἀφαίρεμα ἐκ n. τ᾿ n. 
- "uv: Ἤν: "op: mut: myupy: now, quae omnia conve- 
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piunt. Gen. V, 14. XIV, 14. XVI, 5. - *sw»: mquv chald. 
Dan. VII, 7. 20. 24. ^ ) 

AUKAAT O, duodecim. ΩΣ tav. 1 Paral. XV, 10. 
Esib. II, 12. 

AEKAENNE'A, novendecim. | yos von. Los. XIX, 
58. Eurip. Hecuba v. 421. ScAoliast. Diod. Sic. XII. pag. 
522, 25. 

AEKAEE, sedecim. ΠΩΣ ww et ww» mw. Gen. 
XLVI, 18. Exod. XXVI, 25. XXXVI, 26. ' Athen. V. pag. 
199. D. 

M AEKAEITA, septendecim, ne »2u.l Gen. XLVIIT, 28. 
Joseph. B. J. V, 11, 4. p. 535. | 

AEKAOK'TQ, octodecim, muy njbw et Qus» nie. 
Tad. ΤΙ, 14. 2 Par. XI, 20. Esdr. VILI, 9. 18. Diod. Sic. XI. 
p. 266. 41. 

AEKAILE' NTE, quindecim. wu eun, et sw» nwon, 
et *ig2 noon. Gen. VII, 20. Ex. XXVII, 15. Iud. VIII, 10. 
1 Reg. VIL 4. ? Par. XXV, 25. 

AEK ATE ESXAPHENX, quatuordecim. —wycss ΣῪ, et 
Qus nyzw. Gen. XXXI, 41. Num, XXIX, 15. Ios. XV, 56. 
Ezech. ALII, 17. 

AEK ATPEl X, tredecim.  nyoro νὰ. Gen. XVII, 25. 
Ios. XIX, 6. Strabo VI. p. 4oo. B. 

AEK 4 A44PXOZX, decurio, praefectus decuriarum, à. 
q. δεκαϑάρχης apud Josephum B. 4. Il, 20, 7. pag. 200. "i 
niwur, princeps decem. Exod. XVIII, 21. 25. quibus adde 
Deut. I, 15. ubi Cod. “4265. δεκαδάρχους, reliqui autem libri 
δεκάρχους habent. ᾿ 

ALEK A KIX, decies. neis. Symm. Gen. XXXI, 7. δοκά-- 
xig ἀριϑμῷ, decies numero, h. e. saepius. Eusebius: ὃ Σύρος 
δικάκις vri τοῦ πολλάκιρν Vide Drusium in Zragmen&s. 
pag. 42. 

AEKAMHNAIOZ, decem mensium, i q. δεκάμηνος 
apud Aristoph. Thesm. 240. dristot. hist, an. V, d Sap. VII, 
2. Vide ad h.l. Corn. de Lapide. ; 

* AEK A MHNOZ, decimestris, decimum mensem agens. 
4 Macc. XVI, 7. ἑπτὰ δεκάμηνοι, septenos decem menses, sc. 
graviditatis. V. sub voce δεκαμηναῖος. 

AEK A IIHXTX, decem cubitorum. wow 5v, idem. 


c 


1 Reg. VIL, 10. Hom. Jl. £, 518. Herodot. TX, 8o. p. 539. 
AEKAILAAXLA ZO, decuplo plus facio. Bar. IV, 20. 
δικαπλασιάσατε X. 1, À., maiore studio eum quaerite. 
AEKAILAAZI &N, decuplus, i.e. decuplo praestantior. 
niv mur, decem manibus, i. e. vicibus, decies. Dan. I, 20. 
pro quo tamen in Chis. legitur 
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* 4EK AILAAZI'(2X, quod etiam reperitur apud Zppo- 
crat. de. prisc. med. p. 10, 31. Lycophr. Alex. v. 685. SchoL. 
Vide Segaar. ad Dan. l. c 

AE'KAPXOA, i. q. δεκάδαργος (cum quo permutatur in 
codd. Ex. XVIII, 21. » centurio. nWywE "Ww, princeps decem. 
Deut. I, 15. V. s. v. δεκαδαρχος. Dion. Hal. Y, 85, 26. 

AEK M TH, TAI, decima , decimae. *iyye. Gen. XIV, 
20. Lev. XXVII, 30. 51. 54. Neh. X, 57. - "uv: 4393, 
infin. Pih. et Hiph. decímando. Gen. XXV III, 22. Deut. XIV, 
22. Nehem. X, 58. .Hesych. δεκάτη, τὸ δέκατον μέρος τῆς 
οὐσίας. 

AE 'KATON, sc. ME'POZ, decima pars. wu». Lev; 
XXVII, 52. Ez. ἘΠῚ 0. 0 DUPUy. Exod. XVI, 88. Lev. 
V, 11. VI, 26. Num. V, 15. CE ΟΣ, decem vicibus, 
decies. Num. XIV, 21. "Symm. 7heod. Tob. XIX, 3. τοῖτο δέ- 
sator κατησχύνατέ μου, lam decies pudefecistis me. - yv». 
Ex. XXIX, 40. Lev. XIV, 21. Num. XV, 4, - pir piv. 
Num. XXVII, 15. -. t»2iwuy, plur. Lr, XIV, 10. XX, 
18. 17. XXIV, 5. 

AE'KATON AE'KATON, decima decima, i. e. sin- 
gulae decimae, "rm yos, decima una. Num. XXIX, 4. - 
iow» quur. Num. "XX vílr, 21. XXIX, 16. 

AE KATOZ, decimus. ὧν. Ex. XII, 5. Lev. XVI, 
29. Num. XXIX, 7. Univ. Gen. VIII, 5. Num. VII, 66. 
Deut. XXIIL 2. - mur ) Reg. XV, 1. 2 Paral. XIII, i. - 
nus "num, undecim, dac lina. ler. XXXIX, 2. - Ἂχ» 
beneplacitum. Lev. XIX, 5. ubi pro δεκάτην reponendum est 
δεκτὴν e reliquis libris. 2 Macc. V, 27. δέκατος γενηθεὶς, deci- 
inus factus , h. e. novem comites habens. Ita Polybius p. 58g. 
εἰσπορεύεται τρίτος γενόμενος εἰς τὸν χάρακα, duobus tantum 
comitatus vallum intrat, Conf. ad h. l1. Grotium et Intt. ad 
2 Petr. I], 5. 

. ZLEK ATO 2, decimo, decimas accipio. "2, Pih. idem. 
Neh. X, 57. 

AEKA XOPAOZ, decachordum, Ἦν. e. instrumentum 
musicum decem chordarum, ΩΣ, decem, decimus. Psalm. 
XXXI, 2. ἐν ψαλτηρίῳ δεκαχόρδῳ, coll. XCI, 5 . et CXLIII, :0. 

* AEKTE'ON, ut verum accipiendum, verum existiman- 
dum. Ep. Jerem. v. 56. et 64. ubi codd. inter δεκεέον et /x- 
δεκτέον fluctuant, non vero sensu mutato, Alio sensu legitur 
apud Strabon. Geogr. lib. X. p. 707. À. ἀπὸ τῆς χώρας δεκεέον- 
Zonaras Lex. c. 459. δεκτέον, δεῖ δέχεσϑαι. 

AEKTO'X, acceptus, gratus. "in, gratia. Prov. XXII, 
11. δεκτοὶ αὐτῷ. Sc. 1n, contra quam oportebat, de benevolen- 
tia Dei exposuerunt, ut recte iam observavit Z/aegerus ad 
h.). - ym, fut. Kal a yn3, dabit. Prov. X, 25. ἐπεϑυμία δὲ 
δικαίου δεκτή. Sc. rata esse solent, quae Deo grata sunt vota. 
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f'ortasse tamen legerunt 31, quod aeque valeat ac jyix3. - 
avs, Niph. a nx*. Lev. I, 4. - «x3, part. Pal. Deut. 
XXXI, 24. ΤΕ beneplacitum. Ex. XXVII, 54. Lev. 
1, 3. Deut. XXXIII, 25. ubi 7eodoretus in Quaest. δεκτὰ 
γὰρ τὰ εὐδοκουμεένα. les LVI, 7. Mal. IE, 15. Adde Symmach. 

Theod. Yes. LVII, 5. - nui, excellentia, aut potius acceptatio, 
a rad. x2, acceptum habuit , honortfice accepit. Tod. Gen. 
IV, 7. δεκτόν. Hesych. δεβεῦς, «Q:010,. Sirac. IT, 5. ἄνϑρωπου 
dexrol 80. Oeo pii, accepti et probati Deo. Ibid. IIT, 19. 
ὑπὸ ἀνθρώπον 'δεκτοῦ ἀγαπηϑήσῃ γ favorem piorum tibi conci- 
liabis. lb. XXXV, 6. 

AEK TU EX" EXTI, acceptus est. nx*. Iob. XXXTIT, 56. 
ubi pro δεκεὰ αὐτῷ ἔσται legere mallem ὀέκτὰ; a. ἔ. Pulg. pla- 
cabilis, οἱ erit. Commendat quoque banc lectionem textus 
hebr. Posset quoque δεκταὶ legi, ut ad εὐχαὶ, quod in ante- 
cedente εὐξάμενος Jatet, referretur. 

AE ATOX, pugillares, quivis liber, tabula, a δέλτα, 
quarta litera Graecorum, secundum cuius formam literae 
complicabantur. ι Macc. VIII, 22. ἐπὶ δέλτοις. χαλκαῖς ν in 
tabulis aeneis, in quas, ut foedera, sic etiam | leges incide- 
bantur (Poli. lib. V DI, 129. δέλτοι χαλκαῖ, αἷς ἦσαν πάλαι ἐν- 
τετυπωμένοε οἱ τιερὶ τῶν ἱερῶν καὶ τῶν πατρίων. Suidas: δέλ- 
τος, πινακίδιον, τειλάριον, ᾿σγεδάριον.). Eadem formula occur- 
rit quoque ibid. AIV, 18. 26. 47. Hesych. δέλτος, πινακίδιον, 
5" πλακές. Eustathius ad Il. - v. 164. p. 40g. Πίνακα δὲ πτυ- 
KTOV y " φαμὲν ἡμεῖς δέλτον ἤτοι βιβλίον, ἢ πιττάκιον, δέλτον 
μὲν διὸ τὸ κατὰ σχὴ μα τοῦ δέλτα γράμματος, καὶ τῶν λεγομένων 
δελτωτῶν ἐστιν; ὅτε τὰ τοιαῦτα σχηκατέξεσϑαι, πτυσσόμενα rQu- 
γωνοειδῶς , ὅπερ ἐν πολλοῖς ὁρῶμεν εἰσέτι γενύμενον. Suidas: 
“έλτος, πινακέδιον, τιτλάριον. σχεδαάριον. 

ΔΕ NAPON, arbor. m" w3b*w chald. in genere: 


quaevis arbor crassa. Dan. IV, GM 10. 90. 2 nU 
lucus. Yes. XVII, 8. XXVH, 9. ἴω utroque loco τὰ δένδρα 
lucum notat. —. yr, lignum, it. arbor. Genes, ΧΥ ΠΗ͂, 4. ὅ. 


XXIII, 77. Num. XIII, 2:1. - ^5, Pih. zrrigo. Tes. XVI, 9. 
Videntur pro 35, inebriabo te, legisse Spy, cedros tuas. - 
"onu, i. 4. ono, quod anno tert£o a sementt sponte provenit, 
αὐτοφυὲς, ut qu. et "7Aeodot. transtulerunt. Symm. les. 
XXXVII, 50. ἀπὸ δένδρον, ab arboribus, sc. decidua grana, 
unde sponte nascuntur aliae arbores. Jug. poma. Vide ad 


h. 1. Mon/f. Arab. CN A poma notat. 


AE NAPA EDAM AA, arbores magnae. tbi, plur. 
umbrosa. lob. XL, 17. ΟΕ, Michaelis Supplem. p. 7058. 

AE NAPA | HANTOAAILA, arborés | omniyrenae. 
tow, jq. mox, plur. wnbrosa. lob. XL, 16. arbores um- 
briferae. 
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* AENAPOTOMBE'f2, arbores exscindo, vasto, populor. 
4 Macc. II, 14. δενδροτομῶν τὰ ἥμερα φυτὰ, Conf. PAavor. 
fol. 555, 16. 

AE'NAPAMA, arboretum, locus arboribus consitus. 
be. 2dqu. 1 Sam. XXI, 6. . Sed verum vidit sine dubio 
Kreyssigius, qui in Symbol. P. 1, p. 8. "Aquilam h. 1. pro δέν - 
Üpwpa , quod Lexica ignorant, scripsisse statuit δὲν δρώνα. 
V. δενδρων. 

*4JENAPQ'N , arboretum, | locus arboribus consitus, 
bei, £amariscus, s. tamarisci species, Aqu. Gen. XXI, 55. 
sec. Cois/in. Idem 1 Sam. XXXI, 18.  Favent hae versiones 
opinioni Οἱ. Ce/sii Hierobotan, T. Y, p. 555. sequ. cui buiw est 
arbor in genere. 

AE NAPKN OTTEI'A, arborum plantatio, vel plan- 
tarium arborum. ww, ürboretuny, nemus. ,Aqu. qe 
Gen. XXI, 55. Sed Coisl. ibi rectius habet ' 4x. δενδρῶνα. .. 
φυτείαν. * 

AEZAMENH', cisterna, lacus, piscina , q. d. aquarum 
receptaculum. 1553, piseinae. Symm. Cohel. 1I, 6. δὲ diners. 
- Bv, plur. cenae: Ex. IL 16. ἕως ἔπλησαν τὰς δεξαμε, ὡς, 
vague "dum impleverant aquarum receptacula. Hesych. δεξα- 
μεναὶ, ὑδάτων δοχεῖα. Cf. Hoeschelii notas ad Phrynichum p. 
142. et Gatakerum ad ntonin. p« 269. 

AEZIM, 'H AERIA, scil. ΧΡ, dextera | manus, 
*tis, dies. Ps. LXXXIX, ^à. τὴν δεξιάν Gov, ubi pro sivo», 
dies nostros, legerunt sym, dertram tuam, a qw». - Wa 
Gen, XXIV, 49. XLVILH, 15.15. Ps. CXVII, 16. δεξιὰ x lov 
ἐποίησε δύναμιν. Lex. Cyrilli JMS, Brem. “εξιὰ Soplie: ἢ) cu 
ev ῥοπὴ καὶ ἀγαθὴ) ἐνέργεια. Tta et Suidas. Prov. ΠΗ͂, 16. - 
"mh, forma, species. les. LIT, 14. ubi pro δεξιὰ fortasse le- 
gendum est δύξα. - "niwon, species. T/eod. Psalm. XVII, 15. 
ubi statuere nollem eum legisse $7, aut loco δεξιὰν esse 
δόξαν reponendum. Dextra enim Dei summam eius maies!a em 
notat, quam notionem etiam habet formula hebr. facies Dei. 
Vide infra s. v. δόξα. Sap. V, 16. δεξιὰ, potentia , coll. Sirac. 
XLVII, 5. 1 Macc. XI, 5o. 62. ἔδωκεν αὐτοῖς δεξιὰς, pro δεξεὼν, 
dabat illis dextram, h. e. pacem cum illis faciebat. Nam dex- 
tra pacis et reconciliationis symbolum erat. Vide et 1 Mace. 
XIII, 5o. 2 Macc. XI, 26. 5o. XIJ, 11. Suidas δεξιὰς inter- 
pretatur συνθήχας. et baee addit ex auctore antiquo: Ὃ δὲ 
πέμπει χελέαρχον, δεξιὰς τῷ "oo nae δοῦναι xsÀevoag. 

AESIAZS, manu dextra utor. TEN», Hiph. 4 d. dex- 
tero, ad dextram lecto. 1 Par. XII, 2. δεξιάζοντες καὶ ἀριστε-ὶ 
ρεύοντες Sec. ΡΝ tendentes arcum, manu dextra ac sinistra 
utentes. 


AEZION; se. puc pars dextra, yw. Coh, x, 2 
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AEEZL4. Τὰ δεξιὰ, sc. μέρη,» partes dextrae. vtm 
Hiph. Gen. XIII, g. 2 Sam. XIV, :9. 1 Par. XII, 2. τ pes 
Num. XX, 17. οὐκ ἐκκλενοῖμεν δεξιὰ οὐδὲ agcotegu , non decli- 
nahimus neque ad dextram neque ad sinistram, Tos. I, 7. 
1 Reg. II, γ9. ἐκάϑισεν ἐκ δεξιῶν αὐτοῦγ sedebat a dextris 
eius, πὶ *zx. : Reg. VIT, 5, 2 Par. III, 16. V, τὃς - wc5, 
thronus, Zach. VI, 15. 1923, ἐξ δεξιῶν avzoU: non male quoad 
sensum. 

AEZIA Ἢ 'APIETEPA, dextra vel sinistra, pro εἰς d. 
5j a., h.e. dextrorsum vel sinistrorsum. n3x n3, Auc et duc. 
1 Reg. II, 45. 

* LESLA OT'AE' ET'&NTMA. LXX Num. XXI, 22. 
sec. Oxon. lta quoad sensum, aut ex aliis SS. locis transtus 
lerunt. Nam in textu hebr. legitur t232z3 n;u2, in agrum 
Qué Un vuneam, 

ΜΞ ΟΣ, d, ὃν, dexter. o2, idem. Genes. XLVIII, 
χά. 17. Ex. XV, 6. Lev. VII, 22. qu. Ps. LNXXVIII, i2. 
βορῥαν xai δεξιὰν, boream et dextram, h. e. austrum. Nam 
qui orientem respicit, austrum ad dextram habet. Vide Dru- 
sium in Jragm. p. 907. -. ^; Ex. ÀXIX, 20. Lev. VIII, 
22. 25. 

A4E'OMAI, oro, precor, supplico, obsecro, deprecor, 
etiam egeo, indigeo. πὴ, ah, eheu. los. ὙΠ᾿, 7. δέομαι, 
κύριε. - 02, quaeso, obsecro. Gen. XLIII, 20. Ex. IV, το. - 
"wy, in tumulum. lob. XXX, 24. quasi esset a 253, quod 
quaerere et rogare significat. - ὉΔῚ») quaero, oro, precor. 
lob. V, 8. - "5a, eadere facio. Dan. IX, 10. sec. CAzs. ubi 
pro c5*s» legisse videntur t*55.7r. - rw, Hiph. a mw, 
colloquor. Ps. LXI, 1. ἐν τῷ δέεοϑαί μὲ πρύς o£, Cum pre- 
ces ad te mitterem. -- πῶσ, Hithp. gratiam peto, et semel 
in Kal, gratam facio. Deut. ΠῚ, 25. 1 Reg. VIII, 55. 
Theod. et LXX Iob. IX, 15. τοῦ κρίματος αὐτοῦ δεηϑιίσομαι, 
ubi Julgatus bene transtulit: sed meum iudicem deprecabor. 
1 Reg. VILI, 60. oi λόγος οὗτοι, ovg δεδέημαι ἐνώπιον κυρίου, 
verba haec, quibus precatus sum coram Deo. - 52325, 
Hithp. prosterno me. Deut. IX, 18. 25. - 55n, Pih. obzestor. 
Ex. XXXII, 10. 1 Sam. XIII, 12. Dan. IX, i5. -. 128, gra- 
tiam facio, mésereor. Mal. Y, 9. ubi pro "251, u£ misereatur 
nostri, LXX habent δεήϑητε αὐτοῦ. Dathius opinatur, eos le- 
gisse t"m:nn7. Alii malunt sin vba, eum cominovete ad 
misericordiam, ita ut proxime autecedens bw huc trahatur, 
Fortasse etiam repererunt in suo codice 1535. -. "son, Zndi- 
geo. Anc. 1 Sam. XXI, 15. ubi δέομαι est i q. TtQooÓcou at. - 
*uxc, invenio. Symmach. 2 Keg. XII, 5. uxt* ovx, δεύρενον 
ἐπισκευῆς, quod egeat praeparatione, seu instauratione, 

| Fulg. si quid necessarium viderint instauratione. -- sibsn wis, 
elevo precationem. les. XXXVII, 4. - Ἴων, supplex oro, 
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Gen. XXV, 21. ἐδεῖτο δὲ ᾿7)σαὰκ κυρίου περὶ Ῥεβέκκας, suppli- 
cabat àutem Isaacus Domino pro Rebecca. 74e 7. H. VII, 
26. δεῖσθαι τοῦ “υδοῦ. —  Yww, vociferatio. Tob. XXX, «4. - 
vw, Pih. ociferor. Ps. XXVII, 5, Iob. XVII, 1. δέομαι δὲ 
ταφῆς, καὶ οὐ τυγχάνω, (hic aliter text. hebr.) oro autem se- 
pulcrum, et non obtineo. Pav. /f/ouas, ἀξιῶ, ixerevm , λίσ- 
σομαι, “ποτνιῶμαι, πρεσβεύοω;γ προτρέπυμοε, παρακαλῶ. ἄνει-- 
foa, λιπαρῶ, προπλεπαρῶ λέτανεύω. Lexic. Fet. δέομαι, πα-- 
ρακαλῶ. Lex, Cyrilli MS. Brem. “έομαε, λείπομαι.. Sic enim 
legendum est loco δέομεν, λεέπομεν. Sic etiam Lex. Vet. δέο- 
ομαι, qonén. Sap. XVI, 25. δεομένων. quod tam egentium, 
quam desiderantíum verti potest. Sir. XXVI, 5. 2ónjrv, de- 
precatus sum. Construitur ibi cum 2:4. Sir, XXVIII, 4. περὲ 
τῶν ἁμαρτιῶν αὐτοῦ δεῖταε, pro peccatis suis orat s. depreca- 
tur. Construitur ibi cum περί. Ib. XXXLII, 24. ἕνα jj μετα-- 
εληϑεὶς δέη περὶ αὐτῶνγ ne mutato consilio petere illa de- 
ia. Ibid; LI, (5. ὑπὲρ ϑανάτου ῥύσεως ἐδεήϑην, pro libera- 
tione mortis obsecrabam. : : : 

"DA AEONTA, ea, quae desunt alicui rei, adeoque 
resarciri ac restitui debent. Sic legitur apud Symm. 2 Reg. 
XII, 5. ubi τὰ δέοντα τοῦ οἴκου sunt ea, quae desunt domui, 
ac respondent hebr. ma? p723, ruptura seu loca rupta .ac 
diruta domus, ubi vid, JMontfauc. Fulgat. sarta tecta 
domus. 

TA AE'ONTA ΚΑΊ TTA AT'TAPKH, scil. σιτία, 
alimenta. necessaria et sufficientia, victus necessarius et suf- 
Jiciens. "pn t2nb, panis statuti mei. Prov. XXX, 8. σύνταξον 
δέ μοι rd δέοντα xal τὰ «v:aQxy, suppedita vero mihi 
victum necessarium ac sufficientem. onfer ἄρτος ovv- 
τάξεας. 

ALE'OZ, metus. 2 Maccab. IIL 17. 5o. XII, a2. 
XIII, 16. 

AE'PMA, pellis, *no35, operimentum, tegumentum. 
"Samar. Num. IV, 25. ἐπίσπαστρον xal δέρματα ακίνϑενα: 
ubi, ut hoc obiter addam, duae versiones huius vocis coa- 
luerunt, ac ἐπίσπασερον vere a Samaritani manu venissé 
videtur, ut e v. 96. coniici quoque potest. - wis, pellis, 
Aqu. Yob. XIX, 21. LXX Gen. XXVII, 16. Exod. XXV, 5. 
Num. IV, 6. ubi δέρμα cum δερμάτενον in codd, permu- 
tatur, 

AEPMA TINOZ, pelliceus. «ἄν. pellis. Gen. III, 21: 
χιτῶνας δερματίνους, tunicas pelliceas. Lev. XIIT, 57. σκεῦος 
δερμάτενον, vas pelliceum. 2 Reg. 1, 8. ζώνην δερματένην πεὲ- 

ζωσμένος, cinctus zona pellicea, coll. Matth.IIT, 4. Strabo 
EVI. p. 1124. C. - 

AE'P'PIZ, i 4. δέρμα, pellis, it. velum densum e pilis 

eontextum, it, vestis vel aagum aliquod e pilis confectum, ope- 
Foi. 41. E 
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rimentum cilicinum. yt, toga. Zach. XIIT, 4. δέῤῥιν voeyé- 
xv. Hesych. δέῤῥις, δέρμα, βύρσα. - bnk, tentorium , etiams 
si a|2w5 distinguitur, tegumentum tentorii exterius, h. e 
duodecim cortinae ex pilis caprarum contextae, quae impos 
nebantur τῷ 1295. Ex. XXVI, 11. συνάψεις τὰς δέρῥεις» con- 
iunges operimenta cilicina. Ib. XXXVI, 15. Gloss. ἐπ : 
δέρδεις. δέρματα, ἢ κιλέκια τρίχενα. - yt, aulaeum, 
Hab. HI, 7. οἱ κατοικοῦντες τὰς δέῤῥεις. ubi δέῤῥεις ἃ 
tentoria pellicea per metonymiam significat. LXXEx.XXVI, 
7. ubi ScAol. ed. Bos. per καλυπτῆρας interpretatur. Ibid. v. 
9. 9. 10. Num. IV, 25. Cant. 1, 4. ὠσεὶ δέρῥεις σολομῶν, ubi 
Cod. Mosqu. babet δέῤῥις, quod praefert Matthaei , ac δέβ- 
jug e correctione ortum esse arbitratur. Sic in N. T. libris 
νήστεις. €t νήστις permutantur invicem. Adde Zebr. 2. Sam, 
ΨΕ, 2. ubi vid. Montf. - toy, plur. funes. Yer. X, νος 
πᾶσαι αἱ δέῤῥεις μου διεσπάσϑησαν, ommia vela mea e pi 
contexta conscissa sunt. Les. Cyrilli MS. Brem. ἐρόῥεις, 
ματα ἢ τρίχενα παραπέτάσματα. Jesych. δέρβῥες» τὸ, χὺ ὕφα- 
ὅμα, ᾧ εἰς παραπέτασμα ἐχρῶντο. ἴσως δὲ καὶ δέρμ ς ἐχρῆν. 
σαντο περὶ τῶν αὐλῶν. - n2"Du, stragula villosa. Yad. IV, 38 
συνεκάλυψεν αὐτὸν ἐν τῇ δέρῥει αὐτῆς, operiebat illum veste 
pellicea sua, s. villosa: vbi in codd. cum περιβόλαιον pere 
miutatur. Vide ad h. 1. Bonfrerium B2 ΩΣ EUM 
* AEP'POZ, pellis, corium. 1(XX sec. Hex. Iud. 1V 
18. pro πϑ Ὁ], stragula villosa, babent: iv τῷ δέρῥει avtoU, 
ubi alii legunt ἐν τῇ óégós. Fortasse autem ibi legendum est 
ἐν τῷ δέρει. Conf. Friedemannum ad Strab. Tom. VIL. Pe 
564. 721. Ἢ "WF d 
AE' P$, pellem detraho,: excorio, caedo,: verbero. 
Hiph. excorío. 2 Par. XXIX, 54, Hesych. δείραντες, 
gavrsg. — 253, Niph. vapulo. Aqu. Prov. X, 8. dagyj 
verberabitur. Conf. Lex. N. T. s. h. v. 


ARE' ΣΙΣ, ligatura, vinculum. Sirac. XLV, 15. ἐν δέε 


U 


iov. dristot. poet. 18. Herodian. VIL, 8, 14... — 
T MEXMET $2, ligo, vincío. Cx, Pihel, Zjgo. Genes; 
XXXVII, 57. - "OM, wincio. Gen. XLIX, 11. Iud. XVI, 11. 
F *b3n, constringo, obstringo , ligo, obligo, ex usu l iab, 
"P 
Amos. TI, 8. t»b2n, oppignorati, δεσμεύοντες σχοινίοες. 
Legerunt t2*53n, non autem permutarunt cum verbo cognato 
r»535, quod nonnulli voluerunt. - wan Pih. Ps. CXLVI, 8. 
δεσμεύων τὰ συντρίμματα αὐτῶν, ligans contritiones eorum. 
- mx, venor. 1 Sam. XXIV, 12. ubi formula δεσμεύειν τὴν 
ψυχὴν τινὸς occurrit, quae idem notat, quod ξητεῖν τὴν wu- 
χὴν τινός. Ζεσμεύεεν ibi notat implicare, irretire, metaphora de- 
sumtaa ferís, quibus retia tenduntur. Additur erim ibi τοῦ λαβεῖν 
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αὐτήν, Fulgat. habet; znsidiari, - "X, arcte constririgoseu 
colligo. Yob. XXVI, 8. δεσμεύων ὕδωρ ἐν νεφέλαις, colligans 
aquam in nubibus. Sir. XII, 16. μὴ δεσιεύσεις Ó τὴν duap- 
τίαν, ne vinxeris bis peccatum; ubi Zasor putat sensum esse 
hunc: ne, cum semel peccaverimus, agnito lapsu, rursum 
nos implicari quasique inuodari peccato patiamur. Peccata 
enim cum vinculis in literis sacris haud raro comparantur. - 
Vide alibi Σχοινέον. 

ALXME $8, idem. mun, Hiph. demergo. "qu. Τοῦ. 
XL, 20. δεσμήσεις, ubi plerique Intt. voci hebr, ex -drabismo 
notionem Zigandi subiecerunt. : . 

AE XMH, fasciculus, manipulus. a, omne, qued 
est bene digatum , et firmiter constrictum. Exod. XII, 22. λή- 
ψεσϑε δέσμην ὑσσώπου» accipietis fasciculum hyssopi. Adde 
"qu. 2 Sam. 11, 25. sec. Coislin. ac τοὺς λοιπούς, Amos.1X, 6. 
Hesych. δέσμην, ἀμάλλην. ; 

AE XMIOZ, vinctus, ew, idem. aqu. Tob. TIT, 18. 
LXX Thren, ΠῚ, 55. πάντας δεσμίους γῆς, omnes, quos ter. 
rae viucula coercent. Zach. IX, ii. 12. δέσμιοι τῆς συναγονγῆς, 
congregationis vinculis constricti. Sap. XVII, ». δέσμεοι Ox0- 
rovg, vincti tenebris. 2 Macc. XIV, 27, 55. 

AEXMO, vinculum, fasciculus, toculus , it. obligas 
tio. mum, connodatio, colligatio, vinculum, manipulus. 
qu. 2 Sam. H, 25. - tifex, infin. Iud. XV, ,5. δεσμῷ δήσο- 
μεν. “πο. Iud, XV, 11. - ^rew. Tud. XV, 14. Cohel. VII, 27. 
- "mox chald. Dan. IV, 12.20. - "tw, inclus. Theodot. 
Ies. X, 4. Legit "πον. - 52x; obligatio. Num. XXX, »4. ὅρ- 
κος δεσμοῦ, iuramentum obligationis. - my pro Cy, 
part. Pah. plur. vinc£i, Coh. IV, 14. ἐξ οἴκου τῶν δεσμῶν, ex 
carcere. - nin, spina. 2 Par. XXXIII, i1. ἐν δεσμοῖς. Ita ex 
nexu tantum, ut videtur, transtulerunt, Vide ad h. l. Da- 
tium, et Simonis Lex. hebr. p. 519. ed. rec. - *í*, fanda 
mentum. Hab. ἘΠ’, 12. Deduxerunt sine dubio a*b*, constrins 
zit, unde ^15, vinculum. Certe *5y ab LXX haud raro ac- 
cipitur pro *2x, quod est Zigare. - *v15, temo, Lev. XXVI, 
15. τὸν δεσμὸν τοῦ ζυγοῦ. - "fo, vinculum. lob. XXXIX, 5. 
δεσμοὺς δὲ αὐτοῦ vig ἔλυσεν ; vincula utem eius quis solvit? 
Hic δεσμοὶ idem sunt quod ὠδῖνες ν.5. Conf. infra s. v. οδὲν. 
Ps. H, 5. BadMieu τοὺς δεσμοὺς αὐτῶν, disrumpamus vin- 
cula eorum, ἢ. e. detrectabimus eorum imperium. Ps. ΟΥΙ, 
14. CXV, 7. Ies. XXVIII, 22. - "9D , castigatio. Symm. e£ 
L XX Prov. VII, 22. ὥσπερ κύων ἐπὶ δεσμους. tanquam: canis 
ad vincula: ubi recte deduxerunt vocem hebraicam ab "0M, 
Jdigare, vincire, Hesych. κύων ἐπὶ δεσμὰ, παροιμία ἐπὶ «dv 
ἑαυτοὺς εἰς κολάσεις ἐπιδιδόντων. - "iom, claustrum. Ies. 
XLII, 7. - ΠΙΣΊΡ, plur. deliciae. Yob. XXXVIII, 51. ubi 
δεσμὸς singulas stellas notat, e quibus Pleiades compositae 
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esse videntur, et quasi vinculo inter se nexae. Puls. habet: 
micantes stellas. Fortasse autem legerunt n$75v5, literis 
transpositis. - ΡΒ, saginatio, cui voci apud LXX Mal. 
ἘΠ, 20. respondet formula ayíraQat ἐκ δεσμιῶν, vinculis solvi. 
Scilicet »33 inl. chald. et arab. praeter sagínandi notionem, 
etiam relirandi habet, cum pecus, quod saginatur, fune 
religari soleat. Non opus itaqve est cum Cappello ad h. 1. 
statuere, eos Ὁ permutasse cum pns, et legisse "5. Οἷς 
Cappelli Crit. S. p. 598. - niax , funis contortus. Ez. III, 25. 
1V,8. Hos. XI, 5. - ns, funiculus. Num. XIX, 15. -- 
^x, fasciculus, loculus, quasi ligamen dicas. Gev. XLH, 
55. 4 δεσμὸς τοῦ ἀργυρίου, looulus pecuniae. 1 Sam. XXV, 29. 
ἔσται ψυχὴ κυρίου “μου ἐνδεδεμένη ἐν δεσμῷ τῆς ξωῆς, sit'anima 
domini mei colligata fasciculo viventium, ubi δεσμὸς τῆς 
ζωῆς idem esse videtur, quod alibi Ziber vitae. - 4l. Hagg. 
1,6. Apud Hesychium δεσμὸς exponitur βαλάντιον, ubi vid, 
Intt. 4 Macc. VI, 27. occurrit forma Attica δεσμὰ pre deopoUg, 
de qua vide Pischerum de vitiis Lex. N. T. p. 671. 

Ὁ] ἘΝ AEZMOLZ, sc. ὄντες vel δεδεμένοι, qui sunt 
in vinculis. zwoxs , Pah. plur. οἐποεὶ, Ies. XLIX, 9. - Vide 
"Avinu. 
- ALXMA TH'PION , carcer. «$55 n*3, domus cisternae. 
Symm. Ex. XIT, 49. Sc. in cisterna sine aqua captivi detine- 
bantur. - 4355 n3, domus carceris. 'Gen. XXXIX, 22. XL, 
5. 5. Aqu. Gen, XXXIX, 20. - "eo, ola. Symm. Cohel. 
VIL v. Non legit 528, (Vide Simonis Lex. hebr. pag. 1096.) 
sed ^o, quod in 1. Chald. et Syr. de vinculis et carcere ad- 
hibetur. ᾿ 

ΔΕΣΜΩ ΤῊΣ, vinctus, captivus. “τος, idem. Gen. 
XXXIX, 20. Symm. Yob. IIT, 18. ubi Zulgatus bene transtu- 
lit: quondam vincti. - 4305, claustrum , item claustrarius. 
ler. XXIV, 1. τοὺς δεσκωτας. lta quoque 2frabs. Mallem 
tamen ibi legere δεσμωτὰς, ut δεσμωτης sit verbale a δεσμόω, 
sincio, go, nisi obstaret locus XXIX, 2. Adde Baruch. 

m 

AEZIIO Z$à, dominer. Sur, idem. Ps. XXI, 51. αὐτὸς 
δεσπόζει τῶν ἐθνῶν, ille dominium exercet in gentes. lbid. 
LVIII, 15. óc 0 0*0; δεσπόζεν τοῦ taxof, Deum numen esse 
Tacobitarum. Ps. LXV, 6. LXXXVIII, 10. CII, 19. 4 Macc. 
I, 5. sensu metaphorico adhibetur. 

AE'XIIOIN.A, domina. m3, idem. Symmach. Ies. 
XLVII, 5. 

AF XIIOTEI A, dominium. τυ, idem. Ps. CII, 22, 
et CXLIV, 15. 

* AEXIIOTET'$2, dominor, guberno. 5 Maccab. V, 28. 
τοῦ πάντα δεσποτεύοντος θεοῦ. 
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ALEZIO' THE, dominus. yw, idem. Ios. V, 14. Prov; 
XXX, τι. les. 1, 24. III, 1. d qu, Ps. XE, 5. Symm. Psalm; 
CIX, 1. sec: Euseb. Comment. in. Psalmos p. 557. ed. Paris. - 
- xw. Gen. XV, 2. 8. Ierem, I, 6. IV, 10. - ΟΠ, Deus; 
Lob. V, 8. - 35, lius. Prov, XVH, 2. ubi δεσπότης» ut la- 
tinum Aerus, posuerunt pro- io. herili, ut magis aperta 
esset ad servum. relatio, Conf. Lex. N. Y: & h. v. - nyw, 
Jehova. Prov. XXIX, 26. - wb, partíc. dominator. Prov. 
VI, 7. Adde τοὺς λοιποὺς Prov. XIX, 10. 

AEXIIO THE "LAIOX, dominus proprius. wo vw; 
vir mutuo dans. Prov. XXH, 17. οἰκέται ἰδίοες δεσπόταις δα-- 
γειοῦσιν,. Non aliter legerunt, sed quia is, qui mutuum ac- 
cipit, in antecedentibus et quidem iure servus dicebatur, 
pronum erat divitem. foeneratorem, ny» viw, dominum ap- 
pellare. Confer ad h. |. Jaegerum. 

ΔΕΥ͂ΡΟ, sc. ἐλϑὲ, vel ἴϑι, vel χώρειγ. (Vide Z. Bos, 
Ellips. gr: pag. 274.) huc vel illuc veni, abi, item age. "nw, 
mecum. Cant. IV, 8. δεῦρο ἀπὸ «Διβάνου νύμφην adesdum ἃ 
Libano sponsa. Legerunt *hx ab nns, venit. - "wiann "nw, 
mecum. veni. Cant. IV, 8. — *wi3, venü 2 Sam. XIII, νὰ. - 
yb, imp. a ἤν. Iud. IV, 22. IX, 14. 2 Reg. IV, 15. depo 
πρὸς τοὺς προφήτας τοῦ πατρός oov, abi ad prophetas patris 
tui. Ib. V, 19. δεῦρο εἰς εἰρήνην, καὶ ἀπῆλθε an. αὐτοῦ, abi in 

ace, et abiit ab illo. - 525, idem cum 5 parag. Gen. XIX, 
52. δεῦρο οὖν, age igitur. lbid. XXXI, 44. - n25, idem. 
1 Sam. XXIII, 27. - 325, plur. 1 Sam, IX, g. 2 Reg. VIE, 9. - 
*2», foem, Iud. IX, 10. 12.. 1 Reg. I, 12. t4 Susann. 50. δεῦρο 
χάϑισον, coll..Matth, XIX, 21. AesycA. δεῦρο, ἐνθάδε, ἐλϑὲ, 
εἰς τοῦτον͵ τὸν τόπον, 1) ἐπὶ τοῦ παρόντος, ἢ νῦν, ἢ παρακελευ- 
στικῶς. adducto loco Z. y. 485. 

AET TE, idem, sed. pluraliter usurpatur, Auc agite, 
adeste, venite. nM, eam, les, XXVIL 1:1. Legerunt hic 
verbum nnw..- ins, Chald, imper. ab nmt, venite. Dan. HI, 27. -- 
vow, imper. ab nns. Ier. LVI, 9. 12. - ΜΒ, imp. a «i5. Fud. 
IX, 15. Iob. XVH, 10. Ps. XCIV, 6. - 533, imp. 32. da, 
ex 3n et 1 parag. Gen. XI, 5. 4. 7. Exod. I, 10. - πὴ sing. 
2 Reg. XIV, 8. - 155, plur. Gen. XXXVII, 19. 26. 2 Reg. 
VI, d. δεῦτε ὀπίσω μου, sequimini me; coll. Matth. XI, 28. — 
*»55, idem. 2 Reg. VI, 2. 

AETTEPEY $2, secundus sum, secundum obtineo locum, 
sum proximus. Minc δευτερεύων, secundus. m»wio, duplum. 
1 Paral. XVI, 5. δευτερεύων αὐτῷ ζαχαρίας, proximus ab illo 
Zacharias, Adde Genes. XLI, 45. sec. Oxon. et Complut. 
2 Reg. XXII, 4. sec. Comp/. et 1 Paral. XV, 18. ubi vide var. 
lect. ed. Jos. Esth. IV, 8. ὃ δευτερεύων τῷ βασιλεῖ. Confer 
Iudith. 11, 4. 
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AETTE'PI&N, secundina, seu: totum foetus involu- 
erum tribus membranis compactum , et sic differt a χόριον» 
quod ex/imam tautum foetus membranam sec. Paulum 4egi- 
netam notat. πον), idem, Jfqu. Deut. XXVIII, 57. 

^AETTE PiOZ, secundarius , qui secundum obtinet lo- 
eum. Vox haec, quae in /ndice T/es. Steph. sine omni au- 
ctoritate prolata reperitur, legitur 3 Esdr. I, 51. τὸ ἅρμα τὸ 
δευτέριον. F'ulgat. citrrum secundarium. Currum Lkonorarium 
Latini dicerent, i. 4. in nostra lingua dicitur: ein Handwagen, 
JBeywagen, den ;nan hinter. dem, in welchem man sitzt, 
Jahren lásst, um sich desselben im Fall der Noth bedienen zu 
Lónnen; ἃ δευτερεύειν, secundum esse, secundum. obtinere 
lorum. 

AE TTEPOTO. NOZ, secundó natus, secundá foetifica- 
tione e , k q. ὄψεμος. ἘΞΌΝ» serotina. Symi. Genes. 
XXX, 

yr TTEPOAOTE' £2, seeunda vice loquor. 2 Maccab. 
XIII, 22. ἐδευτερολόγη. τᾶν TOig, iterum locutus est cum illis. 

AETTEPONO MION, deuteronomium, α. d. iteratio 
legis. mmy nus, duplum , seu -duplicatum exemplar legis. 
Deut. XVII, 18. Tos. VIIH, 32. ubi vitiose legitur δευτερονό- 
piov νόμον Muyvo;. Emendandum puto νόμου. Certe Fulg.: 
deuteronomium legis Moysi. De nominis Deuteronomium rá- 
tione vid. Heidegz. Enchir. Bibl. 

AET'TEPOZN, secundus. 4m, unus. Exod. XVIII, 4. 
XXV, 19. 52. Ier. XXIV, 2. Ez. "XXXVIT, 16.. Scilicet "nM 
continuo repetitum eiiam secunduin et tertium notat. -- M, 
aus. 2 Reg. VI, 29. Ez. XLI, 24. - vow, posterior. Ex. 
ΙΝ, ὃ. - "*nm pro nn, Chald, aZia. Dan. VII, 5. - m5, 
ab hac parte: 'Ex. XXXVII, ὃ. - προ, duplicitas, duplum. 
Gen. XLI, 45. 1Sam. vir, 2. Tes. LXI, 7. ἐκ δευτέρας ( sc. 
μερίδος) κληρονομήσουσι τὴν γῆν, ex duplici sorte posside- 
bunt terram. | Par. XV, 18. δεύξερον sunt post. geniti.- "ww 
part. Niph. residuus. Gen. XXXII,8. - vo5, parvus. 1 Sam. 
XIV, 5o. - *nsup, minor natu. Gen. XXIX, 16. δευτέρᾳ sec. 
Compl., ubi alii γεωτέρᾳ habent, ut adeo δεύτερος h. 1. zunio- 
rem significet. - Cowpcu, sinister. 1 Reg. VII, 20. ubi tamen 
Compl. habet δεύτερον τὸν ἀριστερόν. — tiv: προ, duo, 
düae, | Reg. XV, 35. 2 Reg. XIV, v. XV, 27. $2. - *ww. 
Gen 1,8. ΤΙ, 15. IV, 18. et alibi saepius. - "Ὄνου. Exod. 
XXVI, 5. quanquam etiam in illo loco δευτέρας ad ninw re- 
ferri potest, quae vox, praecedente nu«, unam ad alteram 
adiunctam notat. - ni, Chald. foem. Dan. VII, 5. - 
vn35, Chald. Esdr. IV, 24. 

AET' TEPON. TO A4ET'TEPON, secundo, secunda 
vice, iterum. Cwov5, dualis. Gen. XXVII, 56. - mau. Gen. 
XXII, 15. XLI, 5. Lev. XIII, 5. Adde Aqu. Symm. Mal. 
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II, 15. - "cnn. 4d qu. Symm. Ps. LXI, 12. - 0253 Chald. 
iteratio, Dan. 11, 7. 

'EK AETTE POT, ex secundo, i. e. secundo, secundu 
vice, new. los. V, 2. 2Sam. XIV, 29. 1 Reg. XIX, 7. 

AETTEPO 2, secundo facio, itero. πο: 305: nim, 
Kal, Nipb. et Pih. Symm. ac Theod. Prov. XVII, 9. qu. 
Theod. Prov. XXVI, 11. ἀνόητος δευτερῶν ἐπὶ ἀφροσύνῃ αὐτοῦ, 
insipiens iterans stultitiam suam. .fqu. sec. cod. X. Holm. 
Deut. XV, 7. LXX Gen. XLI, 52. 1 Sam. XXVI, 9. 2 Sam. 
XX, 10. -- "::t, acuo. πο, Dent. VI, 7. ubi aut. permuta- 
vit pe) et njw, aut yj ita aecepit, ut respondeat latino 
inculcare. Sir. VII, 15. ubi δευτεροῦν λόγον de nugacitate, 
seu futili verborum profusione et repetitione in precibus adhi- 
betur, quam Christus Matth. VI, 7. βαττολογέαν appellat. 

ΔΕΥΤΈΡΩΣ, secundo.loco, secundarie. nix, itero, 
Neh. XIII, 21. sec. 4d. Sed ibi Kreysszgio cum reliquis libris 
δευτερώσητε legendum videtur, 

AETTE PAXIE, iteratio, repetitio, it, secundus ordo,. 
secundae partes. num, duplicitas. Symm. 2 Par. XXXIV, 
22. ἐν δευτερώσει. — Pulg. in secunda, Exhibet hanc lectio- 
nem solus codex Hegius, et mihi certe admodum probabile 
est, "Iquilae hanc veisionem vindicandam esse. LXX Reg. 
XXII, 4. roig ἱερεῦσι τῆς δευτερώσεως, sacerdotibus secundi 
ordinis. Ybid. XXV, 18. υἱὸν τῆς δευτερώσεως ,| secundum 
dignitate: ubi Compl. habet ἱερέα τὸν δεύτερον, — n3*20), dicte- 
rium, acute dictum. qu, Deut. XXVIII, 57.. Deduxit a 
niv, iteravit, Sir. XLII, 1. aogovtote ἀπὸ δευτερώσεως καὶ 
λόγων ἀκοῆς, pudeat vos iferationis et sermonum auditus, 
h. e. delationís eius sermonis, quem audiveritis, exponente 
JDrusio Quaest. Ebr. lib. 1. c. 52. 

AET' 9, irrigo, imbuo, madefacio. Yudith. IX, 5. ἐδεύ- 
σαντο sec. "Aid. ubi Compl. habet ἠρδεύσαντο. Vide supra s. v. 
εἰρδεύω. 

AE XOMAJ, accipio, suscipio, tollo, remitto, capio, 


h. e. intellego, recipio, admitto, amplector , benevole acci- 


pio. pin» Hiph. apprehendo, lob. VIII, 20. ubi δέχεσθαι est 
benevole accipere. ^. 551, Hiph. a 5:5, capio. 1 eg. VIII, 
64. 2 Par. VIL, y. - "m3, ipsa. Prov. 1, 9. δέξῃ. Libere 
quidem, nec tamen male ge" sensum. - 23, Hiph. a 
mw, redire facio. Deut. XXXI, 1. πὶ pw, aspergo. 2 Par. 
XXX, 16. Latet nempe h. ]. in py praeter notionem asper- 
gendi etiam. notio accipiendi hoc modo: sacerdotes sparge- 
bantadaltare sanguinem a Levitis acceptum, - *nj*,nomen 
propr. Prov, XXX, 1. δεξάμενος. Legerunt np, aut m a rad. 
n, eustodieit. «np. Gen. IV, 11. δεέξασϑαι γῇ τὸ αἷμα ἐκ 
τῆς χειρός. Similiter χων λαβεῖν αἷμα βρότειον dicitur apud 
Eurip. Phoen. 945. Deut. XXXII, 11. ἐδέξατο αὐτοὺς, susci- 
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piebat illos, Prov. I, 5. νοῆσαί re λόγους φρονήσεως», Aka 
σϑαι δὲ στδοφας λόγων, ad int-llegenda verba prudentiae et 
ad capiendas strophas verborum. Confer 1 Cor. II, τά. et 
-Abresch. ad ;deschyl. T. 1. p. 568. Prov. IV, 10. δέξαι ἐμοὺς 
λόγους, recipe, admitte sermones meos, s. praecepta mea. 
Vide et Prov. IT, 1. X, 9. Ter. IX, τῳ. coll. Luc. VIII, 15. 
Act. VlII, τά. XI, 1. XVII, αι. Iac. l, 2:1. et ad ἢ. 1. Zei- 
senium p. 742. Sic et de sermone verbum usurpat Jristoteles 
Tihet. lib. HL c. 17. p. 738. ὥσπερ γὰρ ἄνϑρωπον προρδιαβε- 
βλημένον οὐ ᾿ δέχεται τ 5 ψυχὴ, τὸν αὐτὸν τρόπον οὐδὲ λύγον, ἐὰν 
ὁ ἐναντίος εὖ δοκῇ εἰρηκέναι. Conf. Lex. Ν. T. s. b. v. Hos. 
IV, τα. μέϑυσμα ἐδέξατο καρδία τοῦ λαοῦ μου, h. e. ἐμεϑύσϑη, 
inebriatum est cor populi mei. Vide et Hos. X, 6. et Heise- 
nii Diss. 25. in Ep. Jacobi p. 707. - nib, dectrina. Prov. 
IX, 9. ubi zo δέχεσθαι substantive sumitur. - wi, fero, 
tollo. Gen. L, 17. δέξαι τὴν ἀδικίαν, tolle, h. e. remitteini- 
quitatem. Conf. gcned agénue, λήϑην nodo, per quae verba 
LXX alias hebr. wz3, ubi de peccatis sermo est, solent 
, exponere. Deut. XXXIII, 5. - bap Pih. 2 Par. XXIX, 16. 
22. Esdr. VIII, 29. lob. IL, 10. - nx3, benevole accipio. 
Lev. VII, 8. oU δεχθήσεται, non erit acceptum. lbid. XIX, 7 
XXII, 25. (ubi δέχεσϑαε cum ngogó£ yea at permutatur in 
codd. ) 25. 27. Deut, XXXIII, 11. δέξαι, sint tibi accepta. 
Praeterea legitur Dan. 11, 11. sec. Chis. ubi tamen pro δέχε- 
ται legendum videtar ἐνδέχεται. 
4E 9, ligo, vincio. ᾿νε, dico. Tes. III, 9. ubipro sue 
ps dubio legerunt «ow. - Vos, vinctus. les. XLI, 7. 
7m. Gen. XXXIX, 22. - "tM, wincio, ligo. Aqu. Psalm, 
CXV II, 26. δήσατε ἑορτὴν ἐν πεμελέσι" quod Chrysostomus ex- 
ponit: ϑύσατε ϑυσίας Aenagag. lud. XVI, 22. ἔδησαν αὐτὸν ἐν 
πέδαις χαλκαῖς, vinciebant eum vinculisaeneis. 2 Reg. XXIV, 
27. 2Par. XXXVI, 6. - cua Hiph. a tw, pono. Iud. XV, 
4. ἔδησε sec. did. sed rectius, uti videtur, in reliquis Jibris 
legitur ἔϑηκε. Eadem medela afferenda quoque est alteriloco 
Yob. XL, 21. ubi pro δήσεις mihi certe reponendum esse vi- 
detur ϑήσεις. - my, epargo. Prov. XV, 7. χεέλη σοφῶν δέδε-- 
ται αἰσϑήσει. Forsasse in mente babuerunt notionem cingen- 
di, quam huio voci tribuit ScAultensius in. Opp. minoribua 
p. 208. unde Ἢ, Jmbus. Alii contra statuunt, eos legisse 
"xt, a cx, vel i, loco *wn. - vn. Ez. XXVII, 24. - 
AS *1. conciudo, Yer. "XXXIII, 3. - WU. » digo, colligo, it. 
conepiro. Gen. XXXVIII, 28. Ios. IL, 71. 2 Reg. XII, 20. 
ἔδησαν πάντα σύνδεομον, fecerunt omnem conspirationem. - 
pn^ Pyh. concatenatus sum. Nah. IIT, 10. -- ὙΣ, arctecon- 
stringo , seu; colligo. Symm. Hos. IV, 20. Tob. VIII, 2. 
ἔδησε αὐτὸ 0 ἄγγελος, ubi de daemone sermo est, ac δέω 
notat ecicere, expellere, aut cogere artibus magicis, i. q. nos 


A4AH' —. ΔΗ͂ΛΟΙ 75 
dicimus bannen; coll. Apoc. TX, 15. et XX, 2. Sap. XVII, 


2. 18. μιᾷ ἁλύσει σκότους πάντες ἐδέϑησαν, una catena tene- 
brarum omnes vincti erant: quae formula loquendi de ine- 
vitabili necessitate moriendi explicanda est, adeoque mul. 
tum differt a loco 2 Petri IT, 4. ubi de angelis malis dicitur, 
quod Deus illos σεεραῖς ζόφου, 50. δεδεμένους, vinculis cali- 
ginis ligatos, in tartarum praecipitans tradiderit, utin iudi- 
cium servarentur, coll. Ep. Iud. v. 6. Praeterea legitur Iob; 
XXXII, 19. ubi δεδεμένος de suo addiderunt, ut sensum ma- 
gis perspicuum redderent. 

AH , sane, certe, igitur. *w3, quaeso. 1Sam. XV, 25, 
Yer. XXXVII, 20. et XXXVIII, 30. 2fqu. Symm. et Theod, 
les. XXIX, 11. Sic ór pro quaeso in Hist. Zudith. XIII, 11.7 
- nor, nunc. Yob. VI, 5. Cant. trium puer. v. 8. μὴ 9i) παρα- 
δῴης ἡμᾶς, ne igitur tradasnos. G/oss. 28. in Cansica Script. 
Μὴ δη, μὴ οὖν. - Vide alibi Μή. 

AH^I'HA, morsus, t»N5*05 plur. principes. Mich. V, 5. 
Legerunt *2*u5, a 2, mordere, admodum inepte. SemJe- 
rus coniicit legendum τάγματα.. Sed morsus latina iam ante 
Hieronymum babet. Sap. XVE, 5. δήγμασι ὄφεων. Ibid. v. 9. 
ἀκρίδων δήγματα. 

AHI'MO'Z, idem. 3p, exitium. Aqu. Ps. XC, 6, ubi 
305p morsum dictum putavit a secando et caedendo , nam 


arab. c4b5 est secare, chald. 3tp caedere. 


AHAAAH', scilicet, videlicet, profecto, haud dubie, 
ex δῆλα, manifesta, et δη, sane. Cant. trium puer. v.1, Hesych, 
δηλαδι), φανερόν ἐστιν ἢ δηλονότι. : 

* 4H' A410. Hos. VIL, 18. pro t535 *O, vastitas iis, - 
δήλαιον εἰσὶ, sec. cod. 4flex. ubi vera lectio sine dubio est 
δειλοὺ, quanquam et altera lectio quodammodo excusari 
potest, nam δηλαίνειν aeque ac δηλεῖν est laedere, nocere. 
Reperitur praeterea. eadem vox apud LXX in Cod. 4(/ex. 
Ez. V, 15. pro hebr. no33, coneicium, ubi cum desasozog, 
δείλαιος, et δῆλος in codd. permutatur. 

AHAAIETOZ, miserabilis, ἃ δηλαένω, laedo.. τινα, 
convicium. LXX Ez. V, 15. στενακτὴ καὶ δηλαϊστὴ, gemebun- 
da et miserabilis, sec. Zlom. ac TAeod. ubi vid. Montf. Hesych. 
δηλαϊστὴ γ ἐλεεινή. Suid. δηλαϊστὴ, ἀαϑλία, ἐλεεινή. Vide Fi- 
loisonum ad Apollonii Soph. Lex. Homer. p. 276. 

4H^ AOZ, manifestus. Legitur bis in nonnullis libris 
apud LXX Ezech. V, 15. pro hebr. 3213, convicium, et Hos. 
VII, 15. pro hebr. t5 ^?, vastitas, sed in utroque loco 
aperto scribarum vitio pro δειλοὶ, aut delato, aut δηλαϊστοί. 
Vide supra s. his vocabulis. 

AH 401, 861}. λίθοι, lapides clari, gemrae  lucentes. 
pus, Urim. Num. XXVI, z1. i Sam. XXVHI, 6. Cur 


9á AHAO'* 


LXX itahanc vocem reddiderint, rationem, sed non suffi- 
cientem , dedit Jeronymus in Hos. T. III. col. 1256. - 
poop, integer. 1Sam. XIV, 41. Legerunt fortasse t2*bn, ac 
sine dubio respexerunt ad Urim et Thummim, quibus Deus 
per summum sacerdotem pectorali indutum responsa dabat, 
quod.:ab hocloco, ubi a Dec responsum postulatur, mini- 
me alienum esset. Quidquid statuatur, tamen hoc certum est, 
verba δὸς δήλους apud LXX vertenda esse: redde nos certio- 
res , aut effice , ut perfecte sciamus et cognoscamus , αἴ διδόναι 
$it pro πυιεῖν positum. - ἢ, TÀhummim, perfectiones. 
Deut. XXXIII, 8. - ev, idola. Hos. IIT, 4. Hic quoque 
respexerunt ad Urim et ÜThummim, per quod responsa acci- 
pere credebatur summus Iudaeorum sacerdos. ἡ apud 
Syros, Chald. et zfrab. notat oracula proferre, respondere 
percontantibus. Sir. XXXIII, 4. ubi pro ἐρώτημα δικαέων alii 
libri rectius ἐρώτημα δήλων. Sir. XLV, 12. δηλοις ἀληϑεέας. 
Ín Lex. Cyrilli MS. Brem. vox “ήλων exponitur φανερῶν» 
et apud Jfesyohium óguotow , ἐνυπνίων. lta etiam Goss, 
JMS. in Proph. ubi tamen pro δήλων vitiose legitur δηλῶν. 
Plura de hac voce vide apud Zs. ossium de L.X X Jntt. p. 9. 
Conf. et s. v. δήλωσις. 

A4HAO'£, manifesto , declaro. mhi, revelo. Symm. 
3 Sam. XX. 3. - Macho verum , certum, fidum facio. Symm. 
Yob. XXXIX, 24. ov δηλωθήσεται, quod vertere nollem cum 
JMontfaucono: non indicabitur a sonitu tubae, sed: non edo- 
cetur a sonitu tubae, sc. quando tpsi fesatkrsiun sit, seu; non 
exspectat sonitum tubae ad currendum. Bene hoc convenit 
verbis hebraicis, quae sunt ita vertenda: non síabilis est, 
seu: stare loco suo nescit ad sonum tubae. Vnde simul appa- 
* ret, non admodum opus esse coniectura, quam Kreyssigius in 
Obss. Critt. et Philol. in Yob. c. 59. p. ài. ,Protulit , e qua 
Symmachus transtulisset: ov δειλευϑήσεταν ὑπὸ ἤχου σαλπιγ-- 
yog, quanquam eam Syrus confirmat, qui habet: neque re- 


formidat (S2) tubae clangorem. - ΟΠ, ilumino. 


Symm. Theod. Yes. XXVII, 11. ubi vocem **w2, quae h. 1. 
incendere no* , male in sensu metaphorico alias quidem 
obvio accep v it, ut sit edocere. Puig. docentes eam, - Yn, 
Hiph. a vm, scire facio, et quandoque etiam in Kal et 
Niphal. Symm. ac Theod. Ps. XXIV, 14. ubi tamen pro δη- 
λωσει scribendum est δηλῶσαι, ut legitur in LXX Intt. se- 
cundum Zex. /nc. Prov. XII, 16. nbi pro yw, cognoscetur, 
pronuntiavit cum 7eod. et LXX v^, seriei orationis ad- 
modum convenienter. Fulg. indicat. LXX Ex. VL, 5. ubi 
pro ^nz213 legisse videntur cum Onkeloso *ny7in. Ib. XXXITI, 
12. - vin hald. nA Dan. IV, 15. - min, Hiph. a πὴ", 
doceo. Symm. Yob. XII, 7. LXX Deut. XXXIII, 10. a Par. 


4H'ARZIZ — AHMATATE' 75 


VI, 27. - row Hiph. audire facio. es, XLÍT, 9. - *iem, 
indico, chald. Dan. ΤΙ, 6. sec. Chis. - nM*3 Niph. videor. 
1 Sam. HI, 21. δηλωδῆναι. Bene quoad sensum, - ἥρω, 
canticum eius, Ps. XLI, 9. vvxróg δηλώσει sec. ed. Sixt. quod 
etiam est in quibusdam Comm Gr. Psalierio Fieri et. iom, 
et ethiop. et metaphrasi J4pollinarii, pro quo tamen in Cod, 
"lex, Compl. et fid. ac apud Eusebium i in Com. ad h. 1. 1e- 
gitur νυκτὸς αἰδὴ αὐτοῦ (5. αὐτῷ) παρ᾽ ἐμοί. Semlerus in ΚΡ. 
Crit. ad Griesbachium p. 16. pro δὴ λώπει reponendum esse 
coniecit μελῳδήσεν.  Brunsio δηλωώσὲν ex or avzov aperte core 
ruptum esse videtur. Mihi aut sensum expressisse (vyniseri- 
cordiam suam, ostendet, ut recte exposuit Hieronymus.) , 
aut legisse videntur wv, exprimentes hempe eam, quae in 


arabica lingua reliqua est, significationem, ubi Us est ma- 


nifestare, publicum reddere. 2Macc. ΤΙ, 8. 35. τὰ ὑπὸ ᾿)άσω»-- 
γος δεδηλωμένα, quae a lasone narrata sunt. Polyb. II, 22, 
11. ὑπὲρ ὧν ἄρτε δεδηλώκαμεν. Hesych. 4Ζηλῶσαε, φράσαι; δεῖ- 
£u , σημᾶναι. 

AH' AQXIZ, manifestatio y declaratio , demonstratio, 
iw, gemmae lucentes ἐπ pectorali summi pontificis. Exod. 
XXVIII, 26. Theodoretus in Quaest. ad Ex. T. 1. p. 167. ed. 
Hal. δήλωσιν μὲν ἐκάλεσε τὸ ἐκεῖθεν μηνύματα, ἀλήϑειαν δὲτῶν 
μηνυμάτων ἀψευδὲς, coll. 5 Esdr. V, 40. ὠρχεερεὺς ἐνδεδυμένος 
τὴν δηλωσιν xol τὴν ἀλήϑειαν. Lex. Cyritli MS. Brem. *H δὲ 
δήλωσες λέϑος ἣν ἀδάμας 4 ἐπάνω » κείμενος, ἀπαλλάττων τὴν χροιὰν 
αὐτοῦ διὰ Κυρίου ἐδηλου τῷ λαῷ ἑπόμενα τίνα. Mac γὰρ ὁρώ- 
μένος ϑάνατον, ἐρυϑρὸς δὲ σφαγὴν», λευκὸς δὲ διαλλογὴν τοῦ 
“ϑεοῦ. Tta etiam G/oss. in Octat., nisi quod pro 92 δήλωσις 
male ibi scriptum sit 5 διδήλωσις» pro ἀλλάττων autem lega- 
tur ἐναλλάττων, et pro ἑπόμενα, ἐσόμενα. - nn5, apertura, 
epertio. Ps. CXVIII, 129. 5j δήλωσις τῶν λόγων σου φωτιεῖ, 
institutio verbi tui illuminat. Confer Drusii Observatt, lib. 
YIII. c. 16. - *nnox, excisio, Lev. XXV, 25. δήλωσεν sec. 
Coisl. nbi Scharfenb. in anim. vult hanc lectionem esse scri- 
pturam depravatam vocis βοβαίωσεν. Mallem legere βεβήλω- 
σιν, ut habet cod. Zips. et Aid. - en, Thummím, per- 
fectiones. Inc.1 Sam. XIV, 41. ubi δὺς δήλωσιν reddendum 
est manifesta nobis, coll. v, 50. —— *toss4n, idola. Hos. III, 
4. sec, Compl. aut potius /nc, Conf. supra s. v. δῆλοι. Adde 
Platon. Politic. IT. p. 287. A. Lucian. Hipp. p. 049. B. 

* AHM ATQ $2, populum duco s. rego, quod fit ca- 
ptando eius benevolentiam, inde populi vel mee amicitiam. 
capto (Dio Cass. p. 50. ed. Heim. ), quod fit largiendo mu- 
nea vel pecuniam, vel alio modo, quare est simpliciter 
suppeditare, largiri populo, vw. e Dionysii Hal. Vol. VI. 


p. 1001. ed. Zleisk. δημαγωγεῖν τὸ πρὸς ἡδονὴν τῷ πλήθει. 
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5Fsdr. V, 725. βουλὰς δημαγωγοῦντες, senatores corrumpentes, 
. coll. Esdr. IV, 5. ubi δημαγωγοῦντες respondet hebr. t3*325, 

corrumpentes ,  h. e. muneribus benevolentiam captantes., 
Conf. ad h. 1. Bretschneideri Spiceg. p. 62. Hesych. δημαγω- 
γεῖ, σερατηγεῖ. Idem: δημαγωγὺς, ἄρχων. ᾿ . 

AHMATQI/'A, populi ductus et regimen, gratia e£ 
auctoritas, qua quis apud populum valet, populáritas, artes, 
quibus aliquis utitur ad conciliandum sibi populum, speciatim 
populi adductio ad seditionem excitandam. 5. Esdr. V, go. 
δημαγωγίας καὶ ἐπισυστάσεις ποιούμενοι.  Adiectivum δημαγω»" 
γικὸς legitur apud Jdristoph. Equit. v. 17. Hesych. δημαγωγίας, 
ὀχλοποιησέες. . 

* AHMET'£., i. 4. δημοσιεύω, publico, ac speciatim de 
bonis dicitur, quae publice venduntur ac. aerario addicuntur. 
Dan. III, 29. pro Cbald. mov *533 253, domus eius sterqui- 
linium seu in latrinam ponatur, in Chis. legitur: κ οἰκία 
αὐτοῦ δημευϑήσεται, domus eius publicevendetur; coll. Dan, 
ΤΙ, 5. ubi vid. Scharfenb. ac Fischeri Prolus. de vitiis Lexsx. 
N. T. p. 700sequ. Zonaras Lex. col. 505. δημεύσας, δημο- 
σιεύσας: ubi vid. Tittmannus. 

AHMHUI OPE f), ad populum verba facio, concionor. 
Epis, ineictus. Prov. XXX, 51. βασιλεὺς ϑημηγορῶν £v £Oves, 
rex loquens ad populum. Simonis in Lex. hebr. p. 1419.com- 
memorat , Castello in Lex. s. h. v. et Pocockío in nott. ad 
specim. histor. 4rab. p. 205. tp idem esse cum arab. 


eO , populus , coetus hominum, ut sit to» tpbw qb» rex, 


quocum. populus est. Eodem ex fundo provenisse LXX δη- 
μηγορῶν ἐν ἔϑνει, recte iudicat Jaegerus δὰ h. ). qui etiam 
coniicit, eos legisse 10» 5M taip, sans apud populum suum, 
seu: coram populo suo. "Tychsenio tentam. p. 96. cogitasse vi- 
dentur m*t3 b? , super populum. — Hesychius: δημηγορῶν, εἰς 
τὸν δῆμον λέγων. - "31, verbum, sermo. Neh. VIII, 6. Zozm 
ἐπὶ βήματος εἰς τὸ ϑημηγορῆσαι. Hesych. Anunyogriaas, ἐν δήμῳ 
AaÀnoat. 

AH'MIOZ, sc. ὑπηρέτης ( Cf. L. Bos. ellips. gr. p. 214.), 
carnifex , publicus iustitiae minister. 3 Macc. V, 9. VII, 29. 
Hesych. δήμιος) ὃ τοὺς καταγνωσθέντας ἀναιρῶν, » ὃ ὑπηρέ-- 
τῆς τῶν βασάνων. ΟΕ. Pollucem lib. VIIL. cap. 7. sect. 71. et 
Perizonium àd Aelian. F. H. XL, 49. 

AHM/IOTPLUE $2, creo (Hesych. δημιουργεῖ, τὰ μὴ ὄντα 
ποιεῖ.), deinde fabricor, condo, exstruo. "423, fundo. 
Symm. Yob. XXXVIII, 4. δημιουργοῦντε τῷ θεῷ τὸν κόσμον, 
coll. Xenoph. Mem. Y, 4, 7. ubi Soc:ates mundum σοφοῦ τενὸς 
δημιουργοῦ τέχνημα appellat. Sap. XV, 15. γλυπτὰ δημιουρ-- 
γῶν, sculptilia fabricans. 2 Νῖδοο. Χ, 2. βωμοὺς δεδημιουργη- 
μένους» arae exstrucias, 


i 
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AHMIOTPIOZ, fabricator, opifex, etiam auctor. 
2 Macc. IV, 1. τῶν κακῶν δημισυργὸς ; malorum artifex. 

AHMOKATA'PATOZ, populo execrabilis et invisus, 
quem populus diris devovet. Prov. XI, 26. pro teiub "Ap, 
maledicent ei populus , apud Theocot. ac /nc. ubi vide notas 
L. Bos. 

AH" MOZ, populus, familia. "bon, funis. Inc.et T, XX 
sec. cod. Basil. los. XIX, 9. ἀπὸ τοῦ hdioo: Lectionem hanc 
vitiosam pro χλήρου iudicat Scharfenb. ad h. L, simulque 
docet, etiam v. 8. haec vocabula permutata esse a librariis, 
Quid si reponeretur σχοινίου  - nntwo, familia. Num.T, 
20. 22. 1l, 54. Iud. XIII, 2. δῆμος συγγενείας. Vnum uncis 
includendum erat. Est enim alius interpretis admixtum. - 
y3*, quarta pars. Num. XXIII, 10. τίς ἐξαριϑμήσεται δήμους 
"logus. Bene quoad sensum, - Pav, tribus, Num. XVIII, 
2. - ἜΣ, Thummim, perfectiones. nc. etlibri nosnulli, 
teste L. Bosio, Deut. ΧΧΧΙΠ, ὃ. δήμους, ubi ἰρβανοκχ hebr. 
expressa esse videtur, nisi fortasse δήλους reponendum est, 
quod in aliis libris legitur. 

AHMOZÜ A, pro ἐν δημοσίᾳ χώρᾳ (Confer L. Bos. 
Ellips. gr. p. 241.), £n loco publico, publice, coram populo. 
2 Macc. VI, 10. rn περεαγαγόντες. 9 Macc. II, 27. Conf. 
Lex. N. 1. s. h. v 

* A4HMO TEAH WX, publicis expensis s. sumtibus factus, 
publicus. 5 Macc. IV, 1. δημοτελης συνέστατο τοῖς ἔϑνεσεν tUa 
χία, publica instituerant convivia gentiles. Hesych. δημότε- 
D ἱερὰ, εἰς ἃ σύματα δέδωσεν ἡ πόλις. Suidas: δημοτελῆ, δὴ: 
μύσια. Philo de mundi opificio 5x 27. δημοτελεέστατας ἑορτάς. 
Pollux Onom. ΤΧ, 10. ubi vide Intt. Josephus 4. 4. lib. V. 
€. 8. 9. 12. Zonaras Lex. 500. δημοτελῆς, ἡ δημοσία τελετὴ, καὶ 

7) δημοσέα φορολογία. 

AHMO THX, tribulis, popularis ," plebeius, municeps. 
Sap. XVIII, 1. δημότης βασιλεῖ τὰ αὐτὰ πάσχων. Hesych. δη- 
μότης, 0 ἐκ τοῦ δήμου. δηλοῖ, δὲ καὶ ἐδιώτην. Suidas : δημότηρ, 
P nd Phay. δημότης, ὃ εἷς τοῦ δήμου. Conf, Aelian. F.H. 

ι 

AA, per, propter, in, iuxta, apud, post, nomine. 
nisi b2, causa. Num. XII, 25. Tud. VI, 7. - 5 praefixum, 
Symm. Ex. XXIII, 1g. οὐ σκευάσεις ἔριφον διὰ γάλακτος μητρὸς 
αὐτοῦ, $C. ὄντα, non apparabis hoedum, dum est in lacte 
matris suae, h. e. quamdiu sugit lac. Conf. supra s. v. γάλα, 
et loca N. T., in quibus διὰ pro ἐν ponitur, laudata a me in 
Lexico N. T. s. h. praepositione. 1 Sam, XXII, 10. 5goira 
αὐτὸν διὰ τοῦ ϑεοῦ, interrogabat pro illo apud Deum. Vide 
et 2 Sam. V, 19. 2 Par. XXXV, 4. διὰ χειρὸς -Yuhotovy iuxta 
manum SalómoBis; Ξ tw33, plur. a-453, membra. Yob. XLI, 
4. - 5.3, causa, Gen, XXXIX, 5, Deut. 1, 57. XV, 10. - 


ὧδέ 


αὐτοῦ, per. se, h. e. non aliorum ope. -Vide alibi "4j. 


IX, 29. -- at 20i" 20 quid. fuit? Aqu. Go 
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Ayus seeundum verbum. 1 Reg. XVIII,.56. - 455 5v, idem. 
Gen. XLHI, 18. Num. XXV, 17.- n3, in manu. Ex.XX 
2r. Num. ΥΠ, 8. Ios. XX,2. “Ὁ praefixum. Symm. τον. 
ΧΧ, ἡ. διὰ ψύχος, propter frigus. 1 Reg. L, 27. ubi διὰ ex 
tate s. conscio notat. - "nwo, a cum. Ios. XI, 20. sec. Fa 
Bene. - v5, a manu. 2 Par. XXXI, 15. Ies. L, 11-64 
secundum os. Num. XXXV, 5o. duc μορτύρων, iuxta confessio- 
nemtestium, - 38 nx, faciem. Iob. XLI, y. - Xy , cor 
facie. Gen. VIL 7. x IX, 12. -- Ὁ. Gen. VI, : 
Ex. XIX, 18. Tes, XXX, 17. χίλιοι διὰ φωνὴν ἑνὸς φεύξονεα, 
mille per vocem unius fugient. Vide et les. XIX, Me 
passim apud profanos διεὼ cum accusativo ἐνέργειαν καὶ 2 
denotat, notante ScAoZasta JdristopA. ad Plut. v. 95. Ὁ 
Lex. N. q.s. .h. v. - Yen, afines, Den IX, 14. ἀρ cea 
ovta ἡμερῶν, post quadraginta dies. Sic διὰ a 
T xii, 42. Conf. Lex. Δ. 2: s. h. v. Deut oes Im 
ἑπτὰ ἐτῶν, post septem annos, vel ánno septimo. i 
septimo die, Marc. XIV, 50. dud τριῶν ἡμερῶν, tériia die, 
Aelian. F. H. XIV, 7. διὰ δέκα ἡμερῶν» decimo A λας 
-cmpa, in medio. "Ios. IIT, 2. - mw, in nomine, "Esther, 
vH 10. ἐγράφη δὲ διὰ βασιλέως, ripibtur autem ποι dus 


à. 


is. - rw br, de nomine. . Esther. IX, 26. - tm 
medio. 2 Par. XXIII, 20. L 4. - rm, sub. 
XXX, 21. Ies. LX, 15. 2 Macc. VIII. 56. διὼ τὸ dx 
τοῖς ὑπ᾽ αὐτοῦ προτεταγμένοις νόμοις, uamdiu leges. ab ipso 
latas sequerentur, Sap. XI, 15. διὰ τῶν ἐδίων De. 
diu ipsi cruciabantur , coll. uc, V, 5. et Polyb v 
5, 5. διὰ ἡμέρας, totum diem. $ Esdr. VI, 9. aedific 
templum novum διὰ λέϑων vm (n SM 98. ubi; 
materiam notat, ex ua to) τ. VII, 4. διὰ 
ματος» ex mandato, d ehald. 15, Esdr. VI, 14. 5 Esdr. IT, 
δὲ ἣν αἰτίαν, Chald. 533 b». Esdr. lV, 15. 2 Macc. VII, 1. 
ubi διὰ propter, causa significat, et cum ἕνεκεν perm 
12. Ep. Ier. y 27. simulacra bumi gon 
resurgere. δι αὐτῶν, h.e.sua ví, Polyb. I, 9 


io ᾿Αντάμειψερ», ZloÀov , J10p » Τάχος , , " - x 
4 
II, 1l. Οὔ 


4 qu NIAE quid? quare? m- M DI b» ἃ 
T TO, propterea , eo quod. γ5., profecto. “ 
XLIX Mr: Ps.LXV, 19. Fortasse P ntjogue τς legerun 
i272, aut utramque vocem ob aiipllite diheds soni pern 
tarunt, π΄ 13 by, numquid eg κακὰ Hab. I, 
2, pro eo eo quod. Amos IV, 4s. 5 πη νὴ, [δὲ 
ir 0 : 


a 
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ZLABA'OPA , scala nautica , pons ,, etiam- quaevis 
scala, qua adscenditur. 2 Sam. XXHI, 21. οἷς ξύλον διαβά- 
ϑρας, ut lignum pontis vel scalae. In textu hebr. nihil pro 
hac voce legitur. Desumta sine dubio sunt haec verba ex 
1Sam. XVllL 7. ut adeo per ξύλον διαβάϑρας h. l. iugum 
textorium aut licíatorium texentium | intellegendum . sit, 
Confer PoZuc. lib. 1. c. 9. segm. 95. ibique Zungermannum 
in notis. 

ALABAI'NO2, transeo,  traiicio, venio. wd3, wenia, 
Deut. XI, 29. γῆν, εἰς ἣν διαβαίνεις ix, - ovn, Hiph, 
impetuose contendo. Num. XIV, 44. ubi vero pro iq 
vo. alii rectius διαβιασάμενοι habere videntur. - *4*5* , descen- 
do. Ps. CXVIII, 156. ubi. διέβησαν sec. cod. lex. est dete- 
rior lectio, quae ex textu hebr. coarguitur. Veram lectionem 
κατέβησαν etiam /mbrosius secutus est. - "con, Jiquesco, 
liquefaeio. Yos. V, x. διέβησαν αὐτῶν αἱ διάνοιαι Sec. ld, 
Non opus esse videtur, ut loco διέβησαν legatur κατέβησαν, 
ut teste £L. Bos. alii libri habent. Sermo euim h. 1. est de eo, 

ui mentis suae non compos est, et formula graeca respon- 

et vernaculae : die. Gedanken vergehen. - w5»v3 Niph, 
evado.. | Sam. XX, 28. - 42v, transeo. Symm. Deut. XI, 11. 
1 Sam. .XIH, 7. 7nc. 28àm. XVII, 16. LXX Gen. XXXI, 21. 
52. XXXII, 10. 22. 25. In posteriore loco διέβη hebr.-353»n 
respondet, adeoque διαβαίνειν habet notionem Hiphilicam, 
ac post διέβη supplendum est αὐτοὺς, ut adeo lectio διεεβίβα- 
ctv, quam 778. Sar. exhibet, pro mero glossemate habenda 
sit. Caeterum permutatur vox δεαβαέγεεν cum. διαβιβάζειν in 
codd. etiam 2Sam. XIX, 4o. - nbv, ascendo. 4nc. Deut. T, 
21, - "rx, progredior. Ps. L XVII, 8. Symm. 1 Sam. VI, 15. 
Sir. IX, 1À. ubi in universum ambulare, incedere notat, ef 
cum voce περιπατεῖν permutatur. 

KAAS X ALAB AI N32, bene transeo. n3o a»e5, bene- 
facio eundo. Prov. XXX, 29. ὃ καλῶς διαβαίνει, quod magni- 
Jfice incedit , aut; strenue graditur. ll. μ᾽, 458. εὖ διαβὰς, e 
quo loco luculenter apparet, διαβαίνειν esse apertis cruribus 
incedere 8. stare, quod militibus fortiter pugnantibus tribuis 
tur. Conf. Miscell. Obss. Vol. 1. p. 126 sequ. 

ALAB AI NN, transiens, qui transit, *3v, Hebraeus, 
1 Sam. XIH, 7. οὗ διαβαίνοντες, ubi etymologiam vocis hebr. 
perperam secuti sunt, aut legerunt to^s3$. 

AALABAI NN. EIIET 442, transiens festino. 433 
^i2v, transeundo transeo. 2Sam. XVII, 16. διαβαίνων onev- 
cov, celeriter transeas. P'ulg. absque dilationetransgrediaris, 
Est mera explicatio hebraismi, em 

41A4B.4 AA, defero , criminor, calumnior. D 3 
Chald. promulgo eriminationem , accuso. Dau. III, 8 Vna 
-pv5», Hiph. Zngua offehndo, calumnior. Symm. Prov. 
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XXX,11- "iu. Num. XXII, 22. 2 Macc. HI, 11. ἦν δια- 


ἄλλων. erat calumniatus, 

* 41AB A II7T59, immergo, intingo, lavo. b3v3, intin- 
etus sum, los. ITI, 15. διξβάφησαν sec. Compl. ubi reliqui libri 
ἐϑαφησαν habent. Augenda sunt hac voce, si lectio sana est, 
Lexica graeca. 

AILA BAXIZ, transitus, traiectio, it. ratis. ^375, va- 
dum. "Theod. 1 Sam. XIII, 2353. LXX Gen. XXXII, 22. Yos. 
I v. - n33252, idem. qu. et Theod.les. XVI, 2. Verba 
enim αἱ διαβάσεις ᾿ρνων, quae uncis inclusa in Zexap/is 
ante φέρετε βουλὴν v. 5. Theodotioni tribuuntur, ad v. 2. re- 
ferenda esse quilibet videt. LXX Iud. III, 28. XII, 5. 6. 
Jer. LI, 52. - ^in» infin. transire. les. LI, 10. - 13», 
navis traiectoria, ponto. 2Sam. XIX, 18. διέβη ἡ διάβαπες, 
. transibat ra£is. - "*"r4329 , Zabarim , nomen proprium 
. montis. Symm. Deut. XXXII, 4g. - vau, £ribus. los. IV, 
8. N. L. Iudith. IV, 5. Sap. V, 10. Hesych. διάβασες, nogeía, 
γέφυραν πέραμα. 

ALAB.A4XT AZ, baiulo, porto, t, lente incedo, gra- 
dior. Pihel duco. Symm. Ps. XLI, 5. pro t£, quos ducam 
(ita enim legendum est loco impressi EM, dente incedam 
cum illis ), διαβασταχϑήσομαι. baiulabor. Symmachus credi- 
disse videtur, t2 finale non esse affixum, sed ex radice c3. - 
ba3 Pih. Zeniter duco. Symm. et LXX Ex. XV, 15. ubi notio- 
nem providae curae adiunctam habet. 2fqu. Psalm. XXXI, 4. 
Lucian. Épist. Saturn. p. 1035. D. 

*A4LABE'NN4., M3, venio. Deut. XI, 29. sec. cod. 
"lex. διαβέννεις pro διαβαίνεις, quod ad priscum scribendi 
morem referendum mihi esse videtur, quemadmodum Deut. 
XXXII, 5g. Ed. Hom. etiuxtaillam Ῥανὲς. ἀποκεέννωγ 22 al- 
tonus vero et post eum Bosius ἀποκτείνω habent. Confer 
Maittaire de dialectis 1. gr. p. 100 et 154. A. 

ALABHM A, transitus, gressus, vestigium. "Ws, idem, 
Ed. Vta Ps. XLIII, 19. LXX Ps. XVI, 6. XXXVI, 55. 
LXXIIL 2. - qx via. nc. Thren. III, 40, Symm. Psalm. 
XLI, 5. - tz*9Xn plur. gressus, incessus. Ps. XXXVI, 24. 
Prov. XX, 24. - t2*5y5 plur. pedes. Ps. XVI, 6. LXXXIV, 
χά. CXVIIL, 13a. - «vx, gressus, incessus. Jdqu. Synim., 
2 Sam. V, 25. Οἱ λοιποὶ lob. XIV, 16. LXX 2Sam. XXII 57. 
Ps. XVII, 4o. Prov. IV, 12. Hesychius: διαβήματα, πορεέας, 
περιπατήματα. 


ALABHMATI'Z$2, incedo. *Yx, idem. “44. 2 Sam, 


L, 15. 3 

^ AIÁABHTOX vel , ut alii rectius, /74BH' THE, circi- 
nus, perpendiculum. nbi. vo , perpendiculum. Symm. Ies, 
XXVIII, 17. Piutarch, Vol. IX. p. 202. Fieisk, ubi Demo. 
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sthenis. oratio constitisse dicitur — πεκροῖς καὶ πεῖς 


ρεύδοις πρὸς κανόνα καὶ διαβήτην ἀπηχριβωμέναιξς. 
“1)48141222, vi adigo,. per vim cogo. bv -Hiph. m- 
petuose mom P Num, XIV, : διαβιασάμενοι. Zu 
AJABIBAZqQ iradueo , transire J'acio. 373 Hiph. 
idem. Gen. XXXII, 25. Num. XXXII, 5. μη  διὰβιβέους ἢ iri 
τὸν "fogócvijy / 'nà traducas/nós per Tordan 


sec. Compl. Ἰδιὰ, XIX, 18. Sap. X, 18. pe ges M rd 
λαῦσαν £gvOQav: ubi est i. 4. δεόγειν in. sequentibus, 


ALABIQO Q, vivo, vitam transigo, δὲν Vk Ex. XXT, 
21. 2av δὲ διαβιώσῃ ἡμέραν ἐὰν ἢ) δύο, ^i AN per unum vel 


duos dies adhuc vivat. Sc. 42» » h. i£ up 
notat; Conf. 4eiian. Fa AH, ni ^e. 4 MP 
ζῶσαι." i 


 ALIBOAQ., ἬΝ: s; divulgo POS UM n rumorem 


dissemino. wwe Niph. audior. Gen. XLY, a6. διεβοήθη, ἡ 
φωνὴ εἰς τὸν οἶκον φαραὼ, rumor delati Pharaonem, 
eiusque aulicos. Hesych. ϑεῤοήδῆς τ depo atum, 
annuntiatum est, τὶ wr , 1. ταβοήσετα 
ἄφεδιν ἐπὶ τῆς γῆν. ondas το terrae incolis libertatem indicate. 
Judith. X, 18. — 

"LiBOAH, Gi hluioln » delatio, inimicitia, 31, in- 
famia. "Symm. Gen, XXXVII, 2. qu. Nüm. XIV, 57. - 
ni;n, Dlandities. Prov. Vi, 34. ubi óragohy de artibus ad 
decipiendum instructis: accipiendum est. Quorsum enim hic 
calumniae et cbtrectationes 2. “Ιιαβάλλειν est decipere. Vide 
"llberti"Übss. in IN. T. p. 574. - meu, adversarius. Num. 
XXII, 52. ἐγὼ ἐξῆλϑον εἴς διαβολήν 60U, νος egressus sum, ut 
adversarer tibi. Sic et Sir. XXVI, 6. et XXVIII, 9. διαβολὴν 
inimicitias significare, ad priorem locum notat Grolius, 
ubi tamen διαβολὴ πόλεως esse porest proditio civitatis aut 
eriminatio, Ibid: XXXVII, 17. χάριν διαβολῆς, h.e. ad effu- 
giendam criminationem. 

ALABOAOZ, diabolus , δὰ κι ἠϊόνος » οδέγθοίαίον; rat 
lator, adversarius, masime in iudicio, SX, hostis. Esther. 
VIL 4.- ws partic. hostiliter agens. Esih. VIII, 1. — Tu 
adversarius, 1 Par. XXI, αν. Iob. 15 6. 7. 9. 102. Ifa — 7, 
Ps. CVIII, 5. - ES Xn, τα rona tanquam detraetor. "qu. 
Prov. ΧΙ, a5. Sap. l1 24. ubi legitur: φϑόνῳ δὲ διαβύλου ϑά- 
γατος εἰσῆλϑεν διάβολος. ΔῊ ibitem reperitur de spiritu illo 

».qui hebr, σατανᾶς dicitur. —. 
TAELT' OM A! , consulo, consulto, delibero, de- 


aerno. Pih. amaritudine afficio. Gen. XLIX, 25. εἷς ὃν, 


διαβουλξοδενῳ, d ἐλοιδύ viz ubi Grabius non. dubitat eos Je- 


gisse mon, et ntra ipsum.. Sed non opus hio. 


esse videtur ad.  varietat dectionis qup Nam arab.' 
Vol. 4. » 


ye 
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notat inter alia constanti et firmo animi proposito esse. 


Non male itaque reddiderunt εἰς ὃν διαβουλευόμενοι, adversus 
»quem, sc. de cuius caede aut venditione inter se consulta- 
runt. Noünulli legere malunt óiogoAevouzror, quae formatio 
quasi a διαβολεὺς, "uti habentur et ἀποβολευὺς et προβολεὺς, 
contra analogiam non peccat. Caeterum verbum' δεαβουλεῦ- 
ἐσθαι, apud Steph. aüfonore», exstat quoque apud Z/ucyd. 
VI, 54. Joseph. 4. J. XIX, 4, 5. Dion. Cass. p. 1324, 79. Heim, 
atque Z/utarchum. 


ZALABOTAI' A4, | consilium, consultatio. msvio plur. 
Ps. V, i2. Hos. XI, 7. Symm. Theod. Prov. I, 51. - "ΕΊΣ, 
cogitatio. Theod. Prov. VÍII, 12. ubi bono sensu de constZus 
bonis ac sapientibus adhibetur. E contrario vero sensu malo 
apud eundem Prov. XIV, i7. Sir. XLIV, 5. ἡγούμενοι λαοῦ 
ἐν διαβουλίαις. Sap. 1, 9. διαβουλίαι, perplexae et improbae 
impii cogitationes. 

ALABOT' AION, consilium, consultatio, it. eogitatzo, 
fatiocinatio, it. conspiratio. mom, cogitatio, consilium. 
Ps. IX, 25. ubi sensu malo de. cousiiis pravis ac perniciosis 
&dhibetur. - nbz5, ascensio. Ez. XI, 5. τὰ διαβούλεα τοῦ 
πνεύματος ἐγὼ ἐπίσταμαι. Saepe in literis sacris de cogitatio- 
nibus dicitur, eas super cor ascendere s. in mentem venire, 
v. c. Ier. VII, 51. Ez. XXXVIII, 10. - t2n5bv», actiones, 
plur. Hos. IV, 9. V, 4. VIL, 2. — *vio, couspiratio. nc. et 
LXX sec. Compl. 2Sam. XV, 12. Sap. I, 9. (improbum aut 
perplexum consilium sec. Jaduellum.) Sir. XV, i4. XVH, 
5. In posteriore loco διαβυύλιον est wis et. facultas consul- 
tandi, deliberandi et eligendi , una voce iudicium. | Vide ad 
h. 1. Basduellum et Grotium. ZHesych. διαβούλια, ἐνθυμήματα, 
διαλογισμοί. Idem: τὰ διαβούλια, διαλογισμούς. 

ΔΙΑΓΓΕ ΛΔ, annuncio, marro.  *45w, dico. Yos. 
VI, 10. - ovum Hiph. transire facio. Lev. XXV, 9. διαγγε- 
λεῖται σάλπιγγος φωνὴ, et διαγγελεῖτε σάλπιγγι ἐν πάση τὴ γὴν 
non male quoad sensum. - ^50 Pihel, euarro. Ex. IX, 17. 
ὅπως διαγγέλῃ τὰ ὄνομα μου ἐν πασὴ τῇ γὴν ut celebretur no- 
men meum in omni terra. 7Aeod, et LiXX Ps. ll, 6. δεαγγέλ- 
λων. lta legendum, non διαγγελῶν», utlibri nonnulli habent. 
Ps. LVIII, 15. ἐξ ἀρᾶς καὶ ψεύδους διαγγελήσονται, ob men- 
dacia et execrationes, quas proferent, ubique male audient. 
Vulg. annuntiabuntur. Loco "050, narrabunt, legerunt 
?*50* aut 53520*, quam lectionem commendant antecedentia, 
capiantur in superbia sua. Caeterum ex h. 1. apparet διαγγέλ- 
λεσϑαι de eo dici, qui in ore omnium versatur, et quidem in 
utramque partem. — *4*32, Hiph. 4*5, divido. Symm. Prov. 
XVI, 20. διαγγέλλει. Drusius διαγγέλλειν mendose positum esse 
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suspicatur, ac substituendum esse iudicat διαχωρέζει. Sed 
longe facilior ac probabilior est coniectura JZontf. διωστέλλει 
legentis, quod facilius in διαγγέλλειν mutatum fuerit. /JesycA, 
διαγγέλλω, ἀπαγγέλλω, διέξειμι λόγῳ. , 

AL4ÁTUEAMA, " nuncium , iussum. a" , appropin- 
quans. y Reg. IV, 27. Significat διαγγέλματα h. 1. eos, qui 
ex mandato regis de mensa regia alebantur , eamque frequen- 
tabant, C. teste Bosio διηγγελμένα. habet. &*o 

ALATI NOMAL, intersum, wersór, persevero, duro, 
permaneo. 9 Macc. XI, 26. ὅπως ηδέωφ διαγίνωνται περὸς 
τὴν τῶν ἰδίων ἀνείληψεν, ut libenter propriae utilitati in- 
serviant, : 

-ALATINÉI! ZKQ, plene cognosco, pernosco, intellego, 
diiudico, decerno. 3^ Pih. cogito. Num. XXXIII, 56. xa- 
ϑότι διεγνώκειν ποιῆσαι αὐτοῖς, quod ego illis facere decreve- 
ram. - v6, scio. Deut. IL, 7. διάγνωθε, memoria revoca, 
coll. VIIE, 2. Prov. XIV, 55. ov διαγενώσκέται, nou évulga- 
tur. Iudith. XI, 12. διέγνωσαν δαπανῆσαι, decreverunt vesci, 
sc. iis, quae in lege Mosaica prohibita erant. 5 Macc. TII, 
25. rd διέγνωσμένον ἐπετέλει, quod mandatum s. decretum erat 
a rege (vid. v. 15.), perfecit. Polyb. IL, 66, 8. διέγνω mote 
ἐἴοϑαι τὴν μάχην. 2 Macc. IX, 15. og διεγνώκει μηδὲ ταφῆς 
ηξιῶσαε , quos vel sepultura indignos iudicaverat. lb. XV, 6. 
17. Hesych. διαγνοὺς, διακρένας, δέκαιον αἰσϑόμενος, ἐπιγνοὺς, 
συνιεὶς, νοήσας. Idem: “άγνωθε, νόησον. ο΄ : 

ZLATAT Q9, sculpo, insculpo. stt, facio. Ez. XLI, 
19. 20. Vox hebr. etiam concinmare, adornare notat. -' πῆρ 
Pih. aperio, exsculpo, Kx. XXVIII, 11. qu. Theod. Zach: 
II, 9. διαγλύψω. Diod. Sic. 1. p. 42, 11. : 

AIATNAE/E, cognitio, diiudicatio, iudicium. Sap. 
TIL, 18. “ἡμέρα διαγνώσεως est tempus iudicii seu poenae, 
quo causa cuiusque cognoscetur et diiudicabitur, ac pro 
meritis condemnabitar. à Ν᾽ 

“ΠΑΤΌΓΓΥ Z9, obmurmuro, yf»3: pon, Niph. et Hiph. 
ay, idem, Ex. XV, 24. cum praepositione xard constructum, 
coll..Num, XIV, 56. XVIL 11. Sequente ex, Ex. XVI, 5. 
Num. XIV, 2. los. IX, |B. ac sequente πρὸς, Ex. XVII, 5. - 
py Niph. inter se, vel tnus cum altero murmuravit, vel: 
susurravit. Deut. 1, 26. Sir. XXXI, 29. (XXXIV, 24.) ubi 
non opus est, ut cum retschneidero διαγογγύζειν per diffa- 
mare, reprehendere vertàtur. : 


ALAU'OPET 2, dissero, enarro, mando, praescribet 


5 Esdr. V, 40. ἀκολούϑως roig ἐν ἑῷ ωυσέως βίβλῳ du; yopsv- 

Mee. ἀρῆς ad ea, quae de his in Mb M. dM pra: 

seripta sunt. Hebr. 2122. (quod quidem esse potest e prae- 

scripto, sed quoque secundum. descriptionem , narrationem.) 

Esdr. ΠΙ, 2. ZosepAus .4. 4. XI, 4. p. 555. ed. Hav. babet $im- 
Pu 7 
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pliciter κατὰ τοὺς Ῥωύσέως νόμους. Adde Dan. XIH, 6:.5ec. 

Chis. ὡς à νόμος διαγορεύει, coll. Sus. v. 62. Hesych. διαγο-- 
ρεύει. ϑεσπίζειγ, διαχγέλλει. ldem: διηγορευμένοις, παραγ-- 
.γελϑεῖσι. 

ALATDP AH, descriptio, delineatio. ἈΠΌ, lex. Ez. 
XLII, 12. ubi nmn significat formam praescriptam 558 
delineatam. : 

AILAUP 42, describo, delineo, perscribo, it. numero, 
*ninen, /apetes. — Theod. Prov. ὙΠ, 16. διαγεγραμμέναι» 
h. e.;figuris'exornatae. Respexit usum loquendi linguarum 
orientalium. Certe Chald. πὶ notat variis figuris et colori- 
bus exornavit , ac eandem significationem habet quoque arab. 


«δά. - nim, exprimo, exsculpo. Ez. Vll, r0. - pgn, 


| idem. Ez. IV, 1. - 3n5, scribo. les. XVIIT, 4. Ez. XLIIII, 
11. - nps Pih. aperío, exsculpo. Ex. XXVHI, 11. διαγρά- 
ἅψεις Sec. codd. 56..et 50. Holm. Nisi fortasse ibi scribendum 
est διαγλύψεις, quod vide supra. - ὋΣ, οὐδέάεο. Gant. VIF, 
9. ubi vox hebiaica ex arte architectonica explicanda est, 
ut sit Jineis circumscribere et quasi cingere. - ΠΝ forma. 
Ez. XLIIT, i1. διαγράψεες τὸν oixov, delineabis domum. — 
bow, Jibro, pondero. Xsih. IIT, 9. daygawt εἰς τὸ γαζοφυ- 
λάκιον τοῦ βασιλέως ἀργυρίου τάλαντα μύρια, .perscribum , h. e. 
numerabo in Cg buen regis argenti talenta decem mil- 
Jia. 2 Macc. IV, 9. πρὸς δὲ τούτοις ὑπιοχνεῖτο καὶ ἕτερα δια-- 
γράψαι πεντήκονσα ngog τοῖς ἑκατὸν, praeterea promittebat et 
alia numerare centum quinquaginta talenta. De hoc usu 
loquendi vide Sazmasium de usuris p. 515. qui et p. 114. 
observavit, quod apud PoZybzum in f£zcerptis (XXXI, 15, 
7. ubi vid. ScAweighaeuserus.) διαγραηὴν ποιεῖν pariter sit 
numerare pecuniam , (solvere, et expungere debitum, ) dequa 
prius numulario per scripturam.cautum fuent et constitutum, 
ut numeraret. 

; AAT, traduco, perago. ms2n Hiph. a wi3, wenire 
facio. Zach. XIII, 9. - h*31» Hiph. a 53s, apporto. Yes. 
LV, 12. ἐν χαρᾷ διαχϑήσεσϑε. Vera est haec lectio, quam 
Zieronymus quoque secutus est. Passim autem legitur δὲ- 
δαχϑήσεσϑε-. 4. ἃ. διδάσκω. - bin Hiph. ἃ "m, dre facio. 
Symm. et LXX Iob. XIT, 17. Fig. adducit. LXX Psalm. 
CXXXV, 16. - vara Hiph. ?ransire facio. Num. XXXI, 
25. 2Sam. XII, 51. 2 Reg. XVI, 5. - rw2 Pih. divarico. 
Ez. XVI, 24. διήγαγες zd σκέλη. | retaeus p. 4.1. 6. 7. διαγα- 
γῶν (diducens) τοὺς ὀδόντας. Sir. XXXVILI, 30. ὅστες νύχτωρ 
4g ἡμέρᾳ διάγει, SC. βίον, qui noctu sicut interdiu vitam 
peragit. Addit βίον Apostolus 1 T'im. 1I, 2. et ato lib. II. 
de rep. p. 601. διάγοντες βίον ἐν εἰρήνη. Confer Lex. N. T. 


. , ,. 
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s h; Y. 2Macc. XII, 58. avtó0 τὸ σώββατον δοΐγαγον; ibi sab-- 
um egerunt. VM aeo WE. ( 
- "414 L2" ANET. wh, non. Ed. Fta Hos. VIL, 16." - 
"ALADOTH, vita, vitae institutum. Esth. XUL, 5. 


vel dignitate habeo, prorex, vicarius sum. 
um. Ps. XXII, 34. Buditeró p, ἀἰουρίει 
me. — "n'"3pb, suscipientes. Samar. Ex. VIT, 5. διαδεχό-- 


prem quae excepturae $. tecturae ill 


lera, quae vulgo occultare solent homines. — ὃ 


, JE 4 


K-aeo. . Compl., 2 Saut. 
5. - ΤΉ 90, stola. 


aote fts 
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διάδημα τοῦ κάλλους. 1. 4. in priori membro βασέλειον. Signi- 
ficat aute: διάδημα bh. 1. imperium , potestatem regiam, signo 
posito pro re signata. : Macc. XIII, 52. περιέϑετο τὸ διάδημα 
τῆς ασίας, imposuit diadema Asiae, b. e. regnum adiit. 
Hesych. διάδημα, στέμμα βαοιλέως, κεφαλῶν κύαμος, ἤγουν 
στέφανος» ἢ j| βαυελέως σύμβολον. Confer Paschalium de coronis 

75. 

*ALAAHM ATI ZOMAI, proprie diademate s. fascia . 
cingo, (i. q. apud Zosimum ΠῚ, 5o. διάδημα περεείϑεμαι.}) 
deinde obsessum. teneo, obsideo , cingo. *n5, Pih. cingo, cir- 
cumdo. qu. Ps. XXII, 13. pro hebr. 522, ubi pro vulgato 
διεδειγματίσαντό μὲ necessario repónendum est διδηματίσαντό 
μὲ. obsessum me tenent. Deduxit autem "quila hauc vocem 
a διάδημα, quemadmodum ὁραματίζομαν ab ὅραμα, et ἐπε- 
στημοῦμαν ab ἐπιστήμη , ut recte observavit Pischerus in 
Clavi Ferss. GG. p. 39. 

414414P AX XQ, diffugio, aufugio. Sir. XY, 11. ov 
μὴ ἐκῳφύγης διαδρὰς, non effugies aufugiens. 2 Macc. VIII, 
15. ϑιεδίδρωσκον καὶ ἐξετόπιζον ἑαυτοὺς, in fugam cunvertalant 
se ipsos, et a loco recedebant. Hesych. διαδράσκειγ) διαφεύ- 
pu διαδιδράσκεται. 

4144] ΔΩ͂Ι, trado, distribuo, it. spargo, diíeulgo. 
yon Hiph. a 553, cadere facio. los. XIIT, 6. ubi vox hebr. 
notat: ἑασέα sorte distribuere. - 1n3, do. Gen. XLIX, 20. 
agg sec. -dlex. et Mid. Reliqui libri habent Simplex δώ-- 

. Ib. v. 27. Sir. XXIII, 52. οὐ διαδωσουσιν τὸ τέκνα αὐτῆς 
eis tav, non radices agent , h.e. non longaevi erunt, liberi 

' eius. Ibid. XXIV; 17. aj; σμύρνα ἐκλεκτὴ διέδωκα ( Alex. δέ- 
δωκα. Compl. ἔδωκα.) εὐωδίαν, ut myrrha electa sparsi bo- 
num odorem, coll. XXXIX, 18. et 2 Macc. VII, 5. 2 Macc. 
IV, 59. διαδοϑείσης ἔξω τῆς φήμης, fama i in vulgus dissemi- 
nata. 5Macc. II, 27. δημοσίᾳ κατὰ τοῦ ἔθνους διαδοῦναε ψόγον, 
publice aliquid contra gentem suggerere, probro illam affi- 
ciendi gratia. 4 Macc. 1V, 22. φήμης διαδοῦϑείσης. 

Al 4dAIKAZQ, AZOMAI, discepto, litigo, iudicio 
contendo. a, dis, controversia. Symm. lob. XXXIII, 15. 
τί οὖν αὐτῷ διαδικάξη: quid igitur cum illo litigas ? - 5^3 
Hiph. a 2», Jizigo. Symm. Yob. XXIII, 6. διαδικάσεται. Inc. 
διαδικάσει με. 

* AIAAIK AXI A, contentio, lis. 3*4, contentio, Symm. 
Ps. LIV, 10. Vide supra s. v. ἀδικασία. Hesych. διαδικασία, ἡ 
ἐπίκρισες τοῦ ἐπιτηδείου πρὸς λειτουργέαν, καὶ πρὸς τὰ ἄλλα. ἢ 
ἀμφισβήτησις, κρίσις. Phav. p. 201. διαδικασία οὐχ ἁπλῶς πᾶσα 
δίχη, ἀλλ᾽ ἐν αἷς περὶ τινος ἀμφισβήτησίς, ἐστιν. (Ita quoque 
Zonaras Lex. col. 510.) ἢ διαδικασία d ἐσεὶν, ἣν ποιοῦνται τινὲς 
τοῖς μέλλουσιν χορηγεῖν, οὖς ἂν ὁρισθῆναι βούλονται, πότε χρὴ 
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λειτουργεῖν αὐτούς. Conf. D'Orville ad Chariton. Aphrod. lib. 


V. €. 8. p. 494. ed. Lips. E. 
AIAAIKAXMOZ, lis, litigatio. ΠΥ plur. qu. Ez. 


XLVII, ;9. XLVIII, 28. Vide Zusebii et Hieron. Onomast. . 


in Meg 0 , et ad ἢ, 1. Clericum. 

AIAAOXH', successio. nínu plur. fundamenta. Sexta 
Ed. Ps. X, 5. αἱ διαδοχαί. Derivavit auctor huius versionis 
sine dubio a "νυ, stammen, quod significationem habet a rad, 


εὖ : 
Chald. eX Syr. xn, ὁδαῖ, et Arab. ed ; texuit, seu sta- 


minibus positis aptavit telam. Fortasse tamen pro diadozat 
legendum est διδαχαί. Certe nc. ibidem διδασκαλίαε habet. 
"Aqu. Yob. T, 4. ἀλλήλους ἐκ διαδοχῆς (in textu hebr. xara τὸ 
δητὸν hic nihil pro hac voce occurrit) συνέκάλουν ἕκαστος 
τὴν ἑαυτοῦ ἡμέραν, se invicem successive et suo quisque certo 
die invitabant. Ita Bielius: sed unde baec sumserit meigno- 
rare fateor. : SU. EE δ 

ALA AOXOZ, successor, vicarius, θὰ, ἐπι manum, seu 
ad manum. Par. XVIII, 17. oi πρῶτοι διαδοχοὶ τοῦ βασιλέως, 
primi, proximi a rege, h. e. proxime illi in throno a dextris 
et sinistris sedebant. Conf. Matth. XX, 21. qui locus inde 
illustrari potest. — προ, seoundus. 2 Par. XXVIII, 7. τὸν 
διάδοχον τοῦ βασιλέως, proximum a rege, - WU, princeps. 
2 Par. XXVI, 11. τοῦ διαδόχου τυῦ βασιλέως. Sic et PAilo lib. 
de fosepho p. 569. εἶτ αὐτὸν καϑίστησι τῆς fecuti dee. 
Eidem PAiloni eodem libro p. 573. Josephus audit τοσαύτης 
ηγεμονίας διάδοχος, ἀρχὴν τὴν μετὰ βασιλέα πρώτην ἀναψάμε- 
vog. Sir. XLVI, τ. διάδοχος Ἤωῦση £v προφητείαις, successor 
Mosis in prophetiis. Ibid. XLVIIT, 8. 2 Macc. IV, 29. et 51. 
ubi vicarium notat. 

ALAAP A Q, aufugio, n38, averto, declino, Symm. Ps. 
LXXXIX, 9. διέδρασαν, aufugerunt. Sensum expressit. Nam, 
n;3, quod proprie faciem. vertere in. locum notat, deinde, 
ut omnia verba videndi, etiam abire significat. Sic de 
die inclinante Yer. ΥἹ, 4. adhibetur. Adde Herodian. 
IH, 15, 5. 1 τως 

AIA'ATMI, ALAAT' 22, ingredior, penetro. y55, im- 
mergor. 1 Sam. XVII, 49. διέδυ à Aí0og διὰ τῆς περικέφα- 
λαίας, períetravit lapis per galeam. — ristoph. ἵν. v. 0o. 
Vesp. 212. 


ALAZ AQ, vitam ago, vivo. 3 Macc. V, 27. ἐν τοῖς ὄρεσε:. 


Quito, in locis montanis vixit. 


ALA ZOMAI, pr. stamen. suspendo tela. s, iugo, . (quod ! 


Attici guesut Aepotoriad p, etiam στήμονα στῆσαι. Vide Sal- 
masium ad scriptt. hist. Aug, pag. 127. ed. Paris. et ntt. ad 
Poilucis Onom., VII, 52.). telam exordior, it. plectere incipio. 


diio. c is 


» 
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Deinde metaphorice ordior. (Lex. Pet. διάξεται, orditur) ac 
constituo; nam stamen, quod suspenditur, quasi constituitur. 
qn Iaungo. qu. Ps. lI, 6. Respexit haud dubie eam no- 
tionem verbi 393, quam olim videtur habuisse, ut esset: 
stamen iugo suspendit , quod non modo docet nomen n20n 
Iud. XVI, 15., quod ipsum ab 4qui/a redditur δίασμα, sed 


Pat 
etiam arab. 5, texuit. Conf. Fischerum in Clavi p. 39. 


Fortasse tamen loco ἐδιασάμην reponendum est διεδησάμην, 
diademate revinxi, qui ritus erat, quo regia dignitas assu- 
mebatur, vel conferebatur. Ernesti legere malebat inva 
τὸν. Jnc. Yud. XVI, i4. ἐδιάσατο τοὺς ἑπτὰ βοστρύχους» telam 
quasi cum septem cincinnis exordiebatur, vel plectere se- 
pte*m cincinnos incipiebat: ubi nihil est iu textu hebraico. 
Conf. Sturz. de dial. Maced. p. 160. 

414Z9' ΝΗ, sona, balteus. v524, idem, 2fqu. Exod, 
XXIX, : 

ALAZQONNT'2, accingo. *Àin, verbale, accinctus. Ez. 
XXIII, 1^. διεζωσμένους. 

244 ΖΩ͂ΣΙ, subligaculum, vel ligamen, Svin, cingu- 
lum. Inc. Ex. XXVII, 20. dqu. Lev. VIII, 

ALAOEPM AI ΝΏ, OJ4 AI, calefacio, T EP trn, 
idem. Exod. XVI, αἱ. ἡνέκα δὲ διεϑέρμανεν 0 ἥλιος, cum vero 
incalesceretsol: coll.1 Sam. XT, 9. Ib. v. vi. ἕως διεϑερμάώνϑη ἢ 
ἡμέρα, donec incalesceret dies. 2 Reg. IV, 54. διεϑερμάνϑη 
ἢ σὰρξ τοῦ παιδαρίυυ. 

AlIAODEZXIX, disposiéio, affectus, secs: molas ima- 
ginatio. Ps. LXXII, 7 7. διάϑεσιν καρδίας. 2 Macc. V, 24. ἀπε-- 
x95 πρὸς τοὺς moÀírag ᾿Πουδαίους ἔχων διάϑεσιν, hostilem in 
cives Iudaeos habens animum. lbid. XIV, 5. ἐν τίνε διαϑέσει 
xal βουλῆ καϑεστήκασεν οἱ ἐουδαῖοι, quonam rerum statu et 
consilio niterentur Iudaei. 5 Macc. 1T, 280. Iudaeos εἰς οἰκε-- 
τικὴν διάϑεσιν ἀχϑῆναι, ad servilem conditionem redigendos 
esse , coll. IIL, 2. 26. Polyb. TT, 41, 5. totam) τὶς ἣν ἡ negl 
τὸ ἔϑνος διάϑεσις. Significat quoque διάθεσις edictum publice 
propositum s. publicatum. 5 Macc. ILI, ὃ. τυραννικὴ γὰρ ἣν 5 
διάϑεσις, durum enim erat edictum de Iudaeis publicatum, 


Syrus usus est h.l. voce ix2óa, 4 Maccab. J, 25. Hesych. 


διάϑεσις» σχῆμα, ἀγάπη, ἀπόδοσις, προαίρεσις. 

ALAOTI KH, omne, quod certum et constitutum est, 
speciatim foedus, statuti, testamentum , promissio , et. 
jam vitae institutum, in quo quis laborat, vitae genus, tem- 
pus certum ac defi nitum, consociatio. *«w, lux. Tes: XLIX, 
6. ubi verba εἰς διαθήκην γένους mihi antiquitus e loco paral- 
lelo cap. XLII, 6. in margine notata fuisse videntur, unde 
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postea. in ipsum textum irrepserunt. Vid, Starck. Carmina 
"David. Vol. l. p. 507. - ma, fraternitas, consociatio , quae 
est foedere facta. Inc. et LXX Zach. ΧΙ, νά. -- n3, foedus. 
Ge. VI, 189. 1X, 9. Ps. LIV , 23. ad quem locum respiciens 
(Suidas ita: “Ἰιαϑήκη καὶ ὁ νόμος. "agi ἐϑεβήλωσαν τὴν δια- 
“ϑήκην αὐτυῦ. - $33, verbum. Deut. IX, 5. Scil. 322 h.1., uti 
alias saepe, promissionem , et quidem certissimam notat. - 
n3 21, verba foederis. ler. AXXIV, (16. - ph, statutum. 
Ed. Vita Ps ΤΙ, 6. [τὰ Sir. XIV, i7. 5j γὰρ διαθήκη ἡ ἀπ᾿ αἰ-- 
νος .. ϑανάτῳ ἀποϑανῇν hoc enim statutum a saeculo, morte 
morieris, Vide et Sirac. XVI, 25. - 1s, hobitaculum, Lev. 
XXV I, n. ubi rj» ἐθυϑην mihi positum esse videtur pro 
àv σκηνὴν. τῆς διαϑήκης. m2. testimonium. Ex. XXXI, 7. 
τὴν κιβωτὸν τῆς διαθήκης. - *nmnhin, Jex. Dan. IX, 15. sec. 
Chis. ubi Theod. νόμος habet. Vnde apparet, hoc vocabuluim' 
notare simpliciter leges et praecepta divina. Sirac. XVII, οἷος 
διαϑήκην. αἰῶνος ἕστηκε μετ᾽ αὐτῶν, καὶ τὰ κρέματα αὐτοῦ 
ὑπέδειξεν αὐτοῖς. Ibid. XXIV, 51. βίβλος διαϑήκης explicatur. 
per νόμος, ὃν ἐνετείλατο AMovong, etib. XXVII, 8. et 9. διαϑή- 
x5 et ἐντολαὶ sunt. synonyma. Adde Coran. Sur. ΤΙ, 27. - 
nin, ecortatio. Ez. XVI, 20. Ex Trommii sententia lege- 
runt nw3. Semlerus in Ep. Crit. ad h. 1. σηκοὺς aut simile 
quid scripsisse eos arbitratur. Mihi autem existimasse vi- 
dentur, fornicationes de foederibus cum exteris populis initis 
explicandas esse. Cf. Lex. IN. 7. s. v. πορνεύειν. Sap. XVIII, 
22. ὄρχους πατέρων καὶ διαϑήκας ὑπομνήσας, sanctas patrum 
promissiones commemorans. Sirac. XL, 20. στῆϑε ἐν διαϑήκῃ 
gov, mane in vitae genere, quod tibi elegisti. Est ibi διαϑή- 
xj certa et semel constituta vitae ratio , officium δὲ munus 
alicui demandatum (nostrum Beruf), i. q. in sequ. ἔργον, et 


$5 
v. 21. πόνος. Syrus: 12439 , vitae ratio. ΤΌ. XIV, 12. διαϑή- 


45 ἄδου,; tempus mortis, quatenus est certum et a Deo de- 
cretum, coll. v. 17. Fortasse et huc referendus est locus ille 
obscurus Sirac. XVI, 21. ubi tamen fortasse ὃ, est iudicium 
Dei, qui cuique pro meritis praemia vel poenas decernit ac 
tribuit, quod ita dicitur, quia a Deo dispositum et consti- 
tutum est. Sir. XXXVIII, 53. διαθήκην κρίματος, ordinatio- 
nem et constitutionem judicii ; iuxta quam iudex iudicare et 
ferie iudicium debet. Ibid. XLVII, 12. Deus Davidi dedisse 
dicitur διαϑήκην βασιλείας, regnum promissum: coll. 1 Macc. 
11, 54. 2 Macc. VIH, 15. ubi διαϑῆκαν πατέρων sunt promzs- 
siones maioribus factae. Sir. XLIV, 11. coll. v. 10. Zfesyc. 
διαθήκη, συνωμοσία, ἑνικῶς. οὐ πληϑυντικῶς τὸς διαϑήκας ἔλε- 
γον: ubi συνωμοσία est iureiurando firmata amicitia, ἡ μεϑ' )j 
ὅρκων φιλέα, ut alio loco ab Hesychio explicatur. Etymol. in- 
editum: “ιαϑήκη διττῶς ἐχφωνεῖται. ἡ μὲν ἐπὶ ϑνησκόντων, 
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διατάξεως xal ἐντάλματος χαρακτῆρα φέρσυσα. ϑατέρα ἐπὶ συν- 
ϑηκῶν, ἐπὶ διαλλαγὴ πολεμίων, συνωμοσίαν ἔχουδα. Similiter et 
Lex. Cyrilli MS. Brem. 

* AT, ΘΗ KH TOT^ JMAPTYPI OT. ny, testimonium. 
Yos. IV, 15. τὴν κιβωτὸν τῆς διαϑήκης τοῦ μαρτυρίου. Alteru- 
trum alienum est. Puto, τῆς διαϑήκης. 

* 4140 PAT 2, confringo, lacero. yxiona, Hithp. a 
vx5, frango, diffringo , contero. Hab. III, 6. διεϑραύσϑη- 
σαν Sec. s anos Schol. Aristoph. Pac. v. 146. Piato Tim. 
IH, 57. B 

AIAOPE WQ, investigo, quaero. αὐ, idem. Symm. 
Coh. VI, 26. διαϑρῆσαι. Sic Aelianus P. H. 111, 28. τοὺς 
ἀρχοὺς ἰδίους διαϑρῆσαι. 

AIAOPT'IITS2, contero, comminuo, 5*on, Hiph. ἃ 
bwo, exscindo. Symm. Psalm. CXVII, 10. διέϑρυψα. -- yxzns 
Hithp. a y», frango, contero. Inc. Hab. III, 6. διεϑρύβη τὰ 
ὄρη βίᾳ, montes vi fracti sunt. Hesych. διεϑρύβη, ἐκλασϑὴη, 
διετρίβη. - n3, diruo. Nah. I, 6. αἱ πέτραε διεθρύβησαν, 
petrae contritae sunt. - 032, partzor. les. LVIII, 7. διαϑρυ- 
πτὲ πεινῶντι τὸν ἄρτον σου, frange esurienti panem tuum: 
ubi διαϑρύπτειν simul partiendi aut dispertiendi notionem 
adiunctam babet. - nns, frango. Lev. lL, 6. διαϑρύψεις «v- 
τὰ (eie) κλάσματα, comminues illa in fragmenta. JHesych. δια- 

ϑρύψεις, διακύψεις. 

AIAI PEZIX, divisio, etiam rivus, canalis. “Δ, se- 
gmentum. Ps. CXXXV, 15. "ubi διαιρέσεις duas partes unius 
divisionis, non plures divisiones notat. - njobnno, classis. 
1 Par. XXIV, 1.. XXVI, 1.12. 19.. - $2535, plur. classes. 
2 Par. XXXV, 12. - nm, possessio. Ios. XIX, 51. - "3b, 
rivus. Aqu. Symm. Theod. Ps. XLV,5. Symm. les. XXX, 25. 
ac Ps. CXVIIT, 136. sec. Origenem T. Il. Opp. pag. 815. ed. 
Paris. - nibs, pars, effectus divisionis. 2 Par. XXXV, 5. 
Esdr. VI, 13. -. nt255, partes. Iud. V, 15. 16. - *y35, divi- 
sto. Inc. Gen. XXXV ΠῚ, 29. Sir. XIV, 15. εἰς διαίρεσιν κλή- 
gov, ad haereditatem, h. e, ut ipsi eas inter se sorte divi- 
dant; nam tunc sortibus utebantur. 

ALAIPE'À, divido, partior, distribuo, diduco. «n3, 
dissece. Gen. XV, 10. - "n3, seco, scindo. 1 Reg. III, 25. 
26. - 23, Hiph. separo. Lev. I, 17. V, 8. - »*52, Hiph. 
recreo me. Amos. V, 9. à διαιρῶν. Legerunt δοὺξ 3, a abs, 
dividere, aut ita verterunt ex usu l. arabicae, ih pon: phn, 
Kal et Pib. Ios. XVIII, 5. Ps. LXVII, 15. διελέσϑαι σκῦλα, 
dividere praedam. Yude apud Hesychium διελέοϑαι σκῦλα ex- 
ει διαμερίζεσϑαι πραῖδαν. Conf. Prov. XVI, 20. Ies. IX, 

Dan. XI, 59. γῆν διελεῖ ἐν δώροις , terram dividet donis. 
Hesych. διελεῖ, μερίξει, ἐπεκρίνει.-- x0, dimidio. Gen. XX XII, 
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7. Yud. IX, 45. 2 Reg. II, 8. - yxn, discindo. Tob. XXI, 21. 


$ , 

ἀριϑμοὶ μηνῶν αὐτοῦ διῃρέϑησαν. Scil. arab. (OS, nume- 
rare, calculum subducere, in Coni. III. et VI. etiam notat 
partiri cum aliquo. Conf. Golii Lex. arab. pag. 617. - bns. 
Prov. XXVIII, 10. Confer infra s. v. διέργομαι. Inc. Ios. ἢ, 
6. - *nx3, wictoria. 1 Paral. XV, 29. bs mx ( victoria 
Israel, h. e. Deus, qui Israelitis victoriam largitur et con- 
cedit', LXX διαιρεϑήσεται ᾿]σραὴλ εἰς δύο. Nonnulli statuunt, 
pertinere hanc versionem ad ineptas, quae haud raro in ver- 
sione Alexandrina reperiuntur, interpretationes, ita ut per- 
mutaverint literas 5 et n, loco nx5 legendo nx3, quod notat: 
alter cum altero contendit, rixatus est. Vide infra s. y. σχί- 
ὥομαι. — Equidem statuo, eos mx3 habuisse pro 5. perfecti 
Niph. a rnx vel nx, quod Aoysenius contulit cum arab. my, 
dividere, separare. - nn3, membratim divido. Lev. I, 12. 
διελυῦσιν αὐτὸ κατὰ μέλη, divident illud membratim. Vera 
lectio nonnullis videtur μελιοῦσιν, quod velut alterius inter- 
pretis annotatur in 7ex., quia hebr. nn3 nusquam per Qio;- 
Qtiv. transtulerunt LXX, sed per διχοτομεῖν et μελέξεεν κατὰ 
μέλος. Legitur tamen formula κατὰ μέλεα διελεῖν apud" Herodot, 
p- 59. v. 99. seu lib. T. cap. 119. Vol. 1. p. 148. ed. Sc/nveigA. 
- abs, Pih. divido. Mqu. Tob. XXXVIII, 25. - nx*ba chald, 
foem. divisum. Dan. 1T, 14. -  nov5 chald. part. foem. di. 
visum. Dan. V, 50. - nn5, ianua. Gen. IV, 7. οὐκ ἐὰν ὀρϑῶς 
προσενέγκῃς. ὁρϑῶς δὲ μὴ διέλῃς, ἥμαρτες ; nonne, si recte offeras, 
recte autem non dívidas, peccasti ? Ita vertit/s.Possius de. X X 
ntt. p. 53. et docet, quod iuxta hanc interpretationem dixe- 
rit Deus Caino, recte quidem ipsum fecisse, quod obtulerit 
sacrificium, sed non recte divisisse, quia meliorem partem 
sibi reservasset. Sed LL. Bos. in Obss. Critt. p. 27. verba illa 
ita reddit: JVonne, si recte obtuleris, recte vero non discre 
veris mente tua, peccasti? addens: sc. recte quidem, quod 
ad externum sacrificium, de frugibus terrae donum Deo ob- 
tulerat Cainus, sed animus ipsius perversus non discernebat 
inter bonum et malum, impius erat, et in Deum non credebat, 
Et τὸ διαιρεῖν Graecis profanis etiam impropria notione mene 
discernendi et diiudicandi vsurpari ex Herodoto et Epicteto 
ostendit p. 25. sequ. Immo ipsum illud ὀρϑῶώς διαιρεῖν apud 
"ristophanem in Νιεφέλαις p. 169. ed. Genev. significare recte 
discernere observat. Alii contra statuunt, LXX pro n»:5, ad 
ostium, legisse aut nheb, a nn5, dividere, frangere, in 
frusta concidere, aut, quod mihi longe probabilius est, nnb, 
a ΠῺΣ, divisit, quod etiam Levit. I, 12. ita transtulerunt. 
Siiac. XXVII, 26. πληγὴ δολία διελεῖ τραύματα, plaga dolosa 
doloso vulnus inf/git. 


i 
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ALAIPEZ'£ ELE AT'O, divido in duo. nx3, aeternitas, 
it. robur. 1 Sam. XV, 29. Vide supra s. διαιρέω. 


ALAUPÉL, effero.. "ΩΣ, munitus. Aqu. Deut. TII, 5. 


EA 
διηρμέναι, elatae. Arab. 5 in III. notat ex a/£o prospextt, 


unde $3 et x2, locum altum, adeoque mznitum notat. 
4, ΜΊΑ, diaeta, vitae ratio, rhodus vivendi, M. τε 
ctus, it. habitatio, domicilium, coenaculum, item iudicium, 
arbitrium. bah, tentorium. Yob. VIIT, 22. Octa. δὲ ἀσεβοῦς 
οὐκ ἔσται, domicilium autem ampii nou consistet. Job. XT, 
14. ἀδικία δέ ἐν διαίτη aov μὴ αὐλισϑήτω, iniustitia autem iu 
domicilio tuo non habitet. - rk, verbum. Iob. XXII, 28. 
ἀποκαταστήσει δὲ σοι δίαιταν δικαιοσύνης. Num fortasse lege- 
χὰπε ὉΠ aut, quod magis placet, ἽΝ acceperuntinnotione 


"oz 
arab., qua (. omnino rem, negotium, statum notat?  Cer- 


tiora his non habeo. - ma, domus. Iob. XXXIX, 6.- πὸ, 
panis, victus , cibus. Symm. Prov. XXX, B. διάταξόν μοι, δίαε- 
ταν ἱκανὴν» da mihi quantum satis sit eibi (Ρ zn cn5), τὰ re 
τήδεια apud ZAeophr. Char. c. 11. Conf. Thon. Mag. s. h. v. 
- nyan, fel. Iob. XX, 25. ἄστρα δὲ ἐν διαίταις αἰτοῦ. N. L. -- 
mW» " habitaculum. Yob. VIIT, 6... Symm. Ps. LXVIII, 15. ubi 
in textu legitur n3 nmm, λαϊἑέαηα s. manens domi, h. e. domz- 
seda , oixovgóg. Male ibi Montf. δίαιταν per vivendi rationem 
transtulit: nam δίαιτα b. l. ad. imitationem vocis hebr. ^abz- 
tatricem s. eam quae versatur ac. moratur in aliquo loco si- 
gnificat: alias enim versio Symmachi omni sensu careret, 
quod de Sy /mmacho ne "rar quidem potest. - m3, idem. 
lob. Υ͂, 5 5. - *p3, visito, lob. V, 24. N. L. Iudith. Xr, τά. 
εἰς τὴν καϑημερινὴν δίαιταν, in usum cotidianum. Hesych. 
δίαιτα, ϑεσμὸς, διαγωγὴ τροφῆς. ἢ καϑημεριν"ὴ τροφὴ. Glossae: 
δίαιτα, τὸ ὑπερῶον. Vide Martini Lex. Philol. et Intt. ad 
Sueton. Claud. c. 10. 

41 AIT A £0, diaeta praescripta alo. “Ζιαιτάομαι et. ΖΔιαι-- 
τῶώμαι, viclus ratione certa utor, victito, vitam dego, it. ha- 
bito, commoror, versor. Zw, sedeo, habito. Symm. 1 Sam. 
XIX, 18. διαιτώμενοι, morantes. - nào, Pyh. aggravor, it. 
scabie afficior, etiam effundor in Penerem. Τοῦ, XXX, 7. οἵ 
ὑπὸ φρύγανα ἄγρια διητῶντο', qui sub sarmentis agrestibus vi- 
tam degebant. Libere verterunt, Praeterea legitur διαιτώμε-- 
γος in Ed. Quinta Hos. VIIT, 9. ubi nihil ei in textu Β6- 
braico respondet. Certe ad Zw referri nullo modo pote 
est. 4 Macc. II, 17. λογισμῷ τὸν ϑυμὸν διήτησεγ ratione iracun- 
diam mitigavit. 

* LATI 'E'f2, precibus aliquem peto, extorqueo aliquid 
precibus , exoro. Iudith. VIII, zi ὅτι οὐχ ὡς υἱὸς ἀνθρώπου 
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διαιτηϑῆναι, 86. à Θεὸς, non est Deus is, qui precibus (ve- 
hementioribus) flectatur aut coetceatur. 7rommius pérpe am 
hanc vocem derivavit ἃ διαιτιζόμαι, et vertit er/minart, out- 
pam in aliquem conferre, aut h. 1. n ius vocare, Nec feli ius 
JBielius (s. v. διαρτάω) δεοετηϑῆναι 6 loco Num. NXHHT, 194 
unde haec ei repetita videbantur, in διαρτὴ ϑῆναι mutandum 
iudicavit. Nam omnes co/ld. h.l. lectionem διαίτῃ ἢ roc tuen- 
tur, quam etiam antecedens d; :4507vc« commendat. Deus 
enim nec minis nec precibus aliquid sibi extorqueri patitur. 
Julgatus habet: ad iracundiam inflammabitur. : 

4715Κ4Θ2Ζ.1.Ν 8), separatim sedeo, Sv, sedeo. Deut, 
XXIII, 15. ὅταν διακαϑιζάνης o καὶ ὀρύξης. Sermo ibi est de 
ludaeis, qui extra castra secedere debebant alvum exone- 
randi causa. 

ALLAKAAOIZQ, obsideo. S, idem. 9 Sam. XT, 1. iuxta 
Z'at. καὶ διεκάϑισαν ἐπὶ Ραββωϑ', et obsidebant Rabbath. 

"ΔΚ ALS, peruro, urendo penetro. 4 Macc. XI, 19. 
zd σπλάγχνα διέκαιον. tet 

414K A MIITÓ2, | incurvo. me, expansim. inflecto me, 
4553, pronum me expando. 2 Reg. IV, 54. διέχαμψεν £i αὐτὸν, 
incurvavit se super illum. Sic /u/gatus. In aliis libris legi- 
tur συνέχαμιμεν. 

AIAK APTEPE'£2, perduro, tolero. Yudith. VIT, 27. 
διακαρτερήσωμεν. perduremus. 4 Macc. VI, 9. 

AHLAK ATTE' X), moror, obtineo, detineo, occupo. Iudith. 
AV, 5. διακατασχεῖν τὰς ἀναβάσεις τῆς ὀρεινῆς γ ut occuparent 
aditus regionis montanae. 

414 K EIM.AI, constitutus, dispositus sum, affectus 
sum, h. e. animatus suin erga aliquem CAteiphr. I, 55.), de- 
eumbo. 2 Macc. IX, ?1. ἀσϑενῶς διεκείμην. P ulg in infirmitate 
constitutus , h. e. aegrotus decumbens. 5 Macc. III, 25. τοὺς 
σιρὸς ἡμᾶς γνησίως διακειμένους, qui bono erga nos animo 
erant, h. e. consilio nostro (scil. mutationi sacrorum) fave- 
bant. Dionys. Hal. 4ntt. VII, 52. 'T. 111. p. 1501. ed. Zeiss. 
ἀπεχϑῶς διακείμενος πρὸς ὑμᾶς. Polyb. IV, 52, 1. φελοτίμως 
διακεῖσθαι πρός τι. Dio Cass. Y, 59. p. 219. Lib. LITI. p. 698. 
ed. fieimari. 5 Macc. IV, 10. ubi tamen pro διαχεεμένῳ repo-- 
nendum mihi esse videtur ἀνακεεμένῳ. 

ZLAK EN HC XS, inaniter, frustra, síne causa. tà3n, gratis, 
sine causa. lob, 11,5. IX, i7. XXII, 26. ubi Symm. ἀναιτίους ha- 
bet. Prov. XXIII, 29.- p*35, n vanum. Lev. XXVI, (6.- 2523, 
excavatus, evacuatus, metaphorice, homo £nanis vel in/fatus, 
Symm, Yob. Xl, i». ubi tamen pro διακενῆς mallem legere 
διάκενος. Certe l'ulgatus, qni h.l. pro more suo Symmachum 
secutus est, habet: eir vdnus. - tà;*3, immerito, Ps. XXIV, 
5. Suidas ad h.l. διακενῆς» ἄνευ τῆς προφάσεως. Symmach. 
2 Sam. 1, 22, Fulgat, inanis. Suidas: Διακενῆς, ἄνευ τενὸς 
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προφάσεως. 4αβίδ' αἰσχυνθήτωσαν oi ἀνομοῦντες διακενῆς. 
Pertinet haec glossa ad Ps. XXIV, 5. - ww, fa/sum, να-- 
num. Ps. XXX, 7. Praeterea legitur apud LXX Iob. VI, 5. 
ubi διακενῆς (quod vertendum erit: nulia urgente necessitate, 
s. fame non cogente) desuo sensus causa addiderunt. 1 Macc. 
VI, i2. immerentes indignosquetantis malis. Apud ZesycAium 
Διὰ κενῆς legitur, et exponitur ματαίως. Dicitur aurem διὰ 
κενῆς pro διὰ κενῆς τιράξεως. Vide L. Bos. Ellips. Gr p. :69. 

ALAKENOZX, inanis, vacuus , levis. ὉΠ, vilissimus. 
Num. XXI, 5. ἐν τῷ ἄρτῳ τῷ διακένῳ τούτῳ, cibi huius vilis- 
simi. Jlciphr. 111, 55. Hesych. διακένῳ, κυύφῳ. — Vide infra 
8. V- x0 q0g. 

AIAKINATNET f, periculum subeo, seu | perfero. 
2 Macc. XI, 7. διακενδυνεύοντας ἐπιβοηϑεῖνγ periciitantibus s. 
in, periculo versantibus auxilium ferre, 

ALAKIN E'f2, permoveo, concutio, verso. *óí, Pih. a 
^w, seu ὙἼ1, scernuto. 2 Reg. IV. 56. διεκενήϑη (sec. Comp(. 
aut potius Inc.), cum impetu sternutavit, Vide Supra s. v. 
ἀνδυίζομαι. - hz$^, Pih. a qt, quasso, concutio, motto, ex 
usu chald. (Vide Iob. IX, 6.) et arab. vocis 55. Aqu. Iob. 
XXVL, r1. δεεκινήθησαν. 5 Maccab. V, 25. δια κινεῖν notat 
efferare, ad furorem excitare. Sermo enim ibi est de Her- 
mone elephantes διακενοῦντο mero et thure. Bochartus Hier. 
P. I. p. 255. διαχινεῖν per exercere reddidit, 

* ALAKA 4, frango, i. q. simplex κλάω. t5, frango. 
Thren. IV, 4. ἤτησαν ἄρτον ὁ διακλῶν ovx' ἔστεν αὐτοῖς, flagi- 
tant panem, nec est, qui porrigat. In cod. Jf/ex. legitur 
ὃ xÀàv, sine dubio ex emendatione librarii usitatius pro minus 
usitato ponentis. Lucian. Demon. pag. 550. D. Hesych. δεα-: 
κλῶν, ϑούπτων. Eadem Suidas. Vide Abresch. in Miscedl. 
Obss. V, 5. p. 88. ac Etymol. M. 516, 52. 

* ALAKA EL 52, intercludo, excludo, cingo, circumdo. 
Legitur 5 Macc. V, 5. in Zlex. et Compiut. ubi alii libri συγ- 
κλείω habent, quae lectio praeferenda videtur. Dionys. Ha. 
VIII. c. 82. πάσας διακλείσας ὅπλοις τὰς ἐξόδους. 

ALAKAE' IITOMAIL, sc. ἐμαυτὸν, suffuror me, furtim 
me subiraho, clam me subduco. 533n5, Hithp. idem. 2 Sam. 
XIX, 8. διεκλέπτετο ὁ λαὺς, milites furtim ingressi sunt. - 
καϑὼς διακλέπτεεαι 0 Àeog οἱ αἰσχυνόμενοι, uti solent, cum 
608 pudet fugae e proelio. 

ALAKOATMB.A $2, transnato. 1 Maccab. 1X, 48. διεκο- 
λύμβησαν εἰς τὸ πέραν, transnatarunt in ulteriorem ripam. 

AILAKOMI'Z, transfero , transveho, — transporto. 
ΣΡ, transire facio. los. IV, 5. 8. 5 Maccab. lI, 7. 
Passivum 

ALAKOMI' ZOMAI, transferor, £ransportor, etiam pro- 
Jficiscor, pervenio, venio. 5 Esdr. 11, 14. τὰ δὲ πάντα σκεύη 
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διεκομίσϑη χρυσᾶ. 2 Macc. IV, 4. TX, 29. εἰς “ἴγυπτον διεκο-- 
μίσϑη» in Aegyptum secessit. Sic etiam 5 Maccab. IT, 55. 
5 Macc. I, 2. coll. v. 9. 1 Macc. I, 19. διακομισϑεὶς δὲ εἰς ie- 


φυοσόλυμαι, proficiscens Hierosolymam, ubi Syrus voce 12 


usus est. Hesych. διακομισϑεὶς, διελϑὼν (ita enim Aavor. et 
Suidas), βασταχϑ εἰς. 

ALAKONI' A, ministerium. 1 Maccab. XI, 58, Haec 
Bielius, sed perperam, in Thesauro suo posuit. Nam loco 
laudato haec verba in graecis reperiuntur: ἀπέστειλεν αὐτῷ 
χρυσώματα καὶ διακονίαν, nbi e serie orationis apparet διακο- 
víav significare omnem apparatum regium, omnia vasa, quae 
sunt ad cultum et usum regium accommodata , et quae etiam 
a Latinis ministeria dicebantur, ut ad h. 1. Grotius monuit. 
Vulgatus vertens: et misit illi vasa aurea in ministerium, an 
verba ipsa per Zendiadyn explicaverit, aut aliam lectionem, 
nempe χρυσώματα εἰς διακονέαν, secutus fuerit, certo dici vix 
poterit. JMichaeli ad h.l. videtur in textu hebraico fuisse 
nv, unde nàv/5 555 Num. IV, 12. 2 Par. XXIV, τά, 4£the- 
naeus lib. V. 'T. 11. p. 542. χρίβανοι καὶ ὀπτανεῖα xai μύλοι καὶ 
πλείους ἕτεναι διακονίαιε, ubi etiam διακονίαν instrumenta no- 
tant, quorum ministerio cotidie utimur. 

AL4AKONOSN, minister, two, part. Pih. idem. Esther. 
1, 10. τοῖς ἑπτὰ εὐνούχοις τοῖς διακόνοις ,γ septem eunuchis zmi- 
nisterio apud eum fungentibus. Ib. IT, 2. οἱ διάκονοι τοῦ Bacs- 
λέως, aulici s. ministri regis. Ib. VI, 5. 

ΔΙΑΚΟΠῊΝ, interruptio, diruptio, discissio, divisio. 
mAn935, rescissío coniugii, Symm. Deut. XXIV, 1. -. t»x355, 
plur. rupturae. Yud. V, 17.21 τὰς διακοπὰς αὐτοῦ xartaujio05; 
ubi JBonfrerius διακοπὴν per portum interpretatus est, ubi 
videlicet quodammodo maris pars intercipitur, et quasi a 
reliquo mari dirimitur. Julg. in portubus. - v4, effringo. 
Iob. XXVHI, 4. - v*5, part. effractor. Mich. 11, 15. ἀνάβηϑυ 
διὰ τῆς διακοπῆς. Legerunt y*52 nv. — yos, fractura, ru- 
ptura. qu. les. XXVIII, 21. ubi vid. Montf.  4qu. et L XX 
2 Sam. V, 20. 4fqu. les. LVIHI, 12. ubi vid. Montf. Symm. 
Ps, CXLIII, 12. ac Ez. XIII, 5. LXX Genes. XXXVIII, 29. 
Iud. XXI, 15. Ezech. XXII, 50. secundum libros nonnullos, 
ubi vid. Zex. - νῸ5, derepente. Prov. VI, 15. Scilicet vns 
olim ap. Hebraeos subs:antivum fuit, quod proprie notavit con- 


fractionem et contritionem. Arab. &X5 in Coni. V. est con- 
: EOM : 
fundi, et ; confregit caput caícando. Yta et h. 1. accepe- 


runt LXX de concisione et comminutione, quae fit ad rei in- 
teritum. Vide ad h. 1. J/aegerum, Hesych. Q«xxor?j 5. διαίρεσις, 
diaz 0:9 u05- 
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AIAKO IIT, discindo, divido, intercido, effringo, 
irrumpo. vX3, seco, abscindo. Amos. IX, 1. - v5, Jindo, 
disrumpo. 3 Keg. ΤΠ], 26. διακόψαι πρὸς τὸν βασιλέα, ut irrum- 
perent in regem. 2. "mavin, cessare facio. Theod. et Ed. Fta 
Ps. CXVIII, 1:9. Legerunt n3xn. - 2xn, seco, disseco. Ps. 
XXVIII, 7. τὶ *n32, contundo, percutio. 2 Sam. V, 20. sec. 
Fat.- 3;3, transftgo. Hab. III, 15. τ γον, violentus, prae- 
validus. "Theod. Prov. XI, 16. διακόπεοντες. Non male. Nam 
cum vox hebr. usurpetur de afroci et eiolento grassatore, 
quidni etiam de eo, qui rapiendi causa ianuas effringit? For- 
tasse tamen legendum est διαχοπιῶντες. graviter laborantes, 
ut texts sit h. 1. i. g. tonxswn. - y98, frango, rumpo. 4qu. 
Syr. dfebr. Gen. XXXVII, 29. 44. Ex. XIX, 22. Symm. 
Ps. LIX, 5. LXX » Sam. V, 20. 2 Paral. XX, 57. ubi διακό- 
mre notat zrritum, reddere. Mich. IL, 15. διέκοψαν καὶ διῆλ- 
ϑὸν πύλην, effregerunt et transierunt portam. - *y45, di- 
scissio. 9 Sam. V, 20. αἷς Óuaxonrérae ὕδατα. Symm. "heodot. 
Ies. XXVIII, 21. 

' AILAKO XIOI, ducenti, tà»nw92, dual. idem. Gen. XI, 
39. 21. XXXII, 14. Exod. XXX, 25. - ΙΝ wu, trecenti, 
Gen. V, 22. : 

ALAKOXME'f2, exorno, decenter ordino. p*n, distri- 
buo. Aqu. Symmach. et Theod. Deut. IV, 19. διεκθομησε: ad 
quem locum videndus ScAarfenb. 2 Macc. III, 25. 

AIA4KO EMHALIE, exornatio, ornatus, ornata disposi- 
tio. nb, vitta, it. cincinni. 4l. Cant. VII, 5. - wax, mc 
tía, exercitus. Symm. Ps. XXXI, 6. »j διακόσμησὶς αὐτῶν, 
ornata dispositio illorum, sc. coelorum s. corporum coele- 
stium. Ita Dzodorus Sic. lib. I. p. 1. τὴν τῶν ὁρωμένων &oroov 
διακόσμησιν. 2 Maccab. IL, 50. πρὸς διακόσμησιν, ad exor- 
nationem. 

AIAKOT'Q, attente, plene audio, exaudio. “5 ne, 
Hiph. pono manum. lob. IX, 55. διακούων ἀνὰ μέσον ἀμφοτέ- 
Qo», utramque partem p/ene audiens. - νον, audio. Deut. 
d, 16. διακούσατε ἀνὰ μέσον τῶν ἀδελᾳφῶν ὑμῶν, plene audite 
utramque partem fratrum vestrorum. 

AIAKPA'DE' $2, teneo, detineo, impedio. Tudith. VI, 
14. διεκράτησε τὴν ἀνάβασιν αὐτῶν, impedivit ascensum eorum. 
5 Esdr. IV, 50. τὰς κώμας, ἃς διωκρατοῦσι, VicOS, quos £ene- 
bant aut occupaverant, 

* JIAKPI BELA. pn, statutum, decretum. 1 Reg. XI, 
55. sec. cod. -d/ex. Carent hac voce omnia Lexica graeca. 

AIAKPIBO &, accurate tracto. Sir. LI, 25. ἐν ποιήσει 
μου διηκριβωσάμην, in opere ureo accuratus fuz. 2 Maccab.Il, 
29. διακριβοῦν περὶ ἑκάστων , singula accurate exponere, dili- 
genter atque exquisite omnia persequi.. Vide ad 1. c. Baduel- 
(um et Grotium. Hesych, ÓxsgidoUr , ἀκριβῶς σαφηνίξειν. 
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AIAKPI'N9 , diiudico, discerno, separo, probo, ex- 
ploro; et 4/1A4K PI NOMAI, ligo, discepto. 103, probo. 
10». XII, i1. οὖς μὲν ydp ῥήματα διωκρίνεε, auris verba ex- 
plorare debet. Tb. ἈΝΤΙ, 10. δεέκρενέ μὲ ὥσπερ τὸ χρυσίον, proba« 
git me sicut aurum. - *n3, eigo. Iob, IX,4. XV, 5. In utroquelo- 
co*n3 cum 13 permutasse, aut consequens pro antecedente per 
metonymiam posuisse videntur. - *mv3, Lemere effutio. Aqu. 
Ps. CV, 55. διέκρενεν ἐν τοῖς χείλεσιν αὐτοῦ. Fortasse scripsit 
xal οὐ διέκρινεν x. τ᾿ À. Qui enim non diiudicat in labiis suis, 
is inconsideranter pronuntiat et temere eifutit. Conf. tamen 
infra s. v. διαστέλλω et διαστολή. - 033, declaro. Cohel, TIT, 
18.- yon, Hiph. a y, iudico, et semel in Niph. 7112. 2 Sam. 
XIX, 9. ἣν διακρινόμενοςγ) contendebat, vellitigabat. ]ta trans- 
tulit Bzelius. Sed διαπρένεσϑαε h. 1. ex adiuncto notat mur- 
murare, indignationem suam. verbis declarare, quod facere 
fere solent disceptantes et litigantes. Inc. Int. h. I. habet 
γογγύζων. Psalm. XLIX, 5. Prov. XXXI, 9. Zach. IIT, 7. .« 
pm2, contentio, ler. XV, 10. - mvio, iudicium. Ez. XLIV, 
24. -. m3, expono. Levit. XXIV, 15, - ^n5, interpretor, 
Symmach.. Genes. XL, 8. διακρίνων, discernens, h. e. ἐπα 
terpretaus. -- $3, multum, satis. Deut. XXXIII, 7. χεῖρες 
αὐτοῦ διακρινοῦσιν αὐτὸ: ubi tamen pro διαχρινοῦσιν Biclio 
(praeeunte. ZL. Jjos. in Prol cap. 5.) legendum vide- 
tur διαρχοῦσιν,  l'ortasse tamen »33 deduxerunt a 2*5, /is, 
contentio, hoc sensu: manus eius litigarunt, contenderunt, 
h.e. pugnarunt. -. 2v». 24qu. TAeod. ler. XV, 10. διακρινό- 
pivog , disceptans. Hesych. δεικρενομένων, μαχομένων. -- *nwi 
3, pono manum. Yob. YX,55. sec. cod. lex. διακρίνων ἀναμέ- 
σον augorégo. Va formulam loquendi hebr. seriei orationis ad- 
modum convenienter transferendam putarunt.- vzv/, iudi«o, 
Ez. XVH, 20. διακρεϑήσομαι ἐκεῖ μετ᾽ αὐτοῦ τὴν ἀδικίαν, liti- 
gabo ibi cum illo propter iniustitiam. Ib. XX, 55. διακοιϑη-- 
σῦμαι πρὸς ὑμᾶς exei, litigabo vobiscum ibi. Vide et Ioel. 
III, ». Sic etiam Aqu. 1 Sam. XII, 7. ἕνα διακουῦ ὦ πρὸς ὑμῶς, 
ut zudicio contendam vobiscum. Conf. Act, XI, 2. Ezech. 
XXXIV, 17. διακρινῶ ἀναμέσον προβάτου xal προβάτου, iudi 
cabo inter ovem et ovem. Confer v. 20. et 1 Cort. VI, 5. — 
wéw, part. iudex, 1 Paral. XXVI, 29. Sap. TX, 12. διακρινῶ 
τὸν λαὺν δικαίως, iudicabo populum iuste. Jug. disponarm, 
h. e. moderabor , gubernabo. 4'Macc. T, χά. 

AIAKPIXIE, discretio, separatio, díserimen, it. ἐπα 
derprelatio. τοῦ, plural. Zibramenta, pondera. ob, 
XXXVII, 16. διακρεσεν νεφῶν, separationem $. discrimer nue 
bium. Lexic. Cyrilli MS. Brem. διάκρισιν, διαχωρισμόν. — 
p002 , interpretatio. Symm. Gen. XL, 8. Glossae: διάκρισις, 
diseriminatio, examinatio. Phav. διάκρεςφις, διαίρεσις, φϑο- 
ρὰ, διάλυσις. "dpollon. Rhod, Argon. XV, 1169. 

Fol. 4f. 
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* ATAKPT' IIT. , i. 4. simplex κρύπτω, abscondo, tego, 
€elo. ^2, idem, 1 Sam. III, 17. διακρύψης sec. cod, Alex. ubi 
tamen suspicor lectionem δεαρύψης ortam esse ex ó» κρύψῃς, 
quod reliqui libri habent. 

AIAKTBEPNA 2, guberno. Sap. XIV, 5. δε σὴ, πάτερ, 
διακυβερνᾷ πρόνοια, tua, o pater, providentia omnia regun- 
tur. 5 Maccab. VI, 2. (ubi etiam de Deo sermo est) τὴν πᾶ- 
'σαν διακυβερνῶν xiicw. — Adde Platon. de Legg. ΤΥ. pag. 
709. B. 

di AIAKT'IITÀ), perspicio, vel prospicio per aliquid, 
transpicio. wj»: ἡ, wa, Niph. et Hiph. specto, prospecto. 
Iud, V, 28. διέκυπεέν, quod latinus interpres nullo sensu 
reddidit nufavit, quum ea vox potius significet per c/a- 
thros et rimas respiciebat. Vide a1 h. 1. Bonfrerium. 2 Sam. 
VI, 16. XXIV, 20. 7'heod. et LXX 1 Reg. VI, 4. ubi tamen 
ed. for. παρακυπτομένας habet. - ysx, foreo. Ps. XCI, 5. 
'διέκυψαν: ad quem locum sine. dubio respiciens Suidas διέ- 
«via» interpretatur χόρτῳ παραπλησίως ἀπὸ τῆς γῆς διακύ- 
«αντὲς ἤνϑησαν. Fulgatus: et apparuerint. -- ten, tecto- 
rium. Ez. XLI, 16. ὥστε διακύπεειν. Sine dubio hic legerunt 
^x. 
1 ALAKS2AT' 9, prohibeo. Yudith. XII, 6. ux διακωλύειν 
αὐτήν. 

AIAAAKTI'Zf2, calce percutio. ot*n5, part. Hithp. ἃ 
pE*, conculcari se faciens, i. e. se substernens et eubüciens. 
Symm. Ps. LXVII, 51. Vid. Schroeder Institutt. ad fun- 
damenta 1. hebr. p. 55. Adde Eurip. Cyclop. 174. Theocrit. 4d. 
XXIV, 25. 

AIAAAAE' Q,  eloquor, divulgo, colloquor, enarro. 
p canto. Symm. Ps. L, 16. διαλαλήσειν enarrabit, enuntia- 
bit.- *yuxnn. Symm.Ps. LXXVI, 66. ubi δραλαλεῖν estbalbuti- 
re, delirare in loquendo. Sermo enim ibi est de ebrio. - mi. 
Symm. Ps. LXXVI, 8. ubi legitur forinula διαλαλεῖν ἐν ἑαυτῷ. 
Sic quoque διαλαλεῖν simpliciter apud eundem Ps. CXLII, 
5. Substantivum διαλάλησὶς legitur apud ScAo. Soph. Electr. 
v. 1114. 

4144AMBA N$., comprehendo, percipio, existimo, 
reor. Iudith. VHI, 15. λόγους τῆς διανοίας αὐτοῦ ov διαλή- 
apeode , verba mentis eius non percipietis. 2 Maccab. V, 11. 
διέλαβεν ἀποστατεῖν τὴν "Jovüníav, exéstimavit deficere Iu- 
daeam. 2 Maccab. VI, 29. διελάμβανον ἀπόνοιαν εἶναι, existi- 
mabant amentiam esse, 

* 41A4AN8 A4 N82, lateo, fallo, clam effugio. In po- 
steriore hac notione legitur 2 Sam. IV, 6. sec. /at. pro hebr. 
pori, eripio me, liberor. Praeterea legitur pro ὑὉνΌ, praeva- 
γέρον, tecte fraudulenter ago. Num. IV, 27. sec. cod. 59. 
Holm. διαλάϑῃ. Vide infra s, λανϑώνω. 
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AIAAE'TOMAI, colloquor, dissero, discepto. «mw, 
dico, loquor. Symm. Ps, IV, 5. -- 533, Pihel, dico, loquor. 
Ex. VI, 27. les. LXIHL, 1.-. 2732, Hitlip. a 33, Zitzgo. 41. Iud, 
VIII, 1. δεελέξαντο. - vj? Hiph. Sy;nm. Iob. VIE, 11. διαλε- 
χϑήσομαι τῷ παραπικγαομῷ τῆς ψυχῆς μου, colloquar cum 
amaritudine animae meae, ἢ. e. loquar in animi mei dolore. 
- nzf, Niph. a n2», discepto. les.l, 10. δεῦτε διαλεγϑῶμεν, 
venite disceptemus. Legitur quoque pro n'215 apud Znc. Tob. 
XXII, 4. Sirac. XIV, 1. διαλεχϑήσεταν vel est disseret, 
vel /Jaudibus celeórabitur, ut διαλέγεσθαι sit i. 4. δεα- 
λαλεῖσϑαι. 

* A1AAE'TOMAI 'ANTIAE ΓΩΝ, dissero contradicens, 
bh. e. obloquor , murmuro. inu. Symm. Ps. LXX, 21. διελες 
γόμην ἀντιλέγων, ubi in textu hebr. est aculeis pungebantur 
renes mei, h. e. valde dolebam et indignabundus eram: sensu 
fere eodem. 

ALAAEI TI, deficio, desino, intermitto, interpono, 
cesso. noi, quiesco. ler. XIV, 17. - *^na, Hiph. a 5n, ex- 
specto. 1 Sàm. X, 8. ἑπτὰ ἡμέρας διαλείψεις, septem dies inter- 
pones, velexapectabis. Vide infra s. v. bmw — Eodem sensu 
Diodor. Sic. |. 1. pag. 75. ubi de Aegyptiis refert, quod cly. 
steriis aliisque purgamentis corpora medicentur, scribit: 
ἐνίοτε μὲν καϑ' ἑκάστην ἡμέραν, ἐνίοτε δὲ τρεῖς ἢ τέτταρας ἡμέ- 
ρας διαλείποντες. - von, Hiph. a ΟὟ, recedo. Ier. XVII, ὃ. 
οὐ διαλεέψεε ποιῶν καρπὸν» non intermisit ferrefructum. Conf, 
Luc. VII, 45. - "423, separo. 4íqu. Prov. XVIIT, 
16. ubi διαλείπειν aeque ac διαστέλλειν apud Symm. ac. Theod. 
est: Jitem dirimere ac componere. -' bàn, desisto. nc. et 
LXX. sec. Compl. 1 Sam. XII, 535. LXX i Reg. XV, 21. διέ- 
λιπε τοῦ οἰκοδομεῖν, desit aedificare. ler. XLIV, 18. — — "os, 
doleo, "Theod. Hos. VIII, 10. Habere 532 hanc notionem, mul- 
tis docuit Simonis Lex. hebr. p. 521. - θη, deficio. Symm. 
Cohel. IX, 8. - pn, modus, ratio, statutum. les. V, τά. 
τοῦ μὴ) διαλιπεῖν, ita ut non desineret, scil. aperire os suum. 
In.textu hebr. legitur pn-*535, h. e. in iminensum, | Sensum 
idem est. - bm, Pih. exspecto. 1 Sam. XIIL, 8. diélenev. inia 
ἡμέρας, exspectabat septem dies. - *n32, omnis ipse. lerem. 
Vlil, 6. Legerunt 152, consumtus est, uefecit. -- *352, finio. 
"qu. Ex. XXXI, 10. - v29, cohibeo. ler. XXXI, 16. diaAt- 
πέτω ἢ φωνή cov ἀπὸ κλαυϑμοῦ, desistat vox tna a planctu. 
- nhu, Niph. erro. 2Par. XXIX, v1. - nau, quiesco, cesso. 
44qu. Gen. LI, 2. sec. Coisl, Ex. XXXI, 19. - 53wU, revertor, Ier. 
VILI, 6. δεέλεπεν ὃ τρέχων ἀπὸ τοῦ ÓQouov αὐτοῦ, destitit currens 
a cursu suo. 

OT AIAAEI' ΠΩ, non desino.  nw^5, defatigor. Ier. 
IX, 5. οὐ διέλειπον τοῦ ἐπιστρέψαι, non rarus retro- 
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gtadi. Scil mwb3 h. 1, Jaborare, strenue operam dare "notat 
ensum itaque non'male expresserunt. 
lA AEKTOZ, dialectus. *yeh, lingua. Dan. T, 4. sec. 
"Chis. ubi TAeodot. γλῶσσα habet. - yb ayb3, Dalbutiens. 
Symmach. Yes. XXXIII, 19. Sec. Cappellum legerunt jy*3. 
Jiuxtorfío autem in znticritica pag. 704. Symmachus potius 
ed ivb vel 20» respexisse videtur, quam, quam ad qr». 
Nam 375 est ba/butire, blaesum esse, bailbutiente lingua To- 
qui, et pro ba/butire dixerunt διάλεκτον, rationem. pronun- 
ziandi. Neque 195 proprie significat dialectum linguae, sed 
linguam barbaram et peregrinam. 

ALIA AEELX, dissertatio, | sermocinatio, colloquium, 
"4335, eloquium. Symm.. Cant. IV, 5, διάλεξές σου, vox tua, 
e muj,»sermo, colloquium. Symm. Ps. CIII, 55. Hesych. 'διάν 
ME, ὁμιλία. 

ALA AETKOZ, subalbus, vel secundum Bochartum in 
medio albus, aibo distinctus, i. q. μεσόλευκος. 155, maculo- 
wus. Gen. XXX, 52.55.55. - «pz, idem. Gen. XXX, 4o. 
41. XXXI, 10. 12. Conf. Bocharti Hieroz. P. Y. pag. p. á79. 
Philonis interpretationem huius vocis, sed procul dubio er- 
roneam, vide in libro eius de Somn. p. 595. 

AA AHWHIEX, opinio, suspicio, cogitatio, propositum, 
inceptum. 2 Macc. 117, 52. μήποτε dali σχῇ, ne fortesu- 
spicionem haberet. 

AIAALM IIA NQ,, intermitto, desino. Yob. X, 5. νύχτας 
ὅλας ov διελίμπανε ϑρηνοῦσα zuf(ar, noctes omnes non cessa- 
bat deflere Tobiam. 

A41AAAATH', reconciliatio. vix , beneplacitum. Symm. 
Ps. LXVIII, 16. (14. sec. Eusebium in Comment. ad h. l. pag. 
876. ac "Theodor. p. 1079.) Conf. Opuscula Critica p. 227. sq. 
"qu. Ps. XXIX, t . 

ALAAAA TT, permuto, reconcilio. **03, Hiph. a 
*mo, averto. lob. XII, 20. 2i. διαλλάσσων καρδίας ἀρχόντων» 
mutans corda principum.— ὍΣ, Hiph. a i5, irritum facio. 
Iob. V, 12. διαλλάσσοντα βουλὰς. πανούργων, irrita facientem 
consiliaastutorum. [ta transtulit haec verba Zelius. Sed ad- 
modum suspecta mihi est vox διαλλάσσοντα. Sive enim διαλ- 
λάσσειν in permutandi sive in reconciliandi notione accipias, 
tamen notio zrrzza reddere consilia, quam lh. 1. contexta ora- 
tio postulat, nullo modo formulis permmwtare aut reconciliare 
consilia exprimi poterat. Suspicor igitur, mendum h. 1. sub- 
esse, üt reponendum esse διαλίοντα , quae vox praeter h. l. 
etiam Cohel. XII, 5. apud Symmack. respondet hebr. 4*53. - 
2*3, Hiph. a 23$, redire facio. Iudic. XIX, 5. τοῦ διαλλάξαν 
αὐτὴν avtg, ubi auctor versionis διαλλάξαι in mente habuit 
formulam qw 39, resedit ira, quando placatur (v. c. Gen. 

XXVII, 45. Ex. XXXII, 12.), aut vocem hanc de suo addidit, 
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quia reditus in domum erat effectus reconciliationis, -- 
nx1nn, Hithp. benevolentiam concilio. 1 Sam. XXIX, 4. ἐν 
τίνε διαλλαγήσεται τῷ κυρίῳ αὐτοῦ; quanam re reconciliabitur 
domino suo? Confer 5 Esdr. IV, 51. et Lex. N. 71 s. h. v. 
Suidas : διαλλαγῆναι τὸ δι αὐτοῦ τοῦ £y poU παρακληϑῆναε καὶ qt- 
λιωθῆναι: -- muiyp, meretrix. 4fqu. Gen. XXXVIIT, 21. διηλ-: 
λαγμένη. Scortum ita dictum est, qubd habitus eius a caete- 
ris foeminis mutatus est, ut Hieronymus interpretatur, aut 
quia scorta vestes mutare solebant, ubi ad prostibula vel lo- 
cum condictum ibant. C£, Drusium in Fragm. p.52. Adde Aqu. 
Hos. IV, 14. et coufer infra s. ἐναλλάσηω et ἐνδιαλλάσσως 
Piaeterea legitar apud LiXX Iob. XXXVI, 28. οὐδὲ διαλλᾷὰσ- 
σεταί σὺν ἢ καρδία ἀπὸ σώματος, nec separatur anima fua a 
corpore, e formula (cui nihil respondet in textu hebraico), 
ut antecedentia docent, ἔκστασις, stupor animi s. summa ad- 
miratio, describitur: ubi, si lectio sana est, διαλλάσπειν seq. 
praep. ἀπὸ separare notàt. Fortasse tamen IL, XX scripserant. 
διαλύεται. Sap. XV, 4. εἶδος σπελωϑὲν χρώμασι OujM y vocgs. 
species tincta coloribus commutatis, h. e. variis, distinctis. 
Ib. XIX, 17. 2 Macc. VI, 27. ἀνδρείως μὲν νῦν διαλλάξας τὸν 
βίον; commutans vitam, 50. cum morte, ἢ. e. moriens. 

AI4 AAOMAIL, salio, transilio. vsp, Pib. subsilio. 
Cant. H, 8. διαλλόμενος ἐπὲ τοὺς Bovvovg, transiliens super 
colles. 

ALAAOTH', dissertatio, colloquium , eloquium. mw, 
meditatio. Ps. CIL, 54. ἡδυνθείη αὐτῷ 5j διαλογὴ uov, pla- 
«eat ei meus sermo. Eandem vocem ibidem etiam Symmac/to 
tribuit in ZZexaplis Montfauconius, quem tamen voce διάλεξις 
usum esse ex ZZeodoreti pag. 154. et Heracieotge (in Catena 
PP. GG. Tom. HT. p. 65) commentariis luculenter apparet. 
Significat autem h. l, mt carmen in laudem Dei compositum,, 
Aymnum. Suidas(ad Ps. l. 1. ubi Symm, dexAebegy, «44. ὁμιλία): 
διαλογὴ. διάλεξις, ὁμιλία. 

ZLAAOTI'ZOM 4I, cogito, ratiocinor, delibero. *m2avin, 
cessare facio. 4qu. Ps. CXVIII, 1:19. Legit naws. Confer 
s. V. λογίζομαι. - toy, cogitatio scelerata, Ps. CXXXIX, 9. 
διελογέσαντο xar. ἐμοῦ, deliberant adversus me. Legerunt t5i. 
- sw, cogito. 3 Sam. XIX, 19. ubi tamen lectio μὴ διαλογι-- 
σάκϑω, quam. Cod. //ex. habet, ex μὴ δὴ λογισάσϑω, quod 
legitur in Patic., orta esse videtur. Ps, XX, 12. διελογίσαντο 

vlde, consilia inierunt. Ps. XXXV, 4, ἀνομίαν διελογίσατο; 
iniquitatem meditabatur. Ps. LXXVI, 5. διελογισάμην ἡμέρας 
ἀρχαίας, recordabar dies antiquos. Praeterea quoqne legitur 
Prov. XVII, 12. ubi in textu hebraico nihi] habere videtur, 
quod el respondeat, nisi fortasse τὸ m, non, pro quo p 
legerint. Conf. Jaegerum ad h. }. 1 Macc. XI, 9. διελογίζετο 


περὶ ᾿Αλεξάνδρου λογισμοὺς πονηροὺς, consilia mala agítabant 
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adversus Alexandrum. 2 Macc. XII, 45. ὑπὲρ ἀναστάσεοις δια: 
λογιζόμενος . de resurrectione cogitans. Sic .delian. P. H. 
XIV, 45. ὑπὲρ ἀνϑρωώπον ψυχῆς διαλογίξεσϑαι. ; 

4j 4AO0T/XZMO'Z, cogitatio, ratiocinatio, deliberatio, 
Ewpzn, plur. statuta. Aqu. Iud. V, 15. διαλογισμοί. Montf. 
suspicatur, hoc non esse zfquilae, sed potius ἀχριβασμοὶν 
quod LXX h.l. babent, ad .4quiZam pertinere, qui sic per- 
petuo vertat vocem (zn. — metT5, cogitatio scelesta s. prava, 
Theodot. et LXX Ts. CXXXVIIT, 20. — n;von. Ps. XXXIX, 
7. LV, 6. Prov. XX, zi. Tes. LIX, 7. τὶ n3hvir, plur. cogi- 
tationes magnificae. Ps. CXLV,5. - »*, amicus, it. cogi- 
tatio, e Cbaldaismo. n2*3, cogitavit, voluit. Ps. CXXXVIII, 
2. - yfo* cbald. Dan. 11, 29. 50. IV, 6. V, 6. 10. VIT, 38. - 
*vw5, caput. Dan. VIT, 15. sec. Chis. ubi sensum expresse- 
runt. Nau visiones capitis sunt ibi, quas aliquis mente per- 
cipit visiones. Sir. IX, 20. μετὰ συνειῶν ἔστω ὁ διαλογιομός 
σου} cum prudentibus sit deliberatio tua. Ibid. XXVII, 6. 
πειρασμὸς ἀνϑρώπου ἐν διαλογισμῷ αὐτοῦ, vera indoles animi 
ex sermonibus eius cognosci potest. Hinc διαλογισμὸς etiam 
disceptationem notat. Conf. Spicilegium meum I. p. 50. 

A41AAOIAO P HXJE, maledictio, convicium, conviciatio. 
Sir. XXVII, 15. διαλοιδύρησις αὐτῶν ἀχυὴ μοχϑηρὼ, convicia- 
tio eorum auditu est grávis et molesta. 

ALA ATELX, dissolutio, corruptio. Sn, infin. corrum- 
pendo. Nehem. 1, c. - t*x*$s5, plur. rupturae, /nc. lud. 
V, 17. διαλύσεις. Hesychius : διάλυσις, διάκρισις, φϑορὲὶ, δια- 
χωρισμός. 

ΦΑΛΑΥ͂Ω, dissolvo, corrumpo. δε, volo. Ῥτον. VL, 
55. οὐδὲ μὴ διαλυϑὴ πολλῶν δώρων, pro ἀντὶ πολλῶν δώρων, 
neque multis etiam donis in gratiam cum illa redibit, Notat 
hic διαλύειν reconciliare certantes s. litigantes, quo sensu 
saepius legitur apud scriptores exteros, v. c. Xenoph. de 
rep. Laced. V, 6. Plutarchus περὶ φιλαδελᾳίας p. 468. Ilv- 
ϑαγορικοὶ yévt& μηδὲν προσήκοντες, ἀλλὰ κοινοῦ λόγον μετέχον- 
τὲς, εἴποτε πρηαχϑεῖεν εἰς λοιδορέας Un ὀργῆς, πρὶν »j τὸν ἥλιον 
δῦναι, τὰς δεξιὰς ἐμβάλλοντες ἀλλήλοις καὶ ἀσπασάμενοι διελυ- 
οντο. Diod. Sic. lib. I. p. 272. ὕστερον δὲ διαλυϑέντων αὐτῶν. 
Vide et 4elianum P. H. XII, 5. - n30n, Hiph. Jiquefacio, 
dissolvo. Symm. Ps. XXXVIII, 12. δεαλύεις, dissolvis.- 2» 
Hiph. ἃ «5, frango, irritum facio. Symm. Cohel. ΧΗ, 5. 
et Iob. XII, 5. 2. *«3wn, confringi, conteri. Inc. Yon. l, 4: 
διαλυθῆναι. Bene. Sermo enim ibi est de navi in mari pro- 
celloso fluctuante ac periclitante, - *ysrem, Hithp. me ex- 
tendo, Theed. Yes. XXVIII, 20. $3705, quam ut se extendere 
possit, τοῦ διαλυϑῆναι, ubi partim ante τοῦ διαλυὺ ἦναι 1n5€* 
rendum est μη), partim διαλύεσθαι habet bh. 1. banc notionem, 
ut de eo dicatur, qui membra sua extendit in lecto, in quo 
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est quaedam dissolutio. - *"n», Hiph. a ^n3, exilire-faczo. 
les. LVIIL, 6. διάλυε στραγγαλιὰς, solve vincula. - *vr3na, 
excutio me. Theod. les. 1.11, 2. - ὉΠ, corrumpo. qu. Coh. 
V, 5. LXX Nehem. I, 7. dsaivose διελύσαμεν (subaudiendum 
videtur ἡμᾶς) ngog σε, corruptione corrupimus (nos) adver- 
sus te, h. e. perdite nos gessimus. - vin, Pih. a 55n, con- 
| fodio. Theod. Yes. LY, 9. n5^ino, διαλύσασα δράκοντα, Scili- 


cet arab. 9^ solvere notat. - ?b*in, Pih. a *»n, parturio. 


Symm. Prov. XXV, 25. ubi dive significare mihi videtur 
JAuere facere, effundere, quemadmodum nos dicere solemus 
de vento aut nebula: Er /óset sich in Hegen auf. 'Tunc non 
opus erit confugere ad varietatem lectionis. Julgatus habet: 
dissipat pluvias. Fortasse tamen respexit notionem arabicam 


" 
vocis b5n, o solvit. - *oMo pro con, defluo, imminuor. 


Symm. Ps. LVIT, 9. coll. Iob. VIL, 5. - c»3, Niph. a o5r. 
Al. Iud. XV, 14. - ps3, titubo, vacillo. Symm. les. XXVIII, 
7. ubi formula hebr. Zmpingere in iudicio expressa est per 
διαλύειν κρίσιν, dissolvere iudicium, quae formulae quoad 
sensum parum differunt. Pro διέλυσαν legendum h. ]. esse 
ὑπέλυσαν, coll. Nah. II, 10., iudicavit Semderus ad ἢ, 1. - 
» ΜΒ) part. abstrahens, reiiciens. Symmach. Prov. XIII, 18. 
INon legisse videtur p»í5, ut nonnulli statuerunt. Nam v*s 
habet eandem notionem ex;usu l. arab., ut docuit Simonis in 
Lex. hebr. s. h. v. Fortasse autem loco διαλύεν apud Symmae 
chum legendum est διαλύοντε, h. e. ἀνηκόῳ τῇ παιδείᾳ. -- 33, 
perfringo , dissolvo. 1 Weg. XIX, 11. πνεῦμα διαλύον ὄρη. -- 
θοῷ w^, non cubo. lob. XXX, 17. - μὴν chald. Dan. V, 6. 
In notione /iniendi legitur 5 Maccab. I, 5. διαλῦσαι πόλεμον. 
Adelian. F. 4H. MI, 19. διαλυϑείσης συνουσέας, finito colloquio... 
Polyb. V, 105. διαλύσασϑαι τὸν πόλεμον. 

* ALA ATTOZ, dissolutus, Ex. XXXVI. lin. 82. Breit. 
vbi alii ἀδιάλυτον habent. 

ALIAMAP'TA Nf2, aberro, non collineo, scopum non 
ferio, pecco. wn, Hiph. aberrare facio. Iud. XX, 16. ubi 
aeque ac ἐξαμαρτάνω, cum quo h. 1. permutatur in codd., ab- 
errare a scopo notat. Adde Aqu. Yob. V, 14. $ec. unum. tod. 
Heg. καὶ ov διαμαρτήσῃ. - n, erro, aberro a via, Num. 
XV, 22. ubi διαμαρτάνειν violare praecepta divina notat. 
Hesych. διαμαρτάνει, διατυγχάνει. 

AIAMAPTTPE'OMAÍ, obtestor, it. acriter iniungo, 
r*1, Hiph. a v3, scire facio. κι Sam. XXI, 2. τοῖς παι- 
δαρίοις διαμεμαρτύρημαν ἐν τῷ τύπῳ, pueris iniunxi, ut ve- 
nirent ad locum, 
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AIAMAPTTPI' A, testificatio, ^n, infin. Hiph. a ^i», 
testari seu attestari facio, testes adlibeo. Genes. XLI, 5. 
διαμαρτυρίᾳ μεμαρτύρηται uiv. - "n2, testimonium. Symm. 
Psali. LXXVI, 5. ubi LXX μαρεύριον posuerunt, 4 Macc. 
XVI, :6. 

A1AMAP TT POMAI, testor, attestor, testificor, an- 
nuncio, doceo. rw, Hiph. a νιν, scire facio. 1 Sam. 
XXI, 4. ubi nonnullis legisse videntur *n37i*, derivantes ab 
Ἣν. Ezecb. XVI, 2. διαμαρτύρου τῇ ἱερυυσαλὴμ τὰς ἀνομίας, 
oslende Hierosolymae sua scelera, nempe epistola ad eam 
missa. lbid. XX, 4. - ma, Hiph. moneo. Ex. XVII, 20. 
διαμσρεύρη αὐτοῖς τὰ προστάγματα τοῦ ϑεοῦ, docebis illos prae» 
cepta Dei. - 4*2, Hiph. ἃ à. testari facio, testes αὐλένοο, 
Deut. IV, 26. διαμαρτύρυμαι ὑμῖν σήμερον τὸν τε οὐρανὸν καὶ 
τὴν γῆν» Contra vos hodie coelum et terram fes£or, seu: tan- 
quam testes provoco et adhibeo. Ibid. XXXI, 46. λόγους, οἷς 
ἐγὼ διαμαρεύρομαν vuiv, praecepta, quae vos docui. Nch. IX, 
26. o? διεμαριυροντο ἐν αὐτοῖς ἐπιστρέψαι, qui obtestabantur 
illos, ut se converterent. (Cf. Lex. N. 7. s. h. v. Ps. XLIX, 
8. et LXXX, 7. quae loca respiciens Suidas habet: διαμαρ- 
τύρωμαί 60, avri τοῦ βεβαιώσω σε. μέλλοντα σημαίνει. ἐπὶ δὲ 
ἐνεσεῶτος διὰ τοῦ ο μικροῦ. ὡς ἐν τῷ ἄκουσον λαός μου καὶ λα- 
λήοω σοι ἰσραὴλ καὶ διαμαρτύρομαί σοι. - ὀ "av, testis, Symm. 
Ps. LXXXV lil, 58. ὁ διαμαρτυρόύμενος, i. 4. μαρευς. 

4/A4M AZAOMAI et δΔιαμασσάομαι, manduco, devoro. 
Sir. XXXI, 18. μὴ διαμασῶ, ne esto avidus cibi, aut immo- 
dice edas. . 

A4LAMAXI'ZOMALIF, decerto, depugno. n, ira exar- 
deo. Symm. Cant. I, 6. διεμαχίσαντο. Sir. LY, 25. διαμεμάχε-- 
6104 ἢ ψυχή μου ἐν αὐτῇ , decertavit anima mea in illa: ubi 
tamen libri alii rectius, ut opinor, διαμέμάχηται habent. 
: 4[AMAÁA XOMAI, decerto, depugno. ποτ, pugno, 
bellum gero. Dan. X,20. sec. Chis. - 2v, litigo. Jqu. 
Symm. Ex. XXI, 10. διαμάχονται, decertant.- inn, Hithp. 
accendo me, exardesco. qu. Ps. XXXVI, 1. 4qu.. TAeod. 
Prov. XXIV, 17. Fulgat. ne contendas cum impiis. τ ἢν 
Pih. ἃ 3$, aut Niph. a nn, ira accendor. Symm. Cant. I, 
6. διεμαχέσαντο με. - nxi, Niph. alter cum altero contendit, 
seu rixatus est, 4qu. Symm. Ex. Il, 15. LXX 2 Sam. XIV, 
6. ubi cum μάχεσϑαι in codd. permutatur, atque incertum 
est, an διαμάχεσϑαν de rixa, aut certamine singulari explican- 
düm sit. Sir. VIIL, 1. μὴ διαμάχου μετὰ ἀνθρώπου δυναστοῦ, 
ne litiges cum homine potente. Ibid. XXXVIII, 54. ἐν ϑέρμῃ 
καμίνου διαμαχήσεται, cum calore fornacis decertabit. 

4IAMEAETA $2, meditor, mecum reputo. 31, idem. 


Symm. Ps. LXXVI, 15. διεμελέτων, meditabar. Plato Legg. 
VIII. p. 050. B. 
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DO 41AMEAI'ZQ ,' membratim concido, contrimeo, — 4i- 
ἀμελίξομαι, membratün concidor, in frusta dissecor. 81 
13203, im frusta fio. Dan. Ill, 2g. (sec.graec. 96.) sec. 
Chis. Vide iufra $. v. magaóngaaci(u. — Joseph. «πὲς Jud. 
Hi, 9, 1. p. 163. ult... Diod. Sic. p. 139, 2. 

ALAME NX, permaneo, stabilis sum. — "35 , sum, 
Symm. 1 Beg. XI, 36. Fulg. h. 1. Symmachum secutus trans- 
tulit: μέ remaneat. Symm. Cohel. HI, i4. Fulg. ut. perseve- 
rent. Bene quoad sensum, - yij* fut, Niph. a p3, soboVescet, 
Ps. LXXI, 17. πρὸ τοῦ ἡλίου διαμενεῖ τὸ ὄνομα «vtov. Sine 
dnbio legerunt cum Cha/daeo yi», quod quoque'reperitur in 
loco parallelo Ps. LXXXIX, 58, ct quamlectionem JicAae- 
lis quoque textuali praeferendam iudicavit. In dubium vero 
hanc. varietatem lectionis vocavit JBuxtorfius in autierit, 
p.612. monens, ya et y3 etiam perdurare posse significare, 
quia per sobolis procreationem genus humanum perdurat. - 
zw, sedeo. Ps. LX, 7. Symm. Ps. CXXXIX, 14. - "25, in 
perpetuum. 4nc, Ps. CXLVHI, 6. διαμένδεν, ubi vel seusum 
expressit, vellegit 3c95. - qow3 Niph. confirmor. Symm. 
Ies. ὙΠ, 9. οὐ διαμενεῖτε, h. e. saér? et incolumes non perma- 
nebitis , s. nulla vobis liberatio ex hac calamitate continget. 
Vox hebr. significat interdum /ecem esse e£. manere. Conf, 
2Paral.XX, 20. - ^53, custodio. ler. HT, 5. - *ji23, sza- 
Lile. Symm. Yob. XXT, 6. διαμένει. - 532: 23003, Niph. et 
' Hithp. a 3x*, consisto. 2dqu. Symm. Theod. LXX Ps. V, 5. 
οὐ διαμενοῦσι. F'ulg. neque permanebunt.. Ps. CXVIII, 8g, — 
053, 520, maneo, etiam permaneo , perduro. Ps. XVIII, 10. 
€i, 57. CXVIII, go. Ier. XXXII, 14. - "nz, exspecto. Ine. 
Ps, CXXIX, 5. ubi διαμένεεν est d. 4. ὑπομένειν. Vide ibi 
Hexapla. Sir, XII, 19. διαμενεῖ, permanebit tecum, sc. tem- 
pore prosperitatis, Ibid, XXII, 28. διώμενε αὐτῷ, nete ei sub- 
ducas, ΤΌ. XL, 19. ἐλεημοσύνη εἰς τὸν αἰῶνα διαμενεῖγ elee- 
mosyna in aeternum fructus dabit, seu: aeterna praemia 
habebit. 

ALAMLPI'ZO , divido, distribuo, partior. »n33 Hiph. 
possidere facio. Deut. XXXII, 8, - pon, divido, partior, 
Gen. XLIX, 7. Tod. V, 5o. Ps. XXI, 19. - phn, pars, por- 
tio, Psalm. XVI, 15. διαμέρεσον αὐτούς. Legerunt verbaliter 
mp3, aut ΤΡ π, vt sit imper. Pihel. Ps. LIV, 25. pro sphn 
legerunt s;»n. - περ, démidie. Symm. Yob. XL, 25. dua- 
μερισσήσονται. - 2252) Niph. Gen. X, 25. dne. et LXX 
1 Par, 1, 19. 

ALAMEPIEMO S, divisio, distributio. npn, classis... 
Ez, XLVEH, 29. - v» (pro 15}, a, ab. Mich. VII, 12. 
Acceperunt, quasi esset ^35 formae *55 a n22, dividere, par- 
tiri, Certe hocanagis placet, qvam quod 4eZius praeeunte 
Trommio statuit, eos legisse n25 , portio, 
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AIAMETPE 0, dimetior, *phn » divido, Mich. ΤΙ, 4, 
sec. cod. “εκ, διεμετρήϑησαν: cuius loco non opus est ut 
διεμερίσϑησαν reponatur, mam διαμέτρεῖν adiunctam 
MNA dividendi ac distribuendi. Wide Xenoph. Cyrop. 
VII, 5, - "72, metior. [nc. Hab. IT, 6. Symm. et..L LXX 
2Sam. viri, 2. LXX Ps. ΤΗ͂Σ, 6. CVII, 7. Ez. XL, 5. 6. - 
208 Pih. extollo. Symm. Ps. XLVII, 12. διαμεερήσατε. lta 
vertit e lingua chald. ac arab., in qua haec vox distri 
notat. Vide Simonis et Clodii Lex. hebr. selectum $. h. v. 
aMgellius i in Comm, ad h. 1. putat, Symmachum scripsisse dia- 
μερίσατε, quod cum κωταδιελέσϑαν LXX admodum conve- 
niat. Sed hac correctione opus non esse vel ex iis apparet, 

uae s. v. pb? a me notata sunt. - nbn, palma. Ezech. 
XLI, 26. διεμέτρησεν. Legitsine dubio 32", mensus est, a ^o. 

ALAME TPHEIZ, dimensio. - 232, mensura. ἃ Par. 
ΤῊΣ 5. Ἐπ. XLII, 15. XLV, 5. - πὸ Ἴδν. Jnea mensoria. 
Yer. XXXI, 59. ubi fortasse loco" διαμέτρησις reponen- 
dum est διαμετρητὴς, nisi statuere malimus, etiam διαριέτρη- 
ew instrumentum notare, quo mensores in dimetiendo uli 
solent. A 

AIANATIAT 42, requiescere facio. tom? Pih. . consolor. 
Gen. V, 29. οὗτος διαναπαύσει ἡμᾶς ἀπὸ τῶν ἔργων ἡμῶν bic 
B ur (Sic filius requies senectae dicitur Firgilio en. 

402. et XII, 58.) nos faciet a laboribus nostris: ubi 
mihi videntur sensum nec male expressisse. Cappellus putat, 
LXX legisse s3$3:, quam lectionem ob nomen n3 praeferen- 
dam quoque iudicavit Zoubigantius. Sed vide, quae contra 
Cappellum copiose disputavit Buxtorfius in Anticritica p. 627. 
et contra Zoubigantium Dathius ad h. 1. Non male quoque 
JFeplerus in. fragmentis philoll. et. critt. P. YV. p. 56. cou- 


tulit arab. 5, quod sec. Golium notat: cum velementia 


et in pectore spiritum duxit , unde apparere existimavit, ἘΠ3 
generatim quoque notare spiritum ducere. 

"ΔΙΑΝΈΜΕΙ, divido, distribuo. Vox haec, qua lo- 
€upletanda sunt Lexica Graeca, legitur apud Symm. Psalm. 
LIX, 8. pro hebr. pn, διανεμήσω Σικεμά, Hinc διανέμησις et 
δ αρεμηνῥιθες 

ALANE' M32, distribuo , divido. pon, idem. Deut. 
XXIX, 26. διένειμεν. 
^ 'AI 4NET' 82, annuo, nicto, agito, motito. yp, idem. 
Psalm. XXXIV, 22. διανεύοντες ὀφϑαλμοῖς. nictantes oculis. 
Eadem formula. reperitur quoque Sir. XXVII, 22. Hesych. 
διανεύει, στρέφει, κυκλεῖ. 

ΔΙΑ͂Ν᾽ ΘΏ, neo, fila traho. "Vn, contortum , du- 
plicatum. nc. Ex. XXV 11, 16. διανενησμένα (Sic enim le- 
gendum loco editi διανενισμένα.), texta vel neta. 


AIANOI'ZO —  AIANOE'OMAI 107 


* ALANOGI'Z&, floridum reddo, floridis coloribus pingo, 
variego, Esth. I, 6. στρωμναὶ διαφανεῖς ποικίλως διηνϑισμέναι. 
K. Phavor. 489, 29. διανϑίζω, τὸ τὰ ἄνθη συλλέγω. καὶ διην- 
ϑισμένας. ] 

*ALANI'IIT&, perluo, eluo, abluo. ttv, inundo. Lev. 
XV, 11. διένιπται ὕδατι sec. Compl, aut potius 7nc. /nt. ubi 
reliqui libri νένεπταε habent. Vsus est bac voce quoque Ezu- 
bulus apud Athenaeum lib. XI. c. 42. ac Pollux Onom. VI, 
55. od merid διάνεψις legitur apud Zippocrat. de humor. 
p. 47, 18. 

ALANI STHMI, assurgo. top, surgo. Deut. XI, 19. 
«41. Deut. VI, 7. qu. Symm. Theod. Num. XI, 19. διανίστα- 
σϑαι. Adde Tudith. XII, 15. 

41A4NOE'OM Al, cogito, mente agito, doleo, poenitet 
me. 35 bu, apud animum, in corde. Gen. VIII, 21. διανοη-- 
ϑεὶς, poenitentia ductus. Hesych. διανοηθεὶς, μεταμεληϑεὶς, 
ἐνθυμηϑείς. - 25 5*w zxvrm Hithp. doleo in corde, Gen, VI, 
6. ἐνεθυμήϑη ὃ θεὸς, ὅτε ἐποίησε τὸν ἄνθρωπον ἐπὶ τῆς γῆξ, 
καὶ διενοήϑη , €t dolebat Deus, quod creaverat hominem in 
terra, et poenitebat ipsum. Non tamen admodum repugna- 
rem, si quis iu priore loco διαπονηϑεὶς, ac in posteriore óie- 
πονήϑη legere mallet, quod etiam bene responderet textui 
hebraico. - *ow, dico, etiam cogito. 2 Sam. XXI, 16. διενοεῖ- 
τὸ τοῦ narata, τὸν Zafió, cogitabat percutere Davidem. - 
*n23, intellegentia , prudentia. Dan. VII, 15. sec. CAis. - 
35 Hiph. a 135, zn£ellego. Dan. 1, 4. διανοουμένους φρόνησιν, 
h. e. varia eruditione instructos, aut prudentia pollentes. ΤῸ. 
VUI, 5. et XII, 10. sec. Chis. - p*o3 Hiph. a r:5, conta- 
besco. Ps. LXXII, 8. διενοήϑησαν καὶ ἐλάλησαν ἐν πονηρίᾳ. 
Sumitur hic διανοεῖσθαι sensu malo, ut sit de/abi in perver- 


sae cogitationes, infatuari, dementari. Arab. (X[o notat 


vecors, fatuus fuit. Confer Syrum. - πῶσ Niph. Gen. 
VI, 6. διενον ϑη. Forte legendum διετονήϑη. -.— *2v/n. Dan. 
IX, 15. et XII, 10. sec. CAis. -- tznànn Hithp. consolor me, 
it. poenitet me. Inc. Gen. XXVII, 42. διανοεῖται κατά σου, 
cogitat contra te, - tot, cogito, meditor. Zach. VIII, 14. 
i5. - ὅπ, idem. Ex. XXXI, 4. 2 Par. IL, 14. - *x* 
ni2vino, Jigmentum cogitationum. Gen. VI, 5. διανοεῖται ἐν 
τῇ καρδίᾳ αὐτοῦ ἐπιμελῶς ἐπὶ πονηρὰγ animum suum studiose 
intendit ad mala. - "bw5, corruo. Dan. XI, 55. sec. CÀis. 
"ubi literis transpositis legerunt bzw. - nbv, ascendo. ler. 
VII, 29. (5:.) XIX, 5. In textu hebr. reperitur formula satis 
nota: ascendere super cor. Yn notione pervestigandi ac per- 
scrutandi legitur ludith. IX, 15. (al. 7.), τὰ πρότερα, τὰ 
νῦν, καὶ τὰ ἐπερχόμενα διενοήϑης. Sir. YI1, 28. ubi notionem 
perpendendi habet. Sir. ἘΠῚ, 29. διανοηϑησεται, meditabitur, 
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coll. VI, 59. et Gen. VI, 5. Sir. XVI, 24. ov διανοηϑή, ἡ 
xagói«: ubi Pulgatus: insensatum est cor, h. e. "os pre 
dignitate aestimat ac ponderat. lbid. XXI, 17. διανοὴ t 
sc. νἱ ἐκκλησία, quilibet dicta ipsius perpendit Aimo. 
XXVII, 12. διανοούμενοι opponuntur τοῖς ἀσυνέτοις. Y 

4LANO HMA, cogitatio, excogitatum. ΤΟΝ. plur, 
idola, dii stercorei. Ez. XIV, 2. 4. τὰ διανοήματα αὐτῶν» ubi 
aut voci t*5153 hanc notionem subiecerunt, a 551, vol 
volutare, quia cogitationes aniino quasi volvuntur, aut dia- 
γοήματα sunt ἢ. l. idola ab hominibus excogitata et artifício- 
se efficta. Vide infra s. v. ἐνθυμήματα. Ful. habet immun- 
ditias. Vide infras. διάνοια. - n5225, sursum, supra.Prov. 
XV, 24. Sine 5 legerunt πο, quod notatcogitationes, quae 
ex usu loquendi SS. ecorde, seu super cor ascend^nt. Conf. 
Ez. XI, 5. et ler. VII, 531. - "vr, er se ipso. Prov. XIV, 
14. ἀπὸ τῶν διανοημάτων αὐτοῦ. Sec. Cappellum iu Critica 8. 
p. 755. legerunt v55sos vel 557551, quae lectio ei sensum 
lenge planiorem reddere videtur. Idem statuit quoque Zaege- 
rus ad h. .. Sed, ut Buxtorfius in. nticritica p. 579sequ. 
monuit, t2*»5v non reperitur in 1. hebraea, et nunquam 
ΣΡ a LXX redditur per διανοήματα. Hinc non dubitat 
quin LXX legerint in suo codice ut nos, δὲ vocem hebr. ἡ 
v7 hoc sensu acceperint: e£ ab eo, quod penes se est vir 
bonus. Vide tamen notata a me 8, v. nbvrb. - n2vno. les. 
LV, q. Sir. XXII, 17. διανόημα βουλῆς, captum co 
Ib. XXII, 21. διανόημα non est cogitatio, sed consultatio, 
ut Tiígurina recte transtulit. Sir. XXV, 5. διανόημα. cogita". 
tio matura et praevia, quae est mater consilii et iudicii, .. 

A[ANO HX/X, idem. n3vnc, idem. 2 Par. IL, 14. - 

ALA NOIA, mens, cogitatio. *n3»3, intellegentia. Tan, 
IX, 22. sec. Chus. - E353 , idola, dii stercorei. Ez. XIV, 
4. Vide supra s. v. διανόημα. - "yi^ Ww», non via, seu 
absque via. Symm. Ps. CVI, 4o. Semderus pro διανοίας re 
nere mavult evodéag , ut alibi SymmacAus lob. XII, 24. Mihi 
autem libere pro more suo transtulisse videtur. - 235, cor. 
Theod, Ps. LXHI, 7. LXX Gen. XVII, 17. εἶπεν ἐν τῇ δια- 
vole αὐτοῦ, dicebat in zmente sua, h. e. cogitabat. Cf. Gen. 
XXIV, 45. XXVII, 41. Gen. XXXIV, 5. ἐλάλησε κατὰ τὴν 
διύνοιαν τὴν παρϑένου, loquebatur ad mentem virginis, Ex.. ἡ 

» aX σοφὺς τῇ διανοίᾳ, sapiens mente. - 23h, idem. 
Lev. XIX, 17. Num, XV, 57. οὐ διαστραφήσεσϑε ἔτε ὁπίδω 
τῶν διανοιῶν ὑμῶν, non sequemini amplius pravas 
vitationes. Yos. V, 1. κατέβησαν αἱ διάνοιαι αὐτῶν, 8 

terrore percussi sunt, Yes. XIV, 15. - n3wno, cogitatio. 
LV, 9. - nizvize *x*, figmentum cogitationum, 1 Par. 
18. φύλαξον ταῦτα ἐν διανοίᾳ καρδίας, conde baec 
pectore, Gonf, Bar, T, 15. - 335, intimum , animus. 
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XXXI,38. TLeodot. Ps. LXIII, 7. - *r35, multi. Dan. 
XI, 14. διάνοιαι ἀναστήσονταε secundum Chis, Num fortasse 
legit τοῦδ» coll. Ps. CIII, 1. et Ier. XXXI, 55.2? aut t3, 
ut Michaelis voluit? - *55w et bzw, intellectus. Dan. VII, 
25. sec. Chis. ! 

414 NOLA ' AT AGH' , mens bona, ys, intellegentia. 
Prov. IX, io. 

A41A4NOI'TO, aperio. w*x$1 Hiph. a wXx*, exire facio. 
Iab. XXXVII, 52. διανοίξεις μαζουρώϑ. Μοὶ sunt h. 1. LXX 
voce διανοίγειν sine dubio ideo, quia μαζηυρωϑ' de ventis nu- 
bes dispergentibus et coelum serenautibus intellegebant, 
quibus apud veteres poetas claustra et carceres tribuuntur, 
uti vel ex Pirgilio constat. - ys» Hiph. a yw, disperso. 
Hab. 1IJ, τά. »xesnb, ad dispergendum me, ἐν αὐτῇ διανοί-- 
ἔουσι χαλινοὺς αὐτῶν. Vocem hebraicam diviserunt in duas. 
Pro ἢν, quod a LXX redditur ἐν αὐτῇ, legerunt 52, *ix*3 
autem derivarunt a 5x8, quod notat aperire. Caeterum pro 
χαλινοὺς legendum coniectat L. Bos. Proleg. in LX X Ant. 
c. III. χλαίνας , laenas, ubi etiam observat, quod apud 
"dchillem Tatium lib. V. p. 521. χιτῶνα ἀνοΐγειν simpliciter 
dicatur de eo, qui se detegit. - "v5, apertio. Ex. ΧΙ, i1. 
12. 15. 15. Num. III, 12. XVIII, 15. Ez. XX, 26. In omni- 
bus his locis occurrit formula τὸ διανοῖγον μήτραν, h. e. pri- 
mogenitus. -- nz5, idem. Num. VIH, (6. - 4232, distendo. 
Ies. V, 14. διήνοιξε τὸ στόμα. - nxb, dilato, "Thren. II, 16. 
IH, 45. - ngs, aperio. Gen. III, 5. διανοιχϑήσονται ὑμῶν οἱ 
ὀφϑαλμοὶ, aperientur oculi vestri, coll. v. ^.  Ἀύρ. VI, 17. 
20. lob. XXVII, 19. - v5, extendo. Prov. XXXI, 20. - 
nns, aperio. lob. XI, 5. "JAeod. et LXX Iob. XXIX, 19. 
Prov. XXXI, 26. - nns, ianua. Hos. IT, 15. διανοῖξαι. Le- 
gerunt πη inf. Pihel. 2 Macc. 1, 4. διανοίξαι τὴν καρ-- 
día» ὑμῶν ἐν νόμῳ, promptos vos reddat ad obediendum 
legi. 

5 ALANTKTEPET'9), perhocto. In additam. apocr. ad 
librum lobi lob. IT, 9. σύ τε αὐτὸς διανυκτερείων αἴθριος. 

ALANT' 92, pervenio. 2 Macc. XIL, 17. διήνυσαν εἰς τὸν 
qagaxa , pervenerunt in Cbaraca, Zesych. διήνυσαν, διῆλϑον. 

ALAIIAAAID $2, concerto, colluctor. yxoim Hithp. co£- 
lido me. Symm. Gen. XXV, 22. διεπάλαιον, colluctabantur, 
Hieronymus legit διεπλέον, h. e. ut ipse transtulit: zm simi- 
litudinem navis in superficie ferebantur. Sed, ut iam recte 
monuit ad h. 1. JHontf., vera lectio est διεέπάλαιον, quam ed. 
Jom. exhibet, et quae apprime quadrat ad hunc locum. 
Caeterum. vox διαπαλαίω occurrit quoque apud Zosephum 
"4. 4. I, 10, 12. p. 57, 10. atque. P/utarchwumn T. III. p. 578, 
7. Heisk. 
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ALATI ANTO Z, pro δια παντὸς χρόνου, per omne tempus, 
semper. tof tm, die die, h. e. singulis diebus, cotidie. Prov. 
VII, 54. - "52, perfectum. Deut. XXXIII, 10. - 53 
constr. pro 5»52, sicut nocte. les. XXX, 29. Videntur le. 
gisse b*ho, h. e. penitus, prorsus. Adde Ies. XVI, 5. - ποὺ, 
in aeternum. Yes. LVII, 16. - 3v, finaliter. Ps. CXVIII, 
55. - aw, ἐπ medio. los. IV, 6. Sensum spectarunt, - 
nou, laetor. Prov. XIII, 9. φῶς δικαίοις διαπαντὸς, ad quem 
locum Zaegerus : διαπαντὸς conformatum ad sequens σβέννυ- 
vot, neglecto trepo, qoem Fulg. emolivit in nov, Jaetfi- 
cat. Graeca tamen ita abrupta sunt, ut aliquid excidisse cre- 
dam, e. g. χαρτόν. Sed πε h. 1. de augmento adbiberi obser- 
vatum iam est a Castello Lex. hebr. s. h. v. et ex analogia 
linguarum. Orientalium probari potest. - θῶ, iugiter. 
Ex. XXV, 5o. XXVII, 20. XXVIII, 29. 5o. δά, - "n 
ἘΔ 52, iugiter toto die. Ies. LV, 5. - Vide ᾿Ενδελεχισμός. 

ΔΙΑΠΑΡΑΚΥ ΠΤΏ. inclinato capite prospicio, in ob- 
liquum adspicio , i. q. παραχύπτω. cbr plur. prospectus, 
1 Reg. VI, 4. ἐποίησε ϑυρίδας διαπαρακυπτομένας, fecit fene- 
stras, per quas aliquis inclinans se prospicere poterat. Vi- 
detur autem, ut ingenue fatear, lectio διαπαρακυπευμένας 
originem suam debere varietati lectionis, Secundum Hexapia 
enim 7Zeodot. et LXX habent διακυπτομένας, ac ed. Hom. 
παρακυπτομένας. Facile itaque fieri potuit, ut utraque lectio 
in διαπαρακυπτομένας coaluerit. 

AIAIL AP ATHPE' OM AI, intente observo. 353, occido. 
2 Sam. III, 50. διεπαρατηροῦντο. τὸν "Berg, observabant 
Abnerum, ubi Compl. διεεηροῦντο habet. Suspicor, postutram- 
que vocem excidisse καὶ ἀπέκτειναν, eamque desuo addidisse 
interpretem, ut significaret, occisum esse Ábnerum nou bello 
aut vi aperta , sed a tergo et insidiose, Conf. v. 55. et 54. 
Sumi quoque potest, 157 h. 1. notare sitae alicuius insidias 
struere. 

AIAIIAPOENET $), devirgino ,  constupro. "ws ni 
Eyhina, subigo mammas virginitatis. Ez. XXILI, 5. ἐκεῖ διέπαρ- 
ϑενεύϑησαν, quibus verbis in MS. Ies. additur τετϑοὶ παρϑε- 
veugy αὐτῶν. Ibid. v. 8. διεπαρϑένευσαν αὐτὴν. Confer Pollu- 
cem lib. III. c. 5. segm. 42. 45. - tav: plur. a *f*, amores. 
-Hebraeus sec. Theodoretum Ez. XVI, ὃ. καιρὸς τοῦ διαπαρϑε- 
ψευθῆναί ge, tempus, ut ex virginibus excedas. lta reddit 
Drusius in Fragm. p. 596. Hesychius: διαπαρϑενεύεεν gOsc- 
ρὲν κόρας. Pha. di«nagütvevsias, τὴν παρϑενίαν ἀπόλλυσιν. 
Idem haec subiicit ex Zderodoto: κε δὲ ὑπὸ τούτου διαπαρϑε- 
γεύεται. 

ΔΙΑΠΑΎ Ω, cessare facio. à, sano. Hos. V, 15. ov 
pi] διαπαύσῃ ἐξ ὑμῶν ὀδύνην, non cessare faciet ex vobis do- 
lorem. "ΗΔ Chaldaeis et Syris est liberare. - miu Hiph. 
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cessare facio. Lev. 1I, 15. οὐ διαπαύσεται ἅλας διαϑήκης ἀπὸ 
ϑυσιασμάτων,, non cessabit sal foederis a sacrificiis ; ubi alii 
libri convenientius textui hebr. habent: ov διαπαύσετε ἅλα 
κ᾿ T. 4.4 non cessare facietis salem etc, 

AIAILELAE $,, minor, minitor,  *em Hiph. znoneo, 
Ez. llf, 17. διαπεειλήσῃ αὐτοῖς nao ἐμοῦ, minaberis ipsis meo 
nomine. 5 Macc. VI, 23. et VII, 6. 

* AIAIIEIP AZ», tento, exploro. 5 Macc. VI, 40. u£yge 
τίνος οἷς ἀλόγους ἡμῶς διαπειρύζεις; osque quo tanquam stoli- 


dosnostentas? Syrus verbo 1oo:56 usus est. Notatum qui- 


dem est hoc verbum a Stephano, sed sine ulla auctoritate. 

* ALAILEI PA, transfigo, transadigo, i. 4. πείσων. n58, 
scindo. . Theod. Prov. VIT, 25. διαπαρῆ : transfigatur. Hesyoh. 
διαπείραντες » διακεντήσαντες. Zonaras Lex. col. 558. διαπεί-- 
girar, κεντᾶται, σουβλίζεταει. 

AIAILEAAM ZQ., seu διαπελάω, transeo, w3, abscindo, 
qu. Ps. LXXXIX, 10. dienélaoer, ubi Clericus reponendum 
esse censuit διεπέρασεν, coll. Num. XI, δι. ubi LXX idem 
verbum hebraicum reddunt per ἐκπεράω. — Hesychius διέπρησ- 
σε exponit. Quidquidstatuatur, tamen hoc certum est, //qui- 
lam Y3 non derivasse a m3, quod exscindi, amputari notat, 


transfretare , traiicere, 


sed a Ὅλ, quod in lingua arab. p 


significat. 

AIAIIE' ΠΩ, transmitto. nh, mitto. Prov. XVI, 38. 
ἀνὴρ σχολιὸς διαπέμπεται κακὰν, homo impius mala parat, 
seu: malis alios a/fci£. Iudith. XIV, 12. διέπεμψαν ἐπί. 
5 Esdr. I, 24. διεπέμψατο ngog, coll. 2 Macc. XI, 26. 2 Macc. 
IH, 57. διαπεμᾳϑῆναι εἰς. 

AIAILEP.A 9, pertranseo, traiicio. 339, idem, Symm. 
Cant. II, 13. LXX Deut. XXX, 15. 2 Sam. XIX, 15. les. 
XXIII, 2. Inlibris apocryphis construitur partim cum ac- 
cusativo, v. c. 1 Macc. III, 58. XVI, 6., partim cum praepo- 
sitione ἐπὶ, 1 Macc. V, 6. 45. 

AIAILETA NNTMI, vel ΔΙΑΠΕΤΑ ΖΩ, distendo, ex- 
pando. oon, vi aufero. Thren. II, 6. ó«néragev ὡς ἄμπελον 
τὸ σκήνωμα, ubi tamen fortasse legendum εβὶ διέσπασεν. Certe 
J'heodoretus habet ἐξέσπασεν. - ὩὩΣΝΌΒ᾽ plur. apertiones. 
1 Reg. VI, 18. 28. 51. 54. πέταλα διαπεπετασμένα, folia ex- 
pansa. - wh8, expando. 2 Sam. XVII, 19. 1 Beg. VI, 26. 
VII, 7. - 5255 Pih. a ἢ), quasso, concutio, Τοῦ. XXVI, 11. 
στύλοι οὐρανοῦ διεπετάσϑησαν sec. 4fid. ubi Hom. habet ἐπε- 
zagÓrccv. Vide supra s. v. βαυταζω in mo3. — Fortasse legen- 
dum est διετινάχϑησαν. - που Pih. expando. Ps. LXXXVII, 
10. διεπέτασα πρὸς σε τὰς χεῖράς μου. "fristoph. Lysistr. v.755. 
"Eustath. ad Odyss. σ', v. 159. p. 669, 4o. 
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AIATIHTA, TA , intercolumnia , columnae pareae 
ínter maiores dispositae y Jixurae. n33ep, taenía. i Weg. VIT, 
50. 51. Est a διαπήγνυμε, quod sec. " Btephanum est depango 
inter ,. vel distinguo et separo ab iis, quae depanguntur. 
Kreyssigius ad h. 1.: Nescio an hoc vocabulum delendum et 
1. 1. διαπήγματα ac διαπηγμάτων scribendum sit. Librarios 
saepius in vocabulis longioribus liieras medias omisisse 
constat. 

ALAITH'TMATA, TA, machinae quaedam s. instru- 
menta. r31125, claueurae , taeniae, quibus aliquid includi- 
tur, seu: circumcluditur. Aqu. . 2 Weg. XVl, τά, Tta Zie£tus, 
Sed male interpretatus est vocem graecam. Διάπηγμα vi εἴγε 

mologiae omne notat, quod compingit, aut vim compingendi 
habet , adeoque bene 'respondet voci hebr., quam LXX pec 
τὰ συγκλείοματα h. l. reddiderunt. Si coniectu:ae locus esset, 
putarem, /fquilam τὰ διάτιηγα scripsisse, de qua voce vide 
supra. Sed hac coniectura ne opus quidem est, nam διάπηγμα 
occurrit apud JMathem. vett. p. 74. 

AIAITHAA 9), trasilio. ysv Pih. subsilio , subsulto. 
Symm. Cant. HI, ὃ. διαπηδῶν. 

ΔΙΑΠΙ ΠΊΩ, decido, concido. 523. Tob. XIV, 18. 
ὄρος πέπτον διαπεσεῖται - wpiNiph.a x, liquesco. Nah. 
II, 6. τὰ βασίλεια διέπεσε, palatium collapsum est. Non male 
quoad sensum. Sermo enim est ibi de palatio regio, quod vi 
flammarum destruebatur. - 3xv3 Niph. do/ore afficior. Neh. 
VIII, 12. ubi διαπίπτειν respondet latino: amino concidere. 
- bas, cado, Num. V, 21. 22. 27. ubi de femore. decidente 
dicitur. Tos. XXI, 4^. οὐ διέπεσεν ῥῆμα ἀπὸ πάντων τῶν ἐν n 
των, nulla promissio eventu caruit, coll. XXIII, 14. -. "v5, 
expando. 2Par. V, 8. dimawmire τὰς πτέρυγας αὐτῶν Sec. 
Aid, εἰ. Compl. ubi pro διαπεπεωκότα sine dubio reponen- 
dum est διαπεπέτακοτα, nisi statuere málimus, διαπέπτειν 
habere h. 1. ποζΐοποπι Hiphilicam, ut sit desidere, delabi, 
defluere facere, quod sequens cvvrxalunte suadere videtur. 
- ann, consumor. Deut. II, 14. ἕως οὗ διέπεσε πᾶσα ἢ γενεὰ, 
usquedum mortua esset tota generatio. Vide etv.15. Hesych. 
διέπεσεν, ἀπέϑανεν. - noh, tympanizatio. Est nomen loci 
Tophet. Yer. XIX, 12. 15. διαπίπτων et διαπέπτουσαγ ubi in 
Hex, legitur Gagé0 , ἑομηνεύειαι διάπτωσες. Vide ibi Monz- 
Jauconium. Iure quaeritur, quomodo illae versiones et 
haec interpretatio cum voce hebraea et linguis otientalibus 
conciliari possint, Tophet erat nomen proprium loci in valle 
Ber Hinnom prope Hierosolymam Molocho peculiariter con- 
secrati, Iam GeAinnom fuit locus, in quem abieoerunt sor- 
des et cadavera. Confer Glassii Philel. S. p. 800 sequ. ed. 
Dath. Διαπίπτειν autem de morte dici supra notatum est. 
Si ingenio meo indulgerevellem, dyerinzov ac διαπείπτουσα in 
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διαπτύων et διαπτύουσα ^ muütandum coniicerem , et loco 
διάπτωσις réponerem drazrvo«g, abominatio exspuenda, Nam 
Chald. «sm ac 4ethiop. wen notat spuit, exspuit, et 4rab, 
mon detestatus est, ut iam Simonis in Lex, hébr, s. h. v mo- 
nuit. Iudith. VI, 9 οὐδὲν διαπεσεῖται τῶν ῥημάτων μου. coll. 
v. 4. οὐ ματαιωϑήσεται τὰ ῥήματα τῶν λόγων. 1Mlacc. IX, 4g. 
διέπεσον παρὰ βακχίδου, defecerunt a Bacchidae parte. Male 
Bretschneiderus διαπέπτειν h.l. per ὧν pugna cadere, inter- 
οὶ interpretatus est. Ζιαπίπτειν etiam eleganter dicuntur ea, 
quae dispersa sunt, et hoc modo salva evaserunt. Sic 2 Macc. 
IT, 14. τὰ διαπετιτωκότα sunt volumina historiae , quae aut 
per bellum dispersa erant (ita Syrus), aut: quae ex bellis et 
hostium vi salva et integra remanserant. Etymol. MM. διαπε-: 
σεῖν τὸ ἐκ τῶν πολεμίων διασωϑῆναι. 2 Macc. YX, 9. ὥσεε xol 
“ζῶντος τὰς σάρκας αὐτοῦ διαπίπτειν, ita ut, eo adhue vivente, 
carnes dilaberentur. P'ulg. effluerent. Οὐπῇ. h. 1. Syrum et 
Num. V, 21. 22. 27. 

* ALAILAAN A92, i, 4. simplex πλανάω, a recto itinere 
abduco , fallo, in errorem induco. mnenn, £ardo. Tud. XIX, 
8. διεπλάνα αὐτὸν» h. e. detinuit eum, moratus est abiturum, 
(Sermo enim h. 1. est de officiosa et humanitatis plena de- 
ceptione, qua eum socer apud se diutius detinere cupiebar.) 
sec. Oxon. et Cat. INicepA. ubi Scharfenb. coniecit eum legisse 
ΠΡΌ sive 3nyoyn. 


ALAILAATT' NX, dilato. πὰ, latitudo. Ez. XLI, La 
ὕπως διαπλατύνηται ἄνωθεν. — Xenoph. de rep. Lac. ll, 6. 
AMihen. XIV. p. 649. A. 

ALATLAE 9 , luctuo; γχὰ Pih. conquasso. Symm. Gen. ' 
XXV, 22. διέπλεον sec. Hieronymum , pro quo tamen JMontf. 
διεπάλαιον legendum censet, Sic etiam habet ed. Hom. Conf. 
AIDrusium in Fragm. p. 55. et supra s. v. διαπαλαίω. 

AIAILAHKTI'ZOMAI, contendo,  decerto, q. d. ad 
plagas usque venio. n3, rixor, contendo, Ex. T, 15. ὁρᾷ 
δύο ἄνδρας διατιληκτιζομένους, videt duos viros inter se con- 
tendentes.  JJesych. διαπληκείζονται, διαμάχονται, φελονει- 
κοῦσι. . 

AIATLAOKH', simultas , permistio, confusio. mor *ov 
plur. toríuosa , implicationes, ἃ voce δῆς, contorquere. 
Aqu. Ps. CXXIV, 5. διαπλοκάς. 

* ALAILAO'$2 , explico, expando , extendo. y35, divido. 
“πο. sec. Schol. ed. fiom. Gen. XXXVIII, -9. τί διήπλωσας 
«pO ἡμῶν ἅπλωμα; cur expandisti contra nos expansionem? 
Suspicor, eum scripsisse τί δὴ ἤπλωσας, ac y*33 permutasse 
cum vs. Kreyssigius coniicit legendum ἀνήπλωσαρ, quod 
vide supra, | 


Fol, 11. H 


"oan ALAMNE'& — AlAHOPETOMAI 


ALATI NE &., per/lo, perspiro, dissipor in vaporem, 


respiro. 43M, pereo. Symm. Ez. XII, 22, διαπνεύσει hee 
interprete ZZieromymo: in ventum et auram, tenuem. dissolpe- 
tur. Sensum nonu male expressit. Sermo enim ibi est de vis - 


sione. - mà :man, lal et Hiph. a//o. Cant. 11, 17. ἕως € 

διαπνεύσῃ ἡ ἡμέρα, donec perflet dies, h. e. donec aura ii 

cipiat spirare, coll. IV, 6. Ib. IV, 16. διάπνευσον κῆπον ov, 
erfla hortum meum. ADR 

ALATIOIE'À., efficio. nu, facio. Dan. VII, 24.- Dion. 
Hal. 1, 299, 19. ; "1 

ALAHONZE $2, valde laboro, οἰδιαπονέομαι, aegre fero, 
doleo. 5x9nn Hithp. doleo. 44qu. Gen. VI, 6. et XXXIV, 7. 
sec. cod. m διεπον ϑησαν. 1 Sam. XX, 50. Hesych. διᾶ- 
πονηϑεὶς. λυπηϑείς. - 2x23 Niph. dolore afficior. Coh, X, 
9. ἐξαίρων λίϑους διαπονηϑήσεται ἐν αὐτοῖς, qui lapides de- 
volvit, ab iis vuZneratur. 2 Macc. lY, 9. τῆς ἐπετομῆς διῶ 
πονοῦντες, quod Pulgatus optime transtulit brevitati studen- 
tes. Sie apud .XenopA. Cyrop. 1, 5, 7. ἐκπονεῖν τὰ xad, recte 
factis studere. 

ALAIIO NHM A, strenuus labor, dolor: etiam 'idolim 
seu idola, ideo dicta, quia dolores afferunt, seu causa 
sunt poenarum divinarum. In bac significatione respondet 
apud .4quilam hebr. 2xv. 2 Sam. V, 21. Psalm. XV, 4. 
(ubi Symmachus habet τὰ εἴδωλα, Hieronymus idola.) lbid. 
CXIII, 4. CXXVI, 2. διαπονήματα, idola. Adde Platon. Leg. 
VII. p. 815. D. | sS 

AIATIO NHEX/Z, labor, dolor, molestia. naxro, dolor. 
A4qu. les. L, 11. 

ALAIIOPETM A, transitus. nyb5o, tornatura, opus 
tornatile, . 1 Reg. VII, 50. ubi tamen alii pro διαπορεύματα 
rectius legunt δρατορεύματα, 

ALAIIOPET'OMAJ, transeo. M13, venio. Gen. XXIV, 
62. Num. XXXI, 24. - qa, Hiph. facio incedere, de- 
duco. les. XI, 15. -- 355: 355: 35nn5, Kal, Hiph. Hithp. eo, 
ambulo. 1 Sam, XH, 2. XIV, 26. ubi de molle usurpatum 
notat decurrere, deffuere, et cum πορεύεσθαι permutatur in 
codd. Eandem significationem quoque habet Ps. L'VIT, ὃ, 
ubi de aquis sermo est, ac nostro sicA verlaufen respon- 
dens, sensim subsidere , decurrere, defluere notat. FA 
decurrens. Hieron. deffuunt. Ps. L'XVTI, 22. ubi διαπορεύομαι 
esti.q. 5 Ρ]Ὲκ πορεύομαι. F'ulg.Hieron. perambulantium. Ps. 
CIII, 27. ἐκεῖ πλοῖα διαπορεύονται. Dan.1V, 26. sec. Chis. ubi 
deambulare notat, et est i. q. πέριπατεῖν. - 35, idem. 1 Reg. 
XVIII, 55. - wx, exeo. Tos XV, 5. - ^2». Iud. IX, 25. 2Sam. 

(OXV,25. 1 Reg. Ix,8. - 133v, Hebraeus. 1 Sam. XXIX, 5. δεαπο- 
^ eivouevos , ubi pro c5» legerunt t2*332, franseuntes, — 358, 
rivus. Prov. V, 16. ubilegisse videtur13522, aut liberevertit. - 
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bw ihn, rivus fluvius iunctim. Tes. XXX, 25. - tw, cir- 
cuneo, discursito. Num. XI, 9. Tob. II, 2. 

ALAIIOPE' 9, ambigo, haesito, dubito. taves3 Niph. 
concutior,. consternor. Symm. Ps. LXXVI, 5. διηπύφουν, 
haerebam, haesitabam. LXX ἐταράχϑην. - 2:0, Hithp. 


consternor. Symm. Dan. 11, 5. διηπιόρεε. TÀeod. ἐξέρτη. Vide 


Lex. N. T. s. h. v. 

«ΠΟ POTPOX, purpurá distinctus s. pellucens, per 
medium purpureus. ΡῈ perfectio, seu: omne genus pul- 
crarum vestium. Al. Ez. XXIII, 12. Iu mente habuerunt vo- 
cem nh2n, quam Num. iV, 7. ὁλοπόρφυρον et πορφυροῦν 
reddiderunt. Vide s. v, «/nagrgog. 

ALATIP AXIS, venditio. 4255, idem. Lev. XXV, 53. 
3j διάπρασες οἰκεῶν. " 

ALAIIP A TTOM AI, perficio, absolvo. *niov) τύ, pono 
solitudines, Symm. Ps. XLV, ὃ. d διεπράξατο, “ἀπᾶθ verba 
omissa a JMontfauconio reperiuntur in Catena 7?P. GG. T. 1. 
p. 872. Scilicet niow h. Ll iu universum zia notant, quae 
stuporem et admirationem excitant, và φρικτὰ, ut LXX Ier. 
V, 30. transtuleruntt - πων, Symm. Coh. I, 11. διαπρασσό- 
μένος, perficiens. Aeschin. Socr. Dial. ΤΙ, 14. 


ALAIIPE ΠΕΙΑ͂, magnificentia, i. q. εὐπρέπεια. 1 " 


decor. 4L. Deut. XXXMHI, i7... Ps. XXVII, ». ubi pro δια- 
stprnéée, quod ;dquilae et Symmacho h. 1. in ex. tribuitur, 
-Adlerus in Cod. Vatic. 1M. invenit εὐπρεπείᾳ, quam lectio- 
nem etiam exbibet Catena. PP. GG. (T. 1. p. 490. qu. 
Symm. “πο. Ps, XLIV, 4. qu. Ps. ΟΠ, 2. et Ies. XXXV, 2. 
ubi Symm. εὐπρέπεια habet. 
ZLATIPEILH E, d. q. εὐπρεπὴς, eximius , excellens, 
. praeclarus , speciosus. 2 Macc. III, 26. διαπρεπεῖς τὴν 
περιβολήν. lbid. X, 29. Hesych. διαπρεπὴς, ἔκδηλος, ἐπί-- 


07405. : 
ZLATIPE ΤΏ, insignis sum, éxcello, praesto. v, 
commoveo mé. Symm. Ps. LXXI, 16. διαπρέψει. Mihi vide- 


tur sensum expressisse. Sermo enim ibi est de segetibus altis, 


quae a vento commotae quasi fluctuare videntur. ZJoubigan- 
tio videtür tà73* legisse. KoeAlerus loco διαπρέψεν coniicit 
legendum διαιρέσει. Esther. XIII, 5. ὁ σωφροσύνη παρ᾽ ἡμῖν 
διατιρέψας., sapientia apud nos exce//ens. Sic Jdeliano P. HH. 
VIT, 2. ἑταῖραι κάλλεε διαπρέπουσαν sunt meretrices forma 
excellentes. Vide et lib. XIL c. 50. Suidas: διαπρέπειν, δια-- 
ιᾳ αἰνεσϑαι, διαφέρειν. Hesych. διαπρέπειν, διαφέρειν, προπόπεειν. 
Idem: διαπρέψας, λαμπρὸς φανείς. 

ὍΠΗ ΘΩ, penitus inflanmo, peruro. "3X, in- 
diusnescens, Num. V, 21. διαπεπρησμένην sec. Oxox. ubi reliqui 
libri πεπρησμένην habent. Zonaras Lex. col. 559. διαπρήσεε, 
περᾷ n καύσει. Etym. M. 687, 55. διαπρήδουνε κελεύϑους. 
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AIAIIPI' Q2, serra disseco. 4*u5 Hiph; a "b, sero. 
1 Par. XX, 5. διέπρισε πρίοσε, serris dissecabat. Yta Suetonius 
in CaZg. c. 27. aut medios serra dissecuit. Confer ad h. 1. 
Casaubonum p. 427. et auctores laudatos JZolfio ad Hebr; 
XI, 57. p. 769. Adde Calmeti Biblische Untersuchungen 
p. 475sequ. ibique JMoshemium. -- *(m3353) tuv, pono (in. 
serra). Inc. 2Sam. XII, 52. διέπρισεν ἐν πρίοσεν, ubi vid. 
Montf. 

* ALAIITY $,, despuo, contemno, aversor. 4 Macc. IIT, 
18. ubi pro-dezzUGos alii ἀποπτῦσαν habent. Phavor. 252, 
59. et 1596, 58. 

ΦΙΑΠΤΩΣΙΣ, lapsus, ruina, déssolutio, perturbatio. 
Sx», dolor. 1 Par. IV, 9. ὅτε ἔτεκον ἐν τῇ διαπτώσει. Vide 
supra s. διαπίπτω. - n&h, Tophet, nomen proprium loci ἐπ 
valle Hinnom. Ier. XIX, 6. 14. Vide s. v. διαπίπτω. 

..— ALIA TITPOZ, igneus, ardens. *b*b5n, rubicundus. Gen. 
XLIX, 12. nc. διάπυροι. Dan. 1II, 46. sec. Chis. ἢ κάμινος ἣν 
διάπυρος. 5. Νῖαος. VI, 6. Hesyoh. διάπυρος * ϑερμός. 

*ALAIITPO' S, accendo, inflammo. 4 Macc. {Π|, 15. 
τῇ δίψῃ διαπυρούμενος, Quamvis siti admodum torreretur. 

AIAPANTO E, aspersus, conspersus, irrigatus. "pis 
punctatus.. Gen. XXX, 52. διάραντον sec. cod. flex. ubi reli- 
qui libri habent ῥαντόν, Videtur haec lectio ex praecedente 
διάλευκον Orta esse. 

*ALAPE'Q seu ALAP"PE' Q, perfluo, diffuo, dela- 
bor. 351, /uo. LXX sec. M8. Jes. Ter. XLIX, 4. διέρευσε. 
quam lectionem vitiosam esse putat Z7onzf. Scribendum est 
διέβῥευσε. — Semlerus coniicit, legendum esse zc ϑοήνεσε, utsit 
alia translatio verborum **55n053 x» in antecedentibus. 

* ALAPIOME'SQ et διαρεϑμέομαι, dinumero, distincte 
numero , numerando discerno, 5 Macc. III, 6. ubi formula οὐ- 
δαμῶς διαριϑμεῖσϑαν aperte notat nullo loco habere , non 
aestimare, non respicere, ut adeo bene attulerit Grotius ad 
h. 1. illud Callimachi dictum οὐ λόγος, οὐδὲ ἀριῦμός. Hesych. 
et Phav. διαριϑμουμένην, διαλογιζομένην. Adde Pollucis Onom. 


ΝΥ, 162. 


AIAPKE'9., sufficio, par sum, perduro, persevero. 5, 
multum, satis. Deut. XXXIII, 17. αἱ χεῖρες αὐτοῦ διαρκοῦσεν 
αὐτῷ., καὶ βοηϑὸς ἐκ τῶν ἐχϑρῶν ἔσῃ, manus eius suffciunt 
ipsi, et auxiliator eris:ex hostibus. Sic enim legit 2. Bos. 
in Prolegg. ad LX X 7ntt. c. 5. cum, vulgo pro διαρχοῦσεν 
legatur διακρινοῦσεν. Idem verbum illud apud Zucianum in 
Demonact. p. 072. eodem sensu occurrere observat. Sic et 
Hesychius διαρκῆσαε exponit βοηϑῆσαι 'δεαρκές. 5 Macc. IIT, 
26. τυῖς ἀναριϑμήτοις ἀσελγείαις διηρκέσθη, in infinitis libidi- 
nibus perseveravit. Suid. διήρκεσεν, διέμεινε, παρέμεινεν. 
Hesych. διῴρκεσεν, ἀντέσχεν. 
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4LAPIIATH', direptio, rapina, praeda. 35, pro quo. 
Massorethae legi volunt 15. Ez. XXV , 7. εἰς διαρπαγήν. 
Hieron. in direptionem. τ 13, direptio, rapina. Num. XIV, 
5. 5». Deut. I, 59. 2Reg. XXI, 14. - m3, idem. Esdr. IX, 
7. Dan. XI, 55. - va inf. Pih. depascere, it. depastio. les. 
V, 5. - mo, ?apina. Mal. IIT, 10. - που, direptio, de- 
praedatio. les. XLII, 24. Hab. II, 7. Soph. 1, 14. - 5», 
Chald, szerquilinium. Esdr. VI, 11. d οἶκος αὐτοῦ ἔσται εἰς 
διαρπαγήν. Libere verterunt. -- ^, vastitas. Symm. Hab. 
H, 17. - bu, praeda. les. X, 2. 

* 4LAPIILATMO'Z, idem. 18, direptio, rapina, Num. 
XIV, 5. sec. Oxon. 

4,4. Π4'ΖΩ, diripio, 13, rapina. Ez. VII, 21. τοῦ 


διαρπάσαι αὐτά. — "ro3, arab. [.5. subiieio mihi, inundo. 
en : Tt 73 , 


Oi λοιποὶ Tes. XVIII, 2. οὗ διήρπασαν oi ποταμοὶ τὴν γῆν. ubi 
vel consequens pro antecedente posuerunt, vel wwr3 ad- "3 
retulerunt. — *, diripio. 4qu. Theod. ler. XX, 5. ubi vid. 
AMontf. nc. sec. cod. INorimb. Yer. L, 57. διαρπαγήσονται. 
LXX Gen. XXXIV, 29. ubi cum ἀφαρπαζειν in codd. permu- 
tatur. 1Sam. XIV, 56. 2Reg. VII, 16. - ou, rapio. Deut. 
XXVIII, 29. Iud. XXI, 25. Ps, XXXIV, 12. /nc. les. X, 2. 
ubi reliqui intt. simplex ὡρπάξζω habent. - «35, rapio. 
Theod. Τοῦ. XVIII, 4. àw2, διαρπάζων. Male Bielius in The- 
sauro suo posuit 35, praeda. - w35, ovis, agnus, les. V, 
17. βοσκη ϑήσονται οἱ διηρπασμ νοι αἷς ταῦροι. Videntur legisse 
Ἐ3ν 35, quasi νὲ subacti, a vj32, subigere, per vim oppri- 
mere, - 2v, relinquo, derelinquo. Soph. IE, 4. γάζα ào- 
πασμένη ἔσταεγ) Gaza derelicta futura erit. Cappello videntup 
ad id respexisse, quod γάζα Graecis et Latinis thesaurum 
significat et opes. -. *v part. Pah. vastatus. Theod. Psalm. 
CXXXVI, 11. διαρπασϑησομένη, diripienda, - *»» twv, 
Chald. pono sterquilinium. Dan. II, 5. non male, quoad sen- 
sum. - mà3" nhu, iitto manum in praedam, Esther. IX, 
10. 15. 16. - noU, diripio, depraedor. 1 Sam. XXIII, 1. 
2 Beg. XVII, 20. Ps. XLIII, 12. - πο, idem. Ps.LXXXVIIT, 
40. /nc. 1S8am. XXIIL, 1. Synun. Ps. XLIH, αἰ. Οἱ λοιποὲ 
1 Sam. XVII, 55. 

AIAP'PAI'NÀ, aspergo, conspergo. r3, stillo. Prov. 
VII, 17. διέθῥαγκα τὴν κοίτην μου κρόκῳ, aspersi lectum meum. 
cfoco. Soph. Trachin. v. 13. Orph. 4Mrgon. v. 1157. 

AIAP'"PH'UNTMI et 4LAP'PHINT' 8, disrumpo, 
divido, discindo. ps3, intumesco. . Neh. IX, 41. ὑποδήματα 
αὐτῶν ov διεβῥάγησαν. In textu hebr. legitur: pedes ipsorum 
non intumuerunt. Sermo ibi est de Israelitis.per quadraginta 
annos iter per desertum facientibus, de quibus Deut. XXIX, 
8. dicitur τὰ ὑποδήματα αὐτῶν οὐ κατετρίβη, quae verba sine 


118 AIAP'P/IIT&9 —  AIAPTA S 
dubio memoriae LXX Intt. h. 1. obversabantur,. - y 
findo, disrumpo , perrumpo. 3 Par. XXv, 12. κατεχρημνεζον 
αὐτοὺς ἀπὸ τοῦ ἄκρου TOU κρημνοῦ, καὶ πάντες διεβῥήγνυντο, 
piaecipitabaot illos ex summo praecipitio, et verd disrum- 
pebantur. Lucas dixit ἐλάχηοαν μέσοι. Vide Act. T, 18. Ps. 
LXXV If, 15. δεέρῥηξε θάλασσαν, dividebat mare. Hos. XIV, 
|. - ὕλη Pih. a bbn, confodio. Yes. LI, g. - ^n, perfo- 
dio. qu. Ps. XXXIV, 5. - nxn, dimidio. 2 Reg. ἯΙ, 14. - 
"won, resarcío, ex multis pannis consuo. Yes. YX, 5. nibys 
ninos, calcei resarlí , διεθῥωγύτας sec. Oxon. sensu eodem. 
x Pn rumpo , abrumpo. Iu4. XVI, 9g. qu. et LXX Ps. 
II, 5. διαῤῥήξοιμεν rovc δεσμοὺς αὐτῶν, disrumpamus vingula 
eorum. Hesych. διαρῥήξωμεν, ἀπυῤῥίψωμεν. Pha. διαρβῥήξω-- 
μὲν, ἀποῤύΐψωμεν, διαχάψωμεν, συντρίψοιμεν. - 25, di- 
scindo. Lev, Χ,6. XXI, io. - nna, findo, aperio. Psalm. 
XXIX, 14. CIV, 4o. lis. XLV, i. - ἊΣ. scindo, rumpo. 
Gen. XXXVII, 28. 55. XLIV, 15. 1Sam. IV, 12. ἱμάτια av» 
τοῦ διερῥοιγότα, vestimenta eius discissa. Hesych. διερῥωγότα, 
διεσχισμένα, coll. 2Sam.T, 2. Sic 4felianus F. H. MX, 35. 
διερδωγὸς μέρος ἱματίου. Esth. IV, 1. διέρῥν ξε τὰ ἱμάτια αὐτοῦ, 
coll. Matth. XXVI, 65. Proprie διαρῥῆξαν dicuntur, qué 
discindunt vestes dlienas διαῤῥἠξασϑαι, quisuas. V. Obss. 
Miscell. Vol. V. T. 8. p. 64. et H'essel, ad Diod. Sic. T. ΤΙ, 
pe07. Ez. xur 20. διαδῥήξω αὐτὰ ἀπὸ τῶν βραχιόνων, di- 
rumpam eos (pulvillos) a brachiis vestris. - ΟΡ plur. 
fragmenta, Prov. XXIIL, 21. διεθῥηγμένα. - "yx, frango, 
contundo, Hithp. contundo me mutuo. qu. Geu. XXv, 22. 
sm, et contuderunt se mutuo: διερῥήγνυντο τὰ τέκνα. 
Diaco 51. διεῤῥάγ » ὃ δράκων, disrumpebatur draco. 

AIAF"PI'IITÀ et ALAP'PIHIUTE' $2, disiicio, proiicio, 
wbona Hithp. proripio me. lob. XLI, 1:1. - "po Pih. e/a- 
pido, lapides amoveo. . les.. LXII, 10. λέϑους ἐκ τῆς ὁδοῦ 
δεῤῥίψατε. Adde Aristoph. Thesmoph. v.672.. Xenoph. Exped. 
Cyri V, 8, 5. 

41AP" P TOME 9, eoapto, compingo, concinno. 3 Macc. 
VIL, 22. ἑκάστου στοιχείωσιν οὐκ ἐγὼ διερῥύϑμησα, apram 
uniuscuiusque membri ex principiis suis formationem non 
ego digessi i s. eompegi. 

ALAP "PT'Q, diffluo , dilabor , elabor. 23 Macc. X, 50. 
εἴασάν τινὰς ne sinebant quosdam di/abi. lo- 
sephi Α΄. J. XIX, 1. 11. p. 922. Zonaras Lex. διαῤῥυῆναε, 
διαφϑαρῆναι. 

4APTASR, opua y divido , suspendo , it. fallo, men- 
tior. 535 Pih. mentior. Num. XXIII, 19. οὐχ ὡς «rógonog ὦ 
ϑεὸς δεμρτηϑῆναι (ubi alii διαιμευσϑῆναν habent), non est 
Deus sicut homo, qui falli possit mendaciis. Expresserunt 
pro coniug. activa verbi 213) mentiri , passivam, mendaciis 
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falli, sensu utcunque bono, ut iam observavit Sckarfzi- 
bergius. Alii malunt vertere: ut suspendatur, h. e. utanimi 
pendeat, et in sententia sua nutet, seu, ut ScAo/. explicat: 
ut facile commoveatur nunc in hanc nunc in illam partem, 

uemadmodum suspensa levi vento commoventur. Sic enim 
Schol. ad Num. 1. c. διαρτηϑῆναε, τοῦτ᾽ ἔστι,, σαλευϑῆναι" 
τὰ γὰρ κρεμάμενα σαλεύονται. Aliud ScAol, ad h. 1. τουτέστιν 
ὑπερτεϑῆναι» παροφϑῆναι. Cyprianus lib. II. ade. 7μά. hunc 
locum ita citat: nom sieut homo JDeus suspenditur. . Sic et 
Steph. le Moyne Obss. ad Par. Sacr. p. 555. Non est. ut homo 
Deus, qui suspendatur, et dubius haereat inter ea, quae 
velit, et nodo rem aliquam modo contrariam statuat. Hesych. 
duaprQv exponit διασείειν xal ἀπαρτᾷν») et: 4ιαρτᾷ, κρεμνᾷ, 
διαιρεῖ. Suidas: διαρτᾷν κυρίως ἀντὶ τοῦ Óielpetv , καὶ τὸ ἀρτῆ-- 
σαι ἐπὶ τοῦ ἀνακοεμάσαι. ldem: διαρτῆσαν ἀντὶ τοῦ ἐξαπατῆ- 
σαι. οὕτω ένανδρος. ldem διαρτώμενος exponit ἐξαπατώ-- 
μένος, additque. exemplum ex Dionysio Hal. (dnt. Hom. 
lib. I. cap. 39.) de Hercule, τοῖς μὲν ἔχνεσν διαρτώμενος : οἵ 
Qujpryos interpretatur ἐξηπάτησεν. ἐπλάνησεν. Gonf. L. Hos. 
in notis ad h. L et Prolegg. in LXX ntt. e. 5. nec non 
Scharfenb. ad h. 1. Adde Iudith. VIII, 15. ubi pro διαιτηϑῆ- 
va, alii libri babent διαρτηϑῆναι. Vide quoque infra s. v. ia- 
τρέω ac Sturz. de dial. Maced. p. 161. 

AIAPTI'Z9,, formo, fingo, perficio, compingo. Y*, 
decido. Iob. XXXIIL, 6. ἐκ πηλοῦ διήρτισαι ov, ex luto tu 
formatus es. JHesych. διαρείσαι, διαπλάσαι. Suidas: διαρτία,. 
διάπλασις. 

ΔΙΑΣΑΜΕΥΌΜΑ͂Ι, commoveor. *5yys Niph. praepu- 
tium retego. Mab. 17, 16. sec. Compl. et Cod. Barb. διασαλεύ- 
ϑητι. Legerunt bz7, coll. Nahum. IT, 4. 

* ALAXADE' XTEPON, manifestius, accuratius. 4 Macc. 
III, 6. ubi al. babent σαφέστερον. 

ALIAZAQE'$,, declaro, explano, interpretar, significo, 
indico. *w5 Pih. explico, sensum eruo. Deut. I, 5. διασαφῆ- 
σαι τὸν νόμον τοῦτον, interpretari hanc legem. Suidas: δια-- 
σαφῆσαι, ἐρμηνεῦσαι. - ma Hiph. a n, doceo. Symm, Iob. 
XXXIV, 52. διασάψησόν μὸν», declara mihi. Dan. II, 6. sec. 
Chis. 1 Macc. XH, 8. ἔλαβε τὰς ἐπιστολὰς γ ἐν αἷς διεσαφεῖτο 
περὶ συμμαχίας, accipiebat literas, quae λαῤοῦαπέ declara- 
tionem foederis. 2 Macc. I, 18. ϑέον ἡγησάμεθα διασαφῆσαι 
ὑμῖν, necessarium duximus signzficare vobis. 2 Macc. X, 
26. xaüwg ὁ νόμος διασαφεῖ, quemadmodum lex docet. 
Hesych. διασαφεῖ, διασαφηνίέζει, ἀγγέλλει. Xdem: Διεσάφησας, 
ηομήνευσας. : 

AIAEXAQHEZIEX, declaratio, explanatio, interpretatio. 
que, exemplar. Esdr. VII, 10. αὕτη » διασάφησις τοῦ δια- 
τάγματος» haec est declaratio vel exemplar (alii habent τὸ 


120 AIAZAOIZR —.- AIAXKEAAMZA 


ἀντίγραφον) edicti, vel: ita sonabat edictum. Tb. V, 6. δια. 
σάφησις ἐπιστολῆς, exemplar: epistolae. - ni"ns, intferpreta- 
| tio. Gen. XL, 8. οὐχὶ διὰ τοῦ ϑεοῦ ἢ διασάφησις αὐτῶν; nonne 
Dei est somnia interpretari? 
*" 414ZAQI'ZO, i. 4: διασαφέω. 2 Macc. T, 21. sec. cod. 
"lex. Qucáquouv, quod Grabe in sua editione immerito 
alteri διεσάφησαν locum cedere iussit. 


4IAXEI 9, concutio, agito. *nz1 Hiph. pavere facio. 
Iob. IV, 44. μεγάλως μου τὰ ὀστᾶ διέδεισε, Ossa mea valde 
concussit. Hesych. διέσεισε » διήγειρε, διεσάλευσε. - ἢ 
inclino. [ud. XVI, 50. διέσεισεν ἐν ἰσχύϊ, sec. Oxon, aut po- 
tius /nc. Int. Bene quoad sensum. Antecedens posuit pro 
Copnsequente. Ζιασείειν euim, ut lat. concutere, sive addatur 
τῶν ὑπαρχόντων, sive elliptice ponatur, notat v; ab aiteró 
extorquere aliquid et auferre, unde etiam apud ZCtos 7eit. 
COhCUSSÍO crimen dicitur, si aliquid terrore potestatis illicite 
extorquetur et aufertur, 5lMacc. VIT, 21. τὸ σύνολον ὑπὸ μη- 
δενὸς διασεισϑέντες τῶν ὑπαρχόντων, nec omnino ἃ quoquam 
bonis suis depulsi vel concussi, coll. Luc. II, i4. Conf. 
Lex. N. T. s. h. v. Eodem sensu et σείειν dicitur apud Grae- 
9056, de quo confer H. Falesium in annotatt. ad Eusebii H. 
E. VII. c. 5o. p. 156. 

* AIAEKA IITÀ , Perfodio, fodiendo everto ,  diruo, 
Tudith. II, 15. διέοκαψε πάσας τὰς πόλεις: ubi Alex. Mid. et 
Compl. legunt κατέσχαψε. Diod. Sic. Bibl. p. 243. 4. et 
Schol. Thucyd. 1V. c. 6. Phavor. c, 1185, 55. Pollux Onom. 
VII, 197. 

ALAXKEAAMZQ ot AIAZKEAA NNTMI, dissipo, di- 
spergo, disrumpo, írritum facio, violo, abrogo, disiicio, re- 
ἑϊοίο. "4M, maledico. Mlal. II, 2. διασκεδάσω τὴν εὐλογίαν 
ὑμῶν, cassam et inefficacem, reddam benedictionem vestram. 
Verba haec, quae in Par. et 4lex. reperiuntur, sunt alius 
interpretis, aut merum glossema verborum antecedentium 
continent. Auctor huius versionis pro *niue non legit 
τ, uti Fischerus de Ferss. GG. E. T. Ῥ- 194. statuisse 
videtur, sed t in notione propria accepit, qua notat propei- 


fere, abigere, unde arab. τῇ, propulsio, abactio, quae dissipa- 


?ionis notionem adiunctam habet. - vy53, absorbeo. les. XIX, 
5. τὴν βουλὴν αὐτῶν διασκεδάσω, consilium IHorum Zrritum 
faciam, - *vp3, diffindo. Inc. Hab. III, 9. - nm, Hiph. a 
npn, contero. les. IX, 4, - v5, Hiph. a y», dispergo, 
diffundo. Tob. XXXVII, 24. διασχεϑώννυται νότος εἰς τὴν ὑπ᾽ 
οὐρανὸν, Eurus superterram spargitur. - 431: 425, Hiph. 
a Wb, frango, irritum facio. "Theod. Yob. V, 12. quem | secu- 
tus Pulgatus habet: qui dissipat. ^^3 apud Arabes etiam no- 
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, tat fugere, διασκεδάζεσϑαι, fugari , dissipari. Symm. Theod. 
lerem. XXXIII, 20. 21. Symm. Quinta et Sexía Ps. CXVHI, 
25. διεσκέδασαν τὸν νόμον gov, reiecerunt, seu: ceéolarunt le- 

em tuam. Zesychius: διεσκέδασαν, ἀὠπέῤῥαψαν. Theod. Prov. 

V, 22. les. XXIV, 17. LXX Gen. XVII, 14. rjv διαϑήχην 
μου διεσκέδασε, foedus meum fregit. Vide et Lev. XXVI, 15. 
Deut. XXXI, 6. Iud. IT, 1. Dan. III, 54. sec. Chis. Cant. tr. 
puer. 8. μὴ διασχεδάσης διαϑήκην oov; unde Gloss. MS. in 
Cantica Script. μὴ διασκεδάσῃς» μὴ διασκουρπίσης. Num. XV, 20. 
τὰς ἐντολὰς αὐτοῦ διεσκέδασεν, praecepta eius eiolapit s. reie- 
cit. Ps. LXXXVIII 55. ἔλεός μου οὐ μὴ διασκεδάσω ἀπ᾿ αὐτῶν, 
benevolentiam meam eis non subtraham. Yes. VIIL, 10. ἣν ὧν 
βουλὴν βουλήσεσϑε, διασκεδάσει κύριος, quodcunque consilium 
iniveritis, irritum faciet Dominus. Vide et les. XIV, 57. 
XLIV, 25. - βῆ, excido. Aqu. Ps. CXLIT, 12. διεσκεδα- 
σμένα, h. e., ut mihi videtur, variis figuris et coloribus exornata. 
Conf. “410. Schultens ad Prov. VII, 16. Sed vox haec mibi 
in mendo cubare, ac loco διεσκεδασμένα reponendum videtur 
διεσκευασμέναν quod respondet τῷ κεκοσμημένα et κεκαλλω- 
πισμένα apud reliquos interpretes. Conf. Polyaen. VII, 21, 
6. ed. Maasvic. pag. 650. - 552, Pih. stultum reddo. 2 Sam, 
XV, 21. διασκέδασον τὴν βουλήν. Bene quoad sensum: nam ita 
infatuatur alicuius consilium, si irritum redditur.- 3252,Tih. 
a πο, commísceo, secundum alios: armo, strenuum reddo. 
Yes. IX, 11. τοὺς ἐχϑροὺς αὐτοῦ διασκεδάσει, inimicos eius 
dissipabit aut dividet, Hesych. διασκεδάσει, διασχορπίσει. For- 
tasse reponendum διασκευάσειγ) quod vide infra. -- 555, Pih. 

perverto. Aqu. Symm, Prov. XIX, 15. - 25, cesso. Hab.I, 4. 
διὰ τοῦτο διεσκέδασται νύμος, ubi vel sensum secuti sunt, vel 
loco.»5n legerunt ysnn. - » 5, nudo. Ex. XXXIT, 24. Hiph. 
ye4sn. TAeod. Ex. V, 4. Symm. Theod. Prov. 1, 24. - *«435, 


arab. ὃ , Jindo, Symm. Ps. LXXIII, 15. Theod. Ies. XXIV, 


19. 1 Macc. II, 51.'ofzwveg διεσκέδασαν τὴν ἐντολὴν τοῦ βασι-- 
λέως, quicunque vioZaverunt mandatum regis. Ib. VI, 59. ubi 


y 
Vulgatus pet despicere, Syrus per. N32 transtulit. Confer 


1. D. Michaelis Introd. in N. T. 6. 20. pag. 127. 5 Macc. II, 
15. διασκεδαάζειν τὰς ἀμπλακίας, peccata remittere et condonare, 
i. q. in sequ. ἀπαλείφειν τὰς ἁμαρτίας. Adde 1 Macc. VI, 55. 
ubi diduci ac explicari notat. 

* AIAXKE' ΔΑ͂ΣΙΣ (in Bielio legitur διασκεδασμὸς), dis- 
sipalio, dispersio. mtu, vuinus, plaga, etiam iniuria et 
violentia omnis generis (Vide Simonis Lex, hebr. s. v. nov). 
"Aqu. les. V, 7. Sine dubio legit Schin loco Sin, nam nav in 
l. aethiop. notat extendit, diffudit, i. q. etiam ex derivatis 
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apparet. Etiam arab. 3 effundere notat. Conf. ScAul. 


tensium in anim. philol. ad h.1. Adde 7Aeodot. Yes. XXIV, 19. 

ALAZAETAZKQR,, apparo, armis instruo, etiam orno, 
τ ἘΠ, plur. quini, it. armati. los. IV, 12. διέβησαν àu- 
σκευωσμένοι, transibant armati et instrücti, s. in acie collo- 
catí. Gloss. in OvctateucA. διεσκευασμένοι, ἔνοπλοι) ξιφήρεις» 
Hesych. διεσκευασμένοι. ἡτοιμασμένοι; ἔνοπλον; ξιφήρεες εἰς 
πόλεμον, 1 Macc. VI, 55. διεσκευάσϑησαν εἰς πόλεμον, instru- 
ctí erant ad bellum. indie observat, apud Zsaeum διασκευά- 
(«v poni pro συσκδυαζηεν, h. ὃ. se parare expeditioni. Yn 4d. 
b. 1. legitur διεσκεδασϑησαν, h. e. se extenderunt et explica- 
runt, quod etiam non incommodum sensum fundit, 


ALAXKETH', apparatus, ornatus, "Ὁ", vas, 'Exod. 
XXXI, 7. τὴν διασκευὴν τῆς σκηνῆς. 2 Macc. XY, 10. προῆγον 
ἐν διασκευῆ, ibant znstructi. Athen. V. p. 195. B. D. Eustath. 
in, 4L. ης p. 565, 48. 

ALAXKIP'TA $9, exsilio, exsulto. Sap. XIX, 9. εἷς ἀμνοὶ 
διεσκίρτησαν, sicut agni exsi/zerunt. 

AIASKOPIIIZQ,, disperzo, dissipo, diíripio.  *"3, 
chald. Pahel, spargo, dispergo. Dan. IV, 11. διασκορπίσατὲε 
τὸν καρπὸν αἰτοῦ. — V3, diripio. ler. L, 57. τὶ Δ, dispergo, 
dissipo. Ps. LXVII, 54. Dan. XI, 24. - mo»: n33, Hiph. 
et Niph. a ma, depello. Deut. XXX, 1. Ier. XL III, (5. Ez. 
IV, 15. - wn, Hiph. a v», commoveo. Ps. LVIIL, 12. 17. 
- "vin, irritum facio. [nc. Ps. GXVIIL, 126.- vy, epargo. 
Ps. CV, 27. Ez. V, 2. 10. 12. VI, 5. - p^, idem. "Ez. X,2. 
- yan, malleus. Yer. LI, 20. LXX habuerunt pro praesenti 
verbi y23, quod interdum hanc notionem babet. - y52, Pih. 
dissipo, et collidendo frango. ler. XIYL, 14. LI, 20.21. 22.25. 
- yas: yina: y*sn, Kal, Niph. et Hiph. dispergo , dissipo., 
"qu. Theod. Yer. XXIV, 1. 24qu. les. XXVIII, 24. ubi δια- 
σκορπέξειν est i. q. σπείρειν, qua voce ἢ. 1l. LXX usi sunt. 
4iqu. Hab. III, 14. LXX Num. X, 55. Deut. XXX, 5. Neh. 
], 0. πο wi, spargo, dispergo. Ps. LII, 7. LXXXVIII, 11. 
OXC, 9. - «2, spargendo dispergo. Ps. XXI, 14. XCI , 9: 

ΖΦΊΑΣΚΟΡΠΙΣΜΟΣ, dispersio, dissipatio. nim, in- 
fin. Niph. ἃ n**, dispergi. Ez. VI, 8. - nw, conwunotio. ler. 
XXIV, 9. ubi vox hebr. de inquieta divagatione intellegenda 
est. - y53, infin. Pih. dispergi. Dan. xil, 7. - nim35 plur. 
Jloralia, Ez. XIII, 20. Loco 5 legerunt sine dubio 5, a mp 
f"g:o. 

A1 AXMA, initium telae texendae, stamina, it. lieium., 
n»om, Jiciatorium, qu. Symmach. L XX Iud. XVI, 15. 13. 
ubi vd. Bonfrerius. Phav. δίασμαγ ἢ πρώτη τοῦ ἑματέου ἐρ- 
γασία. Vide quoque. Ztym. M. Polluc. Onom. |. V1I. cap. 10. 
Gíossae : διάζεται, orditur, et: δίασμα, orsum. 
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AIAZIIAZMOX, diffractio, divulsio, dilaceratio. 3hs, 
infin. trahere, raptare. Yer. XV, 5. εἰς διασπαομόν. 

AIAXILA 9), disiraho, divello, discerpo, disrumpo. 
vc3, discindo. Hos. ΧΗ͂Ι, 8. - yn3, diruo. lob. XIX, το. - 
pni, divello. disrumpg. Iud. XVT, 9, 12. Ies. L.VIIT, 6. Ter. 
X, 20. πᾶσαι αἱ δέῤῥεις μου διεσπάσθησαν, omnes densae tex- 
turae meae discissae sunt. Hesych, διεσπάσθησαν, διεσχίσϑη- 
σαν, aut sec. Phavor. Qttjnpglo05aav. -. v3», momento. ler. 
V, 20. διεσπάσθησαν. Mihi legisse videntor v33, quod notat 
confringere, discindere: Spohnio autem ad h. 1. ἡ». - vov/, 
diffindo. Inc. et L XX Iud: XIV, 6. -ὀ ηου, Pih? dilanio, 
disseco. Aqu. Symm. 1 Sam. XV, 55. Hesychius: διασπᾶσαι, 
διαιρεῖν, διασπαράξαι, διασχίφαι" διασπᾶσϑαι ὁμοίως. 

ΔΙΑΣΠΕΙΡΏ, dispergo, disiicio. "wm, stultus. les. 
XXXV, 8.oi διεσπαρμένοι. Ita libere verterunt, ratione nempe 
habita v. 9. et 10. - n53, Pib. dísseco. TAeod. rov. VII, 
25. ἕως διασπαρῇ βέλος ἥπατε αὐτοῦ, donec disiiciatur sagitta 
iecori eius. lta Bielius immemor eorum, quae supra s. v. 
διατιείρω scripserat In exapl. recte legitur.Giamapr. Fulg. 
donec transfigat sagitta iecur eius. - nm, depeílo. Tes. 
LVI,8. - n;n, Hiph. a n23, percutio. Ezech. XXXH, 
15. [ta putavit interpres explicandum esse, quod ἢ. 1. de in- 
terfectione omnium incolarum Aegypti in textu dicitur. 
Sed fortasse Ez. l. ]. διαπείρειν legendum est. - »s25, Hiph. 
in omnes angulos profligo, q. d. angulo. Deut, XXXIIL, 26. 
διασπερῶ αὐτοὺς, Quasi in angulos et extremitates terrae re- 
legabo eos, - p*11, Hiph. a p*3, evacuo. Tes, XXXII, 6. àia- 
σπεῖραι ψυχὸς πεινώσας. Praeferenda mihi hic videtur lectio 
reliquorum 'librorum διαφϑεῖραε, quanquam nec haec textui 
hebr. satis convenit. - mv, spargo. Lev. XXVI, 55. Ps. 
XLIII, 15. Ier. XV, v. XLIX, 55.- n3:: n*15, Niph. et Hiph. 
a m»2, depello. J4qu. Theod. Verem. XXVII, 10. Num loco 
διασπερῶ ibi fortasse legendum est διαπιερῶ Sed non opus 
est hac coniectura. Vide TAeodot.ib. XXIX, 18. LXX Ier. , 
XXIX, 15. XL, 12. Dan. IX, 7. -. yz», dispergo. Gen. IX, 
19. ad quem locum vide, quae J'eplerus in fragm. philol. et 
crit. P. YV. p. 68. seq. monuit. 1 Sam. XIII, 11. Ies. XI, 12. 
- ym: ys: γ3π, [δ], Niph. et Hiph. Gen.X, 18. XI, 4. 9. 
XLIX,7. Soph. IIT, 10. ἐν διεσπαρμένοις. Loco *x*5- n3, fiia 
disper&orum meorum, legerunt una voce *xs5n3, observaute 
Cappello Crit. S. p. 686. «$5, spargo, dispergo. Yoel. 1{1, 
2. οἵ διεσπάρησαν : ac si legissent 5:5, ut quoque Syrus habet. 
Ex Compl., quae babet διέσπειρα, colligit BaArdtius, veram le- 
ctionem τῶν ο᾽ esse διέσπειραν. Phav. διεσπάρησαν, διεσκορτείοϑη- 
σαν. -- 135, δέραγο. Gen, X, 52. Deut. XXXI, ὃ. -- Ἴ εἴ τὴ iun- 
ctim. Esth.1II, 8.- *r2, paganus. Esth. IX, 19. οἱ διεσπαρ- 
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μένοι, ubi vel literis transpositis t2*9155 legerunt, vel, quod 
mihi magis placet, respexerunt notionem vocis arab. jr 
U 


separavit. - v5, expando. Ez. XVII, 21. εἰς πάντα ἄνεμον 
διασιερῶ. Bene quoad sensum. — niv, oberro, Ez. XXXIV, 
6. ubi n3v est i. q. ys55 in sequ. - bb, diripio. Zach. XIV, 
2. διασπαρϑήσονται αἱ οἰχίαει, domus e manu possessorum 
in aliorum manum tradentur. 

ALAXIIOP Αἱ, dispersio. *t«*, chald. contemtus. Dan. 
XII, 2. secundum 7'atíc. οἱ δὲ εἰς διασποράν. Auctor huius 


versionis respexisse videtur syr. [SA dissipatio, a b 
quod et apud Chaldaeos dissipare notat, aut arab. ED epar- 


sit, dispersit. » ὭΣ, commotio, inquieta divagatio. Yerem. 
XXXIV, 17. - ny per metathesin, idem, Deut. XXVIII, 
25. διασπορὰ sec. Pas. h. e. ii qui dissipantur, ubi reliqui 
libri habent ἐν διασπορᾷ explicationis causa. - m6, wen- 
tilabrum. lerem. XV, ?. - n33, part. Niph. a m33, depulsus. 
Deut. XXX, 4. Nehem. I, 9. - nmm, part. Niph. a 7 
idem. Ps. CXLVVI, 2. - x3, part. Pah. a 5x3, eustoditus. 
les. XLIX, 6. Bene quoad sensum, nam in textu legitur 
but vuxj, h. e. surculi Jsraelís, per quos sunt ἢ. 1. intel- 
legendi, qui in captivitatem abducti erant. Koppio ad h.l. 
legisse videntur *x:5b3. Ita quoque CAa/daeus. Tudith. V, 18. 
exilium fudaeorum , coll. lac. I, 1. 2 Macc. I, 27. ἐπεσυνάγαγε 
τὴν διασπορὰν ἡμῶν, ubióraomoga, abstracto posito pro con- 
creto, aeque ac Ioh. VII, 55. exulantes notat, τοὺς δουλεύοντας 
ἐν τοῖς ἔϑνεσε, uti in sequentibus dicuntur. Confer Lexic. 
N. 7. s. h. v. 

* AIAZITOTAA ZR, ambitiose ago aliquid vel expeto. 

531, perturbatus sum. Yob. IV, 5. διεσπούδασας sec. Compl. 

Schot. £8ogvB'j0 ns. 

ALAXTAGOMI'ZG2, libro. o*o5, idem. TAeodot. et Ed. 
Fia Ps. LVII, 5. διασταϑμίξουσιν. “4. διασταϑμίζεται sec. 
Origenem T. II. Opp. pag. 754. et in Catena PP. GG. T. II. 

ag. 151.. 
δὰ ALAZTAAEXIZ, foedus, pactum, ἃ διαστέλλω., mando 
dimissis hinc inde nunciis. 2 Macc. XIII, 25. ἀθετεῖν τὰς δια- 
στάλσεις, violare pacta. 

*ALAZTAZLEX, discrimen, speciatim discrimen animo- 
rum, morum disiunctio. 5 Macc. MI, 7. τὴν δὲ περὶ τῶν προς- 
κυνήσεων καὶ τροφῶν διάστασιν ἐϑρύλλουΐδ, wrgebant omni 
modo discrimen in cultu religioso et ciborum usu, quod 
erat. Phavor. διάστασις, ἡ ἁπλῶς διαχώρησις xal »j ἐπὶ ἔριδι. 
Zonaras 7.65. c.514. διάστασις, ὦ διαχωρισμός. Conf. Stephani 
Thes. 'T. Y. p. 1756. 
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AL1AETE' A492, discerno, distinguo, adorno, separo, 


aperio, pronuntio, it. zrnitto , emitto, transmitto: et Ζια- 
στέλλομαι, subtraho me, moneo. wo23, Pih. effutío, ex usu lo- 
quendi Syriaco. Lev. V, 4. ἢ ψυχὴ διαστέλλουσα τοῖς χείλεσι 
κακοποιῆσαυ ἢ καλοποιῆσαι κατὰ ravra, ὅσα ἐὰν διαστείλη ὁ ἄν-- 
ϑοωπος, anima impia ργοπεηδέαπδ labiis se vel male vel bene 
facturam, iuxta omnia, quaecunque prónuntiaverit homo 
ille. Eadem formula reperitur quoque Ps. CV, 55. ad quem 
locum respiciens Suidas ex Theodoreto ita: διέστειλεν, ἀντὲ 
τοῦ οὐκ ἀναμφιβόλως ἐχρήσατο roig λόγοις. περὶ Mootoc δὲ ὃ 1ó—- 
γος. Δαβίδ' καὶ διέστειλεν τοῖς χείλεσιν αὐτοῦ. Conf. Schulten- 
ϑὲώτῃ ad Prov. XII, 18. - "53, ferrum. Tud. I, 19. διεστεί- 
Aaro αὐτοῖς, interdixerat illis. Sic mire converterunt, legen- 
tes o3, prohibuit. Conf. Theodoret. Quaest. 6. pag. 525. et 
Jgnot. in Cat. Niceph. p. 125. - 113, tondeo, reseco. Nah. I, 
12. 5132, abscissi, excisí sunt, οὕτως  διασταλήσονται, ἐξα 
. transmittentur. Deduxerunt a 3, ἐγαηδέγο, Samar. et Arab. 


Ia. idem. - v3, increpo. Malach. HII, 11. διαστελώ ὑμῖν εἰς 


βοῶσιν, praecipiam yobis, h. e. in gratiam vestram, absum- 
tioni vel corruptioni. Potest tamen διαστεέλλεσϑαι}..}. etiam per 
inhibere, cohibere, interminari verti. - x^, Hiph. a yt 
zotum facio. Ez. XXII, 26. ἀνὰ μέσον ἀκαϑάρτου xoi τοῦ κα-- 
«o0 οὐ διέσιελλον, inter impurum et purum discrimen non 
faciebant. Bene sic bh. 1l. quoad sensum reddiderunt: nam 
ἼΣΟΝ est h. 1. i.q. 35132 in membro parallelo. - 5*755, Hiph. 
a b33, separo. Lev. X, 10. Deut. XIX, 7. τρεῖς πόλεις δια- 
στελεῖς σεαυτῷ, tres civitates separabis tibi. Vide et 1 Reg. 
VIII, 55. Esdr. VIIT, 24. - $m, Hiph. moneo. “χω. Ex. 
XVIII, 20. διαστελὴ vel διαστέλλου. LXX 2 Par. XIX, 10. 
Ez. III, 18. 19. ἐὰν διαστείλη τῷ avópo , si monueris impium. 
Ib. v. 20. εἴ 21. - ^on, Hiph. à ^15, recedere facio. Gen. ' 
XXX, 55. Bene. Quae enim discernuntur, invicem remo- 
ventur. - Ἴδη. Hiph. separo. Symm. Theod. Prov. XVIITI, 
18. ubi διαστέλλειν notat litem dirimere ac componere. LXX 
Gen. XXV, 23. dvo λαοὶ ἐκ τῆς κοιλίας cov διασεαλήσονται, duo 
populi ex utero tuo separabuntur. Hoc ipsum διασταλήσονται 
-Hesychius recte explicat ἀφορισϑήσονται. Genes, XXX, 41. 
Ruth. L, 17. ϑάνατος διαστελεῖ ava μέσον ἐμοῦ καὶ σοῦ, mors me 
abs te separabit. 2 Reg. Il, 12. διέστειλεν, ubi alii διεχώρισεν. 
— a" Hiph. (pro $355), fructifico. Hos, XIII, 15. Lege- 

runt 7*35*, separab;t, discrimen faciet. Certe hoc magis pla- 
cet, quam quod alii statuunt, eos nba» vel b*23* , separa- 
bit, dividet , legisse. Significat autem διαστέλλειν h. 1. diri- 


mere litem, iudicare. Vox , qua 2frabs h.l. usus est, 


et dividere, et dirimere, eX iudicare notat, 5. jp», Hiph: 
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obvenire facio. Num. XXXV, 1:1. - s5:10^ Hithp. à 25, 
furtim subtraho. nc. et LXX 2Sam. ΝΣ, de διεστέλλετο, 
subtrahebat se, seu clam se subduxit. - phon, divido. Par. 
XXUI, 18. ἃς διέστειλε, quam secundum certas classes dis- 
tribuerat. - nmn, dimidio. lud, VIL, 16. - nsxt, fron- 
talia , schedae memoriales, Symm. Deut. VI, 3. pre 
quod Montf. per distincta txanstulit, Vocem hanc non c 
suspicione mendi, iudicarunt iam fere omnes interpretes, 
nullam vero accedentem coniecturam de δὰ - protulerunt. 
Mihi in mentem venit, annon haec vox, inepto bi 
posita, potius referenda sit ad antecedens nfwb, in si, 
sc. distinctionis. Commode tamen frontalía a. Symmacho. 
σταλμένα dici poterant, quia iis Iudaei a reliquis pop 
distinguebantur. - 2353, expresse nomino. Genes. XX ,, 20. 
διάστειλον τὸν μισϑόν σου πρὸς με, Conslittté mercedem tuam 
apud me. Conf. Sir. XLIV, 28. - bz, Pih. (pro 552), se- 

| grego. Lev. XXII, 21. διασεείλας εὐχὴν, votum faciens. Lex. 
Gri MS. Brem, διαστείλας, διαχωρίσας, φανερώσας: - 232, 
aperio. Ps. LXVI, 12. εὐχάς μου, ἃς διέστειλε τὰ χείλη pov, 
vota mea, quae pronuntiarunt labia mea. Fulg. quae dis. 
xerunt labia mea. - v8, recedo. Ez. XXIV, 14. ov διαστελῶ, 
sc. ἐμέ, —. Y28 , perrumpo, 1 Sam. Ill, 1. οὐκ ἣν ὅρασις δια- 
στέλλουσα, non erat visio distinguens, bh. e. clara , distincta 
ac perspicua. Substantivum γνλ) Psalm. XVII, 4. legem, 
statutum notat, quod. claris verbis proponitur, ad imitatio- 

κι - νϑ, expando. Inc. Lev. XXIV, 12. 


LXVI, 15. ἐν τῷ διαστέλλειν τὸν ἐπουράνιον βασιλεῖς, 
cum emittit coelestis (Deus) reges. Pharorinus: δὲ 

ἀντὶ τοῦ ἀποστέλλειν. Idem verba Ps. |. c. subiungit. - τὴ, 
Pih. consecro. os. XX, 7. Quod sanctificatur, distinguitur 
ac separatur a reliquis. - »*p, indo. ler. XXII, τά. ze 
διπιστὰ καὶ διεσταλμένα ϑυρίσε, coenacula ventis exposita 
et adornata fenestris, Hesych. διεσταλμένα, κατεσκευασμένα. 
Potest l. c. quoque reddi diszincta, aut aperia. - 6159, con- 
culeo, Mich. V, 8. ubi tamen suspicor ante διαστείλας exci- 


get iiam negandi: nullo discrimine habito. - e, 
pono. Neh. VIL 8. διέστελλεν. lta Bielius Trommium secutus. 
Sed collatio textus hebr. docet, vocem διέστελλεν potius perti- 
nere ad antecedens vj». Praeterea legitur haec vox Iud. IV, 
5. ubi nihil pro ea in textu hebr. reperitur, et διασξ, el 
mittere, vel adornarenotat, ludith. XI, 12. n&vzo, à 
στείλατο αὐτοῖς ὁ ϑεὸς ἐν τοῖς νόμοις αὐτοῦ. Lesych.Ouear. 
διεσαφίσατο. Vide Lex. AN. T. s. h. v. Iudith. XIV, 15. 
στείλας εἰσῆλϑεν εἰς τὸν κοιτῶνα, aperiens inpgrediebátur in cu- 
biculum. 2 Maccab. XIV, 28. τὰ διεσξαλμένα ἀϑετήσξε, pacia 
violabit. Ln G4oss. 275, in. Sap. Salem. διέστειλεν exponitur: 


΄ 
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diiudicavit, pr j it. Locum autem, ubi vox illa occurrit, 
in Sap. Salom. frustra quaesivit Zie//us. Legitur quoque 
Mieres Dan. XIII, 48. sec. Chis. ubi διαστείλας λαὸν signi- 
ficat, signo dato silentium imperans populo. 

[ALIA XTHMA, distantia , intervallum. n5*xw, ad alam 
usque, Ez. XLT, 8. - 1533, aedificium. Ez. XLII, 5. - ny, 
maceria, Ez. XLI, 13. καὶ ny, decisum. Ezech. XLII, 15. 
- br33p, plur. contractürae. 1 Reg. VI, 6. Verba hebraica 
recte Dathius transtulit: retractiores fecerat parietes aedis 
circumquaque. - wn, suburbium. Ez. XLV, 2. XLVIII, 
15. 17. ubi 7Aéod. ἀφόρισμα habet. - 0132, mensura. | Reg. 
VII, 9. - n155, fundamentum. Ez. XLI, 8. - ΞΘ, texto- 
rium, licium. Yud. XVI, 14. ἐν τῷ διαστήματι sec. did. ubi 
autem pro διαστήματε legendum est διάσματι, aut post δια- 
στήματε omissum est διάσματος. ut sit i. 4. ἔχτασις διαάσματος. 
Vide s. v. Zkzac«g. - mmt, spatium. Genes. XXXI, 16. 

ALAEZTHPI' Z9, stabilio, confirmo, Sirac. XXVIII, 1. 
τὰς ἁμαρτίας αὐτοῦ διαστηριῶν διαστηρίσει, h. e. peccata eius 
non condonabit per clementiam, sed acerrime puniet per viu- 
dictam. In aliis libris sensu eodem legitur: διατηρῶν δια- 
τηρήσει. Adde Hippocr. Epist. ad Damaget. p. 1280, 25. 

ALAZTOAH', discretio, distinctio, statutum, effatum, 
pactio. *we5, Pih. effutio temere. Symm. Ps. CV, 55. ubi 
tamen mendo:e a JMontf. in Hex. profertur διαστολὴν ἐν roig 

&(1leciw αὐτοῦ. Scripserat sine dubio δεέσεειλεν &, v. χὶ w., ut 
LXX habent, aut ἔδωκε διαστολήν. Vi Bei rào. - 
npn, statutum, Num. XIX, 2. ary sj το v, hoc 
statutum legis. « 235, prolatio. Num. | 7. κατὰ τὴν 
διαστολὴν χειλέων αὐτῆς, quemadmodum pronuntiarunt labia 
ilius, - n5, redemtio. Exod. VIIJ, 25. δώσω διαστολὴν ἀνὰ 
μέσον τοῦ ἐμοῦ λαοῦ, καὶ ἀνὰ μέσον τοῦ σοῦ λαοῦ, hoc discri- 
men statuam inter meum et tuum populum. ug. ponam di- 
visionem, Libere verterunt. oubigantius provocát quidem 


ad 1, arab., sed ex nullo scriptore arab. confirmavit, 


significare divisit. 1 Macc. VIII, 7. διδόναι ὅμηρα καὶ διάυτο- 
Arv, ut obsides daret, et pretium redemtionis. Nam διαστολὴ 
h. 1. esse videtur i. q. λύτρον s. λύτρωσις. Vide tamen ad h. 
l. notas Z. Dav. Michaelis. Baduellus intellegit distributas ac 
dispertitas Asiae regiones, quae sub regno Antiochi antea 
continebantur. 1 
— AIAZTP A ΠΤΩ, corrusco, fulguro. Sap. XVI, 22. πῦῤ 
ἐν τοῖς ὑετοῖς διαστράπτον, ignis inter pluvias fulgurans. 
AIAXTPE'QA , perverto, averto, distorqueo, depravo. 
bn, Hiph. a 5i, parturio, doloribus contremisco. Symm. 
Ps. LIV, 5. 5j καρδία μου διεσερυφᾶτο. Convenit haec versio 
cum propria vocis hebr. significatione, quae est vo/vendi et 
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distorquendi, ut multis docuit Simonis Lex. hebr. pag. 521. 
Cor meum  volvebatur in me est metaphorice commotum. est, 
perturbatum doluit. - 2»«55, Hiph. dolore afficio. Ez. XIII, 
22. ἐγοὶ οὐ διέστρεφον αὐτὸν, quem ego nolebam dolore affici. 
- me3, Hiph. idem, Ez. XIII, 22. διεστρέφετε καρδίαν, do- 
ἴον" afficitis animos. -. o3, Hiph. a mu, znc/ino. Exod. 
XXIII, 6. διαστρέφειν κρίμα, pervertere ius. nc. les. X, 2. - 
imn, Hiph. & ima, frango. Num. XXXTI, 7. Frangere ani- 
mos est h.l. avertere animos a re aliqua. - 322, diversum. 
Ez XVI, 55. ἐγένετο ἐν σοὶ διεστραμμένον, diversa prorsus ra- 
Lione agis. - Y", Hiph. absiraho. Exod. V, 4. ἑνατί δια-- 
στρέφειε i0» λαὸν ἀπιὶ τῶν ἔυγων : quare avertztis populum ab 
operibus? Similiter Act. XIil, 8. ζητῶν διασερέψαι τὸν dry- 
ϑύπατον ἀπὸ τῆς πίστεως», studens avertere proconsulem à 
fide. - «n^», Hithp. obverto me. Iob. XXXVII, 12. óia- 
στρέψει, converiet. - vY?nn, Hithp. perverto me, Coh. XII, 
8. disc roug ione. Semlerus legere mavult drag ϑαρῶσι ex Sym- 
macho. tala habet perierint. - bnsmn, Hithp. eiuctor. Ps. 
XVII, 29. μετὰ στρεβλοῦ διαστρέψεις, sc. σεαυτὸν, cumperverso 
avertis te, h. e. pereerse agis. - ny?52, part. Pyh. perversum. 
Cohel. I, 15. διεστραμμένον οὐ δύναται ἐπικοσμηϑῆναε, per- 
versa corrigi non possunt. - b-vm, part. Pyh. conzortum. 
Hab. I, 4. χρέμα διεστραμμένον, iudicium perversum. α΄ mt, 
Pih. incurvo, inflecto. Cohel. VII, 14. ὃν ἂν ὦ ϑεὸς διαστρέ- 
«n αὐτόν. Legeü ἂν - avro, coll. I, 25. - «5v, perturbo. 
1 Reg. XVIII, 17. 10. διαστρέφειν τὸν ἰσραὴλ, perturbare 
Jsraelem, h. e. ad defectionem a veri Dei cultu. sollicitare. - 
*mi5phbr, tortuositates. Theod. Ps, CX XIV, 5. διεστοαμμένα. 
- vr», Pihel, perverto, tortuosum facio. Inc. Ps. C, 4. LXX 
Prov. X, 10. 0 διασερέρων τὰς ὁδοὺς αὐτοῦ, ubi de eo dicitur, 
qui fraudes nectit, Yes. LIX, 8. Mich. IIT, 9. πάντα τὰ ὀρϑὰ 
διαστρέφοντες , omnia recta pervertentes. Conf, Act. XII, 10. 
- bhbns, contortum. Deut. XXXI, 5. γενεὰ σκολιὰ xai διὲ- 
στραμμένη, gens prava et perversa, coll Matth. XVIL, 17. 
- nx, Pih. a ex, eenor. Hebr. et LXX. Ezech. XIII, i0. 
τοῦ διαστρέψαν ψυχάς. Secundum Cappelium deduxerunt a 
4X, latus, quasi dicas: fecerunt deviare et declinare a Ja- 
tere. Sed venari h.l in malam partem accipitur pro ἐπε 
sidiari ,, mala machinari. - n5:nn, perversitas. Prov. VY, 14. 
XVI, 50. - *tb, serutor. Num. XV, 57. oU διαστραφήσεσϑε ἔτι 
ὀπίσω τῶν διανοιῶν ὑμῶν, non amplius perverse agetis secun- 


dum pravas cogitationes vestras. Arab. ,[5 med. 4 et 7; 
P d JB me. 9 etu 


circumflexit se, circumivit, conversus fuit. Sirac. XI, 55. 
XIX, 21. διαστρέφειν χάριν, evertere gratiam, ἢ. e. privare se 
gratia tum Dei tum hominum. Ib. XXVII, 24. διασερέψεε τὸ 
στόμα; mutabit orationem. 
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AIEXTPAMME' NAI 'OAO!, viae perversae, 8. pers 
versa et prava agendi ratio.  mi5popy ninm, viae tortuosae, 
Iud. V, 6, - 35 rr, perversi corde. Prov. ΧΙ, 20. διεστραμ-- 
μένας ὁδοὶ, wbi abstractum. pro concreto posuerunt. Aqu. 
Symm. Theod. στρεβλοκάρδιοι. - niS5n ^H, 05 perversitatume 
Prov. VIII, (5. Bene quoad sensum. 

ALEXTP AMM E NÁ22, perverse, distorte. Sir. IV, i8. 
ὅτε διεστραμμένως ποῤεύεταν μετ᾿ αὐτοῦ ἦν moro, h. e. in 
principio eum explorat et probat per adversa, sc. sapientia et 
Deus. Sic Syrus et drabs. 

ALAXTPOODOHR , perversitas, perversio, subvwersio, n2225, 
perversitas. Prov. II, 14. χαίροντες ἐπὶ διαστροφῇ κακῇ exul- 
tantes in perversitate sua. qn 

ZLA XTPOQOZ, distortus, perversus, vel versipellis, 
versutus, fallax. 2, deceptio, fraus, dolus, pr. laxatio, 
remissio. Quint. ed. Flos. VY, 16. τόξον διώστροχον, arcus, 
qui non ferit id, quod minatur, ac sagittas mittit alio, quam 
quo debebat. Fulzgatus: dolosus. ἢ 

ALAXTPAX!NNTMI, sterno. ywew, funiculus , linteum, 
Prov. VII, 16. ἀμφετάποις διέσερωσα τοῖς ἀπ᾿ αἰγύπτου sec. did. 
et Compl. Cum Chaíd. et Syro wow pro verbo habuerunt, 
cnius tamen nulla in linguis orientalibus reperiuntur vesti- 

ia, - ^i, Pih. dico. : Sam. IX, 26. δεέσενωσαν (sc. xÀlvgv. 
Conf. Act. IX, 51. et 2. Bos. Ellips. gr. p. ut) τῷ «Σαοὺλ ἐπὲ 
τῷ δώματι, sternebaht Sauli lectum in tecto. Pro 521 sine du- 
bio legerunt 522, stravit tapetibus, aut 433; nàm lectio- 
nem graecam ipsam vitiosam, et legendum esse διελάλησεν 
aut ἐλάλησεν, partim ob librorum veterum consensum , par- 
tim ob additum καὶ ἐχοιμν ϑὴγ. mihi nullo modo est probabile. 
Simul autem monendum est, loco διέσερωσαν τῷ «Σαουλ legens 
dum esse ὀεέστρωσε μετὰ Σαοὺλ, quam emendationem ratione 
vocis prioris commendat Julgatus. Vide Quoque s. στρων- 
γύω. - n9n, Hiph. a 5:23, extendo. 2? Sam. XXI, 10. διέστερω-- 
σεν αὐτὸν ἑαυτὴ ἐπὶ τὴν πέτραν, super petra ex/endi. - Db 
libro, Symm. Ps. LXXVII, 5o. Ponderare viam est i. q. ster- 
nere viam, et h. 1. notat 20m coercere, non impedire , quasi 
liberum cursum dare 

ALAXTPI Z9, sibilo, sibilum edo. Cant. tr. puer. 26. ὡς 
πνεῦμα δρόσου διασυρίζον, ut spiritum roris sib/anzem ac le- 
niter spirantem: quae refrigeratio ad tollendum ardorem 
ignis peropportuna erat. 

WIANT'PS, distraho, detraho, illudo, irrideo, it. ob- 
trecto, calumnior. yw, sperno. Jqu. 1 Sam, II, 17. 2 Sam. 
XII, 14. ubi aut legit yw5, aut voci διασύρειν ἢ, 1. tribuit no- 
tionem hiphilicam. Posterius statuisse videtur Jof. quf 
verba διασύρων διέσυρας τοὺς ἐγϑροὺς͵ κυρέῳ transtulit: qué 
convitians convitiari fecisti inimicos Domini, consentienti- 


Fol. 4. 
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"bus réliquis interpretibus. Prius mihi magis placet. Jfqu. 
"Prov. I, 5o. Psalm. X, 5. Symm. Yes. 1, 4. 1nc. Prov. XV, 5. 
Hesych. διασύρειν, διαπαίζει, χλευάζει. 

ALAZQLADUH', hiatus, qui est in iugulo dissecto, it. 
generaliter quivis hiatus, v. c. in petra vel muro interrupto. 
ym, part. Pah. ruptum. Neh. YV, 7. ἤρξαντο αἱ διασᾳαγαὶ 
-ἀναφράσσεσϑαιν hiatus in muris incipiebant suppleri. lta in 
Vat. et Alex. In Francof. pro διασᾳαγαὶ legitur δεκφραγαΐ. 
Sed prior lectio est praeferenda. Nam δίιαᾳ ραγι est a δια- 
φράσσω, intersepio, διασᾳαγὴ vero a διὰ et σφαγὴν mactatio, 
Et eodem sensu alias διασφὰξ legitur. Suidas: zfraoq ἀξ, δια- 
τομὴ ρους" καὶ διασφαγες, διεστῶσαι πέτραι. Hesychius : dia 
'σφάγες, αἱ διεστῶσαι πέτραι τῶν ὁρῶν. Adde JZerodot. IL. c. 
158. p. 150, 9. 

ἈΔΙΑΣΦΑΛΏΩ, aberrare facio, fallo, et: 

* 4140 4 AAOM AIL, 1. q. simplex σφαάλλομανν fortuna 
uadversa utor, infeliciter gero rem, fallor, excido spe vel con- 
silio. 5 Macc. V, 12. τῆς προϑέσεως πολυ διεσᾳφαλμένος 5. mul. 
tum Japsus consilio. Zucian. Samos. T. I. pag. 465. σφαλεὶς 
ταύτης τῆς ἐλπίδος. Polyb. YII, O1, 12. διεσφαλη τῆς ἐπιβολῆς. 
3Dio Cass. pag. 47. ed. Fieim. πάνυ ἐν τούτῳ διεσφάλη, multum 
erravit, 

ALAEXIZQÀ, diffindo, disseco, divido, intercludo. 
vp3, findo, rumpo. Ex. XIV, 21. Aqu. Ps. CXL, 7. - và 
scindo, rumpo. Ps. XXXIV, 19. (15.) διεσχέσϑησαν, discissi 
sunt, quia, cum ad dolorem ostentaudum vestem scindezent, 
non tamen dolore ullo ipsi interius commovebantur. For- 
tasse διεσγίσϑησαν quoque reddi potest: aperuerunt ora sua, 

, quasi aperto rictu leones devorare cupientes, nam et hoc 
significat aliquando yp. Sap. XVIII, 25. διέσχισεν τὴν πρὸς 
τοὺς ζῶντας ὁδὸν, intercíusit, quae ad viventes, viam. 

ALAXXI'ZON, scil. ὄργανον, instrumentum. dissecans. 
nüxr, serra, it. securis. 1 Par. XX, 3. ἐν διασχίζουσι. 

44AZEA ΖΏ, salvo, servo, libero. "M, congrego, colligo. 
Prov. X,6.0/:0007 ἀπὸ καύματος. Legerunt vel*xs, se colligit, 
vel Sm, ut recte ad h. 1. observavit Zaegerus. wwe: Yuri, 
Hipb. et Niph. a vv». Num. X, 9. διασωϑήσεσϑε ἀπὸ τῶν 
ἐχϑρῶν ὑμῶν, Liberabimini ab inimicis vestris. Deut. XX, 4. 
Ier. VIII, 20. Znc. 2 Sam. X, 9. ubi διασωζειν est auxilium 
praebere, opem ferre, nempe pugnantibus ac in proelío con- 
stitutis, ac ita conferre aliquid ad victoriam reportandam: 
i. q. et docet particula Zr; addita. - 0953, Hiph. a 032, con- 
fugere facio. Symm. Ex. YX, 20. δεέσωσεν, servavit. - nur 
Hithp. cogitationem suscipio, sec. alios: benevole me exhibeo. 
Ion. f, 6, εἴπως διασώσῃ ὁ ϑεὸς ἡμᾶς. - mn, Pih. vitam con- 
seryo. /nc. sec. Theodor. et Cod. Norimb. Ier. XLIX, 11. xai 
ἐγὼ διασώσω αὐτούς. LXX Gen. XIX, 19. et 20, ubi cum aw 
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ermutatur in codd. Tos. TX, 15. - 5n, Pib. partior. Gen. 
KL. 27. εἰς τὸ ἑσπέρας διασώσει τροφὴν, sec. Aid. Sed 
quaüqnam lectio haec excusari quodammodo potest ipsa ora- 
tionis serie, quae ei mirifice favet, tamen legere mallem 
διαδώσει, quod habet Alex. Oxon, et Complut. - τοῦθ bes, 
Pih et Niph. Symm. Tob. XX, 20. or διασώσει. Admodum 
ambigua est b. 1, huius vocis significatio. Vel enim verti 
potest: non servabit, sc. sibi, seu, ut ulgatus transtulit: 
possidere non poterit; vel supplendum ἑαυτὸν, ossessione 
earum felix evadet. Postérior interpretandi ratio commenda- 
tur vers. Alex. quae habet: οὐ σωϑήσεται. Confer v. 21. 
Theod. lob. XXVI, 29. LXX Gen. XIX, 19. oU δυνήσομαι δια- 
σωϑῆναι (alil σωϑῆναι) εἰς τὸ ὄρος, non potero salvus evadere 
in montem. Conf. Lex. N. 7.5. h. v. 1 Sam. XIX, 10. δια- 
σώξεοϑοι, eripi periculo, liberari, salvari, ΤΌ. XX, 29. sec. 
cod. lex. Ibid. XXVI, 10. διασώξεσϑαι salutis causa fugere 
notat, et cum σώξεσϑαι in codd. per r. Ies. XXXVII, 
50. διεσώϑησαν εἰς ᾿Αὐυμενίανν ἐνρμδοηαι a iu Armeniam. 
Vide et 1 Sam, XXVII, ". Iob. XXIX, 12. διέσωσα πτωχὸν ἐκ 
*(9Ug δυνάστου, liberabam pawperem ex manu potenNs. Ὁ 
323, ungo, metaph. constituo. Αἴφι. et Ed. Quinta Psalm. 
Tl, 6. dieceo«uxv sec. Colbert. quae lectio /?Zschero in Cavi 
Ferss. GG. p. 40. nihili, et profecta esse videtur ab homine 
imperito, cuius loco reponendum sit ἐδεωσάμην, Semlerus in 
Kip. Crit. p. 5. legere mavult δεεζωσα μοὴν, alio ritu; cinxi dias 
demate, Sed tunc scribendum fuisset δεέζωσαν DM vesti con 
cit legendum ἐδίηνα τὸν 5. μὲν f.q. et addit: haec enim est 
propria significatio vocis 153. - *nh5, /indo, seco, Pih. ns, 
uae vox etiam notat pario, excludo violentiori. nisu. Theod, 
lob. XXXIX, 5. ubi seisum mihi expressisse videtur. Seraio 
enim ibi est de facili partu ferarum. - tb»: &*»55, Pih, et 
Hiph. Aqu. Ps. XVII, 44. qu. Symm. et L.X X Mich. VI, 
i4. LXX fob. XXI, το. Mich. Vl, 14. - 153, profugus. 
Num. XXI, 29. Iud. XII, 4. 5. - mes, reliquiae. lud. XXI, 
17. 2 Reg. 6.50. Esdr, TX, 14. 15. Dan... XL, 4 . sec. 
Chis. - *mw;3, sano. Hos. V, 15. sec. Compl. ubi διασῶσαι 
est sine dubio alius interpretis, - "35i, nomen proprium, 
Ios. VI, 26. coll. : Reg. XVT, 54. pro nomine proprio cíus 
iquam interpretationem snbstituentes. Vox enim hebr. no- 
tat exaltatum et per exaltationem quasi in tuto positum, - 
13 upersüm. los. X, 20. — TU, superstes. los. X, 20. 
2 ὃ Xl, 8. Symm. Abd. 18. διασωζύμενος. 2 Macc. Xl, 12. 
vurül διεοωθῆσαν, nudi evaserunt. er EU. 
dé A LASSLEMU Z, evasio. &oso, evasio. qu. Theod. Ps, 
LIV, 9. Sie ' Le ^ 
"MATATRA dispositio, ordinatio. vy], exemplar, 
Xsdr. lV, 11. αὕτη ἢ διαταγὴ τῆς ἐπιστολῆς, ἫΝ dispósitic, 
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vel-constitutio epistolae, h. e. ita epistola sese habebat. 
Vulg. hoc est exemplar epistolae. 

AIA TAULM.Á, praeceptum, edictum, decretum. E25 
plur. docti, discipuli, praecepta. Symm. les. VIII, 16. δια- 
τάγματα, praecepta, - yymtj3, chald. epistola, quae scil. de- 
cretum continet, Esdr. VII, 10. αὕτη ἡ διασάφησις τοῦ διατά-- 
4iuazoc, hoc est'exemplar decreti, Sap. XI, 8. νηπιοκτόνου δια-- 
τάγματος. 

“ΙΑ ΤΆΞΙΣ, dispositio, ordinatio , edictum. ngn, de- 
cretum, statutum, Synun. Yob. XXXVIII, 53. τ "avi, con- 
ventus. Inc. 2 Sam. XX, δ. Fulg. extra placitum, | Videtur 
διάταξις h. Y. id quod est constitutum et decretum , speciatim 
4empus ad conveniendum, constitutum significare, quam no- 

5 o! 
tionem etiam ^4Y$5, ut arab. Oc, haud raro habet. 


Vide Simonis Lex. hebr. 8. h. v. -. nphnmo, partitio, 3 Par. 
XXXI, 16. 17. - e»v5, iudicium, et omnino omne quod 
certum, est et. constitutum. Ps. CXVIII, gv. - 512 Niph. 
condico, convenio. Inc. 2 Sam. X&, 5. διατάξεως. Tta Bieltus. 
Sed in textu ibi legitur σὴ, quod vide supra. - "xix, 
exercitus, Symm. Thieodot. 2 Reg. XXIII, 4. πάσῃ τῇ διατάξευ 
τοῦ οὐρανοῦγ universo ordini coeli, h. e. omnibus corporibus 
coelestibus : unde iterum apparet, διάταξον non solum ordina- 
fionem et constitutionem , sed etiam id quod bene constitutum 
et ordinatum est significare, qualia sunt corpora coelestia: 
Vide s. v. zal. - πγὴσ (Ὁ prob), dispositio, ordinatio. 
1Reg. Vl, g. - man, forma. Ez. XLIIIT, 10. Iudith. T, 4. 
VIII, 56. digressi a tentorio ἐπορεύϑησαν ἐπὶ τὰς διατάξεις 
αὐτῶν, abierunt ad functiones demandatas, Explicari quoque 
potest, ut Zretschneiderus observavit, de /oco certo, quem 
quisque in defendenda urbe tenere debebat. Hesych. διατάξεων» 
διοικήσεων. 

AIATAPA ZER, perturbo. 5523, Niph. flagro. Inc. 
Hos.XI, 9. διεταράχϑη. Vox hebr. h.]. notat summo commisera- 
tionis affectu commoverít, — ^D, contumax, immoriger. Symm, 


[21 


i Reg. XX, 43. διατεταραγμένος ex Arabismo. Scil. ἃ iu 
Coniug. IVta notat: perturbatus est , quae notio et convenit 
locis ib. XXI, 4.5. Quodsi autem a 435 derivatur, plena for- 
mula esset: recedens asana mente, quod eundem sensum babet. 

ALATA ΣΣΩ, ΤΏ, dispono, ordino, praecipio, constituo. 
"ox, dico, praecipio. 1 Reg. XI, 18. ἄρτους διέταξεν αὐτῷ, panes 
seu victum cons£ituit illi. - x63, eligo. Ez. XXI, 19. - "22, 
Hiph. ay5, statuo, constituo. Theod. Yob. XXVIII, 57. διέταξεν 
αὐτὴν, ordinavit illam. - t2ve7, Hiph. a t23t, pono.Ez.X XT, 19.20. 
20757, Hiph: ajo, cibo. Symm. Prov. XXX,9. διάταξον. Vides. v. 
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συντάσσω, et Tue post s. v. n35. - βρη, part. decernens, 
Tegislator. ud. V, 9. 5] καρδία uov εἰς τὰ διατεταγμένα τῷ /coa- 
5A, cor meum advertit illis, quae praecepta sunt lsraeli. 
Legerunt sine dubio *pnh. - *av«. /nc. 2 Sam. XX, 5. F'ulg. 
constituit. 33, tracta, planities. Inc. 2 Sam. XVIH, 25. 
διατεταγμένην, constitutam. Versio haec cum textu. hebr. 
conciliari nequit, necapparet, a quonam fuerit liaec via con- 
stituta? Quid si legeretur διατεεαμένην,, víam extensum? aut 
etiam τὴν διατετμημένην  τιᾶτι vía compendiosa eodem iure 
διατειμημένη quo διατέμνουσα dici potest. Vide s. v. Oua—- 
τέμνω. - nib, Pih. determino, definio. Dan. T, 5. διέταξεν: 
αὐϊοῖς ὃ βασιλεὺς τὰ τῆς ἡμέρας (SC. μέρος) καθ᾽ ἡμέραν, con- 
stituit illis. rex portionem diurnam cotidie. — mifiqo5, westi- 
bulum, portióus. 1ud. III, “5, ἐξῆλθε τοὺς διατεταχαένους, 
exibat per ord?natos, sive, utlatinae versiones habent, sa- 
£ellites, vel observantes. Yn Cod. Alex: haec verba desunt, et- 
nonnullis ex alio interprete inserta esse videntur, quinsivion: 
credidit esie praesidium ordine: militari instructum , aut mi- 
Lites ad excubias positos. Non reticenda autem est sententia: 
'admodum probabilis Honfreri? in Commentario ad h. ἘΞ pag. 
258. qui per τοὺς διατεταγμένους ipsam porticum seu στύλους 
διατεξαγμένους, Columnas ordinatas, quae porticum «efficiunt, 
intellegit. - ^55, dimitto. Inc. ac LXX 1 Par. IX, 55. Non 
aliter legerunt, sed ita hanc vocem explicandam esse h.l. pu- 
tarunt, — "tww, pono, etiam dispomo. 1 Sam. XE, 11. διέταξε, 
disposuit, (sensu sc. militari) sec. Compl. ubi cum ziüfyar 
et δίιατιδέναν, in. codd. permutatur. - "pw, servo. 2 Par. V,. 
10. οὐκ ἦσαν διατεταγμένον εἷς ἐφημερίαν, non erant ordinat: 
ad ministerium diurnum. 2Macc. ΧΕΙ, 20. διατάξας τὴν ἑαυτοῦ 
στρατιὰν. cum ordinasseé exercitum suum in cohortes. 
Tudith. X, 5. de arii/iciosa' crinium compositione . dicitur. 
Werba sunt: διέταξε τὰς τρίχας τῆς κεφαλῆς αὐτοῦ, Vulgatus z- 
, et discriminavit erinem eapitis sui. Verbum: discriminare est 
in hac re proprium, unde díscriminale, quod Ies. ΤΠ, 20. oc- 
currit, acus dicitur, quae crines dividit ad concinnanduns 
caput. Vide Hieron. adv. fufinum YIT, c. vit. j 
ALATEINS2, extendo, distendo, pertingo, et διαξεῖξ 
ψόμαι, intentor. 5q'yi, calco, Yes. XXI, 15. τῶν τοξευμάεων 
τῶν διατεταμένων, arcuum tensorum. Conf. Perizon. ad del. 
V.H. VI, i4. - πῶ, protralo. Ps. LXXXIV, 5. dieteveig 
τὴν ὀργήν σον, extendes, vel: prolongabis iram tuam. -- προ, 
extendit. Yes. XL, 22. - 1935, expando. Ps. CXXXIX, 6. δεέ- 
zewav παγίδα τοῖς ποσί μου, expanderunt rete pedibus meis. 
Sap. VH, 1. διατείνει δὲ ἀπὸ πέρατος εἷς πέρας, pertingit 
.autem a fine usque ad finem. Fortasse autem legendum est 
διαπνεῖ, perspirat, ut iam Hudaeus in Comment. gr. L. legit. 


& 
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AIATEAE' 9, perficio, it. persevero , permaneo, "na, 
eligo. 5ymm. Cohel. IX, 4. qui pro verbis hebr. quia quisquis 
eligatur ad omnes viventes, habet: τίς y«o ἀεὶ διατελέσει tovg 
nbi non solum sensu:n expressit, sed etiam secutus est le- 
ctionem marginalem 42m, coniunxit, assocíavit: Quis est, qu£ 
socius sit omnium viventium? Fulgat. nemo est, qui semper 
vivat. Sicet Syrus ac Chaldaeus, - mq, sum. Deut, IX, 7. 
ἀπειϑυῦνεες διατελεῖεε τῷ πρὸς Αὐριον, inobedientes perman- 
sist^s Domino. Conf. Act. XXVII, 55. ac Lex. IN. 7. s. h. v. 
- n53, deficio, consumor. ler. XX, 7. πᾶσαν ἡμέραν διετέλεσα 
μιραηρζόμενυρ, torum diem consumsi Subsannatus, ler. XX, 

- διετέλεσαν ἐν αἰσχύνῃ. αἱ ἡμέραι μου, consumti sunt.dies 
M in ignominia. - nxjb T», adhuc in aeternum. Symm. 

ΧΙ ΠῚ, 8. «ei διατελέηει. - cu, compleor , proce 
riis Tob. Ix, 4. Ps. LXXII, 14. et 25. 2 Maccab. V , 27 
τὴν χγοριωδὴ 100g ὴν emp διετέλουν, victum ex herbis sen- 
per capiebant. 

* ALATE AOTZ, semper, perseveranter, i. q. διατελῶς. 
"dit, Esther, XVI, 4. ἀτάραχα παρέχωσιν ἡμῶν διατέλους P 
πράγματα. Fortasse tamen scribendum .est διατελῶς contracte 
pro διατελέως, quod legitur apud EUDMEE Coac. praenot. 
p. 210. F. Similis tamen est vox duazagou;. Vide Etymol, M. 
271, 4. 

ALATE' MNS., disseco, 325, tracta, planities. Tres Intt. 
incerti 2 Sam. XVIII, 25. ὁδὸς dissi oU, via díssecans, di- 
videns, vel compendiosa. V'ulgat. per viam compendii. Non 
male quoad sensum: nam via compendiosa uti debebat, si 
cursu ipsum superare volebat. lure autem quaeritur, quo- 
modo cum textu hebr. conciliari possit haec versio. 422, 
quod pro nomine proprio a LXX acceptum est (rr ὁδὸν τὴν 
τοῦ Keydo, per viam, quae ad Cechar ducit), in genere omne 
notat, quod rotundum est et in gyrum ambit, a v2, quod, 


ut arab, eem; eandem significationem habet, unde mox 


de massa panis rotunda, mox de mensurae genere rotundo 
dicitur. Sed via, quae in gyrum ambit, non est via com- 
pendiosa, sed ea, quae recta pet terram, vitatis omnibus 
ambagibus, quas via stia'a vulgo habere solet. "Tribuisse 
itaque vàdentur oj 7' voci 322 notionem novam ac insolitam, 
e reliquis linguis orientalibus adhuc confirmandam. Liceat 
tamen mihi [A da'a opportunitate,nonnullas de hac ver- 
sione coniecturas proferre, quae mihi de l. c. dilegentius 
cogi:anti in mentem venerunt. Num fortasse τὴν διατέμνου- 
σαν de suo addiderunt, ut lectores docerent, viam ad Cechar 
ducentem, qua usus fuit Achimabas, filius 'Sadoci, ut nun- 
tium perferret ad Davidem, fuisse longe compendiosiorem 
ea, qua Cbusi usus fuit? Aut legerunt fortasse 332, quod 
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in reliquis linguis OO. incidere, arctius constringere notat? 
Fia incisa et arctius constricta metaphorice recte dici pot- 
est via compendiosa. Aut denique in suo codice invenerunt 
m2, milliare, ut 33322 qy1sitvia per totum milliare brevior ?- 
Vide tamen s. v. ós«ra6»0 ἃ me notata, 

- P ALATH'KI2,  Jiquo,. liquefaeio. "on, Hiph. a $53, 
transire , exsilire facio. Vab. LIE, 6; ex usu 1. Chald. in qua 
defluere notat. A ulg. dissolvit. 

ALATHP E32, conservo, abservo, custod?o, tueor. qe, 
Hiph. a 35*, abduco. Ex. Il, 9. διατήρησόν poe τὸ 700010». zoU- 
zo. In textu hebr. legitur: sume 4ecurn hunc puerum, sensu 
fere eodein. - 572, Hiph. constituo, superesse facio. Ex. 
IX, χσεξνεκεν τούτου διετηρήϑης ἕως τοῦ νῦν. Bene quoad sensum. 
- *335, oceido. 2 Sam. XXX, 50. sec. Compl. διειηροῦντο. Vide 
sub v, διαπαρατηρέω. - n'yowmo, conservatio, Exod. XIL, 6. 
διατετηρημένον. - "ixi, custodio. qu. Symm. Peov. XXVI, 
38. ubi διατηρεῖν de arbore usurpatum notat diligenter cu- 
rare, bene colere. Aqu. Ps. LX, 8. LXX Ex. XXXIV, 7. ubi. 
cum τηρεῖν in codd. permutatur. Ps. XE, 8. διατηρήσεις ἡμᾶς 
ἀπὸ τῆς γενεᾶς ταύτης, oustodies nos ab hac genératione. 
Prov. XXI, 11. - ΟΞ, Zibro, expendo, pondero. Symmach, 
Prov. IV, 26. διατήρησον. Sensum expressit. Qui enim vitae 
suae rationem diligenter observat, ise stilo SS. eam suam. ' 
ponderare dicitur. - θυ, custodío. Genes. XVII, g. 10. 
XXXVII, 11. à δὲ πατὴρ αὐτοῦ διετήρησε τὸ ῥῆμα, pater vero 
eios illud somnium ata mente repostum. servagit, Num. XVII, 
7. διατηρήσετε τὴν ἱερατείαν ὑμῶν, fungemini. dilegenter sa- 
cerdotio vestro. Ib. XXVIII, 2. διατηρήσετε, délegenter cu- 
rate. Deut. VII, 8. διατηρεῖν τὸν ópxov , servare. iusiuran- 
dum. Prov. XXI, 25. διατηρεῖ ἐκ ϑλίψεως τὴν ψυχὴν αὐτοῦ, 
custodit ab afllictione animam suam: coll. Act. XV, 29. Ies, 
LVI, 2. διατηρῶν τὰς χεῖρας αὐτοῦ μὴ ποιεῖν ἄδικα , custodiens 
manus snas, ne faciant iniqua, Sap. XI, 26. ubi διατηρεῖσθαι 
est in. vita conservari, i. q« μένειν, Sirac. I, 25. διατήρησον τὰς 
ἐντολὰς, observa praecepta. Ibid. XXVIH, 5. διατηρεῖν μῆνον, 
retinere, i, e. fovere iram, et ibid. v. 1. διατηρῶν διατηρήσεε, 
sedulo asservabit in. memoria, ut puniat. Iudith. LI, 10. coll, 
lac. 1, 6. 

 LLATH'PHEXIX, conservatio, custodia, woo, idem. 
Ex. XVI, 55. 54. Num. XVII, 10. XIX, 9. εἰς διατήρησιν. 
Joseph. A. Δ Y. p. 35,19... 

* ALATI' , quare, pro διὰ τί. Καὶ διατί pro *« a Reg. I, 
27: Bene quoad sensum. 

4LLATI' € HMI, dispono, constituo , et in medio: ὶ 

| dM ATI'ORMAL, paciscor. ποις, part. Pah. foom. Zan- 
guidum. Theod. L'XX Ez. XVI, 29. τί διαϑῶ τὰς ϑυχατέρας 
cov. Non male quoad sensum. Scil διατεθέναι, disponere, 
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sumitur h, ]. serisu morali. JDisponere cor est emendare ani- 
mum. Cor infirmuin autem dicitur, quod non facilé a vitio- 
sitate pargari s. emendari potest, -- tzsz3 Hiph. a tw», erigo. 
Gen. 1X, γι διοίηΐκης ἧς διεθέμην, foederis, quod pepigi. - 
tv Hiph. a t3&, pono. 1Sam. XII, αἰ. διένετο Σαουὰ τὸν 
λαὸν εἰς τρεῖς ἀργὰς, disponebat Saul popolum intres turmas. 
-"Owin, pacem. facio. 2 Sam. X, 19. διέθεντο διαϑήκην Sec. 
Compl. - 035, seco, seindo, et,si de foedere sermo est, 
pango. Theod. es. LVIL, 8. διέϑου, bh. e, foedere te οὐ- 
strinxisti. Fulg. pepigisti cum eo foedus. Montf. minus bene 
transtulit: dísposuisti te ipsam in eo. LXX Gen. XV, i$ 
διέθετο Κύριος τῷ Md padu διαϑήκην, pepigi! Dominus foedus 
cum Abralamo. Vide et Deut. V,5. Ios. 1X, 6. Sic et Ari- 
stoph. Je. v 459. ἢν μὴ διάϑοωνταί γ᾽ οἵδε διαϑήκην ἐμοί, 
Deut. V, 2. διέϑειο πρὸς ἡμᾶς διαϑήκηνγ pepigit nobiscum 
foedus. Vide et Devt. VII, ?.. XXIX, 12. - q2, do. Hos. 
XL. 9. τέ σὲ διαϑῶ, "Eqpatus qvid tibi faciam, aut: quomodo 
te t'actemí(coll. 2 Macc. 1X, 58.), o Ephraim ? - 33», transeo. 
Ps LXXXIII, 6. ubi pro 522 legisse videntur qj», dispo- 
nere, ordinare, - mx Pih. zubeo. Ios. VII, 1:. Sap. XVIII, 
9. τὸν τῆςς ϑειότητος νόμον £v δμονοίᾳ διέθεντο, legem divinam 
unanimiter constituebant. 2'Macc. IX, 28. εἰς ἑτέρους διέθηκεν, 
quemadmodum alios zrdetavérat. - Vide alibi Εἰρήνη εἰ 
Οργίλως: ; 

"ALATI AA, pervello, evelló, divello.: Vox haec in 
Thesauro Bieliano omissa reperitur apud LXX pro hebr. 
Y, distringo. lob. XVI, 15. λαβών ut τῆς κόμης διξτιλε. 
Fulg. confregit. me. vM? 

ZLAITTMEA 9, aestimo, probo, in honore habeo. Tw 
Hiph. ab t9, £axo, aestimo. Hebr. Lev. XXVII, χά. Orati- 
μήσεταε. : qe "o Aj, MS 

'LLATI'WHAIZ, aestimatio, «3v , ordinatio. - Ine. 
Lev. XXVII, 8. ἐλάσσων τῆς διατεμήσεως. Incertum hunc in- 
terpretem esse τὸ Xogap, satis probabiliter ex v. 14. colli- 
gitur. X. di - | 

A4LATIN LZES, quatio, yx8 Pih. a yw, frango, con- 
cutiendo dissilire facio, dissipo. Hebr. [nt. Yob. XVI, 15. 
διετίναξε. - v2 part. Pih. subsiliens, saltans. qu. 2 Sam. 
VI, 16. διατενασσόμενος., quatiens se, corpus huc et illuc 
jactans, ac contra decorum movens. Fulg. subsilientem. 
Symm. σκιρτῶντα. — Adde Eurip. Jphig. in Taur. v. 201. 
JBaccA. 506. 

ALATO NION, fibula, annulus. tewo35 plur. ansulae. 
Ex. XXXV, 10. Hesych. διατόνεα, κρίκους. Lex. Cyrilli MS. 
RN τὰ διατόνια» τοὺς κρικέλλους. Conf, Casaub. in then. 
P. 99. , 


* 
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AIATOPETMA, tornatura, opus tornatile, nv5rb, 
tornatura , seulptura. Inc. 1 Reg. VII, 51. διατορεύπατα. 

"ATATOPET'$3, torno, i. q. διὰτοργεύω, apud zeseLyl. 
JProm. w. 706. my5pno, tornatura, sculptura. qu. T'Àeod. 
1 Reg. VI, 18. δεατετορευμένα, tornata. ji 

ALATPE ΠΩ͂, dimüveo, perverto, perturbo, dissuadeo, : 
pudore iniecto deterreo, ad erubescentiam deduco, erubescere 
cogo, perterreo. "t*555 Hiph. a'tb5, ignominia ajKicio. 
Iud. XVIII, .7. ovx fure διατρέπων᾽ ἢ, καταισγύνων:: ubi duae 
versiones coaluerunt , nisi quis verba 5 χαταισχύνων᾽ pro 
mero glossemate habere velit. Sensüás est: nemo eis adversa- 
betur, aut, ut /ulsatus vertit; nu//lo δὲ penrtus résistente. 
Vide ad h.l. Schar/enb. —-. *mor, indiemor. Dan. l, 16. sec. 
Chis. ubi θυ τ, fristes , per duo vocabula ἀσϑενῆ wa? διὰτεξ, 
ζραμμένα explicatur, quorum alterutrüm est vel glossa, vel 
alius interpretis. Tb. v. 15. ;j ὄψες διατετραμμένη. 5ed uitoque 
loco Scharfenb. reponere mavult διεστραμμένα et διεστοαμ" 
μένη, coll. Terent. Eun; Act. IV. $c. 4, 8. os ut sibi: disiorsit 
carnifex. - msn, Operior Esth. VIL, 8. δικειράπη τῷ ngood- 
nm, vultui iniiciebatur rubor, quo qui suffunduntur, faciem 

erire solent. - v*v, violenter ópprimo,' etiam expávesco. 

lob. XXXI, 54. ov yao διετράπην πολυοχλίαν nànjOovg, non 
enim expavi ad multitudinem plebis, Pro ov fortasse legen- 
dum zal, etenim metuissem. ὸ mo. 

ATATPE'D9., nutrio, alo, etex adiuncto zn vita eon- 
servo. 433, benedico. Prov. XXII, ο. δ΄ ἐλεῶν πτωχὸν, ᾿αὐτοὸς 
διατραφήσεται. Speciem pro. genere posaerunt. — a0: nw, 
Pih. et Hiph. im &ita consereo. Gen, ὙΠ, 5. L, 20. Psalm. 
XXXII, 19. - 5555 Pih. a 5*5, sustento. Gen. XLV, 11. sec. 
Oxon. ubi reliqui libri ἐκτρέφειν habent. Ibid. L, 2). Ruth. 
IV, 15. 1 Reg. XVIII, 13. sec. Compl. Ps. LIV, 25. αὐτός σε 
διαϑρέψει. ubi 4geliius emphasin in hac voce quaerit, scri- . 
bens: Non dixetuut Qgéye, nutriet, quasi totum simul, | 
quod ad nutriendewm sit opus, semel daturus sit, sed δια- : 
ϑρέψει, qvasi: per tempora singulosqua dies suppeditabit- ci- 
bum. - 5n» Pih. Jeniter:duco, speciatim ad pascua aut 
potum. Psalm. XXX, 4. Julg. Hier. enutries me | Sensum 
séchti $unt. 502. Gi quU ramosi 

ALA'TP E! ΧΗΣ; discurro , percurro. hn, eo. Ex. IX, 24. 


διέξρεχε τὸ πῦρ ἐπὶ τῆς γῆς, fulgura: micabant per terram. -- ,- 


no5, transilio. 1 Reg. KVHI, 26. διέτρεχον, divisis turmis 
decurrebant. - yx^: yy, Pib. et Hiph. a yas, decurro. 1 Sam, | 
XVII, 17. loel. !T, 7. sec. Comp. et B. Ib. v. 9. Nah. II, 4. 
- voivnn Hithp. a viU, continuo , indesinenter percurro. Inc. 

* ALATPE' $2,. perterebro, perforo. 332 Pih. mentior. 
Num. XXIII, 19. διατρηϑῆναι, ut libri nonnulli habent, teste 
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Jonfrerio ad h. 1., quod difficiliorem reddit sensum, nisi 
metaphorice sumatur, ut significet perforari, more cribri 
effluere, et oblivisci, vel non servare ea, quae semel dixe- 
ris et decreveris, quod etiam mentiri est. Vsurpatur quoque 
haec vox de eo, qui intremiscit ac. perterrefactus diffugit, 
quae notio etiam ab h. 1, minime aliena est. 

: *ALZ TPHTOZE ,.— per[oratus , | foraminibus pertusus. 
Ez. XL, 16. ubi in quibusdam libris teste IL. Bosio legitur 
ἐκκόλαμμα διάτρητον, , Quibus verbis nihil in textu hebr. re- 
spondet. . : 

ZLLATPIBH, commoratio,, conpersatio, item locus, 
nubi est διατριβὴ, etiam omne vitae studiorumque genus. th», 
stultitia. Prov. XIV, 26. ubi διατριβὴ est non solum conver— 
satio, sed etiam vitae ratio ac mores, Vide ad h. 1. Jaegerum. 
- n»"un, incessus. Prov. XXXI, 27. στεναὶ διατριβαὶ οἴκων 
αὐτῆς. ubi διατριβαὶ ianuas significare videtur, hoc sensu; 
non multis aditum ad se admittit. -. 2viyo, habitatio. Lev. 
XIIL, 46. ἔζω τῆς παρεμβολῆς ἔσται αὐτῷ » διατριβὴ, extra 
castra solitarius degat. - 3195, idem. ler. XLIX, 352. δια- 
τριβὴ oxgovO uv , ubi habitacudum notat, 

ALATPI B&,, contero, tero, linio, et, si γρόνον subin- 
tellegas, commorór, subsisto. *3, peregrinor. ler. XXXV, 
9. γῆς, ἐφ᾽ ἧς διατρίβετε ὑμεῖς ἐπ᾿ αὐτῆς, terrae, in qua vos 
commoramini. Conf. Lex. JV. 7. s, h, v. -ἴ *yxen3 Hithp. a 
y»5, dissipor, conffingor. Mab. TIT, 6. διδερίβη τὰ ὄρη sec. 
Cyrillum. Sed sine dubio ibi in aliis libris rectius legitur δον 
ϑρύβη. - nw, sedeo, maneo. Lev. XIV, 8. Symm. 25am. 
V, 9. Tob. XI, 0, δηχϑεὶς διατρίψεν, compunotus deteret, 
Ibid. v. 10. διέεριψε τοὺς ὀφθαλμοὺς αὐτοῦ, terebat ocu- 
los suos. 

zLLATPOQOT , alimentum, commeatus. n*50, cibus, 
"qu. 1 Reg. V, 11. Adde :1.Mace, VI, 49. PAN 

ALATTIIO Ὡ. conformo, reformo , muto. Sap. XIX, 
6. ὅλη καὶ κείσις ἄνωθεν διετυποῦτογ Omnis enim creatura mus 
tare videbatur suam naturam et indolem. 

AIATIAXMA, pellucidus splendor. . n3$, idem.  Znc. 
Hab. II, 8. seu 4... 

ALATUH' Z, pellucidus. 31, purus. «(χω Prov. XVI, 2. 
διαυγεῖς. Hesych. δεαυγὲς, λαμπρὸν, φωτεινόν. 

AIATU!ZOM A1,. illustror, dilucidus sum, ἮΞ1γ purus 
scam. qu. lob. XXV, ὁ. διαυγισϑήσεταν, Hlustrabuntur, di- 
lucidae erunt. 

ALAQAÁI'N&, appare, Sap. XVII, 6. διεφαίνετο δ᾽ av- 
τοῖς wÓvov αὐτομάτη πυρὰν apparebat (seu interlucebat, obi- 
ter et. in transcursu inter tenebras emicabat) autem illis sola 


spontinea pyra. 
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Z140 ANH X, pellucidus. ἢν, purus. Ex. XL, 84. λὲς 
Bevor διαφανῆ. Vide Plinium NI, t4. et Jheophr. hist. plant. 
IX, 4..—  "mszs21, erystaltus.. “πὸ. (quem Symmachum: esse 
opinatus est Montf. ) lob. XXVIII, 17. χρύσταλλος διαφανὴς, 
erystallus pellucida. Cur hoc epitheton. in re tam nota appo- 
suérit, equidem non video. *Existimo igitur, διαφανὴς esse 
alius interpretis, fortasse «gulae, etymologiae a 521, pu- 
rus, mundus fuit, vationem habentis. - «3x, fenestra, 
Symm. Gen. VI, 16. διαφανὲς ποιήσεις, h. e. interprete Jie- 
ronymo , dilucidum facies, arcae, volens. fenestram intelligi, 
Vide Drusiua in Fragm. p. 17. i 1 

ALADANUT, AAKRNIKAM ,— 5c. iudrem , νεῖ γιεώνψεα; 
vestimenta pellucida Laconica; tav:3, plur. specula, et 
vestes pellucidae, aut potius teste Kunchio interulae s. subu-- 
culae tenues ac subtiles, sic dictae, quia transparebat sub 
illis corpus prae nimia eorum tenuitate. Ies. IIl, 21. za δὲας-- 
φανὴ λακωνιχά. Alterutrum ex his duobus vocabulis iudice 
P'ullero, (1n Miscell. SS, lib. V. c. 20) pro glossemate haben« 
dum videtur. Suidaseenim δεαφανῆ χιταίνεα 6558 dicit, οὐ zd 
λαμπρὼ, ἀλλὰ τὰ ἰσχνὰ, Óc ὧν διαφαίνεται τὰ σώματα τῶν jv 
ψαικῶν. «Hesychius: λακωνικὸς yezav , λεπτὴ ἐσθής. Alias τον 
nues et pellucidae vestes σειρῆναι dicebantur. Vide Hesych; 
h. v. et Schroederum de vestitu mulier. Hebr. cap. 18. p.512. 

* ALAOANOZ. «4. Exod. XXVIL, ὃ, 20), διάφανον, 
Sic ed. Hom. perperam habet. pro διάφορον:. | Vide ad. h. 1, 
JMMontfauconium. . 

4140 AT'Q, vel AIADAT EKQ,, illucesco, dilucesco. 
nis verbum, /uceo. Gen, XLIV, 5. ubi cum-qavav. permutae 
tur in codd. Iud. XVT, 2. ἕως (ag αὐσῃ 0 ὄρϑρος. 1 Sam. XIV, 
56. ἕως διαφαύσῃ ἡ ἡμέρα, ubi cum διαφωτίζειν permutatnrin. 
codd. 2Sam. II, 52. διέφαυσεν αὐτοῖς, sc. ἡμέρα, vel ὄρϑρος, 
diluxit illis dies s. diluculum.. Symm. 1 Sam, XXIX, 10. ubi 
Vulg. et coeperit dilucescere, - **1« subst. Zux. nc. aSam. 
XVII, 22. ἕως διέφαυσε τὸ πρωΐ. Vulg. donec dilucesceret, 

ALAOE' PR, differo, praesto, antecello, deporto, et. 
διαφέρομαι, dispergor ; longe lateque audior ,  altercor, 
contendo. *«io, recedo. 1 Sam; XVI, 59. sec. "lex. διαφεροῦ-- 
σεν. Scribe διαφέρουσιν, deportabant. Alii habent ἀφαιροῦσιν. 
- wat Chald. γεμέογ, immutor, etiam *3»wiw, Ithpahal. Dan. 
VII, 28. 5j ἕξις μου διήνεγκεν ἐμοὶ sec. Chis;ubi "JAeodot, qi- 
λαιοῖσϑαι habet. Ib. v. 5. ϑηρέα διαφέροντα. ἀλλήλων, bestiae 
a se invicem differentes. 10. v. 7. αὐτὸ διαφέρον περισσῶς περὲ 
πάντα τὰ ϑηρία, multum differens ab omnibus bestiis. 5 Esdr. 
V, 78. διαφέρειν σχεδίας εἰς τὸν ᾿Ιὔππης λιμένα, ut deporta- 
rent rates in portum Toppes. Sap. XVIII, 2. τοῦ διενεχθῆναι 
χάριν iürovro ut esset differentia, (hh. e. ut longius secede- 
rent, ei a se ipsis discederent, ) donum sibi expetebant, aut; 
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inimicitiarum gratiam et veniam petebant. Ybid. XVIIT, 10. 
οἰκτρὰ διεφέρετο ϑρηνουμένων παιδίων, planctus flebilis plora- 
torum infantium Jonge lateque audiebatur. 2 Macc. lH, 4. 
διηνέχϑη τῷ ἀρχεερεῖ, contendebat cum summo sacerdote. JZe- 
sych. διηνέχϑη, ἐμαχέσατο. Ib. XV, 15. ἄνδρα πολιᾷ xal δόξη 
διαφέροντα, virum canitie et gloria praestantem. 5 Macc. V1, 
26. εὐνοίᾳ πρὸς ἡμᾶς διαφέροντες πάντων ἐϑνῶν. Confer Lex. 
JN. Τ. 5. h. ν. Hesych. διαφέρει, ἀνήκει, προὔχει, ὑπερέχειν 
βέλτιον ἐστι. 

ALADET' ΓῺ εἰ ΔΙΑΦΕΥΓΟΜΑ͂Ι, effugio, salvus 
evado. 413, vagor. les. X, 14. ὃς διαφεύξεταί με; Ita Bielius. 
Sed 1. c. respondet potius-formulae 532.113, alam movere, 
nempe aufugiendi. aut se defendendi causa , quanquam 


-4 
non ignoro, simplex quaque 47; in 1. Chald. et Arab, Xj 
aufugere notare. - tw, fugio. Amos TX,ni. μὴ διαφύγη ἐξ 


αὐτῶν φεύγων, me effugiat ullus ex ilis fugiens..- tbv, 
Niph. evado. Prov. XIX, δ. ἐγκαλῶν ἀδίκως ov διαφεύξεται, 
qui iniuste aliquem δοουβεῖ, non salvus evadet. Symm. Yob. 
XXII, 5o. - bx», Niph. eripior, eripio me, evado. Symm. 
Ps. XXXII, 16. διαφεύξεται. -- 15v, exulto. Yer. XI, 15. 5 
τούτου, 5C. ἕνεκον διαφεύξη ς vel propter boc effugies? ubi pro 
ΟΡ Ὸ legisse videntur bn, excedes, effugies. Ex Michaelis 
sententia legerunt *mpn, ab m», fugere. - wb», evadens. 
Symm. les. XLV, 20. διαπεφευγότες, qui saleé evaserunt. 
LXX oi σωζόμενοι. Idem Gen. XIV, 13. LXX Ios. VIII, 95. 
2 Reg. UX, 15. -. 339, robustus. sum. Deut. II, 58. οὐκ ἣν 
πόλες, ἥτις διέφυγεν ἡμᾶς», nulla urbs potestati nostrae resi 
stere potuit. Bené quoad sensum. -: ἔα, superstes. los. 
XI, 8. sec. did. διασεσωσμένον καὶ διαπεφευγότα : ubi duae 
versiones coaluerunt. Idem valet de lectione Cod. Oxon. σε-- 
σοισμένους καὶ διαπεφευγότας. Cod. "αἴ. habet tanturf διασε-- 
σωσμένον. : 

ALAQOGEI' P2, corrumpo, vasto, perdo, destruo, in- 
terficio, trucido. ὑὸν Hiph. a nwo, occido. 1 Sam. II, 27. 
ἐβούλετο Κύριος διαφϑεῖραι αὐτοὺς, volebat Dominus occidere. 
Sic Aelianus V. H. VIII, 9. διέφϑειρε τὸν ᾿Δρχέλαον. lbid. 
XIII 45. - mnn Hithp. pereerto, . corrumpo me. Symm. 
Cohel. XII, 5. διαφϑαρῶσι ἄνδρες οἱ loyvpol, interficiantur 
viri fortes. - ban Pih. et Chald. bzn et 5annw, Pah. et 
Ithp. qu. Cant.. VIIL, 5. διεῳϑάρη. | Vulg. corrupta est. 
Significat autem ibi διαφϑείρειν corrumpere 8. vitiare virgi- 
nem, lInterpretationem autem banc vulgari longe praeferen- 
dam esse, quis non videt? Legitautem 4quila^n5sm. Symm. 
Cant. IL, 15. - LXX Cohel. V, 5. Mich. II, 10. Dan. IV, 
20. (ubi vid. Scharfenb.) VIL, 14. καὶ βασιλεία αὐτοῦ ov δια- 
ᾳϑαρήσεταν, regnum eius non destruetur. — 27, exsiccor. 
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Iud. XVI, 7. 8. νευρίας μὴ διεφϑαρμένας. Bene quoad sensum, 
- *nyh, depressio, humiliatio. Symm. Mich. VI, 14. Legisse 
videtur nn, aut sensum secutusest. - *an», allo. 2 Keg. 
XIV, 27. ubi διαφϑείρειν est prorsus delere, penitus perdere, 
et cum ἐξαλείφειν in codd. permutatur. - ano, £raAo. ler. 


j 
L,45. St. vox hebr. ex usu l. arab. cand etiam abradere 


ac depascere notat. - bbs Pib. iudico. Ez. XVI, δι. ἐν ἡ 
διέφϑειρας τὰς ἀδιλφάς σου, Qua perdendas iudicasti sorores 
tuas. - "v35, divido. Symm. Ex. XIX, 22. Bene quoad 
sensum. -- nmn, Chald. corruptum. Dan. H, 9. διεφϑαρ-: 
μένον, falsa et mendacia, - nmi: mnmvn et nnus», Pih. Hiph. 
et Niph. “πο. 1 Sam. XXVI, 9. ubi in notione necandTég- 
gitur. Oi I" Ez. XVI, 47. διέφϑειρας ὑπὲρ αὐτὰς. Bene Fulga- 
tus: pene aceleratiora ' fecisti illis. In eadem significatione 
morali legitur quoque apud LXX Iud. H, 19. διέφϑειραν (sc. 
τὰς ὁδοὺς αὐτῶν) ὑπὲρ τοὺς πατέρας, corruperunt vias suas 
magis quam patres, h. e. maioribus suis sceleratiores fue- 
runt. Conf. Drusii Miscell. cent. Yl. c. 100. Iud. VI, 4. 5. 
XX, 21. - "Nj, Cbald. muto me, mutor. Dan. VII, 19. 
τοῦ διαφϑείροντος πάντα: ubi non sunt aliam lectionem se- 
cuti, sed vel sensum male expresserunt , vel ex aliis locis 
rescribendum erit τοῦ διαφέροντος παρὰ πάντα, ut observavit 
ad h. 1. Scharfenb. Justinus JM. καταφϑείροντος habet. Sap. 
XVI, 5. διίγμασε δὲ σκολιῶν διεφθείροντο ὄφεων, morsibusautem 
curvorum serpentum enecabantur. 

* 4LADOONE' I2, invideo. Esth. VI, 5. in ed. Psseri 
vet. alt. p. 152. xal νοήσαντες οἱ νεανίσκοι διεφϑόνουν αὐτῷ. 
K. Διαφϑονεῖσϑαι pro invideri affertur e Chrysostomo, teste 
H. Stephano. 

414060PA', corruptio, perditio, vastatio, it. fovea. 

*nu3, pudor. Soph. III, 5. sec. cod. “εχ. ἐν διαφϑορᾷ. 
Legerunt mmw3. - *3n Chald. Dav. III, 26. et VI, 25. - 
bzn, quod etiam funem notat. Hos. XI, 5. ἐν διαφϑορᾷ ἀν- 


prd 
ϑοώπων ἐξέτεινα αὐτούς. Scil. b3n ex usu l. arab. (44, notat 


corrupit , perdidit. Vide ad h. 1. Stepk. le Moyne Obss. ad 
Varia Sacra p.506. - nian» plur. Zmpu/siones. Ps. CXXXIX, 
12. - 2iN22, dolor. Ier. Li, 8. - nom, evuisio, destructio. 
Oi λοιποὶ 2 Reg. XI, 6. ἀπὸ διαφϑορᾶς; ex "Iheodoreto ad h. 1. 

qui. sic habet: τὸ μεσαὲ οἱ λοιποὶ ἑρμηνευταὶ ἀπὸ διαφϑορᾶς 
εἰρήκασι" τουτέστι μετὰ πάσης φυλακῆς» ὥστεμηδεμίαν γενέσϑαι 
βλάβην ἐν τῷ οἴκῳ τῷ ϑείῳ. In Coislin. 2. perperam legitur 
ea διαφορᾶς. - mnmup, corruptio. Ez. XXI, 51. Dan. X, ὃ. 
- UU, vastatio. Symm. Hos. VII, 15. - mmu, fovea, fossa. 
Prov. XXVLII, 10. εἰς διαφϑορὰν αὐτὸς ἐμπεσεῖεαι. Non lege- 
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runt ὅπ, ut nonnulli opinati sunt, sed sensum secutis: 
- mmi, idem. Ps. ΟΥ̓, 20. Thren. IV, 20. - nno, pe 
tio, it. fovea. Ps. TX, 15. XV, το, XXIX, ιν. Cocf. D 
sium "Quaest. ebr. lib. IE. qu. 45. 44qu. Ps. VII, 16. P 
XXVI, 27. Cf. Colomesium Obss. Sacr. p. 612. -- nne: mn 
Pib. et Hiph. lerem. XIII, 15. XV, 5. Hos. XIIT, 
Esdr. IV, 59. διαφορά, sec. cod, Zex. Sine dubio scrips: 
διαφϑοραν.- corruptionem largitionibus effectam, avt [JT] 
Quo. Sir. XXXIV, (21.51.) 5. διαφϑουα. INum opes cadu 
et corruptibiles? Sed potest quoque per exitium reddi. 

41A AETQ, exuro, *v3, idem. Ps. LXXXII, 15. 
πῦρ; ὃ διαᾳλέξει δρυμόν. 

44 AQOBE'& , perterrefacio. noU, diripio. ler. X? 
36. ἔσονται oi διαφοβοῦνιές σὲ εἰς διαφόβημω: ubi alii 1 
rectius habent διαφοροῦντες, quanquam et altera lectio q 
dammodo defendi potest. ] 

“ΦΟΒΗ͂Ι A, terror, perterrefactio, ac per τὴς 
nymiam obiectum terroris, nowo, direptio. ler. XXX, 
ubi alii rectius, ut videtur, διαφόρημα babent, quod v 
infra. 

AI AODOP A, differentia, discrimen. nme, perditio. 1 
XXXIII, 28. διαφοραν sec. «Αἰ. ubi tamen aliirectius órag 
odv exhibent. Sap. VII, 20. Prol. Sir. :Macc. III, i8. 
ἔστε διαφυρὰ ἐναντίον τοῦ οὐρανοῦ, non est differentia in c 


spectu.coeli, seu Dei: ubi Syrus per fA^s, obstaculi 


non male quoad sensum reddidit. 

A4AQOPE'f2, dissipo, distraho, etiam diripio, spc 
nou, diripio. 4L ler. XXX, 16. ἔσονται οἱ διαφυροῦντές 
εἰς διαφόρημα, qui te diripiunt, iterum diripientur. Ita : 
Fat. ubi tamen plerique libri habent: οἱ διαφοβοῦνεες δὲ 
διαφόβημα. Sed prior lectio, quae magis textui hebr. resp 
det, praeferenda est, et confirmatur iudice L. Zos. ex , 
sychio, apud quem ipsissima haec verba διαφορυῖντές σε 
ponuntur παέζοντές ge. Apud eundem etiam διαφόρημα 
παίγνιον. , utet apud Suidam. Vide Cappelli notas criticas 
h. 1. p. 529. 

P LADO PHMAÁ, dissipatio, distractio, direptio, eti 
ludibrium. Wow, direptio. . 41. Yer. XXX, 16. Sic et 
vento dissipatae dicuntur esse Judibrium venti. Vide τὰς 
ante iu διαφορέω. Zonaras Lex. διαφόρημα, τὸ παίγνιον. 

AIA4DOPOZ, differens, diversus, praestans, excelh. 
my, Deus. Symm. Gen. T, 27. ἐν εἰκόνι διαφόρῳ, in i 
gine excellenti, Haud ignoravit nempe doctus interpres, 
cem Deus aliis vocibus addi ad summam alicuius rei pr 
stantiam indicandam. - tc:wb55 dual. diversa genera. De 
XXII, 9. οὐ κατασπερεῖς τὸν ἀμπελῶνα σου διώφορον, ne c 
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seras vineam tuam rebus diversi genéris: ubi loco διάφορον 
in aliis libris legitur δίφορον, quod.est fortasse alius inter- 
pretis, nam utrumque locum habere potest. G/oss. in Octat, 
διάφορον ἀνομοιογενές. - Tv part. foem. Chald. Dan. VII, 
19. - tx) dual. duo. Esdr. VIII, 36. σχεύη χαλκοῦ στίλβον-- 
τὸς ἀγαθοῦ διάφορα, vasa ex aere fulgenti bono praestantia, 
aut potius: varía. - *«, iteratum, sc. tingendo, diba- 
phum. Aqu. Ex. XXVHI, 8. nc. ib. v. 5. Vterque videtur 
3vj legisse. 5 Esdr. IV, 39. οὐ λαμβάνει πρόσωπον, οὐδὲ διάώ-- 
φορα: ubi διάφομον notat pecuntam, munera. De lectione 
cod. lex. διαφϑοοὰ vide supra s. ἢ. v. In eadem pecuniae 
notione legitur quoque 2 Macc. I, 55. TII, 6. ubi supplen- 
dum χρῆμα, quod additur apud 7Zeophrast. Charact. €. 10. 
Adde Polyb. XXIII, ὃ, 11. διάφορα προτείνειν, pecuniam 
offerre. Dionys. Hal. VY, 58. T. lI. p. 11272. ed. Heisk. πρὸς 
πολὺ διάφορον, καὶ ἐπὶ μέγαλοις δανεισϑὲν τόκδες, multa pecu- 
nia mutuo data, idque magno foenore. Conf, Forstium de 
hebr. IN. T. p. 452. ed. Fisch. : 

* MAGO PX, diverse, varie. Dan. VII, 7. pro chald. 
mw, edria s. diversa erat, διαφόρως χρώμενον παρὰ πάντα 
τὰ πρὸ αὐτοῦ ϑηρία. 

d AP ATH. yv8, part. Pah. ruptum. Videsupra s.v. 
διασφαγή. 

ΦΠΑΦΥΛΜΑΊΤΤΩ, eustodio, servo, conservo. Y, pro- 
bro afficio. Lev. XIX, 20. αὕτη oixétig διαπεφυλαγμένη ay- 
ϑρώπῳ, h. e. desponsata viro, quam notionem voci hebr. 
interpretes Tudaici tribuunt. Vide ad b. 1. ScAuitens. in Opp. 
znin. p. τά sequ. - ἼΧ3, tueor, custodio, Deut. XXII, 10. 
— "nu, servo, custodio. Deut. VIT, 12. διαφυλάξει σοι Αὐριος 
τὴν διαϑήκην, servabit tibi Deus foedus. Tob. II, 6. Prov. 
VI, 24. τοῦ διαφυλάσσειν σε ἀπὸ yuvasxog ὑπανδρου, ut conser- 
sent te a muliere viro subiecta. ler. III, 5. sec. cod. lex. 
et Compl. ubi cum φυλάσσειν in Codd. permutatur. Sap. X, 
12. διεφύλαξεν αὐτὸν am ἐχϑρῶν, conservavit eum ab ini- 
micis. 

ALADf2NE' €), dissono, discrepo, desum,  desideror, 
pereo, morior. n, abscindo. Ez. XXXVII, 11. ἀπόλωλεν vj 
. ἐλπὶς ἡμῶν, διατιεφωνήκαμεν», periit spes nostra, acfum est 

de nobis. Hesych. διαπεφοινηκαμεέν, ἀπωλόμεϑα. “Ιιαφωνεῖν, ex- 
plicaute Hemsterhusio ad locum Hesychii, est prae lassitudine, 
vocisque nimia contentione ad incitas redactum esse, tum etiam 
animam agere atque efflare. Conf. Bocharti A4lieroz. P. IT, 
p. 649. - "355, eo, etiam pereo, rntereo. Symm. Ps. LVIIT, 
9. ubi Montf. διαφωνεῖ male reddidit dissonat, cum poiius 
reddendum fuisset perit. Nonnulli coniecerunt, legendum esse 
διαβαίνει, consumitur. -- vYy3 Niph. desum. 1 Sam. XXX, 


1g. ov διεφώνησεν αὐτοῖς ($c τι} ἀπὸ μικροῦ ἕως μεγάλου, non 
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* . defuit illis aliquid a parvo usque ad magnum. Conf. Iudit 
Ἶ ! * . Ys. et Bodotibet ad h. "s Hopp. τα Lex. Cyrilli M. 
9. ' . JBrem. xai oU διεφώνησεν, ov διέφυγεν. - b53, cado. los. 
P3 | XXHI, τό. ὃν οὐ διαπεφώνηκεν ἐξ αὐτῶν, nullum eorum irri- 
tum factum est, seu eventu caruit. In Fat. legitur ov διεφῶ- 
"ἐᾷ : γησὲν ἐς α. Conf. : Reg. VIII, 56. - «723 Niph. desum, et 
9:4. 2 i *^ps. Num. XXXE 49. οὐ διαπεφώνηκεν ἀπ᾿ αὐτῶν οὐδὲ eig, 
εὐ Ὁ HA . nullus eorum per£it. Suidas: διαπεφ ὠνηκὲν., ἀντὶ τοῦ ἐσχάτην . 
LE καὶ τελευταίαν φωνὴν ἀρ ἧκε, tOovrtorty ἀπέϑανεν. Confer Js. 
εν ec Vossium ?e LXX Intt. cap. 5. p. 11. 1Sam. XXV, 15. ubi 
a Fulg. periit habet. Symm. 1 Sam. XXV, 21. et 2Sam. IT, 50. 
. 6 du "tg ὠνήκασες ubi διαφωνεῖν, quia de militibus sermo est, 
impliciter deesse aut desiderari notat, sed in visitatione 
| tratione desiderari significat. Fulg. defuerunt. LXX 
: c. cod. Norimb. aut potius Z/nc. (quem um esse 
d suspicor) ler. XXIII, 4. - πὸ nho, mitt m. Exod. 
N XXIV, ει. τῶν ἐπελέκτων οὐ διεφώνησεν οὐδὲ εἷς. Bonfrerius 
- in Comment. ad b. 1. legendum existimat: οὐ διεφόνησεν οὐδὰ 
— — ἕνα, non interfecit neque unum. Sed non opus esse hac con- 
τι ᾿ iectura. ex hucusque dictis apparet, nec verbum διαφονέον 
4 ud graecos scriptores, quantum equidem scio, legitur. 
Iudith. X, 15. τῶν ἐπιλέκτων οὐ διεφώνησεν οὐδὲ εἷς, nullus 
1 militum tuorum desiderabitur. 
» LAO) T//Z12, ülumino. si, lux. 1 Sam. X sec. 
] Compl. 2 Sam. 11,52. δεεφωτίσϑη sec. Comp/., dies 4 'dpsis: 
: à ubi reliqui libri babent διέφαυσεν. Nehem. VIII, 5. 
* A ZIAXAPALTTÍÀ ,— delineo. nn, idem.  Z7eod. les. 
XLIX, 16. 
|——- A[AXEIPO OMAI, manibus conficio, interficio. 3$ nbvl, 
mitto manum. ἴον. XXX, 24. εἰ γὰρ ὄφελον δυναίμην ἐμαυς. 
τὸν διαχειρώσασϑαι, utinam vero possem memet ipsum in- 
terficere. 1 


AIAXE'Q et AI4XT Q,  difundo, m j- 
diff 


ungo. Prov. XXIII, 52. ὥσπερ ὑπὸ »'gdotg 
6: ubi sine dubio respexerunt notione der, 
gendí, quam vox t/35 cum Sin scripta hab 

runt, in voce hebr. latere notionem diffundendi: 
us enim morsu diffundit venenum suum. -- ὁ 
1 Sam. XXX, 16. διακεχυμένοι ἐπὶ πρόσωποι 
γῆς dissipati in omni terra. -- y38, dispergor. Zach. T, 1 
διαχυϑήσονται πόλεις ἐν ἀγαθοῖς , urbes abundabunt. seu: 


; P ἡ Rm "ὦ 
réliundabunt bonis. Arab. δ» notat. πεσε ς τῆ 
manavit. - Β, dispergo. ler. IIT, 15. - n5, diffundo me. 
i Lev. XIIT, 22. 27. XIV, 40. 44. 48. Hesych. διαχύσει, anAo- 
ou. - nx, peragro. ler. 1, 20. διαχυϑήσομαι ἐν τῇ πορνείᾳ 
E" 3 μου, diffundar in fornicatione mea. Non male. Cf. ScAroe- 
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deri Obss. ad'Origg. Aebr. p. 41. Michaelis in Supplem. 
p. 2119. potat, LXX pro n?xns, supervagans, in. /lithpael 
legisse ΠΌΣΩΝ, non rigide grammatice ,. esse enim debuisset 
ny»pxw. - t2"x plur. ex *X. Ez. XXX, 16. διαχυϑήσεται ὕδα- 
za. Cappello in notis critt, ad h. }. p. 556. legisse videntur 
Ὁ "5x, nam πὰς Chaídaeis est vastare. - qw, effundo. 
Symm. Ps. XLI, 5. δεέχεα ἐπ᾿ ἐμαυτὸν, ubi de lacrymis dici- 
tur hoc sensu: deploro sortem meam , summa afficior tristi- 
tia. - πρῷ Pyh. zrrigor. ob. XXI, 25. μυελὸς δὲ αὐτοῦ δια- 
χεῖται, inedulla autem eius se diffundit. Dan. TII, 47. sec. 
Cis. διεχεῖτο 1) qÀOE ἐπάνω τῆς καμίνου. Sap. 1T, 5. τὸ πνεῦμα 
διαχυϑήσεται, spiritus hominis in morte diffunditur, seu: in 
nihilum abit. Yb. V, 15. οἷς καπνὸς ὑπὸ ἀνέμου διεχύϑη. Ibid. 
VII, 11. διαχέσεε sec. Compl. futuro pro praesenti posito, 
effundit, uti Fulgatus habet. 2MMacc. X, 28. ὥρτε δὲ τῆς 
ἀνατολῆς διαχεομένης, iam autem ortu solis, seu sole oriente 
diffuso, eleganter pro super terram exorto. 

ALAXTEIX, difusio. meos inf. diffundendo. . Lev. 
XIII, 22. 27. 55. et Lev. XIV, 40. ubi nihil est. in textu 
hebraeo. 

ALA4XPI $$, perungo. παρὰ, ungo. Lev. ΠῚ, 4. VIT, 2. 

! διακεχρίαμἕεα ἐν ἐλαίῳ, ubi alii libri χεχρισμένα habent. 

ALIA XPTXOX, deauratus, auro intextus. 2 Macc. V,2. 
2ππεῖς διαχρύσους στολὰς ἔχοντας, equites stolas auro intex- 
tas habentés. Sic apud PoZlucem lib. IV. c. 18. segm. 116. 
χλαμὺς διάχρυσος, chlamys auro texta. Fiebat illa ex stamine, 
cui subtemen ex aureis filis imponebatur. Virgilius ( Aen. 
ἘΠῚ, 485.) eleganter expressit: e£ pieturatus auri subtemine 
vestes, et alibi (en. XI, 144.) : sias discriminat auro. Si- 
militer Jodorus Sic. lib XVII. c. 77. διάλευκον χιτῶνα 
vocat £unicam albo ἐπέοχέαπι, vel: cuius stamen purpureum 
erat, subtemen vero aut trama alba, Vide B/ancardi not. 
ad Jrrian. de exped. lex. p. 2560. et Brissonium de regn. 
JPers. lib. I. 6. 59. p. 77. 

- tIMATLXMO X AIAXPTZOZX, vestitus auro intextus. 
^ve$w m22, aurum insigne Ophir. Ps. XLV, 11. ubi vide 
reliquos intt, 

ALAX4PE'f2, separo. Sir. XXXIII, 11. ἐν πλήϑει ἐπι-- 
στήμης διεχώρησεν «UroUg, pro summa sua sapientia separa- 
viteos, sc. homines. Conf, sequ. , 

ALAXAP/'ZQ, separo, distinguo, et διαχωρίζομαει» 
separo me, discedo. 5*155 Hiph, Gen. I, 4. 6. 2 Par. XXV, 
10. διεχώρισεν (80. τενὰς) τῇ δυνάμει. Neh. X, 28.sec. Compl, 
— *65 Hiph. a "ϑο;, recedere facio. Gen. XXX, 52. - **323: 
45733 Hiph. et Niph. Symm, Prov. XVII, 9. LXX Gen. 

Xii, 9. διαχωρίσϑητε ἀπ᾽ ἐμοῦ, discede a me, coll. v. 11. ct 
χά. ubi cum χωρίζειν et ἀποχωρίζειν ín codd. permutatur. 

Fol. 1. τὶ 


ij 
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2Sam. I, 25. ubi ov διακεχωρισμένοι videtur esse glosser 
seqnitur enim οὐ διεχωρίσθησαν. Certe alterutrum partim 
se, partim per textum hebr. superfluum est. Prov. XVI, 
διαχωρίζειν qiXovc, divellit amicos , s. familiares. - «v 
Niph. Ez. XXXlV, i2. -  *u*5, Hiph. i552, mirabi! 
facio s. ago. Iud. XIII, 1g. dueyoeoe τιοιῆσαι sec. Fat. Ὁ 
permutarunt M55 cum 355 aut nb5, ut nonnullis visum 
sed respexerunt notionem separandi et segrezandi , qi 
vox arab. M$ habet, coll hebr. nbs. - mw, pono. € 
XXX, 41. 

ALAVAAMA, quod fidibus intercinitur , variatzo οι 
ac modulationis inter canendum. τ, vox in musica hebi 
usitata, de cuius tamen vera significatione magnus est : 
sensub interpretum. Ps. III, 5. IV, 4. et alibi saepissime 
Psalmis, ac Hab. LIT, ». In omnibus his locis JMeibomiu: 
Davidis Psalmos duodecim p. 37. διχάψαλμα (bis cane 
praecedentia esse) aut ἀνάψαλμα (retrorsum canendum e 
legendum coniicit. Jesych. διάψαλμα, μουσικοῦ μέλοι. 
ῥυθμοῦ τροπῆς γινομένης, τ διανοίας καὶ δυνάμεως λόγου ἐν 
λαγή. Euthymius Ziügabenus Praef. in Psalm. p. 179. 
Steph. le Moyne in. Far. Sacr. διάψαλμα μεταβολὴν σὴμε 
»onuarog ἢ μέλους, 3 ἀναβολήν tiva κρούματος, ἢ τηνίκι 
ϑείου πνεύματος ἔλλαμψιν εἰς τοὺς ψάλλοντας. ἀπεγράφοντο 
ταῦτα πάντα διὰ τὴν ἀκρίβειαν. Lex. Cyrilli MS. Brem. 
ψαλμα, μετάβασις. Vide et aliorum explicationes apud : 
cerum. Thes. Eccl. 'T. Y. p. 89o. 

'QuAH" ΔΙΔΨΑ ΜΑΤΟΣ, canticum, quod. fid 
intercinitur, aut cantus variatae modulationis. δ Y 
meditatio per variatam modulationem vocis, seu sec. i 
canticum laudattonis. Ps. IX, 17. 

ALAWET!' 40MAI, mentior, fallo, decipio. 315: 
Pih. et Niph. 2 Reg. IV, 16. μὴ διαψεύσῃ τὴν δούλην σου 
mentiaris ancillae tuae. Iob. XL, 27. /nc. Num. XXIII 
διαψευσϑῆναι. Symm. Ps. CXV, 11. -4qu. Symm. Hab. 1 
Theod. Yob. XL, 28. διεψεύσατο, ubi de spe frustrata se 
est. 1 Macc. XIIL, 19. διεψεύσατο, mentitus est. 

AIAETEMA, mendacium. 3y2, idem. Aqu. Ps.I 
5. et Ps. CXV, 11. 

ALAWHAADA, palpo, pertrecto, wj, Pih. i 
Symm. les. LTX, 10. διαψηλαφήσομεν. Legitur praeterea 
XXXI, 54. ubi cod. 58. Hol. hoc additamentum habet: 
διεψηλάφησε Δαβὰν σύμπασαν τὴν σκέπην, xal οὐχ εὗρε: 
nihilrespondet in textu hebr. 

ALAWIOTPI'ZQ, susurro, murmuro, garrio. Sir.: 
26. πολλὰ διαψυϑυρίσει, multa garriet, h. e. sparget m 
rumores. 
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AIBAOE SE, bis tinctum. 36, eratum , scil. tingendo, 
dibaphum. Oi λοιποὶ Ex, XXV, 4. y ' 

AI'BAOGOZ, δὲς tinctus. 521, iteratum , sc. tingendo, 
dibaphum. , J4qu. Exod. XXV, 4. Symm. Ex. XXVIII, 5. 
XXXV, 23. Cicero lib. 11. Epist. X. ad Atticum: Sacerdotis 
διθάφῳ vestiant. Conf, Braunium de vest. sacr. Hebr. lib. I. 
€. 15. Ὁ. 214. et Gatakerum advers. p. 405. 


AlIDAQXZXOZ, bilinguis, calumniator, detractor., 
i23, detractor. Prov. XXIV, 22. - $53 355, ambulans 
tanquam. detractor. Prov. XI, 75. Sir. XXVIII, 14. ψίϑυρος 
καὶ δίγλωσσος, susurro et calumniator. Hesych. ZlyAwogov, 
διχόϑυμον. ldem alibi: διχόϑυμος,, διάβολος. 

AIFOMI A, duplex onus, duplex sarcina, ἃ δὶς) bis, et 
γόμος. onus. rwntwn. 7heodot.et L'XX sec. Rom. et Cat. Νὲ- 
ceph. lud. V, 16.  Doederleinius in. Hepertorio bibl. et or. 
Jliterat. Ὑ, 1. p. 226. varias de hac voce coniecturas protulit: 
διχῶμα, locus utrinque aggere cinctus, διγωνία, et, quod ab 
ipso praefertur, αἰγονυμία. Ex.coniectura KoeAler; ad h. 1. 
loco τῆς διγομίας reponendum est diyorouíag.  Semderus ean- 
dem vocem in δινομίας mutare voluit... -Honfrerius in Comm. 
ad ἢ, |. p. 264. coniicit legendum ἀναμέσον τῆς διγνωμίας, 
inter duaa sententias , quasi dubius scilicet et anceps. Inter 
varias has coniecturas praeferenda mihi videtur lectio ἀνα- 
μέσον τῆς διγωνίας, in medio duorum angulorum, quam pro- 
babilem reddit sensus totius loci, qui est hic: cur bello ne- 

lecto habitas sedesque otiosus inter septa et caulas tuas, 
ἥ electesüs gregum tuorum balatibus, interea sc. dum fratres 
tui pugnant pro commurii bono ac tranquillitate publica. 
Bed nec omnino spernenda est lectio διγομία , ut διγομία sint 
duae sarcinae, quibus asini, equi, muli et alia eiusmodi 
iumenta onerari solent , a yóuog, quod est pondus , quo navis 
oneratur. Confer etiam ad ἢ. 1. Scharfenbergium. 


AIAAKTH' P , q. d. documentum. Mirum et novum 
vocabulum, quo vsus est zfquia lud. IIT, 51. pro hebr. 
45bn, stimulus boum, deceptis ambiguitate verbi 25, quod 
non solum didicit aut docuit significat, sed etiam pupugit, 
verberavit, ut adeo *5*» ipsi fuerit quasi instrumentum ad 
docendum boves. : 

ALAAKTO X. doctus, eruditus. “Ὁ, idem. 165. LIV, 
15. τοιὶς υἱούς σου διδακεοὺς Θεοῦ , liberos tuos edoctos a Deo. 
Conf. Ioh. VI, 45. et ad illum locum Intt. Praepositionem 
ὑπὸ autem ibi subintellegendam esse docet Sc/svarzius Com- 
ment. Crit, 1. gr. N. F. p. 549, (Addeles. XXIX, 15. Vid. 
Bruns ad calcem Kennicott. Diss. Gen. K.) 1 Macc. IV, 7. 
οὗτοι διδακτοὶ πολέμου, hi rei militaris periti. Cant, lII, 8. 
dicuntur δεδιδαγμένου πόλεμον. K 
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"AIA ASK AMI A, doctrina, institutio, praeceptio. ΩΝ, 
lumina s. gemmae lucentes. in pectorali summi Pontificis. 
Symm. Deut. XXXIII, 8. Znc. Ps. X, 5. - bs, dux. Prov. 
Il, 17. διδασκαλίαν νεύτητος, ubi LXX (aeque ac Symm. qui 
μάϑησιν posuit, et Cha/d. qui nmawo, educationem, habet, ) 
vocet hebr. acceperunt de institutione et disciplina iuvenili, 
e verbi participio Paul, et ex usu ], Syriacae ac Chaldaicae, 
nisi statuere malimus, διδασκαλέαν h. 1. positum esse pro 
διδάσκαλον, abstracto posito pro concreto. - ^tw5, eruditio, 
Jer. X, 8. - mipbr, part. Pyh. foem. edocta. les. XXIX, 
a5. - πρίων fundamenta, etiam leges ac praecepta. [nc. 
Ps. X, 5. 

ALAA EK AAOE, doctor, magister. δι, idem. Ine, 
Dan. I, 5. ubi διδάσκαλος» ut lat.zzagister, est praepositus. 
ὡ Νίαοο. 1, 10. 

AlAAXK42,. doceo, instituo. ἣν Pih. idem. Iob. 
XXXIII, 55. - γπ Hiph. a p3, /facio intelligere. Yob. 
XXXII, 8. - vs415 Hiph. a 237, scire facio. lob. X,2. XIII, 
45. Prov. L, 25. διδάσκω δὲ ὑμᾶς τὸν ἐμὸν λόγον, docebo vos 
sermonem meum. 1b. XXII, 21. διδάσκω οὖν σὲ ἀληϑὴῆ λόγον, 
ubi pro sinh, ad scire te faciendum, invenerunt in suo 
codice zhny31», coll v. 19. - my» Hiph. a 53. Tob. VI, 44. 
-VHI, 10. les. IX, 15. -. mn Pih. zndico. Iob. NXXXVI, 2. - 
n3 Hiph. adaugeo. TAeod. Ps. XVII, 56. διδάξει. Ex sen- 
tentia Cappelli in. Crit. S. p. 809. verbum 2213 accepit signi- 
ficatione ducta a nomine 33, quod magistrum notat, quasi 
235 significaret; magistrum facere, docere, Doederleintus in 
Scholiis ad h. 1. putat, legendum esse δῦ, J"ulg. docebit 
zre. Sed non opus est ad varias lectiones b. 1. confugere, 
modo vox hebraica vertatur: multam mihi dabit scientiam, 
seu: augebit me scientia, - mn Pih. £//ico. Iob. XXXIII, 
4. mvo) mavroxgerogog s διδάσκουσά με, ubi an vere voci 
mn notionem hanc metaphoricam subieccrint, aut eius loco 
cwn legerint, aliis diiudicandum relinquo. - «r5 Pih. sed 
et in Kal et Pyh. 2Sam. XXII, 55. ὁ διδάσκων χεῖράς μου εἰς 
πόλεμον, docens manus meas proeliari. Cant. III, 8. óeX- 
δαγμένοι πόλεμον, pro eig πόλεμον, rei militaris periti. Prov. 
XXX, 5. ἐδίδαξέ με. Legerunt sys». αὶ "55* et in Hoph. 5315, 
deducor. Yes. 1,V, 12. ἐν χαρᾷ διδαχϑήσεοϑε. Scd orta videtur 
haec lectio ex διαχϑήσεσϑε, quam secutus quoque est ZZie- 
ronymus, et habent nonnulli codices. .fraós: cum laetitia 
dimittemini. - *asi»5. Ed. Sexta Ps. LXXXIII, 8. διδάσκον. 
Vox hebr. non solum piueiam primam seu autumnalem, 
sed etiam doctorem notat, et ita, -fquila excepto, omnes 
reliqui interpretes h.l. acceperunt. - "4355, praeter. Dan. 
XL, 4. ἑτέρους διδάξεε ταῦτα sec. Chis. ubi sine dubio lege- 
runt*5b5. - "aus, trako, Symm. sec. marg. 85. Iud. V, i4. 
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διδάσκοντες. Tta fortasse ex mera coniectura transtulit, — 155, 
prosum, Yob. XXII, 2. Habet 129 quoque hanc notionem, ut 
sit notum facere. - v8, expéico, Neh. VIII, 10. - ἔπι, 
dominor, impero. Ed. Quinta Ps. LXVIE, 28. διδάσκων. Tta 
JMontf. ex Eusebio in Hex. edi iussit, quem tamen admodum 
neglegenter inspexit et contulit, ut ex collatione apparet. 
Eusebius enim in Comm. p. 558. habet: 5 δὲ d ἔκδασις παιδεὺ- 
ovra ἢ διδάσκοντα, Ubi quilibet videt, verba ἢ διδάσκοντα 
merum interpretamentum vocis antecedentis ab Zuseb/o pro- 
fectum continere, et vocem διδάσκων in JJex. in παιδεύων. 
mutandam esse, Non autem auctor buius versionis legit 
r5óf' aut n3i5, ut nonnulli opinati sunt, usus est potius ea 
siguificatione verbi 53$, quae apud Cka/daeos, Syros et 
Samaritanos usitatior erat. — vvv Pih. a v), percurro. 
Dan. XII, 4. ἕως 010070005 701210), ubi sine dubio legendum 
erit διαχϑῶσι. Confer supra s. v. b». Sir, TX, 1, ne aemula- 
tione persequaris uxorem amatam 4/02 óidé£ng ἐπὶ σεαυτὸν 
παιδείαν πονηρὰν, neque doceas eam malam in teartem , ubi 
διδάσάειν τὸ dicuntur zi, qui. als occasionem praebent, ut 
aliquid faciant vel committant, Simili modo ibid. XXX, 27. 
“πολλὴν γὰρ κακέαν ἐδίδαξεν ἀργία, multa prava enim docet 
hominem desidia. 

ALAAXH', doctrina, *95 infin. Pih. Ps, LIX, 1. Sym- 
macho quoque in δος. haec vox tribuitur e felici JMonzf. 
coniectura, unam in ipso Eusebii textu perperam legitur δέα-- 
δοχήν. μὰ β 
δὰ ΑἸΔΡΑ͂ΣΚΏ, fuso. m3, idem. Gen. XXXI, 20. à: 
διδράσκει. Ita 44/d. Reliqui libri liabent ἀποδιδράσκει. 

* Al'APAXMA. Inc. seo. cod. Basil. Iud. XV, 5. διδρά- 
quaro pro hebr. nior, segetes: sed iudice JMontf. scribendum 
est δράγματα, uti cod. .Z/ex. habet. à; ᾿ 

ALAP.AXMH , didrachma, duas drachmas valens. 953, 
dimidium, nempe sicli. 441. Gen. XXIV, 22. διδραχμὴν, Hie- 
ronymo sic citante. 

41 ADAXMON , idem. qo5, argentum. Gen. XX, 16. 
- bow, siclus. Gen. XXIII, 15. 16. Ex. XXT, 52. XXX, 13. 
αὖ. Hic didrachmum non commune sive Zftticum, sed le 
 xandrinum designari, viri docti observant. Vide Humpr. 
Hodium de bibl. text. orig. Lib. IY. c. 4. p. 115. Idem vir ΄. 
doctus ib. c. 10. p. 215. Num. III, 47. pro κατὰ τὸ δίδραχμον 
τὸ ἅγιον legendum censet κατὰ τὸν σίκλον τὸν ἅγιον, et τὸ δί- 
δραχμον ex glossis irrepsisse putat. Sed vide Ex. XXX, 15. 
ubi pariter χατὼ τὸ δίδραχμον τὸ ἅγιον legitur, - vp3, dimi- 
dium, nempe sicli. «qu. Ex. XXXVII, 25. Hesych. δίδρα- 
χμον, τὸ τέταρτον τῆς οὐγκίας. Conf, Ed. Bernardum de mens. 
et pond. vett. p. 110. et infra ad. v. δραχμή" 
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AIATMET'Q, gemel'os pario, town Hiph. a "tg. 
idem. Cant. 1V, 2. διδυμεὐδυσαΐί. Fulg. gemellis- foetibus. Aqu. 
διδυμοτόκοι Ib. VI, 5. 

AI ATMOI, gemelli, it. testiculi, et δίδυμα sc. Borgn, 
gemelli. ἘΦ plur a v^2n, pudenda, eerenda. Deut, XXV, 
11. ἐπελάβηται cv dli: apprehenderit zeszzculos. Conf. 
Fe;selii advers. sacr. lib. IL. c. 24. p. 166. - mmo etcontr. 
£*25 plur. idem. Gen, XXV, 24. τῇ δὲ ἣν δίδυμα £v τῇ xoi 
illi erant gemelli in utero. Ib. XX$ VIII, 27. Cant. ἵν, 5. αἷς 
δύο veBpoi. δίδι 'μὸν δορκαδὸς, tanquam duo hinnuli gemelli 
capreae. - ον plur. a x35, idem. Cant. VII, 5. 

AI ATMON "EY 40N, lignum geminum, 1. e. furea, 
patibulum. yz, Jignum, los. VIE, 29. ἐκρέμασεν ἐπὶ ξύλου 
διδύμου, suspendehat in furca. Conf. Tos. X, 26. sec. cod. 
Oxon. ubi δίδυμον hebr. mzwen, quinque, respondet. Suid. 
δίδυμον ξύλον, "i παρὰ “Ῥωμαίοις govoxa. Confer. Salmasium 
Ep. de cruce p. 42g. et Casaubonum Exerc. XVI. ad Annal, 
Baron. p. 545. 

ALATMOTO KOJ, gemelliparae, t^ Hiph. a thx", 
gemellos pario, qu. Cant. IV, 3. 

ΔΙῚ 44399)MI, do, tribiso, constituo, permitto, trado, 
edo, loco, eloco, immitto, facio, Gpporto,, | tnigia , emitto, 
promitto, pono, colloco, hábeo ,, éputo. *1;24, vos, Es. 
XI, 11. ono. Legerunt n3me. - "€, disperg v0, Dau. 
XI, 24. χοήματα αὐτοῖς δωσδε sec. Chis. In mente laBaerusit 
loca SS. ubi spargere ac dispergere pro large dare accipitur, 


qvae tamen notio ab ἢ. lI. prorsus aliena videtur. - n23, ae- 
difíco. ! Reg. VI, 5. ἔδωκεν ἐπὶ τὸν τοῖχον τυῦ οἴκου μέλαθρα, 
ubi διδόναν latino adstruere respondet, - 533: 123 me sing. 


et plur. a 3m, da, date. Gen. XXIX, 2i. XXX, i. XLVH, 
15. - ΜΠ Hiph. a Mil, wehire facio. Pub. XXII, 12. - 
mn Hiph. a nm, splendere facio. les. XIII, 10. 5j σελήνη οὐ 
δώσει φῶς αὐτῆς. Conf. Lex. N. T. s. h. 4s an Hiph. ab 
553, idem. Ies. XIII, 16-01 γὰρ ἀστέρες τὸ φῷς αὑτῶν oU δώ- 
σουσι. - "join Hiph. a 45, addo. Iob. XLII, 10. ἔδωκε δὲ ἃ 
κύριος διπλᾶ. - "in Hiph. a "ài, descendere facio. Ezech. 
XXXIV, 56. δώσω τὸν ὑετὸν ὑμῖν. - t^-13 Hiph. a vw, pos- 
sidere facio. ἃ Par. XX, In. - qn itiph. a v5, dirigo. 
Esdr. VIE, 9. ἔδωκεν ἐν καρδίᾳ αὐτοῦ ζητῆσαι. - "emn 
piuere aéip. Ex. XVI, 4. sec. Oxon. seu potius Inc. Int. 
- 521 Hiph. regnare facio. 1 Reg. III, 7. ov ἔδωκας τὸν δόΐ- 
λὸν σου (Supplo βασιλέα) ἀντὶ δαβίδ. - mon Hiph. a n2, 
manere facio. ι Reg. VII, 47. - nv» Hiph. constituo. 
2 Par. XXXIII, 8. - ΡῈ Hiph. ar3B, expromo, les. LVIII, 
10. δῷς πεινῶντι τὸν ἄρτον. -- ter "Ὁ Chald. Aph. a 3p, con- 
stituo. Dan. V, 25. -  z2"va Hiph. ἃ mw, reddo. Ex. XXI, 
94. Prov. XII, 15. Dan, XI, 18. sec. Chis. - *w'wia, po- 
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testatem et imperium do. Symm. Cohel. VI, “2, ubi post ov 
δίδωσιν excidit substantivum Znperium ac potestatem. deno- 
tans, v. €. τὴν ἐξουσίαν. Conf. supra s. v. q»5n. - 3^5 
Chald. Aph. a 2:3, reddo, Esdr. Vl, 5. - psn Pih. roboro, 
les. X Xll, 21. τὸν στέφανόν σου δώσω αὐτοῦ. 7Aeodot. pressius 
ad textum hebr. traustplit χραταιώσω. -. "pon, divido. Gen. 
XIX, 24. ubi tamen pro δίδωσε,» vt legit ed, Zlom., aut, ut 
lcgit Hieronymus , διδώσει,, scribendum διαδώσει, dividet, 
quod prorsus cum Hebraeo et /'u/g. convenit, - .*5m, do. 
4uc.9 Sam. XVI, 20. - 25»; Chald. idem. Esdr. 1V, 50, V, 
χά. 16. Dan. Il, 21. -. pxsy, effundo. Yes. XLIV, 8. δώσω 
ὕδωρ. - nsi, /agro. Nehem. |l, 17. ἐδόθησαν nvpl.- nv» 
Pib. consumo. Yes. XLIX, 4. εἰς οὐδὲν ἔδωκα τὴν ἰσχύν "pov. 
Sensu eodem. - *y*45, incurvo me ad pariendum. . Theod, 
lob. XXXI, 5. ἐὰν δωσωσι τὰ παιδία αὐτῶν, ubi διδόναι est 
parere , foetum eniti. ΟΕ, 1 Sam. IV, 9. - "πρὺ, accipio, Ps. 
LXVIII 19. ubi in quibusdam codd. legitur ἔδωκε, quod autem, 
quanquam illud sustinet Zustinus JM, Paulo in Ep. ad Ephes. 
ΤΥ, ὃ. originem debet. -- πὸ Pih. paro. lob. VIT, 5. Dan. 
L 5.sec. Chis, - vhi, exigo. 23Reg. XXIII, 55. - tes Pih. 
donum. offero. 2 Sam. XIX, 42. - tz*»02, Nethinim, q. d. 
| dedititii.. y lar, TX, 2. οἱ δεδομένοι. - *3n3, effundor. Dan. 
IX, 26. ubi aperte legerunt 155. - 152, do. Symm. lob. 
XXXVII, 9. δοϑησέται πάγος», existit gelu. ζημίᾳ, conorescit 
gelu. Inc. (fortasse Symm.) .Ez. XLIV, χά, δέδωκα, quod 
-Hieronymus vertit posueram, ubi non statuendum est eum 
ἔϑηκα legisse. Aqu. Symm. Theod. Prov. ΧΙ, το. δωσει κακὰ, 
J'aciet mala. LXX Gen. XXVII, 28. δῴη σοι ὁ ϑεὸς (scil. 12) 
ἀπὸ τῆς δρόσου τοῦ οὐρανοῦ, det tibi Deus aliquid de rore 
coeli. Gen. XXX, 14. δός μοι τῶν uarógogogav-( pro τινὰς ἐκ 
τ. M.) τοῦ υἱοῦ cov, da mihi e mandragoris filii tui. Conf. 
Gen: XLV, 18. et L. Zos. ellips. p. τοῦ. Ps. LXXII, 15. do- 
ϑήσεται αὐτῷ (SC. τὴ) ἐκ τοῦ χρυσίου τῆς ᾿Αραβίας, dabitur 
illi aliquid ex αὐτο Arabiae, Gen. XXXI, 7. οὐκ ἔδωχεν αὐτῷ 
ὁ ϑεὸς κακοποιῆσαί us, non permisit 111 Deus, ut maleface- 
ret mihi. 1 Sam. XXIV, 8, οὐκ ἔδωκεν», non permisit; ubi 
Symm. οὐχ ἐπέτρεψεν habet. Vide et Iud. XV, 1. et conf. Iob. 
1X, 18. ubi 103 redditur ἐᾷ, sinit, permittit. Conf. Lex. V. 
T. 8. h. v. Gen. XXXIV, 8. δότε οὖν αὐτὴν αὐτῷ γυναῖκα, date 
igitur illam illi in uxorem. Sic quoque 4elianus P. H, XIT, 
47. In his locis autem ad γυναῖκα subaudiendum erit εἰς, coll. 
Gen, XXXIV, 12. ubi εἰς additur, Gen. XLI, 57. δὸς αὐτὸν 
εἰς τὴν χεῖρὰ μου, trade illum in manum meam. Ex. VII, 9. 
yd δέδωκα ce Otóv (pro eig Θεὸν) qugau), ego constitui te 
- Deum Pharaonis. Vide et 2 Par. IT, 1:1. ler. XXIX, 26. et. 
infra in v. καϑίστημεγ qua jn3 saepius exponitur, Ex. VII, 9. 
δότε ἡμῖν σημεῖον ἢ τέρας, edite nobis signum vel prodigium. 
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Vide-et Deut, YL22 ΧΠῚ, 1. LevoXXV, S7. τὸ doleo 


σου οὐ δώσεις aveo dn 'τύκῳ, argentum tuum non Zocabis ad 
usuram. Vide et Ez. XVII, 8. 15. et conf. Luc. XIX, 25. 
Deut. I, 25. δίδωσεν, daturus est, 1 Sam. I, 16. μηὴ δῷς τὴν 
o σοὺ εἰς ϑυγατέρα λοιμὴν, ne 'servam tuam pro 
filia scelesia s. impudica. 2 Reg. i1. ubi δέδωμε com. 
ἀτατίϑημε permutatur in codd. et 'ecrare notat, 1Par. 
L, χά, ἔδωκε κιίίριος ϑάνατον ἐν ἰσραηὴλ, immisit Deus pestem 
Israeli. 2 Par. XII, ». δώσω αὐτοὺς o μικρὸν εἰς σωτηρίαν, 
dabo illos brevi iu salutem, h. e. brevi illos liberabo ab 
afflictione. Iob. I, 22. οὐκ ἔδωκεν ἀφροσύνην τῷ 0:0, non tri- 
buit insipientiam Deo, ler. XXXI, 52. δασω νόμους μοὺ εἰς 
viv διάνοιαν αὐτοῦ, indam s. immittam leges meas in mentem 
corum, b. e. efficiam, ut menti eorum semper obversentur. 
Vide et Ier, XXXII, 4o. Ier. XXXII, 5. Zyo δίδωμε τὴν πιόλεν 
ταύχην ἐν χεροὶ βασιλέως, ego (rado hanc urbem in manus 
regis. Vide et v, 24. XXXIV, 5, ler. XXXIV, 17. δωσώ 
ὑμᾶς εἰς διασπορὰν, dispergam vos. Tb. v. 22. δώσω αὐτὰς 
ἐρήμους ἀπὸ τῶν κατοικούντων.» illas desertas reddam ab in- 
cda. Ier. XXXV, 7. ubi à. ponere notat. Ez. ΕΝ 19. 
dune σε ( εἰς) πόλιν ἠρημωμένην, faciam ex te urbem deser- . 
tam: coll. ib. XXXITI, 29. ubi 353 per ποιεῖν interpretantur. 
ler. XXXVII, 7. ἔδωκεν Περεμίαν eig τὸν Aaxxóv , mittebant 
Ieremiam in cisternam: coll. XXXVII, 14. ubi 102 per σετέλ- 
Àtiv exponitur, Ez, XXVII, 12. ἀργύριον xal χρυσίον ἔδωκαν 
(εἰς) τὴν ἀγορών σου, argentum et aurum apportarunt o- 
rum tuum. Vid. et v. 15. 14. 22. ac conf. v. 19. ubi εἰς addi- 
tur. Ez. XXX, 16. δώσω πῦρ ἐπ᾽ Aipwurov, mittam ignem 
super Aegyptum, Videquoque v. 14. XXXII, 8. Ioel. ΤΊ, 11. 
κύριος δώσει οὔ, Dominus emittet vocemsuam, Vide 
et Ioel. III, 16. Amos T, 2. TII, 4. Hisce locis a. Zielio iam 
adductis liceat. alia quaedam nunc subiicere, Gen. XXXV, 
12. Schol. δέδωκα interpretatur per ὥμοσα, ut adeo luculen- 
ter appareat, δέδωμε ad imitationem hebr. ^s quoque notare 
promitto, me aliquid daturum esse. 2Sam. Xl, 16. διδόναι si 
stere , collocare , ponere notat, et cum τεϑέναν in codd. per- 
mutatur. 2Reg.- L, τι. τοὺς ἵππους, οὖς ἔδωκαν βασιλεῖς 
᾿Ιούδα τῷ ἡλίῳ, equos, quos reges Iudae soli consecraverant z 
ubi XJ. et Paris. ἀνέϑηκαν habent. Psalm. CXX, 5. 
μὴ δῴης εἰς σάλον τὸν πόϑα coy. Vera lectio est μὴ δῴη. ex 
m facile fuit facere uj ὁῴης: les. LITL, 9. δώσω. ML 
um librarii pro δώσει. Mich. VJL, 20. δοΐσεις εἰς à T 
τῷ ἰακώβ. Lege doge ἀλήϑειαν τ. ἐν ut "rabs q 
babet. lilud εἰς ex antecedente voce irrepsit. -᾿ ΠῸΡ 


ro. Psalm. LXXXIII, 7. εὐλογίας δώσει. Sc. n5 ποιὰξ etiam 
dare, donare ex usu 1. arab. e coll. Ezech, XXI, 20. - 
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tu, oppignoro. Yer. XXX, 21. ἔδωκε τὴν καρδίαν. 538, qua- 
tenus spondere, fideiubere notat, etiam. dand? notionem ad. 
iunctam habet. - nu, facio. 29 Paral. XXXII, 55. Ezecb. 
XXXVII, 22. - mx, Pih. iubeo. Esdr. IX, 11. ἃς ἔδωκας. 
Recte, nam praecesserat ἐντολάς. - ΠῈΣ, niteo, splendeo, 
etiam obduco. Prov. XXVI, 25. διδόμενον. Quid hic sibi vo- 
luerint, me non exquirere posse cum Zaegero ad h. 1. ingenue 
fateor. Admodum autem mihi nunc probabile est, LiXX h. 1. 
two in versione sua prorsus omisisse, et formula διδόμενον 
perd δόλον tantum 5x5 exprimere voluisse, quod notionem 
insidiandi habere satis constat. - yox, recondo. Iob. XV, 20. 
ἔτη δὲ ἀρεϑμητὰ δεδομένα δυνάστῃ. auni autem numerati (sc. 
a Deo, quorum numerum ideo ignorat tyrannus) potenti 
dati sunt. . Sensum expresserunt. - wp, ausculto. 168. 
XXXII, 5, ἀλλὰ τὰ ὦτα ἀκούειν δώσουσι: Redde: Sed aures 
ad audiendum (εἰς τὸ azobtzv praebebunt.  Yta zfrabs. τ ronis: 
tua, Kal et Hiph. pono. Ex. IV, 11.35. 21. 1 Sam. XXI, 
15. διδόναε λόγον κατὰ τινὸς est crinen alicui imputare ,, quam 
notionem r55t/ quoque habet Iob. IV, 18: et XXIV, 12. 2 Par, 
XXIII, 15. ἔδωκαν αὐτῇ ἄνεσιν. Editio Complutensis pressius 
ad textum hebr. habet ἐπέϑηλαν αὐτῇ χεῖρας. Vide supra s. v. 
ἄνεσις. les. LIIT, 10. ἐὰν δῶτε περὶ ἁμαρτίας, 7j ψυχὴ ὑμῶν 
ὄψεται σπέρμα μακρόβιον. Τυσοπιπιοάο, Levi mutatione lege 
ἐὰν δῶται (ut habent libri nonnulli) s. 0907, et pro ὑμῶν 
substitue αὐτῶν. Vide quoque Justin. M. Dial c. Trypk. 
cap. 15. pag. 114. - mw nw, Kal et Hiph. pono. lob. 
XXXVII, 56. Ps. XX, 6. Ier. LT, 59. - τοῖν, Pih. rependo. 
Tes. LVII, 18. - πρῶ; ?aetor. 2 Par. XXIV, 10. ubi. διδόναι 
sine dubio notat promtum esse ad dandum, lubenter dare, 
ἱλαρῶς διδόναι. — νυν. dispono. Yes. XXVI, 12. εἰρήνην δὸς 
ἡμῖν. - *3n, Pih. confabulor, laudo, celebro, Iud. V, 11. ubi 
mihi non videntur de voce 103 cogitasse, nam διδόναι in tali 
orationis serie Jaudare, celebrare notat. Conf. Lex. Ν, 7. 
s. h. v. Sir. VII, 21. μίσϑιον διδόντα ψυχὴν αὐτοῦ, mercena- 
xium se tibi totum impendentem, coll. 3 Macc. 17, 50. δότε τὰς 
ψυχὲς ὑμῶν ὑπὲρ διαθήκης πατέρων ὑμῶν. Sirac. XIV, 16. δὸς, 
communica cum aliis. Ibid. XV1I, α. διδόναι de asszgnato ac 
constituto tempore vitae dicitur. Vide ad h. ). Symm. Ibid. 
XXV, 29. δίδου, sc. βιβλίον ἀποστασίου, da libellum repudii, 
coll. Ier. ΠῚ, 8. Tb. XXXIX, 19. δότε τῷ ὀνόματι αὐτοῦ μεγα- 
λωσύνην. 5 Esdr. VIIT, 19. Chald. 452, fecit, perfecit, Esdr. 
VH, 21. Prol. Sir. δοῦναι σεαυτὸν εἰς ἀνάγνωσιν. «Ἰοὔναι ἕαυ- 
τὸν tig τὶ alicui rei operam düre s. assidue aliquid facere 
notat. Conf. D'Orville ad Charit. Aphrod. p. 563. et 1 Paral. 
XXII, 19. Sap. IV, 5. δοῦναι ῥίζας, radices agere, h. 6, sta- 
bili «t firma gaudere felicitate, Vidé:et v. 2. et 4. 
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* ALAOT' S. Al'AQMI, dans do, h. e. do simpliciter. 
qyordfReg. XXII, 6.,.-. 153 152, dando do. Deut. XV, 10. 
- Vide alibi ᾿νάπαυσις.  dvranóxQugeg. ἀπόκρισις. — 210105. 
“Δῶρον. ᾿Εγγύη.  "Exovatog. — Zen. ᾿Ισχύς. ακροϑυμία. 
Οἰκέω. "Ονειδος. Προςδοκία. Σημεῖον. Tuus. Φαγέω. Φυλασοσω. 
Du». 

AIEUT YA 2, oppignero, despondeo. 3.5, idem. Neh. 
V,5. ἀγροὶ ἡμῶν — - ἡμεῖς διεγγυῶμεν, Scil αὐτά, Similia 
loca, quibus nominativus absolute ponitur, ut vim integri 
membri absolvat, et de illo ceitum quid postea praedicetur, 
occurrunt etiam apud LXX Genes. XXVIII, 15. Ios. IX, 12. 
2 Par. XV, 1. ac exteros scriptores, v. c. Aerodotum lib. I. c. 
114. et ,delian. Hist. anim. lib. IV. c. 56. Cont. G/assii Phil, 
S. p. 67. sequ. x 

ΔΓΜ Pf2, excito, expergefacio. νη, Hiph. ab 
Av, excito. Synm. Ps. LXXVII, 38. -. ἀν, Pib. ab t», 
excito. Symmach. Yob. III, 8. Iu notione aedificandi legitur 
Íudith. 1, 4. πύλας διεγειρομένας εἰς ὕψος. — Conf. supra s. v. 
aveyelom. 2 Maccab. VII, 21. τὸν ϑῆλυν λογισμὸν ἄρσενι ϑυμῷ 
διεγείρασα, foemineam cogitationem masculino animo.exci. 
tans. lb. XV, το. Hesych. διεγείρων ἐξυπνέζω. 

* 4IE'DEPXLE, erectio, speciatim erectie. s. arrectio 
penis, etiam zpse penis, e quo post erectionem, semen fluit. 
Hebr. Int. Ezech. XXIII, 20. pro hebr. now, seminis fluxus 
copiosus, unde eadem vox a LXX ibidem per αἰδοῖα redditur. 
Vide Eustath. in Hom. 424, α΄, pag. 9, 1. ac PAavor. col. 
315906, 41. : 

AIEBIAH X, perspicuus. Hebr. 7πέ, Ezech. I, 4. ubi sine 
dubio hebraico nnpbnp, reciprocans se, respondet. Suidas: 
διειδὲς, λαμπρὸν, διαυγές, 

AIEKBA AAS2, pertranseo, traiicio, pr. per medium 
emiito. «xs, exeo. Ios. XV, 4,0. 11. XVI, 7.- *22, transeo. 
Yos. XV, 7. - nbz, ascendo. los. XV, 0. - "wn, definio, de- 
tineo, describo. 10s. XV, 9. 11. XVIII, 17. 

ALEKBOAH', eruptio per locum angustum, exitus, 
jfünis, terminus, etiam Jocus angustus et meatus, per quem 
quaeritur et captatur exitus. C9M, terminus. lud. V, 17. sec. 
Oxon. 4l. Zach. IX, 10. ἀπὸ ποταμῶν διεκβολὰς γῆς (pro eig 
διεχβολὰς γῆς. Conf. Deut. Il, 1. ubi ὁδὸν ϑάλασσαν legimus 
pro ὁδὸν εἰς ϑάλασσαν.), a fluviis ad ,πε5 terrae. Bielius in co- 
dice quodam ibi scriptum fuisse existimat ἕως διεκβολῶν γῆς» 
unde GJoss. 1,18. in, Proph. et Lex. Cyrilli MS. Brem. habent: 
" Eng διδεβολῶν γῆς, ἕως τῶν περάτων τῆς γῆς: — ΠΕΣ, coenum, 
lutum. Ezech. XLVII, 12. Legerunt, ut est in CtAib, ἸΏ 31. 
Potest tamen διεκβολὴ notare id, quod eiiciendum est tanquam 
impurum, 4c eiici solet, quale est coenum , lutum. | Confer 
infra s. V. ὑπέραρσις. - ἘΣΘ, part. Hoph. eductus. Ezech. 
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XLVTI, 9g. Legerunt sine dubio ΜΕΤ. - ΡΒ, bivium. Abd. 

v. 14. sec. Porn, ubi alii libri ἐκβολὰς habent. - "jS, divus, 

locus editus. erem. XII, (2. διεκβολή, Monif. transtulit di- 

verticulum. Sine dubio loco Schin legerunt Sin. Certe ntu, 
ud 5:1. 

ut arab. [$2 et X& in genere extremitatem, oram notat, 


- niwxtn plur. Ez, XLVIIT, 50. 


AIEKKT' ITA, prospicio, perspicio, 2 Macc. III, 19. 
τινὲς δὲ διὰ τῶν ὑυρίδων διεξέκυπτον. aut Ot£xvntoy.- 

ALEAAT N32, transfigo, penetro, perfigo, traiício. yns, 
sulnero, Synm, et LXX Iud. V, 26. διήλασε κεφαλὴν, perfora- 
bat caput. - pn9, abscindo, percutio. lud. V, 26. διήλασε 
κρόταφον αὐτοῦ. - n2X, infigor. Iud. IV, 21. διήλασεν ἐν τῇ 
γῆν ubi alii διεξῆλθεν habent. 

“ΑΕ DUX5, redarguo, discepto. «5$, Hiph. et nzsnn, 
Hithp. a n2:, discepto. Mich. VI, 2. μετὰ 7σραὴλ διελεγχϑη)-- 
σέται, cum Israele disceptabit. Symm. Yob. XXXIX, 52. διε- 
λεγχύμενος. ἥ 

ALEMB A AA, ἐνέϊοῖο, immilto, txt, pono, Num. 
IV, 6. 3. 11. χά. διεμβαλοῦσι τοὺς ἀναφορεῖς. then. 1L. pag. 
107. D. . 

ZUIEMTIIMILAHMI, adimpleo. 2 Macc. IV, 40. ταῖς 
ὀργαῖς διεμπεμπλαμένων, ira repletis. 

AIEZATS, traduco, transigo, rego, dirigo. MYS, ex- 
eo. Hab. I, 4. ov διεξαγεταε εἰς τέλος κρίμα. F'ulg. non pervenit 
usque ad finem iudicium. Sir. YIT, 17. ἐν πραὔτητι τὰ ἔργα σου 
διέξαγε,γ placide negotia tua perage. 2 Macc. X, 12. τὰ πρὸς 
evrovg εἰρηνικῶς διεξάγειν, erga illos pacifice agere. Ib. XIV, 
50. αὐστηρότερον διεξάγοντα, austerius agentem. 4ddit, Esther. 
XHI, 2. διεξόγων, tractans s. gubernans. 

AIERE PXOM AI, pertranseo, transeo, percurro. wx*: 
imxin, Kal et Hiph. exeo, effero, educo. 2Sam. II, 25. διεξῆλθε 
τὸ δόρυ ἐκ τῶν otio αὐτοῦ, pertransibat hasta ex posteriori- 
bus eius. Iob. XX, 25. διεξέλθοι δὲ διιὰλ στόματος αὐτοῦ βέλος, 
ubi Οὐοπιρί. δεέλϑοι habet. Ezech. XII, 5, Adde Symm. Cohel. 
VII, 19. διεξελεύσεται τὰ π ντα. P'ulg. nihil negligit. Videtur 
διεξέρχεσϑαι accepisse in ea notione, ut sit praestare, observare 
aliquid. - n2X, infigor. 4L. Iud. IV, 21. διεξῆλθεν ἐν τῇ γῇ, 
penetravit in terram. Male F/aminius: prolapsus est in ter- 
ram. Eodem modo in Ll vernacula de c/avis durchgehen 
usurpatur. 

* AMESOAET' Ὡ, exitum reperio, exeo, erumpo, pervagor. 
Dan. III, 48, διεξωδευσεν, sc. »j φλὸξ, sec. Chis. ubi διεξώϑεισεν 
est i. q. v. 47. διεχεῖτο. TAeodot. habet διώδευσε. — Vide PLav, 
S. V. ᾿“γαϑὶς - διεξοδεῦσαε τὸν λαβύρινθον. Sensu metaphorico 
legitur apud Zustat. in Il. α΄, p. 79, 45. 


' 
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AIL'SOAOZ, transitus, exitus, finis, fons, rivus, 
eanalis, aquae ductus. nwxis, ; part. foem. a ux». Ps. CXLIII, 

χά. οὐδὲ διέξοδος, οὐδὲ κραυγὴ ἐν ταῖς πλατείαις: ubi διέξοδος 
aut est concursus hominum, aut eruptio in hostem , s. expedi- 
tio militaris. Prius magis placet. Conf. Matth. XXII, 19. et 
infra s, v. ἔξοδος. - mxi5, exitus. 2 Reg.TI, 21. ἐξῆλθεν εἰς vr» . 
διέξοδον τῶν ὑδάτων, egrediebatur ad fontem aquarum. Phav. 
διέξοδον, “διεξέλευσεν, ἐκπνοὴν. ἔκβασιν ὅϑεν ἐκπορεύονται. 
Ps. CVI, 55. ἔϑετο διεξόδους ὑδάτων εἰς δέψαν. convertit. fon- 
tes aquarum, in terram aridam: coll. v. 55. Hesych. διεξόδους, 
ὅϑεν ἐκπορεύονται ; sc. τὰ ὕδατα. Conf, Ies. LVIIT, v». ubi 
t0» ΜΕ redditur πηγῆς - ΤΙΝ ΤΟ, plur. Psalm, LXVH, 22. 
διξξοδοι τοῦ ϑανάτου, exitus mortis, h. e. metaph. mortis peri- 
culum. - twxy95, plur. rupfurae. 41, Iud. V, 17. διδξόδοὶς. 
Vox hebr. h. 1: portum notat, vel stationem navium , vel 
loca rupta , in quae fluctus irr umpunt. - i, rivus. ““{μ. 
Symm. et L X X Ps. 1, 5. nagd τὰς διεξόδους τῶν EN: iüxtà 
canales aquarum , h. e. iuxta rivos s. /fusios. Inepte Montf. 
vertit exifus rectius Pulzgat. habet decursus, quo vocabulo 
διέξοδος etiam in G/oss. Pei. Gr. lat. explicatur. Cf, F'ischerz 
Clavem Ferss. GG. V. T. p. ἀν. Ps. GXVIIH, 155. ad quem 
locum Suidas respiciens habet: ““ιμξόδους ὑδάτων Δαβὶδ τὸ 
πλῆϑος τῶν δακρύων ἐκάλεσε. λέγει ju διεξόδου e ὑδάτων κατέδυ- 
σαν οἱ ὀφϑαλμοὶ μου, dvi τοῦ, κρουνηδὸν ἐφέροντο r& δάχρυα. 
διέξοδοι οὖν ὑδάτων οἱ ὄχετοί. — nix, plar. Num. XXXIV, 
4. 5. 8. 9. 12. Ios. XV, 4. διέξοδος τῶν ὁρίων, finis termino- 
rum, coll v. 11. et XVIII, 19. Symm. et Theodot, Ezech. 
XLVIII, 50. Sirac. XXV, 28. μὴ) δῷς ὕδατι διέξοδον, ne des 
aquae exitum. Yn loco Sophoclis 2 pud Suidam in Aon; πεὲ-- 
δίον, ἀνέμων διέξοδοι sunt exitus venforun. 

AIE' IIO, administro , rego,' gruberno , dispono. Sap: 
IX, 5. διέπῃ τὸν κύσμον ἐν ὁσιότητι, regaé mundum in sancti- 
tate. Ibid. XII, 15. δικαίως τὰ πάντα διέπεις, Yuste omnia gt- 
bernas. Sic ab Aristotele lib. de rnuride VI, 15. Deus dicitur 
ὃ τὰ πάντα διέπων. Gloss. MS. in Sap. Sal. διέπει, προνοεῖ, 
φροντίζει. Hesychius : διέπει, διοιχεῖ, ἐπιστατεῖ, διατάσσεε. 
Suidas: διέπειγ ἐνεργεῖ, διοικεῖ, καϑέσταται, διατάττεξ, 
διωκοσμεῖ. 

ἘΖΙΕΡΕΘΙ ZO, irrito, iram provoco. & Macc. IX, 9 d 
Vide quoque PZavor. col. 1596, 5 

AIEPETNAG., perscrudor , pervestigo. Sap. VI, 5. τὰς 
Pt διερευνήσει γ consilia pervestigabit. Vide et Sap. XII, 

o. Hesych. διερευνῷ, ἀναζητεῖ. 0 

ALEPMITNET! 9), interpretor, etplico , verto, transfero : 
in aliam. linguam. 2 Mlacc. I, 26. δ᾽ διερμηγεύεται καϑαριαμὸς, ᾿ 
quod explicatur purificatio. MES 


"T 


—À -— - . aL συ ραν, - Lec py Qa 


AIE'PXOMAI 357 


AIE' P.XOM AI , transeo, praetereo, circumeo, peragro, 
obambulo, venio. wi2, et semel in Hiph. w*22, venio, venire 
facio. Num. XXXI, 25. πᾶν πρᾶγμα, 0 διελεύσεται ἐν πυρὶ, 
omne quod ignem fransire potest s. sustinet. Deut. IV, 21, 
iva μὴ διέλϑω εἰς τὴν γῆν, ne veniam in terram illam. 2 Reg; 
IV, 42. ἀνὴρ διῆλθεν ἐκ βανϑαρλισὰ, vir veniebat ex Baethar- 
lisa. 1 Par. IV, 58. οὗτοι οἱ διελθόντες v ὀνόμασιν ἀρχόντων, 
hi venientes in nominibus principum, h. e. hi principibus 
annumerati. 2 Paral. XV, 12. διῆλθον £v διαϑήκη, transierunt 
in foedus. Ps. CIV, 18. σέδηρον διῆλϑεν sj ψυχὴ αὐτοῦ, ferruin 
transibat anima eius, h. e. vitam suam in vinculis agebat, 
s. compedibus afllixerunt. Adde 7/eodot. Iud. XIII, 12. sed, 
ut recte monuit ad h. 1. ScAarfenberg,, mendose ibi scriptum 
esse διελϑόντος docet v. 17. Nescit autem vir doctus, utrum 
e Cod. lex. legendum sit νῦν δὲ (autem) ἐλϑόντος, an ex 
«ἰώ. et Coisl. νῦν d) (quaeso) ἐλθόντος, quia neutrum est 
in hebraeo. - mm, Hiph. ab bmw, zentorium figo. les. 
XIII, 20. οὐδὲ μὴ διέλϑωσεν αὐτὴν ἄραβες. Sensu eodem. -- 
v3, Hiph. ab we, Zucere facio. Ex, XIV, 20. διῆλϑεν vj νῦξ, 
praeteriit nox, s. per totam noctem. - 53: qon: mbmo?, 
Kal, Pib. et Hithp. ambulo. los. XVIM, 4. διελϑέτωσαν τὴν 
γῆν, peragrent terram. 1 Sam. II, 57. διελεύσεται ἐνώπιον χρε- 
στοῦ μου, ambulabit coram uncto meo. Vide et 1 Sam. XII, 
2. 1 Reg. ΠῚ, 5. 6. "Thren. V, 18. ἀλώπεκες διῆλθον ἐν αὐτῇ, 
vulpes pertransierunt illam. - bm, praetereo, Yes. XXI, 1. 
— 3», eo, ambulo. Gen. XXII, 5. Deut. IL, 7. Tud:: ὃ. 
διῆλθεν ἐν τῇ ἐρήμῳ, pertransibat desertum. les. $2. 
Amos. VI, 2. - wx*,5exeo, Tos. VI, 10. οὐ διελεύσεται ἐκ 070- 
ματος ὑμῶν λόγος, non exibit ex ore vestro verbum, Ib. XVI, 
6. XVIIH, 15.17. Ier. XXXVII, 4. διῆλθε διὰ μέσου τῆς πό- 
λέως, transibat per mediam civitatem. - q3:, descendo, pro- 
ficiscor in. locum inferiorem. Yos. XVI, 5. διελεύσεται ἐπὶ τὴν 
SuAaccav.— *wh5n, impleó, ad finem perduco. Symm. 1. Sam. 
XVIH, 26. μὴ διελϑουσῶν ἡμερῶν, non decarsis.diebus. 
Vulg. post. paucos dies, zqu. ét Theod. habent: ovx ἐπληρώ-. 
ϑησαν αἱ ἡμέραι. -ὀ bm3, possideo. Prov. XXVIII, 10. οἱ δὲ 
ἄνομοι διελεύσονται aya) à, ubi tamen pro διελεύσονται Bielio 
et aliis legendum videtur διελοῦνται, partientur, quod ver- 
bum etiam Z7Aeodotionem hic adhibuisse ex Scholiis ed. Hom. 
colligere'est, quemadmodum constat illum interprétationem 
τῶν o saepe retinuisse, Vide Grabü Prolegg. in LXX futt. 
"T. IV. c. 4. $. 5. et infra ad v. n5n3a me notata, Mihi autem 
ideo non probatur haec coniectura, quia sequituz οὐκ εἶσε- 
λεύσονται. Recte potius observavit Zaegerus ad h.l. διέρχε- 
σϑαι esse b. l. iuxta ire, praeterire, (de qua praepositionis 
διὰ potestate vide Zbreschium ad loca quaedam N. T. p.559.) 

' hoc'sensu: etiamsi prope ad bona quaedam accesserint im 
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probi, futurum tamen, ut ea praetervideant ac praetervehantur, 
nec ad eorum usum perveniant. — "nbni, haereditas. los, 
XVHI, 4. διελϑεῖν sec. Aid. et Oxon. ubi lectio διελθεῖν est 
aperte vitiosa. E commate sequente huc; venit, ac eius loco 
reponendum erit διελεῖν, ut Fom. habet, - £523, Niph. 
evado.. 2 Sam.IV, 6. ubi nostro durchkommen, h, e. incolumem 
evadere, respondet. - 235, circumeo, 2 Par. XVI, 9. - 232, 
et bis in Hiph. «3775. Gen. XV, 17. XLI, 47. διῆλθε n&ouv 
γῆν “Αἰγύπτου, peragrabat omnem terram Aegypti. Num, XX, . 
18. 20. ov διελεύσῃ δ ἐμοῦ, non £ransibis per me, h. e. per 
terram meam. . Vide et Nah. I, 15. et conf. ἃ Cor. L6. 
2 Paral. XXX; δ. διελθεῖν κήρυγμα, ut praedicaretur. Psalm. 
XLVII, 5. διήλϑοσαν, Alii habent ἤλθοσαν. Afgellius coniicit 
legendum esse συνεφώνησαν; ut pro 327 legerint iW. Quid 
si statueretur, ὀεέρχεσϑαε h. 1. significare irruere, impetum fa- 
cere? Ps. LXXXVIII, 17. ἐπὶ ἐμὲ διῆλϑον αἱ ὀργαΐ aov, obrutus 
sum ab ira tua. Ez. V, 17. ϑάνατος καὶ αἶμα διελευσεται ἐπί σ 
amnors et sanguis, h. e. pestis et bellum, transibunt ad te. A" 
LXXXIX, 4. oc ἡμέρα l ἐχϑὲς, ἥτις διῆλθες tanquam 
hesterna, quae praeterizl. "Vide et Amos. ΥΠ|, 3. et conf. 
2 Macc. I, 20. Ps. CII, 15. πνεῦμα διῆλθεν ἐν αὐτῷ, ventus 
pertransiit illam, Mich. IL, 15. διῆλθον πύλην, trausierunt 
portam. - "52, subsisto. 1 Sam. VI, 20. ubi διελθεῖν nihil 
aliud notare potest, quam comparere coram aliquo , adire. -- 
»;5, occurro. los. XVI, 7. — vb, repto. Psalm. CITI, 21. - 
vWU, circumeo, 2 Sam. XXIV, 2 — νυ, contemplor, Cant. 
IV, ὃ. διελεύσῃ. Legerunt ex nonnullorum sententia *st/Rn, 
ab àww, gradiri, aut yn est pro **à3utwn, éncedes. Mibi 
autem probabilius est, eos verbum ^v ἢ, 1. ita sumsisse, ut 
sit 1, q. σε, aut legisse cum Sin "pen, a àv vel 5, quod 
aliquando zeddpnt per ἀπέρχομαι, παρέρχομαε,. hic autem. 
διέρχομαι. — own, definio. los, XVHI, 14. διελεύσεται τὰ 0. 
Putarunt *xn "Men esse quod «X. Solent autem eoa 
obire, qui eam delineant. - ni253n, plur. progressiones,. Neh. 
Xl, E - Ὄρῃ, perficior. Génes. XLVII, 18. διῆλθε δὲ τὸ 
ἔτος ἐκεῖνο: ubi reliqui libri ἐξῆλϑε habent. Vtraque vox in 
hac orationis serie finzri, ad finem perduc: notat. 'T'ob. T, 20. 
διέρχεσϑαι, libere incedere ac deambulare. 2 Macc. I, 20. διελ- 
ϑόντων δὲ ἐτῶν pe 

| ALETHPI b biennium. niv dual. duo anni, 282m. 
XII, 28. εἰς διετηρίδα ἡμερῶν, ubi alii μετὰ δυο e 
habent. 
^ — ALETH' E, biennis. 2 Macc. X, 9. μετὰ διεξεῆ. χούσαν, 
post tempus biennii, Conf. v. τριεέτῆς. * 

'" ALETOT' Nf, diriso. Vox haec 1 Sam. XXIV, 4. 
Aquilae tribuitur/pro 555 qo3, tegere pedes, bh. e, per eu- 
phemismum exonerare alvum. Post διευϑῦναι autem e sequen- 


^ 
͵ 


AIETAABE'ÜM.AI —  AIH'CHXIE 15g 


tibus supplendum erit τοὺς πόδας. -Dirigere pedes est certo 
aliquo modo componere pedes , quie est i. q. παρασκευάξεσϑαι 
apud LXX. Caeterum in Zex. b. 1. "Aquilae quinque inter- 
pretationes tribuuntur, inter quas quaenam ab ipsius manu 
venerit, alii viderint. Hesych. διευϑύνεταε, κυβερνᾶται εὐ-- 
ϑέως; καλῶς. 

AIETAABE'OM.ÁAI, timeo, vereor. **s, idem. Deut. 
XXVII 60. - $05, obtenebror. Yob. VI, 16. οἵτενές μὲ διευ- 
AafBobvro, qui me timebant. lta verterunt ex Arabismo. Nam 
ὙΠ est magni aestimare, venerari. Hesych. διευλαβοῦντο, ἐφο- 
βοῦντο. Adde 2 Macc. 1X, 29. 

AIHI'EOMAI, enarro, recenseo. "mW, dico, narro; 
Esth. Lj 17. - 423 Esth. X, 5. - r1» Hiph. a vt, scire 
facio. " 4qu. Symm. Psalm. LXXVII, 6. - *n4in, docendum. 
Lev. X, 11. διηγήσασϑαι sec. cod. X. Holm. - «n, aenigma 
propono. Ez. XVII, 2. διήγησαι διήγημα, ubi 3n potius notat 
fabulam s. parabolam proponere. - w*23, fodio, Ps. CXVIIT, 
85. διηγήσαντο. Sic legerunt ss2, ac'si esset 535, prozule- 
runt, pronuntiarunt, ac ita verterunt, quia in sequentibus 
vocem nim, foseas, a ni», non autemarad. nn derivarunt. 
Fortasse etiam voci 5132 notionem parandi aut aperiendi 
subiecerunt, quam interpretes nonnulli huic voci Psalm. 
XL, 7: tribuunt. - 425, sed passim inPPih.495. 4fqu. Tieod. 
Quinta ed. Ps. CXLIV, 6. Symm. Ps. XXXIX, :6. LXX 
Gen. XXIV, 66. 1 Reg. III, 8. sec. Comp/. Ps. XLVII, 12. 
ubi διηγεῖσθαι notat enarrationem cum laude coniunctam, 
descriptionem magnitudini ac praestantiae rei convenientem. 
Inc. ibi babet ἐπαινέσατε. loel. 1, 5. - nmww: πόση Pih. et 
Hiph. a mie, eoquor. 1 Par. XVI, 9. Ps. LIV, i9. Ies. LIT, 
ὃ. Sir. XIX, 7. διηγεῖσθϑαν est narrare arcanos animi sensus 
et proposita. Sir. XXV, 9g. διηγεῖσθαι, loqui, disserere docere. 
Vulg. qui enarrat iustitiam. XXXIX, 15. τὴν σοφίαν αὐτοῦ 
δῥηγήσονται ἔθνη, sapientiam eius praedicabunt gentes, coll. 
XLIV, 14. 

AIH'T'HMA, narratio, historia, fabula, parabola. 
mn, aenigma, et h.l. fabula, parabola. Ez. XV1l, 2. διή- 
γησαι διήγημα. Hesych. Qujynua , ἱστορέα. -- πρῶ, dicferium. 
Deut. XXVIII, 57. ἐν αἰνίγματι καὶ διηγήματι. 2 Par. VIT, 20. 
εἰς παραβολὴν καὶ εἰς διήγημα. 2 Macc. IT, 25. τοῖς τῆς ἱστορίας 
διηγήμασι. 

AIHTHEIZ, idem. mn, aenigma. Hab. IT, 8. ᾿ἡρό- 
Blinua εἰς διήγησιν αὐτοῦ, ubi non opus est statuere, factam 
hic esse transpositionem, ut διηγησες ad nx*5n, πρόβλημα 
autem ad níwn pertineat. — *5cD, narratio. lud. VII, 15, - 
"bun, parabola, proverbium. Juc. Ps. XLI, 15. ubi διή- 
γησις esti. q. lat. fabula, h. e, carmen in ludibrium alicuius 


compositum , coll Iob. XVII, 6. et Deut. XXVIII, 87. - 
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*«nb, scriba. Iud. V, 14. ubi duae versiones mihi coaluisse 
videntur. Sir. VI, 57. Qujyyoig ϑεία, dictum, quod ad reli- 
gionem pertinet, et ad pietatem. facit. 10. IX, 20. διήγησις 
est colloquium , confabulatio. 

AIHOE'Q2, percolo, trensmitto, defaeco. pizy, fundo, 
liquo. Οἱ ἄλλοι et LXX Iob. XXVIII, 1. τύπος δὲ χρυσώυ, 
ὅϑεν διηϑεῖται,) locus vero auri, ex quo defaecatur. Suidas: 
διηϑεῖται, ἀφυλίζεται. 

ΦΠΙΚΩ, pervenio, pervado, penetro. Sap. VII, χά. διη- 
x21 δὲ καὶ χωρεῖ διὰ πάντων, penetrat autem et pervadit om- 
nia. Hesych. διήκει, διέρχεται. 

* HAO' 2, clavum adigo, clavo transfigo. nbn, pene- 
£ro, lud. V, 26. διήλωσε κρόταφον αὐτοῦ, ubi nonnulli legen- 
dum arbitrantur διήλασε, transverberavit, a διελαύνω. Sed 
non sollicitauda videtur lectio recepta, quae re in facto po- 
sita satis confirmatur. Vide ad h. 1. ScAarfenbergium. 

ALIHNEKH'X, perpetuus, "2, aeternitas, Symm. Ps, 
XLVIL 15. - 4"53, iugiter. Jnc. Lev. VI, 20. - πη by, 
supra mortem. Symm. Ps. XL VII, 15. εἰς τὸ διηνεκές,  Lege- 
runt nípb? una voce. Conf. Hebr. VII, 5. ac Lexic. N. T. 
s. h. v. τ von, iugiter. Inc. Lev. VI, 20. 

ZIHNEKSY E, perpetuo. nw, veritas. Symm. Ps. 
XXXVI, 5. Legit 5;335N3. Habet sc. ΠΟΙΌΝ notionem constan- 
tiae , Jirmitatis ac perennitatia. « ΒΗ wb, non friget, 
cessat, remittit. Symm, Ps. LXXVI, 5. Dene quoad sensum, 
-ow, aeternilas. Aqu. Symm. Theod. Ps. XLIV, 18, - *«tv, 
adhuc, aliquando, qu. Ps. XLI, 6. Legisse videtur cum 
Symmacho ^3. Hesych. διηνεκῶς, ἀεὶ, διαπαντὸς, πάντοτε», 
διόλου, διὰ βίου. Adde .deschyl. 44gam. v. 526. etdzen. VII. 
p. 309. A. 

Al OTMOZ, discors, disseniiens. pe susurro. Prov. 
XXVI, 20. JMontf. transtulit dissentiens, s. duplex animo. 
In cod. “4165. et Aid. legitur inversa sententia ὀξύϑυμος. Ali- 
eubi etiam legitur: οὗ δέ ἐστι ϑυμὸς. 

ZII'HMI, transmitto, expando. Ὁδ5.,) expando. Deut. 
XXXII, 11. διεὶς τὰς πτέρυγας αὐτοῦ, expandens alas suas. 
Gloss. MS. in Cant. Script. ziisig, διανοίξας. Suidas: διεὶς, 
ἐκτείνας, ἁπλώσας. Hesych. διεὶς, ἀνείς. καὶ διηϑήσας,», δια-: 
πέμψας, ἀφεὶς, ἁπλώσας. 
τς ἍΠῚΚΧΝΕΟ MAIL, pervenio, pertingo. n33: n35, Kal 
et Hiph. zransfugio. Ex. XXVI, 20. XXXVI, 30. 

AI HITHMI et AI! HTAMAIL, pervolo, volando per— 
transeo, Sap. V, 11. ὡς ὀρνέου δεϊπεάντος ἀέρα, tanquam avis 
pervolantis aérem. 

AL IITAÀ'WENA. HIETEINAM , volucria. pervolantia. 
eywoun niv, volucre coeli. .4qu. Theod. lob XXXV, ii. τὰ 
κατὰ τὸν ἀέρα διϊτιτάμενα πετεινά. ᾿ 
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ZUI'XTHMI, disto, distare facio, divido, et specia- 
tim Jibra divido, appendo, it. dirimo, dispergo, et διΐστα- 
pa . constituo. 5w37 Hiph: separa, distinguo. Tes. LX, 2 2. 
τὰ ᾿ὡμαρτήματα ὑμῶν ᾿διϊστῶσιν ἀνὰ μέσον ὑμῶν καὶ dra μέσον 
τοῦ A4 peccata vestra divortium faciunt inter vos et 
Deum. - "55 et 57:03 Hipb. et Hithp. idem, Syzun. sec. 
Cod. Vat. 754. Ps. XX1l, 15. διέστη: ubi Aqu. διεσχυρπίσϑη 
habet. LXX Prov. XVII, 9. διΐσιηδε g (ovg , disiungit amicos, 
-Thn Pih. divido, Exech. V V, oa. λήψη ζυγὸν σταθμίων καὶ δια-- 
στήσεις αὐτοὺς, accipies stateram ponderum, afque divides 
illos. Conf. V. ἵστημε. - Cm3uv2 Niph. coacereor. Ex. XV, ὃ, 
διέστη τὸ ὕδωρ, diremta ( Δροϊίοάον, lib. I. p. 20. Aio st 
p. 695.. Callim. JI. in ov. v. 51.) seu divisa est aqoa, sc. 
duin in duas partes coacervaretur. ZfesycA. διέστη, Aur Bas 
Xdem: διεστήχασιν, διεχωνίσϑησαν, ἐμάκρυναν nogóo. ldem: 
διεστῶτα, κεχωρισμένων πιύρῥω ὄντα. - *458 5. 3334. contero, 
Theod. Ps. LXXIII, 15. διέστησας, ubi vel historiae causa 


ita vertit, vel respexit arab. A, dividere, findere. Symm. 


quoque voce διασκεδάζειν Ἦν, 1. usus est. - bzw, ibro, ap- 
pondo. Symm.les. LV, 9. διΐστατε ἀργύριον. appenditis at. 
goutum., l'oriasse tamen scripserat ; : τέ ἵστατε ας 7ι ἱρέον; 
quare appentitis argentum? nam in textu legitur 35; vj 325. 
Sed recepta lectio quoque locum habere potest. Sir. Xkv lií, 
15. διέστησεν αὐτοὺς ὁπὸ ἔθνους εἰς Süvo;, dispersit illos de 
gente in geutem. 2 Macc. VIII, 10. διεστήσατο δὲ τὸν φόροντῷ 
βασελεῖ, constituit autem tributam regi. 


AIKAZBH , ias dico, iudico, discepto, liigo, it. ulci- 
scor. *2*s, ἐπε τῶ, Mich. VII, 2. δικάζονται, ubi loco 13*N* 
Jegerunt ἜΗΝ Tta et aae - γι, dudico. dL. Psalm. VIÉ, 
8. 4qu. Symm. Ps. LIU, 5. - *oavin, judicium. Symm. Hab. 
L7.- "wp, zelo. [nc. με qu. sec. Montf.) Prov. IIT, 
51. μὴ διγάζου. Sed pertinent haeo. verba potius ad. 2*3 bw 
v. 90. Conf. ad ἢ. l. Drusium. - Ty omm Kal et Hiph. 
Jitigo, contendo. qu. Iob. XXXTIT, 13. πρὸς αὐτοὺς ἐδικάσω. 
Lege αὐτὸν. Drusius tae mavult Zxdixuoo , male e senten- 
tia Montf. qu. Hos. V, 18. δικαζήμένον, ad regem ultorem. 
Verum haud dubie ibi aut scribae aut. typographi vitium 
subest , ac reponi debet δικάζοντα , coll. X, 6. zíxafradas 
enim a Graecis proprie dicitur, qui sibi ius dici curat, dis. 
ceptat, litigat, accusat, δικαΐζειν autem is, qui ius dicit, 
atque adeo vindicat et ultiseitur, Vide Xen. Mem. Y, 2, 51. 
et £fesiod. ἔργ. 59. -4qu. Hos. IT, 2. δικάσασϑε, accusate, ob- 
iurgate. ld. Hos. X, 6. 2*3 355 (rex , in cuius fidem et 
clientelam se dedit aliqua civitas, qui adeo tenetvr eam 
tueri et ab iniuriis vindicare.), δικαζοντε, $4 ultori. LXX 

Fol. 44. 
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Iud. VI, 71. XI, 25. ubi δικάζεσθαι δίκην ést i. q. πϑλεμεῖν 
Ps. XXXIV, 1. XLI, 1. Thren. IlI, 5z. Hos. IV, 4. - 2o. 
lis, contentio. ler. xV, 10. - chu et semel in Niph. hv. 
1. Sam. VII, 6. 15. ubi δεκίξειν est. iudicis personam. susti- 
pere, et cum χρένειν permutatur in codd. lbid. VIII, 5. 6. 20. 
XII, 7. ubi in ius vocare notat. Sir. VIII, 17. δικάζεσϑαν 
non est causam agere, s.litigare, sed sibi iudicium arrogare, 
et ex adiuncto vituperare , conqueri. 

AIKAIOKPIE!/ A, iustum iudicium. vevjo, iudicium. 
"Inc. Hos. VI, 5. ubi wow iustam causam significat. 

AIKAIOKPI' THE, iustus iudex. Esther. VIII, 13. 
2 Macc. XI, 48. Iu utroque loco sermo est de Deo. (Legi- 
tur etiam Esth. XVI, 5. in ed. Fsseri vet. alt. p. 158. K.) 

AIK 4IO AOI I ΑΙ, causae prolatio, accusatio, etiam 
vausae defensio , id quod pro causae defensione dioi potest. 

2 Macc. 1V, 44. ἐπ᾿ αὐτοῦ τὴν δικαιολογίαν ἐποιήσαντο, coram 
illo causam dixerunt, seu exposuerunt ac demonstrarunt, in 
qua accusatio Menelai continebatur, una cum ipsorum ac. 
cusatione et defensione. Ita Zadue//us. 

AIKAIOIIPAD'E'Q, iusie ago. eR, iudico. Symm. 
Gen. XVIII, 25. Ywn- 53 sva, δες omnis terrae, ὃ παᾶν-- 
τα ἄνθρωπον ἀπαιτῶν δικαιοπραγεῖν, qui exigis ab omni ho- 
-mine, ut iuste agat. Non male quoad sensum. 

AL KAÁAOS, iustus, probus, werus, pius, innocens, 
omninoque omnis is, qui talis est, qualia esse debet, et τὸ 
δίκαιον, quod insti , rectum ac verum est. "emn, vir, αἰξ.- 
quis. Prov. XII, 25. abi δίκαιος, nescio quam oficausam, de 
suo addiderunt. - nzx, veritqu. Ax. XVII, 21. ἄνδρας. «δι-- 
καίους, viros probos. "les. LXI, ἃ. Ier. XLII, 5 5. ἔστω κύριος 
ἐν ἡμῖν Sig μάριυρα δίκαιον, 511 Dominus inter nos testis 
verus e£ fidelis. Sic δίκαια apud SopAocl. Trachin. v. 1a. 
Scholiastes interpretatur «4565, et δίκαιος ὧν v. 414. cÀn- 
ϑεύων. Ez. XVIII, 8. Zach. VIT, 9. - Tr» Gudicium. Prov. 
XX, 8. βασιλεὺς δίκαιος. Scil. 1, quod ad x25 pertinet, con- 
iunxit cum 355, sensu admodum commodo. Vide infra $ v. 
ve2vp. - pwxn Hiph. zustifico. Dan. ΧΙ, 5. Theod. ἀπὸ τῶν 
Φριάΐων. Legit "EMND. πὶ n, extraneus. Prov: XI, 15. ὄταν 
συμμέξῃ δικαέῳ. Scil. putarunt, 3r h.l. opponi τῷ Μὴ, impzo, 
ergo ^y ipsis erat adus s. diversus ab improbo, h. e. δίκαιος. — 
sen, benignitas , it. pietas. Tes. ΤΟΥ ΠῚ, 1. ἄνδρες δίκαιοι αἴρον- 
ται, viri pii tolluntur. Vide Lex. N. T. - *«W "7, purus. 
Prov. XXX, 12. - àv, rectus. Num. XXIII, 10. "Tob. I, t. 
U. Prov. IIT, 52. - w^, rectitudo. Prov. XVII, 27. v^ Vs, 
δικαΐοις. Beue, sive hebr. vertas praeter rectitudinem, ^h. e. 
αϑδίχως, sive praeter recte facta. - t^5, marsupium. Prov. 
XVI, 12. σιάϑμια δίκαια. Bene quoad sensum, Sermo enim 
ibi est de ponderibus ac mensuris a Dco institutis ac defini- 
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tis, adeoque iustis. - ἤχῳ w^, no» mendacium. Iob. 
XXX! á Sic quoque legerunt LXX Prov. XVII, 4, ubi 
^iv di 'alsitas, per δίχαιος transtulerunt, aut loco δίκαιος οὐ 
reponendum erit ov δέκατος. Certe nón opus est, ut ἄδικος 
legatur, quemadmodum ib. X, 18. Grabius δίκαια in ἄδικα 
mutavit. - *4c*n, correptio. lob. XX XVI, 1:0. τοῦ δεκαέουν 
ubi incertum est, an ^v»5 legerint, aut existimaverint, abs- 
tractum h. 1, positum esse.pro concreto. - EDwD, iudicium, 
Iob. XXXVIT, 25. ὁ τὼ δέκατα κρίνων, iuste indicans Prov. 
XVL 35. XXL rz. - "ὮΝ τ, viri iniquitatis. LXX sec, 
Hex, lob, X XU, 14. ἄνδρες δίκαιοι, ubi loco δίκαιοι fortasse 
legendum ἄδικοι. Nisi vocem δίκαιος 60 sensu accipere malis, 
quo in N. T. interdàm occurrit, ut significet Aomines, qué 
sibi veram pietatem! ac. probitatem somniant, ac sibi ob pie- 
tate simulatam placent. Conf. Lex. N. T. s. ἄν v, n. 7. - 
Ó » princeps. Prov. XVII, 7. ubi Zaegerus coniicit pro 
Ἰχαίῳ potius legendum esse δικαστῇ vel δυνάστῃ», ut v. 26. 
et c. XXV, 7. Sed non opus est hac coniectura, nam etiam 
23 interdum ingenuos, sürtute egregios notat. Confer Si- 
monis Lex. hebr. p. 901. - 522 et mv23, innocens. lob. IX, 
25. XVII, 8. Prov. VI, 17. χεῖρες ἐκχέουσαι αἷμα δίκαιον, ma- 
nus elfundentes sanguinem innocentem s. innocentis. Couf, 
Lex, N. T. s. v. 00g, et Ioel. III, 19. Ion. I, i4, - E53, 
vindicta, Yes. XLVIT, 5. τὸ δίκαιον ἐκ σοῦ λήψομαι, vindictam 
ate sumam. Significat enim bh. l. εὐ δέκαεον poenam et 
quidem iustam, quemadmodum et nos voce Zlech£ uti sole- 
mus. - p*is, iustus. Gen. VI, 9. VI, ). XVIII, 25. 24. 25.. 
26.28. - pax, iustitia. Lev. XIX, 56. Deut. XVI, 18, »o. 
Tes. XXXI, 1. βασιλεὺς 0iaotog βασιλεύσει, ubi Grabius δί- 
«a0? mutavit in δικαίως, quoniam in textu legitur psb, ac 
saepius literae O et £2 librariorum culpa permutatae repe- 
riuntur, - npzx, idem. 4qu.Ps.VIl, 9. LXX Iob. XXXVII, 
25. Prov. XI, 18. ubi δικαίων ob textum hebr. a neutro ài- 
καία deducendum erit, ut sit recte factorum, Conf, ad ἢ, 1. 
Jaegerum. les. V,925. - *vwh, pauper. Prov. XII, 25. δι-- 
καίων. Num legerunt t2wv^? quae fuit Zaegeri ad hl. 1. con- 
Aectura. Vix putem. Potius nomina, quae pauperes et indi- 
gentes denotant, baud xzaro in 58, notionem .pietatis δὲ 
iustitiae adiunctam habent, quemadmodum e contrario divi- 
zibus et opulentis iniustitia et impietastribuitur, v. c. Cohel. 
V, 15. Prov. XVIII, 23. Conf. quoque s. 55? insequ. - 373, 
famelicus. Yob, V, 5. δίκαιοι ἔδονται, iusti nempe esurientes. 
aut famelici comedent. Non male quoad sensum. Idem quo- 
que in aliis SS. locis traditur. - vu, improbus. Prov. XI, 
7. ubi fortasse vv w^ legerunt. Vide tamen ad h.l. Zaegerum 
εἰ Lex. IN. T. $. v. δέκαιος n. 11, ubi docui, δίκαιον quaudo- 
que notare reum, poena dignum. - τοῦ, EET Proy. 
2 
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XJ, 1. στάθμιον δίκαιον. - "zi, falsitas. Prov. X, 19: 6n 
δίχαια, ubi Grabius xecte δίκαια iu. ἄδικα mutasse idetur, 
coll. XVII, 4. ubi pro δίκαιος alii habent ἄδικος. Vide tamen 
ad h. 1. Zaegerum. Praeterealegitur Tob. XXIV, 4. ubi L 
δικαίας de sno addiderunt, et ὁδὸς δικαία non est sia wirtu- 
tis, Sed via iustitiae , ὁδὸς δικαιοούνης. Prov. X, 17. δικαίας, 
cui-nihil respondet in textu hebraico, videtur merum scho- 
Jion esse ad vocem πὸ pertineos. Prov. XIX, 22. δίχαϊος 
additum est a LXX propter adiunctum altéri membro 272. 
Ps. XXXIV, 17. LXX δίκαιος bene ac appositesuppleverunt. 
Hoc enim voluit Davides dicere, et sic quoque reddidit 
Chaldaeus. Conf. Buxtorfi dnticrit. p. 614. Ps. 1,19. δὲ 
χαίας € scholio profluxit, Sap. XIV, 50. rd δίκαια, iustae 
poenae. Sap. XIX, 16. δικοέων, nevtre, iuribus. Fulg. iusti- 
tàüis. Sir. XXIV, 4v. μεϑύσω μου τὴν πρασιὰν τὴν δικαΐᾶν, 880 
'Comnpl., inebriabo areolam mcam foecundam. — Antea di 
τὸν κῆπον τὸν ἄριστον. Sap. XVI, 7. δίκαιον dicuntur Torae- 
litae, h. e. lovae seu veri Dei cultores, quibus opponun- 
tur Aegyptii -idololatrae. Sap. 1, 12. coll. v. 15. 16. δίκάιος 
et δίκαιοι dicitur gens Iudaea unice pia'illa, quoniam sola 
verum Deum colit. "Tob. XIV, 9. coll. v. 11. ubi δίκαιος *st 
benignus, beneficus. 1 Macc. XI, 55. vd πρὸς ἡμᾶς δίκαια, 
eges ac. conditiones. foederis inter nos constituti. 2 Macc. 
XHI, 25. zd δίκαια, leges, statuta, iura, Yb. XI, 14. XIX, 
6. τῶν δικαέων, h. e. iuris, civitatis, coll. Dionys. Hal. X, 
5o. T. IV. p. 2068. ed. Heis£t. τὼ δίκαια τοῦ δήμου» populi 
privilegia. 

AI'KAIOX ^ ANA Al NOÀMAT, iustus apparéo.. E33» 


lustiffcor , iustus, sum. — Synun, et LXX Iob. XIII, 20. , 


XL, 5. 
— CAI'KAION 71 ATIOQ AI N$2, iustumdeciaro. yx: prr 
Pih. et Hiph. Iob. XXVII, 5. XXXII, 5. 

AI'KAIOZ EI MY , iustus sum. v5, idem. :Yob. IX, 
2. 15. 20. ubi δίκαιον tiva, est non tam zustificare se, quam 
iustificare 86 velle. Vide infra s. v. εἰμί. Ibid, X, 15. XV, τά. 
XXV, 4. 

AlKAION KPI'N9, iustum iudico, absolvo. pwisa 
Prov. X Il, 15. ὃς δίκαιον κρίνει τὸν ἄδικον. 

AI'KAIA NET'Q, annuo iusta, “λὰ vw. Hiph. recta 
respicio coram. Prov. IV, 25. τὰ δὲ βλέφ αρά oov νευέτω δίκαια; 
accommodate seriei orationis, 

Ol'OMAI AI'KAIOZ ELNAI, puto me iustum esse. 
. ΕἾΝ. Iob. XI, 2. ς 

ΤΑΡΑΎΤΩ TO AI'KAION, turbo, perverto. iustum. 
νῶν, improbitas. Iob. XXXIV, 10. 


——————————M— 
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*AIKAION D AlNEXOA], iustum sibi videri. | vos; 
Symm. lob. XXXI, 1. Bene ac seriei orationis convenienter. 
Vulgatus: eo , quod iustus sibi videretur. : 

AIKAIOXT' NH , iustitia, rectitudo, integritas, veri 
tas, pietas, benignitas, now, veritas, pietas. Gen, XXIV, 
4g. les. XXXVIII, 19. Dan. VIII, 12. et IX, 13. sec. CAis. - 
boum, intellegentia. Prov. XXI, 16. πλανώμενος ἐξ ὁδοῦ δὲ- 
καιοσύνης. Recte ex usuloquendi Sa/orionís, maxime in Pro- 
verbüs.- ποτὶ, benignitas, pietas. Gen. XX, 15: ταύτην tojv δὲ- 
καιθσύνην ποιήσεις ἐπ᾿ ἐμὲ, hanc benignitatem mihi exbibeas, 
Ib. XXI, 25. Ex. XV, 15. - "Viv2, contentio. Prov. XVII, 
14. Jaegerus ad h. 1, coniicit legendum ἀρχὴ διαδικασίας, ini- 
tium litigii. Ego mallem,legere δικασίας, quod propius ad 
receptam lectionem accedit, - tz» plur. rectitudines, 
iPar-XXIX, i7. - θυ, iudicium. Prov. XVL, 12. δεκαιο-: 
σύνη παρὰ ϑεῷ ; Deo est res sacrosancta, quam.a memine 
impune violari vult. Tes. LXI, 8. Mal. IL, 17. - 353, muan- 
ditia. Gen. XX, 5. ἐν δικαιοσύνῃ χειρῶν. - οὐ 535, 05 piri, 
Prov. XIII, 2. ἀπὸ καρπῶν. δικαιοσύνης. Bene quoad sensum, 
- wn5, simplicitas. Prov. I, 22. - τε, iustus. Ps. LXXI, 
7. Legit ΟΣ, aut abstractum positum est proconcreto. Prov. 
II, 20. XI, 21. 50. - pox, iustitia. Ps. FX, 4. ὁ κρίνων é- 
χαιοσύνην, iuste iudicans. Ps. XIV, 2. ἐργαζόμενος δικαιοσύ-- 
viv, Operam dans iustitiae s. sanctitati, h. e. recte agens. 
Conf. Act. X, 55. Ps. XVI, 1. Symm. et LXX εἰσώκουσον; 
χύριε, δικαιοσίίνης μου ubi δικαιοσύνης retulerim- potius ad 
xvgi£ ," quam ad εἰσάκουσον. Conf, Zfqu. et Ps. IV, 1. Gontra- 
rium statuisse videtur Suidas, qui ad h. 1. respiciens ha- 
bet: “Ζικαιοσύνη, xal: τέλεια «per, καὶ » δικαία αἴτησες, αἷς 
ὃ ψάλλων εἰσάκουσον, κύριε, δικαιοσύνης μου. - nV, iusti- 
tia. Inc. 2 Sam. XIX, 28. ἐκ χειρὸς τίνος ἔσταν uoc ἔτι δικαιο- 
σύνη; a quo mihi speranda est zus£ifícatio? Aliter Fulgatus: 

uid ergo habeo iustae querelae? Vide iafra s. v. δικαίωμᾶ. 
LXX Gen. XVIII, 19. ποιεῖν δικαιοσύνην καὶ κρίσιν, facere 
uod rectum et iustum est, Vide et 2 Sam. VI, 16. Psalm. 
CXVIII, 120. Ies. LVIIT, 2. Deut. IX, 4. διὰ τὰς δικωιοσύτ 
veg μου, propter pietatem meau, Ps. CXI, δ. οὗ δικαιοσύνη 
αὐτοῦ μένει εἰς τὸν αἰῶνα, aeternos beneficentiae suae fructus 
percipiet. Quod hic est δικαιοσύνη, Sir. XL, 19. dicitur 
ἐλεημυσύνη. et LXX alias πριν ἐλεημοσύνην reddere solent. 
Vide Lex. N. T. s. h. v. Toel. ÍT, 25. ἔδωκεν ἡμῖν. βρώματα εἰς 
δικαιοσύνην, dedit nobis cibos in benignitate, h. e. benigne 
et large, Couf. Forstii Philol Sacr. P. Y. c. 2. Amos. VI, 12. 
καρπῶν δικαιοσύνης ,. fructum rectitudinis , h. e. fructum 
zectum, verum et genuinum, | Mal. IV, 2. ἥλεος δικαιρούνης, 
h. e. sol verus, qui vere ita dici meretur. Germanice diceres 
die rechte, die wahre Sonne, Confer supra s. v. ἀληϑενός. - 
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ἤν τα, misericordia. Yan. TX, 9. sec. cod. Chis. - "j3u*, 
viridis. Ed. Sexta T's. XXXVI, 55. ubi δικαιοσύνη statum 
felicem ac prosperum e notione δικαίου, quod tale est, quate 
esse debet, significare mili videtur. Fiei1 tamen quoque po- 
tuit, ut auctor huius versionis j273 sensu metaphorico ac- 
ceperit, ut sit pius, probus. Conf. Lex. JN. T. s. v. ὑγρὸς. 
- mern, integritas. Ios. XXIV, 14. Sir. XVI, 22. ἔργα δὲ 
καιοσιίνης, iustitiae divinae seu iustae vindictae divinae 
exempla. : Macc. II, 29. inulti, qui crudelitate repis Antio- 
chi prohibiti erant legem Mosaicam rite observare, dicun- 
tur in desertum fugisse ζητοῦντες δικαιοσύνην καὶ xpi, h. e. 
ut secure possent operam dare znsttut/s et legibus Mosaicis. 
Conf Matth. ΠῚ, 15. et ibi ZAeop*ylactum. Sap. V, 10. est 
iustitia forensis, col. YT, vi. et VI, 4. Sap. E, 15. δικαιοσίγη 
eh δικαιοσύνην ποιοῦντες , virtuti s. probitati studentes, coll. 

oh. XT, 25. et Luciano Amor. T. M. p. 404. ed. He£tz, dbi 
παιδείας ὄχλος est turba eruditorum. Sap. XIV, 7. γίνεται δὲς 
καιοσύνη. verus Dei cultus servatus et propagatus ést, coll. 
v. 8. Alii dezusta mercatura intellegunt. Τοῦ. XIV, 11. à- 
καιοσύνη, beneficentia , liberalitas, ubi cum ἐλεημοσύνη per- 
mutatur. Tob. II, 14. δικαιοσυγᾶιν Dencfécia, i. q. ἐλεημοσύ-- 
vei, coll I, 16. XII, 9g. XIV, 9. ac Gatakeri Opp. critt. 
p. 3921. 

OTAAXEQON AIK AIOET'NHN, custodiens iustitiam. 
prix. Ies. XXVI, 2. 

" AIKAIO TEPOX ' ANAD AI NO. px. Symm. Iob. TX, 
20. pyxw-tzw, siiuslificavero me, ἐὰν δικαιότερος «veqovo. 
Quid si legatur ἐὼν δικαιότερον ἀναφανῶ, vel ἀποφανῶ, süb- 
audito ἐμὲ s. ἐμαυτὸν Bene autem Symm. vsus est compara- 
tivo δικαιότερος, h. e. iustior; quam vere sum. 

AIK. 410 €, — iustiffco , iustum censeo vel pronuncio, 
absolvo, causam alicuius ago, et δικαινόομαι, iustifiIcor, 
iustus agnoscor, iustus sum, me iustifico, pius fio, absol- 
vor, liberor. n5, probatio. Ezech. XXI, 10. ὅτε δεδικαίωται. 
Fulg. quia probatus est. Non legerunt rzm5, et Dathius 
opinatus est, sed sensum expresserunt. Qui enim probatus 
est, is quoque iustificatus dici potest. - 5.1} Hiph. ἃ 535, 
contendo, causam ago. Yes. Y, 17. δικαιαίσατε χήραν, causam. 
agite viduarum. Mich. VII, 9. ἕως τοῦ δικαιῶσαι αὐτὸν τὴν 
δίκην μου. doneclitem meam disceptet, - 23: 071, Kal et 
Pih. purus sum, purifico. Ps. LXXII, 15. ἄρα ματαίως ἐδικαΐ- 
οἰσα τὴν καρδίαν pov, ergo ego frustra innocentiae studeo. 
Mich. .VI, 1i. εἰ δικαιωθήσεται ἐν ζυγῷ ἄνομος; Legerunt 
n»n3,. hoc sensu: num impius iudicabitur, seu: censebitur 
etatera sua Zusze uti, cum sint ipsi in sacculo pondera do- 
losa? - psy in Kal, Pih. Hiph. etHithp. Gen. XXXVIII, 26. 
δεδικαίωταν ϑάμαρ ἢ £yo , iusta magis est Thamar quam ego. 
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Vide et Ps. XVITI, 10. et conf, Luc. XVIIT, 14. Gen. XLIV; 


16.71 δικαιωϑῶμεν ; quomodo iustificabimur? seu: nos de- 
fendere audeamus? Ex. XXIII, 7. οὐ δικαιώσεις τὸν ἀσεβῆ 
ἕνεκεν δωρὼν, non iustum pronunciabis, vel absolves son- 
tem' propter munera. Vide et Deut. XXV, 1. 1 Reg. VIII, 52. 
les. L, 8.. Ps. 1,, 5. ὅπως ἂν δικαιωθῇς ἐν τοῖς λόχοις σου, ut 
iustus vel verax aga0scarís in verbis tuis. Psalm. CXLII, 2. 
Yes. XLV, 24. - pw, iustitia. les. XLI, 21. - *m33$, 
idem.: Symm. ler. XXII, 6. Legit s:p5x in-imperz Pih..— 
vw, iudico. 1 Sam. XH, 7. ubi in iu$ vocare.aut repetere 
rationem notat. Ez;.XXIV, 44. "Tob. XII, 4. δικαιοῦται αὐτῷ;. 
iuste ei debetur , seu tribuitur. Sir. ὙΠΠ, 4. μὴ δικαιοῦ ἔναντα 
κυρίου, noli te domino tuo praesente efferre s; laudare. Ybid, 
X, 52. δικαιοῦν et. δοξάζειν sunt synonyma.. Ibid. XVIII, 4. 
κύριος μόνος δικαιωθήσεται, Deus solus summa laude dignus 
est, aut solus verus Jeus est, summam perfectionem habet ;, 
unde in Comp/. legitur δίκαεος. ubi videsequentia. Sir. XITI,; 
26. de divitibus: ἐλάλησαν ἀπόβῥητα, καὶ ἐδικαίωσαν avrov, 
si turpia et scelesta loquitur, tamen eum excusané et lau- 
damt, coll v. 27. ubi τῷ δικαιοῦν opponitur προσεπετεμᾷν. 
Sir. XVIII, 28. μὴ μείνῃς ἕως θανάτου. δικαιωθῆναν, ne vitae: 
emendationem, aut sanctitati» studium usque. δά. mortem. 
differas: ubi δικαεοῦσϑαι est sancte. vivere ,. emendare vitant, ; 
quemadmodum e contrario oy δικαιοῦσϑαι ibid. XXXI, 5. 
est impie ac sceleste- vivere; Sir. XXII, 14. οὐ δικαιοῦσϑαι,. 
non impunem. evadere , puniri. Sir. l, 90. τῷ » Or vas 
opponitur πεῶσις, calamitas, exitium , ἃ e per feli- 
cem esseseu evadere reddendum est. Alii reddunt : in zustitia 
conservari, hoc sensu: in quaelibet peccata prorumpit et 
ruit. Eb. EX, 12. ἕως &0ov oU uy δικαιωϑὦσι» felicitas enim 
eorum: usque ad mortem non durabit. ( 1118. δικαύοῦσϑαν h. 1... 
est: immunem a poena esse; Fulg. non placebit, sc. Deo.) 
Eodem modo etiam: fzicitatis notio latet in formula Joyi- 
ξεσϑαι εἰς δικαιοσύνην. 1 Macc. IT, 52. coll. v. 51. Sir. XXVI, 
'* 52. οὐ δικαιωθήσεται κάπηλος ἀπὸ ἁμαρτίας, mercator et caupo 
vix peccatum et fraudes evitare poterit ubi δικαιοῦσϑαν 
est liborum esse aut manere. ab aliqua re à. 4. ἐλευϑεροῦσϑαι, 
et cum voce ἐξαιρεῖσθαι permutatur. Sic quoque δικαιοῦσϑαι 
sumitur Rom. VI,z. (ubi vid. Syrus) et 18. Pha. δεδυκαίω- 
ται, ἀπῆλλακται, ἡλευϑέρωται- 

AIKAI MA, ius, iusta ordinatio, statutum, prae- 
ceptum, instificatio, causae defensio. γι, σία, Tob. XXXIV, 
26. δικαιώματα δὲ αὐτοῦ οὐκ ἐπέγνωσαν. ubi vias Dei de eius 
degibus ac praeceptis acceperunt, ut alias saepe sumuntur. - 
pn, statutum, decretum. Gen. XXVI, 5. ubi τὰ δικαιώματα 
cum vocibusrgosrayp&ze εἴ ἐντολαὶ iuncta reperiuntur. Vide 
et Ex. XV, 26. Num. XXX, 17. Deuts1V,5. -. npn, idem. 
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Num. XXXI, 21. τοῦτο τὸ δικαίωμα τοῦ νύμου, hoc est.s£atu- 
ium legis. 2 Reg. XVII, ὃ. ἐπορεύϑησαν ἐν τοῖς δικαεώμασεν, 
τῶν ἐθνῶν. ambslarunt in statutis gentium. Ps. ΧᾺ ΠῚ 25. — 
avs, litigator. Ter. XVill, «3. ubi Qizatwna est iuatificatio, 
causae defensio, et loco 3" sine dubio legerunt "VM ow 
"nero, opus. qu. et Symm. scc. Euseb, Ps. NLIV, 2; τὰ δι-: 
χαιώμυτα. Si sava est lectio, nec reponendum ποιΐματα, Ut 
Agellius volehat ,.— δικαίωμα h.. 1. omne notabit, quod esé 
r:cte, apte ac artificiose constructum, v. c. carinen, de quo 
h. |. sermo est. - mx, minam. praeceptum... Deut. 
XXX, .5. i Reg, II, 5. - v, UO. Ex. NM, ον Num. XV, 15. 
15em. II, ;5. τὸ δικαίωμα τοῦ ἱερέως pro: τοῦτο ἣν τὸ D. v. 6, 
hoc erat institutum, hic mos, haec consuetudo sacerdotum 
illorum. - t5v£ plur. mandata. Ps. XVIIT, 9. CXVIH, 27. 
56 4... - nias, iustitia. Jac. Prov. VIIT, 20. ubi δικαίωμα est 
i.q. δικαιοσύνη. LXX 2Sam. XIX, 28. τέ ἐσεί μοι £e δικαίωμα; 
ubi δικαίωμα est iustificatio, Aliter accepit “μέρ. qui babet; 
quid ergo habeo iustae querelae? h. e. ad quem igitur pérferre 
possum iustas meas querelas? Itidem non male quoad sen- 
sum: nam tunc δικαίωμα est innocentia, qui enim iustas que- 
relas babet, hic ad suam innocentia: provocare solet. «- 
2T, lis, contentio, causa. Ier. XI, 20. πρὸς σὲ enexolvya 
τὸ δικαίωμὰ μου» tibi revelavi causam meam iustam. 4L. Τοῖς 
XX, 12. δικαιώματα μου, ubi LXX habent ἀπολογημαιά μου,-- 
ὉΠ.» f£remor. Hos. XIII, 1. Hieronymus ait, se non videre, 
cur verterint δικαιοματα. Suspicor, eos legisse nh*[a sing. 
n3, ex, quam vocem coniunxerunt cum sequentibus , hoc 
sensu ; quas populus Israel de cultu divino et ceremoniis ob- 
servandas acceperat leges, eas ad cultum idolorum et Baalis 
transtulit. Praeterea legitur apud LXX sec. Oxon. Ios. 1V, 
6. post σημεῖον, ubi nihil in textu hebr. legitur. Fortasse au- 
tem ibi δικαιώματος autem est ex diazravrog, quod sequitur. 
Baruch. TII, 19. ubi est i. q. δικαϊόσύνη v. 18., probitas, virtus, 
Ibid. v. 17. mortui tibi non praestabunt δόξαν xai δικαίωμα, 
h. e. iustam ac debitam laudem. Sir. ΕΥ̓͂, 20. 

AIK AI ΩΣ, iuste. ΤῊΣ» iustitia. Deut: I, 16. XVI, 20. 
Prov. XXXI, g. - c»2n, perfectus. Prov. XXVIII, 18. ὃ πο- 
ρευόμενος δικαΐοις. 

AIK Al'f2ZIX, ius, tudicium, vausae defensio. v5vip, 
Lev. XXIV, 22. δικαέωσες μέα ἔσταε τῷ προσηλύτῳ; idem ἑὰς 
obtineat inter vos erga peregrinum. - 35, lis, controversia, 
causa. Symm. Ps. XXXIV, 25. Lysias, docente Suida, ài- 
καιώσεις appellat rag δικαιολογέας , causae defensiones. 

AIK AEI' A, lis, litigatio, contentio, 35, idem. qu. 
Prov. XVIII, 6. ἐν δικασίᾳ. Ydem Iud. XIT, 2. ubi tamen mihi 
reponendum videtur ἐν δικασίᾳ, ut una cum reliquis inter- 
pretibus legerit 2*53. ldem Ps. XVII, 4o. Prov. XVIII, 19. 
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Deut. 1, 12. sec. cod. Lips. Paul. ubi male ad μα, onus, re- 
fertur. Fortasse autem ibi scribendum est διχάσια a δικάσιος. 
Caeterum vox δικασία Lexicis nostris ignota reperitur quo- 
que: pro. y*2 in Fers. Graec. Fenet. Prov, XIX, 13. 

Hi AIKANTH' PION, forum iudiciale, tribunal. 2 fut. 
Hiph. a 2^, litigabit, lud. VI, 323. sec. Oxon. Ald. Compl. 
δικαστήριον τοῦ Βάαλ, quae verba, $i lectio sana nec orta est 
e sequenti ϑυσιαστήριον, 1eddenda sunt; pertinet Aoc ad iu- 

. risdictionem. | Baalis. 

ALIKAXTHT X, iudex. vv, iudicium. "qu. Ps. LXVII, 6. 
- "pev, iudicium. Inc. Reg. XX, 4o. ἐδου ov δικαστὴς, 8C. σοῦ, 
ecce tu ipse iudex tibi fuisti, seu: contra te sententiam pro- 
nuntiasti, nempe narratione tua, quae praecesserat. - vij, 
part. los. VIII, 55. 1 Sam. VIII, 1. 2. Yes. ΤΠ 2, -- vzvj, 
iudico. Y Sam. XXIV, 16. Sap. VII, 11. ubi Qexacra? in uni- 
versum przucipes notare videntur, et cum βασελεῖς coniun- 
guntur, aeque ac IX, 7. 

AUKEZAAAM, ligo, bidens, instrumentum rusticum. 
mewy2, vomer. Symmach. 1 Sam. XIII, 20. Suidas: δίκελλα, 
γεωργικὸν ἐργαλεῖον, ldem haec verba ex antiquo scriptore 
subiungit: οὐ βουσὶ καὶ δικέλλῃ ποριζυμένοις τὸν βίον, ἀλλ᾽ ἵππῳ 
xal μαχαίρᾳ. 

AL RH, ius, ultio, poena, vindicta, it. causa, actío. 
a3, pestis. Hos. XIII, τά. ποῦ ἢ δίκη σου, ϑανατε: vbi est 
poéna s. ultio tua, o mors? Libere verterunt aeque ac Sym- 
machus , qui πληγὴ h. 1. habet. Michaelis in. Suppl. p. 590. 
putat, eos 53^ legisse. JumpAr. 4lodius de Bibl. text. orig. 
Lib. III. P. I. p . 262. pro δίκη legendum censet v/y;, sed, ut 
puto, praeter B eceuitatem: LXX enim r1 intellexerunt. 
de causa, sive life, ut Exod. XVIII, 16, XXIV, "4. - γ5 
iudicium. Ps. IX, 4. ἐποίησας τὴν κρίσεν μου καὶ τὴν δίκην μου, 
zudicium et causam meam egisti. - 5*5, Hiph. a nw, Zü- 
figo. Amos. VII, 4. - ym, concisio , tribula. Ioel. ΤΠ, 14. 
ἐν τῇ κοιλάδι τῆς δέκης.» in Yalle ultionis. Scil. yon, decidere, 
notat quoque sententiam et peremtorium iudicium pronun- 
£iare, ut inultis exemplis docuit Sémonis in Lex. hebr. pag. 
617. unde etiam 7Zeodot. h. 1. per κοίσεν transtulit. GZossar. 
AMS. ἐπ Proph. τῆς δίκης, τῆς κατὰ δίκαιον ἀνταποδύσεως, τί- 
μωρΐας. - "np3, impunis sum. Symm. Zach. V, 5. nij3 quo- 
que punirí notat, v. c. lerem. XXX, 11. et XLVI, 28. Hinc 

ng opus esse videtur cum Scharfenb. ad Cappelli Crit. S. p. 
$79-statuere, eum legisse tp3, Niph. verbizg2, nderit. 
-CUOp Hoph..a top?, viudicor. íqu. Genes. ἼΤ᾽, 15. δίκην 
δώσουσι, ubi tamen vid. Mowtfaue, - tpi, vindicta. Lev. 
XXVI, 25. Deut. XXXH, 41. Ezech. XxV, 12. ἀνεαποδωσω 
δίκην τοῖς ἐχθροῖς, retribuam poenam i inimicis. Gloss. MS. in 
Cant; Script. ix», τιμωρίαν. Ex, XXV, 22, - t3p2, inn. 


1o AIKBN — ΖΙΚΤΎΩΤΟΙΣ 


vindicando, Exod. XXI, 20. δίκη ἐκδικηϑήσεται.. - 7359; Vis; 
controversia. Yob. XXIX, 16. δίχην ὅδ, ἣν οὐκ ἤδειν, ἐξιγνίασα, 
causam, quam non intellegebam, investigavi. Ps. XXXIV, 
26. δίχην, ubi Symm. δικαίωσεν habet. Psalm. XLII, 1. Sap. 
XVIH, 112u0lu. δὲ δίκη δοῦλος ἅμα δεσπότῃ κολασῦ εὶς, simili 
autem poena servus cum domino afllictus est. 4 Maccab. IV, 
21. ἢ ϑεία δίκη, divin& ultio. Vide Lex. N. T. s. h. v. 

* AI'KHN, instar, pro more, sicut, quemadmodum, ita 
ut subaudiatur xaz«. Sap. XII, 24. νηπίων δίχην ὀφρόνων ψευ-- 
σϑέντες, decepti instar puerorum stultorum, JHesych. δίκην, 
καϑαπὲρ, ὥσπερ, ὁμοίως. - δέχην, τρόπον. ubi vide mtt. 
Suidas: δίκην, τρόπον. 

AI'KHZEIZ, vindieatio, vindicta, Sir. XLVII, 29. ἕως: 
δίκησις £105 ἐπ᾿ avrovg. 

AI'KPANON, furca. ntS*2, plur. rallei, aliis secures 
utrinque acutae, bipennes. Synun. Ps. LXXIII, 6. δικράνοις. 
Vox legitur etiam in fragmento auctoris antiqui apud Sui- 
dam v. ü/xgava. En verba: παρεσκεύαστο δὲ τὰ δίκρανιι, ὥστε 
ἀπωϑεῖσϑαι τὴν τῶν λεγομένων σκαλῶν προσαγωγήν. 

AI'KTTON, rete, it. in plur. δέκτυα, cancelli, τοῦϑτι, 
plut. cancelli , clathri. Cant. 11, 9. ἐκκύπτων διὰ τῶν δικτύων, 
prospiciens per cancellos. Lex. Cyrilli MS. Brem. δικεύων, 
xayxiAÀow. - "o2, rete. Symm. Psalm. CXL, 10. δίκευα. - 
*q30, perplexitas. Symm. Genes. XXII, 15. ubi non opus est 
statuere eum n223t legisse. Nam perplexitas illa, quam ple- 
rique de dumo intellegunt, commode etiam, immo melius 
adeo, de reti explicari poterat. - nv, reze. Prov. I, 17. 
XXIX, 5. 'Thren. I, 14. - "zt (Ὁ pro Ὁ), opus reticulatum. 
1 Reg. VII, 17. ἐποίησε δίκτυα περεκαλιῆμας, - 5229 (ὦ pro Ὁ), 
idem. 1 Reg. VIT, 4o. 4:1. 2 Reg. XXV, 17. sec. Complut. 
2 Paral. IV, 12. 18. - "qui, desidere. Aqu. Symmach, Yerem. 
V, 26. Fortasse legit 5i, cum Sin. Vide ad h. 1, Mont- 
Jauconium. . 

AIKTYTO 2, ad retis formam eompono , retibus contexo, 
cancello. w3w, opus reticulatum. 1 Reg. VII, 17. δεδικτυω-- 
μένοε στίχοι, Ordines reticulati. —  *ta"spw, próspectivae. 
Theod. sec. Coisl. 11. et LXX sec. Compl. 1 eg. VI, 4. For- 
tasse legerunt t25u, sed ne opus quidem est, πὶ numerus 
variarum lectionum augeatur. 

AIKTTÉATO Z, ad formam retis factus et distinctus, sive 
ob nodos, sive ob foramina, reticulatus, cancellatus.  tzvew, 
part. Pah. c/ausus. Ez. XLI, 16. oí ϑυρίδες δικτυωταὶ, fene- 
strae cancellatae s. reticulatae, quas clathratas Plautus dixit 
ΜΙ, IV, ἃ, 26. - Confer Fulleri Miscell. Sacr. lib. VI. c. 15. 
p. 753. - 23v, fenestra. Yud. V, 28. διὰ τῆς δικτυωτῆς . ubi 
vid. Bonfrer. Comment. p. 271. Hesych. Qvo , καγκελλω- 
vj. lta quoque Suidas et Phaporinus. - nv, rete. Exod. 
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n2ju, retieulum. 2 Keg. Ἐν, 2. διὰ τοῦ δικτυωτοῦ τοῦ ἐν τῷ 
ἰπιενῴῳ αὐτοῦ, per cancellos, qui in coenaculo eius. Dicitur 
tamen δικτυώτον non ipsae modo fenestrae, aut reticulatum 
opus, sed etiam ipsum coenaculum huiusmodi fenestras 
babens, ut testis est /Jesychius et Phavorinus, quorum haec 
verba sunt; δικευωτὸν, ὑπερῶον," τὸ πολλὰς θυρίδας ἔχον. 
"Theodoretus in. Quaest, ad h. l. διχευωτὸν, ὑπερῶον, οἶχος ἦν 
dog ϑέρους ἐπιτήδειος, πολλὰς ἔχων tlsipé idi δικτυοειδῶς 
κατεσχευασμένας., ἃς διατρήτους ὀνομάζουσιν οἱ πολλοί. Confer 
etiam ϑολοὶ, apud Montfauconium (T. Ll. pag. 568. Occurrunt 
etiam apud Zo/yb. XV, 50, 8. ϑύραι Ützrvoital. 

* AMDMEPH X, in duas partes divisus, s. divisus simpli- 
citer. Cbald. »3*53,' divisum. Dan. ἘΠ, 41. sec. Chis. afristot. 
Aist. anim. Y. p.774. D. et 799. A. l 

AI METPON, duae mensurae, twnwuo, dual, ex nuo, 
satum. 2 Reg. VII, 16. 18. ubi alii do perge habent. ^ 

47 ΝΑ. nne, excellentia. Yob. XHI, 11. Admodum va- 
riant libri veteres in voce jj ó/va, quae legitur apud LXX 
sec. Ed. /lom. Editio Z'rancof. habet simpliciter ὄῖνα. Codex 
Mex. ÓMa, fortasse δειλία. Suspicor, scribendum esse δειναὶ, 
gravia , terribilia. Falckenario ad Theocritum Ρ- 229. lectio 
cod. Alex. in margine posita δειλίαν seque vitiosa ac recepta, 
facile monstrare videtur genuinam δεῖμα, qnam omni dubio 
carere arbitratur. ὃ 

AUNH, vortex, it. turbo. nzyo, turbo, «42. lob. XXXVII, 

. αἱ δῖναι. ubi ex sententia Bielii scribendum est αὐ Otras. 
Suidas - Aivet, αἱ τῶν ὑδάτων συστρογ αἰ. Confer quae ex 
Zfrriano alfert Suidas in v. δινήσας. - Hesych. δίνης avergo y» 
ὑδάτων. - "Divx, rupes. LXX sec. Patic. lob. XXVIII, 10. 
δίνας δὲ ποταμῶν διέρῥηξεν, Legendum est ibi θῖνας, ut habet 
-Ald. et Compl. ac “πὸ. Int. etiam Olympiodorus in Nicetae 
Catena pag. 427. Hieron. et August, ripas. 4 et 6 facile inter 
se confundi potuerunt. 

Z4IO', quapropter, propterea. *2, quia. Ps. CXVI, 10. 
Conf. Fesseli advers. sacra lib. X. c. 1. p. 4Ug. -- 125, ideo. 
-AL. Yes. XVI, 7. 

ZLIOAET'2, permeo, tránseo. wy3, calceo, Tes. LTX, 
9. τρίβοι - ἃς διοδεύουσι. -ὀ "n5tn, Hiph. ire facio, duco. 
Deut. VIII, 2. διώδευσε sec. marg. cod. 106. Z/olm. Est sine 
dubio alius interpretis. — *5nnn, Hithp. obambulo. Genes. 
XII 17. διόδευσον εἰς τὴν γῆν, transito in terram. Hesych. 
διόδευσον, nigacov. ^: 533. Gén. XII, 6. Ps. LXXXVIII, 4o. 
ler. II, 6. IX, 11. , 

41'OA0Z, via, per quam transitur. Wy, via. Prov. 
VIL 8. iv διόδοις οἴχων αὐτῆς. - x50, foras, platea. [nc. 
ler. XI, 15. LXX Ier. VII, 52. XIV, 16. ἔσονται ἐρῥιμμένοι 
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ἐν ταῖς διόδοις, erunt proiecti in viis. Lex. Cyrilli JMS. Brem, 
διόδοις, διαβάσεσι- - nbon, vía trita. lud. XXL, 19. Ies. ΧΙ, 
16. - 2m, platea. Deut. XIII, 16. Iudith. VII, 20. ἐν ταῖς 
διόδοις τῶν πυλῶν. 1 Maccab. XI, 46. τὰς διόδους τῆς πόλεως. 
Suidas: δίοδοι, αἱ ὁδοὶγ ἀπὸ τοῦ διοδεύειν. Idem verba Afristo- 
phanis ex Eccles. v. 609. subiungit , quibus vox eo sensu 
legitur. 

AIOIKE $), administro, dispenso. 5555, Pih. a 5x, 
austento, qu. Gen. L, 21. Aqu. et Theod. Prov, XVIII, 14. 
Scilicet 5:5 habet quoque notionem moderandi. - "vov, 
iuro. los. V, 6. Vide infra S. V. διοικίζω. - ὯὩᾺΒ (w pro 9), 
partior. Thren. IV, 4. vy ἤεησαν ἄρτον ὁ διοικῶν οὐκ ἔστιν 
αὐτοῖς. Sap. VIII, 1. διοικεῖ τὰ narra χρηστῶς, disponit 
omnia utiliter, Tb. v. 15. διοικήσω λαοὺς, regam gubernabo 
populos. 10. XII, 18. uere πολλῆς φειδοῦς διοικεῖς ἡμᾶς » cum 
multa lenitate gubernas seu fractas (Zlciphr. Yl, 2.) nos. 
10. XV, 1. 

AIOI'KHELX, administratio ; dispensatio, gubernatio. 
Tob. I, 24. constituit eum ἐπὲ τιῶσαν τὴν διοίκησιν, super 
omnem gubernationem: h. e. ei omnes res suas admini- 
strandas tradidit. -iciphr. Y, 56. Hesych. διοίκησις» ἡ ἀνά- 
λωσις τῶν χρημάτων, 

AIOIK HTH'Z, administrator, procurator, dispensator. 
riBQyuoN, plur. satrapae. Esdr. V1IT, 55. Dau, III, 2. sec. 
Chis. ubi Scharfenberg. referre malvit ad chald. mun, h.e. 
quaestores , administratores fisci. 'Tob. I, 20. διοικητὴς καὶ 
ἐκλογιστής. 

* A4JOIKI ΖΩ, incolas unius urbis diversis locis colloco, 
i.e. per diversa oppida, vicos etc. spargo. vzw, iuro. Ios. 
V, 6. ubi lectio διῴκησε et διρίκεσε, quam sec, LL. Bos. libri 
nonnulli habent, orta est ex διώρκησε aut διώρκισε. 

410.AAT. MI, 410 AATMAI, disperdo, dispereo. Sap. 
XI, 20. ἡ ὄψες ἐκφοβήσασα διολέσαι, aspectus timorem incu- 
tiens Zn£eriius , aut: perditionis. Ib. XVII, 10. διοίλλυντο ἐν-- 
TQ0MOL , peribant tremebundi, aut prae pavore peribant, In 
Gloss, MSS. in Sap. male legitur: Ζιολοῦντο, ἀπολοῦντο. Hesych. 
διολλύεε, ἀφανίζει» φϑείρει, διαπολλύει. 

ZIO AON, iugiter. "M, tantummodo. Symm. sec. ed. se 
cundam Yer. XXXII, 50. 

AIO AOT, et 47 "OAOT, subintell yoovov, per totum 
tempus, semper, omnino, ὯΝ, tantummodo, vere. Symm. 
Psalm. XXII, 5. Idem Prov. XXII, 16. - mag 5120, circum- 
circa. ΛΔ. Ezech. VIII, 10. κύκλῳ διόλου. - vn, iugiter. 
1 Reg. X, 8. διόλου, ubi alii habent διαπαντὸς. Ezech. 
XXXVII, 8. 

AIOMO'OMAI, iuro. v5v3, idem. Symm. Ps. CIX, 5. 
διωμόσατο. LXX simplex ὥμοσε babent. 


— M a ——— 
LM 


Bw Wm T 2 - οἱ 
mV 


XXIX, 10. διορϑῥίσατε sec. cod. Alex. 
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adi ΝΎ ΣΙΑ, Bacchanalia, quae Graeci triennio quo- 
ebrabant. Jesych. «Διονύσια, ἑορτὴ ᾿4ϑήνησιν, 9) Zhovvoo 
ἤγεῖο. 2 Maccab. VI, 7. γενομένης δὲ διονυσίων ἑορτῆς. Confer 


Palmerium Exerc. in auctt. Gr. pag. 505. et auctores ibi 
laudatos. 

AIO NTXOZ, Bacchus. 3 Mace. XIV, 55. ἱερὸν τῷ διο-- 
ψύσῳ ἐπιφανές. 


"*A4/0 ILEP , quare, quapropter, proinde, 2 Maccab. V, 
20. VI, 27. XIV, 19. K. 
* AMOP ΑΓ 9, perspicio, prospicio. m, exspecto. Tob. VT, 
19. ubi tamen pro oí διορῶντες mallem legere διορᾶτε, aut 
fore διορῶντες. Fulgat. exspectate paulisper, Qui enim ali- 
quid exspectant, hi prospiciunt. Hanc enim notionem 
vox διοράω h. l habere videtur. Vide Lexic. N. 7. s. v. 
«noxagadoszo. . 

*AMOPITZOMAI, ira abripior, irascor, infenso sum 
animo, i. q. simplex ὀργίζυμαι. 9 Maccab, HI, 1.. IV, 15. 
Polyb, ΤΙ; 8,315. διοργισϑ εὶς ἐπὶ τῇ παρανομίᾳ. 

AIOPOO 9, corrigo, emendo, dirigo. Sw», Hiph.'a 
zw, béne facio. Yer. VIT, 2. ἐὰν ἰδιορϑῶσητε- τὰς δοὺξ 7 
si emendaveritis vitae vestrae rationem, coll. v. 4. et Sap. 
JN, 18. - q55: 12755 Pib. et Hiph, ἃ 2, dispono, stabilio. 
Ies. XVI, 5. διορϑωϑήσεται ϑῥόνος, stabilietur thronus. Ibid. 
LXII, 7. διορθοῦν ἵεβουσαλημ, MHierosolymae splendorem. 
concedere, aut ad summum fortunae fastigium E ws 

" AIOPOPI'Z ,, i. q. simplex dp8giQ, matutinus ali- 
quid ago, mane surgo et vigilo. , pia e ἢ Fein: ig. 

"ubi reliqui libri dpOgi- 


σατὲ habent. Ἢ » 
AIQPOR'TH Z, director , moderator, magister, doctor. 
Sap. VII, 16. τῶν cogóv διορϑωτὴς, sapientium doctor s. 
emendator. Clemens Alex. Paed. 1. pag. 158, 29. ed. Potteri, 
"Diod. Sic. p. 460, 42. à E A 
ΟΡ ZQ., distermino ,' separo, discerno, divido. ἠδ, 
Pih. doceo. Tob. XXXV, 11. ὁ διδρίζων μὲ ἀπὸ τετραπόδων γῆς, 
qui separat ac distinguit me, nempe doctrina ac institutione, 
a iumentis terrae. Sic sensum bene expresserunt. Alii ha- 
bent διδάσχων, quod alius interpretis esse videtur. — 323, 
aedificium. Ezech. XLI, 13. τὰ διορίζοντα, - quod tamen 
mihi melius voci proxime antecedenti 33!i1, quae aream 
separatam notat, convenire videtur. -- 32, idem. Ezech. 
SEX, ja. 15. XLI, χα το. as Dinh, terna doi, XV, d. 
διορίζει. - 5135, Hiph. Exod. XXVI, 55. Lev. XX, 24. - 
941327, idem. TTAeodot. Prov. XVII, 9. — "n3 3*5, statuo 
£errhinos. -Aqu. (?) sec. cod, X. Holm. Deut. xii, 8. ἐν τῷ 
διορίζειν υἱοὺς ἀνϑρώπου. - nq ira'exardeo. les, XLV, 24. 
αἰσχυνθήσονται πάντες οἱ διορίζοντες αὐτούς. Sc. per adversarios 
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Iudaeorum recte intellexerunt eos, qui Iudaeos in captivita- 
tem abduxerant. — 15, Pih. a p2, δέαδμέίο, les. XL V4 28. 


Libere verterunt, -'Pas, iuro. Los. V, 6. ubi loco duopiosr, 
a e Ltd 


quod plerique libri habent, repohendum esse videtur d 
“σὲ aut διωρχησε. Sed habet διορίζειν etiam hanc significatio - 
nem, ut sit s/a(uere, decernere, ad/irmare, unde Zfesych. 
διωρίξειο,γ διεβεβαιοῦτο, διϊσχυρίξετο. Phav. διώρισαν», δριαμῷ, 
ἐβεβαίωσαν. - "nw, inundo. 2 Paral. XXXII, 4. ποταμὸν τὸν 
διορίζοντα διὰ τῆς πόλεως, lluvium disterminantem urbem, 

AIOPKE 2, adiuro, zuramento adigo ,.. iuramento 
confirmo. 2€, Niph. zuro. 441. Ios. V, 6. διώρκησε. 

AIO PTIWA, fovea, fossa per aliquem locum ducta, 
perfossio. qon, fenestra, Soph. IT, 14. Deduxerunt a 5^5, 
perforare. - vy, effossio. Ex. XXII, 2. ἐὰν δὲ ἐν τῷ διαρύ-- 
γβατε (80. οἰκίας vel τοίχου) εὑρεϑὴ 0 κλέπτης, si quis autem in 
perfossione domus vel parietis fur deprehendatur. ler. II, 54. 
ubi idem fere legitur, ac legerunt n35023. 

AlOPT' TTG, perfodio, *nm, idem. Iob. XXIV, 16. 
διώρυξεν ἐν σκότει οἰκέας, perfodit iu tenebris domus. Ezecb. 
XII, 5. διόρυξον σεχυτῷ εἰς τὸν τοῖχον, perfode tibi parietem. 
Vade et ib. v. 7. et 12. Aem 

AIOXKOPINOIOT, genit. ex Ζευρκορίνϑιος, Jupiter 
Corinthíus.. Mensis nomen apud Graecos. 5 Maccab, XI, 21. 
διοσκορινϑίου εἰκοστῇ τετάρτη, lovis Corintbii vicesima quarta. 
Grotius ad h. 1. scriptum putat fuisse Ζέου. Dius notissimus 
est mensis Macedonum. ' 

"AIQXHOALX. Wow mi, No (urbs) 4fmonis. Ezech. 
XXX,a4. τ, VideBocAharti Phaleg lib. I. cap. 1. pag. 6. et 
Jablonskt Pantheon lib. 1. pag. 161. qui vertit portio Zovis 
Hanminonis, | di : 

"AIO TI, Coniunctio, . quoniam, quamobrem, quare. 
"2. Obad, v.5. — y$92, quare? Tud. V, 28. ubi διότε in omni- 
bus interpretibus graecis Doederleinius mutavit in διατί, Cfi 
FEichhornii Hepertorium bibl, et or. literat. P. L. pag. 229. — 
*5, quis? Mal. I, 10. Legerunt *5. Iudith, V, 1. annuncía- 
batur Holoferni, Ouóre oi viol /og«À παρεσκευάσαντο εἰς. πό- 
ÀAeuov; ubi pro ὅτε ponitur. 2 Macc. VIT, 57. ἐξομολογήσασϑαε, 
διότι μόνος αὐτὸς «0g ἐστὶν, conítearis, eum esse solum 
Deum. lbid. XT, 14. ubi “ὦ. (ex interpretamento, ut vi- 
detur) legit ὅτε. C£. Sir. IL, 11. et Act. XVIII, 10. 

AIO TI AAA "Hy, sed potius, tow *5. 1 Reg. XXII, 
18. ov προφητεύεε οὗτός uot καλὰ, διότε ἀλλ᾿ ἢ κακὰ, nOn 
vaticinatur mihi bona, sed potius mala. Confer "Ores 
ἀλλ᾽ ἢ. : | 

AUTILIHXTE, duorum. cubitorum, bicubitalis, tC6now 
dual. duo cubiti, Num. XI, 51. Herodot. 11, 78. p. 117. 
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AIHLAAXLAZO, duplico, et speciatim duplico in acie. 
be3, duplico. Ez. XXI, 24. διιλασίασον ῥομφαίαν, duplica 
vm, h. 6. ancipitem s. acutum redde gladium. -. 25 
wal aquae. Ez. XLI, 2. ὡς φωνὴ διιλασιαζόντων πολλῶν, 
tanquam vox multorum, qui se duplicant in acie. Tta //ie- 
ps qni provocat ad Ae/iami Tactica cap. 49. Suidam. v. 
διπλασιάσαι, ac Hesychium, iuxta quem διπλασιασμὸς est ἡ ἐν 
τακείχοις οὕτως ἐνόπλίος κίνησις. Sed mihi videtur post διπιλα- 
ξόνέων ibi omissum s. supplendum. esse ὑδάτων, qua voce 

et Syrus b. 1, usus est. 

AITLAAZIAXMA, duplicatio, 0335, foenus. .Jne; 
Lev. XXV, 56. Foenore scilicet debitum facile duplicatur, 
Acopesaugentur .—— 

ZIILAAZIAXMO'Z, duplicato. my, duplum. Yob. 
XLH, 10. Reperitur quoque. ózAaguóg apud Zustathium 
Odyss. d'y p« 27, 47. - Bs 

ATLULAAZIO2, duplex. Sir. XII, 6. διπλάσια κακά. Ibid. 
ΧΧΥΙ, 1. ἀριϑμὸς διπλάσιος. — | 


AJILAO X, duplicata laena, tunica. "wm, pallium, 
Jac. 1 Sam. XXIV, 12. LXX 1 Sam. II, 19. 21. XV, 57. 
Ps. CVIII, 20. "ox yo, pallium δὲ cidaris. Τοῦ. XXIX, 


i4. - ΠΣ, plicatura, Hebraeus Tob, XV, 27. διπλοίδα. Vide 
infra-s. v. πιμελῆς. Baruch. V, 2. περιβαλοῦ τὴν διτιλοίδα τῆς 
δικαιοσύνης, h. e. τὴν δικαιοσύνην, εἷς διπιλοΐδα. Hesych. δε-- 
πλοΐδα, διπλουμένην χλανέδα ἐν τῷ φορεῖσϑαιν, ad quem locum 
P'ungerus notat, quod Homerus Odyss. τ΄, (v. 254.) D 
nominet χλαῖναν διπλῆν, Ht. Obidaxa, (M. * 126.) et Euripides 
(Hecub. 1156.) de veste Polymestoris loquens. vocet o/yrv- 
qov στόλισμα. Confer iufra in v. χλαῖνα, 
4 IHLAO OZ, OT E, duplex. "ὯΝ, Iud. XVI, 29. ubi 
διπλῆν sec. Compl. sine dubio ortum est e lectione δὴ πλὴν, 
uae in reliquis libris reperitur. - "nn, unus, [nc, 880, 
oisi. 1..Sam. L 5. διπλῆν, quae non est alia lectio aut 
interpretatio vocis nnx, sed versio yocis cowow, Jf'acierum, 
h. e. spectabilem, conspicuam, praecipuam, quam, cum desit 
in editionibus vulgaribus, supplere aliquis voluit, quisquis 
ille sit. - 53, Unum. 4nc. Lev. VI, 4. XVI, 4; 52. Suspicor, 
in omnibus his locis loco ó«xàoUv teponendum esse λινοῦν, 
- bw2, part. Pahul, dupicatus. Ex, XXVIII, 16. XXXIX, 
7. -. b£5, in dual. t55555. Rob. XI, 6. Tes. A S - ποθ, 
duplicitas, itein Hachpela, nomen loci, Gen. XIII, 9. 17. 
19.XXV, 9. L, 13. - ngwon, iteratio, secundum. Gen. XLI, "A 
Ex. XVI, 5. 2». Esdr. I, 10. - E», dual. duo. Ex. XXII, 
4. 7.9. -  touxj "B, os duorum, h. e. duplex portio. Dew. 
XXI, i7. 2 Rep. II, 9. Sir. II, 15. ova? καρδίαις διπιλαῖς, vae 
cordibus duplicibus, h. e. do/osis, fraudulentis, simulatori- ' 
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bus. Couf. Drusi Adag. Clais. Y. lib. IV. n. 58. et Heiseniz 
Diss. XIV. in Ep. Jacobi p. 475. 

AL, bis. twcvz2 dual. duabus vicibus. Gen. XLT, 52. 
XLIII, 10. Num. XX, αι. Symm. Yob. XXXIII, 59. - t»y5 
plor. Ezech. XLI, 6. - t"223 np2, quot vicibus, quóties. 
LXX | Reg. XXII, 16. ἔτε δὶς ἐγοὶ ὁρκίζω oe, ubi alii πυσάκις 
habent. - tw dual. foem. duae. Nehem. XIII, 20. ἅπαξ 
καὶ dig. β 

ATZKIOE, perumbrosus, χὺς,, umbra densa. .4qu. 
Jes. XVliJ, 1. δισκέου. [ Aquila hanc vocem fiaxit ad simi- 
litudinem bebr. Vide Aosenmáll ad h.1l. Olim putabam gv- 
σκίου legendum esse. Praestat Vulgata. K.] 

AT XKO.S, discus, orbis lusorius ex ferro, lapide aut 
ligno, qui exercendi corporis causa in auras proüciebatur 
ope locramenti per medium discum immissi. 2 Viaccab. IV, 14. 
prd τὴν τοῦ δίακου πρόκλησιν, post disci provocationem aut 
judum, δισκοβολία dictum: ubi tamen alii inteliepunt di- 
scum, in quo Hellanodicae ludorum rationem scribebant et 
praemia proponebant. /fesych. δίσκοισε, ruig Ólaxoi , λίϑοις 
στρογγύλοις. Etym. M. δίσκος σημαίνει λέϑον τρυγοειδὴ εἰς yv— 
μνάσιον ἡρωϊχον ἐπιτήδειον, παραὶ τὸ δίκω, τὸ ῥίπτω, δίκος à 
ὁειτούμενας, xal πλευνασμῷ v00 σ. Conf, Feithii antiqu. Homer. 
]. IV. c. 6. p. 525. Modum iaciendi discum vix alibi accu- 
raiius, quam apud PA/ostratum Icon. lib. I. p. 7,9. iudice 
Oleario not. ad ἢ, 1. delineatum invenies. Adde /fieronymé 
Mercurialis lib. ἘΠ, de arte gymnastica Cap. 12. : 

ALNXMT PIOI, bis decies mille, h. e. eiginti millia. 
ἃ Macc. VH, 9. 5o. X, 17. 25. 51. 

AjEEO' X, dupler. nan, mutatio. Gen, XLV, 22. - 
miu, iteratio, sccundum. Gen. XLWM t, 12. Ier. XVIT, 19. - 
My dibaphum, coccineum. Prov. XXXI, 22 Legerunt 
psu. Jug. duplicibus. Praeferenda videtar haec lectio re- 
ceptae, nam vestimenta duplicia certa adversvs vim frigoris 
utilitate commendatur. Caeterum Jreingerss δισσὰς in 
δισσὼ mutavit, ac hanc vocem cum "praecedenti sticho v, 
αι. ac verbo ἐνδεδύσχκονται iunxit auctoritate textus bebi. 
Sir. I, 25. ἐν καρδίᾳ 905, duplici corde, ἢ. e. auzmo in epe 
non salis confirinato , qui partim fidit, partim diffidit, quem 
qui habet, a Jacobo I, ὃ, ἀνὴρ δίψυχος vocatur. Conf. supra 
ad vocem διπλόος. 

AIXZESUZ, dupliciter. tw *n, os duorum, h. e. du- 
plex portio. Ἴπο, 2 Reg. 1I, 9. Sir. XXIH, ει. Eurip. Phoen. 
v. 1547. 

AI ETETON, duo tecta, vel duplex tectum habens seu 
contignationem, sSw, secundus. Symm, Gen. VI, 16. δέστεγα. 


Vide infra s. v. διώροφον. Strabo Geogr. XV. p. 1062. B. óc- 
σεεγον τὸν πύργον. 
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AI'XTOMOZ, anceps, q. d. duo ora habens. nian et 
Di^e*5, plur. a n2, ora. Psalm. CXLIX, 6. ῥομφαῖαι δίσιόμοι. 
Prov. V, 4. μαχαίρας διστόμου. -- nivo 8, duo ora. Tad. III, 
16. Sirac. XXI, 4. ῥομφαία δίστομος. Pulg. bis acuta, h. e, 
utrimque acuta, duas habens acies , quasi ora. 

* AIZXLALÁ X. 1 Maccab. IX, 4. sec. Alex. δισχελιάσιν 
ἵππων. ᾿ 

AIXXI' AIOL, bis mille, duo millia. hb, mille. Num. 
XXXV, 4. - zb, dual, Ex. XXXIII, 50, Num. XXXV,8. 
Jos. ITI, 4. - *zenwo, ducendi. /nc. Cant, VIII, νὰ, 
ΣΧ, AIQX. 1 Maccab. IX, 4. sec. Vatic. δισχιλίᾳ 
£uno. 

ΤΑ AANTON, duo talenta. 2325, dual. a 525, idem, 

2 Reg. V, 23. Herodot. 1, 50. p. 19, i. ἵ 

ΔΙΥ ΑΙ ΖΩ,, sacco, percólo, defaeco, etiam despumo, 
sordibus et scoria purgo, metaphora petita a vino, quod saccatur 
et percolatur, quod et pAí&«v vocatur, undeviorijp est saccus 
winarius, colum. to*z3Y23, in crateribus, Amos. VI, 6. oi 
πίνοντες τὸν διὐλισμένον οἶνον, Legerunt EvxppMS, app, δὲς 

uavit, percolavit. Justinus M. in Dial. c. Tryph. Jud. p, (21, 
ἔπε ἐν φεολαις. Vide Scharfenb ad Cappetli Crit, Sacr. P. 
111. p. 192, Vide quoque Boysenium in Symb. P. ΤΙ. p. (15. - 
ΡΠ.» Jiquatus, percolatus, part. Pyh. Z/qu. Ps. XI, ^, δεύλι- 
σμένονγ despumatum, purum a sordibus et scoria, ubi sermo 
est de argento. qu. Symm. Yes. XXV, 10. Sec. Hex. Aontf. 
quidem vox διύλεσμένον S. διῦλεο μένων ad vocem του, faeces, 
refertur, sed male, nam apud utrumque responáct hebr, 

| EPpRTD, et, quia Zfqui/a presse vertere solet verba hebraica, 
eum aeque ac Symmachum διὐλισμένων, non autem, ut nuno 
editum est, di Arouévov, vertisse arbitror, 

AIT AI'NR, texo, pertexo. Hinc διϊ qaou£voy συμ- 
πλεκτὸν, percextum complerum 8. textum coniunctum. Màn? *22, 
velut os loricae. Exod. XXXIX, 22. Lucian. Fer. Hist, lib, 1, 

. 979, 3. 

P "MOGE' PA, pellis, membrana, vestis coriacea, tegmen, 
operimentum, volumen, libellus. nb1n, volumen, liber, "qu, 
"Theodot. Zach. V, 1. - 1222, tegmen , operculum. Exod, 
XXXIX, 54. Herodot. lib. V. cap. 58. 1d; βίβλου. ab Ionibus 
p'isca consuetudine διφϑέρας dictas fuisse auctor est, quia, 
ut inquit, aliquando ἐν σπάνει βίβλων £ygravro διᾳϑέρησι ad 
γείηοἱ τὲ xai 04164 , additque: ἔτει δὲ καὶ τὸ xar ἐμὲ πολλοὶ τῶν 
βαρβάρων εἰς τοιαύτας διφϑέρας γράφουσι. Hesych. διφθέρα, 
δέρμα. βύροα, δέλτος, γραμματεῖον. Conf. Sa/masium de mo- 
do usurar. p. 415. Mabillonium de re diplom. p. 55, Schwar- 
πέμπε de ornam. libr. apud wett, 6.5, et Hemsterhus. ad Polluc, 
lib. X. p. 1214. 
Fo. 4, M 
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AIDOE'P OM 4 , membrana pellicea, in qua scribi so- 
let, pellium scribendo aptarum collectio, volumen. pha, »0- 
lumen. | Theod. Yes. VIM, i... Vide τόμος. 

4l OPOZ, biferus, duorum generum fructus ferens: 
secundum alios : bis anno fruetum ferens. cwb2, dual. mix- 
tiones. Lev. XIX, το. ἀμπελῶνα gov οὐ κατασπερεῖς δίφορον 
séc. id. nisi fortasse legendum est διώφορον, quod alti 
librihabent. Adde Athen. lib. 1110 p. 77... dréstopA. Eccles. 
v. 703. 

* AI PAS, sella. 2 Maccab. XIV, 21. sec. 4lex. et 
- Compl. Sed pro δίφραξ sine dubio ibi reponendum est δια-- 
φύρους, ut legitur i in Fat. Hesych. δίφραξ, κλιντὴρ, ϑρόνος γυ- 
vaixeioc- 

id 'QQPOX, sella, sedes. wc5, idem. Deut. in ὧν 

^ Y Sam. I, 9. Prov. IX, 14. - avAD, idem, Iob. XXIX, 
nun, Jectus. 1 Sam. XXV nit, 25. 

ΠΡΟΣ A/'POTX K Á'81ALAIL Tod. VI, 24. ubi pro 
vbi) ΤῸΝ rem Con, fegens ipse pedes suos, h.e. per euphe- 
mismum, seniris onus depouuns , LXX babent "pog Ó'qoovg 
xa9:5ra4: ubi δίφρον notat sellam pertusam s. familiaricam, 
quae alias simpliciter se//a aut lasanum MS Hesych, oi- 
go ἅρμα, καϑισιήριον, κράββατον, ὄχημ 

AIXA, bipartito, in duas partes, Mia it. absque, 
separatim, divisim. Sir. XLV Il, 27. γενέσϑαι δίχα τυραννίδα, 
.h. e. ut fieret regnum bipartitum, s. imperium 4» duas partes 
divisum, non autem, ut Zis/ius transtulit; fieri dupliciter ty- 
raunum, b. e. valde saevum et truculentum. Certe priorem 
explicationem postulat series orationis et historia. Juégatus: 
ut faceres imperium bipartitum. Syrus et ddrabs: utin duoregna 
dividerentur. XenopA. Cyrop. VIII, 7, 5. δίχα yevéa Oa; τοῦ σώ-- 
ματος, 8 corpore separari. Yd. Expedit. Cyri ΥἹ, 4, 8. δίγα 
τὸ στράτευμα ποιεῖν, disiungere, dissocíare exercitum. lato 
CratyL. 14. 

 IX4ZR, divido, diffndo in duas partes , bipertior. 
vov, Jindo, diffindo, discindo. nc. (sihe dubio Jquila) 
Lev. I, 17. 2Zfqu. Deut. XIV, 6. hestiam, cui sunt bifissae 
ungulae, vocat διδιχασμένον διχασμῷ. Copiose ac docte 
de hac voce disputavit Zischerus de vitiis Lexic. NN. 7 
pag. 554. 

AIXAXMO' Z, diffissio. v3w, idem. Aqu. Deut. XIV, 
6. δεδιχασμένον διχασμῷ. Nomen hoc, quod Stephanus in 
Thesauro emisit, reperitur quoque in Lexico PLarorinz v. 
διέτρεσαν, qui sua hausit ex Eustathio ad Il. λ΄, 481. p. 857, 
40. ss. Hom. 

AIXHAET' 2, pr. ungulas divido, ungulam habeo bi- 
sulcam. 9*5, findo, diffindo, speciatim ungulas divide. Lev. 
XI, 26. sec, ' Compt. et «4. Deut. ΧΙΥ, 6. 
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AIXHAE'Q, idem. t*5, findo, diffndo, speciatim; 
ungulas divido. Y.ev. XI, 5. 4. 5. 6. 7. Deut. XIV, 7. Adde 
Syn. qui Ps. LXVI, 52. pro ΛΒ s nnenuiss dividens, habet 
dide, ubi sine omni dubio scribendum est διχηλῶν, vel 
διχηλεύων. Lex. Cyrilli. MS. Brem. et Hesych. διχηλοῦν, δύο 
ὅπλα (Lege ex Phavorino ὅ"π}λι,) Z;&tv. 

AIXOMHANI A, medius mensis s. plenilunium. Sirac. 
XXXIN, 15. αἷς διχομηνία ἐπληφώϑην, sicut pleni Junium imple- 
tus sum. Hesych. διχομηνίαγ τὸ ἥμιου τοῦ μηνὸς τῆς σὲ DES 
ὅτε πληρυπέληνός ἐστι. Lex. Cyrilli MS. Brem. &iiin, τὴς 
σελήνης πληρουμένης. Hinc δὲν γόμηνες apud 'ndar. Ólymp. js 
55. Apollon.. lihod. .4rgon. Y, i251. ubi ScAoliast. nav- 
σέληνος. 

AIXOZTAZIA, dissensio, seditio. 1 Maccab. TIT, 29: 
χάριν τῆς διχοστασίας καὶ πληγῆς. 

A4IXOTOME' 42, in duas partes seco, aA nni, Pih. 
£n frusta divido. Ex. XXIX, 17. /nc. Gen. XV, 

ALXOTO MHMA, segmentum, frustum, ars divisio, 
Q3, pars dissecta. Inc. er. XXXIV, "9. ubi Cod, ΛΔορνέμῦ, 
et Vheodoretus lacunam in LXX Intt. sic explent: καὶ ἤλθυν 
διὰ μέσου τῶν διγοτομητ.ἄτων €UrOU. - n, segmentum, pars. 
Gen. XV, 17. -᾿ n23, frustum, segmentum. l-xod. XXIX, i7. 
Lev.1, 8. Ez. XXIV, 4. - ^25, pred Gen. XV, ας sec. 
Fat. ubi duae versiones coaluerunt ac loco rye sine 
dubio legerunt m», coll v. 17. Zesych. διχοτυμήματα, 
τμήματα. 

ZI A, sitis, 515, mendacium. Ps.LXT, 4. ἔδραμον ἐν 
δίψη. ubi tamen pro dium reponendum est ψεύδει, ut LXX 
primitus habuisse ex Zusebio docuit M^ontfauconius, - MOS, 
sitis. qu. Theod. Amos. VIII, i2. LXX * Par. XXXII, i1. 
Nehem. IX, 15. Tes. XLI, 15. - mMrX, idem. Ier. II, 25. - 
qox, idem. Deut. VITI, 15. Ps. CV 1, 55. 

* APELAKAHESN, aiticulosus, aridus, aqua destitutus. mx, 
idem. Symm. Ps. LXIT, 2: δεψώδει. [ubl pro. δειρέδει vl oiu 
apod: vel δεψώδει scribendum esse facile intellegitur. Caete- 
rum jy; διῳ yag 8. δειψωδὴς est i. 4. 75 διψῶσα Tes. XXXV, 6. 
et ἀνυδρος γῆ jes. XLI, 19. K.] 

APPA S, sitio, ac metaphorice, valde desidero. 33m, 
siccitas. les. XXV, 4. ὃ, - t, fessus, lassus. Syn:im. Ps. 
CNLIT, 5. og γῆ Hii Ud Bene quoad sensum. L.XX Tob. 
XXII, 7. ΤΩΝ XXV, 26. Ies. XXIX, 8. -. mx, siccitas. 
Ies. XXV, . ἔρημος διψῶσα, desertum aridum. Th. LTW, 2. 
v yu des Sic Euripides icest. v. 56i. " np viz δεψίαν 
χϑόνα dicit: et Libya δεψηυεὶ dicitur δγηροῖο £p. 67. vag. 
208. Conf. Spanlemium in Cal/imach. p. 10.- vix, verbum, 
sitio. Aqu. les. XLIX, 10. Oupooovotv. Symmach. ac '/ heod., 
διψήσουσεν. LXX Ps. XLI, 2. ἐδίψησεν" τ Ψυχή μου πυὺς τὸν 
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«Θεὸν, h. e« valde desideravit anima mea Deum. Psalm. LXII, 
ἃ. ἰδίψησέ σε ἡ ψυχή μου. Suidas : ἐδίψησεν, ἐπεθύμησεν. Vide 
et Sap. XI, 15. ac Lex. IN. T. s. h. v. Hesychius: Ζίψιον 
* Aoyoc , ᾿Ησέοδος uiv τὸ ἄνυδρον" " Aoiorapyoc δὲ τὸ πολυπόϑη-- 
τον. διψᾷν γὰρ τὸ ἐπιποϑεῖν. Adde ϑολοί. ad Pindar. Nem. y , 
10. - ΜΈΝ, sitibundus. 2 Sam. XVII, 29. Ps. CVI, 5. Tes. 
XXI, 14. -. qox, sitis, les. XXXV, 7. - ΝΣ, sing. siti- 
bundus, sec. alios: praedo. Yob. XVHI, g. -ὀ ἔβη, per- 
sequentes. Inc. sec. cod. Basil. Iud. VIII, 4. διψῶντες, quae 
lectio Semlero in :dpp. Crit. p. 298. vel ex διώκοντες orta, vel 
glossa esse videtur adiecta verbo praecedenti zevovzec , cui 
etiam assensus est ScAarfenb. in anim, ad h. 1. Mibi,autem 
hic interpres libere ac seriei orationis convenienter iia trans- 
tulisse videtur, modo διιμῶντες vertatur: qui ex persecutione 
sitibundi erant.  Confirmatur haec mea sententia loco Prov. 
XXVIH 15. ubi διψᾷν apud LXX respondet hebraico 
ppwu, discurro, et λύκος διψῶν est lupus, qui siim restin- 
guendi causa discurrit. 

IH^ ΦΙΨΩ͂ΣΑ, terra sitiens, n3, solitudo, deser- 
tum. les, XXXV, 6. ] 

AIEO Z, sitis. *533, mendacium. Ps. LXI, 4. sec. Fat. 
ἐν δίψει. Tta habentomnes codd. graeci et latini, Jug. in siti. 
Eusebius tamen monuit, LXX primitus habuisse ἐν ψεύδει, 
unde mendose factum fuerit ἐν δίψει. Vide ad h.l. Monzfauc. 
Fortasse tamen ita verterunt, quia antecedens sx*y voluerunt 
per ἔδραμον transtulerant derivantes a y*Y, currere, nec com- 
mode dici posse existimarunt currere in mendacio, - πο, 
siccitas, ariditas , metonymice locus aridus. Symm. Psalm. 
LXXVII, 17. ἐν δέψει (b. e. ἐν γῇ διψάδι sive διψώδεν, quod 
Ps. LXIIL, 2. in eiusdem interpretis versione legitur) ἐν ἀβάτῳ: 
ubi duae versiones coaluerunt ac verba ultima ἐν ἄβατῳ ε ver« 
sione Aquilae perperam irrepserunt. - xox. Exod. XVII, 5. 
Deut. XXVIII, 48. Iud. XV, 18. - wox, sitibundus. les. 
XLIV, 5. - sná, inane, locus vastus. Deut. XXXII, 10. ubi 
δίψος καύματος est locus, qui per aestum maximam, sitim. 
inducit , locus arens et aquis destitutus. In textu hebr. legi 
tur 55 anh3, in vastitate ululatus; ubi nonnullis legisse vi- 


dentur m5 nn5,, ab arab. J, salivam de palato suo lin- 


gere per sitim, unde m55 nn, nuda et a sole adusta loca. 
4/92 MO X, persecutio, p», persequor. Symm. 1 Sam. 
XVII, 55. ἀπὸ τοῦ διωγμοῦ, postquam persecuti fuerant. lta 
Vulgatus. - t0, part. Pih. persequens. Prov. XL, 19. 94a— 
γμὸς Of; ἀσεβοῦς, ubi participium in substantivum eiusdem 
verbi mutarunt, sensu tamen parum mutato. Vide s. v. age- 
βῆς. - mw, planctus. "Thren. IlI, 19. ἐκ διωγμοῦ πικρίας 
μου. Legerunt sine dubio *515:; nisi statuere malis, eos vo- 
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cem hebr. deduxisse'a 573, s. "13. Arab. dà notat in.fugam 
vertere, fugare. Cf. Cor. Sur, XXXIII, 35. Etiam πὴ LXX 


alibi per δεωύκεεν transtulerunt. 

10 $, impello, perpello, repello, reiicio. Διωϑέο- 
μαι; abiicio. Δ, trudo, impello. Ez. XXXIV, 21. τοῖς ὦμοις 
ὑμῶν διωϑεῖσϑε; humeris vestris abiicitis. Hesych. διωϑθεῖτο, 
ἀπεκρονέτο, ἀνεκρούετο, ἀπερῥίπτετο, ἀπέρῥιπτε. 

AUST KALI, vindices, persecutores. Hos. VT, 8. ubi pro 
m5 nipy, foedata sanguine, Symmachus habet διῶκται ἀπὸ 
αἵματος. "Modo deleas ἀπὸ, sensus bene expressus videtur. 
Nempe 3p dicitur quoque eo sensu, ut sit ves£igia premere, 
persequi. 

AISYK&, persequor, insequor, omni studio sector, eon- 
cupisco , appeto , omni studio annitor , item fugio. àzy*, no- 
men proprium, Dedan. Ez. XXV, 13. διωκόμενοι. Legerunt 
ex »onnullorum sententia *5335 aut *5*^n. Sed rectius sta- 
tuisse mihi videtur Cappellus, cui in notis critt. ad h.l. pag. 
555. γὴν legisse videntur, h. e. dffugient, a rad. 433. - 517, 
piaudo. Nah. IIT, 2. ἵππον διώκοντος. Legerunt sine dubio 
^ne, ἃ 7^, uod est properare, - Teva, cogito perdere. 
2 Sam. XXI, 1. ἐδίωξεν ἡμᾶς, quae verba ex alio interprete 
τοῖς 0 inserta videntur. - ^35, Hiph. perterreo. Yes. XVII, 
2. Libere verterunt. - 355, eo, ambulo. Mich. 1I, 11. - 
tn, trepidus. Esdr.TX, 4. ubi pro διώκων sine dubio reponen- 
dum est δείδων. Complut. habet ὁ ἔντρομος. - onm, propero, 
propulso, depello. Prov. XXI, 6. διώκεν μάταια, vana secta- 
tur. Loco ny» impellitur, legit t9, per sequitur. Vide ad h. 
l. Jaegerum. - ov, fugio. Yes. XIII, 14. εἰς τὴν χώραν ἑαυτοῦ 
διώξεται, in regionem suam fugiet. Ib. XVIT, 15. Amos. II, 
16. Confer infra st v. yes. - 13, dominor, tyrannidem exer- 
ceo. Lev. XXVL 15. - qm, persequor. Genes. XXXI, "5. 
ἐδίωξεν ὀπίσω αὐτοῦ, persecutus est illum. Ex. XV, 9. διώξας 
καταλήψομαι, persequens comprehendam. Ps. XXXIII, 14. 
ζήτησον εἰρήνην. καὶ δίωξον αὐτὴν, quaere pacem et sectare 
ilam. Prov. XV, 10. διώκοντας δικαιοσύνην, studiosus iusti- 
tiae. Sir. XXVII, 8. ἐὰν διώκης τὸ δίκαιον, Vide et Ies. LI, 1. 
et confer Lex. NN. T. 5. h. v. Ies. V, i1. τὸ αἰκέρα διώκοντες, 
siceram appetentes. Lex. Cyrilli MS. Brem. διώχοντες, ἐπιπο- 
ϑοῦντες. Sic et Suidas docet, διώκειν pro ἐπιϑυμεῖν xal ὁρέγε-- 
σϑαι usurpari. Hos. VI, 5. διωώξωμεν τοῦ γνῶναι τὸν κύριον, 
omni studio annitamur , ut Deum cognoscamus. Cohel. III, 
15. ubi loco τὸν Otoxogevov legenduní est zó διωκόμενον, h. e. 
quod per id, quod sequitur, demovetur. Fulgat. bene : quod abiit. 
Eandem significationem habet ib. zd ἐκδιωκόμενα apud qu 
machum. - Y», curro. ler. L1, 51. Hab. If, ». Hagg. I, 9. 
ὑμεῖς δὲ διωχέτε ἕκαστος εἰς τὸν οἶκον, vos autem fugitis sia- 
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guli in domum. Vide "dbresch. δὰ "eschyl. Tom. T. pag. 81. 
Hesych. διοίκειν, xatto tr divi φεύγονια, 5 κατατρέχεεν ἐν 
κλίμακες καὶ gae iw usta Opis;s. Conf. Hom. £I. y. 514. ubi 
Eustath. anovócts fuv. 7'ind. Aem. Od. X, 123. - 12» 
Jfraenum. Yes. NXX, 20. διώξει ea αὐτοῦ πλάνησις. Libere ver- 
teru^t. Alii babent czeos;as - "yy, vasto. les. AVI, 4. — 
"cov, iudico. Theod. et. Quint. Ed. Vs. CVIIT, 51. Sensum 
expresserunt, Vox hebr. enim ἢ. J. morti aliquem addicere, 
condemiare notat. Sap. Il, 4. ὁμίχλη διωχϑεῖσα, nebula, quae 
premitur a radiis solis, coll. V, ἃ, 

Ai PODOX, Mienaralaüs duas eontignationes habens, 
ex δὶ. et ὅροφος, propr. calami s. arundinis genus a velustia 
in teyendis domibus adhibitum, it. tectum. 520), secundus. 
Gen. VI, 16. xareyci Óingoqu, ubi Symmacá. δίστεγα habet. 
Apud JZesych. vitiose legitur διύροφα, δίοτεγα. Mectius 
Suidas: Ówpogov, τὸ οἴχημα τὸ δύο ἔχον στέγας. 

448 PTZ, alveus, rivus, fossa, in quam fluvius deri- 
vatur, ab ὀρύϊτω, Jf'dio. ^o. révus. Symm. et LXX les. 
XXXIV, 2i. - 531, luvius. Anc. Ezech. XXXIL, τά. - 5n, 
torrens. ler. XX, 9. - nhzv, Jfüjuentum. les. XXVII, 12. 
Vide et Si:ac, XXIV, 51. 23. ubi nonnulli exis'imant esse 
nomen proprium fluvii, puta esse Araxim, qui Armeniam in- 
terfluit. /ZesycA. διωσυξ. τάφρος. 

ΙΣΤ DP. vectis. 53, In plur. t2*33, idem. 2fqu. et 
LXX Ex. XXXIX, 55. τὴν κιβωτὸν, καὶ τοὺς διωστῆρας «v- 
τῆς» arcam et vec'es eius. Ibid. XL, 18. Suidas: διωστῆρσι, 
ἀναφυμεῦσε, τοῖς ἀνυβασιάζουσι. 

ZO CMA, decretum, edictum. M2, chald. interdictum. 
Dan. Vl, g. - n3: «n3, chaid. Zex. Diu H, 15. V1, 8. 15. - 
m»v, ohald. mandatum. Dan. HI, 10. 12. 29. IV, 5. VI, 18. 
236. - 2322, chald. scriptum. Dan. MU 10, - nin5, donum. 
Ez. XX, 36. μεαν αὐϊοὺς ἐν τοῖς δόγμασιν αὐτῶν! "sed apud 
Justinum M. ct iu. cod. ex. rectius legitur ἐν τοῖς δόμασεν 
αὐτῶν, quae lectio et confirmatur verss. ulgata (in mune- 
ribus suis), Syriaca et 4rabica, quae utramque lectionem 
coniunxit. l'urtasse tameu quis putet, eos vocem istam acce- 
pisse pro 257222, nam :2*257, a rad, *:n, Cbaldaeis est tra- 
ditio, doctrina. - τσ, excelleniia, Symm. Hab. I, 7. In mente 
sine dubio babuit notionem enunciansdi et clare eloquendi, 
quam vox wi» lhabét, unde mi» effatum, sententiam , de- 
cretum notat. Hesych. δύγματα, ζητήματα, προστάγματα. 

AOPMATI'Z&, decerno , mando, iubeo. "*"nps3 wq, 
lex egressa est. Dan. VE, 15. ἐδογμαιίοϑη, sec. Chis. 1E v. 1X 
sec, eundem pro chald. nexnzm ἘΠῚ legitur: δογματίζεται Tt 
xQug. - 2n3. seribo. Esth. Π|, g. 5 lsdr. V, 54. in notione 


iubendi, ubi in textu Chald, sunt verba: t2vm tXy. Esdr. VI, 
12. 2 Macc. X, 8. 
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MORWE' (0, videor, censeo, puto, arbitror ,. it. in honorc. 
sum, honorem. consecutus sum. ἥν, ad me, seu mihi. 
Symm. Coh. 1X, 15. δοκεῖ μοι. - vow, dico. Prov. XXVIII, 4. 
δοκεῖ μὴ ἁμαρτάνειν, iputat, se non peccare. θογολ. δοκεῖ, oi- 
&re6, νομίζει. -.— 2, cogito. Gen, XXXVIIT, 15. ἔδοξεν o- 
τὴν πόρνην εἶναι» μιξαυέε, eam meretricem e gp n 
14. -. zio, bomun, quod placet. Esth. I, 19. HI, V, 4. 
VIII, 5. *v2 iis, bonum in oculis, placet. Esih. ὙΠ, 
8. - 2553 ΩΝ iustum in oculis. Yos. 1X, 25. - nbi, de- 
cernor. Symm. 1 Sam. XX, 9. δέδοκται τὸ κακὸν, decretum. 
es' malum. - 232, sponte moveor. Ex. XXV, 2. XXXV, 10. 
- 3.0, spontaneus. x. XXXV, 21. -Nv5, foro, porto. - Ex. 
XXXV, 24. ἔδοξε τῇ διανοίᾳ αὐτῶν. - peo, sufficientia. Yob.. 
XX, 22. - mwzx, chald. volo; Dan. IV, 14. 22. 29. V, 28$. 
5 Esdr. VIII, :2. καϑάπερ δέδοκται ἐμοί. Ia chald. Esdr. VII, 
14. ΜΞ} twp-qo 51 bap7b3, pro eo, quod. « conspectu re-. 
gis. Josephus. ἡ XL. c. 5. pag. 560. ed. Jav. καϑάπερ ἔδοξε. 
"Hesych. δέδοκται, ἐφάνη » ἐψηφίσατο, ϑιέγνωστο. Lex. Cyrilli, 
M5. Brem. δέδακται, ἔδοξεν. Susann. v. 6. οἱ ἐδόκουν κυβερνᾷν 
τὸν λαῦν, qui honorem consecuti gubernandi, ut. Grotius, vel, 
ut Lud, de Dieu reddidit: qui in. honore erant ad gubernan«. 
dum. populum. lta Marc. X, 42. οἱ δυκοῖνιες ἄρχειν, qui Ao-. 
norem consecuti imperandi. Canf. et Gal. Il, 2. et quae ex 
Euripide et Pindaro observat loca JViaphelius Semicent: anno. 
zatt. philol. in N. T. p. 701. 

*AOKEUN El M/', videer. 5 Maccab. T, 29. δοκεῖν γὰρ. 
ἣν ἠχεῖν, videbatur enim clamorem edere. Dio Cass. p. 796. 
e δυκεῖν, Videtur mibi. Vide D'Orvil/e ad Charit. p. 299. 

sequ. et 491. 

^um AOKE'Q, UMe3 v5, malum e in oculis, sc. | est, 
h. e. displicet. 4nc. Num. XXII, 34. - Vide alibi καλός. 

AOKIMA Zf2, probo, exploro, aestimo, probatim vel 
idoneum iudico. (32, prabo, exploro. qu. lob. XXIII, το. 
Jc. Ps. vi, 10. LXX ler. IX, σ. - ἐγαὰ πυρώσω αὐτοὺς καὶ do- 
κιμάσω αὐτοιὶς, ego igne probabo illos.et explorabo iilos. I5. 
XV 11, 10. κύριος ἐτάζων καρδίας καὶ δοκιμάζων νεφροὺς, domi- 
mus scrupans corda et erp/orans renes, coll. XI, 20. Zach. 
XIII, 9. - *303, ego. Prov. VIH, το. χρυσίον δεδουεμασμέ- 
vor, aurum probatuin : ubi non aliter legisse censendi sunt. 
-cn,. perserutor. Ps. CXXXVIII, 1. et inco €8S9D pretiose 
aestunor.. Zach. Xl, 15. σκέψαι, εἰ δύ μόν ἐστιν, ὃν τρύπον 
ἐδοκιμάσϑην ὑπὲρ αὐτῶν, vide, an probari possit, quod hoc 
modo me aestimarint. - ὋΣ iam, munitio, Yer. VÍ, 27. ἐν 
λαοῖς δεδοκιμασμένος. Lectio haec recepta minus apta est. 
Num legerunt 1522, ἃ 173, quod probare notat? "U'heodore- 
tus Alexandrinis tribuit verba: ἐν len μὴ συγκεκλεισμέν L1 
quae etiam leguntur in Cod. JVorünb. cuius escerpta dedit 
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Doederlein. in. Hepert. Eichhorn. T. Y. p. 255. quae lectio 
etiam convenit cum verbis Z/ieronymi, quae apud Montf. 
ad h. 1. leguntur. Ipse Doederlein. 1. c. mavult legere zer 
χισμένοις, Semlero in Ep. Crit. ad h. 1. p. 56. lectio δεδοκεμα- 
σμένος ex δοκιμαστὴς Orta esse videtur, - *qenn, decido, de— 
cerno. ἄπο. Dan. 1X, 24. ubi fortasse δοκεμαζειν ex. adiuncto 
decernere notat. - mw, vas fusorium. Prov. XVII, 5. 
ὥσπερ δυκιμάζεταν ἐν καμίνῳ ἄργυρος. Legerunt sine dubio 
Qax5. - πὸ Pih. 47. Dan. T i2. δυκίμασον. Conf. infra s. v. 
δοξάζω. - "móx, igne probo et purgo. 1π6. lud. VII, 4. -- 
y, fragmentum, frustum. Ps. LXVII, 55. τοὺς δεδοκεμασμέ- 
vovg. So. non derivarunt a yx3. seda nx. Vide infra s, v. 
δοχεμὴ et εὐῥόκητος. - 2€, Hiph. 3737, "litigo. Symm. sec. 
Procop. Cat: Niceph. p. 16650. Deut. XXXIII, 8. ἐδοκίμασας 
αὐτὸν, ubi Scharfenb. nescit utrum Symm. legerit wwin, fen- 
tasti eum, an, quod mavult, apud Procopium vitiose scri- 
ptum sit ἐδοκέμασας pro ἐδίκασας. Sap. I, 8. δοκιμαζομένν). 
“τανε: exquisita. 2 Macc. IV, 3. διὰ τινας τῶν ὑπὸ τοῦ Σίμω-- 
vog δεδοκιμασμένων, per quosdam, qui probati vel idonei 
iudicati sunt a Simone ( Puíg. Simonis necessarios. ), coll. 
1 Thess. Il, 4. 5 Macc. II, 6. πολλαῖς δοκιμασας τιμωρίαις, 
h. e. multis poenis afficiens. Sap. IT, 19. ubi δοκιμάζειν est 
experiri 5. experientia edoctum cognoscere, et cum γινώσκειν 
permutatur. 

A40K/MAZI'A, probatio, exploratio, *a6n, tentatio: 
Symm. Deut. XXXIII, 8. ubi vid. Soharfenb. K. Sir. VI, 35. 
Altog δοκιμασίας, lapis probationis. 

A4OKIMAZTH X, probator, explerator. qni, specula 
exploratoria. Yer. VI, 27. 

A4OKLMEH', probatio, Apud Symm. Psalm. LXVII, 51. 
verba ug δοκεμὴν pertinent ad *x*3, in fragmentis, quorum 
Joco legisse videtur yix32, et sunt vel alius interpretis, vel 
ex altera eius editione. Certe *x* non deduxit a yx, sed a 
nx*. Praeterea legitur Ezech. XVI, 61. apud Inc. int. εἰς δο-- 
κυμὴν pro hebr. ΕΙΣ in filias, wbi legisse videtur nwnab, 
nisi potius, ut Semlerus Montfaucorium secutus coniecit, 
εἰς οἰχοδομὴν scribendum est, ut notatum iam est in margine 
Cod, Jes. Sed iam Jtala Vetus habet probatio. 

A4O0KI'MION, experimentum, quo aliquid probatur vel 
spectatur, s. instrumentum, quo aliquid exploratur, specta- 
tur et purgatur, v. C. va5, in quo excoquitur aurum, vas 
probatorium. "YD, vas fusorium. Prov. XXVII, 21. do- 
κέμιον χρυσίῳ καὶ ἀργυρίῳ πύρωσις, εν conffatorium s. 
caiinus est auro atque argento. - b» $$, catinus, catillus, 
in quo aurum. et KOH conflatur ac spectatur , ab 55r, 
operari, facere. Ps. XI, 7. δοχίμεον τῇ γῆν ubi ante δοκίμεῦν 
supplendum est εἰς vel κατά, Caeterum apud hebraeos docto- 
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res, ut observant ZHasi et Kimhi , b5s significat evidens, 
apparens. Ergo δοκίμιον τῇ 755 probatum terrae, est tam bo- 
uüàm, ut omnibus appareat δὲ probetur. Confer Les. N. T. 
s. h. v. Dionys. Halszéyv. €. 12. δυκίμιον εἱρισμένον, πρὸς O 
Tg ἀποβλέπων δυνήσεται τὴν κρίσιν ποίεῖσϑυι. 

40 KIMOZ, probatus, spectatus, exploratus. vs. qu. 
Symm. Theod. Yes. XXVIIT, 16. - ὙΠῸ, purus. 2PFar.1X, 
27. χρυσίῳ δοκέμῳ , auro probato. - ^*p*, pretium. Zach. 
XL, 18. - i535 pat. Hoph. a n2, eonsolidatus , ' solidus. 
1Reg. X, 18. χρυσίῳ δοκίμῳ. - ph part. Pyh. défascajna. 
1 Par. XXVIII, 18. XXIX, 4i “ἰδ; catilius. Ps. ΝΙΤ, 7. 
- Ἣν part. commeans, nostrum gangbar , h. e. usitatus, 
more receptus. Gen. XXIII, 16. δίδραχμα ἀργυρίου δοκίμου ἐμ- 
πόροις. - tX, con/lo, purgo. Symm. Ps. XVII, 53. ὁύ-- 
κιμος. 

40K1MO Ὡ,, probo, exploro. *in3, idem. Ierem, IX, 7. 
-wx, conflo, purgo. Yud, VII, 4, δοκιμῶ αὐτοὺς ἐκεῖ σοι» ubi 
alii habent ἐχκαϑαρῶ. 

ΔΌΚΟΣΣ, trabs, tignum, speciatim crassior trabs im 
solario, oui tigna deinde imponuntur. ni»3no plur. com- 
missurae. 2 Par. XXXIV, 11. - 132, fegmen. 1 Reg. VI, 15. 
Fulg. usque ad laquearia, - "b; penes 1 Reg. VI, 16. - 
mp. Gen. XIX, 8. 2 Reg. VI, 2. ^. Cant. I, 16. ubi Fulg. 
tigna habet. Suidas: δοκὸς, τὸ μέγα ξύλον. Etym. AM, δοκὸς, 
τὸ τὴν στέγην ἀνέχον ξύλον. 

40 KQ9XJE, tectum, contignatio. nib, idem. Coh. X, 
18. ταπεενωϑήσεται ἡ ἡ δόκωσις, humiliabitur £ectum, wbi pro 
δόκωσις alii vitiose δήκοσις habent. Lex. Cyrilli MS. Brem. 
*H δόκωσες, 1j στέγη, Ita et apud Hegokhn, nisi quod male 
apud illum legatur * Hàoxoicig. 

AOAEPO', dolosus , fraudulentus. non, uter, lagena. 
Hab. II, 15. ποτίξων τὸν πλησίον αὐτοῦ ἀνατροπὴν δολεράν. lta 
legitur quidem i in ed. Z4/dina, sed aperte vitiose, nam pro 
δολερὰν reponendum est ϑολερὰν. quod vide infra. 

40.41£1T'OMAI, dolor utor, fraudulenter ago. 5305 
Hithp. machinor. Inc. Gen. XXXVII, 18. ἐδολεεύσαντο, "ubi 
alii voce πονηρεύεσϑαι usi sunt. 

40 4/0X, dolosus, fraudulentus. Δὲν insidior. Prov. 
XII, 6. λόγοι ἀσεβῶν δόλιοι. Supplenda sunt haec verba ex iis, 
quae Znc. ac ed. Compl. habent, δόλιοι εἰς αἷμα. Vide ad h.1. 
Áaegerum, -- p», part. ardens. Inc. Prov. XXVI, 23. χείλη. 
δόλια.  Legísse videtur t^rbn. Fortasse tamen haec verba 
continent scholion ad "3 "lea apud LXX. - ngon, ban-: 
ditiae. Symm. et LXX Ps. XI, 3. 5. - 125, NORAMUN Symm. 
Prov. XXVI, 21. -. nz35, dolus. Ps. V, 7. XVI, 2. LI, 4. 
Prov. XI, 1. - 333 part. ' Niph. susurro, murriurator. Symm. 


Prov. XXVI, 20. - ng, iniquitas. Ps. XLI, 1 1. 5 
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detractor. Symm, Theod. Ezech. XXII, 9. - **53 à, am- 
bulans tanquam detractor. Symm, Prov. XL, 15.-. mos, 
dus. Ps. CXIX, 2. 5... Prov. XII, 25. 98. - zv, falsitas. 
Ps. XXX, 22. CVIII, 2. -. mz*ón, de/us. Soph. III, 14. 
Adde Sir. X, 8. ubi γρήματα δόλια sunt opes dolo et fraude 
partae, aut secundum alios, quae homines dolosos faciunt : 
sic mors dicitur paZida, quae pallidos reddit. Vulg. diver- 
sos do/os. 

40410 THX, dolus. 5-5n, laevitas. Ps. LXXIT, 18. - 
nor, fraus, Ps. XXXVII, i3. XLIX, 2o. LIV, 7. -. 535, 
calliditas. Num. XXV, 17. -. nvosn, dolus. Symm. Psalm. : 
CXVHI, 1:8. Eustath. ad Odyss. ο΄, p. á1, 16. 

40.10 $,, dolose ago, decipio. p*»nn Hiph. bandior. 


Ps. V, τι. - b2:: b25n5 Pib. et Hithp. ca//ide macAinor. 
Num. XXV, 17. Ps. CIV, 24. τοῦ δολιοῦύσϑαι. Hieron. ut do- 
lose agerent. - mp? Pih. fado, circumvenio, Symm. Prov. 


XXVI, 19. ἀνὴρ δυλιῶν, — P'ulg. vir qui. fraudulenter. nocet. 
AMMontf. tvanstulit vir. fraudum , et iu. notis ad ἢ. l. coniicit 
legendum esse δυλεεύων, vel δύλου. 

40.41 ΩΣ, dolose, 523, detractor, ler. IX, 4. δολίως 
πορεύεται. Recte: nam 5»z5 ἢ. 1. adverbialiter sumitur, Vide 
Schol. Biseti Aristophanis ad Lysistr. v. 624. Eustath. Erot. 
590. (4622 
Y Md 205, dolus, fraus. *vw, non. Inc. (Symm ) Psalm. 
LIV, »o. Sine dubio legit ys. τ 533, verbum. Ἃ Sam. XX, 
22. οὐκ ἔστε σου δόλος sec. Coislin. Ne quis hic. mendum 
subesse, ac fortasse λύγος legendum suspicetur, quae fuit 
Semleri (in 4pparatu ad F. 1. p. 2990.) coniectura, monen- 
dum est, 53; h. l vere znsidias , dolum etc. significare, 
quam notionem etiam Latini cum voce verba coniungere so- 
Jent: nam opponitur ibi in textu hebr. s» tiu). Vulgatus : 
nihil mali. - *3n, Aypocrita. Yob. XIII, 16. οὐ γὰρ ἐνανείων 
αὐτοῦ δόλος εἰσελεύσεται. ubi vel abstractum positum est pro 
concreto, vel reponendum δόλιος. Omnis enim simulator est 
dolosus. - 21:2, mendacium. /nc. Ps. LXI, 5. - nie, sermo. 
Ps. CXXXVIII, 8. οὐκ ἔστε δόλος ἐν γλωσσῃ μου. Sic .4/d. 
Compl. Cod. ΧΙ ΕἸ XLI. Bibl. Heg. et Fetus Psalterium ἀραιὰ 
Hilarium et A4ugustinum. Ex sententia Starckii prima lectio 
LXX Intt. fuit λόγος, quae deinde e 7'Aeodotione in δόλος 
mutata fuerit, fortasse ab ipso Origene, qui plerumque in 
emendanda ./exandrina translatione 7'eodotionem secutus 
est. Secundum dgellium legisse videntur nz. Sed λύγος, ut 
hebr. nb5, est h. l. sermo dolosus, iniquus s. mendax. Vide 
ad h. 1. Hosenmülleri Scholia, - mp5, dolus, fraus. Gen. 
XXVI, 55. XXXIV, 13. Iob. XV, 55. /nc. Ps. X, 8, - ^23 
ΠΡ, verba doli s. dolosa. Ps, XXXIV, 25. - «n5, aós- 
consio. Deut, XXVLI, 24. δόλῳ. - "bv, super. Ez. XXXV, 
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5. Legerunt by. - ΠῚ», astutia, Kx. XXI, 14, - "55, 
detractor. Lev. XIX, 15. - mo^, deceptio, fraus. lob. 
XIII, 7. Ps. XXXI, 2. LI, 2. - vivs, commotio, tumultus. 
Yes. IX, 5. ubi an libere transtulerint, aut ΠΥ seu potius 
yu32 legeint, diiudicare non valeo. - yw, tranquillitas. 
Dan. VilI, 45. In mente habuisse videntur vocem "5v, de- 
ceptio, Tin aut bu, error, a rad. n»vj, errore deceptus 
est. - , fraus. Ps. IX, 39. ΠΡ ΟΝ "fraus, dolus. 4l, 
Jud. IX. Su Sirac. I, 58. δόλος e i -tribiitur. qui non est verd 
et infucata if, Deum. pietate, coll. Ioh. 1, 47. Sap. IV, 11. 
δόλος cum μακίᾳ permutatur, ac est fraus peccati. 

META AU AOT. AJA4O MENGE , cum dolo datus. 
nsxp ww, scoriis obiectus. Prov. XXVI, 25. Non nale 
quoad sensum. 

"ELK AO1I'Z432. 20 A8, insideo dolo, i.e. insid:;as tendo, 
Δ Hiph. a 32; diffluere facio. Ez. XXXV, 5. ἐνεκαϑίσας 
τῷ οἴκῳ ἐσραὴλ δυλῳ. Videntur h. l. mihi ^33 permutasse 
cum 532. 

AAMIITH PA 40 AOT IITPZET OQ ΚΑΚΟΙ͂Σ. lu- 
cernam doli accendo malis ,| aut facem j[raud/s accensam 
praefero. Verbis his magnificis et vere tragicis LXX aut 
Inc. Anterpres usus est Prov. XVI, 28. non pro hebr.1333 part. 
Niph. susurro, murmurator, ut plerique existimarunt , sed 
pro 1172 nhu, mittet contentionem, nai xaxa C. XIII, 1:0. 
pro ny2, et c. XVIII, 6. pro 3*3 dicuntur, ut adeo duae ver- 
siones coaluerint, 

ZYTN/XTHMI 40 A4ON, constituo, compono dolum. 
Mieuea, in deceptione, seu. fraude magna, Prov. XXVI, 26. 
ubi illud συνίστησι ad 2 referendum est. 

*40.4040 INE $., dolo et ex insidiis occido, 1. 4: δολο- 
φονεύω. Ed. Quinta Hos. VI, 8. pro 3: n3zv, foedata a 
sanguine , aut potius supplantata a sanguine , δολυφονοῦσα. 
Non opus enim est statuere, eum divisim scripsisse ὀόλῳ go- 
voUga. Caeterum ἢ. 1. duae coaluerunt versiones. Vide "infra 
8. V. "Tuooxelito. Conf. Phavor. 672, 54, ec Polluc. Onom- 
VI, 192; et VIII, 24. 75. 155. Quid si legatur δολοφρο- 
ψέουσα, quod "Hesychius explicat per óólw φρονοῦσα; 
exaroca? 

40.40 52, dolose ago. pna Hiph. blandior. Hebr. et 
LXX Ps. XXXV, 2. ὅτε iM iwen Voir αὐτοῦ. Lege αὑτοῦ. 
Fucum sibi ipse facit, se ipsum quasi decipere conatur. - 
hi5, obtrecto. Ps. XIV, 5. ὃς οὐκ ἐδόλωσεν, qui non vitiat, 
b. e. qui veritatem puram additamento alieno non vitiat. 
Quidquid enim purum est, deteriori aliquo adiuncto δολοῦ- 
60a, vitiari, dicitur. 

40 MA, donum, munus. pnm, merces meretricia. Hos. 
IX, i. - ΤῊΝ pudor. Hos, X, 6. ἐν δόματι, ubi legisse vi- 
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dentur nin&3. Statui quoque potest, αἰσχύνην esse veram 
lectionem, et ἐν Óguare pertinere ad nn35b, atque esse verba 
alius interpretis. - Ww, retributio. Prov. XIX, 17. κατὰ δὲ 
τὸ δύμα αὐτοῦ ἀνταποδωσὲι. Bene. Sermo enim ibi est de be- 
nefico. Praeterea vocem hebr. acceperunt in ea significatione, 
ut sit Z/ud ipsum, quod remunerandum est a. Deo, ergo h. l. 
eleemosynae , δόματα. Vide s. v. ἀνταπόδομα. - tun*, cibus, 
panis. Num. 2 XXVIII, 2. - mupb, captatio. "Theod. Prov. 
VIT, 21. -. ni2335 plur. res pretiosae. ἃ Par. XXXII, 25. - 
^ni, dos. 1 Sam. "XVIII, 25. - n2n part. Hiph. ex 525,.a 
n22, percussus. 9 Par. II, 16. εἰς δόματα. Lectio haec mihi 
ideo suspecta est, quia nullo modo cum textu hebr. conci- 
Jiari potest. Si coniecturae locus esset, legerem εἰς κόμματα ; 
ut στον εἰς χόμματα Sit σῖτον κεχομμένον. - ww, onus. 2 Par. 
XVII, 11. ubi tamen wi donum, munus notat. -- 1»5, donum. 
Prov. XVIII, 16. - 5:25, idem. Gen. XXV, 6. Ex. XXVIII, 
58. Lev. XXIII, 58. Ad locum Num. XVIII, 7. vide Sohar- 
fenbergium. -- ntya. 1 Reg. XIII, 7. Cohel. 111, 15. Ez. XLVI, 
6. - 7355, voluntaria oblatio. Deut. XXIII, a&. 2 Par. XXXI, 
14.- nwi, oblatio. 2Sam. XIX, 4». - pna: y^3 et nn, part. 
Pah. et infin. datus, dare. Num. III, 9. XXVII, 7. Coh. IV, 
ig.- newn, elevatio. Lev. VII, 20. 

AOMATI Z4, munera do. ^r, munero, dono. Symm. 
Ez. XVI, 55. In Thesauro Bieliano male refertur ad m: 103. 
[ Gioss. N. Ὑ. Fabric. p. 16. Maróatior, δοματισϑέντα. K.] 

40 MOZ, ordo structurae, contignatio. "53 Chald, 
series, it. strues. Esdr. VI, 4. δόμοι λίϑενοι κραταιυὶ τρεῖς, xad 
δόμος ξύλινος εἷς. ordines structurae lapidei firmi tres, et 
ordo structurae ligneus unus. Sic etiam apud Herodotum 
lib. I. c. 179. διὰ τριήκοντα δόμων πλίνϑου ταρσοὺς καλάμων 
διαστοιβάζοντες , per tricesimum quemque ordinem structurae 
lateram plexam arundinem instipantes. 

40 EA, gloria, laus, honor, fama, maiestas, poten- 
tía gloriosa , decor , splendor , ornatus splendidus. TM, 
potentia. les. XL, 26. - 43, caro. les. XVI, 4. ubi τοὶ 
πλείονα τῆς δόξης respondet hebr. yowo "2, pinguedo carnis, 
ut adeo appareat, notionem gloriae potius in 12v/n latere, ao 
totam formulam magis spectandam esse, quam siugula verba 
Alii tamen statuunt, eos ὙἽΜΒ legisse. - 1$«i, elatio. Exod, 
XV, 7. Ies. XIV, t1. Mich. V,4. - mo, idem. Ies. XXVI, 
10. - "535, sors. Dan. XII, 18. ἐπὶ τὴν δόξαν cov sec. Chis, 
Sc. vocem hebraicam de satu felici explicarunt, non pror- 
sus incommode. - «45, celeusma , secundum alios repercus- 
sio, echo. Theod. Ez. VH, 7 δόξης, ubi sine dubio pronun- 
tiarunt ἼΠ cum JZulgato interprete. — *3, decor, decus; 
Prov. XX, 19- δόξα δὲ πρεσβυτέρων πολιαὶ, decus autem se- 
niorum canities, les. IT, 10. LIII, 2. οὐκ ἔστιν εἶδος αὐτῷ οὐδὲ 


40 ZA "το ^" a89 


δόξα, non est species illi atque decor, -- **: «335 Chald. 
idem. Dan. IV, 27. ubi δόξα est maiestas. Ib. V, 20. — "433, 
idem. Dan. XI, 20. - 5532, idem. Prov. XIV, 50. - 415, 
7aiestas. Inc. Ps. XLV, 4. .4qu. Theod. Hab. III, 5. ubi 
duae versiones coaluerunt. Symm. Prov. V, 9. ubi δύξα aeque 
ac hebr. 41» de viribus corporis explicandum videtur ob se- 
quentia, coll. Zach. X, 5. LXX Num. XXVII, 20. δώσεις 
τὴν δύξαν cov im αὐτὸν, impones maiestatem tuam super 
ilum, coll Dan, XI, 51. 1 Par, XXIX, 25. δόξαν βασιλέως, 
7naiestatem regis. - Yin, opes. Ps. CXI, 5. δόξα καὶ πλοῦτος 
ἐν τῷ οἴκῳ αὐτοῦ. Sc. divitiae, quia efficiunt partem gloriae 
et existimationis, saltem apud plebeculam, recte δόξα dici 
possunt, quemadmodum δόξα in universum notat, quod 
laude et gloriam afferre putatur. -- n» 3553, h. e. Zaudate 
Deum. Ps. CHI, 56. CV, 47. ἐρεῖ πᾶς ἃ λαὸς, γένοιτο. γένοι-- 
το, δόξα, dicat omnis populus, fiat, fiat, laus, scil. sit Do- 
mino, Ps. CL, 5. Suidas: δόξα, ἔπαινος, Conf. Lex. N. T. 
s.h. v. - wenn infin. Hithp. g/orificari. Ies. LX, 21. LXI, 
5. εἰς δόξαν. - bz, habitaculum. Ps. XLVIIH, 15. ἐκ τῆς 
δόξης αὐτῶν ἐξώσθησαν. Putabant sc. 031 h. 1, habitaculum 
splendidum significare ,' quod et voluit ϑγηιμπεαοΐις, qui 
habet τῆς οἰκήσεως τῆς ἐντίμου. - nin , munus. Prov. XVIIT, 
ii. dta elus Trommium secutus. Ferri quodammodo 
potest, n*?ín nempe metaphorice sumto de eo, quod validum 
znunimentum praestat. Sed equidem arbitror, δόξαν h. 1. po-. 
tius ad movip , imaginatio, referendum esse, ut jj δόξα αὐτῆς 
sit magna hominum de divitiarum praestantia existimatio e£ 
opinio, quam notionem δόξα etiam apud optimos scriptores 
graecos babet. Tunc verbis n32u5 moin responderent. verba 
μέγα ἐπισκιάζει. - "on, benignitas. Yes. XL, 7. πᾶσα δόξα 
ἀνθρώπον ὡς ἄνϑος yogrov. Recte: nam ἼΌΠ est h. 1. decus 
s. ubertas et affluentia bonorum , coll. Hos. X, 12. et 1 Petr. 
X, 24. - zw, bonitas, Ex. XXXIII, 19. ubi 215 in univer- 
sum de maiestate Dei intellexisse videntur. - **, aus. 
2Par. XXX, 8. δότε δόξαν κυρίῳ τῷ ϑεῷ. Dare manum: Deo 
est ex usu loquendi hebr. submittere se Deo, qvae sententia 
etiam per δοῦναι δόξαν τῷ ϑεῷ exprimi poterat. - "prs, dex- 
tra. Yes. LXII, 8. ubi nonnulli, v. c. Semlerus, praeeunte 
Jtala Vet. δόξης in δεξιῶς mutare voluerunt. Sed non opus 
est hac emendatione. Dextra Dei enim eius potentiam: ac 
maiestatem, adeoque τὴν δόξαν αὐτοῦ denotat. - 585, pul- 
chritudo , splendor. les. ΧΧΧΊΙΕ, 17. βασιλέα μετὰ δόξης 
ὄψεσθε, regem cum splendido Grnatu videbitis. Vide et 
"Thren. II, »* et conf, Esther. XV, 4. Matth. VI, 29. ac 
infra s, v. nion et ws. - 5, res pretiosa, Esth. VI, 5, 
Vox hebr. ἢ. 1. honorem 85, praemium notat, ut series oratio- 
nis clare docet, - 55 Pih. Aonoro. les, XXIV, 15. 5j δύξω 
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κυρίου ἐν ταῖς νήσοις ἔσξαιγ laudabitur Deus in regionibus 
maritimis. - ἼΣῸν Zecur. Thren. lI, i». Legerunt 23, 
gloria m^a. - "22, gloria. Symm. Mich. Y, 15. ubi tamen 
pro τῆς δ ξης /ogor legendum est | 0ó£a σραὴηλ. LXX Ex. 
XV 1, 10. 5j δόξα κυρίου ὠψϑη ἐν νεφέλη, gloria Domini vide- 
batur in nube. Ib. XXIV, i7. XL, 43. in quibus locis δόξα 
ϑεοῦ significat eum divinae maiestatis splendorem , quo tan- 
quam imagine et facie cognosci ac discerni potest ab univer- 
eis rebus creatis. Vide Elsnerum ad Rom. I, 25. Ios. VIE, ig- 
δὸς Cofav σήμερον κυρίῳ, ostende professione ingenua tuam 
Dei reverentiam. Cowf. Lex. N. 1. s. ἢ, v. in fine, et 1 Par; 
XVE, 28. 2g. Ps. VIil, 6. δόξῃ καὶ τιμὴ ἐστεᾳ ἄνωσας αὐτὸνῳ 

loria et honore coronasti illum. Conf. 2Petr. I, 17. Prov. 
1I, 1:6. Vil, 10. πλοῦτος καὶ δοξα, divitiae et Aonores. He- 
sych. δόξα, φήμη. τιμη. les. XNXV, 2. et LXX, 15. ἡ δόξα 
τοῦ “ιβάνου, gloria Libani, h. e. arbores praestantissimae ex. 
Libano. Conf. Hie Tract. de (gnis ex Libano P. 7. et 12. 
Adde Ps. LXXII, 24. ubi 4£ge//ius suspicatur pro μετὰ δόξης 
LXX scripsisse uera δύξαν, post gloriam, sc. tuam, quas& 
illa anteiret, egosequerer, dux mihi fuisti. Opponitur enim ς 
in. voluntate deduxisti me, -. 535, gravitas. les, NXX, 27. 
Mallem ibi verba μέτα δύξης cum ϑυμος coniungere, ut legitur 
in Comp£,, quam cum sequentibus, ut δόξα significet omne, 
quod in suo genere est praestans et instgne , adeoque ϑυμὸς 
μετὰ ῥόξης Sit ira gravissima, -- 0325, inclyta. Ps. XLV, 
14. Legerunt 52132 cum Cholem et He mappicato. - n:55», 
regnutn , elliptice pro 323 vel ni55» "133, vestes regiae. 
Esther. V, 1. περιεβάλετο τὴν δόξαν avro0, induebat sp/endi- 
dum ornatum suum. Conf. /ntt. ad Math. VI, 29. - ΝῚ 
prz. aspectus oculorum. les. XI, 5. ov κατὰ τὴν δαξαν κρί-- 
γει, non iuxta speciem iudicat. Conf. Sir. VIII, 17. - MU2, 
onus. les. XXII, 25. ubi per sarcinam clavo appensam dignis 
tas in aula regia metaphorice intellegenda est, ut adeo recte 
LXX formula » óo£a κα ἐπ᾽ αὐτὸν usi fuerint. -  *n*sujo, 
imaginatio. Prov. XVIIT, 11. ut adeo δόξα h. 1. sit opinio s. 
magna existimatio de divitiarum praestantia, earumque ad- 
miratio. Homer. I1. 4, 525. ubi Eustathius δόξαν per ὑπόλη-- 
vu» interpretatus est, -- προ, se/aA, nota musica apud. He- 
braeos. Ps. XXIII, 10. XLV, i1. Vtrobique additur x«8;— 
cua. - Ἰ»» robur. Ps. LXVIII, 57. Tes. XII, 4. XLV, 24. - 
^x3, ornàtus, les. L Xl, 5. δοῦναι αὐτοῖς δόξαν ἀντὶ σποδοῦ» 
dareillis orza£um splendidum loco pulveiis. Conf, Sir. L, 15. 
et vide δυξικὸς infra. -. bw, //mbria. Ies, VI, 1.2 πλήρης ὃ 
οἶκος τῆς δόξης αὐτοῦ, ubi etiam δόξα, vestitum splendidum. ac: 
regium notat. Symm. Theod. τὰ ngog τῶν ποδῶν αὐτοῦ, h. e. 
fimbriae latae vestimenti eius regii. Conf. Lex. N. 7. s. b. v. 
- mv), faeces. Ier. XLVIII, χα, πεπουϑὼς ἦν ἐπὶ τῇ δόξη 
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αὐτοῦ. Hanc nempe notionem metaphoricam subiiciendam 
esse putarunt formulae hebr. pua. in faecibus suis. -- 
nhnn, /aus. Ex. XV, 11. Ies. LXL, 5. - ninvin plur, vires. 
Num. XXIII, 22. XXIV, 8. εἷς δόξα μονοκέρωτος αὐτοῦ, S. 
αὐτῷ. Conf.supra s, v. sf. - mi"55, imago. Num. XII. 8, 
Ps. XVI, 7. ἐν τῷ üg 0 vat Hot τὴν δόξαν Ggv. Sc. vox nivon 
non solum imaginem , sed etiam faciem notat, uti 7; in pro 
1352} positum legitur Deut. IV, 15. 16. Tam facies Dei inter- 
dum maiestatem Dei notat. C eatorn vox do&£« ibidem loco 
δεξιὰ etiam. TAheodotioni reddenda est iudice 7Pischero in Cavi 
Ferss. GG. p. 42. qui omnino huc conferendus est, - nean, 
ornamentum ,, item: gleriatio, gloria. /nc. sec. cod. Norimb, 
"Thren. II, i. Sysen. Prov. IV, g. LXX Ex. XXVIII, a. 56. 
1 Par. XXI, 5. Ies, TIT, 18. Tob. IIT, 16. δύξα ϑεοῖ licitae 
thronus Dei, luce splendidissima quasi circumfusus, coll. 
XII, 15. 2: Mace; II, UJ. Sic Rom, IX, 4. nubes super arca 
foederis ὅσξα dicitur. Seriori aetate apud hebraeos n3:2wj 
vocabatur. Sap. IX, τι. gloriosa potentia, Sir. VIL, i4. 
δόξα est opinio seu iudicium de eo, quod rectum et iustum 
est, Vulgatus: secundum quod iustum est, ubi non τὸ δίκαιον 
legit, sed sensum recte expressit. Sir. X, 5. HOT OLI gré τὴν 
δόξαν αὐτοῦ, concedit auctoritatem suam, Nam iudicia apud 
Iudaeos nomine divino habebantur. Sirac. XIV, 27. ἐν τῇ 
δόξη αὐτοῦ καταλύσει, εἴ sub μπιόγα s. tegmine eius commora- 


bitur, ubi δόξα est i. q. σκέπη v. 26. Syrus: στρ δος, 


quod male in PoJyg/. Londin. in tricliniis eius redditur, potius: 


in habitaculis s. tegmine eius, a (22, habitavit. Num fortasse 


hinc explicari potest vocabulum ἐξουσία ἃ Cor. XI, 10.? 
Sir. XVli, 15. δοξαιᾳφωνῆς.» vox maiestatica, nempe tonitrua. 
Conf. Exod. XIX. et XX. Sir. XLIII, 11. οὐρανοῦ καλλος Ó Ea 
ἄσιρων, pulchritudo coeli splendor "siderum. Conf. .1 Cor. 
XV,4. Sir. L, 7: ἐν νεφέλαις δόξης», in nubibus Jucidis. 
Baruch. IV, 24. μετὰ δίξης μεγάλης καὶ λαμπρότητος τῆ: αἰζ-- 
viov, ubi δύξα splendorem. notat. Sap. Vll, 25. sapientia 
dicitur esse emanatio purissima τῆς δόξης 9:00, h. e. Dei, 
qui.ipse natura lucida esse putabatur, Sir. XXIX, 27. δύξα 
habitationem. splendidam notare videtur, quemadmodum 
4123 usurpatur Ps. CXLIX, 5. ubi conferendus parallelismus 
sententiarum. Addit. Esther. IV, 77. ubi δόξα est i. q. στολην 
amictus, in altero membro. 1 Macc. I, 12. δόξα templum 
et sanctuarium Judaeorum notat, ad imitationem hebr. 4122 
Ps. LXHI, 5. 2 Macc. XIV, 5. ἀφελόμενος τὴν ngoyovixrv δόξαν, 
privatus paterno munere sum. Addit enim λέγω δὲ τὴν ἀρχιε-- 
Qucvrg». Sir. XXXV, 15. δόξα προσώπου, personarum. re- 
spectus , coll. v. 16. Fortasee huc etiam pertinet locus Sir. 


192 408429, : 
VITI, 12. ne litem intendas contra iudicem: χατὰ γὰρ δόξαν 
αὐτοῦ κρινοῦσιν αὐτὸν, eius enim personae ratio habetur in 
iudicio; ubi tamen Grotius Óo£av pro eoto ac voluntate ac- 
cepit, collato v. 10. sensu fere eodem. Sir. IX, 16. δύξα 
est felicitas, felix rerum status. Fulgatus per gloriam e£ 
opes transtulit. Hucetiam pertinere videtur locus Sirac. I, 24. 
Sir. XXXIII, 22. μὴ δῶς μῶμον ἐν τῇ δόξη σου, ne famae tuae 
maculam imprimas. 1 Νίδοο. XIV, 9. δόξα, vestis splendida. — 
Vide alibi AZvnoéntux. | 

AUZAZA, glorifico, gloria affcio , ad gloriam et 
dignitatem eveho. mw, excello. Ex. XV, 1.21. - o5 Pih. 
magnifico. Esth. III, 1. ἐδόξασεν à βασιλεὺς ἀμὰν, ad gloriam. 
s. dignitatem evexit rex Amanum. Conf, Lex. N. 7. s. ἢ. v. — 
bi, magnus. Mal.I, 11. -. «$3, ornohonore, honoro. Inc. 
Lev. XIX, 15. LXX Thren. V, 12. - πὴ Chald. Pah. idein. 
Dan. IV, 531. 84. V, “5. - m^ Hiph. Zabitare facio. Ex. 
XV, 2. δοξάσω αὐτόν. Videntur nonnullis legisse *»3« a rad. 
nu, magnificare, (m3 i.q. nwi, elatus est,) vel deduxisse 


am, quod est i. 4. «2, decorus, amoenus fuit (arab. 5e, 


laudavit), decorabo eum, h. e. δοξάσω. Fortasse tamen non 
aliter legerunt, sed sensum expresserunt hoc modo: ego 
honorabo eum, nempe habitaculo magnifico ei exstructo. - 
*webzn, mirifico. Symm. les. XXVII, 29. - ài, κονία, λο-- 
nor. Esth. VI, 6.7.8. g. 1 1. Ps. XXXVI, 21. ἅμα τῷ δοξωασὃ ἕνας 
αὐτοὺς καὶ ὑψωθῆναι. Legerunt àp*5 pro gerundio Kal, a 
Up, pretiosum , gloriosum esse, quod significabit: cuz 
pretiosi fuerint. - "bap M*xp "ps3, Aonorem magnurm, recipzo. 
Dan. Jl, 6. δοξασϑήσεσϑε secundum CAis. - *532, in Kal, 
Niph. Pih. et Pyh. Lev. X, 5. Iud. IX, 9. XII, 17. - 4125, 
gloria. 1 Par. XVII, 18. Tes. XXIV, 25. - ^no, Niph. ab 
t", magnificum me exhibeo. Exod. XV, 6. δεδόξασται. Lege- 
runt n3:85, He in Iod mutato. ]b. v. 31. -. $7, separatus. 
Deut. XXXIII, 16. ἐπὲ κορυφῆς δοξασϑεὶς ἐν ἀδελᾳοῖς. Neces- 
sario hic legendum est δοξασϑέντος, lectissimi fratrum suo- 
rum. - noi, Pih. £ento. Symm. Gen. XXII, 1. ἐδόξασεν, gloria 
affecit, ic multum se fgtigat Drusius, quid viderit Sym- 
machus, cum ita verteret. Cappellus in Critica S. pag. 028. 
existimat, eum legisse sw*3, ex£ulit. Sed repudiavithanc con. 
iecturam Scharfenb. Anim. Spec. T. p. 22. ac ante eum Zux- 
torfius in Znticritica p. 701. ubi docuit, etiam alias verbum 
np3 per Ὁ legi pro a£toere, extollere, v. c. Ps. IV, 7. (vbi 
Sym. per ἐπέσημον ποιεῖν reddidit) et Iob. IV, 2. ut adeo 
Symmachus h. l. sensus orationis ratione habita pro exa/za- 
! vit 8, sustulit dixerit glorificavit aut iJustravit. Confirmat 
hanc sententiam ScAo/íasta ignotus in Cat. Niceph. p. 275. 
Bielius amplexus est coniecturam ἢ. Bos. Proleg, in LX X 
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Intt, ubi Symmachum vertisse credit ἐδοκίμασε, quod a scri- 
bis imperitis perperam mutatum fuerit in ἐδόξασε, putatque 
hane sententiam firmari posse ex Dan. 1, 12. ubi 4 hebr. 
n23 per δοκεμάζειν interpretantur. Sed nemo facile lectionem 
faciliorem in difficiliorem mutaverit. -- wu, Niph. et Pih. 
Esdr. VITI, 55. Jes. LIT, 15. — Sw: «565, Pih. ct Hithp. 
Esdr. VII, 26. les. X, 15. XLIV, 23. τ ww in Nipl., 
sanctificor. Yes. V, 16. Sancti/icari in hac orationis serie cst 
laudari, celebrari. — Ywz, splendeo, Ex. XXXIV, 29. 50. 
59. τὸ πρόσωπον Ἡωύσεως ὅτε δεδόξασται, facies Mosis quod 
spdenderet. Conf. 2 Cor. IT, 7. ubi etiam Paulus vultui Mosis 
δύξων yh. e. splendorem , tribuit. - tois: τη; Pih, et Pyh. a 
t, exalto, or. les. XXV, 1. XXXIH, 10. - n3, cantus, 
clamor. les. ΧΙ, ΤΠ, i4. - nmb3n, ἐσ. les. XLIT, i0, - 
nówzn, gloria. les. IV, 2. Sap. VIIT, 5. ubi de sapientia di- 
citur εὐψένεεαν dotaEse; quae verba Zretschneiderus transtulit ; 
nobilitatis splendorem prae se fert, wt δοξάζειν h. 1. sensu in- 
transitivo pro splendere accipiendum sit. Sed eodem iure 
etiam transitive verti potest: mobiLitati nooum decus. addit, 
s. nobilitatem illustrem. reddit. Sir. M, 2. κύριος ἰδόξασε παὶ 
τέρα ἐπὶ τέκνοις, Deus patrem Aonórabilem reddidit iliis ; h.e, 
vult ac postulat, ut in honore sit et habeatur a filiis. Vide 
Syr. et rab. Sir. VII, 28. δοξίίζειν πατέρα est patri debita 
officia praestare, venerationem, obedientiam, sustentatió- 
nem. Vide sequ. Ib. X, 29. 10] δοξώζου, ne extollas ἐδ... Kul- 
gatusmire: ne cuncteris. Ib.'v; 51. ἐν πραύτητι δόξασον τὴν 
ψυχήν cov, moli plus de te statuere , uam par est, seu: 
modeste de te sentias: ubi δοξάζειν εὐ διδόναι τιμὴν sunt syno- 
nyma, adeoque δοξάξεεν est iudicare , statuere pretium. 
Hesych. δύξειε» υἱπολόβοι. Sir. XXV, 5. δεδοξασμένοις, quibus 
canities auctoritatem. afferre deberet, Sir. XXXII, 8. δοξάζειν 
κύριον ; honorare Deum sacrificiis et oblationibus, 
AQRAXMA, gloria, nywsn, idem, 165, XLVI, χά, 
Thren. Il, 1... εἶδ ὁ 
*A0XAXMO Z, gloria. Yes. XIII, 5. δὲ ad verba by 
mua, exultantes in gloria T£ea , An. Hex. affertur fragmeh- 
tum Symmachi iv τῷ δοξασμῷ; pro Quibus tamen Kreyssigio 
in Symb. P. T. p. 10. ordine inyerso τῷ ἐνδοξασμῷ légendum 
esse cum reliquorum intt. versiones, tum]oca Ps. XLV, 4. et 
XLVI, 5. (ubi Symm. hebr. iN et mw3 graeco ἐνδοξασμὸς 
reddidit) innuere videntur, simul tamen monenti , auctorem 
Scholiorum in Ps. CIX., quae AMatzthaei e cod. Mosqu. evul- 
gavit Dresdae 1787., ad verba interpretis lex. δεὰ τοῦτο vua. 
ges ias ü T un v. 7. leguntur, notasse: ὕψωμα δὲ κεφαλῆς, 


ὦ δοξασμός, -dpollon, Soph. Lex. Hom, p. 152. ἀπὸ δόξης, ἀπὸ 
δοξαομοῦ., ᾿ ν ΤΩΝ, 
Fel, 2. μ : LL τ΄ N 


neon ug 
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A0 EAZTO'Z, gloriosus, mwtn, gloria. Deut. XXVI, 19. 

AOEZIKO X, arfortosus , splendidus 2 Macc. VII, 55. 
τὴν δοξικὴν ἀποϑέμενος ἐσϑῆτα , splendidam deponens vestem, 
Lex. Cyrilli MS. Brem. Δοξικὴν ἐσθῆτα. ἕνδοξον στολὴν. 
Conf. Sir. XLV, 9. XLVII, 6. L, 12. ubi δόξα stolae εἰ dia- 
demati tribuitur, 

* 40EO THE, gloria, decus. 3n, idem. Znc. Ps. XLIV, 
4. ubi alii εἱραιύτης habent. 

A40P.A , pellis, etin universum omne, quod est ε pelii- 
bus confectum , pelliceum. ^x, toga. Mich. II, 8. τὴν δορὰν 
αὐτοῦ ἐξέδειραν, vestibus spoliant. Hic videri posset repo- 
nendum e€sse δύξαν in ea notione, qua vestem splendidam 
significat. Verum huic coniecturae obstat primo, quod 
Hieronymus (qui pellem reddidit) doga» Jegit, secundo, 
quod et Gen. XXV, 25. nm LXX per δυρὰν reddiderunt, et 
Zach. XITI, 4. per vocem eggzr. - n'y, idem. Gen. XXV, 25. 


A4OPATOqO POZ,  hastifer, satelles hastatus. — wá 
no^, ferens spiculum. 1 Par. XII, 24. ubi pro δορατοφύροι alit 
habent αἴροντες δόρυ. 

AOPK d AION, parva caprea, capreolus, *3X, caprea. 
Ies. XIII, 14. ὡς ϑορκάδιον φεῦγον. 

A4O0PKAX, caprea. *niuzx. "fqu. Symm. "Theod. Cant. 
II, 7. Deduxerunt a *3x, unde cx à Pars XII, 8. -- sax. 
Deut. XII, 15. a3. XIV, 5. XV, 22. - 03x. Cant, IV, 5. 
et VII, 5. - ἼΣΩΣ, Seboin, nomen proprium. Theod. 
1 Sam. XIII, 18. Legit CmwOx pro tw3x a *5x, coll. 2 Sam. 
ΤΙ, j|. Etymol, AM. δορκὰς, παρὰ τὸ δέρκω, τὸ βλέπω. ὀξυδερ-- 
χὲς γὰρ τὸ ζῶον καὶ εὐόμματον. 

AO PK$2N, capreolus, item cerzus. ὅσα. Cant. H, 17.- 
ἘΌΝ» plur. Airei. er. L, ὅ. Conf. v. Pico. Apud Sui- 
dam δόρκων exponitur ἔλαφος: 


ΔΟ ΡΥ, hasta, lancea. mw35. idem. Symm. » Reg. XI, 
10. 4qu. Symm. Ps. LVI, δ. LXX (Sam. Xill, 19.22. XVH,, 
7. XVIII, 10. 11. - *nbhb, agger. Dan. XI, 15. ἐπιστρέψει 
τὰ δύρατα αὐτοῦ sec. Chis. Videntur hic interpres aut libere 
vertisse, aut voci hebr. notionem nobis ignotam subiecisse, 
Posterius mihi ideo verosimilius est, quia Ez. XXVI, ὃ, 
eadem vox ab incerto per βελόστασις redditur. - nix, clypeus, 
Y Reg. X, 16. -- "nix, spinae, hami. Theod. Amos. lV, 5. 
Deduxita jx, quod omze notàt, quod corpus protegit. Vide 
quoque ZZex. - py». 2Sam. XXL, 16. ubi py non ota /an- 
cea est , sed sive cuspis, sive lamina ex metallo hastili prae- 
fixa, ita dicta a cudendo, nam mp est fabricare, ferrum 
cudere. - nt^, lancea, hasta. 2 Par. XI, τι. XIV, ὃ. Ier. 
XLVI, 4. - v*w, scutum. Inc. 2 Sam. VIII, 7. qui mihi non 
videtur vocem hebr. per metonymiam de omnis generis armis 
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interpretatus esse, sed respexisse arab. Hr E lu: quod sa 
gittas longas ac tenues notàt. 7c. o Re Ἢ 

ad h. l. attinet, variae sunt sententiae c ori aad ncs 
nulli putarunt, eum Cwbn3 (coll. LXX Gen, XXVII T 
pro cuui legisse, sed harum vocum nulla prorsus est ᾿ ἐῶ 
quoad hguram, mec quoad sonum similitudo. Scharfznb 
(in Prol, de Josephi et Vers. lex; consensu p.22. Y cott : 
manum /osephi in bac voce agnoscit, et verba δ E jn 
φαρέερας ex etus, rci. Jud. XI, ^, 2. desumta em Rd 
mat. Mihi vero apud ἧτο. verba transposita, et ita τὴ ordi. 
nem redigenda videntur: τῷὰ δόρατα uu] τα gagéruag , Ab 
δάρατα ad n3n3, φαρέτυας autem ad mw5b5yj referatur id 
etiam postulat usus loquendi hebraicus. Sir ΧΧΙΧ, 16 
XXXVIII, 27. de quo posteriore loco vide Bocharti FER 


T. I. p. 40». ed. rec. qui recte monuit, s; j 
e q κε 
randum, et ad sequentia tradendi Mese, Gri us ἢ Jd r4 gs 
ἀκονίίον, wb V oaty on "o S 
4OPTA AQTOEX, hasta captus, bello cc y "ad 
. . ^ 9. a , κὰς d 1- 
ptivus simpliciter. 2 Macc. V, αι. X, 24. 8 Macc. 1, 6. Mos "i 
δορυαλωτος s αἰχμαλωτος, Una δύρατος ληφῦ εἰς." rim 
4 OPTOOPE 2, stipo, comitor ut satelles, cava, amoe.. 
nus, Lucundus sum. 4qu. Ps. CXL, 6. ἐδόνυᾳφυρήϑδησαν 8d. 
tellitio munita sunt. Suspecta fuit haec lectio Montfaucohio 
Semlerus legere mavult 5óugoprónsav, cuis generis nova 
verba non pauca IIellenistis debentur. [n ZZex. ad versionem 
"A quitae notatur; al. ὕτε εὐτραπέσϑησαν, quod textui hebr. 
longe convenientius est. Sed nonne etiam recepta lectio 
quodammodo ferri potest, si δορυφορεῖν ià notione veneran- 
di et colendi, quam vere habet, accipiatur ? [ Num ἡδυᾳφώνη- 
σαν, novo vocabulo conficto , legendum ? Potuit enim Aja. 
lae versio reliquorum interpretum fragmentis perperam 'ad- 
temperari. Iudicium sit penes peritiores, K.] 3 
AOPTODOPI A, satellitium. 2 Macc. IIT, 28. uezu πὰσ 
Ἰώ τ Ὁ cum omnibus sate/liibus. ii 
40PTOOPOX, satelles, proprie Aastifer V^N, 
, ἢ . 5 v^N 
vir clypei Theod. Prov. VL. 11. 2 Macc. mec poen, 
dogugógogs 9nÀogagog ,. ὑπασπιστὴς, ἢ φύλαξ τῶν τυράννων. 
n oci Sioeqent, etie j οὐπηρέταὶ ϑασιλέως, ónÀoq ὀρῦι, 
τασπεσταί. Substantivum - legi " Mari 
AER : δορυφόρησις. legitur apud Haro, 
40 ZI, donum, beneficium. bh, portio, Gen; XLVIT, 
22. ubi bis δύσις occurrit, verba antem ἐν δόσεις non viden- 
tur ad ph pertinere, cui potius ibi δόμα respondet, scd ad 
verba m5 nw», quae nc, transtulit; ἐκ συγχωρήσεως q aga. 
τ i cr donum, munus. χάσει, Deut. XVf, 1^. - 455. Prov. 
ἡ τάν - nes. Prov. XXV, 14. Sir. 1, 8. (5. 10.) ubi 
Na 
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Deus communicasse dicitur cum hominibus sapientiam κατ οὶ 
τὴν δόσιν αὐτοῦ) ac δόσις vel demensam quandam portionern, 
quam et medici graeci ita vocant, secundum Grotium, vel, 
quia tunc, αὐτῆς scribendum fuisset, Jiberam et benignam. 
JDei voluntatem , τὸ ϑέλημα τοῦ ϑεοῦ, notat. Certe Syrus, 


^ Y ^ Υ. 
quem et Zfrabs secutus est, vertit : OU A el. Conf. ib. 


c. XI, 17. ubi óócig κυρίου cum οἱ εὐδοκία x. permutatur. Ib. 
XX, 9. ἔστε δύσις, ἢ) οὐ λυσιτελήσει σον, beneficium alteri prae- 
stitum tibi erit inutile, cum ingrato sc. confertur. Ibid. 
XVIII, 17. δόσις est donum liberale. Sir. XXXII, 10. κατὰ 
τὴν δόσιν αὐτοῦ, secundum id, quod tibi dedit, iuxta opes ἃ 
Deo acceptas. Φ 

ΑἹΟ ΤῊΣ. dator. Vide in “λαρύς. 

* JOTAAI'IE' 2, in servitutem redigo. Vox haec a 
JBielio in Lexico omissa respondet hebraicis t*«275 Ὁ 
capio in servos. Gen. XLIII, 17. in scholio quodam graeco 
a Montf. reperto in ora cod. Cois/in., quod Symmachi ver- 
sionem continere docuit J'scherus de witüs .Lex. IN. 7. 
p. ár2sequ. 

AOTAEI A, servitus, servitium, etiam usus, commo- 
dum. *43M, perdo. Esth. VII, 4. Legerunt 3inz». - "43, 
mollities. Lev. XXVI, 56. ἐπάξω δουλείαν. Assentior Bonfre- 
7i0, qui in Commentario ad h. 1. p. 719. pro δουλείαν legere 
mavult δειλίαν. timiditatem , ut aliilibri habent, et legit 
Augustinus. Pulgatus: dabo pavorem in cordibus eorum. — 
bw, parabola. Prov. XXVI, 9. Sc. bw» habet notionem 
imperii, cuicogpata est servitus civium, δυυλεία, a premendz 
notione, quam ei viudicavit ScAul/fensius ad Prov. L, 1. et 
JMMichaelis ad Lowthi Praelectt. p. 64. - *nibso, onera. Ex. 
VI, 6. sec. .did. - «2v, servus, Ex. XII, 5. 14. XX, 2. 
Deut. V, 6, -. "cv va, domus servorum. Deut. XII, 5. 
- σῶν. Symm. Ps. CIIL, χά. τῇ δουλείᾳ, h. e. in usum etcom— 
"modum hominum, uti nos zum Dienste, Possent tamen ἢ. 1. 

er δουλείαν quoque intellegi animalia , quae inserviunt usu& 

ominum, aut quibus utuntur homines, ob parallelismuin 
sententiarum, et ad imitationem hebr. »322, quod ctiam 
de servis et ancillis dicitur. LXX Gen. XXX, 26. Ex. VI, 6. 
Esdr. VITI, 21. δουλεία est i. q. ἐργασία, functio, munus. — 
mar. Esdr. IX, 8. 9. Neh. IX, 16. - sev3z, Cbald. Esdr. 
VI, 18. -. ass, transitus. 1Sam. XIV, 40. eig δουλείαν sec. 
Fat. ita ut loco HescA legerint Daleth , omisso *n«. 

*4OTAETTO'X, servilis, famularis, i. q. δουλικός. 
ΞΡ, servitus. Inc. Lev. XXIII, 21. sec. Montf. et Schol. 
Cod. Fat. δουλευτὸν, ubi LXX λατρευτὸν habent. Adde ib. ὃ. 
25.56. Augenda sunt hac voce Lexica Graeca. 
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AOTAET'Q, servio, servus sum. "evum, Hiph. si/so, 
taceo. Svmm. les. XLI, 1. δουλεύσατε ἐπ᾽ ἐμοῦ, subicite vos 
voluntati meae, Nam silentium est signum subiectionis. — 


mnowa Hithp. a nmi, incurvo me. dl. 1 Reg. zb 55. ubi ὃ. 


sacra facere , colere notat. - 23v, servio. Gen. XIV, 4. 
XV, 14. XXV, 25. Prov. XII, 9. ubi δουλεύειν ἑαυτῷ est 
victum sibi quaerere. Opponitur προσδεῖσϑαι ἄρτου. - 7375 


servus. les. LIII, 11. ubi. in εὖ δουλεύοντα forte error librarii 
residet. Ib. LXV, 12. 15. 14. 15. Zach. II, g. His adde Ier. 
XXVII, 6. ubi pro*s3, servo meo, legerunt $1325. -- "ws, 
£ranseo. Ps. LXXX,7. Loco Resch legerunt Daleth, nijsmsD, 
quemadmodum et 1 Sam. II, 24. t»375 per Daleth expres- 
serunt. - n*s, Chald. Dan, VIL, 14. 27. - nw. Les. L VT, 
6. Sir. IL, 1. δουλεύειν κυρίῳ ϑεῷ, colere Deum, ubi non de 
culi externo sermo est, sed de ebsequio legibus divinis 
praestando, seu veia virtute, Ibid. III, 6, δουλεύειν simpli- 
citer obedientiam praestare notat. . 

AOTAET' EIN IIOLE' $$, servire facio. *z9n Hiph. 
idem. Ier. XVII, 4. Us 

ΔΟΎΛΗ, serva, ancilla. DOM idem. Levit. XXV, 44. 
Ruth. III, 9g. 1 Sam. IL, 11. 16. 732, servus, et quidem 
vtriusque sexus. Ex. XXI, 7. - WU, ancilla. Ruth. II, 
35. 1 Sam. I, 18. VIII, 16. 

* JOTAIKO X, servilis, famularis, 339, servus. fne. 
(sec. cod. Lips.) Lev. XXV, 39. «ἐργασίαν δουλικήν. K. Pollux 
Onom. MI, 75. δουλικὸν ἔργον. 

4OY AOZ, servus utriusque sexus, cultor. *A393, 
propter. 2 Sam. VII, 21. διὼ τὸν δοῦλόν σου. Legerunt «523. - 
*O 13» verbum. 2Sam. VII, 21. διὰ τὸν δοῦλόν σου. Loco T 
non legerunt 327, ut plerique putarunt, sod cum «21h. l. 
sit promissio a Deo Davidi, cultor suo, data, sensum liberius 
expresserunt. - mEN iuvencula. Prov. IX, 5. τοὺς ἑαυτῆς 
δούλους. Lege vag ἑαυτῆς δούλους s. δούλας. — 2v, servio. 
Iud. IX, 28. - «zv Chald. facio. Esdr.IV, 15. Permutarunt 
DAE cum py2P, sere; - »22 part. serviens, it. operans. Ios. 

XVT, 10. 2 Reg. X, 19. 21.25. 24. 25. ubi οὐ δοῦλοι τοῦ βαὰλ 
Zoni &ut cultores Baalis, aut omnes, qui in cultu eius ex- 
terno nllo modo occupati erant. Nam diserte ibi distinguun- 
tur a sacerdotibus. Cohel. V, 11. — $22 Chald, ex «37 hebr. 
Esdr. V, 11. Dan. IH, 27. VI, 20. - 237. Levit. XXV, 44. 
XXVI, 15. Deut. XXXII, 56. Adde "qu. Gen. IX, 26. δοῦ- 
λος δούλων. Legit t2w1zr 5zv. - "423v, Hebraeus. | Sam. 
XIV, 21, ubi pro 377, Hebraei, legerunt tS3v5, quemad- 
modum et ibid. XIII, 5. lon. I, 9. *»zv, δοῦλος xvplov. Lege- 
runt.5 332. - ὩΡ, "populus. Ps. LXXVII, 77. LXXIX, 5. 
ubi e coniectura Semleri loco δοῦλος reponendum esset λαῦς, 
quod mihi ideo maxime improbabile est, quia formula po- 
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pulus Dei notionem cultorum Dei simul involvit. -. btp, vox. 
1 Sam. XXVI, 1:7. δοῦλός σου. Sc. putarunt, emphasia latere 
in aífixo * in voce *5f5 propter sequentia- (ubi eum regem 
suum appellat), ita exprimendam: Fox est mea, qui sum. 
servus tuus. Non enim a me impetrare possum, ut credam, 
textuni hebr. h. l. mutilum esse. Conf. v. 18. 1n Compt. duae 
versiones coaluisse h. ]. videntur, habet enim: φωνή μουν 
κύριέ μου, δυῦλος σὸς. κύριε βασιλεῦ. Sap. IX, 5. ubi cum 
παῖς permutatur, Ib. XV, 7. ubi ut adiectivum legitur zov 
καϑαρῶν ἔργων δοῖλα Oxs/1 , vasa puro usuiznservientia. Vid. 
D' Orville ad Charit. M. c. 4. p. 500. 

401 40Z EM, servus sum, nu, venio, 'accedo. 
Ier. 111, »». Libere verterunt. ν 

A0TA0 9, servum facio, in servitutem redigo. 433, 
Hal, servio. Gen. XV, 15. δουλωσουσεν αὐτούς. HRecte, nau 
Kal habet h. 1., utsaepe, notionem hiphilicam. Sap. XIX, 153. 
1 Macc. VIHT, i1. 

* AJOXETON, receptaculum. Sir, Li, 5. δοχεῖα ὕδατος," 
receptacula aquarum, ubi Fat. ἀποδοχεῖον ὑδάτων babet. 

A4OXH', convivium , epulum. *cin* Chald. epulum, 
conviviuth , q. d. comestio. Dan. V, 1. ἐποίησε δοχὴν μεγάλην, 
sec. Chis. - nm, idem. Gen. XXI, 8. ἐποίησε δοχὴν μ 
λην, faciebat convivium magnum. Ib. XXVI, 50. Enhor bs. δ. 
5 Esdr. 1l, 1. LesycA. δοχὴν, ἄριστον. 

40 X/ON, receptaculum, i. q. δοχεῖον. qun, rationale, 
pectorale. Symm. Lev. VIII, ὅδ. ubi tamen, ut recte monuit 
Scharfenbergius ad ἢ, 1., loco δόχεον sine dubio reponendum 
est τὸ λόγεον, ut in Cat. Nicephori legitur, et Symm.ipse Ex. 
XXV, 7. transtulit, aut τὸ λογεῖον, ut LXX verterunt sec. 
cod. Jf/ex. et Ed. Hom. 

APATMA, manipulus. mj», idem. Gen. XXX VIL 6. 
Ps. CXXV, ὃ. - vov, manipulus frugum. Micb. IV, f3.— 
02», idem. Lev. XXIII, Lr. 22. 15. Ruth. HH, 7. 15. Lev. 
XXII, 13. οἴσετε τὰ δράγματα ἀπαρχὴν τοῦ ϑερισμοῦ, feretis 
manipulos primitias messis. Conf. ad h. 1. Spanhemii Obss. 
in Ca//imachum p. 679. - now, acervus. Neh. ΧΗ, 15. - 
nor, seges. Iud. XV, 5. ubi pro: "Mop, quod proprie segetes 
adhuc in culmo stantes notat, sed h.l. manipulos significare 
videtur, LXX sec. 4flex. Ox. et Compl. εἰς 1€ δράγματα 
habent, sed in aliis libris legitur ἐν τοῖς σεάχυσιν. Hos. VIIT, 
7. δράγμα notare videtur culmos et spicas, quia manipuli 
fiunt e culmis spicis armatis. - yop, pugillus. Gen. XLI, 
47. Hesych. δράγμα s» 000v περιλαμβάνει, τῇ ἀριστερᾷ χειρὶ ὃ 
ϑερίξζων. Idem: δράγματα, δέσμαι, καὶ ὅπερ ἡ χεὶρ δραξηται. 
Sic et Eustath. ad Il. λ΄, p; γ65. δράγματα exponit: ὧν ἡ χεὶρ 
δράττεται ἐν τῷ ϑερίζεσθαι. 
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APATMATA ETAAE' L9 , manipulos eolligo, "vo, 
idem. /nc.et LX X P» CXXVIIT, . d T 

APA KQN, draco, serpens. v3, leo iuvenis. Yob. IV, 
10. XXXVII, 59. Ia utroque loco respexerunt notionem. 
serpentis, quam nonnulli veteres interpretes voci hebr., v. c. 
Ps. XCI, 15.,subiecerunt. Syr. «5»5, aspis, vipera. Ecker- 
manno ad h. ]. legisse videntur t2*2555, levi facta literarum 
commutatione.- 1255, Leviathan. Theod. Yob. HI, 8. LXX 
Iob. XL, 20. Ps, LXXIIT, 14. Ies. XXVII, 1. LXX sine 
dubio graecum nomen eadem posuerunt latitudine , quam. 
habet hebr. 5n, ut et crocodilum complectatur. Vide Ez. 
XXIX, 5. XXXI, 2. - vn, serpens. lob. XXVI, 15. Amos. 
IX, 15. - tvyrny plur. Airci. Ter. L, 8. ubi Jectio δράκοντες 
vitiosa visa est plerisque interpretibus, Co/omesius in Οἰπιεῖ. 
liter. p. 515. legendum censet δόρκονες. Rectius scripsisset 
δόρκωνες e sententia Bielii. Cappellus in notis critt. ad h. 1. 
restituendum putat rgáyo:, quod nimis dissimile mihi vide- 
tur. Receptam lectionem tuetur quoque Codex Syr. Her. 


Arab. e serpentem significat. " Coufet Michaelis (Ε D.) 


Comment.ad h.l. - jns, aspi. Iob. XX, 16. - rwn sing. 
Ez. XXIX, 5. XXXII, 2. - yzn. Ex. VII, 9. 10. 12. Ier. 
TX, 11. εἰς κατοικητήριον δρακόντων, in domicilium draconum. 
“Ἄλλοι Gen. 1, 21. τοὺς δράκοντας τοὺς μεγάλους. Severian, ap. 
Chrysost. ΥἹ, 405. Gloss. MS. in Jerem. δρακόντων , σειρήνων. 
Vide et Thren, IV, 5. Mich. I, 8. m 

* APA MA, actus, s. facinus. 4Macc. VI, 17. Suidas: 
δρᾶμα, ποίημα, πρᾶγμα. Vide quoque Phaporinum c. 535. 
1l. 55sequ. ac Etymol. M. 296, 19. 

APA'X, pugillus. 93, cubitus. Inc. Yud. III, 16.- 155, 
pugnus, etin duali tó*38n, mensura duarum manuum. con 
tractarum. Cohel. IV, ὃ. - 52, vo/a, manus. Inc, Psalm. 
CXX VIII, 6. s. 7. LXX 1 Reg. XVII, 12. Cohel. IV, 6. πλή- 
Qoa δρακὸς ἀναπαύσεως, plenitudo pugilli requiei. Goss. 
4MS. ἐπ Octat. δρακὸς, τῆς παλάμης τῆς, χειρὸς τοῦ χωροῦντξος.: 
Sic étiam in Jesychio, nisi quod τοῦ χωροῦντος non addatur. 
- yxp, pugillus. Lev. II, 2. V, 12. en 15. 5. viu, trien-. 
tal, les. XL, a2, - ws, pugilus, [nc. Y Reg. XX, 10. 
LXX Ez. XII, ig. Jdesych. δΔρὰξ, Op«xw, καὶ ξέστου τὸ 
τέταρτον. Lex. Cyrilli MS. Brem. δρὰξ, τὸ πλάτος τῆς πα- 
Aun s. l 
AP. AILE' ΤΗΣ, servus fugitivus, 2Macc. VIIL 55. δρα- 
πιέτου τρόπον. Hesych. ὁραπέτης, quyag. Suidas: δραπέτης» ὃ 
ἀποδρῶν τῆς δουλείας... . : : 

* IP A EOE. "te, densitas. 2 Sam. XVIII, g. sec. cod. 
Alex. Sed sine dubio ibi legendum est δάσος, quod reliqui 
libri habent. "D * 
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AP AEZOMAI, prehendo, manu capio. pw, osculor. 
Ps. II, 12. δραξασϑε παιδείας, ubi plerique statuunt eos cum 
Chaídaeo legisse say, naim Δ} est assequé et assequendo ap- 
prehendere, etsi hoc verbum uon reperitur in Piel, sed in 
Hiphil. Sed cum pv ἢ. 1. sit homagium praestare, statuere 
mallem, «os liberius ac quoad sensum reddidisse: subzicite 
gos eius disciplinae, 8. ad mittite eius doctrinam, Inde apud 
Hesychium ὁράώξασϑε παιδείας exponitur λαβεσϑε "E καὲ 
ἐπιστήμης. - ym, in pugillum colliso. Lev. X, V, 12. 
Num. V, 46. In duobus postremis locis d;acotaóa, cum ac- 
cusativo construitur, quae constructio, admodum rara, re- 
peritur tamen apud Herodot. 111. c. 15. 

APAXMH, drachma. V5, quod vulgo idem puta- 
tur, quod ὑραχμή. 1 Par. XXIX, 7. Esdr. VLIT, ^6. - vp3, 
dimidium, nempe scii. Gen. XXIV, 22. Ex. XXXVIIT, 25. - 
von i.q. yi257*. Esdr. 11, 69. Neh. VII, 72. 2 Macc. IV, 

X, 20. XII, 45. Hesych. δραχμὴ, τὸ [o ἐστιν τῆς 
eris i ἐν χαλκῷ καὶ odio , ἐν δὲ χρυσῷ καὶ ἀργύρῳ ὀγδοη-- 
κοστὺν ἐστὶν οὐγγίας. οὕτω γὰρ εὑρίσκονται οἱ εἴκοσν ὁβολοὶ δέ- 
ὄραχμον ἐν τῷ .-Ἰευϊεικῷ. 

4PM fa, facio. γ555 Hiph. a m5, paro. 2Paral. XXXV, 
20. - bvs. Symm. Ps. X, 3. Vide et Sap. XIV, io. XV, 6. 
4 Macc. XI, 4. τί δράσαντας ἡμᾶς, qua nostra culpa admissa, 
séu quo flagitio a nobis commisso. Gloss. MSS. τῆς Παναρέ- 
του" δρῶντες, πράττοντες. Hesych. δρῶντες) ποιοῦντες, ἐβρ-- 
γαζύμενοι. . 

APEITANHOO POZ, falcifer, falcatus. ἃ Macc. XIII, 
2. ἅρματα δρεπανηφόρα, currus faícati, de quibus vide 
KEswaldi Emblem. Sacr. lib. 11. p. 195. ac loca Xenophontis 
laudata a Sturzio in Lex. Xenophonteo s. h. v. 

APE'ILANON, falx. Y3y3, stimulus. 1 Sam. XIIT, 21. 
Vide infra s. v. nvAn». - ΘΠ, fax messorum, Deut. XVI 
9. XXXIII, 15. bsp. Ier. L, 16. et Ioel. III, 15. - nsn, 
volumen, Zach. v, 1. Legerunt vel 535, vel cum He pa- 
ragogico nb372, aut 515, quod ipsi acceperunt pro 522, faix. 
Semlero δρέπανον h. ]: esse videtur vitium antiquum pro 
δερμάτεον, aut eius generis aliquo. - tioz:5 plur. Fes. IT, 4. 
Ioel. III, 10. Mich. IV, 5. - vnb, rutrum. | Sam. XIII, 
20. $c. quia LXX vn reddiderunt per ϑερί itt, binc istud 
numo verterunt δρέπανον Α quia falx est instrumentum ad 
metendum. Hino quoque venit in v. 21. 

4POM.4Z, dromas, dromedaria. mY53, idem. qu. 
Symm. Theod. Yer. 11, 35. Conf. Bocharti £iier. P. I. p. "ὃ. 
ed. rec. 

APOMET'Z, cursor. ΔῊΝ, radius textorius. Tetrapl. 
Tob. VII, 6. (ac si lectum fuisset Y»1), ubi fortasse 0po- 
μεὺς est terminus technicus, quo radius textorius, quo me- 
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diante texitur, significatur, ita dictus a celeritate, qua vol- 
vitur aut iacitur. JJontfauconio lectio δρομέως huc translata 
videturex cap. IX, 25. - 132, wdromedaria. qu. Symmach. 
Theod. Yer. VI, 25. ubi legendum dpoudg, quia δρομειὶς κούφη 
grammatica non patitur. Vide ad h. 1. Montfauc. et Bocharti 
4Rieroz. P. L p. 18. ed. rec. - 55, velox. Amos. IT, 14. - *515, 
pedes, pedites. qu. Yer. XIT, 5. σὺν δρομεῖ. Drusius suspi- 
catur legendum ov» δρομεῦσι. Vide ad h. 1. Monefauc.. - ln 
part. a ys». Tob. IX, 25. DESSIN 
"APA00'Z APOMET'Z, bonus cursor. i3 HM, vir 
clypei, h. e. clypeatus. Prov. VI, ii. Non erat, quod offen- Ὁ 
deret haec versio Jaegerum , nec opus est, ut numerum và- τ. 
riarum lectionum V. T. exinde augeamus. Respexerunt no- 
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tionem verbi arab. A quod in Coniug. X. notat celerem 
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esse , celeri cursu incedere. - 


"APOMHB, cursus , festinatio, yw, Hiph. currere fa- 
cio. Inc. Genes. XLI, χά. δρομῇ ἤγαγον, celeriter s. relictis 
omnibus ducebant. Fulgat. protinus eductum. Zpou5 hiec 
vim adverbii babet, sicut σπουδῇ, et multa eius generis 
alia. 

APO MOZ, cursus, moy, cogitatio. Tob. XVII, 11. αἱ 
τἱμέραι μου παρῆλθον ἐν δρόμῳ, dies mei abierunt quam ee- 
lerrime. Bene quoad sensum. Nihil enim est cogitationibus 
celerius.» yir, cursus. Coh. IX, 11. ov τοῖς κούφοις d δρόμος, 
Symm. ibi habet τὸ φϑάσαι δρόμον, h. e. cursu praevenire aut 
vincere, — n3yo. 2 Sam. XVIII, 27. Ier. VIIT, 6. XXIII, 10. 
7 "nysui, redundantia, Τοῦ. XXXVIII, 54. δρόμῳ ὕδατος sec. 
«od. Jíex. Hieron. et Jugustinus legerunt τρόμῳ, tremore, 
quod habet etiam exemplar J/atic. Prior lectio praeferenda 

: yidetur, 

4POMO 92, currere facio. y*»n, idem. ἴφια. Psalm. 
LXXVI, 5». ^ 

*APOMXY! AHZ, cursu valens , velox. yrwj y, filius su- 
perbiab, s. animal ferox. Yob. XLI, 25. ubi alii habent δρο-- 
μώδους pro βοομώδους, quod apud Symm. legitur, ubi signi- 

tnr non tam animalia, quae cursu excellunt, (JMickaelis 


in Supplem. p. 2511. éonfert arab. μαξξώ,, quod abire no- 
tat quàm quae impetum faciunt in alia , ferocientia, .ynwej 

'rociam notat. LIN A 
"APOZIZQ, irroro, adspergzo. 5 Mace. VI, 6. διάπυρον 
δροσίσας κάμινον, igoitam fornacem quasi rore refrigeravit, 
quod in Additam. ad Dan. IIT, 50. ita exprimitur: ἐποέησε τὸ 
] Mis "ristoph. Han. 
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μέσον τοῦ καμίνου γ εἷς πνεύματα δρόσου. 
v. 1946. et Zfthen. Deipnos. 1, XV. p. 692. C. 
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4PG OX, ros. bo, idem. Theodot. Yob. XXTX, 19. 
LXX Gen. XXVII, 28. 5g. Exod. XVI, 15. Num. XI, 9. -- 
"rusas, guttae spissae, it. pluviae, imbres, coll. ler. IH, 5. 
Syrus Ps. LXIV, 11 ταῖς δρόσοις, roribus. Libere vertit. — 
:bw, nix. Prov. XXVI, 1. ubi post ὄρυσος sine dubio sup- 
plendum est πεπηγμένη, quod est Synmachi Ps. CXLVII, 
16. Hesych. δρόσοι, wexadeg. 

*1PO XOX IIEILHT'ME'NH, ros condensatus, s. ad- 
denaatus, h.e. pruina. 55, pruina. Symm. Ps. CXLVH, 15. 

APTMO'Z, sylva querna, et in genere quaelibet sylva, 
nemus, saltus. 3, mons. Ios. XVII, 18. ubi ^3 de montibus 
sylvosis explicandum est. - wh, sylea. 2 Par. XXVII, 4. 
Adde Symm. 1 Sam. XXIII, 15. "qu. ib. v. 18. et 19. et τους 
λοιποὺς ib. v. 16. et 19. - nvn, -Haroseth, nomen loci. Iud. 
IV, 16. Deduxerunt a vin, aylva. - às sylva. Deut. XIX, 5. 
Tos. XVIL, 15. 18. 1 Sam. XIV, 25. Adde Symm. Cant. V, 1. 
ubi ἼΣΟΣ nel sylvestre ex arbore destillans, ac ὁρυμὸς fructum 
sylvarum, adeoque etiam me sylvestrenotat.- n^, idem. Ps. 
XXVIII, 8. - "5, perplexum, densitas, Ps. DXXIII, 7.- 
ἘΞ, plur. acervi, Symm. Ps. LXXVII, ». Num fortasse 
legit zexp? - ww, urbs. Yer. L, 52. ἐν τῷ δρυμῷ αὐτῆς. ubi 
pro "323, in urbibus eius, legerunt 1153, nam 9» est sylva, 
saltus. - mv, ager. Deut. XX, 19. 2 $am. XVIII, 6. Vox 
my admodum late patet, adeoque etiam sylvas complectitur. 
- mu, Saron, nomen regionis arboribus consitae. Ies. 
LXV, g. Conf. Helandi Paíaest. lib. L: c. 52. p. 108. sequ. -- 
*^4i«n, nomen propr. Thabor. Theod. Hos. V, 1. Legit *13t, 
tubex , locus editus, collis cum nemore, aut ita vertit, quia 
fuit nons sylvosus, 

*4PTMN, sylea querna , quodlibet nemus. onn, 
nomen propr. Iud. I, 55. ubi in textu cod. Cois/. μυρσινῶνος, 
in margine δρυμῶνος legitur, quo lectio ὉΠ exprimitur. K. 
Adde Pollucis Onom. Y, 221. 

ΔΡΥ͂Σ, quercus, it. quaevis arbor. "V. Spankhem. in 
Callim. Dian. 159. et Eurip. Cyclop. v. 615. "ow, planities, 
it. terebinthus. Inc. Gen. XIV, 6. - nx. Symm. et oi λοιποὲ 
Ies. VI, 15. fqu. Symm. Theod. Yes. I, 5o. LXX Iud. VI, 11. 
! Sam. XVII, 19. 2 Sam. XVII, 9. 10. 15. -ὀ *»5x, is. 
Yerem. 1I, 54. Legerunt nbw. - TUM. Gen. XII, 6. (ubi per 
quercum quercetum intelligo.) XILL, 18. XIV, 15... qu. 
'fheod. et LXX Yes. IT, 15. les. XLIV, 14. - yis. Hos. IV, 
15. Zach. XI, 2. - bui, lucus. Thepd. 1 Sam. XXI, 15. Adde 
Iud, IX, 6. sec. Oxon. 

AT NAMAI, possum, valeo, praevaleo, validus, po- 
tens , idoneus sum , it. volo. "»»5ix , cibus. Hos. XI, 4. dvvz- 
σομαι αὐτῷ. Legerunt $5 boss, ἃ bos. “Ζύναοϑαι τινὲ autem 
notat: praevalere alicui. - "oos, nomen propr. Pchaé. 4"eod. 


» 
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Prov. XXX, 1. δυνήσομαι. Expressit τὸ 52m. - 4*3, in mant. 
Exod. IV, 15. προχείρεσαε ἄλλον δυνάμενον, ὃν anocreleig, de- 
signa aiium, qui idoneus sit, quem mittas. 15 per metonymiam 
de robore ac potentia dici, satis notum est, - «3, in acer- 
sum , i. postulatio. Iob. XXX, 24. Videtur mihi potius ὄφε- 
λον h. l. ad *»3 referendam esse. - 122, potens, validas. 
Tob. AVI, 14. ἔδραμον πρός μὲ δυνάμενοι, currebant ad me 
potenies. - wein, Hiph. a νῦν, addo, adíiungo. les, XXIV, 
20. - b*35, Fiph:a b», capio, contineo. 1 Reg. VIIL, 64. 
τοῦ μὴ δύνασϑαι (SC. ὑπενεγκεῖν, quod in fine commatis addi- 
tur. τὴν ὁλοκαύτωσιν, quam ut capere posset holocausta, -- 
r5.5, Hiph. ignominia afficio. Iud. XVIII, 7. δυναμένους 
λαλίσαι. - — "5n, exercitus. 1 Sam. X, 36. υἱοὶ δυνάμενοι. -- 
b:-. Genes. XIX, 22. ov γὰρ δυνήσομαν ποιῆσαε πρᾶγμα, non 
enin: possum aliquid facere. Hic τὸ ov δύνασϑαι non impo- 
ten. iam. physicam, sed moralem, τὸ effovAgrov, id quod vo- 
Ju. tati repugnat, et quo aliquis ab animo et voluntate sua 
al.quid impetrare non potest, significat. Eodem sensu Gen. 
XXIV, i4. XXXVII 5. XLIV, 26. et alibi legitur. Vide 
quoq e Lex. N. T. s. h. v. Num. XIII, 51. ὅτε δυνατοὶ δυνη- 
Gou*6« πρὸς αὐτοὺς, robore valebimus adversus illos. lerem. 
XXXVII, 25. ovx ἠδύνατο ὁ βασιλεὺς πρὸς αὐτοὺς, nop vale- 
bat rex adversus illos. Similiter 1 Maccab. V, 40. δυνάμενος 
δυνήσεται πρὸς ἡμᾶς, multum nobis praevalebit. Adde /nc. 
et LX X Ps. CXXVIII, 2. ubi δύνασϑαι τινὶ notat alicui prae- 
valere, et est i. q. ὑπερισχύειν, qua voce alius incertus in- 
terpies ἢ, l. usus est. Hos. XII, 4. ubi pro ἡδυνάσϑη Arabs 
legisse videtur δύνϑη. Habet enim: voluptatem. percepit. - 
55s, Chald. Dan. II, 10. 26. 47. III, 50. - 555, Chald. Dan. 
IV, 15. V, 8. 16. - n5», Pihel, perficio. Nehem. IV, 2. — 
nx3b, in aeternum. Τοῦ. IV, 20. Vide s. βοηϑέω. - P255, ad 
05, h. e. secundum. los. XVI, 4. καϑὰ δυνήση sec. Ald. -- 
*owxn, invenio. Iob. XXXII, 5. ηἡδυνήϑησαν. Compl. ἠδυνασϑη-- 
ear, - "t273, amoenus, suavis, iucundus sum. Theod. Ps. 
CXL, 6. ἠδυνάσϑησαν. Semlerus legere mavult. ἠδύνθησαν, 
dulcia fuerunt, ut habent LiXX, Ingeniose magis quam vere. 
Non enim cogitavit de notione vocis δύναμαι ac derivato- 
rum, quando de oratzone sermo est apud Rhetores GG. sae- 
pius obvia, Latíni eodem sensu de potentia orationisloquun- 
tur. Idem valet de lectione ἡδύνϑησαν apud LXX aut sec. 
alios libros ἠδυνήϑησαν. Fulg. quoniam potuerunt, Feronen- 
sis pracvaluerunt, quod vere a δύναμαν, non autem ab ἡδύνω 
deduxerunt. - «xz, cohibeo, etiam possum, valeo, in qua 
posteriore notione legitur 2 Paral, XX, 57. ubi LXX ἠδυνή-- 
$5 habent. ᾿ 

'MH' AT'NAMAT, non possum, etiam nolo. qwo, re- 
nuo. Yob. VI, 7. Conf. Lex. IN. 7. s. h. v. 
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* or AT'NAM AI, non possum, it. renuo, nolo. 535, 
deficio. .Gen. XLI, 49. - y» cum infinit. les. XXVIII, 20. - 
byt3, Niph. a bw, stultus factus sum, stolide me gero. Yer. 
V, 4. οὐκ ἐδυνήϑησαν, mente nou satis valent, - nwb», Niph. 
defessus sum, et ex adiuncto non amplius valeo. Vx, VII, 18. 
Prov "XVI, 15.- Vide alibi dyvifo et προςδέχομαε. 
AT'NAM/E, potentia, robur, virtus, facultas, opes, 
divitiae, wires, militia , exercitus. m, robur.|| lob. XL, 
11. - bw, fortis, it. fortitudo. Neh. V, 5. -- tow, plur. 
viri. ler. xL, 7. ubi vox hebr. milites notat, ita dictos a ro» 
bore ac fortitudine. - ninm m2, domus patrum, Num. 1, 45. 
σὺν τῇ δυνάμει. — Sermo ibi est de censu eorum, qui armis fe- 
rendis idonei erant. - n23à, a/titudo. lob. XL, 5, Legerunt 
fortasse 25533, quanquam Buxtorfius in Afnticrit. p. 685. eos 
sensum expressisse statuit. Fortasse tamen transpositione 
facta ὕψος ad n3à, et δύναμις ad yix referendum est, -ὶ 5123, 
potens. 2 Paral. XIII, 5. Ies. XLII, 15. Hos. X, 1á. - 
n'y23. Iud. VIH, 21. 2 Reg. XVII, 20. 1 Par. XXIX, 11. - 
&n032, chald. Dan. II, 25. - 423, wir. 1 Par. XXIV, 4. 
m2, turma. 1 Paral. XII, 18. 2 Paral. XXV, 9. 10. 15. - 
AM, 2 p. praet. Hiph. a vv, notum fecisti. Iob. XXVI, 
5. οὐχ ᾧ μεγίστη δύναμις. V idetur h.1. δύναμες vim intellegendi 
siguificare. Couf. Sturzii Lex. Xenoph. s. h. v. - 5, turba. 
z Sam. VI, 19. 1 Reg. XX, 28. Ier. Ill, 28. .- "m. opes. Ez. 
XXVII, 18. 27. - pin, Pob. Hagg. II, 25. - *bn, ante- 
murale. LXX sec. δᾶ; Norimb. aut potius Zric. Int. Thren. 
I, 8. Legit ^r. Idem valet de loco Psalm. XL VIL, 14. nisi 
statuere malimus, δυναμιὶν h. 1, de munitione s. munimento ac- 
cipiendum esse, - «v, copiae, it. divitiae. "ἄλλος Prov. 
XXXI, 29. ubi LXX πλοῦτον habent. /u/g. divitias. Incert. 
γ Sam. X, 26. vio? δυνάμεων, h. e. viri fortes, militares. J4qu. 
Iob. V, 5. divitiae. LXX Iud. III, 29. πάντα ἄνδρα δυνάμεως, 
omnem virum roboris, s. omnem virum robore praeditum, 
Vide et Iud. XVIII, 2. XX, 46. 1 Sam. X, 26. vio? δυνάμεων, 
ubi non Jegerunt bna ^33, ut Clericus opinatus est. Ruth. 
MI, 11. ὅτε γυνὴ δυνάμεως ud σὺ, quod tu es mulier virtutis 
s. virtute praedita. Ps. CVIL, 14. ἐν τῷ ϑεῷ ποιήσομεν δύναμεν, 
cum Deo faciemus virtutem , h. e. strenue et fortiter res no- 
stras geremus. Prov. XXXI, 29. πολλαὲ ϑυγατέρες ἐποίησαν 
δυναμεν, multae fiae acquirunt dizitias. ler. XXXVII, 4. 
os φαραὼ, exercitus Pharaonis. Vide et Ier. XXXIV, 
. XXXV, τι. XXXIX, 1.. Suidas: δύναμις λέγεται καὶ ἰσχὺς 
καὶ ὃ στρατός. Conf. Drusii Observ.l. X. c. 14. - γηῦπι, part. 
Pah. expeditus. 2 Par. XX, 22. - **3, manus, metaph. poten- 
tia. los. IV, 24. - n5, wis, robur. 1 Par. XXIX, 2. 2 Par. 
XXII, 9. XXVI, 13. - *233, sic. Ez. XXXI, 18. ἐν δυνάμει. 
Legerunt n53. - "i2, vaide, it. vires. Deut. VI, 5. - nino, 


A1'NAMIE 205 


castra. 1 Par. XII, 22 2 Paral. XIV, 15. *nvb, baculus. 
μος. Habac. HI, τά. μετὰ δυναμεὼώς σου. Beso quoad sensum, 
Conf. Lex. N. T. s. v. óufdoc. - ΠΟΛ, bellum. 2 Par. XTIT, 
5. - "nivx, nunitio. Dan. XI, ^. sec. "Chis. τ Dimb2, part. 
plur. foem. Niph. miranda , mirabilia. Yob. XXXVII, 14, - 
nbbb, agzer. ler. VI, 6. ἔκγεον ἐπὶ ἱερουπαλὴμ δίναμιν. Potest 
nose metaphorice sumtum de magno exercitus s. caterva mi- 
litum explicari. - ^23X, servus. Esth. Kf, 18. ubi non male 
53V intellexisse videntur de dvcibus iisque superioribus, 
quiaa tavi distinguuntur. Conf. CAishull. ad inscript. Siveam 
pag. (08, ets Macc. XII, 45. - v robur. /nc. Hab. IM, 4. 
δύναμις τῆς δόξης avrov, h. e. summa eius maiestas. LXX 
1 Par. XIII, 3. Τοῦ. XLI, 14. Ps. XX, τά. —. mr, idem. Ps. 
CXLIV, 6. - ὃν, populus , et, ut gr. Aaóg, milites grega- 
rii. 1 Par. Χ ΧΙ, 2, - *txx, os, corpus. Inc. Ps. CKXXXVIAIT, 
15. ΣΡ notat proprie be tisit , invaluit. Caeterum coalue- 
runt hic "duae versiones. - n5, os. Num. VI, 21. xatd δύναμεν 
τῆς εὐχῆς αὐτοῦ. — ΔΝ, operimentum. Samar. Num. VIT, 7. 
Non legit «3x , sed putavit, 2x per ablationem tertiae radica- 
lis esse i. q. "N33 sicut dicitur wow) et SU, item *x a mx. Cf 
les. LXVI, 20. et paraphr. chald. ZonatA. xS "militia, 
exercitus, Ἐκ. VI, 26. VII, 4. Ps. XXXII, 6. πᾶσα ) Üvvanig 
αὐτῶν. Omnis exercióus illorum, sc. coelorum. Dan. VIII, 
10. ἕως τῆς δυνάμεως τῶν poer usque ad exercitum coeli, 
h. e. corpora coelestia, quae les. XXXIV, 4. αἱ δυνάμεις τῶν 
οὐρανῶν, et Cant. tr. puer. v. 51. αἱ δυνώμοιρ κυρίου dicuntur. 
Ps. LXviI, 12. δυνάμει πολλῇ, turmatim, catervatim, in cho- 
reis. - ΣΝ, decus. zíqu. Theod. les. IV, 2. Derivarunt a rad. 
Max. - mi, caprea. Cant. II, 7. et III, 5. ninzx, δυνάμεις. 
Scil. ignorabant, M in hac voce ex arebisino pro * esse posi- 
tum, ac deducebant a ΜΞ, exercitus, cum potius derivan- 
dum fuisset a voce "25. - "yi, nomen. Inc. Ex. IX, 16. δύ- 
γαμίέν μου. Sc. nomen Deiin universum maiestatem eius notat. 
Sed fortasse ibi verba δύναμίν μου spectant praecedens *n5, 
ut iam observavit Scharfenbergius. - νυ, dual. foem. a/- 
1era, secunda. 1 Sam. XVIII, 27. sec. 4íd. Sed sine dubio 
loco ἐν ταῖς δυνάμεσιν ibi legendum est ἐν ταῖς δυσίν. Ful. in 
duabus rebus. Potest tamen etiàm recepta lectio collatione v. 
17., quem fortasse respexerunt, quodammodo excusari. - 
npbrn, absconditum. lob. Xl, 6. δύναμεν σοφίας, optimum 
sapientiae, s. sapientiam efleacissimass, Cogitarunt fortasse 
de significatione roboris, quae chald. t25» inest. Confer quo- 


que arab. pe Ib. XXVIII, 1. αὐτοῦ δύναμιν, divitias abs- 
conditas (i. q. nos: was das Bergwerk sermag ), hae enim 


sunt abscondita montium. Hieron. et ex eo zugust. virtutem 
suam. Praeterea legitur apud /nc. 1 Beg. 11, 2. ubi vs 
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redditur εἰς ἄνδρα δυνάμεως, quanquam fortitudinis notio 
iam in voce ἀνὴρ latet. Sap. VII, 20. δυνάμεις (itv, wértu- 
tes plantarum, h. e. eis e£. efficacía, quam habent et exse- 
runt plantae, Eodem modo in notione facultatis ac virtutis 
innatae legitur. Sap. XIX, 20. πῦρ ἴσχυσεν ἐν ὕδατι τῆς (Mog 
δυνάμεως (scil. ἐπελεληαμένον,» quod e cod. Alex. addendum 
est.) — xai ὕδωρ τῆς σβεστικῆς δὺν "aea ἐπελαυϑάνετο. Sirac. 
VHI, 15. δύναμις, facultas, Yb. XVII, 52. δίναμεν ὕψους οὐ- 
ρανοῦ, corpora coelestia. Yb. LT, 23. τῷ διδόντι uoc σοφία» δω- 
σω δύναμιν, sec. Compl., celebrabo eum , qui animum meum 
vera sapientia imbuet: abi alii libri habeut δόξα. Sic óvra- 
qug in notione Jaudis ac celebrationis ad imitationem hebr. 
τῷ (Ps. VII, 5. et XXIX, 1.) cum δόξα permutatur Matth. VT, 
15. 1 Macc. VII, 2. ubi Syrus δινάώμεις de ducibus, s. princi- 
pibus copiarum Aedui dde est. Ib. X, σι. δύναμες τῶν 10— 
λεων. Vulg. virtus bellorum. Legit πολέμων. Coníer ad b. 1]. 
AMichaelis notas. - Vide alibi ᾿Ἡρχισιράτηγος, et Joqg. 

ATNAMO' Q2, corroboro, potentem. reddo, confirmo; 
Q2i,Kal, Pih. Hiph. et Hithp. Zqu. Iob. XXXVI, 4. ^21, 
ubi δυναμοῦσϑαι est violentum esse seu fieri, t. q. ἰσχύειν apud 
LXX. Aqu. Ps. LXIV, 4. ἐδυναμώϑησαν. LXX Coh. X, 10. 
Dan. IX, 27. - n». Ps. LXVI, 51. 

ATNAXTEIA, potentia, potentatus, robur , exercitus, 
imperium. πεν, dá. Synun. Exod. XV, ii. Abstractum po- 
suit pro concreto, - $123, potens. Nahum. IT, 5. Amos HH, 
16. ἐν Ópvagtéicig: ubi fortasse legendum Jwriliratg. ut habet 
h.l Znc. - myai Zac. Ps. CL, 2. Symm Iob. XXVI, τά. et 
Ps. XIX, 7 qu. Psalm. LXV,- 7 . LXX Iud. V, 5.. χαδοὺς Di 
ἀνατολὴ τοῦ ἡλίου ἐν δυναστείᾳ αὐτοῦ, sicut ortus solis in ro- 
bore ipsius, h.e. in pleno iubare ipsius, quo vim svam et 
robur vel maxime potest exercere. Alii ibi Jegunt ἐν δυνάμει 
αὐτοῦ. Similiter Apoc. I, 16. ὡς ἥλιος φαίνει ἐν τῇ δυνάμει 
αὐτοῦ, Sicut sol apparet in robore suo, h. e. in pleno iubare 
suo, vel cum splendet maxime. 1 Reg. XV, 25. XVI, 5. 27r. 
- Mm exercitus. Dan. IV, 52. - (on, thesaurus. Ez. XXII, 
25. Radix jon notat fortis, robustus fuit, ex usu l. Syr. et 
Arab. *burp, dominatio. Dan. XI, 5. sec. Chis. - nbvce, 
deménatio, 1 Reg. IX, ig. coll. Sap. VI, 5. pr, robur. 
Dan. XI, 31. - nh35, onus. Exod. VI, 6. ΡΟΣ ]. est 
durum imperium , tyrannis. - Y9, robwr. Theod. et L.XX Tob. 
XXXVII, 6. Symm. Ps. LXXVII, 26. - vr, idem. Psalm. 
LXXVII, 5. - ον, validus. Prov. XVIII, 18. sec. Jat. 
sed alii rectius T Wario et *nix3Y, exercitus. Ex. XII, 17. 
sec. Oxon. ubi alii libri δύναμιν habent. Ibid. v. 41. Τὰ libris 
Apocryphis δυναστεία pariter ac ἐσχὺς aliis vocabulis addi-. 
tur ad indicandam magnitudinem et praestantiam rei, de qua 
sermo o eit, v. €. Sir, XXXIV, 18. ubi Deus dicitur veris suis 
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cultoribus esse ὑπερασπισμοὸς δυναστείας καὶ στήριγμα ἰσχύος, 
h. e. summo praesidio et auxilio. Ib. XLIII, 54. 1 Macc. 
IHj»9; τ Ὁ 

ZTN ÁTETMA, quod imperio alicuius subiacet, ditio, 
1 Reg. ΠῚ, τ. sec. Pat, X«20uov. ἤρξατο ἀνοΐγειν τὰ δυναστεύ- 
ματα τοῦ “εβανλου, Salomo incipiebat aperire diziones Libani, 
ubi nihil in textu hebr. respondet. 

ATNAZEPEY2, potens sum, dominor, vim infero, vi 
detineo. tmm, dii. Symm. Gen. VI, ἃ. oi vío! τῶν δυνα- 
δτευόντων Sec. cod. Josqu. - Κλ, fortis. 2 Sam. XVI, 10. 
sec. Oxon. δεδυνάσελυκεν. - Ὅλην Hiph. eorroboro, 4L. Ps. 
XI, 4. Adde Dan. IX, 27. sec. Chis, - p^tn2, Hiph. wi detíneo. 
ler.L, 55. - *bw», regno. Dan. XI, 5. sec. Chis. - pus, »i 
opprimo. Par. XVI, 21. Sir. XII, 5. δυναστεύειν est oppri- 
mere. lbid. V, 5. δυναυτεύεεν ex adiuncto significat a/iquem in 
ius vocare, s. repetere rationem ab aliquo. Fulgat. quis me 
subiiciet propter facta mea? aut perdomabit, wt alii 
vertunt. C3 E 
ATNA£XTET' 9N, dominator, imperator. myv33, au- 
gusta, regina, lerem. XIII, 18. τοῖς δυναστεύουσε: Legerunt 
twm. -0 "yr, forts, tyrannus. fne. Iob. XV, 20. 

ATNAETET' OTEA, imperatrix. ΤΣ, augusta, re- 
gina. 2 Reg. X, 15. Mu : 

ATNAZTLT' MEG ὝΒΡΕΩΣ. Wb5, regno. Prov. 
XIX, το. Illud μεϑ᾽ ὕβρεως sensus exornaudi causa addide- 
runt, nam bv» habet h.l. hanc adiungtam notionem. Grabius 
Prolegg. in L X X 'T. IV. c. 4. $. 5. hanc versionem ad tse 
referens pro δυνασεεύειν legendum coniicit δυναστῶν, et vie 
tiosam lectionem Ἐκ eo natam putat, quod librarii praece- 
detis ἄρξηται in significatione incipiendi haud recte accipien- 
tes infinitivum Qevaozsv&v inde subiunxerint, cum ἄρξηται 
ibi iuxta hebr. dominandi notionem habeat. Pugnant pro 
hac'emendatione 7Aeodot. Chald. et Syrus. 

C0 ATNAZZTHE, dynasta, princeps, potens. **3w, fortis. 
Gen. XLIX, 24. Aqu. Theodot. et Fta Ps. LXXVII, 24. - 
TUR, magnificus. lud. V, 25. 2 Par. XXIII, 20. Nah. TiT, 
180: - qv, fortis. Iob: XH, το. ug. optimates. Conf. ad 
h.l. Boysenium. - to", dii. Inc. Gen. V, 9. Vide quo- 

pa s. v. Qvyugttlu. - i^n ον, viri roboris, h. e. rO- 
ustí. les. V, 22. - ma, domus, it. domestici, Genes. Li, 4. 
τοὺς δυνάστας φαραώ. Per domum Pharaonis sunt h. l. pria 
cipes aulici Pharaonis intellegendi, - 9125, fortis. TAeodot., 
Yes. THE, 2. /ncert. Amos. TI, 16. LXX: 1 Paral, XXVIII, 3. 
XXIX, 24. - 5133, magnus. Lev. XIX, 15. Prov. XVII, 16. 
XXV, 6. - *e»ot5, migrantes. Amos. VI, 6. Legerunte 55. 
Sed vera lectio &st ἀηοξκεζομένων, quam una cum altera Zu- 
stinus JM. exhibet. P'ulg. transmigrantium, - pin, robustus, 
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Iob. V, 15. -- *nàp-*55, ad os civitatis. Prov. VIIT, 5. àv 
ναστῶν. Num interpres hebr. intellexerit de principibus, qvi 
iubendi potestatem in civitate habeant, an vero scripserit ro» 
ἀστέων, diiudicare non audet Zaegerus ad h. 1. Potest tamen 
δυναστῶν ad ZU referri e olione horrendi, timendi , quam 
verbum ZU habet, ita ut ni-7^2h5 in versione sua plane 
omiserint. - *4n32, electus. Dsn. XI, 15. sec. Chis. - nib, 
part. Hiph. a 53, docens, doctor. Iob. XXXVI, 22. Iudice 
Doederleinio legerunt N*ófn, venerandus , terribilis. Yes. VIII, 
15. - rwD, part. Pihel a aui, vociferana , eiulans. Iob: 
XXIX, 12. Ps. LXXIL, 12. ἐκ δυνάστου. Legeunt ziv, h. e. 
ex. divite et nobili. Habet enim vy» notionem potentiae, digi- 
tiarum, opum. V. Simonis lex, hebr. p. V606.. F'ulg. a potente. 
Tta'efiam Syr. et -4rabs. Haspaokt- legisse videntur pura 
ex usu linguaeSyr. - bv, part. dominator, Prov. XXIII, 1. 
- s3inp, part. Hithp. sponze 86 offerens. lud. V, 9. In mente 
sine dubio habuerunt vocem 2533. π΄ 255, princeps. 1 Sam. 
II, ὃ, Prov.:XVII, 27. XXV, 7. - o5, eunuchus, et per syn- 
ecduchen minister aulicus, cubicularius.; Yer. XXXIV, 19. 
- αν, validus. Prov. XVII, 18. Dav. VIII, 24. sec. 
Chis. - tow, astutus. Job. XV, 5. Legerunt sine dubio 
Iwoxy, aut Ern. - yv, tyrannus. Iob. VI, 95. XV, 
2e. XXVI, 15. - **nbs, Pleuhi, nomen propr. dne. 252€. 
XX,25. Ex usu ]. arab. vox nbh notat incursantes in hostem, 


"ES ἀν, insiliit , irruit, - "5, paganus. Hab. IIT, 15. In 


mente habebant yir32, dux. - ὨᾺ, civitas. Prov. VIII, S. 
Vide supra s. v. np "8". vis, macies. Prov. XIV, 28. 
Legerunt t^ a 11. - ew vun. Prov. VIH, 16. XXXI, 4. 
- vu, improbus. Iob. IX, 22. Ztwory; b. 1. siolentum no- 
tat, - "mu, potens. Dan. II, 10. sec. Chis. - "sv, princeps. 
Οἱ λοιποὶ Piov. XIX, 10. ah vel τῷ 5vb, velrg wj respon- 
det, ac aut δεσπότης δυνάστου, aut δεσπότης, δυνάστης rescri- 
bendum erit. Dan. XI, 5. sec. CÀis. - νυν, Prov. I, 20. 
Respexerunt notionem Zorrendi ac timendi, quam «7 ον habet; 
unde τσ Ὁ, potentes. Sir. XVI, 15. δυνάστης ἐξιλασμῶν, ad. 
modum clemens, seu, ut Syrus expressit: multus est ad par- 
cendum , magna est eius misericordia. Conf. sequ. 
ΝΗΡ ΔΥΝΑ͂ΣΤΗΣ, sir potens. *iai, sir, proprie 
validus. Iud. V, 80. : . 
ATNATOZ, potens, dives, opulentus. ἴδε, fortis. 
Theod. Yer. XLVII, 5. F'ulgat. bellatorum. - ^3, electus. 
2 Par. XIII, 5. 17. XXV, 5. Sermo in omnibus his locis est 
de snititibus, - bw 13» filius virtutis. 2 Sam. IT, 7. 2 Par, 
XXVII, 6. - E23 vel mu, inter duo, i. e. éntermedius, 
1 Sam. XVII, 4. ἀνὴρ δυνατός. lta transtulerunt, aut quia le- 
gerunt, vel certe 'putarunt legendum locum aliter, nescio 


v Eos s $ pote " Ü " 
. ? 


ATNATO X ; 209 


an Ps era ;yel $1235 vM, aut quia spectarünt ea, quae 
de Goliathi ivsigni proceritate et mira magnitudine dicun- 
tur, Sunt verba scAeri de verss. gr. F. T. pag. 59. Sed quí 
medius stat inter duas partes, níoónomachia litem diremturus, 
recte δυνατὸς dici poterat. - $53, praevaleo. 1 Sam IT, 9. 
1 Par. V, 2. qu. Theod. 2 Sam. 1, 25. - 331, vir, proprie 
validus, y Par. XXVI, 12.Ter. XLT 16. XLIV, 20. - 5125, prae- 
validus. Οἱ λοιποὶ 2Sam.X, 7.pro 525 M3XT, τὴν στρατιὰν 
τῶν δυνατῶν. LXX δύναμεν καὶ τοὺς δυνατούς. Secundum τουὶς 
λοιπους ac textum hebr. δυνατοὶ sunt milites electi, prae cae- 
teris bellicosi «c fortes, secundum LXX, qvi ante t531535 
inseruerunt 1, δυνατοὶ sunt duces exercitus, et qnidem idonei, 
prudentia, intellegentia ac. fortitudine satis. instructi. qu. 
les. ILI, 2. Amos. IT, 16. qu. Symm. Theod. Prov. XXI, 23. 
ubi δυνατοὶ, sunt milites fortes ac strenui. LXX Ios. VI, 5. 
VIII, 3. X, 7. - "^n i23. 1 Paral. XXVI, 6. s-c. /at. ubi 
fortasce post δυνατοὶ supplendum est /o; Vr ex Compl, aut du- 
vautog, coll. v. 7. - 93233, chald. plur. gubernatores. Dam 
III, 28.- prj , validus. Ez. IM, ὃ. - yn, robur. Inc. Prov, 
XXXI, 28. δύεατα, divitiae, coll Xeneph. Hist. gr. T, 4, 6. 
LXX Genes, XLVII, 6. Exod. XVII, 2i. 25. Iud, XX, 44,. 
1 Par. XI, 8. pro δυνατοὶ in. lom. vel legendum est δυνάμει 
aut δυνώμεως, ut habet Compl, vel ἐσχυροὶ, quod praecedit, 
mutandum est in ἐσχύϊ seu ἐσχύος. -  ys5n, part. Pah, expe- 
ditus, 1 Paral. XII, 14. δυνατοὶ παραταξεως, expediti ad proe- 
lium: unde apparet, δυνατοὺς dici Graecis, qui omnibus neces | 
saris instructi sunt. 2 Par. XVII, 10. δυνατοὶ πολέμου, belli- 
cosi, - von, robustus, Psalm, LXXXVIII, 9. - 5*2», cbaid. 
part. Dan. III, 17. δυνατὸς ἐξελέοσ ϑαι ἡμᾶς, potest eripere nos. 
— h»w, possum; valeo. Genes. XXXII, 28. Num. XIII, 51. — 
5032 ,. validus. Iob. XXXVI, 5. - yn, part. Hiph. a 58, 
erudiens, etiam intellegens. 2 Par. XX XV, 5. τοῖς λευΐταες τοῖς 
δυνατοῖς ἐν παντί. - t2^3330, part, plur. sponte se offerentes. 
4nc. Iud, V, y. Vide supra s. v. δυνάστης. - 523, macAinator, 
dolosus, Mal. 1, 14. Ex sententia nonnullorum legerunt 551 
autb2$, quasi esset Niphal a b2*, potuit. Sed Scharfenb. ad 
Cappelli Qr. S. pag. 516. rectius statuit, LXX lapsos potius 
esse ín indaganda origine verbi 55$», quod deduxerunt a 55s, 
potuit. Bahrdtius suspicatur, veram vetsionem fuisse δυλιευ- 
Outvoo, aut δόλιος. - i23, part. Niph. a p 5, rectum, firmum, 
Ex. VII, 26. ov δυνατὸν, non canvenit s. decet. - v, robu- 
stus: Ps. XVH, 20. - 12, robur. Iud. V, 2:. Videntur legisse 
τῷ. πὶ J""n b»5, Pli Theod. ἃ Sam. XX, 25. Vide s. v. δυνά- 
στὴς. - h;5, pagi, villae absque muro ac munitione. “πὸ: 
Iud. V, ». Vox hebr. etiam ducem notat. Theodoretus quaest. 
12. habet οἱ agerobwzig.— — "m3, principes. LXX sec. cod. 
lex. aut potius /nc. lud, V, 5. «  wehw, tribunus, dux. 
Fol. 14. iS) 
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2 Par. VIII, 9. Sir. XXT, 8. ὁ δυνατὸς ἐν γλώσσῃ, potens lin- 
gua, h. e. eloquens. /"u/g. potens lingua audaci. Tb. XXIX, 
25. ἄνδρος δυνατοὺς, divites, opulentos, ut lat. potens apud 
Phaedr. Y. feb. 24, 1. Schol. Thucyd. lib. II. oí δυνατοὶ, o£ 
πλούτῳ δυνάμενοι. Ib. XLVII, 5. δυνατὸν ἐν πολέμῳ. 

ATNATO Z ' ANH'P, potens vir. 533, vir, adiuncta nos 
tione potentiae. Ier. XLIII, 6. | 

ATNATU'Z EI Mf, potens sum. 55» 55s, valendo valeo, 
Num. XXL, 58. 

ATNATO'Z ΤΟΩ͂Σ ἜΡΓΟΙΣ, potens operibus. 34 
my, magnus adinventione. Yer. XXXII, 19. 

ATNAT&! X, potenter. n53, in robore, 1 Par. XXVI, 8. 
ubi alii ἐν ἐσχύϊ habent. Sap. VI, 6. δυνατῶς ἐτασϑήσονεαι» 
gravia tormenta patientur. 

ATNATR TEPOZ, potentior. t, seq. 9, celsior, et 
l.c. potentior. Deut. I, 28. Sap. X, 12. 

ATNAT£& TEPOZ I! NOMAI, xy, corroboror, se- 
quente Ὁ. Gen. XXVI, 16. 

AT'N28, AT^MI, AT'OMAI, subeo, occido, mergor, 
submerger, it. retraho. "ow, congrego, retraho. loel. II, 
10. ἄστρα δύσουσιν τὸ φέγγος αὐτῶν, stellae prement lucem 
suam. Habet δύνειν b. 1. vim activi. In Cod. Barber. perpe- 
ram legitur δώσουσι. Idem valet de loco Toel. III, 15. - x5, 
venio, de sole occido. Gen, XXVIII, 12. ἔδυ yag ὃ ἥλιος, sol 
enim occidit. Levit. XXI, 7. δύῃ ó ἥλιος. Deut. XXIII, 11. 
- wian, ailigo. Ion. II, 6. idu ἡ κεφαλὴ μου εἰς σχισμὰς ὀρέων» 
subiit caput meum fissuras inontium. ZJesych. &Óv, εἰσὴ}λϑ εν 
xaigAOe, κατέδυ. Gloss. MS. in Cant. Script. ἔδυ, κατέδυσε. 
- mu», Niph. a.nntj, incurvatus sum, les. XXIX, 4. - *bx, 
obumbror. Exod. XV, 10. ἔϑυσαν εἷσεὶ μόλιβδος ἐν ὕδατι, sub- 
mersi sunt tanquam plumbum in aqua. 

AT'O, duo, bis. ny3wt, quatuor. Nehem. VII, 54. 
Comma antecedens buicerrori in numero locum dedit.- πο Ὁ, 
plenitudo. 2 Sam. VIII, 2. - 95x, par, iugum. 1 Sam. XI, 
7. les. XXI, 7. - *tos3uj, anni. Hab. III, 2. Legerunt t:cj. 
-otowuj: tow. Gen. Vl, 19. 20. δύο δύο, duo duo, h. e. sin- 
gularia paria. Ib. VII, 2. 9. 15. Ps. LXI, 11. δύο ταῦτα ἤκου- 
σα, bis haecce audivi: ubi δύο positum est pro δεύτερον, 
quod reliqui intt. habent. 2 Sam. VIII, 5. illud δύο ante χε- 
λιάδας spurium esse ac librario deberi existimo, qui vers. 
Alex. in concordiam cum textu hebr. redigere volebat. Certe 
cod. “ἰδ... habet εἴκοσι χιλιάδας, quem etiam secutus ess Zo- 
sephus A. I. VII, 5, 2. - τόσου, dual. a n2v, duo anni. Gen. 
XLI, 1. : 

*ATO AT'TOY', duo ipsi. tp», ambo ipsi. Aqu. 
Ies. I, 51. δύο αὐτοὶ, ubi vid. Monifauc. ^ Vide alibi Διαίρέω, 

"Ebixovza , "Ern, MérQa et "Tyacutvov. 
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P"ATZAO4/0Z, valde miser. 5 Macc. IV, 4. sec. Alex. 
ubi alii libri/zg.gse94;o» babent. Particula δὺς praeposita saepe 
nomen auget. Vide δυσαίακτος, δυσάλυκτος. 

"ATXA! AKTOX, valde miserabilis et lugubris, dirnus, 
qui ab omnibus graviter lugeatur et defleátur. 5 Macc. VI, 
51. ἀντὶ τοῦ πικροῦ καὶ δυσαιάκτου (Cod. Alex. vitiose Qvuard- 
xrov) μόρου, loco acerbae (ἢ. e. miserae) et jugubris mortis. 
Suidas: δυσαιάκτου; δυσϑρηνήτου. PU 

ATZAAIA, dysalia, sordes, intemperies, morbus sto- 
machi. ΜΝ, excrementum. Theodot. les. XXVIII, 8. — 1E, 
praeceptum. Theodot. les. XXVIII, 15. Legit fortasse "Nx. 
Sed pro δυσαλία utrobique Beo legendum videtur δεισαλία 
vel δισαλέα. Hesych, δισαλία, ἀκαϑαρσία. Suidae δὲῖσα est 
3) κόπρος» et δεισαλέα sunt κοπρωδῃ. Hieronymus, cvius verba 
exhibet Z, Hos.jin Proleg. cap.5.: quicquid nauseam facit e£ 
vomitum, δυσαλία dici potest. | 

ATEA ATKTOXN, inevitabilis, qui effugi nequit. Sap. 
XVII, 17. τὴν δυσάλυκτον ἔμενεν «»«yxnv, inevitabilem snsti- 
nuit necessitatem. Lex, Cyrilli MMS. Brem. δυσάλυκιον, δι ς-- 
φέυχτον, lia etiam exponitur in Goss. 74S. εἧς Παναρέεου, 
ubi tamen vitiose scribitur δυσαλληκτον. Apud /fesychiums 
δυσαλωτον (forte δυοαλυκεον), μὴ ἐκφεῦγον. Esta δὺς et ἀλύσκω, 
evito, effusio, declino. 

ATXAPEZTE' OMA, difficulter placor, offenso sum 
animo, moleste fero, displicet mihi. ww», fastidio. Zfqu. 
Symm. Ps. XCIV, 11. δυσηρεστήϑην. qu. Ez. XX, 45. δυσα- 
ρεσιήσεσδε, i. e. iuxta Hieronymum , displicebitis vobis. 

ATXBAZTAÁAKTOZ, difficilis portatu, onerosus. 553, 
onus. Prov. XXVII, 5. Hesych. δυσβάστακτον, βαρύ. Ν 

*ATXUE ΝΗΜΑ͂, ignobilitas, generis obscuritas. Sirac. 

XII, 7. sec. Compl. τέκνα ἐν ἀγαϑῆ ζωῇ -τ-- χρύψουσε τὴν δυπγέ- 
v«av, liberi honesti obtegent seu obliterabunt generzs iTno- 
bilitatem, Dionys. Hal. 'T. IV. pag. 2056. ed. Heisk. Hesych. 
δυσγένειαν» ἀγένειαν, 

᾿ς ΑΥΣΔΙ ΓΗΤΟΣ, | diffcilis narratu, inenarrabilis, 
Sap. XVII, i. 

'ATXEIAH' E, deformis, turpis. bow, humilis. Inc. teste 
cod. Lips. Lev. X1V,57. K. Zonaras Lex. δυοειδῆς, ὁ δύσμορ- 

γος. Suidas: δυσειδὴς, ὃ ἄμορφος. Hesych. δὶν κακὸν εἶδος 
ἐχώ». 

: ATSHMEPE'Q,. infeliciter ago. 2 Maccab. VIII, 55. 
δυσημερήσας. Vide infra s. v. εὐημερέω. 

ATZHMEPI'A, infelicitas , adversitas. 4 |Macc. V, 6. 
ubi τῇ εὐημερίᾳ opponitur. 

ATZ/ ATTOI, curatu difficiles. E23, cadentes, s. gi- 
, gantes. nc. (-squila sec. cod. JMMosqu.) Gen. VI, 4. δυσίατοι, 
quod, in δυνατοὶ mutare, ac ad t273532 (coll. Ies. XLIX, 24.) 

2 ; 
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in fine commatis referre mavult Scharfenbergius. Matthaei 
-ooniicit legendum esse δυσήνιοι. — Suidas: óvolezov , ἀϑεράα- 
πέυτον. 
ΑὙΣΙΣ, occasus. «i25, idem. Ps. CIII, 90. 
*ATEKATATIATXTOE, non cessans, perennis, nom 
dntermissus. Ὁ Macc. V, 4. δυσκατάπαυστος βοὴ» non inter- 


missus clamor. Syrus: QNS i22, sine requie. 


"1 TXKAEH'X , inglorius, inkonestus , turpis. 5 Macc. 
III, 25. δυσκλεῆ ᾳύνον, turpe supplicium. Hesych. δυσκλέα, 
ἄδοξα, κακύδοξα. 5 Macc. III, 25. δυσκλεεστάτη ἐμβίωσιςγ, vita 
£urpissima. Dio Cass. 1, 41. p. 272. ed. Heim. Adde Pollucis 
Onom. V, 159. 

AT XKOAOZ, difficilis, durus. Ww, interitus. lerem. 
XLIX, 8. δύσκολα, mala dura. Horat. Carm. MI, 15. 

AY XK$pOX, surdaster, ac ex adiuncto difficulter lo- 
quens. Conf. Lex. N. 1. 5. v. κωφός. tabu, mutus, Ex. IV, 
1:1. ubi Aqu. Symmach, ac Theod. μογελάλος babent, Suidas: 
'δύσκωφος, ὁ ἐκ μέρους ἀκούων. 

ATXME NELA, malevolentia , odium, pue 
2 Maccab. Vl, 29. τῇ εὐμενείᾳ opponitur. Ibid, XII, 
Χιν, 39. 5 Macc. III, 19. VII, 4. Hesych. δυσμένεια, ties 

ἴσος. 
z *"ATXMENH'Z, inimicus, hostis, hostili animo prae- 
ditus. Addit. Esth. XIII, 5. δυσμενῆ λαόν. Tb. v. 4. 5 Maccab. 
117, 2. φήμη δυσμενὴς, fama infenea. Tbid. v. 25. Hesych. 
δυσμενεῖ, πολεμίῳ, ἐχϑρῷ. Thom. Mag. p. 4o1. ed. Bernard. 
δυσμενὴς, ὃ τὸν gpoveov πρὸς τὸν ποτὲ φέλονϊτὸ μῖσος διατηρῶν. 
Zonaras Lex. 577. δυσμενῆς, ἐχϑρὸς. 

ΔΎΣΜΕΝΩΣΣ, malevole, infeuse. 2 Macc. XIV, i1. 
δυσμενῶς ἔχοντες τὰ πρὸς τὸν ᾿Ιούδαν, malevole in ludam 
animati. 

ATXMMH', occasus, occidens , et in plur.dvoua?, idem: 
yin, posterior; Deut. XI, 24. Mare posterius est h. 1. occi- 
dentale.- w$2,iufin. venire, quod saepe de occasu solis adhibe— 
tur. Gen. XV, 12. 17. Ex. XVII, 12. XXII, 26. - t2, mare. 
Inc. Gen. XII, 8. LXX 2 Par. IV, 4. - ui25, occasus. Deut. 
XI, 50. Tos. I, 4. ἀφ᾽ ἡλίου δυσμῶν, ab occasu $olis. Vide et 
Jos. XXIII, 4. Ps.. XLIX, 2. Patet ex his locis, quod i in ἀπὸ 
δυσμῶν, ἕως δυσμῶν, πρὸς δυομὰς etc., quod alias saepe 
apud LXX legitur, ἡλίου subintellegendum sit. - t5, 
aquae. Inc. Genes. ΧΗ, 8. - ΞΡ. 1 Par. VII, 28. XII, 15. 
XXVT, 16. 18. 50. - »339». Ies: XLV, 6. - 925, denuda- 
tio. Iud. XX, 55. Legerunt aQjvrb - *u, meridies ' los. 
XV, 8. - *niwzv, transitus. Jnc. 2 Sam. XVII, 16. Incertus 
ille interpres, sine dubio 7Aeodotion, legit 01257, literis trans- 
positis, ut iam monuit ZMon£fauconus. - nw locus cam- 
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péstris. Hebr. Ez. XLVI, 8.. Theod. et LXX Num. XXII, 1.. 
XXXIII, 48. 49. 50. 2 Sam. XVII, 16. sec. Compl. Amos. VI, 
14. ubi pro n3372 aut legerunt 3322, aut commutarunt no-- 
tiones utriusque vocis. 

ATXAMLAU ΔΥΣΜΩ͂Ν, occasus occasuum. | 3525 23" 
misceo commercium. Ez. XXVH, 9. 33v quidem significat: 
δυσμὴν: at hic non potest eo sensu accipi. 

"AO 'HAIYOT ATEZMAQ N, a solís occasu. án, ὦ 
posteriori parte. les, IX, 11. irt synecdochice sumitur pro. 
occidente. . / 

* ATZENOE'f2, infesto et malevolo animo erga. aliquem 
sum, hostiliter me erga aliquem gero. Addit. Esther. XIII, 4. 
Iudaei dicuntur ἔϑνος δυσνοοῦν τοῖς ἡμετέροις πράγμασι, po- 
pulus mae affectus in res nostras, ubi in cod. 4f/ex. δυσνοὴ᾽ 
legitur. 5 Macc. III, 24. Hesych. δύσνους, ἐχϑρός. ld. δύσνοια, 
καχοβουλία. MS 

ATXOXMI A, foetor, putidus odor. ww3, idem. Symm. 
Amos. IV, 10. Pulg. putredinem. 

ATXILAGEIA, aegritudo. ni5x^n, plur. sincala, liga-. 
menta. 4qu. Ps. LXXII, 4. δυσπάϑεια, h. e. non cogitant 
de morte s. cogitatio mortis nullum ipsis dolorem affert. 
Voci hebr. h. 1. notionem acerrimi doloris tribuunt inter- 
pretes.. Vide Simonis Lex. hebr. p. 606. Cf. Starcbe carmina. 
Davidis p. 65. ] 

ATZEHE' THMA , adversitas , calamitas. 3 Maccab. V, 
20.6 τόπος μετασχρωὶν τῶν τοῦ £O vovg Üvometruavov, locus partici- 
pans calamitatum, quae genti accidebant. Zesyc/i. δυσπέιη- 
μάτων, ἀποευχημάτων. Mta enim legendum est. Lex. Cyri 
AS. Brem. δυσπετημάτων, συμφορῶν, ϑλίψεων. 

ΔΥΣΠΟΜΙΟΡΚΗΊΤΟΣ, difficilis obsessu, vix expugna- 
bilis. 2 Macc. XII, 21. Lex. Cyrilli MS. Brem. δυσπολιύρκη- 
τὸν, κακοπόρϑητον. Xenoph. Hist. Gr. YV, 8, 5. Í 

ATXIIP ATE &, infeliciter ago. wen, pecco, Symmach. 
Tob. V, 24. οὐ δυσπραγησῃ , non infeliciter ages. Respexit πο. 
tionem vocis xzn, qua notat poenis affici pro peccatis, aut 


alteram, Zapsus est, ad similitudinem arab. tha, quod in 


coni. IVta ΙΔ} notat fortuna minus prospera uti. . 

ATEZIPO XITOZ, difficilis aditu. 2 Macc. XII, 21. δυς- 
πρόσιτον χωρίον. Onosand. Strat. c. 11. Hesych. dvongoowov, 
ᾧ δυσκόλως τὶς προσέρχεται. . 

ATXZB'BELA (etiam δυσσεβία, Nonn. Dion. 20. ult.), 
impietas. 2 Macc. VILI, 55. 5 Esdr. 1, 42. SopA. Antig. 955. 
Aeschyl. Eumen. 555. 

ATEXXEBE'f2, impie ago. 2 Maccab. VI, 15. deschyl. 
Eumen. 615. Soph. Trach. 1262. 
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ATZEE'BHM.A, impietas, 5 Esdr. I, 55. 2 Maccab. 


" 

ATZXEBH'T, impius. 2 Macc. TIT, 11. VIIT, 14. IX, 9. 
XV, 55. 5 Maccab. III, 24. Aeschyl. gam. 767. Soph. Oed. 
* Col. v. 1255. Hesych. δυσσεβὴς, ἀσεβής. 

ΦΥΣΤΩΛΕ 4), difficulter pario aut partum edo, mu, 
Pih. difficile reddo. Gen. XXXV, 16. ἐδυστόκησεν ἐν τῷ τοκε- 
τῷ, difficulter pariebat. 

411 XD HM4J$2, maledico, convicior. 1 Macc. VII, 41. 

AT0HMI' A, maledicentia , convicium , infamia, it. 
scelus, facinus execrandum. 5 Esdr. I, 45. Δ Macc. VII, 38. 
5 Maccab. IJ, 26. ὥστε δυοφημίας ἐν τοῖς τόποις συνίστασϑαι, 
ubi Zretschneiderus de facinoribus execrandis cogitavit. Ad. 
di: tamen: Estne fortasse positum abstractum pro concreto? 
calumnia pro calumniatoribus, delatoribus. He-ych. δυσφη- 
μῴς, καχοφημίας. 

AT'HMOJA, maledicus, conviciator. ἃ Macc. XIII, 11. 
AV, 32. 

ATXOOPE'Q, graviter seu aegre fero. 2 Maccab. IV, 
55. XHI, 25. In priore loco cum ἐπὶ, in posteriore cum περὲ 
construitur. 

ATXDO'PQEZ, graviter, aegre. 2 Macc. XIV, 28. δυς- 
φύρως ἔφερεν, aegre tulit. 3 Maccab. 11, 8. δυσφόρως 
ἔχειν. 

» ATEXE'PELA, diffcultas, molestia. 2 Maccab. II, 25. 
IX, 21. ἀσϑενείᾳ δυσχέρειαν ἐχούσῃ, morbo. admodum 
molesto. 

ATEXXEPH'Z, difficilis, molestus, durus. nv, idem. 
Theod. Exod. XVIII, 26. δυσχερὲς, impeditum, intricatum. 
2 Macc. VI, 5. IX, 7. 24. XIV, 45. 

ATZXPHETOZ, inutilis, noxius, molestus. 2, bo- 
nus. les. IIl, 9. ὅτε δύσχρηστος ἡμῖν ἐστε, nam molestus πος 
bis est. (Cf. Schweighaeuseri Les. Polyb. s.h. v.) Ita transtu- 
lerunt, quia antecedens ἈΝ per δήσωμεν expresserant.3]Vi- 
dentur autem haec verba desumta esse ex Sap. Il, 11. ubi 
idem fere legitur. 7Jesych. δύσχρηστος, x&x0g y εἰς οὐδὲν χρή-- 
σιμος. Lex. Cyrilli JMS. Brem. δυσχρήοτος, κάκιστος. 

ATER AI 4, graveolentia, foetidus odor. vi«3, idem. 
Symm. les. XXXIV, 5. Suidas: δυσωδία, ἡ φαύλη ὀδμὴ, xai 
κακὴ πνοή. 

* ATEQ ΔΗΣ, graviter olens, foetidus. 4 Macc. VI, 25. 
Pollux Onom. 11, 75. δυσῶδες πνεῖ, 

ATZESILE'OMA!, difficulter faciem alicuius. intueor, 
vereor, revereor, erubesco, rationem habeo, obsequor , ob- 
tempero. CUZ NU, suscipio faciem , vel: respicio personam. 
Symm. Gen. XIX, 81. ὁρᾶσεν (lege cum Drusio ὅρα ov) ἐδυς-- 
en0nv τὸ πρόσωπόν σου, rationem tui habebo, obtemperabo 
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et. satisfaciam precibus tuis, Confer Fischeri Clav, p. 45. ac 
Schar[enb. anim. pag. 19. Sic δυσωπία Plutarcho (Vol. VIH. 
aur à ) est μὴ ἀντέχειν δὲ αἰδῶ, non repugnare prae pu- 
ore. Vide Arynichun in δυσονεεῖσϑαι. Pro wer simpliciter 
legitur apud Znc. (sine dubio Sy "nm,) 2 Reg. HI, 14. ἐγὼ ἐδὺυς-- 
ὠπόδην. το [9525 ii Hebr. lob. XIII, 8. Symmach. Iob. 
XIII, τὸ. qu. Theod. Mal. T, 8. Symm. Mal. 11, 9. “υσω--. 
πιεῖσϑαε nonnullis ἀνεὶ τοῦ αὐλήσϑαι usurpari docet. Phavori- 
nus. Subst. δυσώπημα legitur apud /osephum B. l. I, 25, 5. 
pag. 120. 

*AT'Q, induo. ὠξὸ, idem, Lev. XVI, 25. Compl. de- 
δύκερ, al. ἐδεδύχει, Δυτὸς reperitur apud SoAol. Biseti Aristoph. 
Thesmoph. v. 897. 

4$2440*5Y. Ipsa vox hebraica 10 11, patrui sui , apud 
4nce. Lev. XX, 20. quam LXX reddiderunt: τεῆς συχγενοῦς 
αὐτοῦ, cognatae suae. 

AS AEKA, duodecim. wem towyei et nS tnu). Gen. 
V,8. XIV, 4. XVII, 20. - "gy *w chald. Ésdr. VÍ, 17. 

AQAEK A MIENON,. 8c. “διάστημα , duodecim mensium. 
spatium, “ὩΣ *yn pn, chald. Dan. IV, 26. Confer ἑπεά- 

10v. 

AS AEKATIHXYX, duodecim cubitorum, hebr. tne 
nz nw. Ler. LIT, 18. 

AQAE' KATOXN, duodecimus. wur, decimus. Esth. II, 
16. ubi loco. dedtnisü legendum est δεκάτῳ: δὼ ex antece- 
dente τῷ ortum esse videtur. - Tuy cra: nuu nenu. Num. 
VII, 78. 2 Reg. VIIT, 25. XVII, i. 

Ag ΑΙ. aedificium, tectum, superior pars domus. 
nv32, collis. 2 Par. XXVIIT, 4. Videtur δῶμα h. 1. omnem 
locum editum significare. - 3M tectum, quod planum erat de 
more Orientalium , circumiecto peribolo, ne quis decideret: 
coll. Deut. XXII, 8. qu. Symm. Theod. Prov. XXI, 9. LXX. 
Deut. XXII, 8. Ies. XV, 5. Soph. I, 5. Hieronymus. in Ep. 
ad Suniam: Δῶμα in orientalibus provinciis ipsum dicitur, 
quod apud Latinos tectum. [n Palaestina enim et "egypto vel 
ubi scripti sunt divini libri aut interpretati , non habent. in 
tectis culmina, sed δώματα, quae Bomae solaria se] meniana 
vocant, i. e. plana tecta, quae transversis trabibus susten- 
iantur. Vide Lex. N. J.s.h.v. - 191, sanguis. 4íqu. Lev. 
XIX, 26. ἐπὶ τοῦ δώματος, quod Drusius commutandum esse 
censet in αἵματος» ut legitur i in Cod. Basil. et Coislin. secundo. 
Schar[enb. eum ὑψώματος scripsisse et v1 legisse existi- 
mat. Vide Spencer. de leg. hebr. rit. 1. M. c. 15. Ρ. 58.. - m3 
Aabitaculum. Prov. XXI, 20. - 3n, iu plur. nizn,draco. Mal.Í, 
5. Secundum Cappellum ἃ in Crit. S. p. $97. legerunt mizn5. In- 
commode: nam n^2n proprie est : offeina, taberna. Sinedubio 
subiecerunt voci hebr, notionem vulgo ignotam, sedes, dom:- 
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cilia, coll. arab, [43 , habitavit, undes|A3 , habitatio. Vide 


Syrum ad b. ]. Conf. quoque Pischeri Proluss. de verss. gr. 
y. T. p. 168. et Michaelis Supplem. ad lex. hebr. pag. 2571. 
E versione Arabica apud LXX legendum esset δύματα a ni 
liberaliter, large donavit, unde n3ns et 329 est donum, Mere 
ces, Buxtorfius eos sensum reddidisse existimat, aeque ac 
Chaldaeum , qui babet: in vastitatem deserti. Vide quoque 
Tychsen. ad Physiol. a. p. τ4γ. 

4152} EA, donum, ΛΟ, pretium. Dan. XI, 59. sec. 
Chis. - n2121, chald. honorarium. Dan. H, 6. (ubi. δύματα et 
δωρεὰν iunxerunt, quomodo δόματα et δωρεὰς distinguit 
Philostratus p. 580.) V, 19. Sap. VIT, 14. αἱ £x παιδείας δω- 
Qto? , bonae disciplinae proventus s. fructus. Ybid. XV1, 45. 
2 Macc. IV, 50. 

AQPEAN, gratís, frustra, immerito, sine causa, in- 
cassum. tojn, idem. 4dqu. Symm. Theod. Prov. XXIII, 29. 
XXVI, 2. 2fqu. lob. IT, 5. immerito, LXX Gen. XXIX, 15. 
δωρεῶν," gratis, coll. Ex. XXI, 11. Num. ΧΙ, 5. 1Sàm. XIX, 
5. ubi &n notat est i. q. "52 in anteced. innocentem , incuL- 
atum. Fulg. qui est sine culpa. Yob. I, 9. μη) δωρεὰν 728 σέβεται" 
τὸν ϑεὸν: num frustra, hoc est sine causa, Iobus Deum colit ? 
Ezech. XVI, 10. οὐκ εἰς δωρεὰν λελάληκα, non frustra locu- 
tus sum. Ex h.l. patet, quod δωρεὼν, quod pro adverbio 
habetur, sit accusativus nominis δωρεὰν et δωρεὰν dicatur 
pro εἰς dwgeav. Potest etiam subintellegi xard. Vid. L. Bos, 
ellips. gr. p. 530. Ps. XXXIV, 8. δωρεῶν ἔκρυψάν μοι δια 0o- 
Qa», immerito occultarunt mihi perniciem. Symm. avait fog. 
lbid. v. 22. Sir. XX, 23. δωρεὼν, temere, quia sc. promisit 
aliquid, quod re ipsa praestare non potest. Cf. Spicil. meum 
11. p. áz. Ib. XXIX, 6. coll. v. 7. 

4$2PE'OMAI, dono, condono. “3, dono. Gen. XXX, 
20. - qi, 6, Esth. VIH, 1. Prov. IV, 2. -. "n, gratiam 
facio. 4nc. Ps. VI, 5. qu. Ps. 1X, 14. XXXVI, 26. L, 3. 
δωρησον μοι, zio εν mihi. qu. Symm. Yob.XLI, 5. Symm. 
Ies. XXVI, 10. ἐδωρηϑη ἀσεβιὶς, Vni acea est impio. - 
102, do. Esth. VHIT, 1. Prov. 1V, - gym obatí. Lev. 
VII, 5. Hesych. δωρεῖται, selten 

AQPOAE'KTHZ, munerum acceptor. QNO, munus. 
Iob. XV, 84. 

A9 POAOTE'Q, dona do, muneror. “τα, dono. 4qu. 
Ez. XVI, 55. ἐδωροδόκεις αὐτοῖς, ubi iudice Kreyssigio Symb. 
I. pag. 11. vel ἐδωροῆόκεις, donis corrumpebas, vel etiam, 
sensu non mutato, coll. Deut. X, 17. Prov. VI, 55., ἐδωροκό- 
xtig reponendum est. 

AQPOKOIIE' Q, propr. de donis reseco, etiam donis 
corrumpo, Sir. XXXV, 11. μὴ δωροκύπειγ ne donis eum cor- 
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rumpe, h. e. ne sperés, eum posse corrumpi, ut peccata tua 
dissimulet. Tta Gro£ius. Fulg. noli offerre munera prava, h. 
e. vitiata et corrupta, coll. Mal. I, ὃ. Sic χόττεσθαι dicuntur 
frumenta et semina, cum vitiantur, inprimis cum inimica et 
malefica. animalia. eis innascuntur, Conf. 7Aeophr. hist. 
plant. VII. c. 10. et de.causis plant. lib. IV. cap. ult. Drusius 
sensum ita constituit: noli munera offerre, de quibus aliquid 
ademtum sit. Camerario ad h. 1. δωνοκοτιεῖν magis supervaca- 
neum studium aggerendi dona, quam -deminutionem notare 
yidetur. 5 Macc. IV, 1g. ἐς δεδωροκοπη μένοις εἰς μηγανὴν τῆς 
ἐχφυγῆς, tanquam muneribus corruptis moliendae fugae 
causa, 

440 POKOIIIU A, corruptela muneribus, am), muneror, 
dona do. 4qu. Deut. VI, 17. π΄ *nij-n23n ^3, δὲ multiplices 
munera. J4qu. Prov. VI, 55. 

A48 POAH IITHZ, i. q. δωροδέχτης » munerum acceptor. 
vx2 vx, quaestum faciens, quaestu deditus. Prov. XV, 28. 
Tta transtulerunt, quia sequitur μισῶν δώρων. Vox δωρολη- 
πτέω occurrit apud ZZeszod. ἔργ. 59. et Eustathium 1], αἷς 
p. 60. 55. ubi vid. PoZitus p. 182. ed. F/orent. ac substantivum 
δωροληψία apud Dion. Cass. p. 219, 59. Fieim. 

ΔΩ͂ΡΟΝ, donum, munus, oblatio, sacrificium. *msw , 
oblatio ignita. .4qu. Symmach. sec. Cod. Paul. Lips. Lev. 
I, g. - ^zviw, donum, munus. Ps. LXXI, 10. -. *m5, in 
manu. Yob. VII, 20. Sc. $3 positum est h. l. pro 533 win, 
quod est in manu, s. manu affertur et offertur. Ergo etiam 
inunus, donum, sacrificium notat. - yx3, Jucrum, speciatim 
turpe. 4l. Yud. V, 19. TÀeod. Mich, IV, 15. ubi δῶρα notat 
munera, quibus aliquis se corrumpi patitur. - n5nn, Hiph. 
mercede meretricia conduco. Hos. VIII, 9. - 121, donum, 
munus. Geu. XXX, 20. - *$on, asinus. Inc. sec. cod, Basil. 
étiam qu. Symm. sec. cod. Paul. Lips. (hac addita nota: 
οὕτως εἶπεν καὶ 0 Σαμουὴλ, 5c. 1 Sam. XIT, 5.) Num. XVI, 15. 
Scharfenb. coniicit, hanc lectionem expressam esse e verbo 
"nt: Sed equidem arbitror, eos ποτ, desiderium, h. e. res 
pretiosae, legisse, aut sensum secutos esse. — t3nb5, cibus. 
Lev. XXI, 6. 8. 16. 21. 22. XXII, 25. Num. XXVÍIL 24. - 
np^, doctrina. Prov. IV, 2. e notione accipiendi , quam ha- 
betnzb. - ΝΣ, per apocopen pro mw, aliquid. lob. 
XXX],7. - ntf122, plur. res pretiosae. Gen. XXIV, 55. — 
QU, pretium. Dan. XI, 59. - nn, requies. ler. LI, 59. 
Legerunt cum Targum nn22. - »n35. Gen. IV,4. XXXII, 15. 
18. XXXIII, 10. - mw. Ier. XL, 5. - n3»o. Ez. XX, 8... 
- 6, votum, metonymice res voto promissa. Deut. Xll, 11. 
- nb», holocaustum. Aqu. Symm. Lev.T, g. - 1232, oblatio, 
Lev. ], 3. 5. II, 1. 111, 6. - πο Ex. XXIII, 8. Deut. X, 
17. ΧΥ͂!, 19. -- "anu, aurora. les. VHI, 20. Legerunt 
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448, donum, munus. - νὰ, Ps. LXVH, 5ι. LXXV, 1a. 
Ies. XVIII, v. - mew, excellentia, Yob. XX, 6. αὐτοῦ τὰ 
δῶρα. Incommode. Rationem habuerunt notionis verbi ΒΙΌΣ, 
afferre munus, donare, 3 Sam. XIX, 49. unde mim, donum, 
menus, 2 Chron. XVIL, 11. - 531, sacrificium eucharisti- 
cum. ler. XXXIIT, 13. - 5, dolus. lud. IX, 51. Lege- 
ruut je", oblatio, donum, quanquam non ignoro, fuisse, 
qui legere mallent uera δόλων, per dolum, dolose. Confer 
AMontf. Lex. hebr. p. 529. Fortasse tamen sensum expresse- 
runt, nam monera fere dolose dari solent. Tob. 1V, 12. mer- 
ces, praemium, $7 

AS PON KAPIIO'Q, sacrificium adole, nv, sacri- 
Jicium ignitum. Lev. ἘΠ, 11. 

AQPON AH'7IE, donorum acceptio. n305, donum. 
Prov. XV, »8. 

*4487 PA DE'PA. 02303, cum munere. Symm. Psalm. 
XLIV, 13. δῶρα οἴσει. 


E 


'"EAN, sei, si forte. sw, fortasse. Gen. XVIII, 24. 
ἐὰν ὧσι πεντήκοντα, si forte sint quinquaginta iusti in urbe. 
Vide et v. 20. - tx. Gen. XXVIIT, 20. Psalm. LVIII, 16. 
Aqu. ἐὰν μὴ ἐμπλησϑῶσιν. Hieron. et cum saturati. non fue- 
rint. - "nn, ecce. Hab. II, 4. Certe Syris et Chald.15 valet 
ἐάν. - "www. Inc. Gen. XXVI, 4o. 

'EAN DAP. ΚΑΙ", etiamsi quoque. 53 23. Psalm. 
XXII, 4. 

"EAN KAT, δὲ etiam, tw. Iob. XIV, 5. 

'EAN ΟΥ̓͂Ν, si igitur. sow, fortasse, Tos. XIV, 12. 
5 Esdr. II, 9. Chald. γπ. Esdr. IV, 15. 

'EAN ΤΕ, sive. "tw. Exod. XIX, 15. Lev. IIT, 1. 
Iob. XXXVII, 15. - q3. Esdr. VII, 26. day ze εἰς ϑάνατον, 
Pdy τὰ εἰς παιδείαν, sive ad mortem, sive ad castigationem. 
Sir. XIII, 51. - Vide alibi Μὴ et Οὗ ἐὰν. 
|. ἜΑΡ, ver. qn, hyems. Gen. VIIT, 22. Ps. LXXIII, 
18. Zach. XIV, 8. Sc. admodum late patet vox hebraica, et 
complectitur omnes anni tempestates, aestateexcepta. Inanis 
itaque est 7/epleri (in fragm. P. IV. p. 64.) coniectura, eos 

5 


in omnibus his locis ὀπώραν scripsisse, quia ( $5 au- 


tumnum notat. JMichaelis Suppl. p. 957. putat, LXX ita ver- 
tisse pro climatis Aegyptii ratione et ἔαρος nomine hyemem 
intellexisse. Qui enim nobis menses hiemales, ver Aegyptio- 
rum sunt. ; 
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"EATTOT^, sui ipsius. Caret nominativo. 24/. Num. 
XXIV, 15. 

"EATTH', tibimet ipsi. wn, ipsa. 4fqu. Ier. 1I, 6. 

*DATTH'N. nb. Iob. XXXIX, .6. ubi Grabius recte 
correxit ἑαυτῇ sec. textum hebr. et reliquorum librorum 
auctoritatem. 

"EATTA,, dat. vwiw3, in oculis suis. Prov. XXI, 3. 
XXVI, 16. -- ib, sibi. Gen. XXX, 41. - 5v, super ma- 
num. Prov. XIII, 1:1. non male, quoad sensum: quantum 
sibi sufficit. Praeterea legitur Prov. XVI, 27. ubi ἑαυτῷ ante 
ὀρυύσσων de suo addiderunt, quia stulti est magis nocere sibi 
quam aliis. 

"EATTO N, acc. seipsum. $3, domum suam. Prov. 
XV, 28. - 1:52, animam suam. lob. XXXII, 2.^ Prov. 
XVI,3. XIX, ὅ. - vv»3, inoculis suis. Prov. XXX, 12. - 
Vide alibi “υμαίνω. 

“ἙΑΥΤΩ͂Ν, gen. plur. suz ipsorum. 553, dominorum 
euorum. Prov, I, 19. 

'"EATTOT Z, dat. sibi, vobis. r2273, in manu vestra. 
Xos. IX, 11. - 35, sibi. Neb. XII, 50. - 33}, wobis. 
2 Sam. XVI, 20. - ἘΠ ΝΕ" Ὁ, animabus suis. Prov. I, 18. - 
t2ujn3 bv, pro animabus suis. Esth. IX, 16. 5o. 

CEATTOT'Z, acc. Vide IHiovriforteg ἑαυτούς. 

ἜΝ EATTH^s 133523, in medio sui. Gen. XVIIT, 12. 

ἜΝ "LAT... 83, in eo. Theod. Iob. XXXVI, 24. 
nbi tamen pro ἐν ἑαυτῷ legendum ἐν αὐτῷ. - 3353, in corde 
suo. Esth. VT, 7. - 12352, in medio sui. ler. 1X, 8. - a3 
435, in medio cordis sui. Ps. XXXV, 1. 

(CEN "EATTOY X. tona, in oculis suis. Tes. V, 21. 

"ES ἙΑΥΤΗ͂Σ DCI'NETAI, extra se ipsam fit, i.e. 
in ecstasin rapitur. rYY n3 my) wb, non est in ea spiritus, 
h. e. obstupefacta est. 1 Reg. X, 5. 2 Par. IX, 4. 

'"Ed' 'EATTOT'Z. *nby, ascendit. les. XV,2. Legerunt 
πο, supeream. - ὈΠῸΝ, super ipsos. 1 Par. XV, 15. 

CU * EQ) 'EATTQ^N. visus. nc. Yob. IIl, 21. 

KA0' 'EATTOT , per se ipsum. $9223, in anima. sua, 
s. per animam suam, Amos. VI, 8. 

KATA' TO! "EATTOY^ , sc. κέρδος vel πλεονέκτημα, 
quod al addunt, juxia /ucrum suum. $vx35, idem. les. 
LVI, 11. 

ΚΑΘ᾽ ἙΑΥΤΉΝ et 'ZATTA'Z, apud se, in loco suo, 
seorsim , sola. 435, seorsim, solus. Zach. XII, 12. 15. 14. - 
"mb, in unum. ἃ Par. XH, 17. εἴη uoc καρδία xa9' ἑαυτὴν ἐφ᾽ 
Yuég, sit mihi cor apudse ipsum super vos, h. e. pacato 
erga vos ero animo. -- ni^, secundum speciem suam. Ez. 


XLVIL 1i. - mann, subier se. Zach. XII, 6. 
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KAGO 'EAYTO N, seorsim, in loco suo. n337, sicca. 
JTheod. Prov. XVII, 1. Respexit notionem desolationis' ac 
solitudinis, quam babet vox 3*r( cum derivatis. Vide ad ἢ. 1. 
AMontfauconium. - $135, solus, ipse. Gen. XXX, 41i. seor- 
sün. - "4o, sibi. Theod. Ed. Quinta et LXX Hos. VIH, 9- 
- qu2»5, ad latus suum. Yes. XL VI, 15. ἄνθρωπος xa0* ἑαυ-- 
τὸν ἐμλανήϑη, quisque seorsim errat. Conf. Lex. N. T. 5. h. v. 
- *432, basis eius. Dan. XI; 7. sec..CAhis. Sensum secutus est. 
- wnnn, Joco suo, 2:Sam. VII, 10. 

KAO "EATTSY N, pro se ipsis. tae bv, pro semine 
eorum. Esth. IX, 50. ] 

KAO 'EATTOT'Z, ad aedes suas. m325, soli ipsi. Gen. 
XLIII, 51. Znc. 2Sam. X, ὅ. - tnb, ipsis. 1Sam. XXVI, 
12. ἀπῆλϑον καϑ' ἑαυτοὺς, abierunt ad aedes suas. Sic 4delian. 
V. H. MI, 1g. xaó' ἑαυτὸν ἀπιόντα. - b, nobis. 1 Sam. 
XXVI, 11. Sir. XVII, 5. καϑ' ἑαυτοὺς. h. e. secundum ipso- 
rum naturam et conditionem. Potest tamen quoque ad Deum 
referri, ut sit pluralis maiestaticus et íi. 4. xar, e/xóra αὐτοῦ 
in sequentibus. 

MEO "EATTOT. ΤῊΣ, in manu sua. Gen. XXIV, 10. 
Ex. XXXIV, 4. 

AMMEO ἙΑΥΤΩ͂Ν. 335533, in manu nostra. Gen. 
XLIIIT, 22. : 

HAP 'EATT&Y?,, apud se ipsum, in domo sua. *3*v3, 
in oculis suis, Prov. XXVI, 5. 12. XXVHI, i11. -. v 355, 
subter se, Exod. XVI, 29. Bene quoad sensum. Vide se- 
quentia. 

ILAP' EATTH', apud se ipsam. n*5xw, apud eam. 
Gen. XXXIX, 16. ' 

IPOEX'EATTO N, adse ipsun. 135 5x, ad cor suum. 
Symm. Gen. VHI, 21. ! 

ὭΣ 'EATION, ad exemplum sui ipsius. $t253, in ani- 
mu sua. Ps. CIV, 21. ὶ 

"EA S, sino, permitto, missum. facio, derelinquo, de- 
sero auxilio. tx, sileo. Iob. XXXI, 54. Qui tacet, aliquid 
permittere videtur. - πὴ Hiph. a nx. Ex. XXXIT, 9. Esth. 
T1, 8. Symm. Cohel. V, 11. - ΠΡ Hiph. desisto. Deut. 
IX, 14. Iud. XI, 57. Symm. 1Sam. XV,16. Znc. Ps. XLV, 
11. - "panem, dimittor. Dan. II, 44. sec. Chis. - πῇ et 
nua iunctim, desisto et pono. lob. X, 20. - 37^, unde imper. 
mz, da.: Gen. XXXVIIT, 16, - via2, subzgo. Ier. XXXIV, 
vi. sec. Zlld. εἴασαν. Fat. habet ξῶσαν. Scribendum sine du- 
bio ἐποίησαν. - wo. qu. les. IT, 6. et Ps. XXVII, 12. ubi 


"notat deserere auxiíío. - 1n3, do, permitto. Yob. IX, 18. - 


vv) Cbald. Dan. IV, 12. ( Conf. .dbreschii lectt. 4Mristaenet. 
p. 260.) 20. 20. - nyw, awerto me. Iob. VII, 18. ἕως τένος 
οὐκ ἐᾷς μὲ; quousque non me missum facis? coll. Act. V, 
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58. 2 Macc. VI, 13. τὸ μὴ πολὺν 490vav ἐάσϑαε tovg δυσσεβοῦ»- 
τας, quod non multum tempus impuniti dimittantur impii. 
2 Macc. XIII, 11. μὴ ἐᾶσαι τοῖς δυσφήμοις, non permittere in- 
famibus. 

"LA AH, euhdidà vero, quanto magis. *5 tj. Iob. XXV, 
6. ubi Fulg. quanto magis. lob. XV, 16. : 

"EA AH, "OT4, concede autem, vel esto autem quod. 
cis "x, etiam, révera. Iob. XIX, 5, za δὲ. ὅτι ἐπ᾽ ἐκοὲ 
ἐμεγαλύνεσϑε, esto autem , quod magnificetis vos adver- 
sus me. 

'EBAOMA'Z& , sabbatorum otium. imitor ,| sabbatum 
celebro. v2w;, iuro. Theod. ac LXX. sec. Compl. Ez. XXI, 
25. Deduxerunt hanc vocem 8 vov, septem, numero, quo 
iuratur. 

* EBAOM.A! OZ, septimus, qui septimo die aliquid 
facit. mena, septempliciter. Symm. sec. cod. JMosqu. Gen. 
τ 24. ὅτε "ἑβδομαῖος ἐχδίκησιν δώσει. (Χοπορλι. hist. Gr. V, 5, 

. Suid. et Phav. ἑβδομαῖος. ἔβδ μος. 

'EBAO0MAX , hebdomas, seBigmana, it. sabbatum. ziv 
propr. iuramentum. Theod. Ez. XXI, 25. Fulg. sabbatorum. 
otium imitantes. Vox niv2v significatione hebdomadum ο0- 
currit Ex. XXXIV, 22. Deut. XVI, 4. 16. Vide s. v. £39o- 
pato. LXX Ex. XXXIV, 22. Num. XXVIII, 26. Deut. XVI, 

9. 10. 16. - "rnyav, septempliciter. Theod. Gen. ΕΥ̓͂, 15. ubi 
τὴν ἑβδομάδα septemplex notat. - n3, sabbatum. Lev. 
XXII, i15. XXV, 8. 4 Macc. II, 8. voce ἐβδομαδες annus 
Aubilaeus respicitur, quo debita usuraeque rescindebantur. 
De numero septenario legitur 4 Macc. XIV, 7. παναγίας ἀδελ- 
φῶν ἑβδομάδος. 

'"EBAOMH'KONTA , septuaginta, τουγῶν, eiginti. Gen. 
XI, 24. - tiv. Gen. V, 12. XI, 46. - Eveby, triginta. 
1 Sam. IX, 52. "Legerunt vel t»y5U, vel permutarunt 5, 
50, et », 70. Idem valet de locis ibid. XI, 8. et ἢ Sam. 
ΨΙ, 1. 

'EBAOMHKONTA'KIX 'EIITA , septuayies septem. 
nyaw)cesav. Gen. IV, 25. 

"ULBAOMH'KONTA IIE'NTE , septuaginta quinque. 
vem Eau. Gen. XXV, 5. - νϑυ Ex. 1, 5. Gen. XLVI, 

ubi LXX addunt quinque ob quinque illos Manae- 
zu “εξ Ephraimi filios, v. 20. ab illis ex 1 Par. VII, 14. 
additos. ! 

'EBA40MHKOZTO'Z, septuagesimus. ΤΩΝ, septu- 
aginta. Zach. I, 12. ] 

"LBAOMON, adv. septimo loco. Sir. XVII, 5. sec. 
Compl. ἕβδομον λόγον ἑρμηνεία (lege ἑρμηνείας vel ἑρμηνείαν) 
τῶν ἐνεργημάτων αὐτοῦ, scil. ἐδωρήσατο, septimo loco linguam 


222 "EBAOMOX — "EITIZA 


aut facultatem loquendi iis concessit, qua ad enarranda ao 
celebranda mirifica Dei opera uti possent. 

"EBAOMOZ, septimus. *z*3*. Gen. IT, 3. 5. VIII, 4. - 
pav: 730, septem. Gen. VII, 11. VIH, 4. 14. Tos. VI, 4. 
Deberet esse *r*zv*. - n2*, sabbatum. Exod. XX, i1. 
XXXI, τά. 

7.4 "EBAOMA, septima, i. e. septimana, it. dies septi- 
ma. yyovj, septimana. Gen. XXIX, 27. 20. - 023v, septem. 
1Dar. IN, 25. 

"EBIENOZX, ebenum, sc. lignum , ex Indía ac dethiopia 
afferri salitum. t2*335 plur. Ez. XXVH, 15. Male A"eodore- 
tus in Comment. ad h.l. p. go1. vocem ἐβένους, quam Sym- 
macho tribuit, ad ni», κέρατα, retulit. Vide de hoc ligno 
Dioscorid. Y, 150. et .Lipenium de navig. Salom. Oplaritica 
sect, IV. 6. 15sequ. 

'EBPAT OZ, Hebraeus. Ἴθι mv, et ΠΡ. Gen, 
XXXIX, i4. 17. XL, 15. 

*EBPAYI XTI , hebraice, Prolog. Sir. ἑβραϊοτὲ λεγόμενα, 
hebraice dicta. Conf. Lex.*IN. T. s. h. v. 

ἜἜΓΓΑΣΤΡΙ ΜΎΘΟΣ,, ventriloquus, pytÀho. 3$4, idem. 
Lev. XIX, 31. XX, 6. 47. Theed. et Compl. ? Reg. XXI, 6. 
et ib, XXIII, 24. sec. Compl. - 31« nhvy3,, domina pythonis. 
1 Sam. XXVIII, 7. - t2»33 plur. mendaces. Ies. XLIV, 25.- 
Syn, hariolus. Tes. XIX, 5. Gloss. in Octat. et Lex. Cyrilli 
MS. Brem. éyyaargipv0og. τῇ γαστρὶ μαντευόμενος. Galenus 
in Expos. voc. Hippocr. ἐγγαστρέμυϑοιγ οἱ κεκλεισμένου τοῦ 
στόματος φϑεγγόμενοι, διὰ τὸ δοκεῖν ἐκ τῆς γαστρὸς φϑέγγειν. 
Suidas: ἐγγαστρίμυϑος, ἐγγαστρέμανεις, ὅν τινὲς νῦν τιύ-τ 
ϑωνα, “Συφυκλῆς δὲ στερνόμαντιν x. τ. 4. Confer Lex. N. T. 
s. h. v. 

"EPDEAA 8, irrideo. 4 Macc. V, 27. Reperitur quo- 
que pro pnt; apud LXX Ps. II, 4. sec. cod. “465. Zlesych. 
ἐγγελῶσα, καταγελῶσα- : 

ἜΓΓΙ ΖΩ, appropinquare facio, it. appropinquo, ac- 
cedo, propinquus sum. "mwi3, venio. LXX sec. cod. Clem, 
Gen. XII, 14. ubi ἐγγίζειν venire notat. - bwi, propinquus 
sanguine. 4qu. Symm. Lev. "CXV, 85. aqu. Lev. XXVIl, :5. 

' 85. οὐκ ἐγγισϑήσεται» quod Hesychius ita transtulit: affinis 
non, efficietur. - "nh, ingemisce. Mich. IV, 10. ἔγγεζε. Sec. 
Cappellum iu nott. critt. ad h. 1. p. 90. ἔγγιζε est glossema ex 
alia lectione (*u1) et interpretatione, - vn» Hiph. a vn, 
festino. es. V, 19. - "*nyjsequ. 5. Lev. XXI, 5. sec. cod. 
Alex. übi τῇ ἐγγιζούσῃ sine dubio ex antecedentibus illatum 
est. - o3, perrumpo. Ex. XIX, 21. ubi ἐγγίξευν notat per- 
ruptis cancellis accedere. — "in. Inc. Tob. XIX, 21. pro *225, 
miseremini mei, ἐγγίσατέ uos, h. e. succurrite mihi, opem 


ferte, - "wzn chald. pertingo, pervenio. LXX Dan. IV, à. - 
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v32: 23, Δ] δὲ Hiph. tengo, attingo. 1 Sam. XIV, 9. ἕως ὧν 

ἐγγίσωμεν ὑμῖν, sec. Compl, quae verba ab alio interprete 
profecta videntur. Ps; XXXI, ὃ, πρὸς αὐτὸν οὐκ ἐγγιοῦ σεν, non 
attingent illum, Ps. LXXXVII, 5. τῷ dàn ἤγγισε. Ps. CVI, 
18. ἤγγισαν ἕως, ler. LL, g. ἤγγισεν εἰς οὐρανόν. Yon. HT, 6. 
ἤγγισεν ὁ λόγος ποὺς τὸν βασιλέα. -- 723, plaga. Ps. XXXVII, 
1j. ἤγγισαν. Legerunt 3923. p». w33: v3n, Kal et Hiph. qu. 
1$am. XXIII, o9. ubi ἐγγέζεεν notionem hiphilicam tg et 
addueere, afferre, aut admovere notat. Aqu. Theod. les. 
XLI, 2:1. LXX Gen. XXVII, 21. ἔγγισόν uo«, accede ad me. 
Ib. v. 22. Ex. XIX, 2v. - vri» Niph. a vp, i/aqueor. les. 
VIH, 15. ubi loco tw; f» sine dübio legerunt $w53. —- 5::3 
Niph. alis aufugio. les. XXX, 20. - my; Pih. exspecto. Hos. 
XII, ». Non legerunt 2*5, sed ἐγγέζειν πρὸς τὸν ϑεὸν est 
h. 1. Deum adire precibus , et quidem animo fiducia pleno. -- 
Ay: mp: mora Kal, Pih. Hiph. Deut. XXXI, 14. ἠγγίκασιν 
αἱ ἡμέραι τοῦ ϑανάτου σου, appropinquant dies mortis tuae. 
Iob. XXXIH, 22. ἤγγισεν εἰς ϑάνατον τ ψυχὴ, morti appro- 
pinquavit anima. Ps. XXVI, 5. ἐγγίζειν ἐπ᾿ ἐμέ. Ps. XC, 10. 
οὐκ ἐγγιεῖ ἐν τῷ σκηνώματι. Ps. CXVIII, 168. ἐγγεσάτω 5j δέησές 
μου ἐνωπιόν σου ; appropinquet deprecatio mea ad te. Ies. 
V, 8. ἀγοὺν πρὸς ἀγρὸν ἐγγίζοντες, agrum agro iungentes. Tes. 
XXVI, i7. ἐγγίζει τοῦ τεκεῖν, partui propinquaest. db. XLVI, 
15. ἤγγισας, appropinquare fecisti. - 365 chald. Dan. VI, 
20. - *a35 verbale. 1Sam. XVII, 42. 2 Sam. XVIII, 26. - 
amp, propinquus. Lev. XXI, 5. Num. XXIV, 1:7. Deut. IV, 
7. - 23g, medium. J4qu. et LXX Hab. III, 1. ἐν τῷ ἐγγίζειν. 
Legerunt 3453 cum CAaidaeo, - 355, proelium. Ps. LIV, 
20. Legerunt 335 - n33p, appropinquatio. les. LVWI, 2. 
Praeterea legitur apud Znc. 1 Sam. XXVII, 8. ubi τῷ ἐγγίζων, 
vicinus, nihil respondet in textu hebr., nam ad *3w^, Gesu- 
raeum, illud referre, ut duae h. 1. versiones coaluerint, vetat 
τὸ πάντα ante τὸν ἐγγίζοντα. Adde Amos. VI, 5. 

MH ᾿ΕΓΓΙΖΩΝ, non propinquus. "1, extraneus. Deut. 
XXV;,5. ; 

"EFITIZTAÀ, proxime. Τὰ ἔγγισταν proximi. *3sp, wi- 
cini mei. Symm. Ps. XXXVIL, 1». οἱ ἔγγιστά κου, $c. ὄντες, 
proximi mei. . "rz. Dan. IX, 7. sec. Chis. τὰ ἔγγιστα, 
mbi neutrum plurale pro masculino ponitur. V. supra s. v. 
ἀπωτέρω. Theod. habet οἱ ἐγγύς... - 5». Ex. XXXII, 26. 
Lev. XXI, 2. Iudith. XVI, 14. oi ἔγγεστα sunt. consanguinei, 
affines, coll. Ps. XIII, 5. 

'ETDLAT 09, insculpo. 3Xn, idem. Iob. XIX, 24. - 
mns, sculptura. Ex. XXXIX, 12. 

*ETTONON, foetus, foetura, et τὰ ἔγγονα, foetus, pro- 
gnati. oy, mulctrale. Iob. XXI, 24. sec. “4. Sed lectio 
ibi est sine dubio falsa, Reponendum vel ἀγγεῖα, vel τὰ &y- 
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κατα, quod alii libri habent. - *«*5, fructus. Deut. XXVIIT, 
4. sec. «ἡ. ubi alii ἔχγονα habent. - twwsxx plur. prognatz. 
Symm. lob. XXXI, ὃ. Olympiodorus i in Cut. Nicetae exhibet 
ἔκγυμα. Et similiter promiscue ponit Clemens ex. Strom. 
11. p. 400. 

"ΕΓΓΌΝΟΣ, nepos. i3 33, ilius fii. Symm. Tad. VIII, 
22. - 52r qu. Iob. XVII, ig. ubi -Montfauconius nimis 
ambigue progeniem, reddidit. ean. F. H. VI, 15. PAavor. 
ἔγγονυς » 9 υἱὸς υἱοῦ. 

"EUDCP AIUTO. inscriptus, conscriptus. 332 part. Pah. 
scriptus. Ps. CXLIN, 9. 

"EPUPAOH', | inscriptio , scriptura, dterae. 223t. 
2 Par. XXI, 12. sec. Compl. ubi ἐγγραφὴ mibi vera lectio 
esse videtur, quanquam etaltera lectio, zAczv αὐτῷ ἐν γραῃ ἢ» 
venit ad eum aliquis cum literis, locum habere potest. Vide 
paulo post s. v. ἐγγραφής. Adde Po//uc. Onom. VIII, 29. et 
Etymol. 7M. 220, 50. 

"EPUPAOH'Z, i. 4: ἔγγραφος, scriptus, literis con- 
signatus, ac opponitur τῷ d7gagoc. Sir. XLIV, 5. διηγούμετ 
voL ἔπη ἐγγραφῆ, enarrantes "ug gm carmina. Ita Comp£. Fat. 
autem habet ἐν γραφῆ. . Ibid. v. sec. Compl. ubi eadem 
lectionis diversitas reperitur, Ad. dryeéoec habet ZosepAus 
B. I. 1, 27, 1. 

'"EUUPA Q8, inseribo, eonscribo. *2n2, scribo. Dau. 
XII, 1. sec. Chis. 1 Macc. XIII, 4o. 

'"ETTTÁA &, A OMAI, spondeo , Jide iubeo. “9, testis. 
Prov. XIX, 20^90 ἐγγυώμενος παῖδα ἄφρονα, qui hominem im- 
probum in iudicio cupide absolvit suo testimonio, ac pro 
eo respondet ac spondet. - 3*6. Prov. Vl, i. ἐὰν ἐγγυήσῃ 
σὸν φίλον, 8i spoponderis το amico tuo. Ib. XX, 19. qu. 
Gen. XLIIT, 9. ἐγγυῶμαι avrov, spondeo et in me recipio, 
mé esse eum salvum reducturum. Symm. Gen. XLIV, 52. 
ubi pro éveyvijoaro reponendum est ἐνεγγυήσατο. “΄φμ. Theod. 
Ps. CXVIIH, 122. - pwv, opprimo. Prov. XXVIII, 1:7. Sec. 
Jaegerum ὃ ᾿ἐγγυώμενος (4rabs: qui quietem et securitatein 
praestat) succrevit ἢ. l. e voce ἽΣ pronuntiata «X. Sir. 
VIII, 16. ἐγγυᾷν in universum notat fidem dare, promittere. 

'EITT2 ΜΕΝΟΣ 'EIDTAOMA!L,  spondens spondeo. 
ax ow spondeo sponsionem. Prov. "XV II, 19. ἐγγυῇ τὸν 
ἑαυτοῦ φίλον. Sic recte legitur in Cod. ex. Alii φίλων. 
Accusativum postulat ἐγγυᾶσθαι. Vide Saimasium de modo 
usur. p. 700. 

'EUTT'H, sponsio , fideiussio, Sir. XXIX, 20. 22. 

ADZ EDDY HN 4/49MI, in sponsionem do, b. e. 
spondeo. ^2 wpn, plaudo manum , h.e. spondeo. Prov. 
XXII, 26. 
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"ETTTOZX, sponsor, fideiussor. Sir. XXIX, 18. 19, 
A Macc. X, 28. Hesych. i7jvog, avadoyog. Conf. Salmasium 
de modo usur. p. 689. - 

"EDITIO $2, membra iungo, membraimpono. ^33, pro- 
num me expando. Hebr. 2 Reg. IV, 55. ἐνεγυίωσεν. Scribitur 
ibi quoque ἐνεγύωσεν. 

'EUDCYT 645N, prope. 4nM ty5, una vice, semel. los. 
VI, 14. Videntur t2vs in notione pedis accepisse. - 2^8 
propinquus. Yos. IX, 16. -. 34375, e propinquo. Ez. VII, 8, 

'ELTT'E, prope. bxw, idem. ler. XXXV, 4. ἐγγὺς τοῦ 
οἴκου, pro ἀπὸ τοῦ οἴκου, prope domum. V. L..Bos. Ellips. gr. 
p.505. --"ywe, in terra. Deut. XXXII, 49. sec. Oxon. ubi 
tamen ἐγγὺς ex ἐν γῇ ortum videtur. - byo, e regione. Deut. 
JV, 46. ἐν φάραγγε ἐγγὺς (SC. οὔσῃ) οἴκοι; goyog, in valle, 
quae prope domum Phogor est. Ib.II, ig. XXXIV, 6. - ΔΙῚ» 
propinquus. Gen. XIX, 20. XLV, 10. Ex. XIII, 17. 

'"EDTT E EUM, prope sum. 333, ordino. Tob. XIII, 
18. ἐγγυρ εἰμὶ coU κρίματύς μου. Sensum expresserunt. Sap. 
VI, 19. ἐχγὺς εἶναι τοῦ ϑεοῦ, familiarem Dei esse, eius favore 
ac beneficiis frui. int 

Οὐ '"EIUT'Z, sc. ὌΝΤΕΣ, qui prope sunt. Ἐ2525 "i6, 
videntes faciem. Esth. 1, 14. oi ἐγγὺς τοῦ βασιλέως, intimi 
regis ministri. 

'"ETL $2N, comparat.,propinquior. 3335, sequ.p, Ruth, 
IH, :2. Neh. XII, 4. ' 
᾿ς 'EDDY'TAYTOX, proximus, ns, frater. Iob. VI, 15. Sc. 
οἱ ἐγγὺς etiam propinqui genere dicuntur, v. c. apud Eurip. 
-Heracl. 57. 

'EDEI PA, excito, erigo, expergefacio , resuscito. wipa 
Pih. quaero, Prov. XVII, 11. - 53 Hiph. a v33, moveo, 
Dan. X, 10..- πὸ» Hiph. ascendere facío, metaph. excito. 
Prov. XV. -. γπ Hiph. a yp. 2 Beg. IV, 31. Prov. VT, 
22. les. XXVI, 19. - t7 Hiph. a t5, exa/fo. :Sam. 11, 
8. - cav Hiph. matutino. Yes. V, 11. oi ἐγεευόμενοι got. - 
yu, scio. Ez. XXXVII, 14. ἐγερϑήση. Videntur loco v4n 
legisse "vn aut ΡΏ ab wv, ewigilare. - Vp», evirilo. Gen. 
XLI, 5.8. - "sv, contestor, constituo. lerem. XLVII, 7. 
ἐγερθῆναι. Legerunt ΠΣ, a rad, $m. - mb: Sp: vn, 
Kal, Pih, et Hiph. 2fqu.Iob. III, 8. LXX Prov. X,15. Cant. 
II, 7. VIII, 4. - "31, desero, etiam auxilior. Ex. XXIII, 
5. ἐγερεῖς. Bene quoad sensum; sermo enim ibi est de asino 
sub onere suo cubante, cui erectione auxilium ferendum 
erat. - **gx, incedo. [nc. Hab. III, 12. ἐγερϑήσῃ ἐπὶ τὴν yv. 
Non male, quoad sensum, - tp: ΞΡ Kal et Hiph. Gen. 
XLIX, 9. Iud. ΤΙ, 16. 18.. Ps. CXXVI, 5. ubi ἐγεέρεσϑε est 
falsa lectio. Scribendum ἐγείρεσϑαε, ut habet at. TAeodo- 
ritus et Euthymius. Prov. VI, 9. ἐξ ὕπνου ἐγερϑήση, ubi 4fqu. 

Fol. 11. P 
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Symm. Theod. ἀναστήσῃ. - "δ, princeps. Prov. XXVIII, 
9. ἐγείρονται. Legerunt 133g, a ww, et m, quod in eadem 
notione acceperunt, in qua apud Latinos regnare adhibetur: 
regnant vitia, mores etc. - "qon, prehendo. Prov. XI, 15. 
ἐγείρει ( comparat) ἀνδρὶ δόξαν. Vocem hebr. in notione hi- 
philica acceperunt. 5 fzsdr. ὙΠ], δι. in notione exstruendi, 
hebr. 45272 Esdr. IX, 9. 

"ETEPZIX, excitato, erectio, exstructio, ἘΞ: θην 
inf. Kal et Hiph. /nc.et LXX Iud. VII, 1g. Ps. CXXXV Hl, 
3. 5 Esdr. V, 85. ἐν τῇ ἐγέρσεν τοῦ οἴχου, propter exstructio- 
nem s. restaurationem. domus: hebr. acx^, fundari, funda- 
iio, Esdr. IH, 11. Conf. Lex. IN. 7. s. v. ἐγεέρω. E 

'EDPK A'GETOE, subdolus, insidiator. Sy, tentorium, 
Iob. Xi X, 12. Ita Aelius Trommium secutus. Sed videntur 
mihi ibi LXX vocem ἐγκάϑετοε de suo addidisse. Quemad- 
nodum etiam 2 Sam. VIII, 14. in vers, Symmacfu 2yxat (tovg 
a:librario additum esse videtur, ut lectores doceret, milites 
praesidiarios ideo a Davide positos esse, ut Idumaeos 
(quorum insurrectio metuenda erat) observarent. Potest 
tamen ἐγκαϑέτους tanquam versio alius interpretis ad c*2x3 
weferri, ut sit i. q. ἐστηλωμένοι apud -4quilam v. 10., qui per- 
petuo in aliquo loco sunt et versantur, coll. lob. XXXI, 9. 
Lex. Cyrilli MS. Brem. ἐγκάϑετοε, ὑποκριταί. Hesych. ἐγκά-- 
ϑέτοι, ἐνεδρεύοντες. 

ἜΓΚΑΘΕΊΟΣ TI/NOMAI, subdolus insidiator fio. 
ow, £usidéor. lob. XXXI, 9. εἰ καὶ ἐγκάϑετος ἐγενόμην in 
ϑύραις αὐτῆφ, ubi sermo est de eo, qui aditum ad uxorem 
alterius absente marito quaerit, adeoque eius ianuai obsi- 
det. Zlexych. ἐγκάϑετος. δόλιος. Idem: ἐγκάϑετος» ἐνεδρεύων, 
ἐπιτηρῶν, ἐντόπεος. Glossae: ἐγκάϑετος στρατιώτης, sedulus. 
Lege subdolus. 

'ETK AGHMATF, insideo, incolo, inhabito. 5w, sedeo, 
Tabito. Ex. XXII, 51. τοὺς ἐγκαθημένους ἐν τῇ γῆ, incolentes 
terram, coll. XXXIV, 12. 15. ubi cumZni consuuitur. Num; 
XIII, 19. τίς vj γῆς εἐς ἣν οὗτοι ἐγκάϑηνταν ἐπ᾿ avrijg; quaenam 
terra illa, quam illi incoZunt? Ps. X, 50. ἐγκάϑηται ἐν ἐνέδραν 
in insidiis Zatet. Suidas ad h. 1. respiciens: ἐγκάθηται, ἐνε-- 
δρεύει. - y23, cubo. "Theod. Geu. IV, 17. ubi Montf. male 
edidit ἐγκάτηται pro ἐγκάϑηται. LXX Ez. XXIX, 5. - teu, 
cerastes. Gen. XLIX, 17. ἐγκαϑήμενος., insidians, considens 
ad insiliendum. Non legerunt 15, quod καϑέζειν redditum 
est Tob. XXXIX, 28., ut nonnullis visum est, sed significa- 
' tionem vocis hebr., quae praeter h. l.nonlegitur, ignorantes 
coniectura usi sunt. 

'"EUKA891'Z9,  insideo, colloco. zw: swbin, Kal et 
Hiph. Ios. VII, 9. ἐνεκάϑεσαν, insidebant.' | Reg. XXI, 10. 
ἐγκαϑίσατε δύο ἄνδρας ἐξεναντίας αὐτοῦ, collocate duos viros 
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contra illos. 24qu. 7/eod, sec. marg. cod. 85. Ho/m. Iud. V, 
15. ἐγκαϑίσαι. — ᾿Εγκαθϑίξειν τινὶ is dicitur, qui aliquem 
semper ac diligenter. observat , sed maio animo, ut occasio- 
nem ei nocendi quaerat et captet. Sir. VIII, τά, fra μὴ ἐγκα- 
ϑίση ὡς ἐνεόρον τῷ στόματί σου, ne insidiose observet tua 
yerba ,. ut ex iis calumnietur et infamandi occasionem αττὶν 
piat. Conf. Spicil. Ml. p. 49. - Vide alibi “όλος. 

"EFKAOTODAINO, intexo, detexo. No. Ex. XX III, 
17. sec. cod. 32. Holm. ἐγκαϑυφανεῖς, quod. ex συγκαϑυφα- 
γεῖς ortum esse mihi videtur. Sed hanc coniecturam nemini 
obtrudere vellem. Caeterum wb» ἢ. 1. dicitur de znsitione 
gemmarum , quibus palae sic Zmp/entur. 

'"EUK AH NIA, encaenia, dedicationes , initialia. n3in, 
initiatio, Esdr. V, 16. 17. Neb. XI, 27. Dan. II, s. Lx. 
Cyrilli MS. et Suid, ἐγκαίνια ,) ἑορτὴν xaO ἣν ἐκαινουργή- 
ϑὴ τι. e S : : 

"EFKAINI' ΖΕ innovo, dedico. vr Hiph. taceo. Tes, 
XLI, :» Legisse videntur cum Daleth v»n3. -᾿ vn Pih. 
1Sam. XI, τά, 2Par. XV, 8. Ps. L, 1i. - 5:20: initio. Deut. 
XX, 5. (Beg. VIII, 64. 2 Par. VI, δ. - vw, faber. Les. 
XLV, 16. Legerunt cum Daleth. - vin, £es£a , etiam no- 
men propr. Zares. les. XVI, 11. ἐνεκαίνεοας. Hic quoque 
cum Daleth legerunt. 

'EDK AI NLXAX, dedicatio. n2:n, idem. Num. VIT, 88. 
ubi in 4er, et Comp/. ἡ χω ἐγκαίνησις legitur. 

"LFKAINIEMO'X, idem. nz, idem. Nm. VIT, 10: 
2 Par. VH, 9. Dan. III, 2. 5. V, 1. sec. Chis. 5 Esdr. VII, 7. 
1 Macc; IV, 506. 59. 

"EPKAI'NSS/Z, idem. n»:;n. Num. VII, 58. sec. Far, 

"LUKALC S9, inuro. S93, ardeo, exardeo. Symm. Ps. 

XXXVII, 4. ἐνεκαιόμην. Sirac. XXII, 16. ἐγκαύσῃ sec. Comyt. 
onec amasias suas eodem igne libidinis succenderit, cum 
eisque se libidine contaminarit. 2 Macc. II, 30. 
] '"EDK AK E' 9, fastidio. Y^p, taedet, fastidio. — Theod, 
Prov. 111, 11. μηδὲ ἐγκακήσης, nec male habeas. Symm. Gen, 
XXVII, 46. Num. XXI, 5. Ies. VII, 16. ἀφ᾽ ἧς σὺ ἐγκακῆῇς, 
quae tecum vexatur. 

'EUK A KHXYIZ, vexatio. piss, arctatio, pressio, an- 
gustia. Symm. Ps. CXVIII, 145. ubi tamen loco ἐγκακήσεις 
fortasse legendum est ἐκχακώσεις ex Catena PP. GG. T. III. 
P- $i. vel xaxootig ex Origene T. 11. Opp. p. d15. 

'EDK AAE' f, accuso, in ius voco. "DM, díco. Exod. 
Xxil, 9. 5e h. 1. sumitur sensu forensi, de quaestione, -- 
m5, e//]o. Prov. XIX, 5. ubi tamen pro ἐγκαλῶν, vel, ut in 
Cod. J/ex. legitur, ἐγκαέων ἀδίκως substituendum est ex sen» 


tentia. Grabii (Prolegg. in LXX ἀπε. T. E^ €. 4, Q. 5.) 
a 


aa8- — "ETKAPIIOS — 'EIKATAAOXI' Ζῶ 


ἐχκαίων ἀδικίας, autpotius κακέαν, e v. 9. -- wu, clamo. 
Zach. I, 4. Hesych. ἐγκαλεῖν. αἰτιᾶσθαι, πρυκαλείσϑαι. 

"ETKAPAIOX, bg diani m5 FONS Ier. XXXI, 
12. ξύλον ἔγκαρπον., coll. Ps. L 5 a. 

'"EDK ATA ΔΎΣΙΣ. 00casus, :submersio. 45m, aevum, 
mundus. 4l. Ps. XL VII, 2. ÉyseteDvauy occidentem. dlque. 
Symm. χκαιάδυσιν. Vide infra S.V. καταδυσις. 

" EDKATAKPT IITí2, occulto. 2 et nan, Jateo. 
Amos. IX, 5. sec. Jat. Similis huic est vox ἐγκαταμίσγων 
apud Etym. JM. 770,52. 

'ETKA'T.A AFJMMA, reliquiae , posterí. t^m, postre- 
mum, posteri. Ps. XXXVI, 59.40. - νυ, mactra. Deut, 
XXV Ui, 5. 17. Subiecerunt voci hebr. hanc notionem re- 
spicientes ad rad. tim, reliquus fuit. - nv. Esdr. IX, 14. 
Ps. LXxXV, 10. Ler. "XI, 23. 

'ETKATAAREI TIS, desero, derelinquo, relinquo, re- 
servo. ^22, perfide ago. H os. V, 7. Mal. IH, 10. ἐγκατελέπατε. 
Lege ἐγεαεελίπομὸν ex Syro. Ib. ν. 1. 14. 15. 16. - nia: 5n13, 
Hiph. et Niph. a 4». les. I, Ὁ. 9. & yy κύριος ἐγκατέλεπεν 

ἡμῖν σπέρμα, nisi Deus nobis reservaret semen. - T23Hiph. 
a px», profero. Ps. CXXXIX, 9. Libere verterunt. - n2*55 
Hiph. dimitto. Deut. IV, 51. los.I, 5. - bw, respuo. Tes. 
XLI, g. - (r5, robur. les. XV Il, 9. ἐγκαταλελεεμμέναι.  Và- 
dentur legisse 3i. Sed fortasse illud $v5 prorsus omise- 
runt in versione sua, et graeca vox ad sequens nat: ;pertinet, 
- ὉῺΣ, dimitto. Deut. XXXII, 15. Ies. XVI, ὃ. XXXH, 14. 
- nu, obliviscor. Deut. XXXH, 18. Obliviscs ap desertna 
Deum minime differunt. - 133, do. 1 Reg. XV, 4. ἐγκατέλεε-- 
πε αὐτῷ καταλειμμα.᾿ - Y, transgredior. Iud. Il, 20. ubi 
ἐγκαταλείπειν »ἱοίανο notat. -- 21. "qu. Ps. XXI, 2. .4qu. 
Symm. Theod. Yes. ὙΠ, 13. 'Àeod, lob. XXXIX, 11. ub& 
commítterenotat. Symm.Ps. X, 14. (Legit 33.) ubi ,utgerm. 
verlassen, notat: sperm .et Jidueiam ponere in aliquo. LXX 
Gen. XXIV, 27. XXVIII, 15. — mw), vastatio. les. XXIV, 
32.- ZW), revertor. Hos. XI, 10. Legerunt 317M nw. Sir. 
III, 16. (19.) ὁ ἐγκαταλιπὼν πατέρα, qui derelinquit, h. e. - 
auxilio destituit patrem in afllictione, egestate, senio con- 
stitutum. Ib. VII, 51. μὴ ἐγκαταλέπτης. h. e. primitiie, deci- 
mis , oblationibus ale et sustenta. 

VIDKATAALWILIANO, idem. sw. Ps. CXVIII, 55. 
adqu. Symm. Theod. Prov. X, 17. 

'"'ECPKATAAOXI'ZQ, in catervas distinguo, in ordines 
distribuo , in classes refero. vimm) Hithp. per genera recenseo. 
"ἢ Par. XXXI, 19. sec. Hom, Suidas: καταλοχίσαν, εἰς λόχους 
καταμερίσαι τὸ πλῆϑος τοῦ στρατοῦ. Pollux lib. I. c. 10. s. 175. 
«αταλοχίσαε εἰς λόχους διανεῖμαί ἐστι. «ἀγγίαπ. Tact. p. 17. Cr. 
Spandem, Obss, ad Iulian. p. 258. : 
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ἜΓΚΑΤΑΠ.Α]7᾽ ΖΩ, illudo. v^33 Hiph. ἃ v1, appro- 
pinquare facio. Tob. XL, 14. ἐγκαταπαίζεσϑαι ὑπὸ τῶν αγγέ- 
Ae» αὐτοῦ. Codurous legisse eos coniecit pnvi;, JMichaelis 
n*35.. Greve: Forsitan ví pa/pandi, 5n wastatoris no- 
tione acceperunt: lactus ut palparet vastator eius, quod 
pro superstitione innata facile ad. angelos transferre potue. 
rint. - nn, £error. Tob. XLI, 24. ubi verba πεποιημένον ἐγ-- 
καταπαίζεπθαν ὑπὸ τῶν ἀγγέλων μου erronee repetita ex Cap. 
XL, τά, videntur Greeio. Sed mihi de utroque loco igno- 
rantiam meam ingenue profiteri liceat. 

ἜΓΚΑΤΑ ILAHEZIZE, percuisio, terror. ΘΝ), idem. 
Esd:. 11I, 5. 

"EUK ATA ΣΚΕΎΟΣ, concinnus, elaboratus, S5n,per- 
fectio, perfectus ornatus , exquisitum ornamentum. Ezech. 
XXVII, 24. ἐγκατασκεύοις εἐλήμασι. lta etiam ex parte apud 
"guilam. Sed legendum fortasse est ἐν κατασχεύοις εἰλήμασι. 
Vide Drusium in: fragm. p. 651. Num fortasse i in mente ha- 
buit vocem "3? Adverbium ἐγχατασκεύως legitur apud 
Kustath. Od. &, p. 52. 57. 

'EUKATOIKE' $2, inhabito, incola sum. Bar. II, 17. 

"ETKATON, TO , intestinum , viscera. "wi, super- 
bia, magnifica. lob. XLI, 6. Legerunt nwíi per "metathesin: 
literarum, aut 31. Conf. Cappelli Crit. S. p.640. et 825. ed. 
reo. Terentius coniicit ἔγκυτα vel ἐγκυτὶ potius. Caeterunr 
verba τὰ ἔγκατα avro) in versionem Symmachi e LXX Iat. 
irrepserunt. - tc^» dual. viscera. «Αἱ, Ps. XXXIX, 9. - τον, 
muletrale, in quo lae deponitur. 4t. Iob. XX I, 24. "ubi muita 
in transferendo libertate usi sunt pro more suo. - 3*5. 
Ps. L, 11. CVIII, 17. Hebr. sec. Schol. ed. Hom. Iob. XX, 4. 
"dqu. Symm. Ps. LXI, 7. qu. Ps. LV, 5. ubi loco ἐν ἐγ- 
xaroig μου legendum: ἐν ἐγκάτῳ μου, ex Eusebii Comm. ad 
h.l. “44. Gen. XVIH, 14. sec. Coisl ubi ἐγκάτῳ αὐτῆς ad 
ΠΒῚΡΞ v. 12. referendum: est. - ἔὥΡΌ ΠῚ ν ψίϑοσγα, Gen. 
XLiII, 29. sec. Fat. Sir. XXI, 15. ἔγκατα, mens. Fulg. cor. 

"EDKATXIZX, exustio, ardur. aestus aliqua re excita- 
dus. et. Arund. Esther. VI, 10. ubi indignationem notat, 
et pro μετέβαλλε reponendum μετέβαλε. Verba sunt: μετέβαλλε 
τὸ τ πνεῦμα αὐτοῦ ἐν ἐγκαύσει. 

ἘΓΚΑΥΧΑ͂ΟΜ AIL, glorior , iacto. manvin Hithp. idem, 
Ps. CV, 46. Adde 1 Par. XVI, 55. - 55nn5 Hithp. 1 Par. 
XVI, 55. sec. Compl. Ps. LI, 1. XCVI, 7.- amv, rugio. Ps. 
LXXIIT, 5. 

"ELTKEIMAI, incumbo, inclino, propensus, bene affe- 
cius sum. 995 , complaceeo. Gen, XXXIV, 19. ἐνέχειτο τῇ 0v- 
yore lexaj , bene affectus erat in filiam Iacobi. - ^35, 
J gmenium. Gen. VII, 21. ἔγκειται τ διάνοια τοῦ ἀνθρώπον 
ἐπιμελῶς ἐπὶ d πονηρὰγ valde propensa est mens hominis ad 
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mala. - y5xb, in recondito loco. .4qu. Yoh. XX, 26. τοῖς ἐγ- 
κειμένοις αὐτῷ, adkaerentibus s. incumbentibus. illi. - ya. 
Symm. Gen. 1V, 7. Suidas: ἔγκειται, ἐπίκειξκαε, λίαν ἐπεϑυ- 
μητικῶς ἔχει. 

᾿ἜΕΙΔΕΝΤΡΙ ΖΏ. aculeis configo, insero. Sap. XVI, 
41. exer. ρίζοντο sec. Pat. quod vulgo vertunt: insereban- 
fur, sicutramus unius arboris alteri inseritur et inoc«latur; 
sic D*us memoriam legis a ludaeis quasi ablatam per poenas 
lis restituit. Ego vero reddere mallem stimuZabantur, pun- 
gebantur, sc. a serpentibus, In aliis libris legitur ££exev- 
τρίζονιο. —— 

""EFKHAET'9,, funero, humo, 4Macc. XVII, 9. ἐγ- 
κεκήδειννται, humati iacent, 

'"FEKLXXA $2, coitum appeto, coeo, concipio. tam, in- 
cafeo, de calore venereo. Gen. XXX, 59. ἕνα ἐγκισσήσωσε τὰ 
πρόβατα εἰς τὰς ῥάβδους, ut conciperent aut coirent greges 
iuxta baculos, Ib. 40. 42. XXXI, γο. Symm. Gen. XXX, 58. 
Hesych. ἐγκισοήσωσιν, ἐπεϑυμήσωσεν,, intell. συλλαβεῖν», quod 

^ Phavor. addit. Lex. Cyrilli MS. Brem. ἐγκισσήσωσιν, ὀχευϑῶ- 
94, συλλαβωοιν. Vide quoque Suidam. 

'"ETKAEI'A2,  includo ,| in vincula coniicio. sow, 
vinctus. J4qu. (vel potius Symm.) Gen. XXXIX, 22. Zyxe- 
κλεισμένοι. Conf. Pischeri Clav. p. 45. - *nu.na ma33, in 
domo libera s. separata. Symm. a Reg. XIV, 5. ἐγκεκλεισμέ-- 
vog ; ubi aut legit n*us3n, a vi3n, Jigavit, aut, quod proba- 
bilius est, sensum expressit. Sermo enim ibi est de leproso, 
qui in leprosorio includi solebat, ut separatus maneret a 
reliquis. Pertinet huc etiam locus 2 Par. XXVI, 21. ubi Znc. 
habet κρυφίως ἐγκεκλεισμένος pro eodem. - vio3nn, subiicio 
me, Psalm. LXVIII, 30. sec. 4/d. N. L. - *xv3 part. Niph. 
detentus. .4qu. 1 Sam. XXI, 7, - ^9, claudo. Ez. III, χά. — 
myc, verbale foem. recedens. Theod. LXX Ies. XLIX,21. ἐγ- 
κεκλεισμένη, inclusa. Vulg. captiva. Legerunt i2, ἃ 336, 
claudo, includo. - "yp, grus.. Symm. les. XXXVIII, 14. 
habet inc/usa secundum Hieronymum. Non legit 115, sed 
sumsit pro participio Pahul ab inusitata radice 33», et ita 
intellexit. Cha/daeus similiter 4*n«3: nam "nw Chald. re- 
spondet hebr. 339. 2 Macc. V, 8. ubi pro ἐγκλεισϑεὶς, quod 
pugnat cum sequentibus, legere mallem ἐγκληϑεὶς ν accu- 
satus, . 

"EPKAHPONOME'Q , haeredem relinquo s. facio. 
i31, idem. Deut. IIT, 28. ἐγκληρονομήσεν αὐτοῖς πᾶσαν τὴν 
γῆν, haereditatis loco ipsis dabit omnem terram. Ita Comp/. 
Reliqui libri κατακληρονομήσει habent. 

"EDKAHPOZ , haereditarius , consors ," particeps. 
nbm, Aaereditas. Deut. IV, 20. sec. Jat, λαὺν ἔγκληρον, ubi 
"Mid. καὶ κλῆρον habet, quod propius ad textum hebr. accedit. 
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Voce éyxigpów, qvae deest in Lexicis, usus est Jelian. 
F. H. VHI, i. Hesych. ἔγκληρον, ἐπίκληρον , πλούσιον, 
ἐνουσιον. 

CEPKAHTOZX, dequo ad alios iudices provocare licet 
et provocatur. nynwh, in apprehensionem. Lev. XIV, 54. ἐγ- 
κλήτου sec. libros nonnullos, ubi legendum est vel ἐγκλήρου; 
vel ἐγκτήσου, quod reliqui libri habent. 

"EPKAL NK, inclino, fugio, de acie. mp3, idem. 
Inc. Ex. XXII, 2. ἐγκλῖναε κρίσιν, pervertere ius, ubi reli- 
qui libri ZxxAivas habent. - γ5, frango, it. Zerreo,, pertur- 
bo. Deut. XX, 4. ἐγκλίνητε sec. Compl. ubi ali ἐκκλίνητε ha- 
bent, sensu fere eodem. - "vbx, claudico. Gen. XXXII, 
51. ἐνεκλίνετο sec. cod. 57. Holm. ubi olmesius: Glossa est 
forsan apposita explicationis ergo ad vocem τῶν ὁ ἐπέσκαζε 
inusiiatiorem. 

'ELK.AO10' OQ, alligo. "3$, alligo, cireumligo. Prov. 
VI, 21. ἐγκλοίωσαι περὶ σῷ τραχήλῳ, circunda collo tuo. 

"EDKO4' ALA , intestina. 35, intimum. Lev. T, 9. 15. 
ubi alii habent τὰ ἐν τῇ xoig. Ὁ 

"EFKOLAOZ, introrsum cavus, concavus, In compera- 
tivo ἐγκοιλύτερος. pror, profundus. Lev. XII, 51. y ὄψες éy- 
κοιλοτέρα τοῦ δέρματος. ᾿Εγκοιλαίνω legitur apud Zlerodoz. 1M, 
78. p. 116, 5 

'EUTKOULAMIMA, sculptura,  mn2, seulptura, caela- 
tura. Exod. XXXIX, 5. ubi alii ἐκχύλαμμα habent, sensu 
eodem. ] 

'"EUKO AATITOX, insculptus. nins, sculptura. 1 Reg, 
VI, 38. 29. - vbi, sculpo. 1 Reg. Vl, 51. 

'"EPKOAAIITÉA, insculpo. ntn part. exaratum, in- 
sculptum , inscriptum. .4L. Yer. XVIT 1. - nrbes, sculptura. 
1Reg. VI, 51. - »bp, quod inter alia notat sculpere, in- 
sculpere. 1 Reg. VI, 94. - nn5, aperio. «Αἱ. Ex. XXXIX, 5. 
ἐγκεκολαμμένους. 

ἜΤΚΟΑΛΜΑΘ, agglutino, adiungo. 9555 Hiph. a v33, 
attingo. Zach. XIV, 5." 

"EPKOMBK MATA, vincula, vel nodi , vel fibulae 
manicarum. twp plur. redimicula, alligamenta. Theod. 
fes. 111, 20. Yn Ax. perperam refertur ad níq2x2, ac est 
potius zdlquilae vindicandum. Etym. M. ἐγκόμβωμα, ὃ δεσμὸς 
τῶν χειρίδων., ὃ λέγεται παρ᾿ .«ϑηναίοις ὄχϑοιβος, ὑπὸ δὲ ἄλλων 
κοσυμβη. εἴρηται παρὼ τὸν κόμβον. κόμβος γὰρ ὦ ὑψηλὸς τόπος» 
ἀφ᾽ οὗ τὸ κομβάζειν τινὲς ϑέλουσιν εἰρῆσϑαι. Vide Hesych. s. v. 
κοσύμβη et κοσσύμβη, ac Suidam s. κύσυμβος. Conf. quoque 
Cuperi .4potheos. Jiomeri p. 144 sequ. ac. Sibranda ( Bibl. 
Brem. Cl. VII. p. 964.), qui docuit, ἐγκόμβωμα etiam. vesti- 
menti genus fuisse, quod vinculo vel nodo arctius constringé 
soleat. 
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"ECTKOMMA, scandalum. w$a, tendicula, láqueus. 
Inc. Ex. XXXIV, 12. Hesych. £yxouuo , πρύσκομμα. 

"ETKOIIOZ, laboriosus, difficilis. y3*, lassus. Cohel.. 
I 8. πάντες οἱ λόγοι ἔγκοποι. Hieron. res difficiles. Hesych. 
Eyxonos , óvoyegeig. - v?5, deglutior. Theod. Ἰοὺ. VI, 5. &- 
κοπου λόγοιν e h. 1, notat moduns excesserunt. Symm. habet 
κατάπεκρον λόγοι. 

"ἜΙΚΟΠΟΝ IIOIE'Q, laboriosum facio, fatigo. . niin 
Bipb. a ni», moerore afficio, lob. XIX, 2. ἕως τένος ἔγκοπον 
ποιήσετε τὴν ψυχὴν μου: quousque fatigabitis animam meam, 
h. e. molestiam mihi facietis ? τ rud Hiph. a vi fatigo, 
les. XLIIL, 25. οὐδὲ £yxonov ἐποίησά σὲ ἐν λιβάνῳ, neque 
fatigavi te thure, sc. offerendo s. adolendo. 

'EDKO IIT42, incido, exscindo. Pass. ἐγκόπτομαι, ex- 
scindor, pereo. *n32, idem. Iud. VI, 25. ἐγκόψεες τὸ ἄλσος 
sec. Oxon. ubi reliqui libri fortasse rectius ἐκκόψεις habent. - 

ims, nomen propr. campi Zfeghiddon. . Zach. XII, 11. ἐγχκο- 
πτομένων sec. Compl. ubi reliqui libri habent ἐκκοπτομένου. 
Deduxerunt a $1, excidit , succidit, incidi. - vp, inis. 
Dan. IX, 26. ἐγκοπήσονται ἐν κατακλυσμῷ , peribunt in 
diluvio. . 

ἜΓΚΟΤΕ Ω, graviter irascor, infensus sum, ab & 
τος. ira, quam quis adversus aliquem fovet. mu, odi. den. 
XXVII, 41. ἐνεχότει, admodum infensus erat. Suidas : irixó- 
vé δοτικὴν ἐμνησικάκειγ ὠργίζετο. Ps. LIV, 4. ἐν ὀργῇ évexor ouv 
pot, valde mihi irascebantur, Fulgatus ibi legisse videtur 
ἐνεκόπουν. Hesych. ἐνεκότουν μοι, ἐμηνέαζον, ἐμνησεκάκουν. 
Suid. ἐνεκότουν μοι» μετ᾽ ὀργῆς ἠναντιωθϑησὰν μοι. ldem: ἐνε- 
κύτει, δοτικῆ, ἐμνησικάκει» ὠργέζεεο. Etymol. MS. ἐνεκότυυν 
μοι ἐμηνίαζον,, ἕχραινον (legendum videtur 749 9uwov) , 
ἐμίσουν. Voce etiam usus est Sophocles. Vide Hesych. in 
ἐγκουράδες. 

"EFKO' THMA, ira vetus et gravis. nnn, terror. AL. 
Ier. XLVIII, 59. Sc. odio babere solemus, qui nos terrore 
afficiunt. Hesych. ἐγκότημα, ὀργὴ, μανία, 

"ETKO THEIZ. iracundia. wowum, odium. Aqu. Hos. 
1X, 6. Sc. ira est cum odio arctissime coniuncta. Hierony- 
mus ad h. |. ,,Pro amentia, ἦς e. μανία, "4quila vertit ἐγκότη- 
0i», quam ros vel Sracuidam vel memoriam, doloris in latino 
possumus aicere.** 

'ETXPA TEIA, continentia , temperantia. Sir. XVIII, 
29. Hes. ἐγκράτεια, ἄσκησις. Suid. ἐγκράτεια, ij τῶν κακῶν 
ἀποχή. Conf. Suiceri Thes. T. ΤΙ. p. 999. 

'ELKP.ATET OMAI, contineo me, obfirmo me, corro- 
boro me. pownn, Hitbp. idem. Gen. XLIII, 51. ἐξελϑων ἐνὲ- 
κρατεύσατο, egressus obfirmabat se. 1 Sam. XIII, 12. ἐνέκρα- 
τευσάμην, h. e. ausus sum , éd inihi. sumsi. — "cw, tan- 
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quàm delinquens. Theod, 2 Sam. XIV, 15. τοῦ ἐγκρατεύσασϑαι, 
1 Montf. transtulit u£ firmetur sc. propositum eius, s, ut 
rmiter sibi proposuerit. Arbitror, eum legisse 5zwu (guod 
posuit, sc. in animo suo. les. LI, 10.) aut t2" (a rad. 
rt Gen. XXIV, 55. sec. Kri), e£ appositum est. Potest tamen 
ἐγκβατεύεσϑαι h. 1. quoque verti: vzm facere sibi. 

'ELK P AT, contineo, vi retineo, robur habeo. pum 
Hiph. si detineo. Ex. IX, 2. - pn3; evello. ἴον. XVIII, i4. 
Tta. Bielius e JTrommio, qui habet ἐγκρατείη. | Sed omnes 
libri exhibent ἐκραγείη. ab ἐχρήγνυμε, effringo, erumpo. 

'ETKPATH'X, temperans , continens, it. compos. Sap. 

VIII, 21. compos voti, ln eadem significatione legitur quo- 
qe Sirac. VI, 29. ubi Fulg. continens sensu eodem. Vide 

relschneideri Spicileg. p. 78. Sir. XV, 1. ἐγκρατὴς γνώσεως, 
qui habet scientiam. Sirac. XXVII, 5o. ἐγκρατὴς ν obnoxius. 
Susan. 58. ἐκείνου μὲν ovx EP NI te ἐγκρατεῖς puicpes, illius 
quidem non poteramus compotes fieri. 2/Macc. X, 15. ἐγκρα- 
τεῖς ἐπεκαίρων ὀχυρωμάτων ὄντες, tenentes opportunas munitio- 
nes. ΤΡ. v. 17. ἐγκρατεῖς ἐγένοντο τῶν τύπων; ὁοομραδαπὲ loca. 
Vide et 2 Macc. XIII, 15. 

* ELKP ATA X, temperanter, continenter. t3?53, in. cor- 
pore. Lev. XXIII, 29. sec. cod. X. et Lips. Videtur legen- 
dum ἐν κράτει, nisi adverbio ὁ ἐγκρατῶς eandem notioném tri- 
buere velimus. Jesych. ἐγκρατῶς, xapreguxüg, ὑποτακειχῶς. 
Adde Polluc. Onom. 1V, 11. 

"EDKPEMA, seu ἐγκρεμάννυμε, suependo in. m2, 
datus sum. ἃ Sam. XVII, 9. ἐνεκρεμάσϑὴ iv τῷ δένδρῳ sec. 
Compl. ubi alii ἐκρεμάσϑη habent. Vox hebr. h. 1. notat sus- 
, rukesin teneri. 

'"ETKPI'Z, laganum, I elkortdm vel placenta ex oleo 
melle admixto. ve», humor. Num. XI, 8. ubi quam expresse- 
rint vel lectionem cod. hebr. a nostra diversam, vel notio- 
nem vocabuli hebr. nobis ignotam, nemo fácile dixerit, - 
max, laganum , placenta. Ex. XVI, 51. Gloss. in Octat. 
£yxgig ; γλύκασμα ἐξ ἐλαίου. Suid. ἐγκρὶς , γλύκασμα ἐξ ἐλαίου 
ὕδαρές. ta etiam in Lex. 8. Cyrilli Barocc. et in Gloss, 
Bibl. Coisl. p. Ág1. Lex. Cyrilli MS. Brein. ἐγκρὶς γλύχασμα 
ἐξ ἐλαίου ὑδαρὲς. ἢ ἀμύλιον. Hesych. ἐγκρίδες, πέμμα ἐλαίῳ 
ἑψόμενον καὶ μελετούμενον. ἔνιοε δὲ ἀμωνέιτας. "thenaeus 
lib XIV. pag. 645. Vide et Eustathium ad 1). σ΄, pag. 
1108. 

'ETKPOT'Q, infigo, impello. vpsna, insidior, illa- 
queo. qu. 1 Sam. XXVIII, 9. pro vip3np, part. Hithp. ἐπ 
tendiculam ponis te, habet ἐγκρούεες. Soil Vp3 pr. 2t 
pulsare notat, ut docuit Szmonis Lex. hebr. s. h.v. - »Ὲ 
Ἴξο, ἐηλψο, Iud. IV, 21. XVI, 14. 


, 
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"EDKP T'IIT&2, abscondo. *us5 s. n3n, lateo. Amos.IX, 
5. ἐγκυυβῶσεν sec. lex. et B. - "Ah, "vedeo. Anc. Ps. X, 8. 
pro 2203 Auh, sedet in insidüs, ἐγκρυπτέται μετὰ δόλου. Non 
male quoad seusum. - E95, abscondo. Los. VIL, “1. Iob. 
XX, 26. Prov. XIX, 24. - ^no, abscondo. 4qu. Theod. Yob. 
XX, 26. ἐνεκρύβη. - aw», placeniam aut panem subcinericium 
coquo. Ez.IV, 12. Vide s. v. ἐγκρυφίας. Aliquando putabam, 
eos aw et xw h. 1. iavicem permutasse. - q2x. Hos. XII, 11. 
"Aqu. Theod Tob. XX, 26. τοῖς ἐγκεχρυμμένοις αὐτοῦν - "roww, 
pono. Genes. XXXI, 34, ἐνέκρυψεν sec. Oxon. Bene quoad 
sensum. 

'EDKP TOI AZ, sc. ἄρτος, panis genus, quod sub cine- 
ribus εἰ prunis coquitur, q.d. subcinericius aut abdititius, 
mago τὸ ἐγκρύπτειν. lidem panes quoque dicebantur ἅπανϑρα- 
κίδες ν 4. d. sub prunis cocti. 31v5, placenta. | Reg. XV 1, 
12.- nyv, ni, idem. Gen. XV I1, 6. Ex.XII,5g. Hos. vit, 
8. - sos, tóstum , torta, a bos, obtegere. "qu. et Theod. 
(nam pro Q in Hex. sinbeudusi est e, ^ut temporis iniuria 
lineola in litera 9 interciderit. Omnes enim codd. τῶν o in 
lectione uai; consentiunt.) fud. VII, 15.- "a2x*, lapis igni- 
tus, candefactus. 1 Reg. XIX, 6. Vide infra s. v. ὀλυρίτης. 
Hesych ἐγκρυᾳίας» ἄρτου εἶδος, ὦ ἐν σποδῷ γενύμκενος τῷ 
(lege πεσσόμενος διὰ 10) μὴ εἶναι κλέβανον. Similiter Lexic. 
Cyril MS. ἐγχρυφίας, ὁ ἐν σποδιᾷ γενόμενος ἄρτος. Lex. MS, 
Bibl. Coisl. p. 471. ἐγκρυφίας, ἄρτος ὦ ῥδυπαρωτός. ln eadem 
Bibl. pag. g. e Cod. MS. Octat. nota baec affertur ad Genes. 
XV, 6. ἐγκρυφίας ἄρτος καλεῖται ὁ ὑπὸ τὴν σποδὸν χωννύμε- 
vog καὶ κρυπτόμενος ἐν τῷ ὀπεᾶσϑαι. Conf. Etym. M. in ' 4u- 
qudpopta , Eustathium ad Od. £, pag. 241. Bochartum Phal. 

1. JL. c. 52. et Zieroz. P. I. 1. 11. c. 24. p. 327. Intt. ad Polluc. 
: 571. 7. .d.. Bonitii diss. de ἐγκρυφίαις veterum, Lips. 1720. 
ac Michaelis Suppl. p p. 1045. 

"EUK TA O3 AI, acquiro, possideo. yw, Niph. posses- 
sor fio. Gen. XXXIV, 10. 

*" EDKTHM 4, possessio. n3po, idem. Num. XXXI, 9. 
sec. codd. Zo/mes. ubi cod. 55. habet ὅσα ἐκτήσαντο, alii 
autem libri ἔγκτητα. Vide Palcken. ad Herodot. V , 25. 

"EUKTHAXIZ, acquisitio, emtio. ΠΝ, possessio. Αἱ. 
Lev. XXV, 15. - mgp. Lev. XXV, 16. 

"EUKTH'TOZ, acquisitus, emtus. ny, possessio. Lev. 
XIV, 54. - n3zn, "idem. Num. XXXI, 9. - yp, idem. Lev. 
XXII, 11. 

"EPFKTKAIOZ, circularis, ad omnes pertinens. Dan. 
IV, 54. sec. Chis. ἐπεστολὴν ἐγκύκλιον, epistolam encyclicam : 
ubi vid. Homanus editor et Michael. p. 31. Etymol. M. 511, 
51. ἐγκύκλεον, ἁπανταχοῦ καϑολικόν. 
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'ETKYT'KAXIE, circumvolutio, rotatio. Sir. XLIII, 
14. ἐγύρωσεν οὐρανὸν ἐγκυκλώσει δόξης. 

'"EFK TAI, involvo, implico, it. devolvo,  evolvo. 
oivnn, Hithp. exuito. Prov, VII, 18. ZyxvAi t pev ἔρωτι. im- 

/icemur mutuo amoribus. - ΨΚ, claudico. /nc. Genes, 
XXXII, 51. ἐνεκυλώτο.  v*x pr. notat se incurvarit aut 
inclinavit. Sir. XXII 14. ἐν duagréat: οὐκ ἐγκιλιασϑηπονίαι͵ 
peccatis non involventur aut implíicabuntur. Ibid. XXXVII, 
5. πόϑεν ἐνεκυλίσϑης, unde prorupisti, s. unde devo- 
luta es. 

*"'ETKT'M9N, gravidus, i. q. ἔγκυος. Mb», foetae ma- 
tres in grege lactantes. Symm. Ps. LXXVII, 71. Vulg. foe- 
tantes. Hier. foetas. .Phawv. ἐγκύμονος, ἐγκύου οὔσης. Ita. 
quoque Suidas. Hesych. ἐγκύμονα, ἔγκυα. 

"EI'K TOZ, praegnans, gravida. Yy3, idem. Ier. XXXI, 
8. Sir. XLH, 10. 

*"EDPKT IL1'$, pronus incumbo , incurvo me ad .intro- 
spiciendum. TFjpuj, videor, respicior. Cant. VI, 9. 5j ἐγκύπτου-- 
σα sec. Zlex. Sed legendum ibi potius est Zxxvnrovoa. 
Bel et Drac. 59. sec. cod. Chis. ἐγκύψας εἰς τὸν λάκκον. 


᾿ἜΓΚΩΜΙΖΩ, laudo, 555: 55s, Pih. et Pyb. Prov. 
ΧΙ, 8. XXVIT, 2. XXVIIT, 4. - bas, laus. Prov. XXVII, 
21. - n33, multiplicor. Prov. XXIX, 2. ubi pro n1233, cum 
psi, οὐ pef legerunt ni5333: nam 1333 est ἐγκώμιον, 
cap. X, ὃ, 

P 'EUDK9'MION, laus, praeconium. n233, benedictio. 
Prov. X, ὃ, μνήμη δικαίων μετ᾽ ἐγκωμίων, Bene quoad sensum. 
Vulg. cum laudibus. Habet quoque vox hebr. hanc significa- 
tionem. Esth. II, 25. Zv ἐγκωμίῳ. 

'"EFPH'lOPOZ, vigil. "ww, coecus. Thren, IV, 14. 
Legerunt tv, ab we», eigil — ^». 4qu. et Symm. Dan. 
IV, το. ubi vid. Seharfenb. Hesych. ἐγρήγορος, εὐγρήγορος. 
Lex. Cyrilli MS. Brem. ἐγρήγοροι, ἄγρυπνοι ἢ ἄγγελοι. Confer 
Fabricii not. ad Cod. Pseudepigr. V. T. p. 180. 

"EDXEIPAZOQ. 530. Ex. XXII, 26. sec. codd. Hom. 
Sine dubio vitiose pro ἐνεχυράσῃς. 

*EDXEIPE $3, manum admoveo , aggredior , molior, 
mihi propono. wwe, Hiph. a ww», decipio. ler. XL1X, 15. 
5 παιγνιὰ σου ἐνεχείρησε σοι, illusio tua te aggressa est. — 
trt, cogito. ler. LL, 12. ἐνεχείρησε (sic enim legendum e 
cod. Alex. pro ἐνεχείρισε) καὶ noujote κύριος, ἃ ἐλάλησεν, sibi 
proposuit , et faciet Deus, quae locutus est. Hesych. ἐνεχεί-- 
ρησέν, προέϑηκεν. - 12, fodio. ler. XVIII, a2. ἐνεχείρησαν 
λόγον εἰς συλληψίν μου, molti sunt aliquid in capturam 
meam. 


ec 
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ἜΓΧΕΙ PHMA, conatus, molimen. me", cogitatio. 
Jerem. XXIII, 20. XXX, 22. Hesych. ἐγχείρημα, τόλμημα, 
ἐπιτήδευμα. ' 

'"EUCXEIPIAION, quod aliquis. manu. tenet, pareus 
gladius, pugio, culter. 3n, gladius. Ex. XX, 25. XXL, 5. 
4. 5. L, 2. τόξον καὶ ἐγχειρίδιον ἔχοντες, arcum et ρωσέοπεπε 
habentes. Conf, Ep. lerem. 12. ac Herodotum lib. I. c. 214. 
KHes. ἐγχειρίδιον, ξιᾳίδιον μιχρὸν, ἢ τμητεκὸν ὄ ὄργανον. Lex. 
Cyrilli MS. Brem. ἐγχειρέδεον, ξίφος. - noo, virga. Symmach. 
Gen. XXXVIII, 18. ubi vid. AMontfauc. ac Scharfenbergius, 
cui στρεπτὸν ἐγχειρίδιον ad 5n pertinere videtur. G/ossae: 
ἐγχειρίδιον (lege ἐγχειριδίων), manualium. Hesych. ἐγχειρίδια, 
τὰ ἐν τῇ χειρί. Conf. Drusium in. Fragm. p. 52. 

"UTXEIPIZQ, i; manus do, trado, committa, i. 4. 
ἐγχειρέω. nto cum, dispono praefecturas. 2 Paral. XXIIT, 
10. ἐνεχείρισεν τὰ ἔργα οἴκου κυρίου διὰ χειρὸς ἱερέων, commit- 
tebat opera domus Domini manibus sacerdotum. - ἔτ, 
cogito. ler. LI, 12. ubi tamen pro ἐνεχεέρεσε Veg degere 
mavult ἐνεχείρησε. - n, fodio. lerem. XVIII, Vid. 
8. V. ἐγχειρέω. 

ἜΤΥΧΕ Θ, infundo. pn Hiph. a p", evacuo. Ter. 
XLVIII, 11. ἐνέχεεν ἐξ ἀγγείου εἰς ἀγγεῖον. - τοῦτ, Hiph. a 
Ὁ, pono. Exod. XXIV, 6. Tud. Vf, 19. sec. lex. Oxon. et 
Ald. - px, fundo. 2 Reg. IV, 40. 

'ETXPIU, inungo. rh, lacero, rumpo. ler. IV, 50. 
ἐὼν ἐγχρίσῃ στίβη τοὺς oq ϑαλμούς. Rumpere oculos stibio dici- 
tur h. l. pro ultra modum implere, ut multis docuit Simonis 
Lex. Hebr. p. 1461. Adde Tob. VI, ὃ. XI, 5. 

AM 'Z9, immoror. *nw, Pihel, differo. Prov. 
XXIIL 5o. - twv, part. Hiph. diluculantes, Inc. Ps. 
CXXXVI, 2. — nbnin, exspectatio, Prov. X, 20. 

'"ETX$ PIOZ, indigena. mw, idem. 'Exod. XH, 
Lev. XVIH, 26. Num. XV, 27. - yw, terra. Gen. xxxn 
1.5 Esdr. VI, 25, 2 Macc. IX, 2. Hes. ἐγχώριοι, ἐκ τοῦ δὐ- 
τοῦ τόπου ὄντες. 

'EIY, ego. Ponuntur hic tantum ea loca, ubi in textu 
hebr. nomen exstat. 24 pater. Iud. XT, 56. εἰ ἐν ἐμοί, Lege- 
runt *3 *x. - "jit, auris. les. XXXV Il, 29. "3m, in aures 
ziéas, πρὸς ut. - tc"nüM, Deus. Iob. "XXX VIII, 7. πάντες 
ἀγγελοὶ μου. Vbi pro μου sine dubio legendum ϑεοῦ. - nw, 
Deus mi. Ps. CIT, 24. Hic legerunt "Ms, ad me. - ποι, car- 
duus. Iud. IX, 15. ubi tamen pro ἀπ᾽ ἐμοῦ fortasse reponen- 
dum est ἀπὸ jauvov, coll. v. 14. quanquam et recepta lectio 
excusari potest. - cw, plur. a 42, vectes. Iob. XVII, 16. 
pir ἐμοῦ. Legisse videntur 5. τ 3, in rege. Aqu. 1 Sam. 
XVIII, 22. ubi aut pro ἐν ἐμοὶ reponendum est ἐν τῷ βασιλεῖ, 
aut ἐν ἐμοὶ est alius interpretis minus verba prementis;: - 1, 
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ius. Tob. XX VHI, 12. ubi tamen μοῦ post εἶδε, mutandum 
est in avzov. Hieron. oculus eius. — eme, venerunt. Tob. 
XXX, 14.. Legerunt *níx. - **, manus. ! Sam. XXVI, 18, 
ἐν ἐμοί. Adde Symm. 1 Sam. XXIV, 12. *«3, παρ᾽ ἐμοί. — 
*5, similitudinis. Gen, XXV, 51. ἐμοὶ ὀήμερον. Τιὰ quoque 
Mugustinus lib. Y. Zocut. mihi hodie, Suspicor tamen, initio 
Scriptum fuisse dol σήμερον, - "b, mihi. Genes. XXXI, A1. 
ταῦτα μυὲ εἴκοσεν ἔτη ἐγοὶ εἰμὴ ἐν τῇ οἰκίᾳ cov, hos ego viginti 
annos sum in domo tua. ? Par. XXXV, 21. τί ἐμοὶ καὶ σοί; 
quid mihi tecum est? Vide et 5 Sam. XVI, 10. τ Reg. XVII, 
18. “14. Yoel. HT, 4. et ex. IN. 7. sub τίς. - "μὸν, non. Ps. 
XXXV, 16. Non legerunt *b: nam idem sensus exoritur, si 
25 interrogative accipiatur pro x55, et*5 subaudiatur: nam 
annon pacem sc, mihi loquuntur? h. e. mihi quidem vel 
certe pacem loquuntur. Conf. Buxtorf. 4nticrit. pag. 647. — 
^15, Ps. LXXVI, 8. pro ἡμῶν LXX sine dubio scripserunt 
jui», nam in hebr. perspicuus est dandi casus. - ἴθ» quis. 
2 Sam, XVIII, 12. Sc. *5 bic duriusculum LXX videbarur, 
mec forte videbant, quomodo reddi posset commode: ideo 
sensum reddiderunt, ac pro "5 interpretati sunt *5, illud 
desumentes ex praec. v. ὅν. V. Buxtorfii Adnticrit. p. 575. - 
x5, anima. Num. XXXI, 50. περὶ ἡμῶν. - "cw, equus. 
4nc. lud. V, 22. ubi pro μου legendum est Zruov. - "py, 
oculus. les. XXIV, 17. ἡμῖν. Trendelenburg. ad. h, 1. putat, 
eos loco 122*75 legisse 525, Sed potius sensum expresserunt. 
τ tm35, facies. Exod. ΧΧ, 5. - *v5x, claudicatio. Psalm, 
XXXV, 16. κατ᾽ ἐμοῦ, ubi pro *x5x3 forte legerunt την — 
23p, medium. Ex. XVH, 7. XXXIV, 9. Deut. XXXI, (4. - 
?b33, pes. Iud. VHT, 5. ubi pro "2113, in. pedibus. meis, h. e. 
qui imperio meo paret, habent: rg uev ἐμοῦ. - πος nomen. 
Yos. VII, g. Praeterea legitur Iob. 1, 17. ubi nihil est in.textu 
hebraico, et yuiv est contra nos, ac Ps. ΧᾺ XIX, 10; ubi pro 
dg ἡμᾶς Semlerus. coniicit legendum. esse | ζξαίφνης, ἀξ ad 
uhnreferatur. Sed Fulgatus illud ἐφ᾽ ἡμᾶς prorsus omisit. ᾿ 
6OSCTEPR! EJMI, ego: sum. | 25s, ego. les. XLAI, 15. 
"Hat AQ I Zíà, ad terram prosterno, terrae alíido, solo 
Aequo. 2w, sedeo. les. IIl, 25. εἰς τὴν γῆν ἐδαφιοϑήσῃ, in 
terram prosterneris. — who3, desero. Ez. XXXI, 12. Permu- 
tasse videntur t/v2 cum vi23. - -y&3, Pih. ado. Psalm. 
CXXXVI, 9. ἐδαφεεῖ. Phavor. ἐδαφεξῖ, npooxgovott, προσρήξει. 
- τῶ, Niph.a rad. πιο, incurvatus sum. Symm. les. XXIX, 4. 
-oE, Niph. a txw, desolor. Amos. IX, 14. οἰκοδομήσουσεν 
πόλεις ἠδαφισμένας, aedificabunt urbes δοίο adaequatas: 
coll. Luc. XIX, 44. - ez*, Pih. a//ido, Hos. X, /5.. XIV, 
3. ὑποτίτϑια αὐτῆς ἐδαφιαϑήσεται, infantes eius adhuc e ma-- 
milla pendentes 50/o alidentur. Nah. 111, 10. τὰ νήπια αὐτῆς 
ἐδαφιοῦσε, infantes eius a/fident terrae. Hesych. ἐδαφέσϑησαν, 


258 "EA4400X — "E1EXMAÁ 


εἰς ἔδαφος ἀνηρέϑησαν. Id. ἐδαφιοῦσι, προσκρούσουσι τῇ γῇ. 
Gloss. MS. in Proph. ἐδαφιοῦσι, προσκροτήσουσιν τῷ ἐδάφει. 
Cf. quoque Ler. Δι T. 8. h. v. . 

"EA4AGOX, pavimentum , solum. m2*N, imum. Dan. 
VY, 24. - yy, terra. Ez. XLI, 16. 20. - 55i, excelsum. Job. 
' YX, 8. Libere verterunt, - t2*0i5, plur. fundamenta, Yerem. 
XXXI, 55. - ἔπι torrens. Symmach. sec. marg. cod. :08. 
Holm. Vos. XV, 4. Scil, 53 notat quoque Zocum depressum, 
per quem aquae Jluunt, vallem cum torrente. - ^53, pulvis. 
Ps. CXVIII, 25. Ies. XXV, 12. XXVI, 5. -. voa, fundus, 
solum. Num. V, 17. 1 Reg. V], 15. 16. 531. VII, 7. Symm. 
Jos. XV, 45. Sir. XI, 5. ἐπ᾿ ἐδάφους. P'ulgatus male: in throno, 
Potius est im solo, humi, hoc sensu: multi tyranni throno 
privantur, ut sit antithesis. Ibid. XX, 18. (uhi intellegitur 
pavimentum lapidibus stratum, in quo si quis praeter ex- 
spectationem cadit, ob duritiem pavimenti graviter se lae— 
dir. Alii zectum intellegunt, quod pavimentum vocatur, quia 
in Palaestina tecta non erant acuminata, sed plana, ut in 
ipsis ambulare et coenare possent.) XXXIII, 10. ἔδαφος est 
i. 4- 77» terra. 

EALE'M, Edem, hebr. y» Eden, pr. voluptas, deinde 
nomen loci, ubi olim paradisus erat. Gen. II, 8. 10. IV, 15. 
Hesych. ᾿Εδὲμ, τρυφή. Suidas : ᾿Εδὲμ, τρυφὴ ἑρμηνεύεται, καὲ 
ó παράδεισος. 

"EAEZM A, edulium, cibus. v1, chald. cantiones, in- 
strumenta musica pulsatilia. Dan. VI, 19. Ita nempe nec 
temere putavit 7Aeodotion vocem chald. h. 1. explicandam 
esse, - ΤΏΡ et nipyun, plur. cupedíae. Gen. XXVII, 4. 
g. 9. 14. 17. 31. Adqu. Symm. ac LXX Prov, XXIII, 5. Ia 
omnibus his locis Z'u/lerus Miscell. SS. 1, 17. p. 119. reponi 
oportere contendit ἡδύσματα (ἐδεπμώτων pro rdvanarov Scri- 
ptum est apud Po//uc. Vl, 65. Clem. lex. p. 140. B. coll. C. 
"then. pag. 127. D.): sed satis eum refutavit Fischerus de 
Ferss. GG. V. T. p. 25. seq. - n3tn, secundanum. | Sam. 
XV,g.. Legerunt ΟΣ ex nonnullorum sententia. Quidni 
ceinu, pinguia? quae fuit coniectura 7lubigantü. - o, 
arcanum. consilium. Psalm. LIV, 15. ἐγλύκανας uoc ἐδέσματα, 
dulces mihi reddidisti cibos. Secundum Cappellum in Crit. S; 
p. 244. legerunt ^x, nam mx est venatio s. ferina, viaticum. 
Sed JBuxtorfius in Znticrit. p. 655. recte monuit, «i2 non ita 
affine esse τῷ nx, ut errore scribae alterum pro altero po- 
tuerit subrépere, putat potius, LXX Ὁ accepisse pro 
Two mo, quod notat cibum, edulium, ferculum, gutturali 
v vel elisa, vel in » mutata. 7ycAsenzus in tentam. p. 80. eos 
4*5 in mente habuisse existimat. Fortasse tamen 110, aut 
simile quid legerunt. HesycA. ἐδέσματα, φάγια (fortasse προς-- 
φαάγια), βρώματα. hav. ἐδέσματα, βρώματα. 
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"EANON, dos, dóotale munus, donum sponsi ante nu- 
piias. ^no, dos, qua uxor emitur. Symm. Gen. XXXIV, 12. 
Inc. sine dubio Symm. 4 Sam. XVIII, »5. Conf. 4eian. V. H. 
XH. c. 1. Hesych. in v. ἀναεδνον" "Eóva δὲ ἐστε τὰ πρὸ τῶν 
γάμων ταῖς γαμεῖσθαι μελλούσαις παρὰ τῶν μνηστήρων διδίμενα 
δῶρα. Confer Suidam in ἔδνα, ac Fischeri ind. Graec. 
Palaeph. s. h. v. | 

"EAOM AI, edo. 52, idem. Genes. VI, 21. XLIX, 27. 
Ex. XII, 8. 9. - ww, tollo, consumo. lob. XXXH, 22. iud 
σῆτες ἔδονται. 

"EADP 4, sella, sedes, it. anus, podex. *iriM , retrorsum. 
Psalm. LXXVII, 66... Ad quem locum respiciens Suidas ita: 
“ὅρα καὶ ὃ σφιγκτὴρ τῶν ἀνθρώπων, καὶ τοῦτο φησὶν ὃ προφήτης" 
καὶ ἐπάταξε τοὺς ἐχϑροὺς αὐτοῦ. εἰς τὰ ὀπίσω τῆς ἕδρας, τὸ πά- 
ϑος σημαίνων. σεμνότερον δὲ τοῦτο εἴνηκεν, εἰτιων, εἰς τὰ ὁπέσω. 
- cwQnv, plur. maríscae, haemorrhoides. 1 Sam. V, 11. 17. 
- yi22, basis, statio. Symm. Ps. XXXI, 14. - tvb5y, plur. 
mariscae, haemorrhoides. Deut. XXVIII, 2c. qu. LXX 
1 Sam. V, 6. 9. 12. Vl, 4. 5. - ny5n, sedes parata, Symm. 
Job. XXHI, 5. ubi ἕδρα est soZium iuri reddendo destinatum, 
sella iudicialis. Conf. Ez. XLIIT, 11. Hesych. ἕδρα, βάσις, 
καϑέρα, ἢ συνέδοα καὶ κατωχή. — c , 

,. ἝΔΡΑΖΩ, firmo, fundo, stabilio, procumbo. $25, 
figo, infigo. Prov. VIII, 25. πρὸ τοῦ ὄρη ἑδρασϑῆναν, ante- 
quam montes fundarentur , seu crearentur. Hesych. ἑδρασϑῆ- 
ψαι, παγῆναι, xai τὰ ὅμοια. -. "195, pario, creo. Ps. LXXXIX, 2; 
Fulg. priusquam montes fierent. — i5: 132. qu. Symin. Ps. 
XX, 15. ubi ἐδραζειν est tela nereo imposita iüculari ac emit- 
£ere. qu. Ps. VIT, το. et CXXXIX, 12. 44qu. Symm. Prov. 
XXV, 5. Symm. Ps. XCV, το. .4l. Ex. XV, i7. qu. Symm. 
Ps. X, 2. Symm. 2Sam. V,12. ubi ἑδραζειν est confirmare in regno. 
- 3:5, cubo, recumbo. Symm. Gen. XL1X, 9. ὀκλάσας rüga- 
σθϑης, genibus flexis procumbes. Drusius et Montfauc. inepte 
verterunt firmatus es. Hesych. ἑδράσϑη, κατεκοιμήϑη. - "Tou, 
habito. Symm. Ps. LIV, 7. ubi ἐδράξεσϑαι est certas ac stabiles 
sedes figere, Sap. IV, 5. οὐδὲ ἀσφαλῆ βάσιν ἑδράσει, neque 
firmum fundamentum co//ocabit. Sir. XXV, 18. καρδία ἦδρα-: 
σμένη ἐπὶ διανοίας συνέσεως, prudens et firmum sapientis 
consilium. Suidas: ἥδρασεν, ἐστήριξεν, xai ἡδρασμένος, βέ- 
Beg, πάγιος. Hesych. ἥδρασα, ἐϑεμελέωσα, ἐστήριξα, ἔπησα. 
Idem: ᾿Εδρασμένη (lege ἡδρασμένη)γ βεβαιωϑεῖσα. 

'EAPAI' OX, stabilis, firmus, solidus. $23, idem. 
Symm. Ps. LVI, 8. et XCII, 2. Prov. IV, 18. ἐδραία ἡμέρα, 
meridies, Similiter σταϑερὰ μεσημβρία legitur, Vide HuAn- 
kenium ad Timaei Lex. Platon. pag. “68. - i22, basis, sta- 
$í0. Symm. Ps. XXXIII, τά, Lex. Cyrilli MS. Brem. et PAav. 
ἑδραῖος, σταϑηρὸς » ἀσάλευτος, ἀκλόνητος. Jdesych. ἑδραῖον, 


240 'EAPAY'OE ΜΕ ΝῺ — ἜΘΝΟΣ 


βάσιμον» στερεόν. Ἰσπαΐξωδ Ep. ad Polycarp. pag. 12. orjdu 
ἑδραῖος « εἰς ἄκμον τυπτόμενος. 

* BAPAL OX ME' NA, firmus maneo. Ws, stabilietur. 
Symm. Ys. LXXXVIII, 57. ἑδραῖος μενεῖ, 

"EAPAXMA, firmamentum,  stabilimentum, sedes. 
γ᾿» basis, statio. 4ncert. Exod. XV, 17. .4qu. Psalm. 
XXXI, 14. 

ἜΘΕΛΕ (2, volo, n2, idem, Οἱ λοιποὶ Iud. XI, 17. 
ϑέλησαν. 

ΘΕ AOK Q.D A $8, voluntarie surdum ago, ultro surdus 
esse volo. Sirac, XIX, 25. ἐϑελοκωφῶν, surdum se simulans, 
ubi in nonnullis libris male legitur ἑτεροκωφών. Sermo ibi est 
de homine pravo et ex dolis consuto. Hesych. ἐϑελοκωφῶν, 
ἐϑελόντως κωφεύων. Suidas: ἐϑελοκώφων, μὴ βουλομένων ἀχού» 
ἐεν, ϑελήσες παρακουόντων. AE 

'EOGE'AQ. Vide in ϑέλω- | 

'E6I' Z£, assuefacio. Sir. XXIII, 9. ὅρκῳ μὴ é0ionc τὰ 
στόμα σου; iuramento ne assuefaciías os tuum. 2:Macc. XIV, 
50. ἐϑισμένος, consuetus. ᾿ 
— . "EOIXMOQ X, consuetudo, mos, yy, sia, it. mos, con- 
suetudo, agendi ratio. Gen. XXXI, 55. τὰ κατ᾽ ἐϑισμὸν τῶν 
γυναικῶν, h. e. menstrua. - v2um, idem. 1 Reg. XVIII, 22. 
; 'EON A PX H2, gentis praefectus. 1 Macc. XIV, 4g. XV, 
1. 2. Conf. Lex. N. T. s. h. v. 

. "EONHAON, adv. generatim, secundum totas gentes. 
4 Macc. I, 19. .- | 

— VEGNOIL4A ΤΩΡ, auctor gentis. 4 Macc. XVI, 20. Vide 
Suidam s. ἐϑνοπάκτου, ibique KZsterum, ) 

|. *"'EGNOTLAHKTOZ, totam gentem perdens ac|delens. 
4 Maccab. VII, 11. ἐθνοπλήκτου "vgog: ubi alii vitiose ZOvo- 
πλήϑους. Conf. Toup, emendatt. in Suidam 'T. Y. pag. 159. 
Lond. 

"EGNOZ, gens, populus. *w, insula. Hebr. L.X X et oz 
λοιποὶ les. XLI, 5. Ib. XLII, 4, insulae ponuntur: pro. Znsu- 
larum incolis, et ita pro gentibus, quae in mari mediterra- . 
neo omnes insulas tenebant. -  3*w, inimicus. dnce, et LXX. 
Deut. XXXII, 42. Ez. XXXIX, 27. In utroque loco alii libri 
ἐχϑοῶν loco ἐθνῶν habent, sed lectio ἐϑνών est usui loquen- 

iac sentiendi rationi ludaeorum convenientius. - tak et 
τοῦ, gens, populus. Geu. XXV, 16. Num. XXV, 15. Psalm. 
XLVI,5. - nb, chald. idem. Esdr. IV, 10. - rmk, νέας 
Ies. XXXIII, 8. * Accepisse videntur vocem hebr. in ea no- - 
tione, ut sit caterva s. turma proficiscentium ac inpeturn 
facientium, ac ideo transtulisse, quia in antecedentibus 
loco ^3P legerant n322. - Yt, ferra. Esdr, IX, 7. les. 
XXXVI, 20. Ez. XXXI, 12. "»3, dorsum. Prov. XXVI, 5. 
Legerunt ib. - "ii, gens, natio. Symm, Ps. LXXXHM, 5, 


- 
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“2, uj ὧσι ἐϑνος. LXX Gen, X, 5. XII, 2. XIV, 1.2 nm, cor- 

pus. Nah, IH, 5. ubi locomy35, cadavera suorum, legerunt 

mu. - ha, acervus. les. XXXVII, 25. ἔθνη. Hanc enim no- 

tionem voci hebr. subiiciendam esse ἢ, 1. existimarunt ex 

serie orationis, -' qom, £urba. ? Par. XXXIT, 7. Ies. XIIT, 

4.- », semen. Esth. X, 3. ubi ἔθνος gentem fudatcam notat. 

- *2n, socius. Yob. XL, 25. ;Sermo ibi est de piscatoribus, 

qui in societatem coierunt , qui ex usu loquendi Graecorum 

commode 297» dici poterant. Conf. Lexic. N. T. s. h. v. - 

bn, exercitus. les. LX, 5. - two, dual. aqua. Num. XXIV, 

7. Sc. aqua dé quavis multitudine, spent hostium, dicitur, 

- erm, opus. 2 Par. XX, 58. Libere verterunt, aut, quia 

postea navium mentio fit, putavit auctor huius versionis,, 
per "uz esse intellegendos eos, qui in navibus erant, in- 

primis quia Z0gevcs praecesserar, quod de jy pr. sic dicto 

nou commode dici posse existimabat. Sed ἔργον est h. 17 co- 

natus, et ϑραύειν irritum reddere. - ἘΣΘ, locus, Nehem. 
IV, 1». Sensus non mutatnr. - m*t2, princeps. Genes. XVII, 
20. Principes h.l. sunt auctores familiarum ac gentium, -. 
43», servus. Esth. 1, 5. τοῖς λοιποῖς ἔϑνεσε, reliquo populo, 
potestati eius subiecto. - r2, populus. Gen. XVII, (6.. Lev, 

XXI, 1. Prov, XXX, 26. οἱ χοιρογρύλλιον ἔϑνος οὐκ ἐσχυρὸν, 

choerogrylli gens non valida. Sic /lomerus vocem ἔθνος; de 

anseribus, avibus (v. c. Il. 9, 691.), gruibus, cygnis, muscis, 
apibus usurpat. Orp/ieus (de Zapid. 15, 95.) de locustis: ἀκρί- 

δος ἄπλειον ἔθνος, et Firgilius Georg. IV. de pecude et api. 

bus. Adde Oearüi not. ad JPAilostrat. de vit. Apoll. Tyan. 

). III. c: 4. not. 4. - tàs93 *5, omnis populus. Esth. I, 5. τοῖς 
ἔϑνεσιε, populo. -' «3X, exercitus. les. XIII, 4. -- *towi,:no- 

inen. Gen. XXXVI, 40. Scil. tow interdum quoque populum 

hotat. Wide Lex. N. 7. s. v. ὄνομα n. 5. Sap. XV, (5. τὰ 
ἔϑνη,, idolorum cultores, coll. v. 14. Sir. X, 15. roig ἔθνεσι 

opponuntur ταπεινοὶ, unde Syrus τὰ ἔϑνη per elatos, Arabs 
superbos transtulit (coll. v. 15. i4. et XXXTI, 10.). Sine dubio 

intellexit ürbes potentes, quarum incolae fastu repleti erant, 

ut Jabylon, Ninive, etc. Sap. XVII, 2. ἔϑνος ww; 
Judaei. ... l idu d 

ἜΘΝΗ 'IXXTPA, gentes walidae, t5*v, nomen. 
propr. gentis. Gen. XIV, 5. .Legisse videntur tz»nz. Confer 
Fulleri Miscell. SS. lib. IL. e. 10. p. 250. seq. 

*EGO.S, consuetudo, mos. |. vzwo, iudicium, etiam mos, 
consuetudo. 716. lud. XVIH, 7. Symm. 1 Reg. XVHI, 28. 
Sap. XIV, 16. 1 Macc, X, 89. | 

"E942, consuesco, soleo. "tops3 tav85, sicut vice ἐμ 
vice, h. e. sicut consueverat. Symm. | Sam, XX, 25. diontg 
εἰώϑει. Vulg. secundum consuetudinem. Sir, XXVII, 18. £iu- 
Dev, consuevit, Hesych. εἴῳϑεν,εϑος ἔχει. 

Fol. 11. Q 
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. KATA TO. EI£600Z, secundum consuetudinem , pre 
"ynore. tay53 t2725, sicut vice in vicem, h. e. sicut consueve- 
rat. Num. XXIV, 1. 

ΕΙ᾽, 8ὲ, an, annon, utinam, non. tw, si. Deut. T, 55. 
εἰ ὄψεταί τις τῶν ἀνδρῶν τούτων τὴν γῆν ἀγαϑὴν ταύτην, ποτ 
videbit aliquis horum virorum terram hanc bonam. Videet 
Ps. XCIV, :2. et conf. Gen. XXVI, 29. ubi τῶν redditur μὴ. 
Αἀάε .Lydii Diss. de iurament. p. 260. Esth. IV, 14. τίς eióev,. 
εἰ εἰς τὸν καιρὸν τοῦτον ἐβασίλευσας» quis novit, annon pro- 
pter hoc tempus regnes. - n, an. Genes. XLII, 16. εἰ ἀλη- 

᾿ϑεύειε, ἢ οὐ, Gn vera loquamini, vel non. - qw, e£ non. 

1 Sam. XXI, 8. - "4n, quod Chaldaeis significat sz, at he- 
bra-cis est ecce. lob. 1V, 18. Adde Ies. LVIII, 4. ubi tamen 
εἰ (quod nonnvlli 2onue vertunt) e sequenti εἰς ortum esse 
videsur.- 35, utinam. Iob. XVI, 4. εἰ ὑπέκειτό ye ἡ ψυχὴ ὑμῶν 
ἀνεὶ τῆς ἐμῆς» utinam anima vestra supponeretur pro mea: 
ubi Olympiodorus: τὸ εἰ ἀντὶ τοῦ εἴϑε. (Eurip. Or. v. 1100.) 
Arab. » est sí, Adde Iud. VIII, 19. — x5, non. Ps. 1.1, 18. 
et LV, 15. Legerunt x. 


ELI ΤΑ}, utinam. 35, utinam. Tob. VIT, 2. ubi Chry- 
sost, εἰ γὰρ ἀντὶ τοῦ εἴϑε ydg. - n, quid. Tob. VI, 8. εἰ γὰρ 
δῴη» $C. τις, utinam aliquis daret. Cf. Lex. N. T. s. h. v. 

*EP AE. cow. Tob IV, 12. Legendum μοὶ δέ. 

*EP AE! MH, alioquin. wh Cw et si non, lob. XXIV, 
15. ubi Fulg. quod si non est ita. 

*EDI "HAH.. 3 7 nymy sit nunc. 2 Sam, XIV, i7. εἰ 
ἤδη, sensu prorsus suspenso, si quidem nulla ἀπόδοσις se- 
quitur. Sin autem vocibus aliter distinctis legatur εἴη δὴ e 
λόγος, sit quaeso sermo, textus perfectum habet sensum, qui 
hebr. et alteri lectioni γενηθήτω δὴ in -4/d. et Compl. ac apud 
Z'heodoret. bene respondet. 

ἈΦ ΚΑῚ. my op Sam. XIX, 24. 

*EI ΜΕΝ. τῶν 53. dne. n Sam. XXI, δ. Lege & μη» 
coll. v. 4. 

ἘΠ᾿ ΜῊ". Ez XVI, 56. ubi illud εἰ μὴ est superfluum, 
nec habetur in textu. Legendum καὶ οὔκ ἦν. 

EI MH'N,num, an, certe. tW, si, Ez. XXXV, '6. 
εἰ μὴν εἰς αἷμα ἥμαρτες, quiain sanguinem peccasti,- n praef. 
2 Sam. XIX, 55. εἰ μὴν γνώσομαι ἀνὰ μέσον ἀγαϑοῦ καὶ κακοῦ 5 
num-discernam inter bonum et malum? - 52. Iob. ΧΧΥΤΙ, 5. 
εἰ μὴν ἔτι τῆς πνοῆς ἐνούσης — μὴ λαλήσει zd χείλη μου τὲ ἄνο-- ^ 
pa, cérie, dum adhuc in me est halitus — non loquen- 
tur labia mea iniqua. Lexic. Cyrilli MS. Brem. Ei μὴν; 

εὔντως δή. . 
EJ 
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ἘΠ᾽ OT', quod non. tw, δὲ. 1 Reg. 1,51. ὁμοσάτω uos o: 
μέρον, εἰ ov ϑανατώσει, iuret mihi hodie, quod non occi- 
surus sit. : 

*E/' ΟΥ̓ΤΩΣ. you, certe, profecto. Ex. II, 14. Haud 
dubio legerunt 122. Nam literam ἢν, interrogationis indicem, 

, aliis quoque locis reddiderunt particula e. 

El' IIOTE, si forte. "5w, fortasse. 441, "Thren. III, 
29. " ποτὲ ἢ ἐλπὶς, si forte sit spes. - "5. .Jncert. lud. 
11, 18. ; 
EI" ΠΩΣ, si quo modo, 'si forte, it. fortasse, et. 
iam u£. *b5ww, forte, fortassis, 2 Sam. XVI, 12. coll. Act. 
XXVII, 12. 2Reg. XIX, 4. εἴ πως εἰσακούσεται, fortasse ex-, 
audiet. «ΑἹ, 1 Sam. XIV, 6. 4qu. Iob. I, 5. -- « praefix. qu, 
Ez. XLIII, 10. εὔπως ἐντραπῶσιν, ut confundantur, Drusius 
ibi legendum coniicit ὅπως: sed praeter necessitatem, náàm 
εἴ πως alias etiam significat uz. Vid. 1 Maccab. IV, 10. Phil, 
IH, ri. Sic et 95, quod alias denotat δὲ forte, for- 
tasse, significat aliquando μέ, et ἕνα redditur, v. c. Exod, 
XXXII, 50. à 

EI' TI, fortasse, *ow«, idem. 1Sam, XIV, 6. 

"EI" ΤΊΣ. Apud LXX Deut. VIII, 5. pro οἷς εἴ rig (hebrt 
"win2) reponendum est ὡσεέ zig ex Compl. 

— MAE! ED, vide an, annon. 176, e£ non, etiam nonne?, 
1 Sam. XXI, ὃ. - Vide alibi 275, Οὕτως, et"Ogeov, 

El'AE'4, species, forma. 5 Esdr. IV, 26. ubi tamen 
alii pro εἰδέαις rectius legere videntur ἐδέαις. Ep. Ier. v. 65. 
forma. 

El'AL'Q), scio, cognosco, intellepo, rationem habeo, 
Verba ἐν τῷ μὴ εἰδέναι παιδείαν apud Symmach. ac "TAeod. 
Prov. V, 25. in Jfexaplis referuntur ad verba: miv^ dnb 43, 
in multitudine stultitiae suae erravit. Mihi autem potius ad 
verba antecedentia ΡΥ y":3 pertinere videntur. Pro εἰδέναι 
Semlerus reponit εἶναι. -- ΧῚ, scientia, lob. XXXII, 10, - 
n*3b?, im scientia. Iob. X, 7. - 52, Hiph. a Y2, intellego, 
Iob. XXIII, 8. XXVI, i4, XXXII, 9g. - "rn, Aodie. lob, 
XXIII, 2. Libere verterunt, - »*;. Gen.1I, 9. 1II, 4, XVIII, 
19. - ὙΠ *nm, Aomines arcani consilii. Iob. XIX, 19. o£ εἰδὸ- 
τὲς μὲ, familiares mei, Symm. oi συνόμελοί μου. -- 321, Pih. 
Job. XXXIV, 1g. - "a3bbw *355, obscurus, ignotus, Symm. 
1 Sam. XXI, 2. εἰς τὸν, οὐκ οἶδα τίνα. - "w3, video. Genes, 
XLV, 15. Exod. XV, 21. in notione rationem habendi, ubi 
cum ἐπείδω permutatur in codd. Num. XXXV, 55. - vu), 
audio. 1 Reg. XX, 51. 2 Par. X, 15. - "oU, eustodio. 4], 
Ios.1,8. - "ww, Aorreo. Deut. XXXII, 17. ἤδεισαν. Dathius 


putat, eos legisse t«v, quod apud Syros (S10 9. et Arabes 
Q2 


oí OTrTX ΕΓ ΔΈΩ, — EAS: 
"5 ; pretium. álicui rei statuere, curare, notet: sed arab. 


&5 notat etiam écire, nosse. Sensus est: quos ignorarunt, 


vel: non coluerurit maiores vestri. 1 Macc. VI, 50. ἐλέφαντες 
εἰδότες πόλεμον, elephantes scientes bellim, h. e. docti ἐπ-- 
siitutique ad proelia facienda. ; 

QT'K E/'d E23, nescio, ^ríinon, Hithp. a 425, abdo me, 
latito. Yes. XLV, 15. . 

*EIAE XOEIA, deformitas odiosa et detestabilis. Sap- 
XVI, 5. εἰδέχϑεια τῶν ἀπεσταλμένων. "Sermo ibi est de ranis 
Aegyptiis immissis. /lesych. εἰδεχὺ ἐς, etiio, αἰσχρὸν τῷ ἐπ 
δεῖν, ἤτοι ἄμορφον. Vide etiam Suidam s. h. v. ubi quoque 
subst. εἰδέχϑεια commemoratur, Zonaras Lex. 622. εἰδέχϑεια, 
ἥ ἀμορφία. Vide quoque Phavor. 569, 24. 
|o ED'AHEIZ, scientia, Sirac. XLI, 25. πᾶσαν εἴδησιν, 
omnes 7es$. 

Ef ΔΟΙ͂Σ, species, forma, genus. "wb, species. Symm. 
Job. IV, 16. .dqu. Theod. Symm. Ezech. 1, 14. LXX Gen. 
XLI, 2. 5. 4. Exod. XXIV, 17. - nngun, genus. Ter. XV, 3. 
τέσσαρα εἴδη. quatuor mortis penéra. - ὉΒῸΝ, modus. Exod. 
XXVI, 50. - mv, ooulus. Theod. et LXX "Ez. I, 16. LXX 
Num. XI, 7. Ez. VIII, 2. - t»5r5r, dual palpebrae. LXX 
ét οἱ λοιποὶ lob. XLI, 10. ubi sensum expresserunt, - *nwe, 
ornatus. Prov. Vll, 10. unde apparet, ad εἶδος etiam vestes ac 
ernatum. pertinere. - wh, forma. Symm. les. LYV, 2. LXX 
Gen. XXIX, 17. XXXIX, 6. XLI, 18. 19. Sap. XV, 4. 5..ei- 
δος σπιλωϑὲν χρώμασι διηλλαγμένοις, c/figies tincta variis co- 
loribus. Sic et Ciceroni species dicitur pro simulacro Div. 
J. 12.-et 56. Sirac. XXIII, 16. δύο εἴδη, duo genera, coll. 
XXV, 2. 

*ELA4O0X MOPOH', aut potius μορφῆς. "Wh, forma. 
Jud. V1II, 18. sec. cod. 44/ex, - Vide alibi Jlogvexog., Στερέω-. 
p Qogog- 

ΔΙ ΔΩ, video, respicio, intellego, audio., fruor. v2, 
declaro. Coh. VIIT, 18. Arab. p? notat explorare, 4nvesti- 


gare aliquid , n specie odoratu. - ΝΠ, Hiph. ἃ v33, in- 
fueor. Num. XII, 8. Iob. VI, 19. les. XXXVII, 13. - 
"een, bene facio, bene valeo. Ps. XXXIII, 8. ὁ εἰδὼς ψάλ- 
λειν. ἐγ. bene Jaciens pulsare est ibi bene pulsare valens, — 
nin, ecce. Gen. XL, 16. XLI, 1. - 55, Hiph. a cab, pro- 
duco. Prov. IH, 15. bene quoad sensum. - vin, Hiph. aequo. 
Jes. XLVI, 5. N. L. -. m video, Num. XXIV, 4. 16. lob. 
XXIV, 1. XXVII, i2. - 730: xn, chald. Esdr. IV, 14. Dan. 
ΤΙ, 8. 98. 41. IV,2. - tn, somnio, Gen. XL, 5. 0. XLI, 
1). XLI, g. - *z5m, notus, Yes. LTIT, 8.-ubi pleriquestatuunt 
eos» legisse. Sed &dag φέρειν respondet ibi hebr. γῆν, ad- 
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eoque bene sensum expresserunt; - v**; scio. Ex. XXXIII, 
32. οἵδ σὲ παρὰ πάντεις, prae omnibus te noci, i. e. singularé 
benevolentia te prosequor. Levit. XXIII, 45. Yos. VIII, τά. 
3 Sam. X,11..-.. "5x55 ad pluviam. kob. XXVIH, 26. ubi 
sim ἐδὼν Grabius emendavit [in οὕτως εἰετόν. Sed-veita οὖ- 
τῶς ἰδοὶν sunt alius interpretis, referenda ad/mm? jw, 4unc 
vidit eam, initio.v. seq. - «x5, znveniv. ler. XXÀ, ir. Sc. 
mx est pr. sidere, quod antea. nom videras, aut. videre vo- 
Jueras, coll. Gen.11, 20. Sic εὑρίσκειν. Rom. VH, 21. "Thren. 
ΤΙ, 9. ubi tamen loco εἶδον in cod. Norimb. ac TAeodor. legi- 
- tur εὗρον, quod est aut alius: interpretis, aut correctio ad- 
textum hebr. - ΠΗ, visio. los, XXII, 10. Iob. IV, 16. in 
quo posteriore loco tamen pro εἶδον fortassis: legendum est 
sjÓog. - τ "nm, homines arcani consilii mei. Yob. XIX, 19. 
οἱ ἰδόντές ue, sec. Fat. βἴδειν τενὰὶ est familiariter aliquo uti, 
arctissime cum aliquo coniunctum esse, aeque ac form. hebr. 
videre faciem alicuius, —-ngy, nunc. Deut. XXXII, 59. Sed 
videutur ibi LXX nn» potius prorsus omisisse, ut ἔδετε (mal- 
lem equidem legere ἐδόντες}) ἴδετε ad specs pertineant. - 
nex, speculor. les. L VI, 10. ideze: ubi loco. 55s, speculato- 
res eius, legerunt 35x. — "n3ox , Saphnath, vox Aegyptiaca. 
Gen. XLI; 45. Syrus à tidug τὰ κρυτιτοὶ, ubi tamen, ut suspi- 
€or, εἰδὼς potius ad n275 refereudum est. . Vide ibi reliquos 
Jutt. -— msn, video. Symm, les. LIII, 2. ubi, ut hebr. 
n»M3, notat cum admiratione ἀὸ volup£até videre. LXX 
Genes. XLII, 1. iov, ὅτι: ἐστὶ σίτον πρᾶσιφ' ἐν «Αἰγύπτῳ, 
audiens, in Aegypto vendi frumenta, Iud. XIV,:11. ubi ta- 
men pro εἶδον forte reponendum est ἔδεεδον.. Vide infra s; v. 
φοβέομαι. “4411. 2 .Sam. XII, 19. εἶδε, ubi LXX συνῆκε, éntelle- 
gebat, habent. Ps. XXXIII, 12. ἀγαπῶν ἡμέρας ἐδεῖν eyadus, 
qui vult vitam ayere felicem. Ps. XXXVJ,-59. /0& εὐϑύτητα, 
respice ad rectitudinem , 5. δὰ id, quod rectum est. Psalm. 
LXXXIX, 16. Legerunt nw, e£ respice. Ps. CV, 3. τοῦ 
ideiv ἐν. τῇ χρηστότητι τῶν ἐκλεκτῶν. gov, ut fruar bonis electo- 
rum tuorum. VideetPs. XXVI, 19. XXXHE 12. Coh: IH, 
5. ἴδε ἐν ἀγαϑῷ, fruere bono. Cant. IIL, 11. ἴδετε ἐν τῷ βασε- 
λεῖ, videte regem. Cohel. VI, 6, ἀχαϑωσύνην oun εἶδεν, bonis 
non fuit perfruitus. Cohek IX, g. ζδε- ζωὴν ,: h. e., ut Sym- 
machus vertit ,- ἀπόλαυσον. ζωῆς», fruere vita; Conf, Drusium 
ad h. 1. Lex. IN. 7. s. b. v. Adde Iob. XXXVIII, 17. ubi re- 
pone ἴδον σε, ἔπτηξε. Videntur legissesx*5^; Apud Zfqu. Psalm. 
LXV, 18. pro ἐδὼν sine. dubio reponendum est εἰ εἶδον, con- 
wenienter textui hebr. - 235 O3, effert; se cor. Ezi XXXI, 
10. Sed textus graecus ibi aperte in mendo cubat, — 2v, 
audio. lob. » 15. les. XXX, 19. φωνὴν- τῆς κραυγῆς, 
60v, ἡνίκα εἶδεν, vocem clamoris tui, quam pereepit, seu, ut 
Vulgatus xectius transtulit: statim ut audierit, | V. Aelian. 
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V. H. ΤΙ, 10. ac infra s. v. ὁράω. - — "ws, intueor. Theod. 
Iob. XXXVI, 24. ubi ἐδεῖν ἐν τενὶ notat cum admiratione in- 
1ueri aliquid. - να, horreo, vereor. Deut. XXXII, 17. οὖς 
οὐκ ἤδεισαν oi πατέρες αὐτῶν, quos non coluerunt patres eo- 
rum, lta Zulgatus. Sir. XVI, (5. μὴ εἰδέναι αὐτὸν pro oig μὴ 


z ^ . * a 
- εἰδέναι αὐτὸν; Sc. ϑεὸν, in opinione versans, quasi Deus eum 


ignoraret. Postulat hoc series orationis. Sap. XIII, 1. εἰδέναι, 
mente perspicere, ratione percipere, cognoscere, coll. v. 9. 
Suid, εἴδω, τὸ γινώσκοι. Sap. II, 17. ἔδωμεν, εἰ, h. e. experia- 


"mur, an: ubi cum πειράζειν permutatur. 1 Maccab. XIII, 5. 


στενυχωρέας, ἃς εἴδομεν, calamitates, quas experti sumus. 
Eurip. Suppl. 705. ἄλγος ἰδεῖν. Sir. XXVIIT, 24. ἴδε, age. - 
Vide alibi '"Eugiéno , ᾿Ενύπνιον, Ζωὴ, £i et ITagopuo. 

EIARAEI'ON, idoli templum, delubrum... *x»& ὍΝ 
menhw, domus thesauri Dei. Dan. I, 2. sec. Chis. 5 Esdr, Il, 
9. 2»nbw ma, coll. Esdr. T, 7. 1 Maccab. I, 50. pro εἰδωλεῖα 
Syrus legit εἴδωλα, quod de imaginibus et statuis. Deorum 
intellegendum est. Ibid. X, 85. 5 Macc. IV, 16. Lex. Oyriliz 
JMS. Brem. εἰδωλεῖον, oixog εἰδώλων, ἀνακείμενος εἰδώλοις. 
ac ndi εἰδωλεῖον, à ναὺς τῶν εἰδώλων. Confer Lexic. IN. T, 
s.h.v 


El"A9A40N, idolum, simulacrum, deaster. τὴς 


plur. dii, etiam deastri, Num. XXV, 2. 1 Reg. XI, 2. 8. 55. 


Dan. IIT, 19. sec. Chis. - Sw, res nihili. Theod. les. X, 10. 


LXX Lev. XIX, 4. 1 Par. XVI, 26. Ps. XCVI, 7. - tw ^ 


mw, plur. ex n5«, querceta, in quibus idola colebantur, ut 
adeo per metonymiam etiam ipsa idola significare possit. 
Ies. I, 29. LVII, 5. Male nonnulli statuunt, LXX utrobique 
legisse C^25x, coll. Num, XXXIII, 52. 2 Par. XXIII, 17. - 
n23, excelsum. Ez. XVI, 16. Sc. vocem hebr. seriei oratio- 
nis convenienter acceperunt de idolis, quae olim in excelsis 
colebantur. Conf. infra s. v. ἐμβόλισμα. -- t2*5v3, plur. ex 
ΖΞ, dü tutelares. 2 Par. XVII, 5. Ierem. IX, 15. - cvs, 
plur. d stercorei, idola. qu. Symm. Theod. Ez. XX, 7. ubi 
loco εἴδωλα legendum est ἐν εἐδώλοις. Ibid. Ezech. XIV, 4. et 
XVIII, 15. LXX Lev. XXVI, 50. Deut. XXIX, 17. -. 525, 
vanitas, metaph. idola et idololatria. Deut. XXXII, 21. ler. 
XIV, a2. XVI, 18. - τη, plur. subdiales statuae. les. 
XXVII, 9. Vocem hebr. vulgo de s/atuis solaribus aut símu- 
lacrís solis interpretantur, ut adeo genus pro specie fortasse 
ex ignorantia verae vocis significationis posuerint. - nxbam, 
horrendum idolum. ἃ Par. XV, 16. - *nio*op. facinora. Ez. 
XXXV, 17. Cappello in not. critt, ad h. 1. legisse videntur 
mnib'bwa, quo non opus erit, modo vox hebr. de idolo/atria 
explicetur. - axi, dolor, etiam idolum, ratione babita poenae, 
quae idololatriam apud Iudaeos sequebatur. Ies. XL VIIJ, 5. 
Theod. et Κα Psalm, CXXVI, 2. - ΣΕ, plur. terricula, 
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ΜΟΙ idola. Symm.Ps. ΧΥ͂Ι, 4. ubi hebr. ni2x* respondet: 
LXXiS2am. XXXI, 9. i Par. X, 9. (nbi ezdoda de templis idolorum 
explicandum est. Conf: Var. lect.) 2 Par. XXIV, 10. - m5, 
nomen idol. Inc. Amos. V, 46. — bts, scuiptile. 2 Paral. 
XXXIII, 22. Ies. XXX, 22. - *t5, idem. Exod. XX, 4. 
ex, imago. Num.XXXTII, 52. 2 Par. XXII, 17. ubi ἡ δὼ 
sunt simulacra. minora idoloràm, Nam. diserte distinguuntur 
ab ipso Baal. YpU, abominatio, it. idolum, abominabile. 
1 Reg. XI, 5.7. - àowmon, similitudo. 44qu. Deut. IV, 16. - 
D»255n, plur. teraphim, dii tutelares. Gen. XXXI, 19- 54. 55.. 
Symm. Ez. XXL 21. Hesych. εἴδωλον, ὁμοίωμα, &ixav, ση-- 
μεῖον» χαρακτήριον σκιοειδές. εν, Cyrilli. MS. Brem. εἴδωλον,, 
ἐκεύπωμα. Conf. infra s. v. ὁμοίωμα. 

"ΟΙΚΟ, ΤΩ͂Ν ΕΓ ΔΏ ΜΩΝ, templa idolorum. ἘΣ ΣΝ, 
idola. 1 Par. X, 9. sec. «1,41: et Compl. ἐν τοῖς οἴκοις τῶν εὐδώ- 
λων, quae verba mihi merum glossema esse videntur: nam e/- 
δωλα ibi necessario de templis. idolorum accipiendum est, . 

* EI'ASAOTIOH0T" A, idolorum. fabricatio. Ed. Quinta . 
Hos. VI, g. sry mov *2, quía scelus fecerunt , διὰ τῆς εἰδω-- 
λοποιΐας αὐτῶν τῆς ἀϑεμίστου. Plato. Tím. MI, 46. A. Diod. . 
Sic. p. 60, 41. 

EI'EÍ[N.. Ypsa vox hebr. twm, 4Ahoes (animalium genus, 
de quo Bochartus Hieroz. P. I. lib. 5. cap. 12.). Oi λοιποὶ Ies. 
XIIT, 22. Vide Drusium in Fragm. p. 911. 

EU e£, utinam. "eme, "δὲ vere. Ino. Tob. XI, 5. ἀλλ᾽ 
εἴϑε ἦν (lege ἂν) ὅπως ὧν, ubi duae versiones coaluerunt. -- 

*wh, non. lob. IX, 55. ubi cum Syro et 7fr. pronuntiarunt 
wb, utinam. - "5, utinam. Symmach. Iob. VI, 2. XVI, 4. 
Hesych. εἴϑε. ὄφελε. Lege ὄφελον. 

ΕΙ Κα Ζῶ, assimilo, comparo, coniicio , exploro. 
*n53 , assimilo. Symm. Ps. XLVII, 10. εἰκασαμεν. Εἰκαξειν 
1, "cogitare, diligenter perpendere notat, (nam qui boc facit, 
comparationem plurium rerum instituit) et ex adiuncto 
"recte aestimare, iustum pretium statuere, etiam praedicare, 
laudare. Hier. aestimavimus, - Upn, perscrutor. Ier. XLVI, 
25. ὅτι οὐ μὴ εἰκασϑῇ ὁ ϑεὺς. quoniam explorari non potest 
Deus. - vv, aestàimo. Symmach. Prov. XXIII, 7. εἰκάζοιν. 
Hieron. in similitudinem arioli et. coniectoris aestimat, quod. 
ignorat: nam εἰκάζειν Graecis est hariolari, ex coniecturis s. 
certo indicio iudicare. Conf. ad h.1. Doederleinium. - mw, 
mensurae. Aqu. Geu. XXVI, 12. ἑκατὸν εἰκασμένον, h. e. 1n- 
terprete ZZieronymo, centuplum aestimatum. | Vide Drusium 
" Fragm. yp. 56. et Kuhnium quaest. Philol. Pent, V. Quaest. 

1. Sap. VILI, 9. οἶδεν τὰ ἀρχαῖα καὶ τὼ μέλλοντα εἰκάζειν, novit 
peterita et futura coniicere. lb. IX, 16. μόλες εἰκάζομεν τὰ 
ἐπὶ γῆς, difficulter exploramus , quae in terra sunt. 


΄ 
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ἘΓΚΑΤΌΣ, vilis, inanis. tb, plur. vacui, viles.. 
Symmach. ? Sam. VI, 20. e/xatos. Fuls. scurrae. "Aqu. κενοὶ, 
LXX ὀρχούμενοι.  Mesychius: εὐκαῖον, ἀνωφελὲς, “μάταιον, 
&0/0 v, μωρόν. 

EUKAÁAIOTHE, vanitas. ww), idem. .4qu. Prov. 
XXX, 8. 

EIKAZ, numerus vicenarius, vigesimus, i. 4. εἰκοστὸς, 
it. vicesima mensis dies. e, decem. Gen. VIT, 11. ΨΠΙ, 
4. - λῶν, plur. ezginti. Gen. VIT, 14. Ex. XII, 19. Num. 
X, 11. Adde Dan. X, 4. sec. Chis. Graeci quoque dicunt δε-- 
xag et τριακὰς pro decimo et tricesimo. Habet haec tria He- 
eychius in QO(vorrog μηνὸς. 

EIKH', temere, sine ratione, frustra. Y, contentio. 
Prov. XXVIIT, 25. ἄπιστος «vno κρίνει εἰκῆ, homo infidus 
iudicat temere, non attendens rationi. - wy), vanitas, 7qu. 
Ex. XX, 7. εἰς εἰχὴν sine iusta causa. Idem Ps. CXXVI, 1. 
Vide Perizon. ad J4elían. V. H. 1. IV. c. 1. pag. 9528. Jesyc. 
εἰκῆ, μάτην, ὅϑεν καὶ εἰκαῖος ὁ μάταιος, ἢ ἀκαίρως, ἢ ὡς 
ἔτυχεν. 

EVKOZAETII'E, viginti annos agens, ny tovyiov ys, 
Jilius viginti annorum. Exod. XXX, 14. Num. I, 5. Esdr. 
III, 8. 

EÜKOXI, viginti. *ewvsyw, quadraginta. Y Sam. TV, 
10. Legerunt 2, 20, pro 5,40. - ἸΞνγων, plur. Gen. VI, 5. XVII, 
51. - rye, decem, Ez. XLV,5. XLVIII, 9. Alii utrobique 
δέχα. - towphw, triginta. 1 Reg. VI, 2. - "twi, octoginta. 
1 Reg. XIl, 21. Permutarunt literam 5, 80, cum litera 5, 20. 
- nip vuU, sercentz, lud. XVIII, 11. 

EIKOZIAT O, viginti duo, tav) tyi vel tavi. 
Ios. XIX, 50. Iud. VII, 5. ᾿ 

El'KOZIENNE'A, viginti novem. nyur vun. Gen. XT, 
25. - vun eur. Tos. XV, 51. B 

EIKOZIEWI'A, viginti septem, yavy tomus: vou 
mwxUs. Gen. XXIIT, 1. Esth. VIIT, 9. . 
" A E viginti octo.  mibwh cwQwv. 2 Reg. 

C, 90. : 

ElKOZXITE' NTE, viginti quinque. αν ων. won: et 
vom tus. Ex. XL, 22. 26. 50. 54. 

EI'KOSITE'XXAPEX, viginti quatuor. ngyw mvyev. 
Num. VII, 88. 1 Par. XXHI, 4. ^ 

EIKOXTO'Z, vigesimus. t2vyus. x Reg. XV, 9. 2 Reg. 
XUI, 1. 

EI"K, similis sum, it. cedo. Iob. VI, 25. ἀλλ᾽ ὡς ἔοικε, 
sed κέ videtur: ubi nihil est in textu hebraico. Sc. verba lobi 
non erant prava ac impia, sed tantum ita videbantur amicis 
eius. Conf. Aelian. P. H. VM, 21. Hesych. ἔοικεν, ὡμοίωταες 
πρέπον ἐστὶ, δυκεῖγ ὡρμόζει, φαίνεται. Idem: οἷς ἔοικεν γ αἷς 


ETKEN -— ELAYINAHZIE 249 


φαίνεται, ὡς πρέπει, oe δεῖ, Lex. Cyrilli Ms. Brem. εἰς ἔοικέν; 
εἷς φαένεται, ὡς εἰκάζω. Sap. XVIII, 25. τούτοις εἶξεν ó ὁλο- 
ϑρεύων, his cessi£,. qui perdebat. Hesych. εἶξε δὲ, ὑπεχοὼν ᾿ 
zoe δέ. 

à El AUN, imago, similitudo. eds similitudo. Gen. 
V, 1. -. *ni56, nomen idoZi. /nc. Amos. V, 26. 1ta in Hezaplis. 
Sed pertinet potius ad tbx in sequentibus, - boo, simula- 
erum, Deut. 1V, 16. 2 Par. XXXIIT, 7. 7Aheod. et L XX Ez. 
VIII, 5. -΄ bo5, sculptile. les. XL, (8. 20. - τοῦς, imago. 
Gen. I, 26. V, 5. IX,6. Suidas ex Theodoreto ad Ps. 1 ΧΧΗ, 
2 εἰκων, ὁμοίωμα. - bx: w95s, Chald. Οἱ λοιποὶ Dan. u, 

. 92. 54. 85. III, 1. 2. - nj3n, intellegentia. Hos. XIII, 2. 
xar εἰχόνα. Legerunt nmn. "Vulg. quasi similitudinem. Hes. 
εἰκόνα, χαρακτῆρα, τύπον. Lex, erii MS. Brem. εἰκὼν 
ὁμοία ἀρχετύπῳ, τῇ οὐσίᾳ μὲν καὶ τῷ ὑποκειμένῳ , διαφέρον ὅλον; 
ἐν ἑαυτῷ δὲ τὸ τοῦ ὑποεικονιζομένου εἶδος μιμητικὸν. 

'EIK&N ZH AOT, imago zelotypiae. ΠΡῸΣ meazn boo, 
imago zeli zelare TOM aut: ad zelotypiam provocantis. 
Theod. Ez. VY, 

ELIAESQ, Am convolvo, involvo, tego, induo. “ἄν, 
cingulum. “1. Yes. XI, 5. ἀληϑείᾳ εἱλημένος (xara) τὰς mÀsv- 
ecc, veritate tectus lateribus. - tabi, involyo, convolvo. 
2Reg. 1I, ὃ, e εἵλησε, οοπροϊνεδαέ. 

ΖΦ ΓΖΗ et"IAH, agmen. 2 Macc. V, 5. εἴλας ἵππων, 
agmina equorum. Hesych. εἴλας, ἀγέλας. 

REIAHMA , involucrum, volumen. ttbs, pallium. Aqu. 
et LXX Ez. XXVII, 24. Respexerunt notionem involvendz 
2 convoleendi , qua habet t253. - nbin, volumen. qu. 

. XXXIX, 8. r5 plur. "canales , et iuxta quosdam 
pe ian Inc. Cant. VII, 5. Vox hebr. notat omnia » quae 
involuta s. convoluta sunt, spec. tiara s.ornamentum eapitis, 
quo antiquitus sacerdotes et reges utebantur. 

EI AIKPINH'Z, sincerus , purus, infucatus , pr. ad 
solem spectatus. Sap. VII, 25. ἀπύθῥοια τῆς τοῦ παντοκράτορος 
δόξης εἰλικρινὴς , emanatio splendoris omnipotentis. Dei 
pura. Etym. 4M. εἰλικρινὴς, σημαίνει τὸν καϑαρὸν καὶ ἀμιγῆ. 
παρὰ τὸ ἕλη, ἡ ϑερμασία, καὶ τὸ κρίνω, ὁ ἐν τῇ ἕλῃ κεκριμένος, 
χατὰ πλεονασμὸν τοῦ ε. Hesych, εἰλικρενὲς, καϑαρὸν, ἀδολον, 
ἀληϑὲς. φανερόν. Conf. Φοέέμο, 1. 111. c. 11. Vide Lex. Ν, T. 
s. v. εἰλεκρίνεια. 

* EI ΠΑΤΟΣΝΣ, convolutus. &b555, cochleae, 1 Reg. VI, 
8. εἱλεκτὴ ἀνάβασις sec. cod. zex. Sed legendum ibi potius 
est ἑλικτὴ, tortuosa , utreliqui libri habent. 

ElAINAHXIX, convolutio. $353 pr. vertigo, deiude 
iremor , terror. 4íqu. Ps. LIV, 6. Sed quia Y nunquain 
convolvere et complicare significat, putem, apud 4£quiZam ex 


* 
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"Athanasio iu. Cátena PP. GG. T. II. p. 51. legendum € 
δείνησις. quod vide supra. 

E! M, eo, vado. ἢν, idem. Prov. VI, 6. 19i πρὸς 
μυρμηκαγ vade ad formicam. Hesych. ἴϑι, πορεύου» 1 
ἔρχου. 

ΕΤΊΝ, sum, fio, commoror, venio. *n, ahah, 

eheu, interiectio. ler. I, 6. à ὦν. Videntur legisse nDM, 

Ib. XXXII, 17. ubi vel idem legerunt, vel scripserunt o 
κύριε. Vid. ad priorem locum Spohnium. -- rwM plur.e 
Gen. XXXIX, 15. τοὺς ὄντας ἐν τῇ οἰχίᾳ. - "nns, tu, Ex 
XXXIV, 10. Sed ibi pro εἰσὶ, quod .4/d. habet, reponend 
est εἶ σὺ, quod in reliquis libris legitur. Eodem modo 

LXXV, 7. pro σὺ φοβερὸς εἶ puto LXX scripsisse συ goj 
ρὺς ov, tu solus terribilis es. - "τ, solitarius sum. 1 
XIV, 51. ovx ἔστε τοῦ εἶναι. IL. Bos. in. Prol. c. 5. legere.x 
vult ueivés , coll. X, 52. - win, eenio. Nehem. II, 15. - 

filius. Yerem. LIT, 1. INum. XXXIII, 539. ἦν τριῶν — £r 
Vide et 2 Par. XXI, 5. - w*3, creo. les. LXV, i7. ἐσ 
οὐρανὸς καινός. - ὍΝ, commoror. Lev. XXV, 45. τῶν iy 
ἐν ὑμῖν, commorantium inter vos. - w33 Hiph. a v23, i 
tueor. Num. XXIII, 21. ubi t»33 impersonaliter sumitur, 
m. Les. XVI, 4. Ier. XIV, 15. ubi vel pro d ὧν legendi 
ὦ ὦ κύριε, vellegerunt sec. Capp. n2 pro nin, quasi id. 
esset 2M ac 53». Dan. V, 17. τὰ δόματά σου σοὶ ἔστω, do 
tua tibisint, h. e. tua maneant, - ἴδ, vae. Zfqu. Ez. . 
10. ἔσται, ubi non ab m derivavit, sed mendum latet 
textu, Scribendum ova], ut habent LXX et 7/eodot. - n 
sum. Gen.l, 6. ἔστω διαχωρίζων, esto distinguens, h. 
distinguas. Eadem periphrasis verbi, quae fit per parti 
pium et verbum eui, alias passim in sacris et profanis m 
numentis occurrit. Vide GC4assii Philol. S. lib. TII. tr. 
can. 5. et Lex. Ν. T. s. h. v. Ex. XXII, 2. ovx ἔση μὲ 
πλειόνων eni κακέᾳ, non eris cum pluribus ad malitiam, h. 
ut bene Pulgatus: non sequeris turbam ad faciendum m 
Jur. Num. VII, 11. ἔσονται ὥστε ἐργάξζεσϑαι τὰ ἔργα κυρίι 
ut sint sc. idonei ad peragenda opera Dei. Ruth. I, 1...) 
γήρακα τοῦ μὴ εἶναί ut ἀνδρὶ,» senio confecta sum, ideo n. 
possum nubere, aut consuetudinem habere cum viro, Vi 
F'esselit “νοῦς. SS. 1. 11. c. 20. p. 151. Iud. XIV, 11. do 
uer αὐτοῦ, convirabantur cum illo. Sic etiam Graeci et 1 
tini loquuntur. V. Z. Bos, ad Luc. XXIII, 45. p. 49 seq 
Ruth. I, 2. ἦσαν ἐκεῖ, commorabantur ibi, 2 Sam. II, 10. ἢσ 
ὀπίσω δαβὶδ, sequebantur Davidem, h. e. stabant a pari 
bus eius. Ps. ClI, 52. ἤτω 5j δόξα κυρίου εἰς vovg αἰῶνας, : 
gloria Domini in aeternum. Suidas et PAavor, ἤτω, ón« 
χέτω. Conf. 7Maittaire de Dialect. p. 276 et 279. ed. rec. H 
adde; 4fqu. Theod. Ps. XLIX, 21. nvms ni, égoutvog £o 


΄ 
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. mau, quod erit aut. futurum. est, τὸ ἐσόμενον 

d. XI, 55. spi ante ἤνοιξα, apud LXX sec. Fat. 

e E wes est, aut pro ἤνοιξα reponendum est 
«ἀνοίγων, vel ἀνοίξας. Ib. v. 57. εἰμὶ, in formula ἐγὼ εἰμὴ 
prorsus delendum est. Ps. Xl, 4. παρ᾽ ἡμῶν forev , 1. q. πά- 
θέστιν ἡμῖν, quod alii Intt. habent, nobis adsunt, h. e. lin- 


NA Te ero, pro ἔσομαι. (Symm. aut potivs Aquila 


gua nostra omnia efficere possumus, Aqu. T. Exod. ΤΠ, 
14. pro hebr. mun win nmt, ἔσομαι ἔσομα vtrumque 
scripsisse ἔσομαι ὃς ἔσομαι. - qs: qbanma, et Hithp. eo, 


ambulo, 1 Sam. XXV, 15. 2Sam. X, vi. ἐσό QU σῶσαΐσε, 
auxilio tibi veniemus, - tv Hiph. ace, pono. les. 11I, 6... 
mn, laetor. Tob. III, 6. μὴ ᾿εἴη εἰς ἡμέρας ἐνεαυτοῦ. lta Bie- 
lius Trommium secutus. Sed 3m ibi descendit potius a 4n, 
unio, et εἶναι εἴς “τε est computari, 7. ὁ inter. Non opus 
itaque erit cum J'ogelio statuere, ὁ eos m legisse. Zckerman- 
nus ad ἢ, l. εἴη derivat aradice grae atino idiomate eo, 
hocsensu ; noz eat, non aceedat ad d ai, b.e. non co E 
tetur inter dies anni. — *nim, Jehova, Ter. 55. Yoel. HI, 11. In 
utroque loco legisse videntur n*.- "55* Chald. possum. 63 
1L, 27. sec. Chis. - Wn, eo, ambulo. Ex. 1, 1. ἃ Par. XXVI, 8 
Prov. VI, 5. ubi tamen pro oo. P. JF'esselingio Obss. p. 150.79; 


reponendum esse videtur, quod idem est ac πορεύου, quo caeteri 


intt. usi sunt, ac Grabius in textum recepit. - nídc^, fun- 
damenti;m, Yob. IV, 19. ubi pro ἐσμὲν nonnullis videtur le- 
gendum ἑσμοὶ pro ἔδραι. - mc addo, adiungo: 
II, 2. ovx ἔσται. - wx: exta, Kal et Hiph. exeo, exire 
2Sam. VH, 12. Prov. XXX, 55. Ies. XXXVI, 5». - 3 
awís, Kal et Hiph. A4abito, habitare facio. Gen. XXIX, 1 
105. XXIV, 7. 1 Sam. VII, 2. - vh, es. 2 Par. XXV, 9 
ἔστι τῷ Κυρίῳ, sc. δύναμις , potest Désiigvt: - e, edi 
silio, salto. Symm. 2 Sam. VI, 14. ubi post ἣν omissa vide- 
tur vox ὀρχούμενος. Nam eum 5232 prorsus α nisisse in ver- 
sione sua minus credibile est. - "poa r " 

Lev. XX, 20. &rexvot ἔσονται. Sed, Ὁ feni 

monuit, "pertinent haec verba ad i3, conveniens 
est. Prov. XXVI, 1. Hic νὰ οὐκ ἔνε ne vel post 
οὐχ ἔστεν Omissa est vox co indicans, v. €, πρέ- 
πουσα. - *o, fugio. Inc. Lev. XXVI, 56. ἔσονται. Versio 
aperte ab h. I. aliena, nisi post ἔσονται excidisse statuamus 


adiectivum fugitivos , 5. profugos notans, - 5nà, in posses- 


sionem accipio, Ex. XXXIV, 9. ἐσόμεϑά 904, erimus tui. -- 
"mh, copulor. Gen. XXIX, 54. πρὸς ἐμοῦ ἔσται, h. e. ama- 
bil me, Sic εἶνου πρὸς τινὸς notat propensum esse et favere* 
alicui, Gen. XXIII, 15. et XXXI, 4. -. ΜΚῸΣ Ni ior. 
les. XXXIX, 2. - 593, cado. le. 1X,21. - '2x3 Roh.a ax", 
sto, Ex, VII, 15. - »w33 Niph. videor. Ex. XIII, 7. Zach. 
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ἼΧ, τά. - 102: 325, Kal et Niph. do, dor. Esth. V, 6. ἔσταν 
σοι, ὕσα ἀξιοῖς, dabuntur tibi, quaecunque petis. Vide et 
Esther. VIE, 2. coll. Marc. XI, 24. Jes. XXX, 23. ἔσταν ὁ 
ὑετὸς τῷ σπέρματι τῆς γῆς, dabitur pluvia semini terrae. — 
ΒΡ franseo. Yer. IX, 10. - γὴν, adhuc. Gen. XLHI, L* 
sec. cod. 4/ex. ubi Grabius pro ἐστὶν recte substituit ἔξ, 
Lectio haec e v. sequ. exstitit. - 42v», sto. Esth. IV, 15. 
Dan. I, 19. sec. Chis. ἦσαν παρὰ τῷ βασιλεῖ. — mer: mus2, Kal 
et Hiph. facio, fio. Symm. Cohel. I, 9. τὸ μέλλον ἔσεσϑαι, 
pro nov", quod iet. LXX Gen. XXIX, 26. οὐκ ἔστιν οὕτως 
ἐν τῷ τόπῳ ἡμῶν. non ita i£, vel: nou ita moris est in terra 
nostra. Abd. w. 15. ὃν τρόπον ἐποίησας, οὕτως ἔσται σοε, 
quemadmodum fecisti, ita et tibi, Vide et Ezech. XII, 11. 
Hesych. ἔσται, γενήσεται. - tmp, surgo. Lev. XXVI, 19. — 
xp, voco. Ruth. IV, 11. .-. y23, cubo. les. XI, 7. Sed ibi 
ἅμα ἔσονται potius τῷ 5x35? respondet. - *25*, equito. les. 
XXX, 16. sec. Pat. ubi εἶναι ἐπί τινε uti. aliqua re notat, — 
*"pys, ibi. 1 Sam. IIT, 5. Sensum expresserunt. - «wi Chald. 
habito. Dan. 11, 22. — *12n, definio, libro, appendo. Symm. 
iSam, ll, 5. - tcn, consumor, Lev. XXVI, 20. £ozas εἰς 
κενόν. Praeterea legitur, ubi pro verbo εὐμὲ in textu hebr. 
κατὰ τὸ ῥητὸν nihil legitur. Exod. I, 16. eio? πρὸς τὸ tíxz&v, 
dolores partus sentiunt, Τοῦ. XVE, 5. εἴη δὲ ἰσχὺς ἐν τῷ στόμα- 
τὶ μου» utinam esse robur in ore meo. ἀοογοῖ, εἴη, γένοιτο, 
ἔστω. Mich. LIIL, 1. οὐχ ὑμῖν ἔστε τοῦ γνῶναι τὸ κρῖμα; nonne 
vestrum est scire, quod iustum est? nc. Iob. TX, 20. et 
ALXX, ubi εἶναι non tam esse notat, quam esse s. Jaberi velle, 
esse se profiteri ac declarare. ''ob, ITI, ὁ, εἰσὶ ποιῆσαεν i. q. 
ποιοῦσι. 10. V, 14. τίνα oot ἔσομαι μισϑὺν διδόναι, pro τένα 
σοι δώσω μισϑόν. 5 Esdr. ΥΠΙ, 1. ἐστὶ post τούτων vel delen- 


dum vel cum προσέβη construendum est. Sap. XIX, 17. ὅπερ. 


ἐστὶν εἰκάσαν, quod coniicere Zicet.. Sir, VI, 11. ἔσται ὡς συ, 
tibi blandietur, tibi se.accommodabit ,tuo more se geret. Sir. 


XLII, 15. ϑυγάτη ἀνδρὸς οὖσα, filia viro iuncta. Sir. 
VIII, 6. ubi Greer ποῖ dignum esse aliqua re, οὔ- 


noxium 6656. Tob. XE, g et το. εἶναι vari τὲ eleganter dicitur 


res, quae ad aliquem pertinet, quemadmodum e contrario . 


οὐκ εἶναι τινὲ τὲ adhibetur de re, quae ab aliquo aliena est. 
Sir. XXVI, 25. ὅτε τραῦμα ἐστὶ καταδῆσαε, vulnus potest 
iterum obligari. Conf. F'igerum de idiot, L. gr. p. 250. 1 Macc. 
1, 11. ἐν ᾧ νῦν εἰμί, Syrus bene transtulit: qua actor. Sermo 
enim ibi est de //uczibus. E 
*EDMI "£N. yqi2, habitaculum. Theod. 1 Sam. II, 52. 
Videtur omnino legendum Jawv, ut conveniat hebraico. 
Syllaba J/« absorpta est ab antecedente χραταίωμα. - Vide 
Scholion apud Nobilium ad b. ἢ. : 
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"AT" EM, ego sum. v2 seq. ὅν. Iud. V, 5. deo; 
ἐγὼ εἰμὶ τῷ κυρίῳ, ἐγὼ εἰμ ψαλῶ τῷ κυρίῳ. Cappellus verba 
$1c: distinguenda putat: ἄσομαε, ἐγαὶ eiui τῷ κυρίῳ, ἐγαὶ εἰμὲν 
quia sum Domini ,- sum, ingaam, Domini, Tefutatus tamen. a 
L.Bos. Prolegg. in LX X ntt. c. 3.:qui potius verbum εἰμὲ 
ibiredundare putat. At non pleonasmum, sed ellipsin potius, 
tam ibi, quam Iud. VI, 18. XI, 27. 55. Ruth. IV, 2. 2 Sam, 
Xf, 5. XII, 7. et alibi statuendam, et'articulum postposi- 
tivum ὃς mlisuiquendom esse, patere videtur JAielio. ex 
2 Sam. XII, 7. ut adeo et ante ἄσομαι suppleri debeat ὅς. 
Stmiliter Herodotus lib. Jl. c. 25. τούτῳ τῷ λόγῳ εἰσὶ οἱ 
ἑλλήνων ἐχρήσαντο. pro οἱ Aj vov εἰσὶ, οἵ τούτῳ τῷ λόγῳ. 
ἐχρήσαντο. 

EI'H AT), sit γεγο qm *5, quis dabit? s.utinam. Τοῦ, 
XII, 5. uU δὲ ὑμῖν xogsbgut, h. e. utinam sileretis, 

MH' El'H, ne sit, absit. -n»*5n, idem. Iob. XXVII, 
5. ΧΧ XlV, 10. 

ΜΗ EUMD, non sum. vs, iniquitas. Ed. Via Ps; 
LV, ὃ. Legit 15, ink nón sit salvus quisquam ex 115... s. eva- 
dat. — c£x, defectus. Symm. Yes, V, & ΞΕ 47, usque ad 
defectum , fug τοῦ μὴ εἶναι. Bene. Symm. Iob. VIT, 6. ὈΞΝΩ 
in Jine, qui οὔσης ἐλπίδος. Vulg. absque ulla. spe. Sir. XVII, 
28. ur εἶναι, Sc. in terra viventium, quod alibi additur, h. e. 
nzumero- viventium exemtum esse, Estb. XLV, 11. τοῖς μὴ οὖσιν 
h. e. diis non veris . sed faisis, ut Grotius interpretatur. 

c *OT'K EI'MIU;, nonsum. w*,'et non. Symm. Psalm, 
XCIX, 5. Legit i3, aut Nh, - nw xb, non decens, Prov. 
XXVI, 1. ov« ἔστιν. indecorum. est, non decet. Fuig. indecens, 
Symm. Theod. ovx ἔπρεψεν. 9 Mace; VII, 28. ἐξ ovx ὄντων, ex 
dis, quae non sunt, h. e. ex nihi, coll. Rom. IV, 17. 

(0 0T'K'EXTIN, non licet, non: potest. Cant. tr. puer. v. 9. 
5 Esdr. I, 4..Sir. XXIX, 21. Sap. V, 10. ovx ἔστεν εὐρίσκειν, 
inveniri now potest, coll. 5 Macc. XIV, 19. Similitec Orid. 
Arist. Vy 32, Q9. non est comprehendere numerum. 

ΕΝ. lpsa vox ,hebraica vn, Àin, genus mehsurae li. 
quidorum , alius ἔν et Ür, continens 12 t2v5. At 39» conti- 
net60o)e, Josepho capit duas choas Atticas. Ex. XXIX, 4o; 
XXX, 24. Num. XXVIII, 5. 14. Cf. 2. Bos. ad Ez. IV, 11. 
et Montf. ad Ez. XLV, 24. ͵ 

EI'P. Vox hebr. mw, vigil. Dan. IV, 16. 20. Schoj. ed. 
Fiom. ad Dan. lv, 10. τὸ δὲ εἴρ οὐδὲν ἕτερον 5 ἐγρηγορος καὶ 
ἄγρυπνος ἑρμηνεύεται: et aliud ScAoZ. ἀντὶ τοῦ εἴν οἱ ὁ ἄγγελον 
ἡἱρμήνευσαν, οἱ δὲ λοιποὶ ἐγρήγορον.. Vide Edit. Hom. Cod. 
Cis. Dan. p. 125sequ. 

EU PPMO'X, detentio, carcer.. Ew», diversa genera. 
Symm. vel potius 2fquila Deut. XXII, 9. &g7uóv, pro quo 
forte legendum est &/gyuoí. «52 est coercere, Psalm. CXIX, 
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101. ét &wb5, carceres. Yes. XLIL, 22. V. infra s. v. 
εἴργω. 

EZUPION, pro ἔργον, opus. 5 Esdr. V, go. εἶργον τοῦ 
οἰκοδομεῖν. Tta Bielius. Sed εἶργον 101 est impediwerunt. 

*EI'PIQ, arceo, prohibeo, excludo. E/"PT'OM AIT, ar- 
ceor , prohibeor. ΜΝΞ, coerceo. 4qu. Ps. CXVIIL, 101. eip£a 
πόδας μου. - "E55, mixturd. qu. sec. cod. 54. .Hoim. 
Deut. XXII, 9. 5 Esdr. V, go. (72-) εἶργον τοῦ οἰκοδομεῖν, hebr. 
n3, terruit , deterruit , 1. 4. v. sequ. ἀποκωλύειν. 95 Macc- 
IlL 18. epfev ἡμᾶς τῆς εἰσόδου γ impediverunt, quo minus 
intraremus. Jesych.eigys' xwàvé, κάτεχε. - Vide quoques. v. 
eipyov. 
EIPHNET' &, in pace ago, vivo, pacem habeo, pa- 
cem facio. rua Hiph. LXX : Reg. XXII, 45. εἰρηνευσεν 
μετὰ βασιλέως, in. pace vivebat cum rege. - hw, tranquil- 
Lus sum. Yob. 17}, 26. εἰρήνευσα. Fulg. dissimulavi. Videtur 
legisse εἐρωνευσα, nam εἰρωνεύειν est dissimulare. - "nw 
Chald. id. Dan. IV, :. sec. Chis. - ww, tranquillus. Yob. 
XVI, 12. - *t3»w Pyh. compensor. Aqu. "Symm. Prov. XIII, 
13. petita significatione a nomine otov, pax. - cuj, pacem 
facio. 4qu. lob. IX, 4. Prov. XIII, 15. - Eu, par, etiam 
tranquillus, pacatus. Symm. Psalm. XL, 10. ὃς εἰρήνευέ uot. 
LXX Iob. V, 24. XV, 21. - χρονίαν Sulamith, nomen 
propr. «qu. et Ed. Fia . Cant. VI, 12. et VII, 1. - epo, 
quiesco. 2 Par. XIV, 5. XX, 51. Sir. VI, 7. οἱ εἰρηνεύοντες 
ἔστωσαν σοι πολλοὶ, cum multis s. cum omnibus, quoad potes, 
pacem cole. Hesych. εἰρηνεύσομεν, εἰρηνικῶς διάξομεν. 

Ei '"PH'NH, pax, salus, felicitas. "m3, foedus. Ios. 
IX, 15. sec. Oxon. ubi tamen εἰρήνην, quanquam quodammo- 
do ferri potest, ex antecedentibus fluxisse videtur. - ΠΩΣ, se- 
curitas. Symm. Hos. II, 1U. 4nc. Prov. I, 55. ἐν εἰρήνη, ubi, 
ut obiter moneam, inae versiones coaluerunt. LXX les. 
XL, 50. Ez. XXXVITI, 8. 11. 14. - qibn infin. eundo. ἃ Sam. 
ΠῚ, 24. ἐν εἰρήνῃ. Non male. Nam 11531 potest h. 1. commode 
per libere verti. - πρὸ, doctrina. les. XXIX, 24. Ita Bielius, 
sed perperam: nam verba αἱ γλῶσσαι — λαλεῖν εἰρήνην sunt 
prorsus aliena, et huc.translata e cap. XXXII, 4. - "pns, 
durabilis. -fqu. (?) Prov. VIII, 18. μετ᾽ εἰρήνης. Significat 
εἰρήνη h. 1. securitatem, ita ut iactura opum non sit metuen- 
da. - ninx plur. explanata verba, les. XXXII, 4. μαϑήσουσι 
λαλεῖν εἰρήνην. Sensum secuti sunt: nam nx pr. candidum 
significat, quod est symbolum felicitatis, - πη, tranquil 
litas. Prov. XVII, 1, - tbv. Gen. XXVI, 29. ἐξαπεστείλα-- 
μὲν σὲ uer εἰρήνης ν dimisimus te cum benedictione , vel: 
cum ea/utis apprecatione. Cf. Matth. X, 13. ubi Córysosto- 
mus ξἐρήνην interpretatur εὐλογίαν, et Act. XV, 55. Vide et 
Dan, X, 39. 1Sam, I, 17. πορεύου εἰς εἰρήνην, abi in pace, 
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h. e.saleus abi. Vide et Iud. XVIII, 6. et conf. Act. XVI, 
56. Marc. V, 54. Iac. ΤΙ, (6. ao Forstii PAilol. Sacr. lib, I. 
€. 4. Confer quoque Ex. IV, 18. ubi βάδιζε ὑγιαένων, et'Tob. 
XII, 5. ubi ὕπαγε ὑγιαίνων eodem sensu dicuntur. 1 Sam. X, 4. 

ἐρωτήσουσί σε τὼ εἰς εἰρήνην», interrogabunt te de salute, h. e. 
salutabunt te. Vide et 1 Sam. XXV, 5. ubi Ali pro ἐρωτὴ- 

cart αὐτὸν τὰ εἰς εἰρήνην babent ἀσπάσασϑε αὐτόν. Conf.s. v. 
ἀσπάζομαι. 2 Sam. XVIII, 52. εἰ εἰρήνη τῷ παιδαρίῳ; num ad- 
hüc jene sese habet puer, num salvus est? Conf. Gen. XX1X, 
6. XXXVII, 15. XLIII, 27. vbi tib per verbum τγεαίνεν 
redditur. 2Sam. XI, 7. vbi εἰρήνη in universum prosperam 
fortunam, felicem alicuius rei vel. personae statum notat. -- 
*r hu Chald. Esdr. IV, 17. V, 7. Dan. III, 32. et Vl, 95... 
"o5, nóimen: propr. Salem, i. e. Jerusalem. Ps. LXXV, 3. 

Legerunt Eu. - "mebw, vestis. Mich. Il, 8. Hic quoque 
legerunt ciel » M nomen. Ez. XXXIV, 29. Loco tov 
legerunt ew per literarum metathésin, «met, part. foem. 
quiescens , quieta. 1 Par. IV, 4o. Sir. XXXVIII, 9. εἰρήνη 
est sanitas. 

BEI'PH'NH 'ANAD AI' NETAI, pax apparet. ne35 525 
cubo secure. lob. XI, 18. 

EIPH'NHN ALATI'OHWMI, pacem pango. Eon 
Hiph. pacem facio. 1 Par. XIX, 19. διέϑεντο μετὰ Aopià 
εἰρήνην. 

ΕἸ PHNIKOZ, pacificus , tranquillus. 3to, bonus. Yer. 
XI, 6. εἐρηνικά. Ita quoque Znc. sec. Cod. Norimb, - E) 
plur. ex 12, recti, probi. Gen. XLI, x1. 19. 51. 55. 54. - 
του part. Pah. pacatus. 2 Sam. XX, 19. - Ἔν, pacis 
studiosus , tranquille vivens. -4qu. Ps. LIV, 21. Symm. εἰρη- 
γεύοντας πρὸς αὐιόν. - eub, pax. Symm. Ps. XXXVI, 57. 
LXX Deut. H, 26. λόγοις εἰρηνικοῖς λέγων» verbis pacificis s. 
blandis utens. Deut. XX, t1. εἰρηνικὰ ἀποκρίνεσϑαι. — ev 
pacificus, it. integer. Gen. XXXIV, 21. 1 Par. XII, 58. - 
tbv, sacrifí. cium pacificum, s. eucharisticum. Die. 1 Par; 
ΧΥΪ, 1. τὰ εἰρηνικὰ, 50. ϑυσιάσματα. Alius /ncertus αἱ “εἰρη- 
ψιχαὶ, 80. ϑυσίαι. LXX 2Sam. VI, 17. 18. XXIV, 25. Prov. 
VH, 14. Sir. IV, 8. τὰ εἰρηνικὰ, verba blanda, sermones so- 
Jatii pleni doloremque pauperis permulcentes. Fulg. pacifice. 
Lege: pacifica. 1 Macc. 1, 51. λόγους εἰρηνικούς. 2 Macc. V, 
25. τὸν εἰρηνικὸν (sc. λόγον) ὑποκριϑ εές. 

EIPHNIKOT'E ΜΟΓΟΥΣ AAAE'2, pacifica verba 
loquor. tw, retributio. Mich. VII, 5. Ita Bie£ius. Sed male. 
Nam verba εἰρηνικοὺς λύγους ἐλάλησε respondent ibi hebr. 
42» &ibv2, ubi loco t2n5w, quod h. |. munera notat, quibus 
iudex corrumpitur , legerunt rhy. 

ZIPHNIK$&'Z, pacifice, 1 Macc. V, 25. VII, 29. 55. 

2 Macc. X, 12. 
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XTIPHNOIOIE' $, pacem oos v2bs Nipl. contur- 
bor. Prov. X, i0. N. L. - *cuiovj niv, facio pacem. Οἱ λοι- 
ποὶ sec, Procop. Comm. lh: l. Ρ. 541. les. XXVAI, 5. eipn- 
νοποιήσει μοι. 

ΕΙΡΚΊΗΝ, carcer. *pi*x, πεῦριι8. Syrus Ier. XXIX, 
26. . 'ulg. carcerem. Sap. XVII, 16. Hesych. sigxi, φυλακὴ, 
ἀσφάλεια. - Vide alibi.ZvAow. ^ 

EY P, dico. Vide ' Lg£o. 

El 'IPRNEIC A, ironia, simulatio , ludibrium. 2 Macc. 
XIII, 5. ud πολλῆς ἑἐρωνείας γ cum multa simulatione, 
Goss. Brem. εἰρωνείας. χλεύης, ὑποκρίσεως» πρυσποιήσεως. 

ΠΣ, ΔΑ. ἘΝ, unus, it. alter, alius, idem, qui- 
dam, solus , primus. "mw, frater. qu. "Theod. Ezech. 
XXXIlIl, 50. ubi εἷς alterum significat. - "mM: m nna. 
Gen. XLI, 25. τὸ évistvtov φαραὼ ἐν £arev, somnium "Pharao- 
nis idem est. Ley. XXIV, 22. δικαίωσις μία ἔσταε, idem ius 
erit peregrino et indigenae. Conf. i1 Cor. X, 17. et T'esselii 
"ddvers. S. lib. X..c. 2..p. 510. Iud. XVI, 7. 11. ἔσομαι ὡς εἷς 
τῶν ἀνθρώπων, ero tauquam aZius homo. 1 Sam. I, ας ἐγένετο͵ 
ἄνϑρωπος εἷς, fuit vir quidam. Vide et Esdr. VI, 2. ac Pes- 
selium 1. c. p. 512. Passim etiam apud profanos pro voce zig 
occurrit. Vide Berglerum ad Aleiphr, lib. T. ep. 3. p. 15. 
2 Sam. XIII, 15. ὡς εἶ; τῶν ἀφρόνων, quasi unus stultorum, h.e; 
inter stultos praecipuus , stultissimus. Vide Fesselium p- 526. 
3 Par. XXIX, 1. d υἱὸς μου εἷς, filius meus unicus. Confer 
A'esselium p. 520 sequ. Esdr. VI, 20. ἕως εἷς πᾶντὲς, ad UDMAT 
omnes, Vide et Ps. XIII, 2. LIT, 4. Esdr. IV, 10. οὐαὶ αὐτῷ 
τῷ ἑνὲ, vae illi soi. Vide Possum p. 525. Ies. VI, 2. δξ 
πτέρυγες τῷ ivi, Sc ἑκάοτῳγ sex alae unicuique. V ide et Ez. 
Y,6. X, 14. 21. Sic Lucianus Dear. Judic. Y. 11. σκόπει xa 
fy (ἕκαστον) ἀκριβῶς, considera unumquodque accurate, 
Gen. I, 5. ἡμέρα μία, dies prinus. Vide et Gen. XVIII, 15. 
ac Jlelandi not. ad Josep 4. 4. T. 1. p. 5. Ps. XXVI, 7. μίαν 
(subaudiendum videtur μερίδα) ἠτησάμην παρὰ κυρίου. Ps. 
ΧΧΧΗΙ, 21. Zv ἐξ αὐτῶν οὐ συνεριβησέται., nullum exillis cong 
fringetur. Vide et Ps, Cv, 12. Jes. XXXIV, 16. ἬΜΗΝ, 
soror. Samar. Ex. XXVI, 5. - *yu, adiuncta. i Dus XXIlY, 
6. Legerunt ἼΩΝ. dia et Syrus : quae est vera lectio. - *nx, 
post, retro. Gen, XXI, 15. Amos. VII, 1. Vtrobique lege- 
runt nz«. Adde Ez. X, 11. - 3z&: nàns, aus, alia, 1 Meg. 
VII, 87 Ps. Cv Iil, 12. - v^, vir. 1 Sam. XXI, 7. 1 Reg. 
XXH, 94. - *m3, in cis. qu. Ps. XLVII, 14. ἑνὶ xgar5- 
σουσιν. , Monifauconius illud ἑνὶ invectum esse putat pro 
καὶ velé£r, Mihi autem scripsisse videtur ἐγκρατήσουσε, ut 
secutus sit lectionem MyN ἃ 5. dominari. Vide igi 
Critica p. 205. - *n3, filia. "Theod. 1 Sam. 1, 16. - o3, 
Jastigium, Symm. ct LXX 2 Reg. IX, 19. ἐφ᾽ ἔνα τῶν ἀναβα- 
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$uov. Bene. Verba enim hebraica ex sententia optimorum in- 
terpretum vertenda sunt: super aliquem e gradibus, secun- 


dum arab. ἢ , corpus, sectio, pars. Conf. Lud. de Dieu 


ad h.l], -, ^n Cbald. Dan. VI, 17. VIT, 16. Esdr. VI, 2. κε- 
φαλὶς μία, volumen a/iquod. Vide et Esdr. IV, 8. — «3», 
dexter. 1 Reg. VII, 20. - *22, forta, tracta. 18am. II, 58. 
1 Par. XVI, ξ Prov. VI, 46. - 55, omnis. Iud. XVI, 15. ubi 
εἷς est quilibet alius. 1 Reg. VIII, 16. - "μὴ, plenitudo. 
Symm. 2 Sam. VIII, 2. ban3 w'm, plenitudinem funiculi, 
h. e. plenum. funiculum ,. £y δὲ, sc. σχοινίον. Praeterea legi- 
tur lob. XL, 26. βύρσαν uia» οὐρᾶς αὐτοῦ, pellem solam 
caudae eius, ubi pro uíav nihil est in textu hebr. Iudith, 
XVI, 5. ubi pro ὅτε εἷς Fulgatus rectius habet: ὁ τεῦ εὶς, 
qui posuit. 1 Macc. 1, 48. λαὸς εἷς, populus, qui unam ean- 
demque religionem profitetur, col. Coran. Sur. X, 20. XI, 
119. Sap. VIT, 6. μέα, una eademque , i. q. ἴση in sequ. coll. 
XVII, 17. Sir. V, 10. εἷς ἔστω aov ὃ λόγος, sis verax, non 
δίγλωσσος. Sap. XII, g. ὑφ᾽ ἕν, simul. Hesych. "Ta! zv, 
ἅμα. ὁμοῦ. 
. ELIX EZ, unus unus. inw "nM, unus captus. 1Par. 
XXIV, 6. - 1m qms, captus capius. 1 Par. XXIV, 6. Vtro- 

bique legerunt sme loco jme. 

"EN MIA, in una. 553, in omni, Deut. XII, 5. sec 
Vat. Translata mihi haec verba videntur e cap. XIII. v. 12. 

*"EN ILAPA TO "EN. Chald. «3-15 ΝΠ, la ab illa, 
Dan. VII, 3. sec. Chis. Σ 

ἝΩΣ 'ENO Z. τπὸῦν. Ez. XXV, 18. sec. cod. Hom. Sed ᾿ 
reponendum haud dubie αἰῶνος, ut in ex. legitur, et in 
vers. Zfrab. et Syr. Hex. exprimitur. ' 


ΚΑΘ᾽ ΕἿΣ, pro xaó' ἕναγ per hebr.enallagen, singuli, 
unusquisque. 5 Macc. V, 584. ὁ xa0' εἷς δὲ τῶν φίλων σκυϑρω- 
πῶς ὑπεκρέων, unusquisque autem amicorum moerore se sub« 
ducens, Conf. Lex. N. 7. s. h. v. 

KATA "ENA, secundum unum, 80. πάντες, h. e. ad 
unum omnes, ^n 5nw^, ad unum unus. Yes. XXVII, 20. coll. 
Esdr. VI, 20. Graeci alias dicunt xa0' ἕνα. Vide Graevium 
ad Luciani Soloecistam T. 11. Opp. p. 756. 

MHAE' EI'Z, ne quidem unus. vh^w w^, non vir. Mich. 


V, 7. 
7 EIE MO NOZ, unus solus. "rw ww, eir unus. Ios. 
XXII, 20. ; 

OT'AE EI'Z, nequidemunus , omnino nullus. ^nw y, 
non unus. 2Sam. XIII, 5o. - «mw *r, usque ad unum. kx, 
XIV, 28. - v^ x5, non vir. Num. XXVI, 65. Conf. Lex. 
N. T. s. A. L4 

Fol. I1. R 
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UMTIPO" MI AN, sc. ἡμέραν. ante unam diem. Symm. 
"Mich. H, 8. pro hebr. bions, Aeri. Lege πρὸ μιᾶς ἡμέρας. 
ΩΣ. ΠΡΟΣ Mid X ΚΑΙ IIPI'N, ante unam diem et 
pridem. Sic Inc. 1 Sam. XIX, 7. pro t2iwbvi bipnm» , sieut Aieri 
*nudius tertius. νι 
ETZ, ad, ἐπ. "iu, vel. Ἐπ. XXL, 10. Videntur legisse 
"bx, - ^nw. post. Exod. ITÍ, 4. recte quoad sensum. — **hnis, 
ipost, ler. ΓΧ, 15. - "ois, non. Prov. KIT, 38. Legerunt bit, 
quod notatum Cappe/lo p. 526. ac probatum recentioribus, — 
bx. Tes. LXVI, 17. καϑαριζόμνοε ἑἰς τοὺς xijnmove, purgantes 
*se in hortis. -. nw, nota«accusativi, Ter. XXIX, 7. ζητήο τα 
«εἰς εἰρήνην τῆς γῆς» quaerite pacem terrae. - 3 praefixum. 
Esther. T, 5. τοῖς εὐρεϑεῖσεν εἰς τὴν mol, illie, qui erant de 
"urbe. Eg ibi pro ἐν ponitur. "Conf. Lex. IN. 7. s. h. y. Ps. 
ULXH, 7. ἐμελέτων εἰς σὲ, meditabar de te. "Conf. B/ackwallz 
7Crit. S. p. 116. - *n3, Kia, Mal. Il, 11. Videntur legisse 
$23, quod in et post/notat, Ex sententia ZZscheri loco 
ὌΝ τ ΤΣ legerunt bq3. -- *5, Symm. Ps..LXXVIIIL 69. eid τὴν 
«γῆν. Silectiosana est, Symmachus deceptus fuit-similitudiue 
iterarum .3 et 5, aut scripsit οἷς, quod imperitus aliquis 
scriba mutavit ἐπ εἰς, Certe Drusius in Fragm. ad. h.-1..ad- 
ducit gg, et hanclectigmem probat. Adde Ps. LXXVII;. 57. 
"ubi pro εἰς τόξον Grabius ag τόξον excudi fecit. mus d 
ve lud. VIH, 18. ubi εἰς et εἷς ín codd. permuta ἥ 
LI, 2. εἰς γῆν, ubi Fitringae legendum videtur qj; γῆν» vel, 
uod mavult, εἰς χοῦν, in pulverem, ut οἱ τρεῖς. - Ὁ prae- 
"fixum. Gen. ΤΙ, (2. εἰς γυναῖκα , ut csset mulier. YUid. v. 24. 
ἔδονται οἱ. δύο εἰς σάρκα μίαν, erunt duo unus quasi homo. 
Gen. XI, 5. εἰς λέθονν, γγο lapide, wel sice /api Iud. 
XVIII, 6. πορεύεσϑε εἷς εἰρήνην, pro ἐν «grey. (T,10. 
ii aeg Ad εἰς ζωὴν, preces fundant pro vita. Cohel. VAT 
jb, εἰς στόμα αὐτοῦγ pro ore-eius, h. e. ut habeat, un 
edat et vivat. - τῷ, praeda. les. XXXIII, 25. Permutarunt 
um 3» , quod usque ad notat. - "42, wsque ad. Sy: 
2Sam, XV, 52. sec. Coislin. - bv, super. Yer, XXXVI, 
εἰς τὸ πῦρ, in ignem. Vide et Ier. LI, 55. - *55, ad os; Hos. 
ὶ X,12..- "355, coram. 1 Sam. I, 16. - wn bit, in medium. 
Num. XVI, 47. Deut. XIII, 16. ler. XLI 7. - 3103, in me-- 
dio, Ps. LVI, 9. Mich. III, 5. Baruch, L, 11. εἰς ζωήν. 2 
|o pro vita. Est hic. q. περὶ in anteced. Sap. IV, 17. εἰς τί, 
quo consilio, quare? 1 Macc. III, 24. ubi εἰς, ut lat. ad, cir- 
citer notat (coll. IV, 15. 2 Macc. VIII, 1. ). fudith. VI, 17. 
εἰς, adversus, contra, coll. 2 Macc. VIIT, 4. 2 Macc. 1X, 26. 
τὔγοια εἰς ἐμὲ, benevolentia erga me. Sir, XXXVII, 7. συμ- 
το βουλεύων εἰς ἑαυτὸν. in rem suam $. ἐπ comniodum suum. (pro 
ἑαυτῷ, coll. v. 8.) consulens. Ep. fer. v. 10. εἰς ἑαυτοὺς κατα-- 
ψαλοῦσε, in ipsorum convertunt usum, Interdum εἰς respon- 


——M MÀ — MM — [€ Ua. -— « dide 


va Rmi vemm treo 


ocHUEPZTT ΤΟΥ͂ΤΟ — EPIAKOTA 459 


ποιοῦντες εἷς τὰ ἔνγα. prora ἔργα. Sir. XL, ὃ. Qavuatur ei; 
οὐδένα φόβον. Confer Wists de hebr. N. T. p. 6 ὕ sequ. 
ed. Fischeri. .'- 2x 
ΕΙΣ TI' TOY TO; ad quid hoc? ti $5, quid hoc? 
^AMqu. sec. cod. Mosqu. Gen. XM, 18. — 
τ ΟΣ TT, qui alicui rél studet. Symm. Yes. XXIX, 
20. px πὴ 755, omnes invigilantes iniquitati, πάντες oi 
tig αδικέαν, Fortasse tamen post dua» excidit verbum 
aliquod. : NC o 
- EPEÁATQ, introduco, induco. - *nek, colligo. Inc. 
Ex. XXIII, 10. εἰσάξεις. Colligere ac inducere fruges terrae, 
quia sunt actiones continuae, parum differunt. - wi et 
- wan, Hiph. venio, venire facio. Geo. VI, 19. Cant. II, 4. 
εἰσαγάγετέ μὲ. Legerunt ibi 35533, nec emendandum εἶσα- 
yá;iro , sequitur enim τάξατε, Thren. HL, 15, 47 εἰσαγηύχα- 


det hebr. 5 essentiae, ac plane redundat, v. c. 5 Esdr. V, 58. 


τε αὐτὸν, introduxistis illum. Hesych. Εἰσαγηόχασιν (ita. 
enim legendum est), εἰσήνεγκαν. - *t331n, ebenum, Ezech. Ὁ 
ΧΧΥΤΙ, 16. xoig εἰσαγομένοις. Legerunttww2eaüt az, ὦ 
ἃ ταῦ. μὶβ Hophal. - μοχίη, Hiph. a wx:, educo. Ez. XLIT, 
3i:- puma Hiph; a po, detineo; Iud. XIX, 4, εἰσήγαγεν αὐ- 
τὸν, Sensu eodem. - br3» Cbald. Aph. a br5, Dan. II, 24. 
25. IV, 8. V, 7. 14. - aw Hiph. a 5», redire facio. Ez, : 
XLVIE, i. - 2m, do, in imper. plur. 333. 2Sarm. XI, 15. 

- nx5, accipio. Gen. VII, 2. XM, 15. - 353, düco. Deut. 
IV, 27. - Vide alibizXmawov. 007 env CREE 

EI'XAUSAH', introductio. Vei, Gosen. Inc. Ex. VITE, 

22. εἰσαγωγὴ αὐτῶν, Aut deduxit a vhs, aut baec interpre- 
tatio pertinet ad verba proxime sequentia m*b» «5». Sir. 1T, 2. 
εἰσαγωγη dicitur de i//atione poenarum divinarum, afflictione, 
calamitate. j E 

co EFXAED, in sempiternum. ^*^, in aeternum. ΟἿ λοιποὲ 
Mich. VIL. i3. - *«iv, adAuc. Symm.Ps. XLI, 5. Legit. 
4». - Vides. ν. διηνεκῶς. 0c f 

^ EIXAKOTQ, éxaudio, ausculto, obedio, etiam sim- 
pliciter audio. nvot wk, auris audiens. Prov. XVL 2. d ^ 
εἰσακούων. -- v n53, revelo aut patefacio aurem. lob,  — 
XXXVL, 10. eicaxovoetas, Sc. pro ἘΠῊΝ legerunt $51R, pate- 
faciet aurem suam , h. e. exaudiet , benignas praebebit aures, 
-qwwo Hiph. aure percipio. lob. IX, (6. - :wwi» WMiph. a 
ve^, salvo. Ps. XXXII, 21. et LIV, 18. Εἐσακούειν est ex 
adiuncto i. 4. σώζειν. Conf. 1 Par. XVIII, 51. c. var. lectt. 
Non opus itaque est statuere, eos "νον legisse, - ΞΊΦΟΣ 
Hiph. auscuito. ler. XVII, 19. - whn, festino, speciatim 
ad auxilium ferendum. Ῥι CXL, 1,- "m. jueo. 9? Par. 
XVII, 51. - πον, respondeo, .4qu. Symm. Psalm. XXI, 5. 
LXX lob. XXXV, 15. οὐ μὴν εἰσακούση ἀπὸ ΩΝ πονηρῶν, 

τ ἢ 
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"h. e.*non ἀϊα exaudiet, ut liberentur ab iniuria malorum. 
militer Hebr. V, 7. εἰσακουσϑεὶς ἀπὸ τῆς εὐλαβείας. Ps. I' 
εαἰσήκουσέ μου. Quid si εἰσάκυυσαν legatur, ut hodie in t 
"hebr. legitur? Nocuit huicloco sine dubio verbum ἐπλ 
vag, quod sequitur. - n)» Pih. qffligo. Iob. XXXVII, 
Legerunt mutatis punctis 27. - "nr, supplex oro. In N 
-exorabilis eum. Gen. XXV, 21. 2Par. XXXIII, 15. Tes. 2 
22. - nn, abundantia, copia. ler. XXXIIT, 6. In m 
:habuerunt notionem 'exorabilem esse , quam vox *n 
Niphal habet. - zw, audio. «πὸ. Hab. lfT, 2. et Ier. 
24. ubi sicaxovo esti. q. simplex ἀκούω. LXX Gen. 
17. Deut. XI, 28. XIII, 18. Ps. LVII, 5. ubi &/coxoven 
i. q. siurplex ἀκούεεν, qua voce b. ). usus est Symmac/u 
"nU, servo. Ex. XVI, 28. s/saxovsv» τὰς ἐντολὰς, οὗ 
praeceptis. e ie ir Deut. XIX, 9. 2Par. XXXIV, 2 

E/ZAKOT Q9 'EXAIHOXTE' AAEIN, ad preoes 
euius dimitto, hu, mitto. Ex. XI, 10. sec. Pat. ubi re 
libri pro εἰσήκουσεν habent ἠϑέλησεν. 

MHAE EIXAKOT' &, mec audio. λον rebellis 
Yes. I, 20. 

OT'K EIZAKOT'8, non audio. q«oPih. renuo. ἢ 
1, 12. οὐκ εἰσήκουσεν. non obtemperabat. 

HPOZEXÀ ΤΟΥ͂  EIZAKOT' ZAI, attendo a 
zujon Hiph. ausculto. Zach. I, 4. 

EIZAÁILAZ, semel, it. simul, prorsus. mq C 
Dan. lT, 55. - »333, tanquam momento. Num. XVI, 
nna cy5, una vice. Tos. X, 41. 2Sam, XXIII, 8. aqu. S 
Theod. Yes. LXVI, ὃ. 

E/ZBAAAS, invado, ingrídior, irruo, irri 
y*23, effractor. Symun. Ez. VII, 22. εἰσβάλλοντες, irrun 
tes. Adde 2 Macc. XIV, 45. 

EI'XBAE I2, inspicio, prospicio, intueor. 35, 
faciem. Yob. VI, 38. XXI, 5. - n5x, specto, circums, 
Symm. ler. XLVIIT, 19. ubi prospicere notat. Adde 3 
111, 14. sec. Compi. 

*EIZAEKTOZ, intro admissus, receptus. yis! 
beneplacitum. Lev. XXII, 21. sec. Fat. Sed pro εἴσδεκτι 
visim scribendum εἰς δεκτὸν, nam εἴσδεκτον pro δεκτὸν 
tum esse, vix statui poterit. 

EIZAEXOMAI, intro admitto , recipio, suscipio, 
qrego. Y2ij, congrego. (Sc.arab. ka, 9 et à4$ est qt 
cepit, manu prehendit, et y3; opponitur τῷ 21v. Tes. 
7.) ler. XXIII, 5. Ez. XL, i7. εἰσδέξομαι αὐτοὺς ἐκ 
vov, congregabo illos ex gentibus. In eadem significa 
legitur quoque ibid. XX, 55. XXII, 20. Zach. X, 8. 27 
IV, 22. μετὰ ϑᾳϑουχίας καὶ βοῶν εἰσεδέχϑηγ, cum facib 
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exclamationibus. recipiebatur s. ercipiebatur. Vide et Sap. 
XIX, 15. 

*"DÜXAIEPXOMAL!, ingredior. Wi5, wenio. Num. 
XXVII, 21. εἰςδεελεύσονται sec. Compl. ubi alii εἰσελεύσονται 
babent. 

EI'ZATMI vel E/ZAT' $2, ingredior, subeo, wt3, 
venio. Yer. IV, 29. εἰοέδυσαν eig τὰ σπήλαια. 1 Macc. VIL, 46. 
εἰσέδυ ὑπὸ τὸν ἐλέφαντα. 

ΕΔ ΣΕΙ ΔΩ, inspicio, respicio, et quidem ita, uf: 
animo. comovear, et opem. feram, nw*, video, respicio, 
curam alicuius habeo. Ex. YI, 25. sec. cod. 4flex. ubiincodd. |. 
cum ἐϊτείδον permutatur. ludith. IV, 11. (15.) εἐσεῖδε τὴν 
ϑλίψιν αὐτῶν. 

EI'XEIMI, ingredior. wii, venio. Ex. XXVIH, 20. 
Conf. ad b. 1. Drusium Misc. Cent.II. c. 82. Ib, v. 55. 1Sam.. 
XVI, 6. 23 Macc. IIT, 14. 

*EJ'XEIIIQE P2, infero. w32 Hiph. offero. Ex. XVI,. 
5. sec. cod. 51. Holm. εἰσεπενέγκωσι.- 

E/ZEPXOM.A!, ingredior, it. coeo, rem habeo. ww. 
Chald. abeo. Dan. II, 17. - ΜΙ in Hal venio, sed etin Hiph. . 
quater, in Hoph. bis, Gen. XVI, 2. εἴσελϑε πρὸς τὴν παι- 
δίσκην μου, consuesce cum ancilla mea." Vide et Gen. XXIX, 
21. 25. Num. XXVII, 17. ubi ἐξέρχεσϑαι καὶ εἰσέρχεσϑαυν 
notat res et negolia curare et adintnistrare. Videet 2 Par. I, 10. 
coll. Deut. XXX], 2. Act. I, 21. ac Lex. JN. T. s. h.v. Ino. 
Δ Reg.1,55. Ruth. IIT, 16. *PoU9 εἰσῆλϑε πρὸς τὴν πενϑερὼν αὖ- 
τῆς. Vide et 1 Sam. IX, 15, X, 14. XVI, 21.. 2 88πι. III, 24. 
Subaudiendum autem est εἰς τὴν οἰκίαν, quod interdum ad- 
ditur, v. c. 2Sam. XVII, 2o. et XIX, 5. erodot. Y. II. c. 12. 
εἰσελθόντα εἰς τοῦ βασιλῆος τὴν ϑυγατέρα. Lysias Orat. I. 
p. 13. ἐλθόντες οἴκαδε εἰς ἐμέ, -- *n3 Hiph. a n25. 2 Reg. ΗΠ, 
24. εἰσῆλθον, ubi loco 535} legerunt sw*» Fulg. venerunt. -- 
ἘΠῚ, sum. ler. XXX, 20. ubi loco. εἰσελεύδονται videtur le- 
gendum ἔσονται. - wWbn, eo, ambulo. les. XXX, 20. Ezech. 
XXXVII, 2:1. - *vina3, colligo me. Symm. les. XXVIII, 
20. ubi ita sensum expressit, quia antecedentem vocem 
naom de tabernaculo interpretatus füerat. - νι v5tn, Kak 
et Hiph. Iud..XX, 8. ler. XXXII, 5. - wx», exeo. 1Par. 
XIV, 15. εἰσελεύσῃ éig τὸν πόλεμον. --ὀ "5, descendo, 1 Sam, 
XXVI, 6. - "web, leo immanis. Nah. II, 11. Legerunt 
wi2b, ad veniendum, et coniunxerunt cum. sequentibus. — 
mow3 Niph. congregor. Ex. IX, 20. Num. XII, i4. - ^5» 
Niph. revelo me. 1 Sam. XIV, 11. εἐσῆλϑον: bene quoad sen- 
sum. - v33 Niph. appropinquo, Ex. XX, 21. - nib» Niph. 
accipior. Esth. 11, 16. - 29, £ranse. Deut. XXXIV, 4. 
los. 1, 11. Ioel ΠΙ, :7. ἀλλογενεῖς εἰσελεύσονται δι᾿ αὐεῆς, 
alienigenae ἐγαπδέδιμιδ per illam. - ὗν ascendo. los. 
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VI, 5. - 55» Cbald. accedo. Dan. 1I, 16. V, 10. 16, --ἰ e», 
surgo. Gen. XIX, 55. - mi, video. Iob. XXXIII, 26. Sc. 
apparere coram JDeo s. videre Deum in SS. de iis usurpatur, 
qui templum adeunt et sacrificia offerunt. - yov), habito, Yes. 
XITI, 20. Sap. 1, 4. οὐκ εἰφελεύσεταιν, non commorabitur, non 
locum habebit, ubi est i. 4. κατοικεῖν in altero membro. Ibid. 
YT, 24. εἰσέρχεσϑαι εἰς τὸν χόσμον, existere, esseincipere, coll. 
XIV, 14. et 2Toh, v. 7. Tob. VI, 16. ubi εἐσέρχεσθαι est rem 
Aabere cum uxore. . 

JHOIEQ9, E/XEAOEL' N, facio ingredi. we35 Hiph. a 
ΜΙΞ, idem. Iob. XIV, 5. , 

*E/XHDIEOMA!, princeps et auctor sum, et causa 
alicuius rei, etiam narro. 335, narro. Symm. Ps. XXXVI,6. 
εἰσηγήσαντο. .Montf. male induxerunt, potius narraverunt, 
ut sit i q. διηγήσαντο, (qua voce usi sunt LXX,) narrant 
de abscondendis laqueis, h. e. palam et summa cum Jiducia 
insidias struunt. — Zonaras .Lex. c. 640. εἰσηγούμενος, Ó4- 
δάσκων. 

EI'SHIOPEOMAI, alloquor. Sir. XII, 14. μὴ ἔπεχε 
εἰσηγορεῖσϑαι μετ᾿ αὐεοῦ. Pulg.ibi habet ex aequo Joqui, ut 

"legerit ἐσηγορεῖσϑαε, (quam lectionem JDrusius probat,). 
quasi par cum pari, aut; interpellare eum loquentem. Vide 
infra s. v. '/anyoprouau- 

*EI'Z/NAK'TA. noto, frontalia, | qu. Exod. XIII, 
16. sec. cod. Basil. Montf. hanc vocem nihili existimans, 
legendum coniicit εἰς ἀτένακτα, in immota. — 1 

* E/'ZKOAA IIT, i. q. simplex κολάπτω, tundo, tun- 
dendo excavo, sculpo. v5», caelo, 1 Reg. VI, 55. εἰσκεκολαμ- 
μένα sec. cod. lex. ubi reliqui libri habent ἐγκεκολαμμένα. 

EIZKTKAE£, involvo, circumago ,. comprehendo. 
2 Macc. 1T, 25. roig ϑέλουσιν εἰσκυκλεῖσϑαι τοῖς τῆς ἱστορίας 
διηγήμασεγ quem locum Zielius nimis etymologiam. premens 
male transtulit; solentibus cireumagi, comprehendi histori- 
cis narrationibus, Rectius Fulgatus: volentibus aggredi nar- 
rationibus historiarum, ut εἰσχυκλεῖσϑαι sit. h. 1. evolvere, 
volvere, versari in aliqua re. Simili modo et Syrus transtu- 
lit. Hesych. εἰσκυκλεῖσϑαι., περιφέρεσϑαι. ; 

ΕΥ̓ΣΚΥ ΠΤΩ, pertingo, pr. introspicio, quasi exerto 
capite. ἡ} Niph. specto, prospecto. 1 Sam, XIII, 18. iuxta 
AEN ὁδὸν τὴν εἰσκύπτουσαν Eni lai, viam pertingentem ad 

ai. SEM ν᾿ , 

*"EJlXAEDULX. n5, consummatio. Theod. Yer. XXX, 
11; ubi tamen dubio caret legendum esse ἔχλειψις. Certe 
Fulgatus habet; consummationem, τς - ΡΟΣ 

. EIZOAIA4ZOMAI, inferor, adducor. ws» Hoph. a 
Wi2, idem. 2Reg. Xil, 4. ἀργύρεον τὸ εἰσοδιαξύμενον ἐν τῷ 
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οἴκῳ! (Gloss. Vett. εἴσοδος, sj λῆψις , acceptus. Εϊσοδιάξω; red- 
igo. Εἰποδιασμὸς » redactio. — . 

EJ X0 AION, vel, ut alii εἰσοδέα, illatio, it. apparatus, 
reditus , sumtus. wh», ven x Dam. Xl, r5. εἰσόδια. Sc. 
»à quandoque adhibetur de redítibus.et proventibus, v. €« 
18am. X, 1 2Par, IX, 15, AHesych. εἰσόδια,. πρόσοδοι, ἀνα- 


τ ἙΜΣΟΖΌΣ, ᾿ ἐμβηδοδειδ introitus, adventus. ΜΒ part. 
veniens, 2Par. XVI, 1, - (2 infin. venire, 1Sam, XVI, 4.. 
XVH, 52, XXIX, 6. - "i372, velut adducens, Aqu. Symm. 
Theod. Ps. LXX1V, 5... Legerunt wi252. Mir est ingressus, . 
porta ,. quia per eam eximus:et ingredimur, unde et in ver-- 
sione LXX εἴσοδος et ἔξοδος h. 1. 3n codd. permutantur. - 
x$25, ad veniendum. Symm. Amos. VY, 14. LXX Ios. XIII. 
5, 2 Reg. XIV, 25. 1Par. XIII, 5. - 55:3, propter. Gen.. 
XXX, 27. τῇ σῇ εἰσόδῳ, ex quo tu huo venisti: sensu eodem. 
- m, splender. les. LXVI, 11. Legerunt à rad. 01; ex- 
plicanda e lingua: arabica; ubi 7] intransitive tendere, ver. 

ad aliquid notat, et in coni. VII. prope accessit. Capello." 
τὰ nott: critt. ad h. Y. p. 518. v ita accepisse videntur, ac si 
esset τῆν. quod limen. portae àc domaus- ingressum uotat. «- 
fan. adqu. (see. Euseb. Onom. v. Zafwsuaó ) lud. ΠῚ, 5. 
aut Tos: XIH, 5. - *"eenjb, indomos, Symm: Ex. XXX, 4. 
Montf. in ILex. hebr. s, n3: εἴσοδον annuli, quod in eos taim- 

uam iu domos vectes immitterentur et ingre erentur.. Equi» 

ζω mallem. vocem εἴσοδοε referre ad sequ. ten», eectibus. 
-wia2r. Iud. I, 24. UEz. XXVI 5. - .tnn8 i25, ingressus: 
ianuarum, Prov. VH, 5. - - sain. 2Sam. 1I, 25. Ez. XLIV, 
5. - no, limen. 2Par. XXIII, ά.. - nn5, ianua. Prov. VIH,. 
54, ubi etiam εἴσοδος ianuam, per quam. intratur , notat. 
Theod. ϑύρα. Sap. VII, 6. εἴσοδος εἰς: τὸν βίον, nativitas. Sir. 
XIV, 22. ubi εἴσοδος. vel viam. simpliciter, vel vestigium: 
notat, quod pede teritur. 5 Esdr. VIII, 61. 253, coll. Esdr. 
VIH, 51. 1 Macc. V ,.46. ἐπὲ τῆς εἰσόδου, in eia. lta quoque 
Syrus ae Josephus intellexit, habet enim: ἐπὶ τῆς ὁδοῦ πεὶμέ- ἡ 
γην. Ib. XIV, 5. ubi de portu sermo est, d 

EIXIEMIIQ , immitto; 23Macc. XHI, 20. τοῖς δὲ ἔνδον 
τὸ ϑέοντα εἰσέπεμψε, his autem, | qui intus , necessaria misit: 
ubi in nonnullis Jibrie legitur προσέπεμψε. 

EJIXHHAÁS2, insilio. mta. venio. Amos. V, 19. εἐσπη- 
dijon εἰς τὸν οἴκου» insiliat in domum. Aelian, F. H. XIII, 2. 
Susann. v. 25. ἐἐσέπήδησαν διὰ τῆς πλαγίας ϑύρας s insilierunt 


e o transversum. Conf. Lex. IN. T. s. h- ὦ... 5 
p- 7 ; Macc. 


* 


EIXILAES,,. adnavigo , πανὶ adveniw 3 
"c $ D ; ᾿ 1 
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EJ/ZXINES, inspiro, adspiro. muU, anhelo, anhelus 
transeo. J4qu. Coh. I, 5, Sc. eionvéo simpliciter spiritum du- 
cere notat, ut adeo etymologiam bene expresserit. 

E/'XIIOPET' OMA!, ingredior, etiam coeo, rem habeo. 
mi2, venio. Gen. VÍ, 4. εἰς ὧν εἰσεπορεύοντωυ οἱ υἱοὶ τοῦ ϑεοῦ 
πρὸς τὰς θυγατέρας τῶν ἀνθρώπων, ia ut rem Ahaberent filii 
Dei cum filiabus hominum. Esth. II, 14. Ter. XVII,20. Dan. 
X, 20. sec. Chis. - *a3, inea. ἃ Reg. III, 24. εἰσπορευόμενοι, 
nisi hic duae versiones coaluerunt. - ΠΝ, introitus. Ez. 
VII, 5. - «55, eo, ambulo. Yos. VI, (5. - ἢν, idem. 
Amos. IT, 7. - wi», exeo. Ex. XI, 4. XXXIIT, &, - 12», 
transeo. Deut. IV, 14. VI, 1. XI, 1:1. -. nbv, ascendo. los. 
X, 9. ubi tamen pro εἰσεπορεύϑη sine dubio reponendum est 
ἐξεπορεύθη, i. q. series orationis postulat. - *b», Chald. 
accedo. Dan. IV, 4. V, 8. - δὴ, appropinquans. | Deut. 
XX, 5. ubi tamen lectio ἐἐυπορεύεσϑε, quam ed. /4/d. exhibet, 
mihi ideo vitiosa esse videtur, quia ὑμεῖς praecedit, e quo 
facile ultimae literae sequenti voci adhaerere potuerunt. 
Praeterea legitur Mal. lfI, 2. ubi e/gnogeveras de suo addi- 
derunt, quasi in textu legissent wo: won 5. Tob. VII, 10. 
ubi cum πρὸς constructum de coi£z Jicito dicitur. Sir. IV, 14. 
ubi Sapientia dicitur εἰσπορεύεσθαι, quatenus vim suam ex«- 
serit iu animos hominum. Conf. Spicil. II. p. 52. 

EIXIIPAK'THE, exactor. 33, idem. Aqu. Ex. V, 6. 
18. Iob. XXXIX, 7. ubi est actor, agitator. Sermo enim ibi 
est de onagro. 

EIZIP4XXON, part. exactor. v3, idem. 4fqu. Iob. 
TIL Bd. Hesych. εἰσπράττει, ἀπαιτεῖ. 

*EPZXAPEX ^"Wn-7bw, ad montem. Inc. los. XV, 10. 
ἐπὶ εἴσσαρες. Semlerus in pp. Crit. p. 504. ita; Fuit Znl, εἰς 
(1oco ἐπὶ) dg, loco πόλεν, quod babent LXX. Quod super- 
εβῖ ἐς, aut error videtur, aut fuit signum e, c, quintae, sextae. 
Mihi autem illud ἐς ex litera initial sequentis vocis «ri 
Ortum esse videtur. : 

E/'EXILÁ $, attraho, intro traho. wsan Hiph. ἃ ΜΊ2, 
venire facio. Gen. XIX, 10. εἐσεσπάσαντο πρὸς ἑαυτοὺς eic τὸν 
oixov. Vocem εἰσεσπάσαντο in LXX praeter h. 1l. non obviam 
Montf. in ἐπίασαν, quod /nc. habet, mutare ausus est. 

ΕΓΣΤΡΕ ΧΩ, incurro, intro curro, etiam, si εἰς se- 
quitur, ut ? Macc. V, 26., simpliciter curro. 

EIFZXOEPSR, infero, ingero. ROM, colligo, congrego. 
Deut. XXVIII, 58. Vide supra s. v. &o&yo. Iob. XXXIX, 
12. ubi εἰσοίσεν vertendum est collecta inferat. Nam intextu 
hebr, antecedens positum est pro consequente. - «*55 Hiph 
ἃ w13, sed quater in Kal. Lev. X, 18. ov γὰρ εἰσηνέχϑη rov 
αἵματος αὐτοῦ (pro zi «no v. ἃ. &. coll. Lev. 1V, 16. VI, 50. 
XVI, 15. ubi ἀπὸ additur) εἰς τὸ ἅγιον» non enim illatum 
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est aliquid ex sanguine eius in sanctum. 2 Paral. XXIV, 9. 
εἰσενεγκεῖν (subavdiendum videtur nposqopdv s. δῶρον) κυρίῳ, 
utiinferrent Domino donum, Conf. Luc. V, 14. ubi in s90;- 
ἔνεγκε pariter subintellegendum δῶρον. Hagg. I, 6. ἐσπείρατα 
πολλὰ καὶ εἰσηνέγκατε ὀλίγα, seminastis multa et intulistis 
pauca. - bv»», chald. Aph. ab ὃν, introduco. Dan. VI, 18. 
-o»wn, Hiph.a 5»), reduco. Exod. IV, 7. — wig», fero. 4. 
Ex, XXVIII, 26. - *u35, voco. Dan. II, 2. sec. Chis. Addit. 
Esth. XI, 5. εἰσήνεγκε, in lucem protulit ac publicavit. 

EI 'X0OPA, oblatio. t2«52, plur. expiatio. Ex, XXX, 
36, - nomn, ob/atio. Ex. XXX; 15. 14. 15. 

* Ej"XÀ, intus. 2 Macc. XIV, 45. 

Ef'TA, deinde, postea, etiam anne, itane vero. t23D&, 
revera. ἴον. XIl, 2. εἶτα ὑμεῖς ἐστε ἄνϑρωποι, sane vero 
vos estis homines praestantissimi, QConfer Lexic. N. T. 
s, h. v. ' 

*E/€ ΟΥ̓ΊΩΣ, postea, deinde. Sap. XVI, 16. 1 Cor. 
XI, 28. Hesych. εἶϑ᾽ οὕτως. μετὰ ταῦτα. 

ἘΣΙ ΤΕ. tw. Ruth. ΤΠ, 10. K. 

'EK, ES, e, ex, a, extra, pro, per, secundum, propter. 
3 praefix. /nc. Ex. XIX, 24. LXX Ex. XXXVIII, 8. Lev. 
WX VI, 86.:- Qiv3, cum, adhuc. Prov. XXXI, 15. ἀνίσταται 
ἐκ νυκτῶν, surgit nocte. - 5 praefixum. Ps. XV, 8. LVIII, 
15. ubi propter notat. Mich. III, 6. ἐξ ὁράσεως, ubi ἐξ esse 
videtur i. 4. ἀντί. Hieronymus: pro visione, Potest tamen 
quoque verti: ob divinationes et simulatas visiones vestras 
atra calamitatis nox vobis a Deo incumbet. - (5, prepter. 
Nah. IIl, 11. - ὍΠΗ, a post. Amos. VII, 15. - v5, e 
zhanu. Yob. VI, 25. 165. XL VII, 14.- "332, a coram. Amos. 
ΙΧ, 5. Ion. H, 5. - 535», e medio. Lev. XVIT, 4. XX, 5. 
Deut. IL, 14. - 3in5, e medio. Ios. VII, 25. Ies. XXIV, 18. — 
by. Gen. XVI, 5. ἀδικοῦμαι ἐκ σοῦ, iniuria afficior propter te. 
Ps. LXXXI, 6. ubi b» pro b»n positum est. - «5-5», ad os. 
Num. XXVI, 56. Praeterea legitur 2 Sam. XXIIÍ, 5. ubi 
praep- ἐξ, post φύλαξ inserta, delenda est, orta quippe ex an- 
tecedente φύλαξ. 5 Esdr. VII, 8. ubi ἐκ ante τῶν φυλάρχων 
expungendum', et post δώδεκα comma ponendum est. Suadet 
hoc quoque textus hebr. Esdr. VI, 17. Sirac, VII, 54. ἐκ τῶν 
τοιούτων, propter hoc diligeris. Ibid. XIII, 11. ἐκ per notat, 
coll. Iudith. IX, 10. XVI, 12. Con£. Gaiakeri Opp. Crit. y. 
157. G. Iudith. II, 5. ubi ἐκ est i. q. ἀπὸ, a, ab, coll. v. 14. et 
IV, 5. 5 Esdr. VIII, 21. ἐκ πληϑους, secundum multitudinem, 
h. e. Zarglter, abunde, coll. Matth. XII, 54. Luc. XIX, 22. 
1 Maccab. XI, 55. χάριν τὴν ἐξ αὐτῶν, ubi ἐξ abundat, coll. 
2 Cor. VIII, 7», 1X, 2. 

"EKAZTOZ, unusquisque, quilibet. t», homo. Prov. 
XXIV, 12.- ne: nnw, unus, a. Ex. XXXVI, 10. Num. VII, 5. 
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9 Par. TX, 16, - ww, vir. Gen. X, 5, XI, 7. xvi, n. Ez. 
XXXIII, 126; ἕκαστος τὴν γυναῖκα τοῦ πλησίον αὐτοῦ ἐμεάνατε. 
Vides hic nomen singulare cum verbo plurali iunctum. Sic 
Ter. IX, 20. διδάξατε γυνὴ τὴν πλησίον αὐτῆς ϑρῆνον. Hinc ap-. 
pa'et, Éz. "XXII, 11. ἠνόμησαν ed. Aid., quod pendet ab Zka- 
Groc, Veram lectionem esse.- vw www, eir vir. Ex. XXXVI, 
4. Num, 1, 4. IV, 20. - wm v^M, vir et socius. Ex. XVII, 
16. - nt, mulier. Ex. XXVI, "3 Ruth. 1, 8. 9. Zach. XI,. 
ixi ἜΦΌΝ, Symm. Iob. XXXVI, 25. - τ, ei. Symm. Iob. 
XIV, 5. ἑκάστῳ. — "inim, ab ipso. Symm. Ps. LXVH, 24. 
ἀπὸ ἑχαάστου. Legit fürsdiio 1535, ^ kae portio. - apr. ü- 
gatio, sec. alios fonstrina. 2 Reg. X , 2. Symm. οἴκῳ ixa- 
oro». | Legit non ^n, ut Bielius voluit, sed *pz, varius. 
Vide tamen Honfrérii notas ad Eusebii Onom. v. Bavduxaó- 
Montfauconio iu Lex. hebr. s. h. v. Symmachus ex voce "pE 
fecisse videtur £xaümv, quasi nomen proprium. - "ΠΕ, in- 
terpretatio. Dan. H, 24. sec. Chis. ἕκαστα, sizgula, quae sc. 
vidit rex in somnio: non male quoad sensum. Praeterea le- 
gitur apud Symm. los. XL, 15. ubi Sendero in Appar. Crit. 
p. 05. ἑκάστην ex Aquilae ἑστηκυίας ortum, ideoque delen- 
"^ "dum visum est, cui assentitur quoque Soharfenbergius. 
ad Ῥω 
τ κα TEPOZ, alteruter, uterque. vw, vir. Gen. XL,. 
5, sec. cod. Lex. m in Oxon. legitur ἕκαστος. Ez. T, 11. 13. 
Adde 2 Macc. Il, 26. 
"EKATE' PQOEN, adv. utrimque. 4 Macc. VI, 5. 
"EK ATO N, centum. "ΓΝ v2", quadringenta. 1 Reg. 
IX, 98. Permutarunt n, 400, et p, 100. - *n52u2, in cubito. 
Ex. XXVII, 18. Legerunt 7922. Conf. sequ, Fortasse tameu 
ex Oxon. reponendum ἑκατὸν πήχεων. - ngo. Gen. V, 18. et 
alibi saepius. — EDD, dual. , ducenti, 1 Sam. XvIlT, 27. 
4L. Cohel. VI, 5. ἐὰν γεννήσῃ ἑκατὸν, 56. τέκνα, si genue- 
t aliquis centum s, plurimos Y A ta nonnulli docente 
Zustndhia ad Il. α΄, p. 57. ἀορίστως ruens φασὶ τὴν £x πολ--᾿ 
λῶν ἁπλῶς ξώων. Et Homero alias, eodem observante, ἑκατόν- 
ζυγος ναῦς (11. v ^, a7. ) est »j ᾿'πολύζυγος, et ἑκατὸν δούραϑ᾽ ὧμά- 
ξηφ , multae hastae currus, et ἑχατόγχειρ (ll. « Fé sro qui 
uultas manus habet, οἱ ἑκατόμπολες Ἀρήτη αι. d. 6g. ) Creta, 
quae 1 multas. urbes habet. Phavor. ἑκατόμβαιος, ὁ ἑκατὸν ἤτον 
πολλῶν βοῶν ἄξιος, τουτέστι ζώων. Idem: ἑκατύμβαιος, msi. 
στων δ μιϑμάτων; Conf. 4] δεγεὶ Obss. Philol. in IN. T. 
p. 570. et Schefferum de re vehic. p. 26.- ἣ 
; CEKATONTAETH' E, cen annos agens^ m2 | 
niu. Jilius centum. annorum, Gen. XVII, 17. E 
"EK ATON'TA A4 TION, norat pim. awe, cen- 
tum vices. 2 Sam. ν 5’ 


" 
xw * 
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C'EKATONTAILAAEI' ὩΣ, centupliciter. tvoyt nuo; 
centum vices. 1 Par. XXL, 5. e pru 
"'EKATONTAPXOZ, centurio, r5, plur; ex mwm, 
praecedente à. Num. XXXI, 54. -- nino ^ie. Ex. XVII, 21. 
25. et alibi saepius. 

"EK ATO N TAX, centuria, nwo, centum. 1 Sam. XXIX, 
2. 2 Sam. XVIIT, 4. 1 Par. XXVIII, 1. --."ni*5, centuriae, 
qu. 2 Reg. XI, 4. 

"EKA'TOX TAY, centuplico. ngo, centum. Gen, XXVI, 
12; ἑκατοστεύουσαν zgiÜnv, centuplum hordeum. 

"EKBAINf2, excedo, evado.  *ti3, Niph. eiectus, ex«- 
pulsus sum. “ἴα. You. IL, 5. ἐξέβην. Scribendum ibi est sine 
dubio ἐξεβλήϑην, ut Symm. ac "Theodot. transtulerunt, ut 
lectio ἐξέβην orta sit ex compendio scribendi. Conf, s. v. 2x- 
βάλλω. - τὸν, ascendo. los. IV, 16. 17. 18. Tes. XXIV, 18. 
Sir. XXXVIII, 20. ἀπὸ λύπης γὼρ ἐκβαίνει ϑάνατος, e tristitia 
oritur mors, h. e. nimiam tristitiam sequi£ur mors.. Dio Cass. 
1.47. p. 519. ed. Jieim. zd ἐκβάντα ἀπ᾽ αὐτοῦ, 5€. ἀγῶνος, quae id 
certamen secuéa, seu; €x eo orta sunt, 

'EK B4 A2, eiicio, abiicio, reiicio, expello, emitto, 
dimitto. *wnw, post. 2Par. XI, 16. ἐξέβαλεν αὐτούς. Ita trans- 
tulerunt ob v. 14. — ὟΝ, Zerra. 2 Sam. VII, ;0. Legerunt 
ex sententia nonnullorum t/*35, ut legitur in loco parallelo 
1 Par. XVII, τι. Mihi vero legisse videntur 8x75, nan 
yàg etiam exscindere notat. -  *wiw, gressus. Ps. XVI, 12. 
ἐχβαλόντις μὲ. Derivarunt, utnonnullis placuit, vel a **U, im- 
petum facere, hostiliter aggredi, vel legerunt *3*5vis, nam 
QwM est effundere. F'ulg. proiicientes me. «Hieron. incedentes 
adversum me. Semlero in Ep. Crit. ad h.1. reponendum vide- 
tur βαδέζοντες, aut aliud eius generis verbum, Ex Da/Aii sen- 
tentia legeraut *»ss3in. Mihi autem hebraicum s» expli- 
casse videntur per abire, discedere me iusserunt, h. e. expule- 
runt, - "5vi, proiicio semen extra s. foras, Aqu. Iob. XXI, 
10. οὐκ ἐξέβαλε. -- n1, deeolvo. lud. V, 21. Non permuta- 
runt 5*3 cum v, vt nonnullis placuit, sed 533 notat quo- 
qué aveAere, abstrahere, ut Maius anim. ad Cocceii Lex. p. 
27. docuit, unde 7/ieodot. h. 1. ἐξέσυρεν posuit. - w^, ex- 
pello. Gen. 1T, 24. 1V, 18. Exod. II, 17. Adde Symmach. ac 
Theodot. Yon. 1T, 5. - vjq«1, quoero. Ps. CVIII, 9. ἐκβληϑη- 
τωσαν. Legerunt πυ3). 7Muntinghe in nott. critt. δὰ h. 1. 


mavult eos c^? legisse, ac respexisse Arab. ων", oblite- 


rari, deleri, Chald. o*» et Syr. 4? 4. coneulcare. - 6*3, 
Hiph. comminuo. Thren. IIT, 16. Permutarunt » cum vi. - 
n", Hiph. ἃ r3, depello. 2 Paral. XIII, ὁ. Tec. XXIX, 8. 
inc. oel. ll, 20. - exin, Hipb. a mx, exire facio. 2 Par. 
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XXIH, 14. XXIX, 5. 6. Esdr. X, 5. - vis, Hiph. a vw, 
possessione expello, et semel in Kal, Ex. XXXIV, 24. Num. 
XXI, 52. Deut. XI, 25. - mat, Hiph. abiicio. ? Par. XI, 
15. - wr, Hiph. £ransire facio. 2 Paral. XV, 8. - 3555, 
Hiph. erzpío. Tes. V, 50. ἐκβαλεῖ, dimittet, sc. quomodo felis 
murem ἃ se captam ludendo dimittit, non tamen sinit eva- 
dere. lta Cappe//us in nott. critt. ad h. 1, pag. 495. — wp, 
Hiph. a wip, evomo. lon. IL, 11. -  mhvis, Hiph. abiicio. 
Lev. Y, 16. ἐκβαλεῖ αὐτὸ παρὰ τὸ ϑυσιαστήριον, abiiciet illam, 
sc. ingluviem, ad altare. Ps. XLIX, 18. ἐξέβαλες τοὺς λόγους 
pv εἰς τὼ ὀπίσω. reiecisti verba mea. Sic Aelian. Aist. anim. 
XI. cap. 10. αἰγύπειοι δὲ ἐκβαλλουσε τὸν λόγον ὡς ψευδῆ. Vide 
Lex. IN. 1.5. h. v. ubi docui, ἐκβάλλειν esse verbum proprium 
de Aistrionibus. Yes. II, 26. - 5o»o, Pih. a 5*5, eiicio, pro- 
ἑοῖο. les. XXII, 17. - 05, continuus sum in opere. Proy. 
XXVI, i5. Vox hebr. in l. arab. notat persequi, et veluti 
expellere. - nph, accipio. Iob. XXH, 22. Ierem. XXIII, 50. 
Habet πρὸ quoque notionem auferendi et abripiendi. - pw 
gemo. lob. XXIV, 12. Legerunt yxw3, quod excutere; ab- 
dicere notat, aut sensum expresserunt, - Ὁ, Pih. 9 R 
XVI, 6. - wn3, evello. Yer. XII, 14. 15. - ^ro, procella de- 
ἑοῖο. Zacbar. VIT, 14. —  mbw, Pihel. dimitto. Exod. XII, 
55. Lev. L 16. Psalm. XLIIT, 5. ubi ἐκβάλλειν de emissione 
propaginum dicitur, coll. Ez. XVII, 6, expulisti eos, utpro- 
ductionem et extensionem ac propagationem. Sic διεχβολὴὴ 
de fluminum ac terminorum extensione dicitur Ios. XV, 17. 
Sir. VIL, 20. ixfaAAtiv γυναῖκα est repudiare uxorem, dívor- 
tium cum ea facere, libellum repudii dare. (Demosthen. p. 529. 
Plutarch. 'T. ΤΙ. p. 54.) Ib. XII, 8. οὐκ ἐκϑληϑήσεται, non εἰϊ- 
ciet se, h. e. non recedet a te, sed bonis tuis gaudebit, te- 
cumque epulabitur. 1 Macc. XII, 27. ἐκβάλλειν προφύλακας» 
procubitores emittere, i. q. ἀποστέλλειν. Josephus A. Y. XIII, 5. 
p. 650. Hav. προφυλακὰς ποιεῖν. Matth. XII, 55. Conf. Lex. 
AN. T. s. h. v. í 1 : 

"EKBAXLZ, exitus, eventus, finis. Sap. IT, 17. πειράσω- 
μὲν τὰ ἐν ἐκβάσεε αὐτοῦ, videamus, quonam res illius evadant. 
Ibid. VIII, 9. ἐκβάσεις καιρῶν, eventus temporum, Ib. XI, 15. 
ἐπὶ τέλεε τῶν ἐκβάσεων ἐθαύμασαν, in fine eventuum admirati 
sunt. : i : . . 

ἘΕΚΒΕΒΗΟΙΏ,, tanquam profanum eiicio et expello. 
v^3, repelio. Levit. XXI, 7. ἐκβεβηλωμένην sec. tres codd. 
-Hoím. Potest quidem admitti haec [ectio, sed sine dubio ab 
ἐχβεβλημένην ortum duxit. Conf. etiam v. 11. ubi cod. XI. 
ἐκβεβηλώϑη habet. 

'EKBLÁZG, vim infero, vel inferre volo, vi faculta- 
tes eripio. XO* Inc. lud. XIV, 15. sec. Fat. 5j &xfiaaou ἡμᾶς 
κεκλήκατε ; num ad facultates nobis dolo eripiendas nos invi- 
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tatis? Sc. vox w^ Pih. etiam notat pauperem reddidit, pe- 
tita significatione a v»3, et in Hiph. possessione expello... [a 
codd. reliquis legitur πεωχεῦσαι; quod est alius Interpretis. 
Vulg. ut spoliaretis nos. — *d32, subiicio, subigo. Esther. 
VII. v. 8. sec. vet. alt. et.A/ex. ubi sensu venereo accipiendum 
€st, ut sit stuprare. : 

'EKBIAZOM.AI, summa vi: vel omni studio contendo, 
annitor. "2M, curvo me, clitellas impono. Prov. XVI, 26. ἐκ-- 
βιάζεται αὐτοῦ τὴν ἀπώλειαν, vi quadam vel omni studio mo- 
litur perniciem eius. Tta Bielius. Sed Jaegerus recte ad h. 1. 
monuit, ἐχβιάζεσϑαε h. 1. potius pertinere ad 5n», laborare, 
ita ut duplex versio h. 1. coniuncta reperiatur, - 1/53, 
Pih. Jaqueos tendo. Ps. XXXVII, 12. ubi ἐχβιάζεσϑαν vi fa- 
cére notat ex usu 1, chald., in qua tpa co//isionem s. gvy- 
&pgovotv, quae per vim fit, significat. Dan. V,6. Sap. XIV, 19. 
ἐξεβιάσατο τῇ τέχνῃ τὴν ὁμοιότητα ἐπὶ τὸ κάλλεον, summa artis 
vi vel omni studio contendit effcere similitudinem quam 
pulcherrime. Eodem sensu verbum παραβιάζεσϑαι occurrit, 
quod vide infra. Dan. XIII, 19. sec. Chis. ἐξεβεάζοντο αὐτὴν, 
instabant ei, ut nempe illis sui copiam faceret. AIL 

'"EKBIAZTH'£X, exactor violentus, compulsor (ut vo- 
care solent leges Romanae), qui auctoritate magistratus ho- 
mines adigit iisque vim facit. "yw, qui cum potestate 
in populum agit. qu. ']heodot. Prov, VI, ^. ubi alii habent 
ἀναγκάζων, quod vide supra. Symm. Tes. XLVIT, 5. Coáfer 
Suidam «v. ἐκβιαστῆς, et Fesselii Advers. Sacra lib. L cáp. 1. 

ag. τά. ASK SHANS XUL ΘΕ ΓΤ 
D "EXBIBAXMWO Y,exactio. 4557, transgredi. Inc. 1 Sam. 
XV, 55. μορφωμάτων ἰκβιβασμὸς sec. Cat. Nic. V. Scharfenb. 
ann. I. p. 112. sequ. K. 

"EKBIBAXTH'E, exactor. v8, minister, qui promul-. 
gat decreta magistratuum, atque ea exsecutioni mandat. 
"qu. Deut. XV, 18. sec. Cois/. Sunt autem ἐκβιβασταὶ h.1. ap- 
paritores, statores, wiatores, ut Romano more loquar, qui 
Graecis ὑπηρέται dicebantur. Zfqu. Yos. I, 10. sec. Procopium 
in Cat. Niceph. p. 7. Conf.ad h.l JMasium. ᾿Εχβιβάζειν ab 
Hesychio expouitur ἀνύειν, exequi, nempe magistratuum 
iussa, "sententiasve ab illis latas. Vide Fesselium 1. c. 

'"EKBAAXTANY$, germino, progermino. mwoxa, Hiph, 
germinare facio. Symm. Ps. CIHIL, τά; Ζχβλαστάνων.  Jheodors- 
fus pag. 1339. habet ἐκθλαστῶν. Theodot. et /nc. ac LXX 
Iob, XX XVIIT, 27., LXX Ies. LV, 10. - n35, germíno, /loreo, 
Num. XVII, 5. 

"EKBAHTOZ, eiectus, eiectitius, reiectaneus, ΠΣ, 
solitarius. Symm. Τοῦ. III, 7. INon male. Non eiectus atque 
expulsus est separatus ab aliis, adeoque solitarius. τ ᾿ 
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'EKBATY'Z&, emano, scaturio, i. q. ἐκθλύαι, quod le-. 
gitur apud .4poZlon. HAhod. Jrgon. YV, 1416. y35, erumpo,' 
Prov. 111, 10. ubi alius sec. ϑολοί, ed. Jiom. ὑπερεκβλύζουσε 
habet. 

'EKBOA $2, exclamo, etiam simpliciter c/amo. «3r. 
2 Reg. IV, 56. 

ἜΛΒΟΔΗ,, eiectio. 43, infin. Pih. expellendo. Exod. 
XI, - PM compitum. 4d. v. 14. ubi alii διεκβολὲς ha- 
bcd, "Sirac. X, 21. ἐκβολὴ ἀρχῆς» eiectio e principatu, amis- 
&io 5. iactura imperii. Imperium amittitur superbia. 

'EKBOAH'N. ΠΟΙΕ Q2, iactum .s. iacturam facio. 
buen, Hiph. a yw, eicio. Ion. L, 5. ἐκβολὴν £axonjsavro τῶν 
σκευῶν τῶν ἐν τῷ πλοίῳ, iactum faciebant vasorum, quae in 
navi. Cf. Spanhemium i in CaHim, p. 719. et Lex, JN. 7. s. h, v. 

"EKBO.A0O X, eiectus, reiectus, eiectitius. Iudith. X1, | 2. ubi 
tamen ἔκβολος eum notare mihi videtur, qui spe sua deücitur. 
ac frustratur. Vide ibi ntt. 

"EKBPATMO. Vide infra s. v. ἐκβρασμός. 

!'EKBPAZQ, ebullio, et ex adiuncto δέξοίο, expello; 
n3 Hiph. fugere facio, fugo. Neh. XIII, 20. ἐξέθρασα av- 
τὸν am ἐμοῦ, eieci illum a me. Legitur praeterea apud ZInc. 
1 Sam. V, 6. et VI, 1. ubi nihil ei respondet in textu bebr., 
ut adeo aliunde huc translatum videatur, ut iam recte ad 
utrumque locum monuit Montfaue, 2 Macc. 1, 12. αὐτὸς γὰρ 
ἐξέβρασε τοὺς παραταξαμένους ἐν τὴ ἁγίᾳ πόλει εἰς τὴν Περσίδα 
(sic enim εἰς τὴν Περσίδα, quod vulgo ad sequens comma re- 
fertur, huc retrahendum putat AieZus), ille enim militantes 
in sancta urbe expuZ in Persiam. 

. "EKBPAXMA, eiectamentum.  nn&95, inhaerentia, 
scabies. Symm. Lev. XIII, 6. ubi yid. Montfauconium, Lex. 
Fet. ἐκβράσματα, Ραρμέαε. Conf. ἐκβρασμός. 

'EKBPAZMO X, ebullitio, turba, tumultus. ni3n. 
part. Pyh. foem. exinanita. Nah. II, 20. ubi in cod. «εχ. cx 
βραγμὸς legitur. Siguificatio videtur h. 1. desumta e lingua 


arab., in qua ( 3À3 apud .deicennam teste Hlaphel. occurrit 


notione aestuandi. Syr. teen, percussio, aliisio. Hier. 
in Comment ad bh. l.: ,,Proprie ἐμβρασμὸρ in istiusmodi rebus 
»ponitur, cum, quod latebat intrinsecus, erumpit in fa- 
»ciem, unde papu/ae quoque, quae post aegrotationem na- 
»s$cuntur in labiis, vocantur Zxggeouoia.* Gloss. JMS. in 
Proph. ἐκβρασμὸς ; ταραχὴ» ϑύρυβος. Hesych. ixflgaouog, ἐκ-- 
ζεσες » ταραχὴ, ϑόρυβος, ταραγμός. Fortasse ad Nahum 1. l 
pertinet glossa Suidae : βρασμὸς γῆρν ὅταν καχλάξη μετὰ κενή-- 
ματος" ἐχτιναγμὸς δὲγ ὅταν ἀναρῥιπτῆται. Certe pro ἐχβρασμὸς 
Theodoretus 1n. Comment. δὰ h. 1. exhibet βρασμὸς. 
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LVII, 20. ἐκρράσσει ὕδατα αὐτῆς καταπάτημα xoi πηλὸν, edicit 
aqua eius conculcamentum et lutum. Sym. ibid. ϑάλασσα ἐκ- 
βρασσυμένη, mare perturbatum, et ἐκβρασϑήπονεαι, εἰϊοίοπίων, 
»άανον, ἐκβρασϑὲν, ἐκριφέν. λέγεταν δὲ καὶ ἐπὶ τῶν ἐκ τῆς ϑα- 
λάττης ἐκριπτουμένων, Confer Sríidzam in. v. ExBona tty (sic 
enim leg. pro ἐκβιασϑῇ) et Albert: Misc. Crit. in Gloss. ;Vain. 
pag. 269. 

"EKBIPXET'Q, - 4. ἐκδέρῳ, ut videtur. b5w. Znc. 
Lev. XI, 4o. Arii sec. Coisl. et Lips. Vereor, ut h. v. 
suo loco legatur. K. Partim respexit Znc. notionem abscin- 
dendi, quam bzw habet, partim ei non probabile eiat, Mosen 
esum morticini, a quo quilibet facile abstinebit, interdicere 
voluisse. 

"EKDEAA$, derideo, irrideo. s3vb, idem. Neh. 11, 
19. IV, 1. - pn, rideo , irrideo. Psalm. IL, 4. XXXI, 15. 
LVIII, 9. Sap. 1V, 18. 

ἜΚΓΟΝΟΙ, oi, nepotes, posteri. 2 Macc. T, 20. 

"EKFONON, τό. Ἵὰ ἔκγονα, foetus, soboles, nepotes, 
posteri. mnm, posteritas, reliquiae. Theodot. Amos. IV, 4. 
LXX Prov. AXIII, 18. XXIV, 20. -- πὶ, generatio. Prov. 
XXX, 11. 12. 18. 14. - 55, parvulus. Deut. XXXI, τ. nc. 
ib. XXIX, ii. - bs, natus. 2Sam. XXI, 16. - mibiv, pro- 
genies. Genes, XLV ἯΙ, 6.- "2, fructus. Deut. VII, ν8. 
XXVIII, 4. Ies. XIV, 29. - CPNXNX, plur. prognati. ob. V, 
25. sec. Compl. les. XLVIIL, 19. LXI, 9. Symmach. Yob. 
XXXI, ὃ. 

"EKAANEI' Ζῶ, Tus, mutuo. my, Hiph. mu£uo, 
mutuo do, Exod. XXII, 25. "qus, ὧν usuram do. Deut. 
XXIII, 20. 

"EK AEIM ATO Q2, timorepercello. Sap. XVIT, 6. Yox haec 
reddenda est 7. CArysostomo. Opp. T. XII. p. 545. A. ubi pro 
ἐξέδεεμια τοῦτο reponendum. est ἐξεδεεματοῦτο, terrebatur. - 

"EKAEKTE'ON, ut verum aceipiendum , existinan- 
dum, Kp. lerem. v. 56; πῶς οὖν ἐκδεκτέον καὶ νομεστέον, ὅτε εἰσὶ 
$9:0(; quomodo existimandum aut censendum est, eos esse 
Deos ? 

'EKAE'P$,, excorio, pellem detraho.  www:n, Hiph. 
detraho , excorio. Lev.I, 6. 2 Par. XXXV, 11. Mich, 11, 9. 
Ii, 8. 

"EK 4E XOMAT, aM ur suscipio, spondeo. ΩΝ, volo. 
ZHqu. Symm. Theod. Prov. I, 50. nzw w^, οὐκ ἐχδεέχεσϑαεν non 
admittere, seu spernere. - cvm, et usque ad vos, h. e. ut 
Vulgatus expressit: e£ donec putabam vos aliquid dicere. 
Theod. Yob. XXXII, i2. ἐδου ἐξεδεξαμὴν τοὺς λόγους ὑμῶν, ex- 
cepi, aut: patienter expectari sermones vestros, - 2"9, spon- 


deo. Genes. ΧΕΙ, 9. ἐκδέχομαι αὐτὸν, spondeo pro ilio: ubi 
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cod. Oxon. ἐγγυῶμαι. Ib. XLEV, 52. ἐκδέδεχται. Salmasius de 
mod. usur. pag. 505. explicat spopondit, fideiussit. Aliter de 
h. 1. statuit zdbreschius anim. ad 4feschyl. p.474. Ps. CXVIII, 
121. ubi ἐκδέχεσϑαι etiam habet notionem spondendi , fideiu- 
bendi. Conf. 44qu. et Symm. - y35, Pih. conprego. Hos. IX, 
. 6. Mich. II, 12. - *Xi, meto. Hos. VIII, 7. Libere vec» 
terunt. - τῆ, pono. les. LVII, 1. ἐχδέχεταο καρδέᾳ, ex- 
cipit corde. 

'"EKAE &, alligo, i& suspendo. Ἔν go. Yos. 11, 18. 
3 Macc. XV, 55. 

*"EKAHAOZ, manifestus, evidens, et ex adiuncto: 
excellens et insignis in suo genere. 9 Macc. IlI, 19. &xdgiov ποι- 
εἶν, manifeste ac insigni modo declarare. Ib. VI, 5. ἔκδηλον 
δείκνυμι. Homer. I1. V, 2. 2'Tim. III, 9. Hesych. ἔκδηλος, qa- 
ψερὸς ἢ ὑπερέχων. 

"EKAHMI A, peregrinatio, discessus. 5 Macc. IV, 11. 
Dio Cass. I, 41. pag. 267. ed. Heim. Hes. ἐκδημεῖ, ἀποδημεῖν 
ἀναχωρεῖ. 

*"EKALAITAX , facio, ut aliquis desciscat a vitae ge- 
nere et honestate morum. 4 Macc. IV, 19. ἐξεδιήτησεν τὸ ἔϑνος. 
Ita enim ibi legendum loco ἐξεζήτησεν. Ibid. XVIII, ^. Euseb. 
H. E. Y. c. 11. p. 9. Suidas: ἔκδιαιτηϑῆναι, διαπρασϑῆναι, ubi 
vid. Ksterus. Zonaras Lex. c. 664. ἐκδιήτησε, κακῶς διῴκησε, 

κακῶς οἰκονόμησεν., Idem 655. ἐκδιαέτησις, τρυφή. 
| 'EKAÍLAA4 EK, edoceo. Sap. VIII, 7. 4 Macc. V, 25. 
Substantivum ἐκδίδαγμα legitur apud Zurip. Jon. 1419. 

'EKALAT' ZK$,, i. q. ἐκδύω, exuo, tuin, idem. 2 Sam. 
XXIII, 10. (ubi cum gxvAevesv in codd. permutatur.) Nehem. 
IV, 25. Hos. VII, 1. Joseph. de B. 4. pag. 179, 5. f. ed. 
Havperc. 

'EKAl 4A92MJ,  extrado, trado, loco, eloco.  y*xin, 
Hiph. a wx», exire facio. 2 Reg. XII, 11. ubi ἐκδιδόναι est 
dare copiam deportandi. - *mw, sequ. b. Lev. XXI, 5. - 
Q0», Hiph. conciudo. Symm. Ps. LXXVII, 25. Sensum ex- 

ressit, Vide Lex. JV. 7. s. συγκλείω. - — $T, scio. lerem. 
XL VIII, 17. ubi tamen pro £xdore sine dubio legendum est 
εἰδότες, ut etiam libri nonnulli babent, annotante Nob//io. — 
^u», do, trado, Symm. Hos. XI, 8. ubi notat a/ios in potesta- 
tem hostium, tradere, (unde £xdozos ii, quos alii dedidere hostz- 
bus,) ac simul notandum, verba hebr. interrogative posita, id 
quod quaerunt, eo fortius negare. - *23, Pih. Symm. 1 Sam. 
XXIII, 7. ubi sensum bene expressit. - 1n3, do. Symmach, 
"Thren. V, 6. ἐκδίδωμι ἐμαυτὸν pro *» 152. LXX Exod. II, 22. 
ἐξέδοτο τὴν Ovyartgo αὐτοῦ τῷ ῆῆωῦσεϊ (εἰς) γυναῖκα, dabat 
filiam suam Mosi in uxorem. Suidas: ἐξέδοτο, ἐξέδωκε. Tta 
Sirac. VII, 26. 1 Macc. X, 58. delian. V. H. YX, 15. Platon. 
de rep. 1. 11. p. 425. ac Lex. IN. T. s. h. s. 5 Esdr, I, 52. ἐξε--. 
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5 edicto publice promulgato iustum s. constitutum est, 
lbid. VII, 4. νόμος ἐκδεδυμένος , léx promulgata. 13, Esdr. 
VIL, 6. Prolog. Sir: ἐκδοῦναι βιβλίον» libellum edere, Conf. 

. I1, 57, 6. Dionys. Hal. T. VY. p. 721. ed. εὶς. Sirac, 

VIII, 26. ἐκδοῦναι αὔλακας, sulcos trahere, i. q. ἑλκύξιν αὔ- 
Aexac. lob. XX XIX, 10. Sir. VII, 27. μὴ ἐκδῷς σεαυτόν. Fulg. 
non credas te; adde: et £ua secreta. 

- EKAIHT'E' OMA enarro. ne, Hiph. a mss, eloquor. 
Iob. XII, 8. - πρὸ, Pih. Ps. XLIX, ιν. Ez. XII, 16. Hab. I, 
5, Joseph. BB. 4. p. 562, 7. et 452, ὃ. ed. Haverc.. ^ i 

— 'EKAIKAZOMAL, vindico, ulciscor. tàp3, idem. Lev. 
XIX, 18. Adde Deut. XXXI, 42. ubi ἐχδικεῖσθαι et ἐκδικα- 
£60 invicem permutantur in codd. Vide Zexap/a. 

'EKAIKE' $2, idem, et 'EXA/KE'OM AI, eiicior, pro- 
dicior. wi-3, quaero, it. vindico, ulciscor. Deut. XVIII, 
ig. - zwwWin, Hiph. a vv, servo, salvo. Symmach. 1 Sam, 
XXV, 55. ἐκδικῆσαι, F'ulgat. ulciscerer. me, Sensum bene ex« 
pressit: nam pos! servare manum in textu hebr. supplendum 
est puram a crimine , violentia et iniuria ,. quam facile aliis 
inferunt, qui se ulceiscuntur. - 2*3, Hiph. a 5*9, Ltigo, 
lud. VI, δι. les. LVI, 16. -ὀ visn, perserutor. Of àoruod 
Soph. T, 12. ἐχδικήσω. Fortasse haec versio ad 7p; in sequens 
tibus pertinet. - 323, perfodio, perforo. /nc. Hab. Il, 14. 
Legitr372, utsponteapparet.- πρ3, Niph.zanocens declaratus 
sum. Zach. V, 3. ἕως θανάτου ἐκδικηϊνήσεται, usque ad mor- 
tem vindicabitur. Íta quoque Sym. Chald. Hieron. Non le- 
gerunt Gp; aut rp», sed πῦρ habet contrarias significatio- 
nes, et cum Zmpunem. esse, tum puniri notat. Conf. lerem. 
XXX, ii... XLVI, 28. Cappelli Crit. S. pag. 00). ac ScAul- 
tensii Opp. Min. p. 254. - tag. Ex. XXI, 20. δέκη éxtxn- 
θήσεται, sumetur de eo supplicium. 1 Sam. XVIII, 25. ἐκδικῆ-- 
δαὲ εἰς ἐχθροὺς τοῦ βασιλέως , de regis inimicis u/tionem su— 
mere, 2 Reg. IX, 7. ἐκδικήσεις v αἵματα τῶν δούλων, vindi- 
cabis sanguinem servorum: non quo legerint n5:25, sed quia 
praecedit np^5m. - mp3, vindicta. Deut. XXXIT, 44. ἐκδὲ- 
κήσει, ubi, ut hoc obiter moneam, d»ae versiones coalue- 
runt. . "^nv, sereor. Ps. XXXVI, 28. ubi ἐχδικεῖσϑαι est 
defendi. ab omnibus malis et iniuriis aliorum, coll. : Macc. 
Il, 67. ut adeo non opus sit statuere, eos 1i2w^ cum Daleth 
legisse, Aliena ab h. 1. habet Starcke in Carm. Dav. p. 109, 
- wp, visito. 1 Sam. XV, 2. ler. L, 18. ἐγὼ ἐκδικῶ ἐπὶ τὸν 
βασιλέα, ego vindicabo in rege, sc. peccata. Vide et LT, 44. 
Hos. 11, 15. IV, 9. Amos. III, 2. 14. - 3195, Pektod, nomen 
regionis. ler. L, 21. -. 935, abrumpo. Ez. XIX, 12/21:9ux5* 
ϑὴ vel, ut alii habent, Z£eóooj9»av, vindicati sunt. Cappello 
in notis critt. ad h. 1. pag. 550. transpositis literis legisse vi- 
dentur 35:202, visitati sunt. Bielius vero (secutus auctorita- 

Fol. 44. 5 
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«tem Z. Jos. Prol. c. 5.) haec verba ita transtulit: tanquam 
^£nutiles proiecti sunt , coll. Sir. XIT, 8. de quo infra. - cp, 
:eurgo. Nah. I, 9. ubi pro ἐκδικήσει legendum est. ἐκδικήσεις» 
quae lectio exstat in Canon, post. n. 05. ed. Cotelerii. Cae- 
"terum legisse videntur tops, a rad. t2p3, ulcisci, aut copn. - 
"rwv, pono. Incert. 1 Reg. IT, 5. ἐξεδίκησεν, quod etiam in 
Compl. irrepsit, Interpretatio minime inepta. — ὅθ, /ud/oo, 
etiam punio. 1 Sam. III, 15. 2 Par. XII, ὃ. Ez. VII, 5. Sir. 
"N, 5. ἐκδικῶν ἐκδικήσει σε, te puniet, coll. XXIII, 21. Sirac. 
XII, ὅ. οὐκ ἐκδικηϑήσεται ἦν ἀγαϑοῖς ὁ φίλος; quae verba Bie- 
lius transtulit: im secundis non eiicietur amicus, ut sit i. q. 
ἐκβληϑήσεται, quod in Compl. e glossemate in margine po- 
sito irrepsisse ipsi videtur. Mallem vertere zudicabitur, ar- 
guetur , probatus deprehendetur, h. e. agnoscetur, ut Fulg. 
vertit: amicus rebus secundis iudicari non potest. Sic Syrus. 
Hinc.alii libri habent ἐπιγνωσθήσεται. Sir. XXVIII, 1. ὁ ἐκ- 
δικῶν, ultionis cupidus. 1 Macc. YX, 26. ἐξεδίκει. Syrus trans- 
tulit per eruciabat , ac Josephus per βασανίζων. lbid. XIII, 6. 
ἀκδικήσω περὶ ἔϑνους μου, h. e. vindex et ultor ero iniuria- 
rum, quae genti meae illatae sunt. 

'EKAIKOT MENA. ILAPAAT &,. ultioné. exquisita 
solvo. t3pà, in Hoph. eindicor. TAeod.et LXX Gen. IV, 14. 
ἑπτὰ ἐκδικούμενα παραλύσει, septies ultione exquisita solvet, 
s. septupli poertam subibit. - Vide άχαιρα, 

*'EKAIKHZEI A. nm-top3, vindicta una. Iod. XVI, 
9B. ἐκδικησίαν sec. lex. ubi Grabius recte reposuit ἐκδίκησιν 

(nv. 
: 'EK AI'KHELS, vindicta, ultio, poena. euo, iudicium, 
it. poena. Ez. XVI, 57. XXIII, 45. - t3, vindicta. Deut. 
XXXI, 55. Iud. XVI, 29. Mich. V, 15. nosjoo ἐκδίκησιν ἐν 
τοῖς ἔϑνεσιν, ultionem infligam gentibus. - 555, idem. 
lud. XI, 56. ποιεῖν ἐκδικήσεις, 2 Sam. XXII, 48. διδόναι ἐκδὶῖ- 
κησιν τενί. Thren. IIT, 60. ubi ἐκδίκησις furorem, (ita Fulg.) 


s. immanem crudelitatem, ut arab. X4X5, significat. Conf. 


Schultensii Opp. Min. p. 520. — msn, eisitatio, et metaph. 
poena. Yer. XLVI, 21. L,27. Ez. IX; i. - θυ," iudico, it. 
punio. Ez. XX, 4, - tow2w€, plur. Exod. VII, 4. XII, 12. - 
ΝΒ, occasio, nempe se ulciscendi. lud. XIV, 4. sec. 
Vat. - nnzin, increpatio, Ez. V, 15. In notione poenae le- 
gitur quoque Sir. VIÉ, 17. et XII, 6. Hesych. ἐκδίκησες» ἀν-- 
ταπόδοσις. 

"EKAIKHZIN A4MB A N&, punior. t355, idem Hop. 
Symm. Gen. IV, 15. 

'EKAU'K HEIN IHIOIEOMAI, vindictam facio. τῷ, 
Pih. Iud. XV, 7. 
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"EKAYKHZIN AI'AQMI, i. ᾳ. δίκην δίδωμι. tap, 
Hoph. Symm. sec. cod. Mosqu. Gen. IV, 24. 

'EKAIKHTH' X, vindex, ultor. cp3nb5, part. Hithp. 
ulciscens se. Ps. VIII, 5. 

— "EK AIKOZ, idem. tz2pi. Symm. Ps. XCVIII, 8. Sap. 
XII, 12. Sir. XXX, 6. 4 Macc. XV, 29. 

"EKAIS ΚΘ, expello, persequor.  n*33n, Hiph. fugere 
facio. 1 Paral, VITI, 15. XII, 15. - 533, depello. Deut. VT, 
19. - mx, Hiph. exscindo, Ps. C, 6.- p*n*3, Hiph. procuZ 
abigo. Toel. IT, 20. - y**5, Hiph. a y»*3, currere facio. Ier. 
XLIX, 18. L, 4i. - t5p2n5, Hithp. ulciscor me. Ps. XLIII, 
18. ἐκδιώκοντος : ubi tamen fortasse legendum est ἐχδικοῦντος, 
ut certe ex aliis locis, v, c. Psalm. VIII, 5., coniici potest. — 
455, chald. eicio. Dan, IV, 22.29.50. V, 22.- 33, persequor. 
Symm. Cohel. II, 15. ἐκδιωχόμενα, praeterita, quae per ea, 

uae sequuntur, demoventur quasi: ubi alii διωκόμενα. ha- 
bent. Sir. XXX, (8. d ἐχδιωκόβενος ὑπιὸ κυρίου, quem Deus 
ob peccata morbis infestat. 

'EKAOKLIM A ΖΏ,, probo, examino. ms2$n, arguo, in- 
erepo. Symm. Yob. VIE, 18. Ita Delius. Sed pertinet potius 
ád 123. 

. '"EKA0E4 Z9, glorifico. *32, idem. Hagg. I, 8. ubi pro 
ἐχδυξασϑήσομαι alii habent. ἐνδοξασϑήσομαι. 
: "EKAOTOX, deditus, traditus, ὃ, Symm. les. XLVII, 
1. mn, ζώοις dora. Drac. v. 26. ἔδωκε τὸν Βηὴλ ἔκδοτον τῷ 
Ζανιηλ, Danielis potestati Belum penitus tradidit, ita ut 
pro lubitu et arbitrio suo cum illo agere posset. Hesych. ἔκ-- 
δοτος, προδιδόμενος ^ ἀποδιδόμενος. Lex. Cyrilli MS. Brem. £- 
Qorov, ἀποδιδόμενον. Vide Lex. NV. 7. s. h. v. 

ἜΚΖΔΥΝΩ, 'EKAT Q&, exuo, nudo, emergo, egredior, 
évado, vba, extraho, libero. Prov. XI, 8. δέκαιος ἐκ ϑήρας ἐκ-- 
δύνει, iustus tendiculum evadit. Zesych. ἐκδύνει, ἐξέρχεται. 
"Thren. IV, 5. δραάχοντες ἐξέδυσαν μασιοὺς, dracones nudave- 
runt mammas. - t«53, exuo, detraho, spolio. [nc. Lev. I, G. 
ubi est i. q. ἐχδέρεεν, pellem detrahere, excoriare. LXX Gen. 
XXVII, 22. ἐξέδυσαν 10v Ιωσὴφ τὸν χιτῶνα, exuerunt Iosephum 
tunica. Num. XX, 26. 28. Ez. XVI, 58. Hos. IT, 5. ὅπως ἂν 
ἐκδύσω αὐτὴν γιμνὴν, ut omnibus illam vestimentis exuam. - 
nn2, aperio, in Hithp. me solvo. les. LII, 2. 2 Maccab. 
VEI, 27. τὰ σκῦλα ἐκδίσαντες τῶν τιολεμίων. - Vide alibi 
* Pénog. 

'EKEI, ibi, huc. *cw) "ix, ut ibi. Symm. Ps. CIII, 
17. sed apud 7Aeodor. ὅπου. Eadem lectionis diversitas τὸς 
peritur quoque Ps, LXVII, 280. ubi apud Zusebium iov pro 
ἐχεῖ legitur. -. 3, in illis. Ez. XXVIII, 26. quasi τευ le- 
gissent, quod nonnulli codd. et editt. exhibent. - nus52, ul- 
terius, Gen. XIX, 9. Num. XVI, 57. - t153, Aic, huc. Hnc. 

5. 
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Tud. XX, 7. - twi, ubi. 1 Sam. IX, 10. πόλις, οὗ ἦν ἐκεῖ 
Ogwnoc τοῦ 9:00 , urbs, in qua erat vir Dei: ubi ἐκεῖ redi 
dat. Cf. Porstii Philol.S. P.IL. c. 27. p. 129. sq. - "ci, : 
ponit. Ps. XLIX, 23. Legerunt tvi cum Syro, Zfrabe et Fu 
qui habet Z//ic. Adde ler. XXIII, 16. ubi pro nz leger: 
"nu. - no€, desolatio. Deut. XXVIII, 57. Legerunt πὶ 

"' *qTI''et TO "EKET. τῷ, quid. 2 Sam. XVIII, 29. 
Que. Inc. τὼ ἐκεῖ, quid illic ageretur. Vulgat. nescio aliud 

ἘΚΕΙ͂ΘΕΝ, illinc, *cezvp, trahentes, lud. V, 
sec. cod. lex. legerunt tjm. - tun, inde. Hos. II, 
Reperitur praeterea Amos, VI, 2. ubi post 13 adhuc legi 
videntur t2. 

'EKEI NOZ, ille. τα, Ezcl, nomen lapidis. 1 S: 
XX,18. lta et Syrus, tanquam si legissent 152, vel nr 
*qx, unus, Dan. XI, 20. - n praef. Ex. 11, 24. 5 Esdr. 
22. chald, 33, Esdr. IV, 15. 

'"EKEI'NA, plur. i/a. now cwm, verba Laec. 1 
XXIV, 29. : 

'EKE/' ΣΕ, illic. πον üluc. Aqu. Deut. XI, 11. 
pto tw simpliciter.Exod. XVII, i4. sec. αἵ]. sed sine du 
ibilegendum est ἐκεῖν ut reliqui libri habent. lllud σὲ 
sequente voce adhaesit. 

'EKZE Q, effervesco, ebullio, item effervescere fa 
item repleor. *nin, Hoph. a ^m, excellens sum. Gen. XL 
4. μὴ ἐχζέσης τ ubi pro nin legerunt nn*n, uti colligi pot 
ex Iob. XXX, 27. et Ez. XXIV, 5. Caeterum istud ἐχζὲ 
"Theodoretus Quaest. 110. exposuit: μὴ Qiguavdcnc εἰς πὸ 
γονίαν. - nz2n, Hiph. a nzi, pereutio. 1 Sam, V, 6. ἐξέξι 
αὐτοῖς εἰς τὰς voto, effervescere fecitilisin posterioribus. S 
ut monuit ScAultensius in. Opp. Min. pag. 167., ἐξέζεσεν 
potius ad vocem *n* v. 9. referendum est. - tx, vermij 
Ex. XVI, 20. ἐξέζεσε oxoAgxag, replebatur vermibus. Sic 
ulceribus alias verbum usurpatur. ZAavor. ἐξίζεσεν, ἐπὶ 
xu», ἐπληρώϑη. ldem tradit Suidas ex P"hacorine corrig 
üus. - np, Pyh. fervefactus sum, Iob. XXX, 27. sj xat 
μου ἐξέζεσενν cor meum eíferbuit. - tnos nn», fervefa 
fervefactiones. Ez. XXIV, 5. YO, repo. Ez. XLVII, 
ubi pro ἐκζεόνεων fortasse scribendum est ἐξερπόντων, In € 
Syr. Hex. redditur: Jeprosorum factorum. Sc. γ 0} notat q 
"que in ll. oo. scatere, propulíulare, quod de leprae c 
tagio commode dici potest. Apud GG. Zx£rue 5. ἔκζεσμα 
cuntur quoque pustulae, 

'EKZHTE' &, exquire, requiro, quaero, molior, c 
consulo, vindico. 2, Pih. quaero, inquiro. Ezech. XX: 
11. - vjp3, Pih. idem. 2Sam. IV, 11. ἐκζητῆσον τὸ αἷμα ac 
vindicabo sanguinem eius. Prov. XXIX, 10. ἐχζητήσουσι 
ψυχὴν αὐτοῦ, mortem eius sindicabunt. Ps. XXVIL, 8. ἐξε 
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᾿ ψῃσέ σὲ τὸ πρόσωπόν μου. Non legerunt syip3, ut Cappellus . 
voluit, sed *vr3, quod est modi imperativi, sumserunt pro. 
praeterito sv-3, et pronomen deficiens hoc sensu suppleve- 

runt, quaesivit (te) facies mea. - w^, quaero. qu. Symm. 
Ps. X, 4. LXX sec. Hex, 1 Reg. XV, 5. (ubi /u/gat. consu- 

lere) ae 2 Reg. T, ?. LXX Esdr. IV, 2. ἐχζητοῦμεν τῷ Oe, 

quaerimus Deum. Ies. VII, 19. ovx £üvog πρὸς τὸν ϑεὸν ἐκζη- 
τήσουσι; nonne gens Deum consulet ?' - n31, sacrífico. 2 Par. . 
XXVIII, 25. ubi notionem colendi habet. - *m5n, in Pihel 
rogo. Dan. IX, 15. sec. CAis. ubi ἐχζητεῖν precibus adire notat. - 
"zn, perserutor. Psalm. XLIIT, 25. Ez. XXXIX, 14. - vw, 
Haereditario iure possideo. Amos. IX, 12. Legerunt wv, 

€oll. Act. XV, 17. - *x3, custodio. Ps. XXIV, 11. LXXVII, 
9. LX, 7. «ig ἐκζητήσει; nemo requiret? h. e. semper ei ade- 
runt, eumque tuebuntur, - t553, ulciscor, windíco. Incert. 
Deut. XXXI, 45. - vips, Niph. i/laqueor, Deut. XII, 50. 
Vel legerunt wps3n, 3 pro 3, quod saepius ZHeronymus in 
illis Intt. notare solet, vel existimarunt, quia litera 3 est 
ex servilibus, v/p3 aliquando esse i. q. vv», quod visn, znu- 

uirere, scrutari, excutere curiose et dilegenter, explicant 
Soph. Hf, 1. Sic 32 et vv, n33 et nm affines habent sigui- 
ficationes. - pg, visito. Yer. XXIIT, 4. Ep. Zer. v. 7. ἐκζή-- 
τεῖν τὴν ψυχήν τινος vel est: mentem explorare, wel: cu- 
ram. habere alicuius. 1 Maccab. VII, 15. ἐκζητεῖν est facere, 
zoliri, machinari, ubi vid. Syrus. 

'EKZHTHTH'X, inquisitor, scrutator. Baruch.IIT, τά; 

" EKG A ALAS, i.q. simpl; 964149, Jloreo, vireo, pullu- 
Jo. nv, fació, etiam, si de terra sermo est, profero, pro- 
duco. πο. Hab. IIT, 17. 5j δὲ γῆ μὴ ἐκϑάλῃ βοιάνην. Vide Lex. 
IN. 7. s. v. ποιέω. 

'EKO AMB E 2, expavere facio, terrore afflcio, percello. 
55, Pih. zerrefacio. Aqu; et LXX sec. Compl. Iob. XXXITIT, 
7. ἐκϑαμβήσει. Sir. XXX, 9, ubi ἐκϑαμβεῖν est tristitia et do- 
lore: animi afficere , aegritudinem creare, à; 4, λυπεῖν... cum 

o ib. permutatur. Conf. v. 10. 

"EKOAMBOZ,. expavefactus, stupendus, attonitus, 
*3mow, cbald. terribilis, Dan. VII, 7. - wy, pawens, Symm. 
1 Sam. IV, 15. p 

'EKO6 A4TMAZSA9O, ut lat. emiror, admiror. Sir. XXVII, 
25. ἐκθαυμάσει, finget se admirari, ΤΌ. XLHT, 22. 4 Maccab. 
XVII, 17. Joseph. A. L. p. 905, 6. ed. Haverc. Philo pag. 064. 
€. Sozom. H. E. VI. c. 27. fin. 

* EKO ELA, expositio, titulus, inscriptio, seriptura ocu- 
lis praetereuntium exposita, edictum publice expositum, it. 
signum. prostitutionis. wy "33, verbum et lex. Esth. VIIT, 
17. οὗ ἂν ἐξετέϑη τὸ ἔχϑεμα, ubicunque publice exponebatur 
scriptura, vel edictum. Hesych. ἔκϑεσις ἢ ἔκϑεμα, ὀφειλὴ, 
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παλαιὰ νομοϑεσία, πρόσταξις, δόγμα. - no, excelsum. Ez. 
XVI, 25. ἐποίησας σεαυτῇ ἔκϑεμα ἐν πάσῃ πλατείᾳ, fecisti tibi 
signum prostitutionis in omni platea. Po/ychronius ἔκϑεμα in- 
"4 dpooie τὴ προαγώγιον, ἔνϑα τὰς πόρνας τρέφειν εἰωϑασε. 
Sed Hieronymo est signum prostitutionis. Vide ad h.l. Montf. 
ac Drusium in fragm. pag. 602. Mihi vero altare idolis ex- 
stBoctum (525) ex usu loquendi SS. commode dici posse vi- 
detur /upanar. Conf. /nc, Ez, XVI, 531. Phrynichus ac Thom. 
JM. vocem ἔκϑεμα pro barbara habent, et rectius pro illa πρό- 
γράμμα dici docent. 

'"EKO EPI ΖΗ), meto, demeto. ^x, idem. Lev. XIX, 9. 
XXV, 5. Inc. Lev. XXIII, 22. - " ExOrgítouas, metor, de- 
metor. "xii, messis. Ed. Quinta Hos. Vl, 11. 

"EKOEPM AI! NS, inflammo. cn, incaluit, aestuavit. 
Symm. Ps. XXXVIIT, 4. é£céeguavón: ubi vox utraque de 
ira et indignatione accipienda est. 

"EKGEXIX, evpositio, etiam id, quod removetur, v. c. 
a mensa, quod reliquum est, reliquiae. *2*, res, aliquid. Dan. 
I, 5. sec. Chis. δίδοσϑαι αὐτοῖς ἔκϑεσιν ἐκ τοῦ οἴκου βασιλέως, 
ubi tamen Z/lomana versio habet: quod mandatum erat. 
JHesych. ἔκϑεσις, ὀφειλὴ, νομοϑεσία, πρόσταξις, δόγμα. Sap. 
XI, 15. ubi de abectione vel expositione infantis Mosis ser- 
mo est. 

*"EKOEXMOEZ, exlex, lege vetitus , illicitus. 4 Macc. 
V, τά. Hesych. ἔκϑεσμοε, παράνομοι, ἄδικοι, ἄνομοι. Suidas: 
ἔχϑεσμον, παράνομον. — 

"EKOE TH, ἯἫ. V.sequ. ἔκϑετος. 

"EKOETOZ, expositus. p^nW, peristylium. Jac. Ezech. 
XLII, 5. ἔκϑετον, solarium. C£. Drusium in Fragm. p. 660. ac 
JMMontf. Semlero videtur ἔχϑετον esse ipsum hebr. p*n, grae- 
cis literis, sed perverse, scriptum.- c2rv, plur. prospectus, 
prospectivae. Symm. 1 Reg. VI, 4. ϑυρίδὰς ἐκϑέτας, fenestras 
expositas. Sed male ita edi iussit Bielius, quasi ἐκϑέτας es- 
set adiectivum. In Hexap/. legitur ϑυρίδας xai ἐκϑέτας (quod 
JMontf. reddidit: fenestras et ecthetas), unde luculenter appa- 
ret, ἐκϑέτας substantivum esse ab ἐχϑέγη, id quod expositum 
est, prominentia super fenestris, aut ianua, qua voce au- 
genda essent Lexica. 

'EKOHAAZKA, exsugo. Yxn, exprimo. Ies. LXVI, 11. 

""EKOAIBH, elisio, eiectio, afflictio. tàn, rete. Mich. 
VH, 2. ἐκϑλίβουσιν ἐκϑλιεβῇ τ ubi Compl. habet ἐκϑλέψει. Scil. 
t2*n quod in plur. retia notat, acceperunt significatione com- 
muniore excidii. Hieron. mortem. Vide etiam Targum. Posset 
etiam esse pro t33n5, h. ὁ. ad internecionem. 

"EKOAI'B&,, exprimo, extundo, contero, affligo, elido, 
expello. 5M, inimicus. Thren. lV, 12. - ny3, Pih. perterre- 
facio. 4qu. Yob. IX, 54, - 13, exspiro. Zach. XIII, 18. éx- 
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ϑλίψει. 8ε8 ibi legendum ZzAs/ipes, ut habet Compl; -- πηι, 
depello. Ps. XXXIV, 6. ubi ἐκθλίβειν vincere notat. - pom, 
Hiph.ajp»s, arcto. les. XXTX, 2. Iud. XVI, 16. - ὌΧ» 
Hiph.a wx, ango. Deut. XXVIII, 22. sec. Oxon. lerem. X, 
7. Soph. I, 18. - ξεν, «ngor. Iud. II, 15. - nn5, contundo.. 
Lev. XX1I, 24. ἐκεεϑλεμμένος, qué per compressionem testicu- 
lorum factus est eunuchus, i. q. ϑλαδίας. siquidem ϑλιβίας. 
uoque ZZesychio est i, ᾳ. ϑλαδίας. - ὙΠῸ, opprimo. Tud. I, 
56. ἐξέϑλεψεν εἰς τὸ ὄρος. ita affligebat eos, ut in montem se 
recipere cogerentur. — ynb, oppressio, Ps. XLI, 18. - yn. 
vulnero. Ps. KV], 42. - ww, venor. Mich. VII, 2. ubi pro- 
»vx: legerunt T$. - "5x , angustia. Iud. XI, 7. Znc. 
1 Sam. XIII, 6. - *nww, absorbeo, deglutio. Amos. VIHI, 4. 
sec. cod. Zarb, - enig, exprimo. Gen. XL, 11. ἐξέϑλεψα αὐ- 
τὴν εἰς τὸ ποτήριον, exprimebam uvam in poculum. 

"EKG ATIS, afflictio. tan, rete. Mich. VI, 2. Conf.. 
supra s. v. ἐκϑλιβή. 

'EKOOPE £2, exilio, aufugio. Hesych. et Glossar. MS. 
τῆς ΠΙαναρέτου: ἐκϑορῶν, ἐκπηδήσας, ἐκφυγών. 

*"EKOTAMOZ. Τὰ Lexicis vulgo vertitur: promus, 
aninoe alacer, fortis, sed quia ϑυμὸς, quod de quovis vehe- 
mentiore animi affectu dicitur, interdum iram notat, ἔκϑυ- 
μος etiam dicitur, qui est valde iratus. 2 Maccab. VII, 5. 
Fulgat. valde iratus. lbid. v. 59. F'ulg. accensus ira. Ibid.. 
XIY, 27. 

'EKK A0 AI'P.o, expurgo, *5»3, aufero. Deut. XXVI, 
15. - mx, probo, exploro. Ano, Iud. VII, 4. ἃ 

'LKKAO API'ZQ , expurgo, exscindo. Μὴ3γ) Pih. ex- 
scindo. los. XVII, 15. ἀνάβηϑε εἰς τὸν δρυμὸν xai ἐκκαϑάρισον 
ἑαυτῷ, ascende in silvam, et exscinde tibi illam. Tb. v. 18. 
- mm, Hiph. a n, díspello, Yes. IV, 4. - 922, Pih. expio. 
Deut. XXXI, 44. 

'EKKAI AEK.A, sedecim. *ej wow) et nium vw. Num. 
XXXI, 52. Ios. XV, 41. - 

— "EKKAIAE KATOX, decimus sextus, "em moii. 1 Par, 
XXIV, 14. XXV, 25. 2 Par. XXIX, 17. 

'EKKAI' 9, exuro, accendo, incendo, it. extinguo. WW, 
chald. Dan. III, 19. 28.- ^53: $93: 3n, Kal, Pih. et Hiph. 
Theod. ler. X, 8. LXX Num. XI, 1. 5. Iud. XV, 5. Ps. H, 
15. - p'um 73. Ez. XXXIX, g. - phy. Abd. v. 18. que. 
Ps. X, 2. - wm, exstinguor. Ps. CXVI], 12. ἐξεκαύθησαν dic 
πῦρ ἐν ἀκάνθαις, incensi sunt tanquam ignis in spinis. Pulg. 
et exarserunt. Fortasse ante ἐξεκαύϑησαν omissa est particula 
negandi. Secundum Cappellum legerunt 15323, transpositione 
literarum 3 et5, 3 et ἡ, ob affinitatem figurae. Refutavit 
eum Auxtorfius in 4nticrit. p. 680. qui statuit, LXX aeque 
ac Chald. 375 significatione contraria accepisse, ut, quod in 
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Kalsiguificet extingui, in Pih. et Pyh. notet ardere, comburi, 
ἐδ quod εἰ aliis verbis hebr. accidit. Caeterum sensus eodem 
redit: exarserunt subito, adeoque brevi extincti sunt, non 
secus ac spinarum ignis mox exardescit ac deflagrat, 5, extin- 
ritur. ». $2, Hiph. ab «», ercito. Ps. LXXVI, 45. Zx- 
καύσει. Nonnullis legisse videntur 4723s, a 322, ardere, sed. 
iudice Buxtorfio “πέδον, p. 655. vel more suo, per transmu- 
tationem literarum gvtturalium ? et N, acceperunt Yrs pro " 
^"* (nam et hoc accendere aliquando notat, v. c. Mal. T, 10. 
ubi LXX habent arare.) vel res: exerunt sensum, nam ex- 
ciiare furorem vel iram est i. q. alibi dicitur accendere iram. 
- magn, Hiph. a ms5, effio. Prov. VT, 19. ἐκκαΐεν ψευδῆ. Non 
opus est, ut ἐχπνειεν (coll. Zom. I. y, 8. Eurip. Phoen. v. 
905.)legatur, nam men "abere notionem excitandi ignem lo- 
cus Ezech. XXI, 56. abunde probat, et accendit loco profert 
posuérunt, ut damni inde emergentis notionem involverent. 
Idem valet de locis ib. XIV, 5. 47. et XIX, 9. Ib. XXIX, 8. 
ἐξέκαυσαν πόλιν, ad furorem concitant incolas urbis, - yennn, 
Hithp. fermentor, exacerbor. Ps. ΠΧ ΧΙ], 21. ἐξεκαύθη 5 καρ- 
δία μου, iratum s. exacerbatum est cor meum. F'ulg. inflam- 
matum est. Non opus est statuere, LX Xatfnn: legisse, ut 
nonnulli voluerunt. - xn, cesso, desiuo. Iob. Ill, 17. ἐξε-- 
καυϑηδαν (in ex. legitur ἐξέκαυσαν) ϑύμον ὀργῆς. Legendum 
estsine dubio ἐξέπαυσαν ὀργῆς» (scil. aliquisad vocem ὀργῆς 
notaverat in margine ϑυμὸν, tanquam magis proprium, quod 
postea transiit in textum) quod imperitus librarius in ἐξέχαυ- 
σαν, ac alius rursus in ἐξεγαύϑησαν mutavit, Nam eos v 
legisse miht minime es: probabile.- ΠῚ.) ira exardeo. 2 Sam. 
XXIV, 1. -. nx;, in Hiph. incendo, accendo. 2 Reg. XXII, 
15. (0. - "p, ardeo, exardeo. Yer. XV, 14. - 373, effundor. 
2 Paral, XXXIV, 21.25. - qe, fumo. Deut. XXIX, 20. --ὶ 
nn2, aperio. ler. T, 14. Ita fortasse ex aliis similibus locis 
transtvJerunt, aut vere legerunt n53n (a rad. n53) aut nsn s. 
man, nisi forte paronomasiae causa sic verterint. - n5, ac- 
cendo. Deut. XXXH, 22. ler. XV, 14. Sirac. VIII, 15. Vide 
supra s. v. ἄνϑραξ. Ib. XXIII, 25. ἕως ὧν ἐκκαύδη nip, quam 
extinxerit ignem, s. libidinem suam veneream. Conf. v. seq. 
Ib. XLI, 26. de Aquilone dicitur ἐκκαύσει ἔρημον: ubi exu- 
stio gelido frigori adscribitur. Conf, Zonfrerium. ad Pentat, 
p. 261. 
'EKKAAE'$2, evoco.. w35, voco, Gen. XIX, 5. Deut. 
XX, 10. ubi est ad deditionem impellere: s. hortari. . 

'EKKAAT IITX,,. detego, revelo, manifestum. facio. 
nbi, idem. Prov. XXVI, 26. ἐκκαλύπτεν τὰς ἑαυτοῦ Guapríag, 
"" exserit peccata sua. “Τεέίαπ. P. H. ΧΙΤ, 51. τὴν ἄνοιαν 
xxaÀvnzesv. Jesych. ἐκκαλύπεων, φανερῶν. 
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'"EKK ATAE'Q , caulem emitto , rogermino, decaulesco, 
eresco. h»v^, educo. Symm. Ps. CXXVHI, 6. Hesych. ἐκκαυ- 
λῆσαε, ἐπιδοῦναι. ; 

"ΕΚΑΚΑΎΣΙΣ, combustio, ardor, mw», accendo, accen- 
Vor. Symm. les. LXIV, 2. Habuit pro substantivo. "Exzovue 
legitur apud ScAoZ. "fristoph. Thesmoph. 850. 

'"EKKENO' S, evacuo, effundo, exhaurio. pix3, in an- 
gustia, seu coarctatione. Dan. IX, 25. ἐκκενωϑήσονται oi και-- 
pol. Tertullianus habet innovabuntur. Legisse videtur ἐγκαι- 
vornoovrat, - pi Hiph. a p*3, evacuo. “γι: Cohel. XI, 5. 
ubi effundere notat, ἢ: 4. ἐχχέειν apud LXX. Symm. ler. 
XLVIII, 12. et Zach. IV, 192. Znc. sec. cod. Barber. et LXX 
Cant. I, 2. μύρον ἐκκενωϑὲν, nnguentum effusum. Ez. V, 9, 
μάχαιραν ἐχκενώσω, gladium stringam, coll, v. 12. XXVIII, 
7. XXX, 1r. - nxX5, sugo, exsugo. P$^LXXIV, Ü. ὃ τρυ-- 
γίας αὐτοῦ οὐκ ἐξεκενώϑη. Male Montf. faex eius non est 
exinanita, pro: non est sugendo exhausta. Conf. Ies. LI, 15. 
-"pni, evello. lud. ΧΧ, 51. sec. Fat. ubi cum ?2&àx/o et 
ἐκσπάω in codd. permntatur. - πὴ» Pih. nudo. Gen. XXIV, 
20. 2 Par. XXIV, 11. Ps.'CXXXVI, 10. 7heodot. Ps. €XL, 
8. μὴ ἐκκενώσης, h.e. interprete CArysostomo t0] πρακτόν ue 
ego ἀπελϑεῖν, ne re infecta, h. e. non impetrata, me disce- 
dere sinas, Iudith. V, 19. οἱ λάκκου ἐξεκενοῦντο, lacus exsic- 
cabantur. 

'EKK ENTE 9, transfigo, perfodio. ^1, idem. Iud. 
IX, 54. 1 Par. X, 4. Zach. XII, 10. 4qu. Symm. Theod, Zach. 
XII, 5. - 352, occido. Num. XXII, 29. -- 15, transfodio 
hasta. Yes. XIV, 19. Adde 2 Macc. XII, 6. 

'"'EKKH'PTK'TTOZ, voce praeconis expulsus, extermina- 
tus, reieclus, abdicatus. Uyscm, solitarius, sine liberis. 
"Theod. et LXX Ier. XXII, 50. Hieron. abominabilem , po- 
tius: proscriptum , ex terra relegatum. Hesych. ἐκκήρυκτον, 
ἀπόβλητον. xal, ἐξεκήρυξαν, ἀντὶ τοῦ ἀνεσκόρπισαν. Estautem 
ἀνασκορπίζειν inter alia Jínibus eicere , exsilio mulctare, 
"Exxnguxevopat legitur apud Po//uc. I, 168. 

"EKKINE$, emoveo, perturbo. ^o, procellis agitor, 
2Deg. VI, 11. ἐξικενήϑη ἡ ψυχὴ περὶ τοῦ λόγου τούτου, pertur- 
babatur animus hac de re. Sap. XIII, 11. ubi tamen ἐκκίνηται 
iu did. est lectio apertevitiosa. Adde SopA. Electr. 569. Schol. 
ἐχδιώκειν et ristoph. Lysistr. 1029. 

" '"EKKA A 99, confringo. νοῦ Pih. findo, diffindo. Lev. 
y 17. 

C EKKAEI'À, excludo. *mo», declino, perverto, Exod. 
XXIII, 2. ὥστε ἐκκλεῖσαι κρίσιν sec. Fat. Legendum ἐκκλῖναι. 
- "wen, removeo. Iob. XXXIV, 20. sec. Comp/. ἐκχλειομένων, 
ubi in 7at. perperam legitur ἐκκλεινομένων. 2 Macc. XIIT, 21. 
ubi ἐκκλείω et xaraxAcéo permutanturinvicem in codd. 7udi/Z. 
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VII, 4. ἐκκλείειν occupare notat, nam dum aliquis occupat 
regionem, alii ab eius possessione excluduntur. Fortasse 
tamen ibi legendum est ἐκλείξουσε, absorbebunt. 

"EKKAHZI'A, coetus convocatu$, congregatio, conven- 
tus, seditio. n*3, domus. Inc. 2Sam. V, 9. Tribuit sc. voci 
m2 cum Julgato notionem templi, et recte: nam coeci et 
claudi pro immundis babebantur, adeoque a templo arceban- 
tur. Conf. 2Sam. III, 29. ibique JZonzf. Adde TAeod. Τοῦ. 
XV, 5. - wnrnHipb. congrégo. Lev. VIII, 3. ubi pro ἐκ- 
κλησίας aperte legendum est ἐχκλησίασον. - npn25, per me- 
tathesin pro nbnp, senatus, presbyterium. 1 Sam. XIX, 20. 
lta quoque Syrus et Zosephus 4. 4. VL, 11, 5. -- to"bnpo et 
nini: plur. Psalm. XXV, 12. L XVII, 26. - 5nz, coetus, 
Deut. XVII, 16. XXII, 1. - n»55, idem. Neh. V, 7. Sir. 
XXIV, 1. ἐκκλησία ὑψίστου est ex sententia Brezschneideri 
congregatio coelestium , angelorum, piorum, secundum Gro- 
tium autem synedrium magnum, Ib. XXVI, 6. ἐκκλησία ὄχλου, 
seditio, seu: conventus seditiosus populi. Hesych. ἐκκλησία, 
συνοῦος , συναγωγὴ. πανήγυρις. 

"EKKAHEI 4'ΖΏ,, congrego,  *"npn Hiph. idem. Lev. 
VII, 3. Num. XX, 8. Ios. XVIII, 1. - 022, co/ligo, con- 
grego. Esth. IV, 15. 

. 'EKKAHZIAXTH'Z, concionator. nh3p, idem. Cohel, 
I, 1. 2. 12. VH, 28. XII, 8. g. RE 

"EKKAHTOZ, evocatus, famosus, qui in ore populi 
versatur. Sir. XLI, 15. ubi ἔκκλητος est i. q. λαλιά. Fortasse 
| tamen ibi loco ἔκκλητον legendum est ἐκκλήτῳ, sc. συνόδῳ, in 
conventu populi. Lex. Cyrilli MS. Brem, ἔκκλητον, τὴν σύνοδον. 
Idem: £xxÀgrov, λαοῦ σύνοδονν συνέλευσιν. 

ἜΚΚΑΔ ΝΩ, declino, deflecto, evado, it. declinare 
facio, perverto. w13, venio. lud. XIV, 5. - ^12, seco, me 
separo. Yes. IX, 20. - pb*, fervideinsequor. 1 Sam, XVII, 
55. Qui enim aliquem persequitur et in fugam vertit, is eum , 
a tecta via declinare facit. Conf. 2 Sam. II, 1g. — xvm 
Hiph. peccare , pr. a recta via declinare facio. Neh. Xil, 
406. - wn Hiph. a οἵ, admoveo. Ps. LIV, 5. ἐξέκλεναν &c 
ἐμὲ ἀνομίαν, a se aut ab aliis removendo bnputarunt mihi 
peccatum. Non opus itaque est statuere, eos 1t» legisse. — 
Tn Hiph. ab s, £estor. Lob. XXIX, i1. ἐξέκλενε ( pro 
vun, perhibebat mihi testimonium , sc. me recte ac sapien- 
ter dixisse), ubi vel excidit οὐκ (quodest signum attentionis 
cum assensu coniunctae), vel» acceperunt in notione ar, 


«δὸς , reverti, redire, ut post ἐξέκλενε supplendum sit πρὸς 


ἐμέ. - vw Hiph. ab ww», ineehor. iSam. XXV, 14. ἐξέκλε- 
τὸν, h. 6. verbis invectipis e£ contumeliosis a se abegit. Vide 


 "EKKAIXIX — "EKKAYZA , 285 


supra 5. V. ἀποσιρέφω. - ybn, subtraho me. Mos. V, 6. - 
*ye, fundamentum. Prov. X, 25. ἐκκλένας. Legerunt st5;. 
Semlerus legere mavult axAergyg, Coll Symm. lob. XLI, 14. 
Caeterum duae h. 1. versiones coaluerunt. - "tc, eruditio, 
Iob. XL, 2. ( XXXIX, 52. ). egit: ἰθὺ, derivantes a 
vo. - τὴν, déseendo. 1 Sam, XV, 6. - vin, cohibeo. Prov. 
l 15. - vmi, sperno. Prov. V, 12. - m3: non, Kal et 
Hiph. Aqu. Ps. XVI, 11. τοῦ ἐκκλῖναι ἐν τῇ γῆ, pro εἰς τὴν γῆν, 
ut me dezciat s. prosternat in terram, 1760. ler. XI, ὃ, - 
LXX Num. XX, 17. ovx ἐκκλινοῦμεν (eig) δεξιὰ οὐδὲ εὐώνυμα, 
non declinantes neque ad dextram neque ad sinistram, coll. 
Prov. IV, 27. Num. XXII, 52. ἐξέκλινον em ἐμοῦ, declinarunt 
ἃ me. Deut. XVI, 18. οὐκ ἐχκλινοῦαε κρίσεν, non pervertent 
iudicium, coll. Mal. IIT, 5. ubi vid. BaArdtius in Comment. 
- t2553 Niph. erubesco. Ez. XVI, 27. Effectum pudoris pro 
pudore ipso posuerunt, - 395 Niph. a 335, converto me. 
1Sam. XVIII, 11, - vin3 Niph. deseror. ler. XVII, i4. - 
206: 3163, Kal et Niph. Ps. LIT, 4. Soph. I,6. »Ὸ esti. q. v2, 
coll. Ps. XIV, 2. Prov. XIV, 14. - Ὁ. 1Sam. XV, 6. Zx- 
κλίνειν est sedes migrare, recedere, separare. 2Sam. VI, 10. 
Vulg. divertere. 2 Par. XXXIV, 55. οὐκ ἐξέκλινε ἀπὸ ὕπισϑε 
κυρίου. Τοῦ. XXXIV, 27. ἐξέκλεναν ἐκ νόμου θεοῦ. Prov. XIV, 
29. ἐκκλίνειν ἐκ παγίδος. Mal. IIT, 7. ἐξεκλίνατε νόμιμά μου, 
recessistis a statutis meis. — ὙῸ part. refractarius. "Theod. 
Ps. LXV, 76. LXVII, 7. - ^no, abscondo, 4febr.Yob. XIII, 
20. ubi ἐκκλίνειν τενὰ est ;se abscondere ab aliquo. — t3» Pib. 
pereerto. Joel. IT, 7. - 43», transeo. Gen. XVIIT, 5. - γὴν, 
expavesco. Deut. XX, 5. Hic quoque effectum posuerunt pro 
causa. - 22, averto. Inc. Lev. XIX, 51. LXX Ex. X, 6. 
Deut. XXIX, 18. - nij, aberro. Ps. CXVIII, 21. -- **w, 
recedo. Jqu. Hos. IX, 12. - now, declino , recedo, coll. arab. 


&, Prov. IV, 15. VII, 25. - trvi, dimitto. 1Par. XIII, 


9: Sir. VII, 5, ubi ἐκκλίνειν καρδίαν est efficere, ut aliquis 
a recta via iustitiae et aequitatis deflectat. Vulg. usque ad 
cor regis extendit, sc. suam perdendi vim et efficaciam. Ibid. 
IX, 11. ἐχχλένειν ἐπὶ τινὰ ψυχὴ de eo dicitur, cuius libido e£ 
concupiscentia suscitatur, ut adeo appareat. Ib. XII, 19. ἐὰν 
ἐκκλίνῃς, si a prosperitate declinageris , et in adversitatem in- 
cideris. 10. XXXVI, 17. ἐκκλίνει, aversatur. 

"EKKALXLX, declinatio et speciatim metaphorice de- 
Jfectio a Deo , iniquitas, praevaricatio. noo, iugum. Symm. 
les. LVIII, 6. Deduxit a 255, declinavit. - n9, recessio. 
Theod. Yes. TE, 5. et Ier. XXVIII, 16. 

'"EKKAT Z$2, eluo, lavo. rw, immergo, mundo. Inc. 
et LXX sec. Pat. Lev. VI, 39. 
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"EKKO AAMM A, sculptura. rw, sculptura, caelatura. 
πο. Ex. XXXIX, 5. Adde Ez. XL, 16. ubi in quibusdam 
libris legitur ἐκκόλαμμα διάτρητον. 

EKKOA A ΠΊΩ, exscindo. *55, effodio. Prov. XXX, 
17. ἐκκολαψαίσαν sec. sut "lex. ubi reliqui libri ἐχκόψαισαν 
habent. - *nn3, contundo. “ἔχω. sec. cod. Lips. Lev. XXH, 
24. ἐκκεκολαμμένον, quae tamen vox mihi potius ad sequens 
r3? referenda videtur. - n5, aperio, it. insculpo , caelo. 
Inc. Ex. XXXIX, 6. 5 Macc. 1T, 27. ἐξεχόλαψε γραφήν. Lege: 
ἐνεκόλαψε. Vox : ἐγκολάπτεεν, incidere, insecare, reperitur apud 
Herodot. l1. c. 95, 187. 

'EKKOMIAH', in genere elatio, exportatio , speciatim 
elatio funeris. 2? Macc. ΠῚ, 7. ἐκκομιδὴν ποιήσασϑαι. Hesych. 
ἐκκομιδηὴ, ἐκφορά. 

"EKKOILIH', excisio. n3, excavatio, perforatio. “΄4ι. 
Ies. Li, :. 

"EKKOIIOZ, fessus, lassatus. " Ewxonov ποιεῖν tive le- 

itur apud qu. et Symm. sec. IMS. les. teste Curterio les. 
um 24. pro niin, laborare facio. 

'EKKO IIT, exscindo, excido, percutio. 171 Chald. 
succido, incido. Dan. IV, 11. ἐκκόψατε τὸ δένδρον, exscin- 
dite arborem. - y, soccdo. excido. Deut. VII, 5. XII, 5. 
2Par. XIV, 5. - n2» Hiph. a 125, pecu Gen. XXXII, 
ὃ. XXXVI, 55. 2 Par. XIV, 14. 15. y*53 Hiph. a vcs, 
amopeo, Tob. XIX, 10. - "t5 Hiph. a 055, cadere facio. 
Ex. XXI, 27. - 3vn,caedo, excido , incido. 4qu. Deut. XIX, 
5. - 2x5, idem. Ed. Quint. Mos. VI, 5. n?2, seco, cae- 
do, abscindo. Ex. XXXIV, 15. Deut. XX, 19. 20. Iud. VI, 
.26. - "vn, ita ut non. Mal. IT, 15. ἐκχόπτων. Sic libri 
nonnulli sec. JVobilium , sed legendum sine dubio : ἐκ κύπων- 

^11322, Megiddon, nomen propr. Zach. XII, 11. éxxonro- 
μένου, 50. ῥοῶνος, sec. Fat. Legerunt v215. - Qn Nipb. a 
Δ, excisus sum, Symm. Ps, EXXXVIb ὃ. - *"E3, eff odio. 
Prov. XXX, 17. P id Symm. Theod. Yes. LI, 1. - v2, ex- 
stirpo. Mich. V, 14. Yn, finis. Inc. Dan. IX, 26. ἐχκοπή- 
σονται. Á Macc. IIT, 2. ubi plane adimere, prorsus exstirpare 
notat. Ib. v. 5 sequ. 

"EKKOZME Q. 4Macc. VI, 2. ἐκκεχοσμημένον, admo- 
dum ornatum. Ita vertenda est haec vox, si lectio sana est. 
Nam praepositio Zx in compositis haud raro augendi vim 
habet. Sed mallem legere εὐκεκοσμημένον, aut εὐκοσμούμενον, 
ornatissimum, Caeterum usos esse veteres Graecos voce ἔχ--: 
κοσμέω, vel ederivato ἐκκόσμησες, exornatio, honestamentum, 
apparet. 

'EKKO THMA, ira, odium. nnno5,terror. Ier. XLVIII 
59. ubi alii ἐγκότημα habent, quod vide supra. 
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"EXKPEM.AMAI, dependeo, *wi part. Pah. a/Jigatus. 
Gen. XLIV, 50. ψυχὴ αὐτοῦ ἐκκρέμαται ἐκ τῆς τούτου ψυχῆς, 
eum ut se ipse amat. Τα! τη. VIII, 21. 

"EKKPIZIE, excretio , exhaustio. y*15 nomen propr. 
Inc. Ex. Il, 15. ἐκκρίσεως. Scribe divisim ἐκ κρίσεως, quia ex 
5 et yn, iudicium, derivare voluit. HesycA. ἔκκρισις, ἔκρευσις, 
ἱδρὼς, οὖρον, κόπρος x. τ. À. 

"EKKPOT'Q,, excutio, expello, repello, percutio. n3, 
idem. Deut. XIX, 5. ἐκκρουσϑῆ 5; χεὶρ αὐτοῦ, excutiatur ma- 
nus eius. Sed mallem ibi legere Zxxgovor, impulerit. 

"EKKT ΤΙ, prospicio, respicio, emineo, promineo, 
emergo. y*x3 Hiph. a yx, emico. Cant. IL, 9. Zxxvrovw διὰ 

"τῶν δικτύων, prospiciens per cancellos. — nw: pun, Niph. 
et Hiph. 1 Sam. XIII, 18. ὁδὸν τὴν ἐκκύπεουσαν ἐπὶ, viam, 
uge spectat ad. Ps. CI, 20. ἐξέχυψεν, quasi per secretas 
feres, concellosve prospexit. Cant. VI, 9. ἡ éxxuntovoa. 
In ZAilone legitur ἀναβαίνουσα, quod merum scholion est. Ier. 
VL, i. κακὰ ἐκκέκυφεν ἀπὸ βοῤῥᾶ, mala imminent e septen- 
trione. Adde 2 Reg. IX, 52. sec. Comp/. 1 Macc. IV, 19. ἐκ-- 
κύπτον, prominens, seu exserens se. lbid. IX, 25. ἐξέκυψαν, 
emerserunt, seu in jucem prodierunt. Hesych, ἐκκέκυφεν, αἀνώρ- 
ϑωσεν. Schol. Aristoph. Thesm. v. 004. 

"EKALAAE 9, eloquor, loquor, Iudith. XT, 9. 

ΑΜ ΜΒΑΝΩ, excipio, apprehendo. Ὧν, vindico, 
polluo. Yob. 111, 5. ubi ἐκλαμβάνειν notat apprehendere, suum 
aliquid reddereet quasi vindicare, coll. v. 6. Est itaqueid.quod 
λαμβάνειν et καταλαμβάνειν. Vide et Iob. XXXI, 59. ubi nihil 
est in textu hebraico. 

"EKAAMIIPOZ, effulgidus, Incidus. tn3, candor. 
Symm. Lev. XIL 4. Sap. XVII, 5. ἄσερων ἔκλαμπροι φλόγες. 
Heliod. χρυσοπ. v. 105. apud Fabric. Bibl. Gr. T. VIII p. 121. 
ed. ZZarles. 

"EKAAMIIS, effulgeo, resplendeo, it. effulgere facio. 
*'*n Hiph. ab ix, idem. Ez. XLIIT, 5. sj γῆ ἐξέλαμτιεν εἷς 
φέγγος. το un Hiph. a nij, splendere facio. ἃ Sam. XXII, 
29. ἐκλάριψει τὸ σκύτος μου, tenebras meas convertit in. lucem. 
-mm Hiph. Dan. XII, 5. ἐκλάμψουσινγ fulgebunt, h. e. ἐπ 
summa dignitate ac. felicitate constituentur , ad quem locum 
Geierus monuit, nmn, admonere, instruere, h. ]. iuxta Chal. 
daeorum morem idem esse ac resplendescere, lumen emittere, 

"EKAAMWUIZ, effulgentia, splendor. n3, candor. 
Lev. XIII, 26. Adde 2 Macc. V, 15. χρυσῶν κόσμων éx- 
λάμψεις. 

'EKAANO 4 NOMAI, obliviscor, non cogito. πῶ, idem. 
Symm. Ps. XII, 2. 2eschin. Socr. III, 16. 

'EKAAZET 42, lapidem excido. 525, execulpo. Deut. 
X, 5, sec. -4/d. Reliqui libri babeut simplex λαξεύω. 
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"EKAATOME'Q,, excido lapides, effodio. 3xn, idem. 
Deut. VI, αι. ἐξελαιόμησας λάκχους, effodisti cavernas.- n33, 
effodio, excavo. Num. XXI, 18. e 

'"EKAETOMAL, eligo, seligo. n3, probo. Inc. Prov. 
XVII, 5. Legit ^n3. - ^ni, eligo. Gen. VI, 2. 1Sam. XVI, 

. ἐν τούτῳ οὐκ ἐξελέξατο κύριος, hunc non elegit dominus. 
Vide et 1 Par. XXVIH, 4. 2Par. VI, 5. et Forstüi Philol. S. 
P. IJ. c. 56. 2Sam. XIX, 58. ἐκλέγεσϑαε ἐπὶ τινὶ est rogare, 
expetere ab aliquo. Pulg. omne, quod petieris a me. Eandem 
notionem habet quoque ^n3h.]. - n32, edo. 1Sam. XVII, 
8. ἐξελέξατο. Versio haec solis nititur punctis. Si 305 legis, 

ertinet ad 413, elegit. - $22, eligo. Ez. ΧΧ, 58. Dan. XI, 

5. ΧΙ], g. Adde Aqu. et Theod. Soph. III, 9. - 533 part. 
vexillatus. aqu. Cant. V, 10. ἐκλελεγμένος. Sc. byy in 1. arab, 
notat Znsignem esse. - ὌΧ Hiph. eruo. 2Sam. XII, 7. sec. 

. Compl. ubi pro ἐξελεξάμην sine. dubio legendum ἐξειλόμην. -- 
qz, fatigor. les. XLIV, 15. ubiloco ἐκλεξάμενος reponendum 
est ἐκλυόμενος S. ἐκλειψάμενος e coniectura JDoederleinii in 
Bibl. Theol. P. Y. p. 24. - npb, accipio. Prov. XXIV, 52. 
Grabius quidem coniicit, ibi reponendum esse ἐχδέξασϑαι, at 
Jegerunt potius modum infinitum nn» cum praefixo 5, sed 
omisso *. - ba3p Pih. suscipío. 1 Par. XXI, 12. ἔκλεξαι, bene 
quoad sensum. - yàg, congrego. loel. IL, (6. uhi pro éx- 
λέξασοϑε legere mallem συλλέξασϑε. - *tn, exp/oro. Deut.1, 55. 

"EKAE ΓΙ, eligo, deligo. 493, consumo, aufero. Inc. 
Deut. XXVI, 15. ἐξέλεξα, non malo quoad sensum. Confer 
infra s. v. ἐπιλέγω. Sec. Montf. in Lex. hex. s. v. lege- 
runt ^n3. 

'EKAEI ΠΩ, deficio, desino, pereo, morior (speciatim 
de placida ac quieta morte) , consumor. *3u, pereo. ler. VII, 
27. ἐξέλιπεν 3) πίστις ἐκ στόματος αὐτῶν, defecit seu perüit 
fides ex ore eorum. Adde τοὺς λοιποὺς Mich. VII, 2. - 5n, 
abeo. 1 Sam. IX, 7. ἄρτοι ἐκλελοίπασιν ἐκ τῶν ἀγγείων, panes 
absumti sunt e vasis. - 55zw, Pyh. Janguesco. Nah. I, 4. - 
now, congrego, etiam auferó, absumo. les. LX, 20. 5 σεληνῇ 
cov οὐκ ἐκλείψει, luna tibi non deficiet, s. occidet. Hesych. 
ἐκλείποντα, δύνοντα. Hos. IV, 5. ἐκλείψουσιν, de piscibus, 
morientur. Soph. I, 2. 5. - os« verbum. Gen. XLVII, 15. 
16. Ies. XXIX, 20. - cox, defectus, nihil. Deut. XXXII, 
56. - «x3, praecido. Gen. ΧΙ, 6. - xi, exspiro. Gem. 
XXV, ὃ. ἐχλείπων ἀπέϑανεν, exspirans moriebatur. 'Threu, 
1, 20. ἐξέλιπον, perierunt. Hesych. ἐξέλιπον, ἐξωλισϑὸν. - 
Δ, abscindo. 7πο. et LXX Hab. III, 16. ἐξέλιπον ἀπὸ Boo) 
σεως πρόβατα, defecerunt oves a cibo, ita ut non amplius 
cibum vel alimenta babeant. Sensum expresserunt, neó 
opus est statuere, eos vs1 legisse. Conf. Horrei Misc. Crit. 
1. 11.6.15. - ΩΣ, desino, absolpo. Ps. XT, 1. - n5, eveho. 
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m. Prov. XXVI, y. HBespexit notionem erZauriendi, 
quam habet n53 aeque ac 553. - bbs, exhaurior. Yes. XXXVIII, 
15, ἐξέλεπιόν μου οἱ ὀφϑαλμοὶ ἀπὸ τοῦ βλέπειν, defecerunt oculi 
mei a videndo, ἢ. e. ita ut nonamplius videam. Vide /Michae- 
lis Supplem. p. 442. - yn Hiph. a qb, recedere facio. 
Prov. IV, 21. - ἥρνὴη Hithp. brio Ps. CVI, 5. ΟΧ 5. 
Thren. ll, r:. - 35»55 Hithp. animo deficío. Amos. VII, 
15. - nij, abiicio. les. XIX, 6. ἐκλείψουσεν οἱ ποταμοὶ, ubi n31 
manifeste est sidendo rancescere. Sermo autem est de alveis 
Nili foetentibus. -Ὃ 5n, cesso, desino. Gen, XVIII, ix 
Deut, XV, 1. Ier. 1.1, 50. &££Aerte πολεμεῖν, desiit belligerare. 
Hesych. ἐξέλεπεν, ἐπαύσατο. - bun, cessans, desitus. Les. 
LIII, 5. - b3n, mundus. Ies. XXXVIII, 12. Sc. 5n in fine 
V. 11. cum sequ. male coniunxerunt, ac 53nlegerunt. - nbn, 
aegroto. Ez. XXXIV, 16. 21. - *£n, perserutor. 2 Par. IV, 
18. Lübetéfranstolé Fit c 331, ersiccor. Gen. VIII, 15. 
les.XIX, 5. - "own, urtica. Prov. XXIV, 51. ἐκλελειμμένος 
γίνεται. Sine dubio legit τοῦτ. Soph. τῇ 9. ubi pro n 
legerunt by. - nnn, frangor. Yes. VIL, δ, ἐκλείψει 54 βασι» 
λεία, deficiet regnum. Hesych. Som, ὑστερεῖ, ἀπολεῖται. 


Ibid. LI, 16. Ier. XIV, 4. Arab. CX. in Coni. IV. ποιάν 


diminuere , et in. Coni. 1, diminutus est, unde ( XAX& » 


pauper. - y», fatigor, laboro. Hab. IT, 15. Vox hebr. 
etiam defi iere , aegrotare notat. - $5,  fesads sum. ler. LT, 
58. 64. - *^22, caligo. Symm. Theod. Iob. XVII, 5. Vulg. 
ocult filiorum 4 eius deficient. - m, vis, vires, Prov. XXIV, 
JO. ἕως ὧν ἐκλέτῃ, SC. δύναμις 5. ἰσχύς cov, ut ἕως ἄν blan 
sensus causa de suo addiderint. Alia enim ratione haec ver- 
$io cum textu hebr. conciliari nequit. - 2315, mentior. les. 
LVIII, 11. ubi de fonte perenni, adeoque spem non fru- 
strante, sermo est. 7Aeod. Ps. CV, 11. - n5»: n55, Kal et 
Pybh. consumo, or. Theod.lob. XT, 20. XIX, a7. /nc. ler. 
XXXVI, 25. Vulg. donec consumeretur. ΤΙ ΧΧ "Gen; ΧΧΙ, χὅ. 
Ps. XXX, 1?. ubi Symm. ἀνηλωϑὴ habet. Ps. LXXVII, 33. 
Legerunt b»* pro n5»*. Thren. I, 12. - qt**52, consumtio. 
Deut. XXVIII, 65. - vy22, sicut parum. Prov. X, 21. Zx- 
Aelyeo , ad. nzhilum redigetur s. pro nihilo habebitur. T uls. 
habet: pro nihilo. - m5, furo, insanio. Gen. XLVVII, 15. 


Retulerunt ad rad. 55^, ar. ὅλο; mente turbatus est, im- 
potens fuit ex tristitia, metu etc. - vo: v^nn, Kal et Hiph. 
recedo , amoveo. Ex. XIII, 22. Ps. LIV, i:. les. LIV, ,0. - 
DD, morior. ler. XLIT, 17. 20. 7250. ac Tetrapía Iob. IV, 


2:. - wt5 Niph. a 5bws, stultesco. les. XIX, 15. - 53, 
dispeilo. Ps. LXVIL, 2. - “πῶ Niph. a 333, exardésco. ler. 
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VI, 29. Ez. ΧΥ, 4. - nu», inclino. ler. VI, 4. ἔκλει 


αἱ σκιαὶ τῆς ἑσπέρας. - *n23 Niph. exsczndor. Zach.. 
18. n*33 Niph. abscindor, Num. XE, 35. los. HI, 1 
IV, ^. - 53 Niph. ἃ **5, mutor. ler. XLVIII, 11. - 


Niph. desolor. Soph. 11, 7. - nx3 Niph. a nxs, acce 
Jer. IX, 10. -. *ievi; Niph. reliquum est. 2 Reg. VII, 
pu, osculor. Hos. XIII, 2. Legerunt j52* aut ex 
iectura Groti qwopv^. - to, Jinio. Esth. IX, 28. P 
LXXIlI, το. - mc, recedo. Gen. XLIX, 10. - 3m, d 
Prov. III, 5. Ier. XVII, 14. 2v, fessus. Gen. "Xx 
50. Iud. VIII, 5. sec. Hex. nbi cum πεενᾷν in codd. p. 
tatur. - n35, declino. Ps. LX XXIX, 9. - *ocg, pr. ἐπ 
ticulas dissecor, deinde minuor, imminuor, esse di 
Symm. Ps. XI, 2. - Ex, recondo. Iob. XXL, 19. éx; 
viovg (al. υἱοῖς ) τὰ ὑπάρχοντα αὐτοῦ, deficiant filiis 
eius. Sensum secuti sunt: nam qui aliquid abscondit, i 
fert. Fortasse legendum est ἐκλείψει, ut ad Deum refei 
et notionem hiphilicam habeat. - *ngw, me effero, em 
DPyh. ex usu l. chald. conteror. Hebr. lob. XXXIII, 21 
Hex. Sed siue dubio ἐκλείψουσεν ibi pertinet ad antect 
b». - nàv: mea, Hal et Hiph. cesso, cessare facio. lc 
12. Ier. XXX VI, 29. - ta5à, consumor. Gen. XLVII 
18. 1 Sam. XVI, 11. ἐκλελοίπασιν. Vulg. bene: numquia 
completi sunt? h. e. num nullus reliquus mansit aut re 
Ps. LXIII, 7. s30n, ἐξέλιπον. Fulg. defecerunt. Non 
est statuere, eos legisse yon. V. Simonis Lex. hebr. p. 
sequ. 3 pro 3 epenthetico habuerunt. Ier. VI, 24. Τὶ 
IIl, 22. ubi pro ἐξέλιπέ ge ex Theodoreto reponendun 
ἐξελίπομεν. - Duy n3vh, abominationem facio. ler. V 
Sir. XVII, 18. (e J ἐχλείποντες sunt Zmbecilles, sensu mc 
h. ὁ. qui sibi relicti animo cadunt et deficiunt in tenta 
ac tribulatione. Ibid. XVIT, 25. de sole, deficere, eclips 
defectum pati, Sir. XXII, 8. ubi ἐξέλιπεν neutre accipiendu 
ob parallelisnum sententiarum , defecit, h. e. eclipsin p 
est instar lunae. 

'"EKAELITIEIN IIOIE 8, deficere facio. n*»5 Pih. 
sumo. 1Sam. II, 55. 

'"EKAEAELMMENOS Il NOMAI, deficiens fio. 1 
XXIV, 51. ubi nihil est in textu hebraico. 

"EKAEIW[X, dofectus, defectio , exitium, inter 
Jinis. obx , finis, defectus. Prov. XIV, 50. - azh, in 
Deut. XX VIII, 48. - mnwn, exitium. Ez. V, 16. - 
Niph. a 553, attenuor. Ies. XVII, 4. - mbzn, finis. 
IH, 21. ; 

'EKAEI'X&, lingo, delingo, delambo. «n5, i 
Num. XXII, 4. |! Reg. XVIII, 58. - prb, idem. 1 Reg.X 
38. Adde Iudith. VH, 4. Ep. verem. 17. 
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'"EKAEKTO X, electus, selectus, purus, sanetus , prae- 
stans , eximius , antecellens, praeclarus, excellens. t2"13 
|pluna 72, rami. Anc. et LXX Ez. XIX, 14. Non E. le- 
erunt, sed sensum secuti sunt. — 123, probo. Prov. X VIT, 
j Legerunt $03. Confer s. v. ἐκλέγωμαι. πὶ 1053, probatio. 
Iles. XXVII, 16. V. anteced. - «n3, in plur. c i113 et 
tuna, electus, item praestans. Ex. XIV, 7. Num. XI, .8. 
Cant. V, 16. ἐκλεκτὸς ὡς xiÓpos, praestans ut' cedri. — 123, 
idem. 2Sam. XXII, 6, ἐκλεκτοὺς κυρίου, electos ἃ Dornino. 
1 Par. XVI, 15. Ps. LXXXVIII, 4. - 12, (us. les. LVI, 6. 
Loco 523 sine dubio legerunt *33. - *3eto2, frumentum, 
pr. purgatum. Amos. M ει. adqu. Psalm. LXIV, i4. - ἠδ, 
purus, Canti ΥΙ, 8.9. - ῬῊΞ part, Pah. 1Par. VIT, 4o. Ν ἢ. 
V, 18. Ies. XLIV, », - *35, puritas, splendor. Yob. XXXVII, 
1}. Derivarunt a 52, purus, quod in notione frumenti ac- 
ceperunt. Julg. frumentum desiderat nubes. Convenit haec 
versio quodammodo cum Symmachi καρπός. - w**$2, pin- 
guis. Gen. XLI, 2. 4. 6. Hab. I, (6. IDrusius hic legere ma. 
vult λιπαρὰ, "^ N*23 quodvis venustum et egregium. notat, 
Conf. Fulg. Syr. et Qhaíd, ad Ἢ. 1. ᾿Ξ plur. vestes pre- 
tiosae. Ez. XXVII, 24. φέροντες δηδοῦῥους ἐκλεκτοὺς, ubi 
nonnulli perperam βίαι τς eos legisse 0533. - 55:3 chald. 
politura, Esdr. V, ὃ, λέϑοις ἐκλεκιοῖς. Vox chald. significat 
«e 


o 


lapidem magnum ex arab. Jon magnus, crassus fuit. - 


Q1, libertas. Ex. XXX, 25. Guvovn ἐκλεκτὴ, aut sec. tex- 
tum hebr. myr. rha, quae libere ac sine incisione ex arbore 
stillat, aut sincera et pura ex sententia Saímasii in Ho- 
monym. hyles iatr. c. ὃ)». - mjymn, desiderium. Yer. III, 19. 
XXV, 54. Agg. 11, ὃ. ysn, "'oblectatio. Ies. LIV, i2. - 
visn, libertas. Es. XXV Il, o. Videntur y£n legisse. - ynn 
sedulus , industrius. Prov. XII, 45. Notat ἐχλεχεὺς fortasse 
bh. 1. eum, qui prae caeteris solers, acer et promtus est. - **55, 
vas, insirumentum. ler. XXV, 54. ἐκλεκτοί. In suo codice 
levi mutatione scriptum habuerunt 22, μέ agni eximii, 
eximie pingues. — "22, electio, delectus. Gen. XXIII, 6. 
Symm. et LXX Ies. XXII, 7. ler. XXIH, 7. Ez. XXN, 16. 
τὰ ἐκλέκτα, SC. ξύλα, pramtaptissimae arbores. - *4n55, idem. 
2Reg. III, 19. XIX, 25. - *n335, fuga, meton. fugitivus, 
Ez. XVII, 20. Legerunt vinis. - ΟΣ plur. res amoe- 
nae. Ps. 'CXL, 5. ubi rd ἐκλεκτὰ electos cibos, cupedias, 
delicias notat. - *ixz, munitio. ler, X, 16. τὰ ZxAexra , b.e. 
loca bene munita, -- "nw2. unctus. “πὸ. Hab III. (5. Bene 
quoad sensum, Vide Lex. N. 7. s. h. v. - 633 part. Niph. 
Prov. VIIl, 1g. qu. et. Symm. Prov. X, 20. ubi sermo est 
de auro puro et igne spectato. -- *33 part. THEE a2, pu- 
Fw. 11. 
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rüs. 2 Sam. XXII, 27. Ps. XVII, 29. - pus, arma. Tes. 
XXII, 8. N. L. - ὭΣ, ornamentum. Ez. VII, 2o. XXV,g. 
-pu, Soreb, vitis generose. Symm. les. V, 2. ἐκλεκτήν. -— 
"4i, Tabor, nomen propr. 4ac. 1Sam. X, 5. Derivavit 
hanc voc'in ἃ 322- 

"EKAEKTOX EI'MP , electus sum, 330 Hithp. pu- 
rum me exhibeo. 9Sam. XXII, 27. Ps. XVI, 29. 

'EKAEKTA NS, electe, i, e. egregie, eximie, optime. 
"a, filius. dqu. Ps. Tl, 12. ἐκλεκτῶς, ex animo. Putavit «3 
accipiendum esse adverbialter, ut *2, πικρῶς, les. XXXIII, 
7. deduxitque a 353, separavit , delegit, Coniecturam Gro- 
t, qui pro ἐκλεκτῶς reponi volebat ἐκλεκτὸν, vanam esse 
docet Zieronymé' auctoritas, qui habet e/ecte. 

'"EKAETK AI'N$2. dealbo, yn: 42505, Hiph.et Hithp. 
idem. Dau. XI, 55. XI, 9. ] ] 

"EKAEYKOZ, dealbatus, admodum. albus, candidus. 
γ50. Lev. XIH, 24. notat Zmpense scu admodum album , uli 
tamen alii λευκὸς babent. 

' EKAIKM Á $0, excutio, ventilo. Iudith. H, 21. V, 95. 

'"EKAIMI'4, esuries. mov, divexatio. Deut. XXVIII, 
- eo. ἔνδειαν xal ἐκλιμέαν, indigentiam et esuriem. Speciatim 
pro genere posuisse videntur. Goss. in Octíat. ἐκλιμίαν, 
ἀχορτασίαν, quae vox Symmacho debetur. - ΠΝ, soliici- 
tudo, moeror, dolor. J4qu. Yob. XLI, 15. Videtur legisse 
eum Zug. 559» aut ay. Aliquando coniiciebam, legendum 
esse ἐκλοιμίαν, sed bac coniectura non opus est. 

'EKALMAQ T'T$,, esurio. '!ExMguerrovca,  f&melica. 
foul, moestitia, Aqu. Deut. XXVHI, 65. Legit sine dubio 

ay". C . 

ΡΣ ΚΑΙ ΧΩ. i. q-EKAEI/XQ, lingo, delingo. yi, 
lingo. Num. XXII, 4. sec. cod. Alex. exMEe Sed fortasse ibi 
legendum ἐκλείξει. 

"EKAODH'S electio. 325, idem. aqu. Ies. XXII, 7. 
ἐκλογαί. 

'EK AOT l'ZOMAL, ratienes exigo. 533, vexillum erigo. 
Cant. V, 1i. ἐκλελογισμένος ἀπὸ μυριάδων. lta secundum 
Jl/echel. edit., iuxta Hom.editionem vero rectius ἐκλελοχισμέ- 
yog. - avmn. 2 Reg. XXII, 7. οὐκ ἐξελογίζοντο αὐτοὺς τὸ ἀργύ- 
piov , non rationes ab eis exigebantur super pecunia eis com- 
missa. Sic et 2 Reg. XIT, 15. iuxta 7lom. οὐκ ἐξελογίζοντο τοὺς 
ἄνδρας» non rationes exigebant ἃ viris. In priori loco non- 
nulli huic voci numerand? notionem tribuerunt: JVon nume- 
«ratum dabant argentum. 

"EKAOTIXTH X, rationarius, rationibus praefectus, 
quaestor. 'T'ob. T, 20. διοεκηεὴς xai ἐκλογιστὴς, administrator 
et quaestor. Talis alias Graecis dicebatur “ἐκλογεύς. Suidas: 
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Éxloytig, οἱ ἐκλέγοντες καὶ εἰσπράττοντες τὰ ὀφειλόμενα τῷ δη- 
μοσίῳ. 

'EK AOTINTI A ,. numeratio , computatio , rationes, 
quaestura, praefectura rationum. "Tob. I, 9: ἐπὶ πᾶσαν τὴν 
ἐκλογιστίαν τῆς βασιλείας αὐτοῦ, καὶ ἐπὶ πᾶσαν τὴν διοίκησιν, 
super omnem quaesturam regni ipsius, et super omuem ad- 
ministrationem. Z[esych. ἐκλογισεείαν. ἀρίϑμηοιεν 

'ER AOXIZQ, ecohorte se! go, in cohortes distribuo, it. 
eligo. 53 vexillum erigo. Cant. v, )'. iuxta. Aor. ἀκλελο- 
χισμένης απὸ μυριάδων, "electus e myriadibus. Synm'/m. ἐπίλε- 
«roc. Cappello in nott. critt. p. άδο, ZyÀsÀ. x. τ. À. est Le, cui 
decem millia hominum Zasdéas struxerunt,. Lex. Cyrilli MS. 
Brem. ἐκλελυχιομένος » ἐκλελεγμένος. 

"EK ATXIX. dissolutio, debifitatio, animi deliquium, 
consternatio. τίσι, dolor vehemens. les. XXL, 15. - qus, 
moestitia, Ez. XXill, 55. - mx. fessus, lassus. Symm. Ps. 
LXH, 2. ubi Zxivorg terrae tribuitur, quatenus sterilis est 
et emortua per aestum solis. Montf. male reddidit: &rsolutzo. 
-oPet., remissio, " Ier. XLVIT, 4. 2 Macc. lll, 24. εἰς ἔκ-- 
λυσιν je δειλίαν rgan*jec, animo franyi metuque percelii, 

LAT, dissolyo , libero, fatigo , enervo , wires 
froneo, lassum, remissum reddo. nbn Hiph. fatigo. Ier. 
XH, 3. σοῦ oi πόδες τρέχουσι, καὶ ἐκλύου. ἱ 065 pedes tui cur- 
runt, et lassum te reddunt. Diod. Sic. 1M. p. 102. ἐχλύειν τὰ 
σωματα, corpora languida reddere, - "toxhwh, obstupesco, 
attonitus sum. Dan. Y ΠῚ, 27. sec. Chis. ἐξελυύμην ἐπὶ τῷ dga- 
ματι. Theodot. per ϑαυμᾶάξζινν reddidit. - n&*55 Hithp. anAelo. 
Ier. IV, 9i. - σσξ τη Bithp. anm, obstupeseo. Ies. XXIX, 
9. ἐχλύθητε καὶ ἔκστητε. - *agnn Hithp. remissum, me gero. 
Theod. Prov. XXIV, 10. Fulg. δὲ desperaveris lassus. τ n, 
indignabundus. 1 Reg. XX, 45. XXV, 4, Vulg. furibundus, 
Non legerunt qz*, sed ἐκλελυμένος est h. ), déssolutus et ener- 
vatus prae ira sc. ac furore. - mv*, lassus sum, 1 Sam. 
XIV, 28. 2Sam. XXL, 16. - n, lassus, fessus. Ταῦ, VIII, 
15. 28am. XVI, ». ἐξελύθη, defatigabatur. Hesych. ἐξελύτ 
-45, ἐπαύσατο ἀπὸ ὁρμῆς. - tuu, deficio. Inc. sec. Theodoret. 
et cod. JVorimb. Thren. IT, 1:1. Ibid. v, 19. τ rex, fessus, 
lassus. 2 Sam, XVI, 14. xY IT, 29. Ies. XLVI, 2. /nc. ; Sam. 
XXI, 15. ubi 7/u/g. deficere habet. - ni^w verbale, defectum, 
deliquium animi passum. Ez. XXXI, ἴδ. - v2, roboror. 
Gen. XLIX,: 24. ἐξελύϑη τὰ νεῦρα βραχιόνων», exsoluti sunt 
nervi brachiorum. Secundum Cappe//um Crit. S. p. 882. le- 
gerunt sxs2*, dissipati sunt. Sed, ut recte monuit Buxtorf. 
ZInticr-p. 776., LXX saepe voces sibi ignotas per affines 
solent explicare. - p59. abrumpo. Gen. XXVI, 40. ἐκλύ- 
σῃς τὸν ζυγὸν αὐτοῦ ἀπὸ τοῦ τραχήλου σου.» abiicias iugum eius 
a collo tuo. - y», taedet, Prov. ΠῚ, 11. uj éxàvov, ne 

T 2 


i" 


2 
aga "EKAT'DIN ME'AAQN" — ἘΚΜΕΥΡΕῺ 


fastidias. Michaelis in Supplem. p. 2177. cogitat de a 


Jos; quod iu passivis coniugationibus dissolei notat, 


reddendum putat: ne desperes. - ἸΡῊν mollesco. Deut. : 
5. μὴ ἐκλυέσϑω ἡ καρδία ὑμῶν. ne animum abiiciatis, - 
remissus sim, Yos. X, 6. μὴ ἐκλύσης τὰς χεῖρα; Gov ἀπὸ 
παέδων oov, ne servos tuos auxilio destituas. Ib. XVIT 
ἐκλυϑήσεσθϑε, remissi eritis. 2 Sam. IV, B Per XXXV 
ἐχλύει τὰς χεῖρας τῶν ἀνθρώπων, remissas reddit manus 1 
tum, - πον, remissus. 2 Sam. XVIT; 2. 1 Macc. IX, 7. 
λύϑη sc. τῇ wuyn. animam despondebat , animo deficá 
j. q. in anteced. συνετρίβη τῇ x«:Óig, coll. Hebr. X1 
Alii vertunt: e£ cum retrocessisset. Vide ad ἢ. 1. Grot 
Iudith. XIV, 5. admiratione rei gestae consternart ac dej 
enimo. 


'EBCAT EIN MEAARN, dissolvere futurus, h.e 


futurus est liberare, liberaturus.  5wà poit. redemtor. 


XIX, 25.0 ἐχλύεεν μὲ μέλλων non significat: qw! me re. 
turus est in pulverem , ut male redditur in lat. vers. ὦ 
sed ;: qué me soluturus est a vinculis , s. qui me redenituru 
Sed dubium est, an LXX his verbisbxi exprimere volue 
nec potius ea pertineant ad t1», cuius loco c^ legt 
ut adeo μέλλων ad yinzx referendum sit. 


ME 'EKAT O31 AI, non dissolvor. cnn Hithp. s 
cio me. Prov. Vl, 5. ἴσϑε μη ἐκλυόμενος. Grabius posuit; 
ἐκχλειύμενος. Sed praeferenda mihi videtur lectio recept: 
sis remissus s. tardus, ob sequentia: urge amicum tuum 
quoque Chald. Syr. et rabs. Nec alienum est a LX 
borum significationes pro textus ratione immutare, l. ( 
primis in voce ὉΞᾺ ab ipsis factum est. Fortasse tamen 
runt 52555 «5. 

'EKMAZQR, et EKMAXER , abstergo, extergo. 
Ier. 10, 20. Sir. XII, 18. ἐκμεμαχῶς ἔσοπτρον. «hristotel. 
anim. lX, 40. 

'EKM AI NOM AI, insanio, S*8nn Hitbp. Ier. XX" 

'RHKM APTTPE £, attestor. 2? Macc. IIT, 56. 

"EKMEAETA 2, meditor , cum cura exerceo. 21 
XII, 15. ἐχμεμελετηκύτα τὰ τῆς ἀρετῆς, qui exercuera 
quae sunt virtutis, 

"EKMEAIUZS,, membratim concido, trunco. 4? 
X, 5 et 8. 

VYVEKMEAQO X, cum resolutione membrorum, s. re 
tione. 4 Macc. XI, 19. Combefisius ibi reddit temere, tu 
tuario. Pollux Onam. IV, 57. ubi inconcínne notat. 

'EKWETPE' 9, dimetior. *y2, idem. Deut. XX 
Hos. 1, 10. Theod. Ier. XXXIII, 22. 
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"EKMIAINOM AI, polluor, contaminatus sum. wm 
verbum. Lev. XVIII, 20. 25. (ubi cum μεαίνεσϑαι permuta- 
tur in codd. ) XIX, 51. ! 

"EICHIZUM , mixtio, i. q. ἔχμεξις. 2 Macc. XIV, 5. ἐκ-- 
μιξίας. Libri nonnulli hic ἐπεμεξίας et ἀμιξίας habent. 

GEKMTEAIZQ, medullam eximo. t351, contero, Num. 
XXIV, ὃ. Adde TAeopAylact. ad Matth, XVIII, τά. 

UVIKMT ZHELX, emugctio. v*5, pressura, friotio. -dqu. 
Prov. XXX, 55. : 

"UK MTKTHPI!ZO, subsanno, adunco naso suspendo. .. 
ivb, idem. 2Sam, XIX, 21. Psalm. Il, 4. d κύριος ἐκμυ- 
κεηρεεῖ αὐτούς. Suid. ἐχιιυχτηρεεῖ, βδελύσσεται. - v5, sub-. 
sannator. Psalm, XXXIV , 19. ἐξεμυκτήρισών μὲ μυχτηρισμῷ. 
5 Esdr. I, 53. ' 

'EKNET'À , diverto, declino, secedo, verto me. *3103, 
recedo , retrocedo. Mich. VI, 14. — ^o, recedo. Iud. IV, 18. 
-522, me verto. Inc. et LXX Iud. XVIII, 26. ἐξένευσε καὶ 
ἀνέστρειμεν εἰς vuv οἶκον, secedebat et revertebatur in domum. 
In notione se sertend; legitur 2 Reg. II, 24. XXIII, 16. 
5 Macc. IIT, 22. εἰς τὸ φαῦλον ἐχνεύοντες, ad pravum de- 
Jlectentes, V. D'Orville ad Charit. MI, 5. Confer Lex. N..- 
T. s. h. v. 

"EK NH'Q9, ex ebrietate sobrius fio, evigilo, it. cessare 
facio. yz Hiph. a qep, evigilo, exvpergiscor. Ioel. I, 5. Zx- 
νήψατε οἱ μεϑύονεες, evigilate ebrii. Hab. I, 19. - wx, 
exeo. 1 Sam. XXV, 57. ἐξένηψεν ἀπὸ τοῦ οἴνου. Mecte. - Yi 
evigilo. Gen. 1X, 24. Hab. II, 7. ἐκνήψουσεν οἱ ἐπίβϑουλοί oov. 
Zfrabs h. |. legisse videtur ἐχρέψουσι, aut ἐχλέψουσί σε. Ha- 
bent enim: diripient te, - XE, deficio, cesso. “χω. Gen. 
XLV, 26. Sir. XXXI, ». ἀρῥωώσιημα βαρὺ ἐκνήφει ὕπνον, ine 
firmitas gravis cessare faciet somnum, Alii vertunt : infirmi- 
tatem. digeret seu moderatam reddet somuus, ita ut legatur 
ὕπνος. Quid si legatur ἐκνέμεε, eluet. vel auferet? ut Grotius 
voluit, ac Camerarius edi iussit. 

"EKNHIE, requies. Est proprie ἔχνηψις actus ἐκν ἡ- 
qoviog, h. e. ab ebrietate ad sobrietatem. redeuntis. nim 
plur. zntermissiones. 'l'hren. IIT, 49. ubi alii legunt ἔκνεψιες, 
abstersio, elutio, quod temen magis ad y, abstergere, miun- 
dare, pertineret. — 235, cessatio. "Threu. H, 18. 

'"EKNIK A2, vinco, evinco. Symm. Cohel. T, 8. proquo 
in hebr. nihil extat. 

"EKNAIIITQ, eluo, abstergo. Yn, laco. Exod. XXX, 
38. ἐκνέπτεσϑαι sec. cod. 16. Vide quoque supra s. v. ἐκνήφω 
in fine. Pollux Onom. I, 44. 

"EK NOLA, insania. ὃν, error. qu. 2 Sam. VI, 7. ubi 
est temeritas, praecipitantia, LXX sec. Coisl. 11, προπέ- 
1&a habent, 9 
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*EKOTS) 4'ZOM AI, sponte offero, sponte pareo. 3 
Hithp me ipsum sponte moveo , vel spontaneum me exh 
"quita sec. cod. Paul. Lips. Ex. XXXV, 2s. Aquila et 
sec. Mex. Iud. V, s. : Par. XXIX, νά. sec. Compl. Ne! 
Ira.- 2212, spontaneitas, ἅγιε. Ex. XXXV, 231. - ὁ 
spontaneus. 4qu. Cant. VI, 11. éxouotatuutvoc, ubi duae 
siones coaluerunt, sine dubio ex utraque Aquilae editi 
Inc. ibid. VII, 1. -4qu. Yes. XIII, e. ἑχουσεαζύμένοι sunt, 
sponte militiae nomen dederunt, Freywillige. "qu. Ti 
Prov. VIIT, (6. ἑκουσεαζίμενοι sunt, qui pro. arbitrio agu 
agere possunt , principes, tyranni. 1Macc. ΤΙ, 42. ἔχοι 
ζεέσϑαι τῷ νόμῳγ non est, ut Bie//us transtulit, sponze pi 
legi, sed se sponte, sacrificii instar, offerre pro lege. 

'EXKOTXIAXMOZ, spontanea oblatio. mana: 
idem. Esdr. VII, 15. - nz, idem. .4qu. Ps. LIII, . 
ἑχουσιοσμῷ. LXX ἑκουσίως. - n1, carmina tristia. T) 
Hab. III, i. ὑπὲρ τῶν ἑκουσιασμῶν, h.e. pro voluntariis 
Hieron. interpretatur. Sed legendum potius est ἀχουσίασ 
involuntariis, nam ni non est peccare ἑκουσίως, "588 « 
Gio . quia per ignorantiam. 

'EKOT'XZIOX, spontaneus, voluntarius. τὰ, δὲ 
iia. Neh. V, 8. - 23h52 Hithp. me ipsum sponte moveo, 
spontaneum me exhibeo. Esdr. 1, 6. - 233, donum spc 
neum, oblatio spontanea. Inc. Ex. XXXV, 21. ἐν ἕκο 
Inc. Lev. XXII, αν. 25. LXX Lev. VII, 16. ἑκούσιον τὸ 
ρον, oblatio spontanea, Num. XXIX, 55. τὰ ἑκούσια, sc. ὁ 
oblationes spontaneae. Vide et Esdr. III, 5. - «3. d 
candus, part. Hiph. Prov. XXVII, 7. ubi tamen Gr« 
Proleg. in L.X X Ínt, T. IV. c. á. δ. 5. pro ἑκούσια legen 
coniicit [xgz« , cum et J4quila vocem bebr. per ixerixd i 
pretatus sit, - »zmn, oblatio. Oi λοιποὶ Deut. XH, 11. ὲ 
σια, ad quem locum Scharfenb. recte docuit, τὰ ἑκούσια 
ad ΠΝ pertinere, sed ad n1233, ut adeo JMontf. aequ 
JDrusius bh. 1. admodum erraverint. - yis3, benepíaci 
Inc. Lev. XXH, 21. Ita Bielius. Sed male: nam verba 
ἑκούσεον ibi pertinent ad 1« 55525. Conf v. 25. 

Καθ᾿ 'EKOT'XION, sponte,voluntarie. 13333, in s 
taneitate. Num. XV, 5. 

'"EKOTEI ὩΣ, sponte, voluntarie. 33333, in spontan. 
te. Ps. LIIT, 6. 2 Macc. XIV, 5. - Vide alibi βούλομαι. 

"EKILALAET' $2, educo, nutrio. 5*3, in Piel osi, 
gnum facio, educo, crescere facio. Dan. 1, 5. sec. : 
ubi 7ZAeod. ἐκτρέφειν habet. Pollux: Onom. 1, 182. éxna 
σαν πῶλον. ᾿ 

"EKIIAI'ZQ, illudo, irrideo, explodo. nv, hun 
et sensu venereo , stupro, vim infero. Iud. XX, 5. ἐξέπι 
αὐτῇ sec. Oxon. h. e. stuprarunt eam, ὅ Esdr. I, 51. 
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ἐκπαίζοντες (Tta 41d. Reliqui libri habent ἐμπαίζοντες.) τοὺς. 
προηήτας αὐτοῦ, explodebant prophetas ab eo. missos, Hebr. 

rwynsnr, ludentes. 2'Chron. XXXVI, 16. Vnde apparet, , 
errare Zfermannum , qui ad. Eurip. Herc. Fur. v. 457. censet, . 
ἐκπαίζειν nusquam reperiri. 

'EKILAA AY $2, eluctor. 35 Hiph. δ᾽ πὴ, prodeo. Tud. . 
XX, 55. ἐξεπάλαιεν ἐκ τοῦ τόπου, 5i genuina lectio est. For-. 
tasse scripserunt ἐξέπαιεν, ub Zxnalo, cum impetu egredior, 
erumpo, quanquam et recepta lectio defendi potest. Codices . 
reliqui fere omnes legunt ἐπήρχετο. 

ἜΚΠΑΥ Ὡ, cessare facio, sedo. ὉἼΛ, cesso, desino, 
Znc. Tob. III, 17. ἐξέπαυσαν. Eurip. Jon. v. 144. 

'EKHEIPA'ZA, tento. t^v2n Hiph. a c3, irrito. 
Inc. Deut. XXXII, 16. ἐξεπείρασαν. Semlero in -4ppar. ad 
F. T. p. 505. eiiciendum esse videtur ,. ortum sc. ex illo 
ἐξεπίκραναν. 

ἜΚΠΕ MIISS, emitto, τῳ Pih. mitto. Gen. XXIV, 54. 
59. 1 Sam. XXIV, 20. 

"EKIFEMWLE,.emissio. neon part. Pih. fundens, effun- 
dens. qu. Hab. IT, 15. ἐξ ἐχπέμψεως. Legit ngo5, aut navir. 
In aliis libris est ἐκρέψεως, unde nonnulli statuunt, Aqu. 
scripsisse ἐχπέψεως. 

'EKILEPA &, transire facio, traduco. va, abríipio. 
Num. XI, 51. 

'EKIIEPHIOPET OMAI, pertranseo. 323 Niph.a z26, 
circumagor. los, XV, 5. - ^3», iranseo. lb. 

^EKIIETANNTMI, expando, explico , evolve, 'EKIIE- 
TANNTMALI, expandor , extendor. *ya, educo, abripio: 
Num. XI, 51. ἐξεπέτασε sec. cod. Sarrav. pro ἐξεπέρασε, quod 
reliqui libri babent. ᾿Εξεπέτασεν h. 1. vertendumest: effecti, 
ut se expanderent. - Y*5, erumpo. les. LIV, 5. - wis, 
expando. Ex. IX, 50. 54. Esdr. IX, 5. qu. Iob. XI, 15. 
Symm. ib. XXXVI, 50. EXX Prov. XII, 17. ἄφρων ἐξεπέ- 
zaczv ἑαυτοῦ κακίαν, stultus manifestat suam stultitiam. Ze- 
sych. ἐξεπέτασεν, ἥπλωσεν, ἀνέωξεν, Ez. XII, 15. ἐκπετάσω τὸ 
δίατυόν μου ἐπ᾽ αὐτὸν, expandam τεῖθ meum super illum. -- 
quos Pih. separando undique expando.. Ἰοὺ. XXVI, 9. ἐκπετά- 
ξων νέφος. ἃ Νῖαοο. III, 49. ἐξεπέτασαν τὸ βιβλέον τοῦ νόμου, 
explicabant Vel evolvebant librum legis. 

'EKITETAOMAI, et'Exnérapat, evolo. «5n, trepide 
aceurro. Hos. XI, 12. ἐκπεήσονταν ὡς ὄρνεον ἐξ αἰγύπτου, ubi 
alii ἐκστήσονται habent. - ti» et 55t»22, Bal et Hithp. volo, 
avolo. lob. XX, 8. ἐνύπνεον ἐκπετασϑὲν, somuium avolans. 
Hos. IX, 18. ag ὄρνεον ἐξεπειάσϑη. Nah. ΠΙ, 16. Sir. 
XLIU, 1:16. 

'EKILHALA 9, exsilio, prosilio. p31 Pih. prosilio, ex- 
silio, Deut. XXXIII, 22. ἐκπηδήσεται, Vulg. largiter fluet, - 
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Qj:£3 Niph. desidéror. 1 Reg. XX, 39. ἐὰν ἐκπηδῶν ἐκπηδήσῃ., 
Non male quoad sensum. 7 Macc: III, 19. ἐκ τῶν οἰκεῶν aye- 
ληδὸν ἐξεπιηδων, F'ulg. ἘΠΕ ΟΣ de d*Ümibus confluebant. 

ΕΚ) Ζῶ, . ἐκπωζω, exprimo, opprimo. mw, 
consiringo. lud. VI, 58. sec. Jat. ubi cum ἀποπιαζω permuta- 
tur. - Yyx^ó, cancutio, opprimo. 1 Sam. XII, 5. é£&mníaaa, 
ubi reliqui libri ἐξεπεέεσα habent. Ibid. v. 4.: In utroque hoc 
loco legere fortasse quis mallet ἐξεβίασα. Reperitur ἐχπεαΐζω 
apud /fesychium v. ἀποϑλίψαντες et Phavorinum. Adde JMait- 
taire ἐς Dialect. p. 205. ed. rec. 

᾿ΕΚΠΙΕΖΩ, exprimo, opprimo, violenter exigo, metaph. 
cff! go. y^5, pressura. Prov. XXX, 55. ἐὰν ἐχπίέζης μυκτῆρας, 
δὶ ví quadam emungas na:.es. -ἰ' *axp, imperium, velimmu- 
nitas a 4ributis. Iud. XVIII, 7. ubi ἐκπεέζων est glossema ex 
alio interpiete, qui legit ΣΡ, ab ax», pressit, extorsit. 
Vide ad h. LL. Scharfenó. Sed potest /custw» eodem iure ad 


vt referri. Arab. Or notat avide ad se rapere aliquid, 


ac raptum devorare. - ἸῺΝ, opprimo. Ez. XXII, 29. ἐκπιέ- 
Covreg αὐιχίὰν , iniuste aliquid exigentes. - vx, claudicans. 
Soph ITI, 20. τὴν ἐκπεπεεσμένην, oppressam: nam claudica- 
tio in SS. est symbolum afllictionis. - yx", concutio. iSam. 
XII, 5. cív« ἐξεπίεσα; a quo ezolenter aliquid exegz? 

TEKHIXkPAI'NQ, exacerbo, irrito. o22n Hiph. irrito, 
aegre facio. Deut. XXXI, 16. sec. did. et Compl. ubi cum 
παρ «πικραΐνεεν permutatur in codd. 

ἜΚΠΙΝΩ. ebibo. nme, bibo. Yob. VI, 4. Ies. LI, 17. 
* Zach. IX, 15. Sir. XVIIT, 10. 

'EKHUMZH TR, excido , decido, exeo. W'bwn, deücio. 
Iob. XV, 55. ἐκπέσῃ δὲ oc ἄνϑος ἐλαίας. - 523, cado. les. 
XXVHL, i. 4. τὸ ἄνϑος ἐκπεσὸν, flos decidens. - n2, im- 
pello, agito, propulso. Symm. Iob. XII, 25. φύλλον ἐχπίπτον, 
foliuur decidens, sc. postquam a vento raptum s. propulsa- 
tum est. Julg. quod. vento rapitur , pep decidit. - bfz3 
Niph. a bw, abscindor. lob. XIV, - yn, cado. 2 Reg. 
VI, 5. .les. n 12. Confer s. v. πίπτω. - Vu, decutio. 
Deut. XIX, 5. - *s5, recedo. Iob. XV, 3o. E "Y, afflictus, 
pauper. lob. XXIV, ὁ. ἐχπεπτωκότα, SC, TOU ἔχειν, qui bonis 
. omnibus excidit. Conf. Suidae. locum adductum infra s. v. 
πτωχὸς. — tm"ss plur. /Tores. 4qu. Theod. 1 Reg. VI, 18. Sed 
ibi loco ἐκπίπτοντα legere mallem &axunrovta , prominentia, 
foris apparentia: nam vss emicare, promícare notat. — 
παρ Pih. Aebeto. Cohel. X, 10. N. L. - n25w, deiectio. Tes. 
VI, 15. ὅταν ἐκπέση, legentes forte per 2, n2bw, quasi hac 
voce significaretur, quercus glandes eiicere ex theca sua. Sir. 
XXXIV, 7. ἐξέπεσον Sc. ἐλπίδος, spe exciderunt. 2 Macc. VI,8. 
ψήφισμα ἐξέπεσεν εἰς τὸς πύλεες, decretum exizé in civitates. 


'EKIIAEKOMAÁAI — "EKHOAEME'Q 407 


ἐχπλακέντες, egredientes. Ali: congredientes. 

"EKILAHAIZ, terror, &tupor, consternaiio.  ta*mw3, 
plur. £errores, Symm. Ps, LXXXVII, 16. - 120, infin. fe- 
stnando, Symm. Ps. XXX, 25. 19n habere quoque notionem 
trepidandi,satisnotum est.- ^n5. qu. Ps. LXITI, ». - σευ, 
plur. cogitationes, et quidem anziae ac perturbatae. Symm, 
et LXX sec. Compl. Iob. IV, 15. ubi vide reliquos Intt. 

'EKILAHPO'Q,, expleo, impleó, exsequor. bm, ver- 
bum. Ex. XXXII, 28. 2 Mace. VIII, 1o. 5 Mace:T, 9. ἔκπλη- 
ρῶσαι τὴν ἐπιβουλὴν, exsequi insidias diu meditatas, - 

'"EKILAH'PAXIZ, expletio, completio. 3 Macc, Vl, 14. 
σιρὸς ἐκπλήρωσιν ἁμαρτιῶν. usque dum peccata: ad summum 
gradum pervenerint, Adde Aristoph. Lysistr. 44. Schol. Biseti. 
Kustath. ad 1]. «, p. 7, 50. 

'EKILAH'EXQ&,, percello, obstupefacio, | admiror. 
iU, Hithp. contr. αὐ, deeasto s. destruo me ipsum. 
Cohel. VIL, 17. μήποτε ἐκπλαγῆς» ne forte obstupescas. Goss, 
4MS. in Cohel. ἐκπλαγῆς » ἐκκλίνῃς. Τίὰ enim legendum loco 
Σχτιλαγῶς Alvay..— "3n, trepido, territus sum. qu. Symm. 
sec. Cod. JMosqu. Genes. XXVII, 55. L4qu. 1 Sam. ΤΥ, 15. 
XIII, 7. XXVIII, 5. SymmacA. 1, Sam. XXI, 1. εἰ XVI, 4. - 
n»n, admiror. Symm. Ps. XL VII, 5. .Hes. ἐξεπλάγη; ἐθϑαύμα-- 
σὲν, ἐξέστη. Idem: ἐκπλαγεὶς, ϑαυμάσας. 

"EKILAT' N32, eluo, abluo. Ymy, Javo. Tes. IV, 4." 

'"EKIIOIE $0, efficio, sujficio, valeo; acquiro, assequor. 
yn, Hipb. a aw, consequor. Ez. XL VI, 8. - 55s, possum. 
2 Par. VII, 7. 2v. Symm. Ps. LXVI, 10. ἣν ἐξεποίησας. 
Sequentia καὶ ἥδρασας ex «(ημὲϊα sunt petità adeoque de- 
Jenda. K.,- nn52, donum. Ez. XLVI, 12. - "mm^, labore 
confectus, lassus. Symmi, Ps. LXVII, 11. ἣν ἐξεποίησας. Sed 
sine dubio ibi reponendum est ἐξεπόνησας, ut legitur in Eu- 
sebii Comment.]p. 550. - psu, (iw pro o) su/ficio, satis sum. 
1 Reg. XX, 10. εἰ ἐκποιήσει 0 χοῦς Σαμαρίας ταῖς ἀλώπεξε, 5i 
sufficiet pulvis Samariae, vulpibus. Sirac. XVIII, 5. οὐδενὶ 
ἐξεισίησεν ἐπαγγεῖλαν τὰ ἔργα αὐτοῦ, h. e. nemini facultatem 
dedit seu copiam fecit digne enarrare opera eius. Julgatus 
magis sensum secutus vertit; quis sSu/fcit? MHinc ἐκποιεῖ 
impersonaliter sumitur pro sufficit, sufficiens est, i. 4. 
ἐξαρκεῖ. 

"EKIIOAEME'R,, expugno, debello. πῆρ, Hiph. à 25, 
percutio. Yos. X, 4. - πη, Niph. Ex. T, 10. Deut. XX, 10. 
19. Iud. IX, 52. /nc. Num. XXH, 17. ubi J/ulg. per pugnan- 
tem abigere transtulit. - N3x, exercitus. los. XXII, 12.- Le- 
gitur praeterea apud Zne. Int. Ios. X, 12. ubi verbis; ἕως ἐκ- 
πολεμήσω τὸν λαὸν τοῦτον» nihil respondet intextu hebr, Con- 


LEKILAE' KOMAI, explicor, egredior. 2? Macc. XV, 17. 
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tinentautem haec verba additamentum admodum necessárium. 
' 3 Macc. XI, 20. XV, 51. 

'EKIIOA4IOPKE'Q2, obsideo, oppugno. πῶσ, Hiph. per 
cutio. los. VIT, 5. Num 535 legerunt? - tn», Niph. Ios. X, 5, 
54. etá. sec. Oxon. Hesych, ἐχπολιορκεῖ, nropOei, πολεμεῖ noA. 

*"EKIIOAITET $2, populum ad aliam formam reipu- 
blicae morumve traduco. 4 Macc. IV, 1 

*"'EKHONE'£, laboribus confieio ,  defatigo, etiam vexo 
aliquem, malis et calamitatibus afficio. Vide supra s. v. ἐκ-- 
ποιέω. Pollux Onom. VI, 1359. 

'EKHOPETOMAI, egredior, exeo. win, venio. Yos. 
XV, 18. Ez. XXVI, 16. - 75. eo, ambulo. Tud. VIII, 1. 
Neh. XII, 87. Iob. XLI, 11. - v^n52, Hiph. a v&5, dimoveo 
me, Ex. XXXIII, 21. - 1or, abscondo, Iob. III, 16. ubi ante 
ἐκπορευόμενον excidisse videtur μήπω νεὶ οὔπω. - ^, o, 
vado. Num. XXII, 7. τ NS, exeo. Num. XXXII, v4. ro ἐκ-- 
πορευύμενον ἐκ τοῦ στόματος ὑμῶν, quod romittitis aut spon- 
detis ore vestro. Deut. XXXL, 2. ἐκπορεύεσϑαι xai εἰσπορεύε-- 
σϑαι. Vide s. v. εἰσπορεύομαι, coll. 1 Sam. XVIII, 15. - 
wxin, exitus. Deut. VIIT, 5. XXIIT, 24. Ierem. XVII, 16. - 
Q2, Niph, ab à», excitor. lerem. XXV, 5 52. - p2, ΜΉΤΕ 
Dan. VIL 10. - 3X, transeo. Tos. XV, 5. - s, in plur. 
wu, naves, Dan. Xl; 30. oi ἐκπορευόμενοι. Deduxerunt ANY. 

!EKIIOPOE £2, destruo, devasto. nbuj, tranquillus Sun». 

Tob. XII, 5. Permutarunt sine dubio voces "nb et boy. Adde 
Hos. VIE, 15. ubi pro t255 5w, vastitas eis, Ed. : Quinta habet: 
ἐκπορϑήσονται. P. ulg. vastabuntur. 

! EKIIOPNET! Ώ, effuse scortor. Metaphorice de idolo- 
ram cultu adhibetur. ποι: 53:5, Kalet Hipb. Ex. XXXIV, 
15. ubi post ἐκπορνευσωσι. e cod. Oxon. supplendum est ge? h. 
e. ut te ad idololatriam seducans, quod sensus necessario 
postulat. Idem valet quoque de v. 16. Lev. XVII, ». Hos. 
1V, 12. ἐξεπόρνευσαν ἀπὸ τοῦ ϑεοῦ αὐτῶν. -rabs babet defe- 
cerunt, ubi aut sensum expressisse aut ἐξεκορεύθηψαν legisse 
statuendum erit. Vide infra s. v. tow. nif, scor- 
ium , meretrix. Ezech. XVI, 52. - ΜΝ exeo. Jncert. sec. 
Hex. Jud. II, 15. ubi ἐξεπόονευσαν pertinet ad Ἴδην v.d. - 
twp, prostituti, dqu. 2 Reg, XXIII, 7. τοῖς ἐκπορνεύουσεν 
ἐπὸ κυρίου» Β. δ. 886. Drusium: qui scortati fuerant, deserto 
domino. - mon, scortatio. Ez. XVL 20. XXIII, 45. Sirac. 
XLVI, κά, à ὅσων οὐκ ἐξεπόρνευσεν ἡ καρδία, h, e. uti v. 14. ex- 
plicatur, ὅσοι οὐκ ἀπεστράφησαν ἀπὸ κυρίου. 

'EKIIOPNET'8. IlOAAAXAY X , scortor multipliciter. 
mmn. n20n, multiplico scortationem. Es. XVI, 25. 

*EKIIOPNET! 9 TPLXX£23, scortor tripliciter. ntbbu, 
foem. dominatriz. Ez. XVI, 29. Legerunt nvbv, quod est 


τρισσεύειν,, triplicare. 
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'EKIIPAKTHSE, exactor, tributorum collector, vài, 
idem. Aqu. Iob. XXXIX, γ. Alias εἰσπράκτης dicitur, quod 
vide supra. 

"EKIIPAKTOZ, venalis. Sirac. X, 9. sec. Comp?. de 
avaro: τὴν ἑαυτοῦ ψυχὴν ἔκπρακεον ποιεῖ, Bene Fulgatus: ani- 
mam suam venalem habet, h. e. summis se exponit periculis, 
nulli rei parcit. Est i. q. τὰ ἐντόσϑια ῥίπτειν. Alii vertunt; 
exuit omnem humanitate. 

'EKIHPEILHT' X, decorus, elegans, insignis. 1 Reg. 
VIII, 55. οἶκον ἐκπρεπῆ sec. cod. 4/ex. ubi reliqui libri ha. 
bent εὐπρεπὴ» 8c nihil pro eo reperitur in textu hebr, 
2 Maccab. 171, 26. rj ῥώμῃ uiv ἐκτιρεπεῖς » virtute quidem 
insignes, 5 Maccab.1ll, 17. Goss. Brem. ἐκπρεπεῖς, ἐπίσημου, 
ἔνδοξοι. 

'EKIIPI'ZQ, serra seco. Sap. XII, 11. φυτὸν ἐχπρέσαςν 
arborem serra secans. 

"EKIIPIO 9, redimo, libero. vto, vacillo. Prov. XXIV, 
11. ἐκπριοῦ κτεινομένους, redime occidendos. Alii legunt ày- 
πρίου, quod ex ἐχπρίαμαι. Inde et apud ZesycA. ἐκπρίου, «yó- 
«aov, ἐλευϑέρωσον. Tta Bielius. Sed quomodo ἐκιτρευῦν cam 
t12 conciliari possit, nemo facile dixerit. Loco ἐκπρίυυ scribe 
ἐχπριοῦν, ut cum μη) φείση coniongatur. Tunc uj φείδεσϑαν 
ἐκπριυοῦν esset paraphrasis τοῦ Un, et voce κεεινομένους exe« 
primeretur 1555 rvvn, nutantes ad occisionem. Fulgatus 
certe habet: Zberare ne cesses. 

'EKIITH'ZXOMA!, expaeefio, terrefio. «3n, idem. 
Hos. XI, 11. sec. Cyrillum ἐκπτήσσονται- Videtur hoc mera 
interpre!atio esse vocis ἐχστήσονται.- 

'EKIITPÓ'OM Al, accendor, ardeo, inflammatus et 
accensus Sum. tz"*W3nm, adulterium committentes. Ed. Quint. 
Hos. VII, 4. εἰς τὸ μοιχεύειν &xzvgovusvor, ad adulterandum 
ardent: ubi ἐκπυρ. de suo eleganter addidit Int. Deinde et- 
iam post ὀπεάνεον répetendum est ἐκτιυρούμενον. 

''EKIITPO £2, fervefacio. ? Macc. VII, 5. 4. 

'EKPEQ, effuo. hw, abeo. Symm. Tob. XIV, 11, - 
zw, doleo, fatigor. Symm. Ps. LXXXVII, 10. pro fatigatus, 
sc. lacrymis, habet: ὁ ὀφϑαλμάς μου ἐξέβῥευσεν, quod respon- 
det vernaculó : in TÀránen zerfliessen. 

"EKPHUM 4, eruptio, ruptura, spec. eruptin aquarum ,. 
án magnis imbribus. yi33, Niph. disrumpor. Ez. XXX, 16. 

"EKPH UNTMÍI s. ἐκρηγνύω., effringo, erumpo.  pn3, 
evello. ob. XVII 14. ἐκραγείη.. Vide s. anogórgvvus, διαρρή- 
pru, οἱ ῥήγνυμ. o 

£EKP/IZO $2, eradico, etiam funditus everto,. destro, 
diruo. "qun, Hiph. a νυ, proücere facio. Yoel. L, 7. de 
vinea ἐξερίζωσεν sec. Compl. et Cyrillum. - vin3, evello, «x- 
stirpo. ker. L, 10. ἐκριζοῦν καὶ κατασκάπτειν. - *n22, perturbo. 


᾿ 
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Inc. Prov. XV, 6. Permutavit 427 cum ^Y, aeque ac LXX. 
- "pv. eradico. Dan. VIT, ὃ, Soph. 1,4. Adde qu. et Symm. 
Gen. XL.IX, 6. ἐξερῥίζωσαν τεῖχος γ diruerunt murum. - vw), 
radix. Ancert, lud. V, 4. Pro tovijd, radix eorum, legerunt 
του οῦ, in Coni. Pie, quod notat eradicare. - vA, Pih. 
eradico. Symm. lob. XXXI, 8. Ps. LI, 7 Sir. III, ὃ. ἐκρεζοῖ 
tuiles, 1 Maccab. V, 52. ἐξερ ίζωσεν τὴν πόλιν, coll. Sirac. 
XLIX, 8. 

*'"EWRKPIZQATH'Z, exstirpator. 4 Macc. III, 5. 

EXPI'IT9., eücio, proiicio, dispello, negligo. w^, 
exj»ello. Soph. II, 4. buen, Hiph. a 535, eiicio, proicio. 
Ie: XXTI, “8. - anm, ares humida. lud. XV, (3 ἐξερῥεμ-- 
μένην. Legerunt 0375, a mo, deiecit, abiecit, aut mw. - 
- mr dispello. Ps. 1, 4. - wv3, dimitto. Symm. Tes. XXXIII, 

L LXX Iud. XV, 9. et Vl, 5. niv, erro, aberro, Prov. 
v. 25. ἐκριφῆναι ἐκ βιότητος, ANI. e facultatibus. Conf, 
XUX, uy. - whw, Hiph. hv, proiicere facio. lud. IX, 
17. sec. Jom. ἐξέρῥεψε τὴν ψυχὴν αὐτοῦ, vitam suam ne- 
glexit. 

'EKPTE'Q, defluo, elabor, dilabor. ssl. cado. les. 
LXTV, 6. Zach. XiV, 12. sec. Compl. - bv, eftuo. Deut. 
XXVIII, 40. ὕτε ἐκρυήσεται 5 ἐλαία σου. Vulg. quia defluent 
εἰ peribunt, sc. folia s. olivae eius. Alii be^ ibi ad 5*vi re- 
ferunt. 1 Macc, 1X, 6. ἐξερῥύησαν πολλοὶ ἀπὸ τῆς παρεμβολῆς, 
ζρἂροδωπε multi e castris. Hesych. ἐξεθόδησαν, ἔγυγον. Lexic. 
Cy"itli MS. Brem. ἐξερῥύησαν; ἡφανίσϑησαν. Suidas: ἐξερῥύη- 
σῶν, ἠφανίσϑησαν. λαμβάνεται δὲ καὶ ἐπὶ τῶν ἐν πύλεν (lege πο- 
λέμῳ ex Phavorino) φευγόντων. 

*"EKPTEIZ, proffuvium. Legitur sec. Pat. Ez. XL, 
58. ubi ad quamnam vocem hebr. referendum sit, incertum 
est. Suspicor ad vocem 351», abluent. Comput. habet 
ἐκρύσεις. 

'EKXAPKI Z$», carnem separo vel avello. ᾿Εκσαρκίζο-- 
pac. cai nibus separor. «035, electio, Ezech. XXIV, 4. éxos- 
οαρικισμῖνα ἀπὸ τῶν ὀστῶν, separata ab ossibus , h. e. partes 
praestantissimae victimae. Bene quoad sensum. 

'EKXIQONI'ZQ, per siphonem evacuo vel extrako. 
meu, exhaurio, absorbeo. lob. V, 5. ἐκσιφωνισϑείη αὐτῶν ἢ 
, deque, robur illorum eracuetur, vel exhauréatur. Sic nempe 
Li ieronymus. Polychronius ad h. 1. ἐκσιφωνισϑείη» τουτέστιν 
ἐγ ροφηϑήσεται» δαπανηϑῆήσεται, παντελῶς κενωϑησεται ἀπὲ 
μι Ξεαφορᾶς τῶν σιφωνιζομένων πρὸς τὸ μηδὲν ἔτι ὑγρὰν ὑπολεί-- 
πεοϑαι. les. ἐκσιᾳ ὠνισϑείη, διασκορπισϑείη. Suidas: ἐκσεφω-- 
vucüein , ἐχκενωθείη, ἐκρυῆ, διασκορπιοϑείη. 

'"EKXKETAZQ. Secundum Stephanum exporto. Item: 
conficio, praeparo, Sir. XLIX, 1. ἐκσκευασμένον ἔργῳ uvge- 
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sip prete pharmacopolae: ubi tamen «lii-codd. 
mplex σκευᾶζω.- 

BE 9, expello, commoveo, perturbo. Sap. XVII, 

P s συριγμοῖς ἐχσεσοβημένοι, serpentum sibilis pertur- 

. Hesych. Gloss. IMS. τῆς Παναρέϊτου et. Lex. Cy;ili 3S. 

m. ixoeaor μένοι, ἐκτεταραγ μένοι» Apud Hesychii Um tamen 
vitiose legitur " Exotaofiagutvot. 

'EKZIIA &, extraho, educo, evello. mt, eduetor.. Ps. 
XXI, « win, Hiph. ἃ vs, exire facio. Ps. XXIV, 16. 
Ez. XXirs 5.5. -' enn, eripiendo se. 1 Sam. XIX, 10. - 
6015 sec. "Ales; Reliqui διεσώϑη. - wo2, Hiph. a t2; | rece- 
dere facio. Ez. XI, ig. - 55, Hiph. Ὅν, eripios. 1 Sam. 
XVII, 55. Amos. Lm, 12. IV, 11. Zachar. XIII, 2. - Tuis 
Hiph. proiicio. lob. XXIX, 17.- nfwtm, plur. ex mero, loco 
verbi positum. Ez. XVII, 9. — »θὴν proficiscor, etiam ex- 
traho. Jud. XVI, 14. - Ses, εὐ καλὸν exentio , eiisio. qu. 
Exod.lII, 5. - pns, evello. Iud. XX, 52. Ier. XX Í1, 24. - 
wm, exstirpo, Amos. IX, 15. - mw, educo. Iud. iIE, 22. 
Viii, 10. 1 Sam, XVII, δι. LXX, "Aeodot. et Ecl. Quinta 
Ps. CXXVIII,I5. Theodoretus auctor est, multos codd. hic ha- 
buisse ἐξανθῆσαε, seu, ut ipse explicat, πρὶν βλασιῆπαι xeg- 
πον, ubi ZEevOsivest lorem emittere, non, ut quidani putant, 
Jforem perdere, 

'"EKXILEPM ΤΙ ΖΩ, semen emitto,/— yo, Ni lh. semi- 
nor. Num. V,28. ἐκσπερματιεῖ σπέρμα, seminari facii r 
Nam (quod addit Drusius ad h.)-) etiam foemina eiicit. semen. 
Apostolus vocat ἐχβολὴν σπέρματος, quod male reddunt sus- 
ceptionem seminis, 

— 'EKXILAAUXNI'ZOM AI, misericordia moveor. ben; 
clemens sum, parco. Inc. Deut. XIII, 8. 
"EKX TAXE, Aorror, stupor, sopor, excessus mentis, 


cum. mens extra se rapitur. ww, magnificus, Iud, V, 22. 


sec. “14. N. L. Num fortasse ibi loco ἐκστάσεως reponendum 


. est ἐχσάσεως 2 ant ἔκστασις significat h. l. id, quoc! stuporem 


excitat? ut Num. XHI, 55. - n31, fama mala, Num. XII, 
55. ἐξήνεγκαν ἔκστασιν τῆς γῆς. VÀ ide εἰ v. MN. Li 708. Proleg. 
in LXX vertit: protulerunt commotionem. eius £errae, Bie- 
lius: exire fecerunt. horrorem 'eius terrae, h. e. ita deliuea- 
runt illam, ut quivis horreret vel trepidaret audiens de illa. 
Patric. Junius et Grabius pro ἐκστάσιν ibi legendim putant 
ἔνστασιν, infamiam terrae, - 3231, commotio. 2 Par. " XXIX, 
8. - v5, 3nfin. . festinando. Theod. et LXX Psalm. XXX, 25. 
Significat ibi ἔκστασις pavorem , trepidationem , et despera-- 
tionem rerum omnium. "Ev τῇ ἐκστάσει μου, cum in summo 
periculo constitutus bumano consilio me evadere posse de- 

arem. Ps. CXV, 2. ἔκστασις est p. trepidantisy Lexic, 
ἊΨ» 2975. Brem. m ἐν τῷ ὑψωϑθϑῆναί με. Suidas 
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ex "Theodoreto de peccato explicat. - n*9n, trepidatio. Gen: 
XXVII, 55. : 3 IV, 15. Ez. XXVI, 16. - nz. turbatio. 
7heod. Deut. VI, 25. LXX. 2 Par. XV, 5. Zach. "XIV, 15. - 
n - «ἱη 1 . Hf, 15. ubi tamen pro Zxoz«oec Graecos 
e ἐχιάσει coniicit L. Bos Prolegg. c. 5. ut per ἔκεασεν 
intellegatnr baculus vel virga extensa, s. manus extensa, q 
aliter χεὶρ ἐκτεταμένη dicitur. Cappello in Critica $. p. 5x 
videntur legisse *t:t3, a nuo, quod μανέαν reddiderunt. Ps. 
XL, ^. Alii LXX legisse putant npn3 s. yívzn2, vel aliquid 
simile a 55. Mibi vero cum Zuxtorfio in -4nticrit. pag. 667. 
LXX in voce hebr. reddenda respexisse videntur ad verbum 
v5, quod moveri, dimoveri notat, unde vio, dimotio. Huic 
significationi quoque affine est gr. ἔκστασις, quod dimotionem 
ab. rei de statu &uo notat, a v. ἐξίστημιν de statu. deiicio, 
eye. Est vero h. l. ἔχστασις trepidatio, cum e suis quis- 
que locis milites moventur et fluctuant, - ΠΕ, adiungens. 
Anc. Hab. 11, 15. ubi ἔχστασις vel est temulentia, quae ex 
vino largiter hausto oritur, vel ipsum vinum fortius ac lar- 
giter haustum, quud ἔχστασιν efficit. Caeterum hic interpres 
legit n225, a n52, deprimere, subigere, subvertere. E piii 
odium. Quint. Ed. Hos. IX, 7. ubi ἔκστασις est ira ad μανίαν 
8. ἔχστασιν, excessum mentis, usque vehemens. Vide infra s. v. 
μανία. - *5*53, praeses , it. praesidium militum alicubi posi- 
tonstitutum. Symm. sec. marg. cod. 100. Zolin. 1 Sam. 
Suspicor, vnécrugiv legendum esse, aut ἔχτασεν. -- 
'  transgressores, Prov. XXVI, 10. ubi Vatohie est 
excessus, ira vehementior, quam notionem quoque habet 
n322, etjradix $425 in Hithp. Vide hic reliquos. Intt. - 
4n5, pavor. 1 Sam. XI, 7. 2 P , τά. XVII, 10. ubi &- 
στασις κυρίου est i. 4. ἔκστασι lov, terror a Deo ef- 
fectus am, XIV, 15. - T t. cum affixo pronom. 
do is. Ps. LXVII, 29. v ἐκστάσει. Vocem hanc cum 
Vulg. Syro et Mrabe retulisse videntur, non ad 273, sed ad 
c^, unde Niph. t2333, et nos*5, sopor a//us, quod per ἐκ- 
στασιν vertere solent. - που, res stupenda, Yer. V, 50. - 
Aorror. Ez. XX 585. XXXII, 10. - yinzn, stupor. 
XXVIII, 20. Zach. XII, 4. 7esych. φρενὸς ἔκστασις. 0. 
adv μὴ ὧν. Suidas ει ἔκστασις, ϑαυμασμὸς" καὶ “ἀλλοί 
n opor altus. Genes. 11, 21. XV, τῷ. Symm. - 
Theod. Gen. XV, 12. 1 Sam. XXVI, 12. δ 
- Ies. XXIX, 10. Hesych. "Ἔκσεασις, ὕπνος ( - 
zixóg), q . Etiam CopAtitis ἔχστασες somnum notat. - 


Philon. à r. div. liaeres p. 550. Gloss. Brem. &x- 
1g, Θεωρία. r praetere . VII, 28. (sec. Chis, 
"verba i n5* "oum multum cogitationes - 


ε [4 , 
duntur σφόδρα ἐκστάσει" ἐεχόμη»}) 
14. μετὰ τῆς ἐκστάσεως ; Quae verba 


* 
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Montfauconio posita esse sidus pro i τῇ ἐκστάσει. Vertit 
enim ἐπ ecstasi , li. e. in somno profundo, quo, ut ex oratio- 
nis serie apparet, sepultus iacebat, Cod. ΑΙ habet £xz«- 
end ut intellegantur expansa et certa serie cta fila, qui- 
. bus trama intexitur per transversum. Fortasse ἔχστασις h. 1. 
notat id quod prostat : tunc non opus esset mutare hanc vo- 

cem in zo) Ótsouarog, aut ὑφάσματος, quae olim fuit «a 
coniectura. Caeterum huic voci nihil respondet lc in textu , 
hebr. Ps. XXX, i. ἐχσιάσεως, propter animi ingentem com- 
motionem, quae ad Psalmum hunc scribendum imp Nell 
v. 25. Vide ad ἢ. J. ScAo/. ed. Ziom. 

'EKXTEPEO 9, penitus induresco. nw, educo, inis d 
Sexta edit. Ps. CXXVIHI, 5. ἐκοτευεῶσαι. Montfauconus trans- 
tulit excutiatur : non male quoad sensum: equidem tamen 
πρὸ τοῦ ἐκστερεῶσαν vertere. mallem priusquam ad maturita- 
tem aut Jirmitatem ὁ προ ρωά nam fruges terrae tantum in 
maturitate sua evelli et extrahi solent. Co sium. in 
Fragm. p. 1029. E 

'EKXTPATTIZ&Q, guttatim exprimo , stillatim excolo, 
faeces exhaurio, n32, exsugo. Ea. XXIII, 54. Symm. Psalm, 
LXXIV, 9. ἐκστραγγιοῦσιν. Montf. edidit ἐκστραγγίσουσε: pro 
quo in Catena PP. GG. 'T. Tl. p. 557. perperam legitur ἐκ- 
στραγιοῦσι. Aqu. Symm. Theod. les. LI, 17. 

'"EKZTP ATET 3, in. aciem egredior, exerci 

editionem educo. wX*, exeo, Prov. XXX, 27. 

'"EKEUPE' 09, ecerie P reo 7152, everto, 
Ier. XXIII, 56. Amos. VI, *p33. evello. Zach 
sec. Pat. -- *3z, Pih. EL. Ez. XIII, 20..- n23nh, 
perversitas. Deut. Xi L 20. γενεὰ ἐξεστφαμμένη, generato 
perversa: coll. Tit. Hin... Couf. Lex. N. T. s. h. 

'EKZTPI'ZQ, exsibilo. pau idem. Sy mm. lob. XXVII, 
25. ἐκσυρεεῖ. Sirac, NXH, τ. πᾶς ἐκσυρμεῖ ἐπὶ τῇ ἀειμίᾳ, αὐτοῦ, 

uivis exsibilabit infamiam eius. Ita legitur quidem i in omni- 
bus. codd. et libris editis, mallem tamen legere ἐκσυρεῖ (ab 
ἐχσύρω, scopis quasi everro ac eiicio), removebit a se, arcebit a 
“ amiliaritate, Suadet hanc emendatam lectionem partim 

aratio pigri cum lapide conspurcato in aüutec., coll. γ..32. 
partim auctoritas Syri Interpretis. : 

'"EK ET Pj, scopis quasi everro, eiicio. qi, Ado; 

traho. Theod. Yud. V, 21. ἐξέσυρεν, ubi alii codd. habens 

aiv. linc July. traxit cadavera eorum. 

"'EKSDONATAT ZO, attice pro ἐκοπονδυλίζῶ, € cervi- 
cem con[ringo, 4 Macc. XI, 10. Reperitur haec vox Ἐπὰν 
in Etymol. AM. col. 52 : 

*"EKTAZIZ, Etio » instracililicin, nun ἘῸΝ 
dátio. 2 Reg. 1V,i5. sec. Compl. ubi - νὰ ἔκστασιρ» quod 
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reliqui libri babent, vel ἐχεάραξις reponendum erit. Signifi- 
cat autem. n3n h.l. soüicitam curam. " 

'EXTAPAXNXNQ, T1, exturbo, perturbo, conturbo. 
vba, Pih. absorbeo. les. IIT, 12. sec. Compl. Sensum secuti 
sunt. - nz2, Pih. perterreo. Ps. XVII, 5. - *uri5, Hithp. 
commoveo me. Inc. Yer. XL VI, 8. “μέρ. movebuntur. - zx, 
Pih. exscindo. Ps. L XXV LL, 17. 

"EKTAX/X. extensio, exporrectio. *33«, penna. Ezech. 
XVII, 5. μακροὺς τῇ ἐκιάσεε, qui est longo membrorum ductu 
praeditus: ubi ἔκτασες extensionem. corporis notat. Fulg. longo 
membrorum ductu. qu. τὰ μετάφρενα, dorsa. Sermo ibi est 
de aquila, et.*2w notat corpus pennis instructum. - meo, 
baculus, virga. lud. XV, 4. V. var. lectt. Hab. LIT, 14. διέ-- 
xoyag ἐν ἐκτάσει (sic enim pro ἐκστάσει legendum coniicit Z. 
Bos. Proleg. in LXX c. 5.) κεφ αλὰς δυναστῶν, divisisti exten- 
sione, h. e. baculo vel virga extensa, sive manu extensa 
capita potentum. Conf. Ier. XXI, 5.- nibur, missio. Symm. 
Theod. les. ΧΙ, τά. Missio manus est extenszo. 

'EKTA 1", 4000, constituo, ordino, scribo, accingo, 
s. aciem. instruo. wsaxn, Hiph. exercitum conscribo. ἡ Reg. 
XXIV, 59. rà» γραμματέα τοῦ ἄρχοντος τῆς δυνάμεως τὸν ἐκιασ- 
σοντα τὸν λαὸν τῆς γῆς, scribam principis exercitus scribentem 
populum terrae. δίθ5. ἐκεαύσοντα, χαράσσοντα, γράφοντα. -- 
30; trepido, et h. 1. w^ c sum. 2 Meg. IV, 15. sec. 
Compl. ubi ἐχτάσσειν est ordinare, magnum apparatum fa- 
cere. Vide supra s. v. £xraiig. - 020, Pih. determino, definio, 
assigno. Dau. I, τσ. Chis. τὸν ἐκτάξαντα τὴν βρῶσιν ὑμεῖν, 
constituentem s. ordinantem cibum vestrum. - ^z3, puer. Neh.- 
IV, 16. τῶν éxrtzayuévov. Vox usurpatur quoque de 
ministris ac servis publicis. αὶ w3X, exercitus. Num. XXXII, 
27. ἐκτεταγμένοι évavro κυρίου. 2 Maccab. XV, 26. τῆς στρατιᾶς 
Zxrag&lonc-- 

'EKTEI' ΝΩ, extendo, expando.  *523, loquor. à Sam. 
. T, 16. ἐκτέτακα, sc. λόγον 8. δέησιν, extendi orationem meam. 
Sic παρατείνειν λόγον legitur Act. XX, 7. Non opus itaque 
est, ut in ἐκλάληκα mutetur, aut cum Z'endelenburgio sta- 
tuatur, eos respexisse ad primam verbi 337 notionem, e qua 
est ducere, trahere. - 7, caíco. Symm. Ps. ΜΠ, 15. exr«- 
vé, Fortasse legendum Zvrevet intendet, qua voce et LL'NX 
h.]. usi sunt: sed et recepta lectio habet, quo se tueri possit, 
nam arcus, postquam tensus est, deinde extenditur. “μὴν, 
et Hier. intendit, qui ἐντείνει legisse videntur, nisi et hic 
scribendum est intendet, - v*zin Hiph. a θὰ, porrigo. Esth. 
IV, το. V, 2. VIII, 4. - m", Hiph. a t, e/eeo. Genes. 
XIV, 22. - mw, Hiph. prozcio. Ps. LIX, 9. ἐπὲ τὴν /ov- 
μαίαν ἐκτενῶ τὸ ὑπόδημά μου, super Idumaea extendam cal- 
ceum meum, s. eam calceo meo premam, h. e. subiiciam , 
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mibi Apud Hesychium in v.'Idovuaía hoc idem esse dicitur 
ac ἐπὶ τὴν. ἐκλείπουσαν οἰκουμένην ποιήσομαε τὴν πορεέαν. — 
Dr, cogito malum. Prov. XXX, 52. Libere verterunt. — 
ny spargo. Prov, L, 17. ἐκτείνονται δίκτυα. Τὰ textu hebr. 
legitur 55», ubi confer arab. d^ aequaliter distendit, sec. 


Golium p. 2222. - eh, rectus. Ez. I, 23. αἱ πτέρι γγες αὐτῶν 
ἐχεεσαμέναι, alae eorum expausae. Zesych. ἀκεείνεται, énlov- 
ται. 7 quj, traho. Hos. VIL, 5. XL, δ. ἐν διαφϑορᾷ ἀνϑρώπων 
ἐξέτεινα αὐτοὺς. in corruptione hominum extraxi s. eduxi il- 
los, - ^22, Niph. effusus, diffusus sum, s. me effundo. Symm. 
Psalm. LXVI, 2. Zxcézupéyr. | Sensum expressit. Nam manus 
effusa est manus extensa, e ΠΩΣ, tendo, extendo. Ex. VIE, 5. 
ig. ΝΗΙ, 5. 6. - wr3, dimitto, etiam £n. diversas partes, s. 
diffundo, Ez. XXXIl, 4.— *pw3, armo me. 4nc. 1 Par. ΧΙ], 2. 
ἐκτείνοντες τύξυν. Fortasse scribendum est ἐνχείνοντες, Fulg. 
tendenies arcum, τ Wi, attollo. Ex. VI, 8. Num. XIV, 30. 
Neh. IX, p5. -. "552, solvo, expedio. 2 Sam. XXII, 55. 2ZE£esi- 
»tv sec. cod. dex. Vulg. complanavit perfectam. viam meam. 
Alii libri habent 2EerívaEev. - 93, retectio. Hab. IIT, 8. ἐκ- 
τείνων “(4111 ἐντείνων) ἐντενεῖς τὸ tófov cov. Nudabatur arcus, 
ut tenderetur. - 455, separo, Ez. I, 11. Quae sunt extenta, 
sunt quoque separata ac disiuncta. — υ8, expando. Ex. 
V, 20. les. L, 15. Hos. V, 1. - tus, irruo. Iud. IX, 55. et 
44. sec. Pat. ac /nc. In utroque loco dicitur de exercitu se 
expandente eo consilio, ut juge faciat. Non opus ita- 
que est, ut post ἐκτενεῖς cum Ziielio χεῖρα suppleatur. Adde 
Aqu. 1 Sam. XXX, 16. - "neu, expando, lerem. VIII, 2. sec. 
Compl. ἐχτενοῦσιν,, quae est vera lectio. . Altera ψύξουσε est 
merum glossema: nam expandebantur siccandi causa. - r5, 
superindo. Ez. XXXVII, 16. ἐκτενῶ ἐφ᾽ ὑμᾶς δέρμα. - nw), 
mitto, Symm. "l'heod. Ps. LIV, 21. Symm. Sexta Ed. et L.X X 
Ps. LXXIX, 12. ubi sensum expresserunt. /nc. Ez. XXXI, 6. 
"qu. Theod. les. L VIII, 9. LXX Gen, III, 22. VIII, 9. Tud. 
V, 15. sec. cod. Alex. - nbi, chald. Esdr. VI, 12. Legitue 
praeterea (ubi nihil est in textu hebraico) Prov. XXIII, 52. 
ἐκτείνεται, tanquam moribundus extenditur. Conf. Gataker. ad, 
Marc. Antonin. YV, 5. p. 124. et Casaub. ad. Sueton. Aug. cap. - 
78. Sap. X, 2. ἐξέτεινεν αὐτὸν ἐκ παραπτώματος ἰδίου, eduxi 
] ἃ delicto suo, h. e. gratiam ac poenitentiam ei sugges- 
sit. Sir. XIV, 15. xara τὴν ἐσχύν cov ἕκεεινον (sc. τὴν χεῖρα σου) 
καὶ δὸς αὐτῷ, secundum vires tuas extende manum aut beni- ὦ 
"nitatem tuam , et da ill Manus extensio h. 1. liberali tri- 
Cup. Fulg. exporrigens. Camerarius laudat libros, ubi lh, - 
1. ἔκτενον legatur, hoc sensu: persolve pro viribus debitum, 
» nimirum benignitatis, 1Macc. VII, 47. ἐξέτειναν παρὰ τῆς ie- 


7 Fulgat. bene: suspenderunt contra Hierosolymam, 
Pe 1. γ 


Mx 


$06. 'EKTEAEQ — 'ÉKTH'KQ 


]ta quoque Syrus, Confer supra s. v. «t3. Vsus autem ita, 
est bd hoc vocabulo per antanacíasin; praecesserat enim: 
ἣν ἐξέτεινεν Unsprg avos. - Vide infra s. I7Azrro et Συμβολή. 

JCEKTEAEPZ'$, perficio. 2 Paral. IV, δ. ubi nihil est in 
textu hebr. » Macc. XV, 9. τοὺς ἀγῶνας oUg ἦσαν ἐκτετελε-- 
χότες. Cant. tr. puer. v. 16. ubi pro ἐχτελέσαι, vel, ut alii ha- 
bent, ἐχεελέσϑαι, reponendum est Zxzeitéo 00, perficiatur; Gloss. 
AMS. in Cant. tr. puer. ἐχιελέσϑω, λειτουργείτω. et ogni 
ἐκεελείο ϑων λειτουργείο 8o. 

'EKTE'MINÁ2, excido, abscindo. 9x3, Pih. idem. les. 
XXXVII, 12. 2 Macc. XV, 55. 4 Maec. X, 17. 

"EKTENH 2, extensus, sedulus, bisiduué; acer, eM 
mens. 5 Macc. V, 29. κατὰ τὴν δὴν Inrtvi] πρόϑεσιν. ex diserta 
tua voluntate, s. severo decreto tuo.: 70 ἐκτενὲς, assidua 
opera, summa dilegentia. $ Macc. III, 10. πᾶν ἐχτενὲς πιρος-- 
οἰσεσϑαι πρὸς ἀντίληψιν, h. e. omnem dilegentiam adhibitu- 

ros ad defensionem, s. omnibus viribus opitulaturos; Hes. 
et Suid. ἐκτενὲς, ἐπεμελές. 

'EKTENI' A s. 'EKTE'NEIA, extensio , contentio , A 
siduitas, vehementia, Iudith. IV, 7. £y ἐκτενείᾳ nily, im 
staniissime , acerrime, 2 Macc. XIV, 58. 5 Macca TT 
ἐπιστολὴ — ἔχουσα τὴν. ἐκτένειαν, i. q. c; XI, 54. ἔ ἔχουσα αὐτῶν, 
et v. 16. περιέχουσα τὸν τρόπον τοῦτον, ubi ἐχτένεια tenorem, 
argumentum notat. Hesych, ' Ἐκεενέαν, συνεχώς ποιεῖν τὸ αὐτὸ, 
et: ᾿Εκτενία, ἅπλωσις. 

ἜΚΤΕΝΩ,, Σ, extense , ! vehementer. nM, m ak. 
Yoel. I, 14. xéxpa£are πρὸς κύριον ἐκτενῶς. Bene. - npfi,in 
. robore. Yon. ΤΙ, 9. coll. Iudith. IV, 10. - »x5, foris. Aqu. 
Theod. Yes. XXXIII, 7. Legerunt n» aut nir. Hesych. ἐκ- 
τενῶς» προϑύμ ως, ἢ διατεταμένως. Phavorin. ᾿Εκτενῶς., σὺν" 
τόνος, ἐπιμόνως, τ ὀλιγοψύχως, καὶ, προϑύμως καὶ φιλαν- 


EK ΤΉ ΚΩ, liquefacio, tabefacio, absumo. ^35, "Pibel, 
loquor. 1 Sam. I, 16. ἐκτέτηκα sec. libros nonnullos, sed vi. 
tiose εἶν᾽ ἐκτέτακα. ΠΩ τὰ S. V. e: - oc£Óuem, 


ΤᾺ 148. ἐξέτηξέ μὲ ὃ hdi bénéumaeit me seu fe- 
iim Wn ds ert τ ch. ἐξένηξεν, E ἐτύνεν. 
av. ἐξέτηξεν, ἐδάμασεν, ἢ ἡφά- 
YIOÉV; Pali -- e Si XVIII, 18. mei ΤΟΥ (eie ie 
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facit oculos, dum sc. eum contristat et affligit sua duritie. 
Sirac. XXXI, 2. ἀγρυπνία πλούτου ἐκτήκει σάρκας, attenuat 


corpus. 

"EKTI'GHMI, expono, publico, n53, revelo. Iob. XXXVI, 
a5. - νη, Hiph. a 723, pertingo, pervenio. Esth. VIII, 12 
- Q3, do. Esth. III, 14. IV, 7. VILL, 5. 14. ἐξενέϑη τὸ ngog- 
ταγμα, publicabatur mandatum. - ΠῚ n3. do Zegem. Fsth. 
ΙΧ, 14. -. "nv, res e regione invicem dispono, et metaph. 
expono, ordine quodam enarro et laudo. Symm. Ps, XXXIX, 
6. - mw, chald. consigno. Dan. VI, 9. ἔκϑες γραφήν! - totu, 
pono. Dan. HI, 50. ἐκεέθεμαι δύγμα, edictum publice exponens 
dum curo, vel edicto sancio, edico. Sap. XVIII, 5. de in- 
fantibus dicitur, qui exponuntur, coll. Act. VII, 22. 

"EKTI/ KTQ, foetum edo, pario. “σι, Hiph. a 4b», 
idem. Iles. LV, το, xen : N 

'"EKTY 4452, evello, expilo, eradico, -exstirpo. . 533, 
chald. excido, succido. Dan. IV, 29. - *nbpn3, eripio, de- 
cortico, detero me. Symmach. Yob. xix, 20. ἐξέεελλον τὸ δέρμα 
μου ὀδοῦσιν ἐμὸϊς,, evellébam pellem nieam dentibus meis. Vi- 
detur haec versio 2fqui/ae potius esse, — Caeterum habet tb 


hanc significationem ex usu l. arab. hke. - nmn, capio, 


etiam aufero , abripio. Ps. LI, 5. Ad h. 1, PAavor. ἐκείλαε, 
ἐχτινάξαι. Suidas explicat ἀποσπάσαι. - v5, chald. Peh. 
depilo. Dan. VII, 4. — wn, exstirpo. Oi ἄλλονε ler. XXXI, 
28. LXX 1 Reg. XIV, 15. lerem. XXIV, 6. Dan. XI, 4. - 
^v, idem. Cobel. III, 2.  yxz, cbald. Pah. amputo. Dan. 
IV, 11. -. v5v, dimitto. Symm. Ps. CXL, 7. 
"EKT/NATM A, excussio, τῶν, inundatio. /nc. et 
libri nonnulli sec. Bos, les. XXVIII, 2. /uigat. impetus. 
E legendum ἐντίναγμα, uo “Ἵψιείία Ies, XXXII, 2. hoc 
psum vocabulum expressit. K. 
'EKTINATMO X, excussio,. 33, evacuatió, Nah. II, 

10. ubi notat quisquilias, quae excutiuntur. Gloss. MS. in 
PProph. ἐκτιναγμὸς, ἀνακίνησες: Sir. XXII, 15. ἐν τῷ ἐκειναγμῷ 
αὐτοῦ, cum excusserit se, h. e, cum impia sua verba et opera 

tulerit, dum quid eiaculatur: ubi in codd. cum ἐντεναζμὸς 
permutatur. Grotius legit ἐν τῷ ἐκιινασμᾷ αὐτοῦ, éaculatione 
ipsius, per quam verba probrosa intellegit. 

—'EKTIN 4 XE, excutio, emitto, *m, chald, Aph. a 
Qn3, defuere facio. Dau. IV, 11. ἐκεενάξατε τὰ φύλλα, - pp3» 
evacuo. Nahum. IT, 2. - Ἐ5π, quatio, concutio. /nc. 
XXXVII, 27. - mv», plur. pueritia. Ps, CXKVI, 5. vio? 
ἐκτετιναγμένων, fMi excussorum. Hahbuerunt pro partic. Paul 
vOcis 422, excussit; sed perperam. Suidas ad h.l ex TÀeo- 


doreto; ἐκτετιναγμένων, viol τῶν NEC οἱ σφόδρα τα- 
2 


aeree. — - - . 
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λαιπωρούμενοι.-- 95. 7η0. Iud, XVI, 20. ἐκτενάξομαι, exeutiam 
me. Nehem, V, 13. "lob. XXXVII, a6: ἐχτινάξαι ἀσεβεῖς ἐξ αὐὖ- 
| τῆς, ut excutiat s. removeat impios ex illa. Hesych. éxzevo Eats 
ἀποκινῆσαϊ. Yes. LI, 2. ἐκτέγαξαι τὸν χοῦν, excute pulverem. 
- *»xs, spólio. Exod. IM, 22. Syrus teste Procopio in. Cat. 
WNiceph. p- 590. ἐκτενάξατεγ κεκώσατε. b53, chald. cado. Dan, 
VH, 20. - y23, dispergo. lud. VI, 19. 1 Reg. V; 9. TÀeodot. 
Yes. XXV ΤΙ, 9. Aqu. ler. XXII, 28. - *an2 , solvo, 2. Sam. 
XXn, 55. Permutavit fortasse auctor versionis ἐξετίναξεν 
ΟΣ σοι àP3, nisi ἐκγενάσσειν ὅδὸν explicare malis ; warm re- 
movendis omnibus impedimentis aequare ac'párare.. Sed Sy- 


riacum 3À in Apb. notat excussit, Conf. vers. Syr. Coh. 


VI, 5. Sir. XXH, 2. ἐκεενάξει χεῖρα, illico illud manibus ex- 

cutiet, Syrus perperam: complodit manibus suis, 1 Maccab, 

X, B. ἐξετίναξαν τὰς σχίζας εἰς τὸν. λαὸν, emiserunt icula in 
ulum, 

'EKTITPO XKQ, abojtin facio, seu: infero, focum 
immaturum expello, abortio. *»3, fastidio. Symmach. Yob. 
XXI, το, οὐκ ἐξέτρωσε. lta Bielius Trommium ac Montfauc, 
secutus. Ferri quidem posset haec i interpretatio, si praeeun- 
tibus LXX «vj non de bove, sed de vacca explicetur, quod ta- 
men textus hebr. non admittit. Pertinent potius haec verba 
ad b»xin as , e£ non sterilescet, h. e. non abortivit in fine comi- 
matis. Hesych. ἐξέτρωσεν , ἐξήμβλωσεν, ἐνέθῥέψε ue 
videtur ἐξέρῥιψε) τὸ βρέφος. Apud Diodor. Sic. lib 
198. est τὸ βρέφος Zxrguas πρὸ τοῦ καϑήκοντος ygovov. —— 

VKTI/ $2, expendo, xsolvo. yn, do. To. ΤΙ, 4. ὅσα 
ὑπάρχει ἀνθρώπῳ, ὑπὲρ τῆς ψυχῆς αὐτοῦ éxríare, omnes fa- 
cultates suas homo pro anima suà exsolvet.. Bgoh, ἐκτέσει, 
ἀποδωσει. : 

'"EKTOKI'ZQ, parere facio, in. usuram do,. foenero, 
5t, Hiph. a 45, parere facio. Symm. Tes. LX VI, 9. μὴ ἐγὼ 
ὃ καϑέζων ἐπὶ τὸ τεκεῖν, ἐκτοκίζω; ubi ἐκτοκίξειν est prae- 
stare partum , non parere, ut Curterius transtulit, hoc sen- 
su: num ego alias mulieres parere facerem, et facere nom 

ossem, ut pareret. Sion? - "na, Hiph. a bi, parturire 
facio. Symm. Ps. XXVIII, 7. - 35, Hiph. a ud una 
ram do. Deut. XXIII, 20. 21. 

'EKTOM. d (2, exsectus, castratus , saédetóshe iestion- 
us factus. — pA», part. Pah. avulsus. Levit, 
jtéav, h. e, iuxta Gloss. in Octat. Moo 


"y 


" ΠΑ: sexto. ^em "τ 324 5. sec. PAM ud 
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'EK TOIII'Z&,, e loco moveo, vel transfero, subduco: 
' Exron (Qo ἐμαυτὸν, sedem muto, discedo ex uno loco in alium. 
2 Macc. VIII, 13. διεδίδρασκον καὶ ἐξετόπιζον ἑαυτους, diitugie- 
bant et /oco se movebant. Suidas: ἐκτοπίσαν, μακρὰν κατα- 
στῆσαι. 

'EKTOPNEY Ὡ. tornando efformo. Hinc ἐκτετορνευ- 
μένη ἀμύγδαλος, amygdalus tornando efformata, vel effigiata 
in amygdalum , s. amygdali formam. tw;wo, part. plur. 
Pyh. amygdalati, i. e. amygdai speciem ref?rentes.. Symm. 
Ex. XXV, 55. 56. Vide infra s. v. Zviogravo. 

"EA'TOZ, sextus. "vov, septimus. Gen. YI, 6. Lege- 
runt cum Syro et cod. Samar. "uw. Vide tamen Grabii Ep. 
ad Millium pag. 67. - ww, sex. 2 Reg. Xv III, 10. - nv, 
Pih. sexto, Ez. XLV, 15. - wv. Gen. I, 31. Ex. XVI, 5. - 
nv, chald. Esdr. VI, ^5. 

'EN TO'Z, extra, praeter, seorsim, sine. 43b, seorsim. 
1 Reg. IV, 25. les. XXVI, 15. - *p praefix. 9 Par. XXIIT, 

χά, Fulg.extra. - "25D, seorsim, separatim. 1 Reg. X, 15. 
2 Par. IX, 12. Dan. XI, 4. - ^o, stimulus. Inc. e& LX X 
sec. cod. Alex. Iud. IH, 51. ἐκτός. Sic legitur in antiquissi- 
xnis codd. V. Hieronymi Quaest. in Heptat. lib, VII. quaest. 
25. c aged: "3»m. Confer ad h.l. Scharfenb. - p^, tan- 
zummodo, qu. Yes. XXVIII, 19: Fortasse etiam Ioh. I, 16. 
sec. Cod. Syr. Hex. 2 Macc. Xi, 25. ἐκτὸς ταραχῆς εἶναε. sin& 
tumultu agere. Hesych. ἐκτὸς» δίχα, παρεξ ἢ ἔξω. Sir. Prol. 
οἱ ἐκτὸς, extra Palaestinam ἐπ Aegypto degentes. 

*"EKTO'TE, ex iunc, ex eo tempore. qo, idem. Symm. 
Yes. XVI, 15. ubi TAeod. ἀπὸ τότε. Vide Maittaire de dial. p. 
90. ed. Sturz. 

'EKTPE'IIS, everto, eonverto. *snn, perterrefacía, 
derrorem incutio. lud. VIII, 12. sec. Compl. "ubi pro ἐξέτρεψε 
Scharfenbergio ad h. | legendum videtur vel ἐξέτριψε, vel 
ἐξέστρεψε, ut c*375 legerint, consentiente Josepho 44. LL. V, 
6, 5. p. 294. T. 1. &avere. Sed ἐκερέπειν ab ἀποσοβεῖν et ix- 
σοβεῖν parum differt. - , "3, verto, converto. Amos. V, 8. ἐκ- 
τρέπων εἰς τὸ πρωΐ σκιὰν ϑανάτου, convertene in mane umbram 
mortis. ZAeod. Yer. XXIII, 56. ἐξετρέψατε, evertistis. Adde 
Esth. IJI, 7. sec. Pet. rund. 

ἜΛΤΡΕ ΦΩ͂, enutrio, educo, *5»3: 533, Kal et Pib. 
€resco, crescere facio. Symm. "Theod. les. L, 2. "Theod. Τοῦ. 
XXX, 16. "Textus hebr. ita sonat: quia a pueritia adolevit 
mihi, 8. mecum tanquam parente suo fuit, sc. pupillus. Non- 
ne hoc aliis verbis expressum est: a iuventute mea enutrie- 
bam eum, ut pater? LXX 1 Reg. XII, 8. 10. Tes. XXIII, 4. 
Hos.1X, 14. - bri, abiacto, pro lacte "cibos substituo solidio- 
res. 1 Reg. XL, 20. - mm: nyy3, Kal et Hiph. sivo, vivi- 


Jico. Gen. XLY, 7. Zach. 4 9. - “505, Pih. a 535, sustento. 
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Gen. XLV, 11.- $53, incurvo me, Τοῦ. XXXIX, 5. ubi loco 
ἐξέθρεψας sine dubio reponendum ἐξέϑρεψαν. Cogitarunt for- 
tasse de inclinatione in genua ad alimenta praebenda. -- 
by, turris. Symm. Tes. XXXIII, 18. ἐκτεσραμμένοι. | Pro 
E5535 legit cum reliquis Intt. c m, part. Pah. Pulgat. 
pareulorum, -. ona, Jeniter duco, Pih. Gen. XLVII, 17. Ps. 
XXII, 3. 

'EK TP E' ΦΩ ΚΑΛΩ͂Σ, bene educo. 532 5*3, exultando 
exulto. Prov. XXIII, 24. ubi Grabius pro ἐκερέφει legit ἐχ- 
τρυφήσει, in deliciis aget. Sed tunc etiam in sequentibus pro 
δίκαιος reponendum erit δικαίου, ut sententia hebraicis grae- 
cisque plane conveniat. 

'EK TP E' ΧΩ, excurro, raptim me proripio. yn, curro. 
Iud. XIII, 10. éragvve η γυνὴ xal ἐξέδραμε, velociter currebat 
mulier. 

'EKTPI B2, extero, terendo excutio, extergo, contero, 
deleo, perdo, it. diligenter fero, sc. saepius ambulando vel 
gradiendo. 43 , pereo, Deut. VII, 20. - b2w, edo, consumo. 
Ex.XXXII, 9. Ez. XLIII,8..- v^*5in, Hi h. a vw*, posses- 
sionem do, et possessione expello. Num. XXXII, 21. /nc. et 
LXX Ios. ΠῚ, 7. - *«-4n5, Hiph. a «35, exterreo. Iud, 
VIII, 12. ἐξέτρεψεν sec. lex. Fortasse sono decepti permuta- 
runt cum n*5n, aut libere verterunt, Scharfenberg. motus 
auctoritate Josephi A. L V, 6, 5. p. 294. T. I. ed. Hav. conii- 
cit, eos t2*395 legisse. - 2*25n, Hiph. prosterno. Nehem. IX, 
26. - men μι ἢ a nio, mori facio, occido. Num, XIV, 15. 
- sw», Hiph. a z«w, reverti facio. lob. XXX, 25. $ararog 
μὲ ἐκτρίψει. Legerunt fortasse "2 3) , aut libere verterunt. 
- qon: "eu, Hiph. et Niph. perdo, perdor. Gen. XXXIV, 
2: Deut. II, 12. 7Aheod. Deut. VII, 23. ἕως Zxrolyet αὐτοὺς 
S ic enim recte Montf. pro ἐκϑρέψει), usquedum exstirpet illos. 

ta Aelian. V. H. Vl, 15. ἐκερίβων τοὺς τυράννους πέτυος δίκην. 
-hhvbs, eiectio, proiectio. Yes. XXII, 17.- "n2: n55, Pih. 
et Hiph. abscondo, it. exscindo. Genes. XLVIT, 18. Exod. 
XXIII, 25. 5 Par.XXXII, 21. - - n32, m325, Kal et Hiph. 
exscindo. Genes. XLL, 56. ovx ἐκτριβήσεται η γῆ ἐκ τοῦ λιμοῦ, 
non pereat terra ex fame, Sophocl, Oedip. Tyr. p. 170. σοῦ γὰρ 
οὐκ ἔστε βροτῶν, κάκιον ὅστις ἐκεριβήσεταί ποτε: ubi Scholiastes 
et ex eo Suidas: ᾿Εχτριβήσεταιγ) διατρίψεε ἐν τοῖς κακοῖς, s] 
ἀπολεῖται. 5j μεταφορὰ ἀπὸ raw σμηχο τένων ἀργυρῶν, 7j χαλ- 
κῶν, » ἄλλων τοιούτων σκευῶν, ἅπερ ἐν τῷ πλύνεσϑαν σφόδρα 
τριβόμενα ἐλαττοῦται, Num. XV, 29. Ier. IX, 20. - p, ex- 
tergo. Levit. VE, 28. - vt, Niph. a vw, pauper fio, 4. a 
wh. Gen. XLV, 11. - on3, destruo. Iob. XXX, 15. ἐξετρίβη- 
eov Www pv, extritae sunt viae meae. - $22, perturbo. 
Ios, 48. - po5, perrumpo. Zach. XI, 16. - "jv, anAelo, 
wdepiro, valde concupisco. Amos. VIII, 4. Permutasse vi- 
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dentur ἢν cum mw, confero, quod etiam fecerunt ib. Ti, 7. 
ubi per πατεῖν transtulerunt, et Ps. L VT, 4. ubi καταπατεῖν 
habent. - wj, contero. Yob. IX, 17. μὴ) γνόφῳ μὲ ἐκερίψῃ. 
sio, observante Sehu/tensio, in l. arab. terere, conculcare no- 
tat. - nnv: mmu, Pih. et Hiph. perdo. Gen. XIX, 14. 21. 
Exod. XII, 15. Deut. IV, 51. -ἰ πο, Niph. θυ, deleor. 
Aqu. Ps. LXXXIH, 11. Sir. VL, 58. βαϑμοὺς τρέϑων αὐτοῦ £x- 
τριβέτω ὦ ποῦς cov, gradus semitarum eius exzera£, vel: di- 
ligenter terat pes tuus, Sap. XII, 9. λόγῳ ἀποτόμῳ ὑφ᾽ ἕν ἐκ-- 
τρίψαι, verbo severo simul perdere. Gloss. 278, im Sap. 
Sal. ἐκτρίψαι, συνερίψαι, ἀπολέσαι. Hesych, ἐκεριβῆναι, ἀπο-- 
λιφϑῆναι (forte ἀπολισϑῆναι legendum), ῳϑαρῆναι. 

"ἜΛΚΤΡΙΨΙΣ, extritio, deletio, obliteratio. n2, infin, 
Niph. exscindendo. Num. XV, 29. ἐκτρίψει ἐχεριβήσεται ἡ ψυ» 
qoi ἐκείνη, deletione delebitur anima ista, 

UEKTPTI'A 2, vindemio. ^x3, idem. Lev. XXV, 5. 

'EKTPTOAÁA 8, delicior, delicias habeo, in deliciis ago. 
b*rnn, Hithp. Z//zdo, Hab. 1, 10. 

'"EKTPTXO OMAI, extenuor, atteror, exhaurior, ma- 
lis conficior, pereo. ^n, exardeo. Symm, es. XXIV, 6. ἐκερυ- 


᾿χωϑήσονται. Arab. ςς ς deficere, imminui notat. Non 


opus itaque est statuere, eum *3*n legisse, Suidas: ἐκεδυχω: 
ϑεὶς, ἐχπιμασϑεὶς, ἐκφϑαρείς. Hesych. ἐκερυωθεὶς, (l. &xrQv- 
χωϑεὶς) φϑαρείς. ; Red ἐς 

'EKTPQ D, exedo, erodo. pn, genus spinae, quo 
sepimenta fieri solebant. Mich. VIT, 4. - Legerunt p^n cum 
' Besch. Vide infra s. v. σής. zfristoph. F'esp. 155. 

"EKTPQMA, abortus. 523, idem. Iob: TII, 16. Cohel. 
VI, 5. 44qu. Ps. LVH, 9. - *ox3, stirps, surculus. Symm. 
les. XIV, 19. Legit 525, quam lectionem quoque secuti sunt 
LXX, qui habent vexgoc pro eodem. Zesych. ἔκτρωμα, Trat- 
δίον νεκρὸν ἄωρον, ἐκβολὴ γυναικὸς. Conf. Lex. N. 1T. s. h. v. . 

^'EKTTIIO S, exsculpo, efformó. mn8, sculptura. Ex. 
XXXIX, 50. γράμματα ἐκτετυπωμένα σφραγίδος, literas ex- 
sculptas sigilli. Salmasius ad Solin. p. 1100. et cum illo Co- 
lomesius Obss. Sacr. p. 59^. legendum censet ἐνσεευπωμένα, 
refragantibus quidem omnibus codd., probante tamen Grotio. 
— nn5, Pihel, incido, insculpo. Exod. ΧΧΥ ΠῚ, 52. Vid. 8, 
καρυΐσκος. : 

'EKTTIISMA, efügies, similitudo. 55, imago. 
Symm. Ez. VIII, 5. - m5, sculptura. Ex- XXVIII, 52. Sir. 
XLV,ai4. Hesychius: ἐκτύπωμα, ἀλλοίωμα, ὁμοίωμα. "then. 
pag. 484. D. P/ato Tim.HI, 5o. D. Vide quoque s. v. πα- 
ραζήλωσις. 

. — CEKTT'IISEIZ, expressio, efformatio. πΏΠΘ, part. 
Pyh. expressum. 1 Reg. VI, 54. 
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"EKTTOAO Ὡ, excoeco. 15, caligo. Zach. XI, τσὶ - 
.3y 

Q3, Pih. ab ὍΣ, (arab. n Syr. 5), oculis privo, ex— 
coeco, Ex. XXIII, 8. Deut. XVI, 19. éxrugàot, ubi alii libri 
hahent ἀποτυφλοῖ, Sed lectionem £xzujAot agnoscit quoque 
Clemens Alex. p. 261. 2 Reg. XXIV, i7. — ὍΣ, coecus. Ies. 
LVI, το. - nnv, Pih. perdo. Exod. XXI, 26. Scil. nv sum- 
serunt pro excoecare, quoniam de oculis sermo est. 

'EKTPO'Z, socer. tn, idem. Znc. Gen. XXXVII, 25. 
Hesych. ἑκυρὸς, ἀνδρὸς πατὴρ, πενϑερὸς. 

᾿ἜΚΦΑΓΩ, comedo.. 52w, idem. Symm. Ps. CIV, 55. 
ἐξέφαγον. 

'"EKO AT NO, in lucem profero, patefacio, profero, 

. evulgo , manifesto. *wb3, revelo, chald. Dan. 11, 19. zo 
μυστήριον éEequvOm εὐσήμως. - xin, Hiph. a Mxs, exire 
facio. Prov. XXIX, 11. ὅλον τὸν ϑυμὸν αὐτοῦ ἐκφαίνει ἄφρον, 
omnem animum suum znanifestum facit stultus. Hesych. ἐκ-- 
φαίνει, δηλοῖ, φανεροποιεῖ. - tiov. Vox Aegyptiaca dyna- 
siae a t2uin, quod in ἢ. arab. notat opulentum esse. Symm. 

| Ps LX VIT, 52. ubi ἐκφαίνειν notat legatum esse, et quidem 
adiuncta notione multi famulitii, magni comitatus. Ita enim 
intellexerunt hebr. vocem, consentientibus LXX Intt., qui 
πρέσβεις habent. - *n23, //fo, spiro, etras, idem. Aqu. Symm. 
Psalm. XXVI, 12. ἐξεφάνη. Permutatio verborum mw et 
y"5f hic locum habet, quemadmodum LXX Ps. XII, 6. pro. 
15 mz legerunt $5 «544. Symm. Prov. Vl, 19. XII, 17. qu. 
Symm. Theod. Prov. XIV, 5. Hesych. ἐξεφάνη, φανερὸς ἐγέ- 
vero. Sirac. XIX, 25. ἐκφάναι κρίμα, evertere, seu: pervertere 
iudicium iustum. 

'"EKOATAI'Z&Q, vilipendo, contemno, parvi facio. "n3, 
eontemno, Symm. Prov. XV, 21. Iudith. XIV,5. Suidas: iie 
φαύλισαν, nap οὐδὲν ἐλογίσαντο. 

ἜΚΦΕῬΩ, effero, profero, produco. w*2n, Hiph. a 
mia, venire facio. 1 Sam. V, 1. Esdr. III, 7, — sexin, Hiph. 
a uxs, venire facio. Symm. Prov. XXV, 4. ubi pro wxn legit 
mxh, aut certe τῷ NX tribuit notionem Hiphilicam. LXX 
Genes. I, 12. ἐξήνεγκεν ἡ γῆ βοτάνην produxit terra herbam 
virentem. Num. XIII, 55. ἐξήνεγκαν ἔκστασιν τῆς γῆς» h. e. 
ita illam delinearunt , ut alii illam horrerent. Num. NIV, 56. 
ἐξενεγκαντὲς ῥήματα πονηρὰ περὶ τῆς γῆς. Latinus vertit: de- 
trahentes terrae , quod esset mala. Num. XVII, 8. ubi cum 
ἐξανϑεῖν permutatur in codd. Deut. XXII, 19. ἐξήνεγκε ὄνομα 
πονηρὸν ἐπὶ παρϑένον ᾿Ισραηλίτην, famae virginis Israeliticae 

. detraxit, s. diffamavit illam. V. in Ἀαταφέρω. Esdr. X, 19. 
ἔδωκαν χεῖρα αἰτῶν τοῦ ἐξενέγκαι γυναῖκας, dederunt manum 
suam , ut expelierent uxores. Conf. l'esselii adv. sacr. 1. III. 
c. 6. p. 264. - 532, chald. Aph. egredi facio, educo. Esdr. 
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Υ, τά: Dan. V, 2. 5. - ἡγψη Hiph. prozicio. Tos, XVIIT, 8. 
- ven, produco. Cant. M, :5. Sensum expresserunt. Vide 
infra 8.. v. προβάλλω, - m3, iacio. los. XVIII, 6. - mph, - 
accipio. Yos. VIT, 25. -- *m33, expello, repello. [nc. Yoel. 
20. ubi ἐκφέρειν notat eiicere, expellere, nisi pro ἐξοίσω f 
tasse legendum est ἐξώσον, uti LXX habent. - ww, fero, 
Ez. XV H, 25. ἐξοίσεε βλαστὸν. - τὴν, exigo. Nehem. V, 1i. — 
Legerunt xi. - mx Pih. iubeo. Esdr. virt, 17. Vox hebr. 
notat ἢ, l. mandata dare ad eundum , s. abire iubere, - now 
Pih. mitto. 1 Reg. XX, 4». Videquoque infra s. κέρας etdnis. 

ULKRODETTS et'EKODET TOM), effugio , elabor, 
evado. c*31 Hiph. a es, fugere facio. Tud. Vl, 11. - *eptnn, 
elevandum se. Symm. Ps. LX, 6. Derivavit a tw, - 4n, 
desino. Prov. X, 19. - wX*, exeo. Αἱ. Prov. XIT, 14. - 
vbos Niph. evado. Zl. Ez. XVII, (5. - "b, recedo. lob. 
XV, 5o. - mms, evasio. Symm. Yoel. II, 52. ἐκφεύ 
WU, superstes. Symm. Abd. v. 18. Sir. XVI, 15. οὐ 
EÉrres ἐν ὡρπάγμασιν dudproüg, SC. xplow vel κρίμα Θεοῦ, 
non effugiet vindictam Dei s. impunis evadet. cum rapinis 

eccator. Conf. 2 Macc. VII, 55. Rom. II, 5. et Hebr. II, 5. 
Vide Lex. N. T. s. h. v. xi: 

*"MH' 'EKÓET'T, non effugio. 321, o. qu. 
Symm. "Theod. lob. XXVIL, 20. νυκτὸς iv περιστάπεε μὴ ex- 
φύγοι. In textu hebr. legitur: nocte furatus est eum turbo 
8. nocturna eum abripiet tempestas, ut adeo sensum expres- 

E ac 4quilae certe nomen huie notae hexaplari male 


fixum sitídud oo ud 

* EK s exuro. 4 Macc. XVI, 5, ἐκφλεγομένη κά- 
gurog, caminus issimo igne incensus. Adde Pollucis 
1Onom. VT, 68. 1X, .55. 


'"EKDORE'Q, exterreo ,  perterreo , terrorem iniicio. 
"37 Hiph. idem. Lev. XXVI,6. Ez. XXXIV, 238. XXXIX, 
26. Adde 7Aeodot. Yer. XXX, 10. - mnn, terror. Ezech. 
XXXI, 26. - cnn, obsigno. Iob. XXXIII, 16. ἐξεφόβησεν. 
Sc. pro t^m legerunt cum J4quila, Syro et Luthero tnm. ,a 
nnm, consternare aliquem. -- mnn Pih. Iob. VIT, 14. 

"EKOGOBOZ EI MI', exterritus sum. 53», metuo. Deut. 


- 


EKODOP.A', elatio funeris. nWxt*y egrediens, part. foem. 
amxxw Symm. Ps. CXLIIT, χά. Zxgoga. (Non male. - news, 
usti. ombustio. 3 Par. XVl, 14. ἐποίησαν αὐτῷ ἐκφορὰν ue- 
d iebant illi exsequias magnas. Vide et 2 Par. XXI, 
Vs &£odov , ταφήν. Conf. Kirchmannum 
«C. 1. p. 76. : S 
fructus, quem terra edit, terrae pro- 
- dnc. et LXX sec. libros nonnullos 
τῆς γῆς» proventus texrae, Hagg. I, 10. 


ie» TR 
'Tud. VI, 4. τὰ ἐκφόρια 
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- syvo, decima. Mal. III, 10. - *q5, fructus. Lev. XXV, 
19. Deut. XXVIII 53. Hesych. et Les. Cyrüli MS. Brem. 
ἐκφόρια, καρπούς. 

*"EKOPTI' ΓΩ, extorreo. "n, comburor. Ez. XXIV, 11. 
sec. Compl. Desideratur haec vox in Lexicis. 

"EKODTDH', effugium, fuga. 5 Macc. IV, 19. εἰς μη- 
χανὴν τῆς ἐκφυγῆς, adinveniendum (Iudaeis) effugium. Vide 
Schol. Soph. “ας. v. 959. 

"EKOTMA, pustula. nnaon, inhaerentia, item locus s. 
párs corporis scabie affecta, Symm. Lev. XUI, 7. coll. Y 6. 
ubi eandem vocem per ἔχβρασμα expresserat. PAhavor. £xgv- 
uu, ἐξάνϑημα. Vide eundem s, v. βλοσερισμὸς» et Hippocr. 
de insomn. p. 577 ult. 

"EKOTEZIZ, effugium, refugium. v5en, evasio, Symm. 
Ps. LIV, 9. 

'"EKOT'POM Al, inquinor, contaminor. bas Pyh. sio- 
lor, vitior, pro quo Masor legunt 320, coneumbor. Inc. 
sec. Theodor. Ier. IIT, 2. ἐξεφύρϑης (LXX ἐξεφύρης), ὃ Σῦρος 
ἐμιάνϑης. Hinc orta est glossa Mod Suidam et Hesych. ἐξε- 
φύρϑης, ἐμιάνϑης. 

'EKOTXA4, eff, defl, profto,, suffo, dispergo, 
metaph. contemno , neglego , abominor. n93, idem, Ezech. 
XXII, 20. ἐκφυσῆσαι εἰς αὐτὸ “πῦρ, ut sufflent in illud ignem. 
Hagg. I, 9. Mal. I, 15. ἐξεφύσησα αὐτοὺς, atego aversor illos. 
JHesych. ἐξεφύσησα, διεσκόρπισα, ἐβδελυξάμην. Gloss. MS. in 
Proph. ἐξεφύσησα, ἐξεσκόρπισα, ἐβδελυξάμην. Adde Symm. 
Ps. X, 5. πάντας τοὺς ἐχϑροὺς αὐτοῦ ἐκφυσᾷ, h. e. interprete 
Hieronymo , omnes hostes suos despicit. Fischerus in Clavi 
p. 48. transtulit: epirat s. efffat ore et naribus minas in omnes 
Aostes suos, h. e. minatur necem omnibus hostibus suis, coll. 
Act. IX, 1. Sed prior interpretatio mihi praeferenda videtur. 
4 Macc. V, 52. 

"EKDTZHMA, effatio , id quod efflatur. Ezech. 
XXII, 21. sec. cod. ex. ubi nihil huic voci in hebr. textu 
respondet. 

*EKQT' $2, produco, germinare iubeo. win Hiph. a 
NYS, exire facio. Symm. Psalm. CIIL, τά, Puig. et Hieron. 
ut educat. 

"EKOONE S, exclamo, respondeo. n3» Chald. respon- 
deo. Dan. Il, 27. sec. Chis. 

ἜΚΧΑΙ ἽΝΩ,, inhio multum, 5 Esdr. IV, 19. εἰς av- 
τὴν ἐκκέχῃναν , illi multum inhiant, s. oculos valde inten- 
dunt in eam. 

'EKXES,, effundo, evado, it. largiter distribuo. 
Nur illustris. Inc. Yud. V, 25. ubi i ἐκχεόντων ortum est ex 
ὑπερεχόντων, quod habent LXX. *n331, multiplicare 
facio. "Theodoret. in. Cat, INic. 554. Exod. L 7. ἐκχεϑῆναν 
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οἱ περὶ τὸν ' Axvlav. Tta Holmesius. Sed Theodoretus scripsit : 
οὕτως ηὐξήθησαν, ὥστε κατὰ πάσης ἐκείνης ἐκγεϑῆναι γῆς. - 
py Hiph. a p, eracuo. Ps. XXXIV, 5, ἔχχεον ῥομφαίαν, 
evagina gladium, ubi Diodorus: τὸ ἔκχεον ἀντὶ τοῦ γύμνωσον 
(ita «4. et Symm.), ἐπειδὴ τὸ ἐκχεόμενον γυμνοῦται τοῦ 
ἄγγους. Ez. ΧΤΙ, 14. ῥομφαίαν ἐκχεῶ ὑπίσω αὐτῶν, gladium 
educam post illos. Cohel. NT, 5. - p.-adspergo. 4 Reg. 
XVI, 15. - pxy, fundo, effundo. Lev. VITI, 15. EX, 9. Ez, 
XXIV, 4. - 102, do. Ex. XXX, 19. Num. XIX, i7. - ts, 
pono. Iud. VI, 19. sec. Compl. ἐξέχεεν, ubi reliqui libri sensu 
eodem ἐνέχεεν habent. - nni Pih. perdo. Gen; XXXVII, 9. 
Sermo ibi est de profusione seminis, qua concubitus in- 
fructuosus reddebatur. - 35v. Gen.IX, 6. Ps. XLI, 4. ἐξέ. 
gea ἐπὶ ἐμὲ τὴν ψυχὴν μου, effudi in me animam meam. Apud 
Suidam exponitur διεχύϑην xal διεκεινήϑην εἰς ὀδυρμοὺς, ἄπαυ- 
στον £yo τὸν ϑρῆνον. «Lex. Cyrilli MS. Brem. ἐξέχεα, ἐκένωσα. 
Ps. LXVHI, 29. ἔκχεον ἐπ᾿ αὐτοιὶς τὴν ὀργήν cov, effunde 
super illos iram tuam, h. e. gravissimis poenis illos affice. 
Vide et Ps. LXXVIIT, 6. Ier. X, 24. Sir. XXXVI, 6. Zex. 
Cyrilli MS. Brem. ἔκχεον, φανέρωσον. "Thren. II, 19. ἔκχεον 
εἷς ὕδωρ καρδίαν δου, effunde uti aquam preces. Ibid. v. 19. 
ἐν τῷ ἐκχεῖσϑαι τὰς ψυχὰς αὐτῶν εἰς κόλπον μητέρων αὐτῶν, 

uando animam in sinus maternos exhalant. - 5v, effusio. 
Ls. IV, 12. Tob. IV, 25. ἔκχεον τοὺς ἄρτους σου ἐπὶ τὸν τάφον τῶν 
δικαίων: ubi ἐκχέειν sumitur metaphorice deZargae na- 
zum erogatione, Vide Fesselii advers. sacr. lib. L. c. 12. p. 66. 
Sir. I, 10. ϑεὸς ἐξέχεεν τὴν σοφίαν ἐπὶ πάντα τὰ ἔργα αὐτοῦ, h. e. 
vel: Deus abunde summam suam sapientiam manifestavit per 
omnia opera sua, vel, praeeunte Syro: Deus sat multum 
sapientiae distribuit hominibus. Tb. XVI, 11. ἐκχέων ὀργὴν, 
h. e.gravissimepuniens. ΤΌ, XVIII, 11. ἐξέχεεν τὸ ἔλεος. XXIV, 
55. διδασκαλίαν ἐκχέειν. 

"UEKXAETA ZO, iride, illudo. y*»3 Hiph. a yw, 
idem. Symm. Prov. XIV, 9. ἄφρονες ἐκχλευάζουσιν πλημμέ- 
Atav, h. e. deleciat stultos sua enumerare et iactare Jlagitia. 

Y"EKXOA M 9, in bilem verto, admodum iratum redda. 
5$ Macc. III, 1. sec. flex. ἐξεχόλησεν., ubi reliqui libri ξχόλη- 
σὲν habent. Addenda est haec vox Lexicis. 

"EKXTZE/X, effusio, fluxus. tox»5W, alvei. Aqu. Cant. 
V, 12. ἐκχύσεις ὑδάτων, sunt rivuli, canales, etiam fontes. 
- qw, effusio. Lev. IV, 12. — ws infin. effundendo. 1 Reg. 
XVII, ?8. Sir. XXVH, 15. 

'"EKXT'Q, effundo, et'EKXT'NOMAI, irruo, disper- 
gor, evanesco, pereo, titubo. px*, fundo, effundo. Symm. 
Ps. XL, g. LXX Ps. XLIV, 5. ἐξεχυϑὴ χάρις ἐν χείλεσί σου, 
mira gratia et oris suavitate praeditus es. Conf. Sir. XX, 13. 
omm part. plur. deffuentes. Theod, 2Sam. XIV, 14. - v3, 
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dimitto. Hos. XII, 14. Vox hebr. h. 1. notat diffundere se, 
ut1Sam. IV, 2. Ies. XVI, ὃ. -, *vez, diffundo me, e cogna- 
ta rad. ys. Symm. Hab. 1, 8. ubi vox hebr. dicitur de iis, 
qui in pugna furiosos fere agunt, strepuntque, ac si omnia 
invertere velint, internecionique sint daturi. Conf. ludic. 
IX, 44. XX, 57. Iudith. XV, 5. - *ya5, rumpo, perrumpo, 
ac speciatim de aqua dicitur. Hos. IV, 2. sec. Comp. ἐκκέχυ- 
ται. Vide infra s. V. χύω. - wa, irruo, diffundo me. lud. 
IX, 44. δύο ἀρχαὶ ἐξεχύϑησαν ἐπὶ πάντας, duae cohortes effun- 
debantur, vel: subito impetum faciebant in omnes. Vide et 
lud: XX, 57. 4l. 1 Par. XIV, 9. 15. - mu, diffundo me. 
Ánc. Lev. XH, 5. - ww, effundo. Gen. IX, 6. Tob. XXX, 
16. ἐπ᾽ ἐμὲ ἐκχυϑήσεταιν ἡ ψυχὴ μου, h. e. mecum ipse doleo 
εἰ ingemisco, tacito dolore intra me torqueor.. July. in me- 
met ipso marcescit anima mea. Ys. XXL 4. LXXII, 2. ἐξεχύϑη 
td διαβήματά μουν titubarunt gressus mei. Ps, CVI, 4o. ἐξε- 
χύϑη. Legerunt ἢν). Ps. XXII, 14. ἐξεχύϑη. Legendum ex 
Jusebio Dem. Evang. lib. X. et latino interprete ἐξεχύϑην. 
Vide Gen. XLIX, 4. Thren. IV, 1. ἐξεχύϑησαν λίϑοι, dispersi 
sunt lapides. Hesych. ἐξεχύϑησαν, »gqaviotnaov. Cf. Caten, 
Ghisler. p. 176 sequ. Iudith, XV, 2. ἐχχυϑέντες, effuse fu- 
gientes. Philo in Flacc. p..982. D. ed. Mang.dua τῇ ἕῳ διάπυ- 
λῶν ἐχχυϑέντες. Iudith. XV, 4. ἐξεχύθησαν ét αὐτοὺς, irrue- 
runtin €os. Sir. XIX, 18. ἐκχυϑήσονεαι, profunduntur sine 
utilitate, metaphora desumta ab aquis, quae effusae perdun- 
tur. Sir. XXX, 18. ἀγαϑὰ ἐκκεχυμένα., epalaesplendidissimae, 
s. opes ac divitiae summae. Sir. XXXVII, 52. μὴ ἐκχυϑῇς inl 
ἐδεσμάτων, noli te in variorum ferculorum delicias nimia. 
edacitate et aviditate gulae eílundere. Sic et de cupiditate 
fervente apud alios dicitur. Vide Berglerum ad ciphr. 
ist. p. 25. ᾿ : 

'EKXQPE' &, secedo, it. separo, abduco. Ἐπ Niph. a 

3}, tollo me, et ex adiuncto recedo , quam notionem quo- 


que arab. "n habet. Num. XVI, 45, 3 Esdr, IV, 44. 57. 


1 Macc. IX, 62. V. s. ἐκχωρίζω. 
"EKX&P/'ZQ, discedo, recedo. m, fugio. Amos. VII, 
' 32. ἐκχωώρισον σὺ εἰς γῆν ἰούδα. Tta Bielius Trommium secutus, 
Sed ibi omnes codd. habent ἐκχώρησον, et quidem rectius, 
ubi simul notandum loco gy reponendum esse gos. Genus lo- 
quendi in omnibus linguis vel pneris notum. 
᾿ΕΚΨΥ ΧΏ,, erxspiro, animam efflo. n3», lassus sum. 
Iud. IV, 21. - πὴ Pih. caligo. Ez. XXI, 7. Zxyvte πᾶσα 
σάρξ. "33 ibi notat animo deficere, pusillanimem fieri. -- 
n»o, morior. Inc. lud. IV, 21. - nzcwv, desolata, etiam 
attonita reddita, mente rigens. Conlet Simonis Lex. hebr. 
s. h, v, 25am. XIII, 20. ἐκψυχοῦσα sec. Compl. Lege ἐκψύχουσα. 
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ἝΚΩΝ, volens , voluntarius. 1€ , τόπον, Exod. XXI, 
15. οὐχ ἑκων, ubi series orationis docet LXX sensum non 
male expressisse. Praeterea ScAultensius de defectibus 0. 99. 


p. 89. contulit arab. foue, quod..de rubigine ferri proprie . 


dicitur, deinde vero ad animum malignum transfertur. Zfes. 
οὐχ ἕκων, οὐ βουλόμενος, ov ϑέλων. 
4s VEA AH a. Hoc voeabulum plane nihili occurrit 2Reg. 
X4V,.54. apud Zeodoretum in Quaestt. ad h. 1. et in Cod, 
Jieg. pros, et prostravit se : ubi aliilegere volunt ἔγλαδε, 
alii ἔγλα δὲ, ἐλαδὲ et ἐγλαὰδ alii. Equidem puto, vel rescri- 
bendum esse ἐγαὼρ, vut sit hebr. graecis literis expressum, 
vel ad Ὁ"). ascendit, referenduni, vel ἐλάαυ legendum, ut 
sit hebr. à, quod statim sequitur, hoc modo expressum. 

"EAAI A, olea, oliva. veu 13, Jus. olei, Symm. les. 
V, 1. Vide infra s. v. yevi. - nm, olea arbor, et metonymice 
eius fructus. Gen. VIII, 11. "Exod. XXVII, 30. ubi ad ἐξ 
ἐλαιῶν Schol. ed. Hom. babet; ἐκ σπερμάτων... XX, 24. - 
ΦΉΣ», transitus. . Inc. 2Sam. XV, 20. ἐπὶ τῆς ἐλαίας. Erant 
enim in illa regione multae oleae et olivae, ut vel e libris 
IN. T. constat. Pertinet huc etiam versio Inc. ib. v. 27. ubi 
voxlala, cui nihil respondet in textu hebr., continet meram 
observationem topographicam,. et quidem veram, vel ab 
interprete vel a librario insertam. - (9v), pinguedo, etiam 
oleum. les. XLI, 19. Symm. Ps. XCI, 11. 

ἜΑ“ I 'NOX, oleaginus, ex olea arbore factus, ad 
X 4leam pertinens. tw Ley. XXIV, 2. Scribe ἐλαΐίϊνον. 

YEAAMLAAOLE' ἢ, d lina Dum. fructus colligo. tz»nw ean, 
excutio olivas. Deut. XXIV, 20. sec. Cod. J/ex. Sunt, teste 
JH. Stephano , qui existiment, scribendum esse potius ἐλαευ-- 
λογήσῃς», vel ἐλαολογήσῃρ. 

᾿ΒΑ4410401 "82, olivas colligo. tn" van, excutio oli- 
vas. Deut. XXIV, 20. 
ὦ *"EAAION, oleum. ΩΣ, idem. Symm. Zach. IV, 14. 
LXX Num. XVIII, 12. Deut. VII, 15. Ha g.l,11 - mw 
Cbald. oleum, quo ungitur. Esdr. VI, 9 Vir 21. — iovj, 
oleum. Gen. XXVII, 18, Exod. XXV, s. XXX, 24. Adde 
SSymm, Ps. CIH, 15. et Aquil. Psalm, CXXXII, 2. Legitur 

raeterea Peelm. IV, 7. ubi ἔλαιον ex aliis locis, v. c. Dent. 
XVIII, 51. Hos. H, το.» addiderunt: et Cohel, X, 19. nbi 

fortasse respexerunt ad id, quod habetur Ps. CIV, 10. 

"EAAIS'N, in: olivetum. n1, olea arbor ; 'et 
metonymice eius fructus. Exod. XXIII, 11. Deut. VL 11. 
Yos. XXIV, 13. 

IEAAM. Vide s. v. Adag. 

"EAAZLZE, incessus, incedendi modus. | 3530 , ductus, 
ánceóésus. 2Reg. IX, ao. : 
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"EAAXMA; lamina ductilis, hn, part. Pah. prehen- 
sus. Hab. II, (9. ἔλασμα χρυσίου καὶ ἀργυρίου, lamina ductilis 
muri et argenti. Sc. vwsn olim tractare, texere, extendere 
malleo metalla ,: adeoque obducere metallo notahat. —arabs 
vertens segmeAtum legit κλάσμα. Diod. Sic. l. IV. p. 510. 
ἐλάσματα σιδήρου. Strabo Geogr. IIT. p. 355. B. Hes. ἔλασμα, 
Vnégnvgov, ubi vide Intt. ac speciatim Sopingium. 

ἜΛΑ XXOMAÁ, vel ἐλάττωμα, diminutió , damnum, 
detrimentum. ἃ Macc. XI, 15. τὸ γεγονὸς ἐλάσσωμα, quod 
Baduelluá redditi incommodum acceptum, 

ἜΜΑΣΣΩΝ. Vide ivfra ἐλάττων. 

ἜΛΑ TH, abies, palmae fructus. Galeno est tenerum 
palmae germen, Phavorinus etiam vocat sour» τοῦ φοίνέκος 
ἔκφυσιν. v2, cupressus. les. XLI, 19. qu. Ps. CHI, 17. 
Jes. XXXVII, 24. et Hos, XIV, g. - Ἔσο, cacumina 
palmae in plures ramos divisae, vel potius spathae, spathu- 
lae. Aqu. Cant. VII, 9. xoevjoo τῶν ἐλατῶν αὐτοῦ. Montf. 
transtulit apprehendam abietes eius. Sed tuncedendum fuisset 
ἐλάτων. ᾿Ελατῶν deducendum est áb ἐλατὰς, ut za ἐλατὰ de- 
pendentes fructus aut ramos significet. Hoc sine dubio vo- 
luit J/ulgatus: apprehendam fructus eius. Hauc quoque no- 
tionem habet vox hebr.,' ut ramos pa/mae et fructus ab 
illis dependentes siguificet. 2. oss, platanus. Ez. XXXI, 
8. - nmi, frutex, arbor. Gen. XXI, 15. Pro arbore, ut cer- 
tam speciem indicarent, posuerunt abietem, aeque ac-Zo- 
sephus 4, 1. Y, 12, 5. - ta*bnhn plur. erispaturae, 'Cànt, V, 
132. Sc. ἐλάτη est involucrum fructus nascentis palmae , unde 
intellegendus est Zieron., cum reddit: sicut elatae; nam ela- 
. tae non est vox latina ab e/atus, sed graeca. Elatae autem, 

quo tempore rumpuntus dactylosque produnt, speciem re- 
ferre videntur crinis varie et cum pulchro aliquo ordi- 
πῇ 2 neglectu crispati. - *n3h^,, pinus. qu. les. 

$39. ᾿ à 

Py, ΤΊΝΟΣ, abiegnus. vow, quercus. Ez. XXVII, 6. 

'"EAATO'X, ductilis, ut lamina metalli. mp5, come 
pactum et solidum opus. Num. X, 20. -- v»p*» part. Pyh. di- 
ductum. Theod. ler. X, Ὁ. - tz*vr^ plur. diductiones, Num. 
XVI, 58. - www, ductum, tractum. 2 Par. IX, 15.16. Vide 
quoque süpra s. v. ἐλάτη. Sir. L, 18. Hesych. ἐλατὸν, ἐληλα- 
μένον. Gloss, Fett. ἐλατὸν, αἰμοεῖέο, productum, ab ἐλαύνων 
extendo, duco. Conf. Intt. ad Hesych. s. v. ἐλατή. ^ 

(—OCEAM TTÀAN et 'EAA XXÓN, compar, ab ἐλαχὸς, minor. 
vx?» Hiph. minuo. Num. XXXV, 8.- 2n, indigens. 1 Reg. 
ΧΙ, 21. - "onn, indigentia. Prov. XXII, 16. ubi τὸ ἔλασσον 
defectum, egestaterm, paupertatem notat: ἐπ᾽ ἐλάσσονε, ita 
ut egeat." Inc. ibid. κατὰ ποῦ ἐλάττονος; ubi incertum est an 
5205 legerit, aut ἐλάττονος à neutro ἐλαζτον s6nsü eodem de- 
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ducendum sit. - ὉΣ part. Hiph. Exod. XVI, t7. 18. - 
ἜΣ, paréus, paucus. Ley. XXV, 16. Num. XXVI, 54. - 
*"PX, idem. Gen. XXV, 25. -- γ55, idem. Gen. I, 16. Sap. 
IX, 8. minus sufficiens aut imbecillior, quam ut possit intel- 
ligere etc. Iudith. IX, 16. Zmbecillior víribusque inferior. 
ἜΛΑ ὩΣΣΩΝ PÜNOMAI, minor flo. e?5, parvus sum 
«t evado. Prov. XHI, 11. : N : 
CEAATTONE 2, minuo, diminuo, minus habeo, in- 
digeo. v*z5n Hiph. minuo , diminuo. Ex. XX, 15. Lev. XX, 
16. - »tn, probrum. Prov. XIV, 56. (54.) E coniectura 
Jaegeri; ad h. ] legerunt cum Resch *on. μές. miseros fa- 
cit. - 9n, indigeo. Gen. VHI, 5. 5. XVIII, 30. Ex. XVI, 
18. - 355, indigens. 1 Reg. XVII, 16, - ^ionp, indigentia. 
Prov. XI, 94. 2 Sam. IIT, 26. sec. Compl. Sir. XIX, 5. ἐλατ- 
τονεῖται κακίᾳ, minuitur malitia 5, iniquitate, h. e. sopit 
mnlta mala; sc. lites, odia, rixas, caedes, quae ex loquaci- 
tate et maledicentia oriuntur. ΤΡ, v. 6. ἐλαττονεῖσθαι est de- 
frümentum éapere, seu ἐν ἐλαττώσει εἶναε, ut habet Compl. 
'EAATTO 9 et 'EZA4EXO 8, idem, et ᾿Ελαττίομαι, 
defició , minuor, vincor. *Y, tenuis, attenuatus, sc. fio. 
Symm. 2 Sam. ὙΠ, 1. ἐλαττοῦτο, minuebatur. | J'ulg. bene per 
decrescere reddidit vi oppositionis. - m*s*x3 Hiph. minuo, 
diminuo. Num. XXVI, 54, XXXIIT, 54. - Ἴδη Kal et Pih. 
1Sam. XXI, 15. μὴ ἐλαττοῦμαι ἐπιλήπτων ἐγῶ, num inopia 
furiosorum ego Jaboro? Ps. VIII, 6. Ier. XLIV, 18. - *«2n, 
carens, indigens, destitutus. 2 Sam. TII, 29. ἐλασσούμενος 
ἄρτοις, egenus, pauper. Vulg. indigens, Symm. ἐνδεῆς. -- 
«ione, defectus, penuria , egestas. Ps. XXXHI, 10. -. vx, 
exiguus, parvus sum vel fio. ler. XXX, 16. - np3, condio. 
Ez. XXIV, 10. Fortasse legerunt pp3. - "25, mercede con- 
duco. 1Sam, IL, 5. ubi pro s»2t5 per Caph legerunt per 
Beth :52v5, seu ex aliorum sententia minus probabili *»7x;. 
Sir. XVI, 24; ubi ἐλαττούμενος τῇ καρδίᾳ, deficiens corde, non 
est, ut plerique putant, amens, stulius, cui deest sapien. 
tia ac prudentia, talis enim non perpendere solet iudicia di- 
vina: sed animo submisso praeditus , quise voluntati divinae 
submisse substernit. Ibid, XVIII, 5. οὐκ corev. ἐλαττῶσαι οὐδὲ 
προσθεῖναι, nihil est, quod demas aut addas, h. e. perfectae 
&unt et omuibus numeris absolutae, Ibid. XXV, 4. ἐλαττού- 
μένον συνέσεεν, cui deficit intellegentia, ZHesycA. ἐλαττούμενον, 
λειπόμενον. Ibid. XXXVHI, 25..ó ἐλασσούμενος πράξει αὐτοῦ, 
qui minimum habet negotiorum, quae agat. 2 Macc. II, 11. 
ἐλαττωθέντες, wicti. dde 
"EA A4 TTMA, diminutio, damnum, Sir, XIX, 25. ὑπὰ 
ἐλαττώματος login, virium defectu. 2Macc. XI, 13. strages. 


Vide Schweig. eri Lex. Polyb. 5. h. v. — 
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ἜΛΑ TTROXIE, deminutio, detrimentum. , Tob. IV, 17. 
Sir. XX, 2. 8. ( diminutio, s. privatio dignitatis, opum. 
Vul. minoratio.) 19. XXII, 5. Hesych. ἐλάττωσις, ouxgo- 
Ti0tg, Aut σμικρωτισις. 

'EAAT Ní2, agito, impello, moveo, accedo, progres 
dior, provehor. M13, venio. qu. Exod. III, 1. sec. Coislin. 
suos: ubi tamen ScAarfenb. suspicatur ἤλαοε potius Peferane 
dum esse ad antecedens, 323. - τ, £usio. les. XLI, 
Habuerunt pro participio. - px:, fundo. Exod. XXV, 12. - 
ani, duco. «φιλία 1 Sam. XXX, 2. ἤλασαν, secum duxerunt, 
sc. captivum. LXX h. l. voce αἰχμαλωτεύειν usi sunt, Ibid. 
v. 22. Idem Ex. IIl, 1. sec. cod. AMosqu. Idem ἡ δρ. IX, 
20. - ys Niph. a ym, curro. Symm. Cohel. XII, 6. ENS 
-mx, desilio. Inc. lud. IV, 21. - tU, remus. Yes XXX1IÍ, 
20. Remigautes naves commode quidem πλυῖα ἐλαύνοντα dici 
possunt, incertum tamen est, an ἐλαῦνον, celeriter procedens, 
vere h. 1. ad vv pertineat, nec potius ad ἽΝ insequ. Nam 
uM notat oziue, quod est in suo genere insig gne ac praestans, 
adeoque ad velocitatem navigii quoque transferri potest. Sap. 
XVI, :8. ϑεοῦ κρίσεν ἐλαύνονται. Joseph. .4. 2. ΤΙ, τ4. p. 10 
ed. αν. ὑπὸ τούτων τῶν xaxov ἐλαυνυμένων. Say. XVII, E 
ἡλαύνοντογ exagitabantur , gravissime angebantur. 

"EAAT NEIN El'AO TEX OA AAXEAN, mare agi- 
tare scientes , 8C. per remos , h. e. navigand: scientia periti, 
po "2 gnari maris, Alias Graeci iu verbo ἐλαυνεεν, cum 
návigare significat , ναῦν subintellegunt, et aliquando 
addunt. 

"EAADI NHZ, hinnulus. tovhy» plur. rupicaprae. qu. 
1 Sam. XXIV, 3. ubi αἱ πέτραι τῶν ἐλαφίνων sunt, ut bene 
Vulg. expressit, abruptissimae petrae, quae solis ibicibus 
(aut. rupicapris) perviae sunt. esych. ἐλαφίνης, νεβρός. 

ἜΛΑΦΟΣ, cervus, cerva. "5ww, stultus. Prov. VII, 
22. 35. Legerunt 5» cum Syro et Chald. - ix. Deut. 
XII, 15. 22. XIV, 5. - Dye. 2 Sam. XXII, 54. Iob: XXXIX, 
1. Aqu. Symm. Cunt. γ,1. - nyy mileus, paa: Ies. XXXIV, 
15. N. L. - cy lur. rupicaprae, Ps. CIIIL, 19. Theod. 
1 Sam. XXIV, 5. "Vile supra 5. ἐλαφίνης. 

'EAAQPO'Z, lovis. n5p3 part. Niph. sis factus vel 
Aabiius. Symm. 1 Sam. XVIII, 25. Theod. Iob. IX, “4, - 
Wep, pareus. Ex. XVIII, 26. - bn, devis. qu. Yes. XIX, 
1, - "55b, candens. Ez. T 7. bip pro verbo, Zevis fuit, ha- 
buerunt. - "5iy 33, wes vituli. Ez. L 7. ἐλαφραὶ, ubi, 53$ 


ex arab. Qs » festinare, celerem esse, interpretati sunt. 


Caeterum libere verterunt, nec assentiendum est HosenmiZ- 
ero, qui eos b^ vel non legisse, vel omisisse putat. ZlesycA. 
ἐλαφρός, εὐβώστακτιος » κοῦφος, 


--- -— e tma » A L : 4 zigtz osa, 
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'EAAQPO TEPOZ, levior. 5», levis. Iob. XXIV, 18. 


'EAAQDPO ΤΕΡΟΣ ΕἸΜΙ, levior sum. Ey sequ. n. 
Job. V1I, 6. 1X, 25. 


'EAADPT' NOMAI, levis sum. Ὁ), vilesco. “1. Yob, 
XXXIX, 54. 


'EA A XISTOZ, minimus. *mn, cesso. Symm. Ies. LIT, 
5. Sc. ὑπ non solum cessare, sed etiam removere, reiicere, 
repudiare notat. Ergo non male sensum expressit. Fulg. no- 
sissimnum virorum. - *515, pusillus. qu. les. XXIV, 6. - 
5xx, gressus. lob. XVIII, 7. Legerunt zx. - 47x, par- 
vus. los. VI, 26. 1 Sam. IX, 21. Iob. XXX, i. ubi ἐχάχιστος 
est minimus , sc. aetate. Theodot. νεώτερος. Ier. XLAX, το. - 
jon, idem. 2 Reg. XVIIL, 24. Prov. XXX, χά. Sap. VI, 6. 
«λαχίστος est infimus in republica, dignitate, honore et au- 
ctoritate destitutus. Hesych. ἐλάχιστος, μικρὸς πάνυ, Vore- 
ρος, ἔσχατος. 

"EAAXIETOX OT'AAMÁY E , nequaquam. minimus, 
HX, parvus. Mich. V, ;. Facit huc, quod Storríus in Obss. 
ad Synt. hebr. p. 52. observavit, vocem ""ZX oppositas magni 


et parvi significationes habere, dum sive per E sive per é 
scribi possit. Sic e. paucus, et ὦ. multus. 
: [5b ip e 


'EAEAAE vel 'EAEAAH'. Ipsa vox hebr. nbobw, 
Eleale, nomen urbis. les. XV, 4. ler. XXVIII, 54. des. 
XVI, g. Vide λαλέω. Hesych. ἐλεαλὴ, Θεοῦ ἀνάβασις ἐν 
ὑπερηφανίᾳ. 

'EAETMO' Z, increpatio, redargutio , clara mani- 
festatio, convictio. ΠΆΡΑ, increpatio. les. L, s. - motn, 
infin. Hiph. a nz, zncrepando. Lev. XIX, 17. - *», ama- 
ritudo. Num. V, 18. ὕδωρ τοῦ ἐλεγμοῦ, aqua convictionis vel 
znanifestationis, quae nempe arguebat adulteram. PA//o de 
spec. leg. p. 786. πότον ἐλέγχου appellat, et addit: ὃ τὰ xe- 
κρυμμένα σου xal τὰ δηλούμενάώ σου ἀπαμφιέσει καὶ ἀπογυμνώσει. 
Num. V, 19. 25. 25. 27. Caeterum τον LXX deduzisse vi- 


dentur a 275, arab. CD; litigare, contendere, ac malecon- 


iectat ZHoubigantius, ilos legisse vel c*535, vel m4. - 
nnotn, increpatio, 2Reg. XIX, 5. Ps. CXLIX, 7. - ὑπτίην 
Ps. XXXVH, 15. XXXVIII, τά. ἐν ἐλεγμοῖς. Lex. Cyrilli MS. 
Jrem. ἐν ἐλεγμοῖς, ἐν φανερῷ» et ἐλεγμὸν» ἔλεγχον. Iudith, II, 
5. εἰς ἡμέραν ἐλεγμοῦ. Ita dicitur sec. Baduellum tempus ca- 
stigationi destinatum, aut iudicio supplicioque constitutum. 

"EAELZIX , redargutio, exprobratio. mw, querela. 
Του. XXI, 4. XXIII, 2. Ad priorem locum Zesychius: ἔλεγε 
ἕξις, 0veldtoig  driula , ὕβρις. 

Fol. 44. X 
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ἜΛΕΓΧΟΣ, redargutio, convictio, manifestatio, it. 
delictum , probrum. mz23n: n21$5, Hiph. et Niph. a n5». Iob. 
VI, 26. XVI, 2:1. XXTII, 7. - *m2t9, increpans. Inc. Prov. 
IX, 7. ἔλεγχοι. Legit t2^n210. -. "5915, 'correctio. 4qu. Prov. 
XV, 5. Sed Drusius rectius ad nnzin retulit. - 5r? part. 
relinquens. Prov. XXVIII, 15. "Ἔλεγχοι sunt ἢ, 1. quae ἐλέγχη 
alias dicuntur, delicta, probra, ac pettinent ad CyS5, quae 
vox ex antecedentibus diserte hic revocata est: nam 3125, ut 
recte monuit Zaegerus ad h.1., silentio transmissum-est, — 
wu, delictum, "V, antecedentia. - :nz2ín, medium eius. Ez. 
XH, 14. Hic legerunt nozin. Hos. V, 9. - np2in. Iob. 
XII, 6. XXIII, 4. Ps. LXXII, 14. Sir. XVI, 12. ubi ἔλεγχος: 
est. i. 4. ὀργὴ V. 11. castzgatio, poena, 

'EAEITXO9, inerepo, arguo, redarguo, convinco, re- 
prehendo, iudico, punio. nvwiw, reatus. Lev. V, 24. ἡ ἂν 
ἡμέρᾳ ἐλεγχϑῆ, qua die convictus sit. Sic Aelian. F. H. XII, 

2. ἐλεγχϑεὶς est convictus. - *«s3 infin. a ^93, explorare. 
Inc. Cohel. III, iO. - moin Hiph, a n». Gen. XXI, 25. 
ἤλεγξεν ἀβραὰμ τὸν ἀβιμέλεχ, redarguebat. Abrahamus Abie 
melechum. Vide et Lev. X1X, 47. Gen, XXXI, 57. ἐλεγξέξτω- 
cav «và μέσον τῶν δύο ἡμῶν, iudicent inter nos duos, Vide et 
Yob.1X, 55. 2Sam. VII, 14. ἐχέγξο, αὐτὸν ἐν ῥάβδῳ ἀνδρῶν, 
eastizabo ilum virga hominum, Vide et Iob. V, 17. Iob. 
XIII, 10. ἐλέγξεε ὑμᾶς, punieé vos. Vide et Iob. XXXIII, 19. 
Ps.CIV, 14. -. »vi3n Hiph. eondemno. lob. XV, 6.2 *pn, 
pervestigo. Prov. XVII, 17. τ xn, invenio. Symm. lob. 
XXXIV, τ᾿. Sensum expressit, nam wxp, ut in N. T. 
εὑρίσκειν) haud raro est vox iudicialis. Id. Ps. LXXIH, 14. - 
Ὁ} Pih. p/aga ajficio. 2 Par. XXVI, 20. - *tz^n55, recta. 
Symm. Prov. VII, 9. ἐλεγξώμεϑα, arguamus, Deduxit arad. 
n2:, arguit. Drusius sine omni necessitate ἐκλεξωμεϑα τὸς 
scribere mavult. - *mn, medium, Ezech. XIII, 14. ubi pro 
n3inà, im medio illius, legerunt n51n3, a n2*, in Hiph. ἐ 

t&v. - nnofn, Zncrepatio. Prov. 11], 11. XXIX, 1. Sap. 

9. 5. ἐλεγχϑηήσεται, fugit, recedit et se abscondit, aut; ad- 
^ mittit monita , resipiscit, siquod peccatum obrepat. Sir, XIX, 
15. 14. 15. ubi ἐλέγχειν est lat. corripere, compellare aliquem, 
rationem poscere. — N gem. 

'EAEDUXÀON META ΠΑΡ ΡΗ͂ΣΙ' AS, redarguens 
cum libertate. ΣΘΛΌΞΒΙ bv, stultus labiis. Prov. X, το. For- 
mula hebr. notat eum , qui eloquitur , quidquid in buc- 
cam venit, — . 

 "EAEE Q2, misereor , etiàm ad misericordiam commoveo, 
523, J/eo. lob. XXVII, 15. Aliis punctis subiectis legerunt 
cum Syro nj23h, ac τῷ n23 notionem deplorand; seu con- 
dolendi xecte subiecerunt. - ^54, &onoro. Ex. XXII, 5. - 


LI 


* nn pro 1^; gratia. Iob, XLI, 4. e bbn, mores iles. AX, 
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39. Ezech. V, 11. 47. Deut. XIIT, 8. - 127, gratiam facio, Ἐς “" 
"Theod. Tob. XLI, 5. ἐλεήσει, ubi tamen mallem legere ἐλεῆ-- MERI 
σαι. Vulg. et ad deprecandum compositas. Significat ἐλεεῖν ONERE! 
h. 1. ad misericordiam commovere, LXX Gen. XIIT, 5. 14 * x - 
παιδία, οἷς ἠλέησεν ὃ ϑεὸς. τὸν, παῖδα, liberos, quos miseri- x. P 
corditer largitus est Deus servo suo. Ibid. XLIIT, 29. Exod. xr 
XXXHI, τὺ..- pr 315, bonus oculo, h. e. benignus, libera RH: - 
lis, Prov. XXII, 9. - Ἢ, condoleo. /nc. Yer, XV,5. ἐλεήσει, s Á. 


- En3 Pih. et Niph. consolor. les, XII, :. LIE, g. Ezech. 
XXIV, :4. - 173, do. Prov. XXI, 26. ἡ δὲ δίκαϊος ἐλεεῖ Cin 
Vat, legitur £4:q ), ubi non opus est statuere eos ph» legisse, 
coll. v. 10. nam ἐλεεῖν b. 1. eandem cum 102 beaefaciendi 
notionem habet. Vide Lex. NN. T. s. h. ν᾿. πῶ, fucio, 
etiam, ut ποιέω , benefictis afficio. les. XLIV, 23. - γρ 
Pih. eongrego. les. LIV, 7. Sensum expresserunt. Sermo 
enim ibi est de collectione Judaeorum e captieitate, in qua 
erat magnum Dei beneficium. Conf. infra s. 35. - cmPih. 
Deut. XIII, i7. XXX, 5. Ps. CXIV, 5. - a, clamor. ler, 
VII, 15. ubi ἐλεεῖσϑαι videtur esse deprecari, precibus pro 
aliquo, intercedere, - 554), reduco, speciatim. e captivitate. 
Ies, LII, 8. - vv, audio, etiam, ut h. L,exaudio les. 


LIX, 2. Tob. IIT, 15. μηκέτε ἐλεῆσαί με. INisi reiiciatur μην Ow ub 
14, ἐλεῆσαι COnversum videtur ex hebr. et chald, 45n, quod HN E 
non modo mísericordiam, sed etiam infamiam notat. Ede. 
'"VH' ΔΕΒ, non misereor. v3 * Hiph. a v1, re- m EET 
quiéscere facio. LXX sec. Hex. ler. XXXI, 2. uj ἐλεήσαεε. Manis tbe 
Legerunt 5v*132 x^. - Vide infra s. v. ὄλλυμε. τ : X re τος 
'EAEHMOZXTNH, misericordía, gratia, benignitas, ^ mx. 
it. donum , quod ex misericordia datur pauperibus now, ve- πο agit rm 
rifas, h. L veracitas in promissis servandis. les. XXXVII, A. ast T τὰ 
18. - "en, benignitas. Gen. XLVII, 29. Prov. III, 5. XX, ou PH e 
280. Adde Aqu. Ex. XV, 15. ubi pro ἐλέει libii nonnulli Z444- NISL. M 


τοσύνῃ. habent. - ΠΡῚΝ, /ustitia, item benignitas. Symm. 
Ps. XXX, 1, LXX Deut. VI, 25. XXIV, 15. Ies. I, 27. - 
np3x Cbald. idem. Dan. IV, 24. - ton, miseratio. ler. XVI, 
4. Sir. XXIX, 12. συγκλεισον ἐλεημυσι νην ἐν τοῖς xopt(otg Gov. 
Sir. ΠῚ, 16. ἐλεημοσύνη πατρὸς est pietaserza parentes, proutk 
eam descripserat in antecedentibus. | | 
'EAEH'MAN, misericors. vn, gratiosus. Ex. XXII, ᾿ 
27. XXXIV, 6. 2.Par. XXX, 9. - "on, benignitas. Prov. 
XI, 17. XX, 6. Loco i:5n, misericordiae suae, legerunt «5n, 
omisso pronomine 1, quod nec apparet iu Fu/gato: miseri- ' 
cordes vocantur. - "won, benignus. ler. ἘΠῚ 12. - ἤθη, 
defectus. Prov. XXVIII, 32. Legerunt ὉΠ per Daleth, aut 
potius om. - town, misericors. Ps. CXLJV, ὃ. Symm. Ps. 
LXXVII, 58. - 2w, intellegentia. Pens XIX, 11, ubi 
d | 


* 
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tamen pro ἐλεήμων Grabio ( Proleg. T. IV. c. 4. 9.5.) νοή-- 
por legendum videtur. : : : 
— .YEAEHNOZ, misericors. nig, desideria. Dan.TX, 
25. ὅτι ἐλεηνὸς εἶ sec. cod. Chís, Ibid. X, 1. 11.19. Non male 
quoad sensum, In utroque:loco enim ante nistn omissum est 
Vx, hocsensu: dilectus Dei. Videtur igitur etiam adiecti- 
vum ἐλεηνος h. 1. esse i. q. ἠλεημένος, misericordiam consecu- 
tus, ut iam editor Romanus et Michaelis monuerunt. Sed 
Segaarius legere mavult ἐλεεινός. 2A 
(4 'EAEIAI'M. Hebraicum t2s5*bw, idola. Inc. Lev, XIX, 
4 XXVI, 1. j "A 
2 EAEOZ, misericordia, benignitas, it. i, q- δέησιφν sup- 
plicatio, qua quis aliquem ad inisericordiam commovere conas 
tur. *39k , eloquium. Ps. LXXVI, 19. ubi ἔλεος notat pro- 
missionem. felicitatis. Conf. Lex. Ν Ty s. h.e. τὶ y gra- 
tia. Gen. XIX, 19. Num. ΧΙ, 15. -᾿ ΣΑΣ, idem, Ter. XY 
13, - 65, benignitas. Aqu. Gen, XXXIL, 10. 23902, ubi 
vel ἐλέῳ vitiosum est, vel legit *onm. Seharfenbergius xe- 
scribendum putat : παρὰ πάντας τοὺς ἐλέους. LiX X Gen. XXIV, 
12. 4j. Ex. XX, 6. Deut. V, 10. - vw, salus. les. XLV, 8. 
- E»p? dual. viscera, etiam misericordia, benignitas, les, 
LXÍÍI, 15. - *"ninho, indulgentia; Dan. IX, 9: sec. cod, 
Chis. ubi Theodot. ijaguol habet. - "tas, cum. /nc, 1 Sam. 
XIV, 45. promo τοῖν nr? tow ep *5 (b. e. nam Dei auxi- 
lio adiutus comparavit nobis hunc diem laetitiae aut victo 
riae) habet: ἔλεος τοῦ ϑεδῦ ἐποίησε ἐν τῇ ἡμέρᾳ ταύτῃ, B. δι 
magno beneficio divino (quod erat in victoria de Philistaeis 
reportata) nos affecit hodie. Editio Compluteusis quoque 
babet ibi ἔλεος , quod tamen ex λαὺς, quod reliqui ub μιν 
bent, ortum esse videtur. -- παν, iustitia, benignitas. 
les. ΤΥ], 1. Ez. XVIII, 19. 21. — yix3, bene ia. les, 
ΙΧ, το. - "jou, oleum. Aqu. Symm. Prov. XXVII, 26. ubi 
legendum ἔλαιον € coniectura Drusii et TMontfauconi, Psalm. 
VIII, 21. libri impressi ἐν ἐλέευ ἁγίῳ. Hieron. in míse- 
Ficordia sancta. Scribendum autem est ἐν ἐλαίῳ. Idem valet. 
de loco Ps. XCI, 10. ubi legitur ἐν ἐλέῳ πίονι. Conf. Opusc. 
Crit. p. 245. - wow, sol. Ps, LXXXIII, 12. ὅτι ἔλεος καὶ 
ἀλήϑειαν ἀγαπᾷ ὁ ϑεός. Olim quidem cum Starckio iudicabam- 


σε: 
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loco ἔλεος reponendum esse ἥλιος (Vide Opusc. Crit. p. 359.): 
nunc vero re diligentius her Loi S india verba. e^ 
h.l. aliena esse, et pertinere fortasse ad Ps. LXXXY, n. 
"Agellius putat, L'XX scripsisse ἔλαιον, etlegisse jew. - n3nn, 
supplicatio. Theod. Yer. XLI, LXX Ios. XI, Jo. Dan. IX? 
20. Ier. TI, 2.- *ch»sgh, bags RN Dan. TX, 5. ubi 


Theodot. δέησις. Hesych. ἔλεος, oiztog. Cant. tr. puer. νά, 
ἔλεος est geo aga rüm, quae a misericordia Dei peudet. 
Sir. T, 7. auxilium, quod benignitate permotus Deus feri, Sic 


L4 
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uoque de sa/ute ipsa, quae auxilio efficitur, legitur ib. XVIIT, 

h 10. LI, 11. Sir. XLIV, 27. ἔλεος, probitas, pietas, coll. 1 Mace. 
HN, 56. et XVI, 3. Baruch. 1], 1g. χαταβαάλλομεν τὸν ἔλεον 
ἡμῶν χαιτὰ πρόσωπόν gov, effundimus coram te supplica- 
tiones nostras. Tob. VIII, 18. ἔλεος, felicitas, .causa posita 
pio effectu. 

'EAEIIOAIZ, aries bellicus , machina ad capiendas 
urbes comparata. Dicitur παρὰ τὸ ἑλεῖν τὰς πόλεις. Videndus 
de ea “πηίανμις lib. XXIII. c. 4. Petrus Crinitus Poliorcen 
vocat. Excogitata primum fuit a Demetrio Poliorcete, fabri- 
cata vero a JDioclde Jbderita. Meminit huius machinae 
quoque Zitruvius lib. X. c. 32. et Plutarchus V, 54, 3. Heist. 
1 Macc. XIIT, 45. 44. Hesych. ἑλεπόλεις, μηχανήματα, οὗ 
κριοὶ ἢ οἱαδήτπιοτε, δι’ ὧν αἱ πόλεις καϑαιροῦνται. παρὰ δὲ κρη- 
oiv ic τῶν πολέμων ὄργανα. Lex. Cyrilli MS. Brem. ἐλεπόλεις, 
pnycryuara πορϑοῦντα πόλεις, κριοί. Couf. Lips. Poliorcet. 
1. IIT. Dial. i. p. 115. Stewechium ad Veget. de re militari 
lib. IV. p. 245. et Martini Lex. Phil. 

'EAETOEPI A, libertas. vien, idem. Lev. XIX, 20. - 
*nwizn, quod Lexicographi recentiores per statum infirmi- 


£atis exponunt a QM, infirmus fuit. 4qu. 2 Reg. XV, 5. 


οἶκος ἐλευϑερίας, aedificium , quod non est cum aliis con- 
iunctum, separatum, ein freystehendes Haus. Vulg. in domo 
libera seorsum, vien est liberum dimisit, libertate donavit. In 
notione licentiae legi videtur Sir. XXXIII, 46. 

'EAET 8EPOZX, liber, etiam ingenuus, nobilis. "uUzn 
idem. Ex. XXI, 2. 5. Deut. XV, 12. Οἱ λοιποὶ Iob. III, 19. 
- ἢ plur. ingenur.  T'Àeod. ler. XXVII, 20. LXX iReg. 


XXI, 8. ubi Fulg. optimates. Syr. bb, nobilis, inge- 


'nuus, liber, Neh. XIII, 17. Cohel. X, 17. - pu secundum 
appetitum, h. e. pro pit ni Deut. XXL χά, - ^v, prin- 
ceps. ler. XXIX, 2. Sir. X, 25. ἐλεύϑεροι sunt liberi patrise 

familias, nam opponuntur τῷ οἰκέτῃ. Vide quoque Syrum. 

EAETGEPOR, libero. Sirac. L, 25. 2 Maccab. I, 27. 
M, 25. 

"EAETOEPSY TEPOZ, liberior. 4 Macc, XIV, 2. 

"EAETXIE ΘΗΝ TOT, adventus mortis. rio3. Num. 
XXI, 19. sec. Cod. Paul. Lips. Cogitavit nio iia, 

"EAETZTEON, eundum, veniendum, prodeundum. 
2 Macc. VI, 17. δὲ ὀλίγων δὲ ἐλευστέον ἐπὶ τὴν διήγησιν, iam 
vero ad nariationem ipsam veniendum est. Est formatum, ut 
éxÜexréov et νομιστέον. 

'EAEQDANTAPXHE, elephantis praefectus, magister 
elephantum. ἡ Macc. X1V, 12. 5 Macc. V, 4, 45. Confer 
JBocharti Hieroz. P. I. p. 266 et 275. 
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'EAEDANTI' AX/X, morbi genus, ut atrocissimi 
dissimi, ita incurabilis, totum corporis habitum in el. 
tis speciem tiansformantis. oàn, scabies, Deut. XXV. 
JHesych ἐλεῃ αντίαοις , εἶδυς λέπρας. 

LAE 4 NTINOZX, elephantinus, eburneus, δἴϊδι 
coelatus ex ornatus. vu, dens, sc. elephantis. mos. ! 
οἷκοι ἐλεφαιντένοι. 1 Reg, XXII, ἴω. Ps. XLIV, 10. € 

uae de eiusmodi domibus ex profauis alfert ZocAhartus. 
. l lib. 2. c. 24. Amos. VI, 4. oi καθεύδοντες ἐπὶ 
ἐλεφαντίνων. , Confer. Demnsterum ad. Rosini Jntiqu. 
lib. V. p. 795. 

'OAU N'TEE "EAEQD / NTINOI, dentes elephanti 
ebur. qw ΜᾺ, cornua ex ebore. Ez. XXVII, 15. - 
plur. ebora. 1 Reg. X, 22. 2Par. IX, 21. 

'EAEQ AS, elephas, animal ipsum, it. ebur, e 
genus, de quo vide supra s. ἐλεφαντείασις. qu, dens, n 
elephantis. Ez. XXVII, 6. ἱερά aov ἐποίησαν ἐξ e 
Sic Homerus ἐλέφαντα dixit ebur. — Phav. ᾿Ελέφαντ 
“Ὅμηρος τὸ ἐλεφάντενον ὀστοῦν, τῷ τοῦ ὅλου ὀνόματι di 
τὸ μέρος» ᾧ τρόπῳ καὶ βοῦς τὸ δέρμα, ἢ) βύρσα δηλαδή. 
9, v. 141. et Odyss. δ΄, 72. Conf. et Hesych. ac Eust 
ad Dionys. Perieg. v. 445. - pn, ulcus, infíammat 
Tob. II, 7. ἐλέφαντι. LXX ἕλκει πονηρῷ. Hesychius i 
inter alia exponit τους ὀδόντας καὶ τὸ σωματικὸν πάϑος. 
ἐλεφαντίασις, εἶδος λέπρας. Adde | Macc. I, 19. VI, 5 

'EAIK TO'X, tortilis, tortuosus, Jésus , com 
by, cocAlea, scala rotunda, qua domum per circuitun 
dimus. 1 Reg. VI, 8. ἑλεκεὴ ἀνάβασις, gradus flexi 
coc Alea , W'endeltreppe. - Iwen plur. cocturae. L 
21. &uxra. Sed ibi sine dubio Xeponendum est ἐρι 
ἐρεικτὰ, quod vide infra, Cf. quoque ad 1, c. F/amu 
Hesych. ἑλικιὰ. 0106338 . καμπα, 

'"EALZ, circumvolutio, anfractus ,| volumen , 
'djtem: capreolus in vite, palmes vitis, it. auris c 
süb ala. n;Nw, vitis generosa. Gen, XLIX, 11. τῇ 8 
miti vitis. " Hesych. Put, xljuaré ἀμπέλου. Les. C 
Brem. £i, κλήματε ἀμπέλου κυκλοειδεῖ. Eustathius $ 
v. 865. cum ἕλικα exposuisset ἁπλῶς συστροφὴν, subi 
δὲ καὶ ἔλιξ ἀμπέλου, τὸ λεπτότατον, Old τυ νῆμα. ᾧ ὁ 
ὅσα ( Perison. not. ad «lian. V. H. IX, 11. legit 
χειρὶ παραπεφυκύτων. Conf. et Hesiod. Scut. Herc. v 
qua, mma pars auris. Symm. Lev. Vii, 23. Pollu, 
sect. 86. ἡ δὲ πᾶσα περεαγωνγὴ τοῦ ὠτὸς ὑπὸ τὸ πτερύχει 

'EAI'ZEXQ, vel '"EALTTRO, convolvo , inveri 
idem (es. XXXIV, 4. ἐλεγησεται ὃ οὐρανὸς ὡς Big 
volvetur Coelum sicut liber. - nna Hiph. muto. Ps 
ὡσεὶ περιβυλαιον ἑλέξεις αὐτούς. Scribendum fortasse 
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nam sequitur ἀλλαγήσονται, quae fuit iam Cappelli sententia 
Crit. S. p. 159. Conf. Drusii Miscell. Cent. Il. c. 24. et Jfo- 
dium de Bibl. text. origin. p. 274. Hesych. ἑλίξας, πλέξας, 
κάμψας; στρέψας. - "aonna Hithp. ambu. lob. XVIII, 8. 
Libere verterunt. . 

"EAKOZ, ulcus. *n3, nitrum. Prov. XXV, 19. (20.) 


ex usu l. arab. in qua (5) notat vulnus graviter et alte in- 
Jlictum, - vno, inflammatio. | qu. Symm. Theod. Tes. 


XXXVIII, 21. ubi vid. Montf. LXX Exod. IX, 9. Lev.- 


XIII, 183. Iob. II, 7. 

"EAKOZ"EX$. 1Sam. V, 12. in vers. qu. aut po- 
tius Symmachi hebr. n22, percussus, plaga affectus sum, 
respondet. : . 

"EAKTEMO'Z, tractio. àuo, traho. Inc. Ps. X, 9. ἐν 
ἑλκυσμῷ αὐτοῦ. 

'"EAKT f2, traho. ὍΔ, congrego. Hab. T, 15. efixvorv 
αὐτὸν ἐν ἀμφιβλήστρῳ. - nhi, demigro. Yob. XX, 28. ubi 
pro ἑλκύσαε alii habent ἐχλύσαι. - "ron, rapio. Psalm. X, 9. 


Arab. cha de Jeone vel ferausurpatur, quae uncis arri- 


pit ac ad se pertrahit praedam, -- "v5, vel potius 1:15, me 
paro. Symm. Ps. LVIII, 4. ubi &xvev de iis dicitur, qui 
alios in ius rapiunt et violenter tractant. Alii libri ibi habent 
πατάξωσι, quae Bocharto (in Hieroz. T. I. p. 88.) vera visa 
est lectio, ut Symmachus legerit *x5*. - nwm, /raho, ex- 
traho. 28am. XXII, 17. - "wn, idem. Deut. XXI, 5. Neh. 
IX, 50. Cant. I, 5. ubi e/2xvoav σὲ mutandum est in £ixvcov 
με. Orta est impressa lectio sine dubio ex antecedente ηγά- 
πησάν με. INon enim vero simile est, eos sh2v/o legisse. Cohel. 
JH, 5. ubi pro ἑλκύσεε Thaumaturgus et alii nonnulli legunt 
ἐκλύσει, dissolvet, sed perperam. -- - qun, tractio. TAeod. et 
LXX Iob. XXVIII, 18. ἕλκυσον σοφίαν ὑπὲρ τὰ ἐσώτατα, 
praefer s. antepone sapientiam occultis. Pronuntiarunt qe». 
Hier. trahes. Lege trahe, ut corrigit Grabius de vitiis etc. 
p.105. - *po5, frango. Gen. XXVII, 40. sec. Compl. ἑλκύ- 
σης: ubi alii babent ἐχλύσης, utrumque non male quoad sen- 
sum. - νυ, Aaurio. Oi λοιποὶ ler. IL, 24. Vulg. abstraxit 
ventum. LXX Iob. XXXVI, 20. Ps. CXVTIT, 150. Ier. XIV, 
6. - «wi Pih. occo. Iob. XXXIX, 10. Sed ibidem αὔλακας 
potius τῷ Ὑ1 respondet. 

"EAK2, traho. *y25 Hiph. ἃ ms, agito, ventilo. Yes. 
X, 15. - tou, mane surgens. Aqu. Theod. ler. V,8. £ixoy- 
τες. Legerunt tvzvip a qun, trahere, educere. Equi trahentes 


sunt nonnullis Intt. refractari?, qui obnituntur freno. Conf. - 


Bocharti Hieroz. P. 1. p. 150. ed. Hosenmülleri. Mihi au- 
tem sunt exírahentes, seu proirudentes, sc. penem. GCerte 
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Fulg. habet emissarii, et LXX “ϑηλυμανεῖς. Symmachus 

habe: sensu fortasse eodem ἑλκόμξνοι (Montf. attracti... An 
otius medie 'rahentes?) et legit mwOwov. - "tus, traho. 

Tad. V, τά, ἕλκοντες ἐν ῥάδδῳ, protrahéntes virgam, h, e, 

stylum , calanjum. - 573 Chald. zraho, extendo. Dan. VIT, 
30. εἴλκεν. expansus est. Supple ἑαυτόν. -- *333, profundo, 
it. expando, diffundo. Symin. Ps. LXXIV, 9. ubi ἕλκειν est 
bibere. . Hier. et. propinabit ex eo. — *032, nitrum. : Prov. 
XXV, 20. ἕλκει, Male AMontf. ac interpres (at. in. Polygl. 
reddunt: μέλ acetum trahit. Non enim ἕλκει PR, ἡ 
est ab Zio, sed ab ἕλκος, quod vide supra. Conf. Zntt. Tho- 
mae Mag.p. 295. - fww, kaurio. Gohel. 1, 5. - ὗν, ex- 
traho. 4l. Iud. XX, 55. Sap. XIX, 4. ubi de fato dicitur. 
Sic Latinorum t£rahi fato, 5 Macc. V, 40. ἕλκειν γάλα, 
lac sugere. : 

'"EAAAMB 4 NOMAI . excipio , | appreker.do. vn, 
idem. Leod. Prov. XXX, “8. ἐλλαμβανόμενος.  Pronuntia- 
bat visnn. 

"EAAEIMMA , defectus , etiam i. 4. κατάλειμμα, reli- 
quiae, residuum. *n*, idem. LXX sec. Hex. 2Sam. XXI, 2. 
ubi Znc. κατάλυιποι habet. 

WÉAAEI ΠΩ, deficio. ta55n, consumor. 4l. ἃ Reg. 
VII, 15. ΐ 

"EAAHN , Graecus, ethnicus. eewbo, PAilistaei. Tes. 
IX, (2. ubi Capp. in nott. critt. p. 500. suspicatur eos ἀλλο- 
φύλους scripsisse. Adde ᾿ Macc. VIH, 15.. 2 Macc. IV, 56. 

VAAHNIKO', graecanicus. my part. foem. oppri- 

. mens, ler. XLVL, 16. L, 1:6. ubi legentes 5*2, non de- 
duxerunt a n;*, sed a p^, Graecia, Graeci. 2 Macc. IV, 
10. 15. VI, g. ubi cultus idololatricus per τὰ ἑλληνικὰ ex- 
primitur,. ! 

IEAAHNÍÜ'E, Graeca, ? Macc. VI, ὃ. LU 
d EAENIEMOR, graecismus, gentilismus, 2 Macc. 

; 5: ὶ 

τος EAAIH X, deficiens, indigens. Six. XIV, 10. ἐλλε- | 

πὴς, 8C. ἔστε, inopia laborat. Alii legunt ἐν λύπῃ, vel ἐλλυ-, - 
nig, tristis. Sic Fulg. in tristitia erit super mensam euam, — 
"EAAOTAIM. Ypsa vox hebr. Eun, Aymni, chori, | 

Iud. IX, 27. gi ed. Ziom. enc itnsdliouMa- 4L. habent, et, 

ni fallor, ex glossemate in margine addito, ἐποίησαν ᾿ 

faciebant choros, h. e. una pai auo, In "e Oni | M í 
Brem. legitur: ἐποίουν» ἐλωλεὶν, et ex onitur ἐποίουν zópovg. 
esas cd Octat. a F'abricio editae, ML. corrupte: ἐποίουν 

ἐλωλὶμν ἐποίουν ωλούς. Conf. Υ. χορός. ὦ T d à 

DLAMSUON/. Videin'Zuueveg. 0 eese 
"EAO2,. varectum , etiam palus ubi carex, Tu& 
ttc, nascitur , locus palustris. ys, stagnum. Eg. Vllsag- 
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VII, 5. Tes. XXXV, 7. Sc. opinati sunt, t234 significare et 
arundinem , et locum, in quo arundines nasci solent, s. pa- 
ludem. lta et zírabs, qui arundineta transtulit, - sn, de 
cuius origiue el. arab. disputat ScAudens. ad lob. VIH, 11. 
Fischero in Clavi p. 40. videtur significare paludem iuxta 
Nilum, ubi creverit carex , papyrus etc. 44qu. Symm. Gen. 
XLI, 2. (ἐν ἕλει, ad carectum) et Yob. VIIT, 1). - πολ, 
iuncus. les. XX XV, 7. - niv, idem. Ex. IT, 5. 5. ubi qu. 
παπυριωῶν. les. XIX, 7. - n3, desertum. Αἱ, Yes. XX XAIT, 
9- -Hesych. ἕλος, σύμφυτος τύπον ν ἢ χεῖλος ποταιοῦ, καὶ 0, ith 
ματωδὴς τόπος. ldem: ἕλη, σύνδενδροι τόποι. Suidas: ἕλος -το 
ὅδατος ἰλὺς ἐπικεχυμένοι πηλοῦ καὶ βαϑείας ὕλης, ἢ παπιρυυ ἢ 
καλάμου ἐκφυυμένης ἀεὶ τοῦ πηληῦ καὶ ὑπερανεστηκυίας (up. ἴδα- 
τος. Adde 1 Macc. IX, 42. εἰς τὸ ἕλος τοῦ ἐουδάνοι,  P'ulg. ad 
ripam Jordanis, coll. v. 45. 

'EAII ZG, spero, exspecto, confido, fiduciam pono. , 
no3, confido. lud. 1X, 27. ἤλπέοαν ἐπ᾿ «vrai, confidebant ii, 
Iud. XX, 56. ἤλπέσαν ἐπὶ τὸ ἔνεδρον, fiduciam c(focabant in 
insidiis. 2 Reg. XVHI, 5. ἐν κυρίῳ rne, confidebat Domi- 
no, coll. Ps. XXXII, 21. Ps. IV, 6. ἐλπίσατε ἐπὶ κύριον. Ps. 
XXV, 2. ἐπὶ τῷ κυρίῳ ἐλπίζων, coll Ps. XLiIf, 5. - nus, 
confidentia. Yob. XXIV, 25. - ὃ, de»olutus. Ps. XXI, 8. 
ἤλπισεν ἐπὶ κύριον, ( Hieron. confugit.) non male quoad sen- 
sum. Nam volvere in aliquem. dicitur de eo , qui se resque 
suas alteri commendat, adeoque spem ac fiduciam suam in 
aliquo ponit. - ΞΕ, quiesco, sileo, metaph. spero, spem 
ac fiduciam in aliquo pono (v. c. Ps. XXXVII, 7. LXII, 2.). 
Vinc. sec. T'heodoret. et Cod. Norimb. Thren. MI, 26..- v, 
quaero. les. XI, 10. ubi vjy3 notat animo fiducia pleno ali- 
quem adire precibus, et ex adiuncto colere, venerari. - bna 
Hiph. a 553, incipio. Hebr. et LXX Gen. IV, 25. Videntur 
legisse 5nin, ac derivasse a bs, speravit. - non, confugio. 
Ps. V, 18. VII, 1. XV, 1. - pun, amore propendeo. Psalm. 
XC, 14. Secundum nonnullos legerunt nig], quod accepe- 
runt pro nzn. Sed Buxtorfius in Anticrit. p. 645. rectius mihi 
etatuere videtur, eos sensum liberius expressisse. INam amare 
JDeum quid aliquid est, quam simul in eum sperare et confi- 
dere? Ita coniunctae sunt hae virtutes, ut facile sit unam 
pro alia sumere, - ὑπὸ Pih. exspecto. Teod. Mich. V, 7. 
LXX Ts. XXX, 52. XLI, 7. les. XLII, 4. -- ΝῺ Pih. elevo. 
let. XL1V, τά, Elevare animam suam. est magno alicuius 
rei desiderio teneri, et ex adiuncto sperare. "Aeodot, 2 Sam. 
XIV, τά. - γυνὴ Niph. innitor, metaph. spem ac féduciam 
pono. 2 Par. Xlll, 18. -- sp 35, Linea &nea, les. XVLIT, 7. 
£0vog ἐλιίζον. lun mente habuerunt vocem my. - n; Pih, 
exspecto; les; XXV, 9. XXVI, 8. - 235 Pih. appropinquo. 
Ez, XXXVI, 8. ὅτε ἐλπίζουσι τοῦ ἐλϑεῖν. Jta. quoque Codex 
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Syr. Hexapl. Mediol. Num scribendum ἐγγίζουσιν 0011. Gen. 
XII, τιν ἤγγισεν εἰσελϑεῖν, et 2 Sam. XV, 5. --459, Pih. ex- 
specto. Ps. CXLIV, 16. Tes. XXXVIII, 18. - ww, zudico. 
Jes. LT, 1. Libere verterunt. Koppio legisse videntur snte2*. 
Praeterea legitur Iud. XVIIT, 7. ubi verba 5xv ey, possidens 
retentionem, a LXX sec. Hexapl. redduntur: κληρονόμος ἐλπί-- 
£v. (Fat. ἐκπιέξζων) ϑησαυροῦς. Illud: ἐλπίζων e margine in 
textum translatum, sed inepto loco positum est. Pertinet 
enim ad n5 in anteced. unde simul apparet, pro ἐλπίζων τς 
ponendum esse ἐλπίζοντα. Sir. IT, 9. ἐλπίσατε eig ἀγαϑὰγ spee 
rate bona. 1 Macc. ll, 61. Confer infra s. v. zevàg. 
"EA, spes, fiducia, exspectatio , confidentia, se- 
curitas. me3, confido. les. XL VII, 10. - no5: mv35, part. 
Tal et Hipi: confidens, confidere faciens. lud. XVIII, 7. Ps. 
XXI, 9. les. XXXI, g. 10. - n3, confidentia. qu. lob. 
ΧΙ, 18. Fulg. securus dormies. Theod. Ez. XXX, 9. ubi non 
vidit nz5 adverbialiter sumendum esse, ac confidenter signi» 
ficare. LXX Iud. XVIII, 7. Ps. IV, το. XV, 9. Hos. 1I, 18. 
κατοικιῶ ἐπ᾽ ἐλπιίδι. Gloss. MS. in Proph. ἐπ᾽ ἐλπίδι, ἀμερίμνοιςο 
Soph. III, 1. - pint?3, idem. Cohel. IX, 4. - τη, provisio. 
Tes, XXVIII, 18. Vox hebr. h. 1. pactum notat, unde ex ad- 
iuncto de spe ac /iducía eam explicandam putarunt. - Ἴδη, 
beneficentia. 2 Par. XXXV, 26. ubi ἐλπὶς in univérsum pie- 
tatem notare videtur, ut zíor:g in N. T. libris. Secundum 
Tychsenium legerunt 3555. - 555, fiducia. Ps. LXXVII, g. 
- "van, respectus. Theod.les. XXV, 5. 55 est h. l. spes ac 
fiducia, a $23, respicere aliquem auxilii implorandi causa, -- 
*e35, idem. Zach. IX, 5. ubi non opus est s*atuere eos no35 
legisse, - nmm35 et n935, Jiducia. Ps. XXXIX, 6. LXIV, 6. 
Ier. II, 92. - | non: nono, refugium. Ps. XIIT, 7. LX, 8. 
ΧΙ, 7. - *mb, exspectatio. Symm. sec. Schol. Theodoretz 
in Catena Norimb. Yer. L,:7. Non legit nyzn. - n2", foem. 
ingenua. lob. XXX, 15, Vocem hebr. recentiores nonnulli 
interpretes de felicitate accipiunt, ut adeo LXX parum ἢ. 1. 
a vero sensu aberraverint. — "ws3, anima, item quivis af- 
vctus vehementior, spec. desiderium et cupiditas. Symm. Tob. 
XXXI, 59. ἐλπίδος ἐστέρησα, spe privavi. Eandem notionem 
habet quoque formula hebr. suffare animam alicuius, h. e. 
spem alicutus frustrare. - n*2, auxilium. Yes. XXXI, 2. - 
“25, decus, gloria. les. XX1V, 16. XXVIIT, 4. 5. - s», &- 
nea, regula. Yes. XXVIII, 10. 15. 17. Deduxerunt a rad, 
"p, exspectaeit, —-  *myo, funiculus mensoris. Symm. Terem, 
XXXI, 59. Deduxit a 535, exspectavit. - yn, lotio. Psalm. 
LIX, 9. CVII, Q. yn in 1. chald. et syr. sperare notat, et 
Moab τῆς ἐλπίδος vocatur, quia ibi tanquam in arcetutum 
se futurum sperabat. Jr. Scaccus in Sacr. Elaeochrismat. 
etc. p. 177. pro ἐλπίδος coniicit legendum x«àz«og, hoc sen- 
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su; vas calefaciens aquam lavacri mei. -  *3w, exspectatio. 
Ps. CXLV, 4. - nhnin, spes. Thren. ΠῚ, iG. - ni^, ex- 
spectatio. Yob. IV, 6. V, 16. VI, &. ubi ἐλπὶς est obiectum 
apei. Fulgat. quod expecto , τὴν ἐλπίδα μου δῴη. Prov. X, 50. 
Sap. XIV, 6. Noachus cum familia ἐλπὶς τοῦ κόσμου dicitur, 
quia in arca servatus est, ut post diluvium genus humanum 
generando propagaret. 2 Maccab. VIT, (4. τὰς ὑπὸ τοῦ ϑεοῦ 
προοδυκᾷν ἐλπίδας, eventum promissionum divinarum patienter 
exspectare. Jes. ἐλπὶς, mgoadowía. Suidas: ἐλπὶς, mpooóo- 
xéa «yat ὧν. 

ΕΙΣ ἘΛΠΙ AA "AT, ad spem duco. nonis quo, 
traho spem , h. e. prorogo exspectationem. Prov. XIII, :1.. 

ἜΧΩ ΤΗΝ 'EAII!AA, spem habeo, fiduciam colloco, 
exspecto. noa, confido. Yer. ΧΙ, 5. - wie nw wi, attollo 
animam. Deut. XXIV, 15. ἐπ᾿ αὐτῷ ἔχει τὴν ἐλπέδα, exspectat 
iliam, sc. mercedem. 

'EAHVE IHONHPA, spes mala, yw, commotio. Yes. 
XXVII, 19. Ita Bielius. Mihi vero ἐλτιὲς tantum ad nzm 
pertinere videtur, ut πονηρὰ referendum sit ad p*, £antum, 
pro quo 7*4 legerint, aut ὩΣ. 

'EAT £ vel 'EAT'2, involvo, implico. tb, idem. 
1 Sam. XXL, 9. εἰλυμένη sec. cod. Jd/ex. ut recte edi iussit 
Breitingerus loco vitiose impressi δἰλημμένη. 

'EMATTOT^, 'EMATTSY,., mei ipsius, mihi ipsi. 
1535, 'cor meum. lob. XXVII, n6. coll. 1 Cor. IV, 4. - *5, 
mihi. Cant. IV, 6. ubi loco ἐμαυτῷ nonnulli reponere ma- 
Junt ἐπ᾿ αὐτῷ, ut legitur in PAilon. Episc. Carpat. enarr. P. 
108. 4rabs transtulit: cum eo. lob. XIX, 27. ad quem locum 
Hesych. ἐμαυτῷ συνεπίσταμαι, ἐν ἑαυτῷ ἐπίσταμαι. 

' AI ἘΜΑΥΊΤΟΥ", a me ipso. "20, a corde meo, Num. 
XVI, 29. 

IIAP' 'EMATTO T",apud me ipsum. *35n, e corde meo. 
Num. XXIV, 15. - *v5, emanu mea. Gen. XXXI, 59. 

'EMBAOT'NO, profundo, profundum facio, in pro- 
fundum extendo. pyoyn, Hiph. idem. Ter. XLIX, 29. λίαν £u- 
βαϑύναιε εἷς κάϑισιν», profunde descendite in foveam. 

'EMBÁAI' Nf, ingredior. w13, venio. Nahum. IIT, 14. 
1 Macc. XV, 56. ἐμβὰς εἰς πλοῖον, inscendens navigium. Vide 
et 2? Macc. XII, 5. 

'EMBA ALAS, iniicio, immitto, et ex adiuncto misceo, 
mox, colligo. Ezech. XXIV, 4. ubi vox hebr. notionem inii- 
ciendi adiunctam habet: collecta inicere. - mw$2, venio. 
Hagg. ΤΠ, 17. Libere quidem, sed recte transtulerunt, - EIER 
Hiph. a ὅθ, eiicio, proiicio. lon.l, i2. 15. -. 525, Hiph. 
a bus, cadere facio. 1Sam. XVII, 25. Ier. XXII, 7. - 45555, 
committo, Yer. XXXVII, 20. ἐνεβάλοσαν αὐτὸν εἰς οἰκίαν τῆς 


* 
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φυλακῆς, coniecerunt illum in carcerem. Sic Jean. P. H, 
XIL, 5. (e δισμωτήριον ἐνέβαλε. - yssyi, cubare facio. Theod. 
Ies. LIV, 11. - movi3, Hiph. perdo. Yer. XI, 19. ἐμβάλον- 
pr. Plerique statuunt, eos legisse nmbvi2, sed quia hoc ni- 
mis discrepat a nn*nw», dicendum erit, eos aut nntj legisse, 
aut sensum expressisse: nam haecimmiíssio s. positio fuit cor- 


Gén. XXXIX, 20. Num. IV, 10. 12. Ez. IV, 9. Adde Symm. 
Ps. LXVIII, 22. 44qu. Theod. Yer. XXVII, ὃ. - nb5, disseco. 


2 Beg. IV, 59. ' Habet πὺξ h.l. praeter dissecandi notionem - 


etiam adiunctam znZ//ciendi: JDissectas coniecit in ollam. — 
x35, chald. Dan. III, 6. 11. VI, 7. 12. - τὺ; cwn, Kal 
et Hiph. pono. Gen. XXXI, 54. Num. XXH, 58. 2 Reg. IF, 
20. sec, Compl. - τὸ, mitto. Τοῦ. XVIII, 8. 7nc. Lev. T, 
16. - wow, custodio. Prov. XXII, 18. Alia hic formula Io« 
quendi, sed idem fere significante, usi sunt.- vpn, ígo. Ex. 
X, 19. WES ttp Amos. IV, ». (ubi ἐμβαλοῦσεν sensus 
causa de suo addiderunt, ad quem locum videndus DaA/íus) 
ac Prov. XI, 21. ubi ἐμβάλλων per συμβάλλων a Schol. expli- 
catur, coll. XVI, 5. ubi per μιγνύων exponitur. 5 Esdr. VI, 
20. ἐμβάλλειν τοὺς θεμελίους, chald. www 25. Esdr. V, 16. 
Sap. XIX, 4, ἀμνηστείαν ἐνέβαλεν, obliviónem iniecit, Sirac, 
XXXIII, 52.27. ἔμβαλε αὐτὸν εἰς ἐργασίαν, adigeeum ad opus, 
- Vide quoque s. v. ϑεμέλεον et χάρις. 

'EMBATET Ὡ, ingredior, invado, it. eo in possessto- 
nem, occupo. 5n», Pih. possidendum trado, Yos. XIX, 4g. 
ἐπορεύϑησαν lufersücat τὴν γῆν» ibant, ut in possessionem 
venirent terrae. Pro incolere, inhabitare éuflazevtuy legitur 
apud Zurip. Heracl. v. 075. -deschyl. Pers. 449. ac speciatim 
dicitur de diis, qui locum aliquem vel templum inhabitare 
creduntur. Sophocl. Oed. Col. v. 672. Eurip. Hes. v. 215. 
- phn, Pih. distribuo. Ios. XIX, 51. ubi Bonfrerio videntur lite- 
rarum aliqua diversitate legisse 5n3b. JZesycA. ἐμβατεῦσαι, τὸ κα’ 
τέχειν καὶ καρποῦσϑαι χωρίον ἢ οἰκίαν ἢ ὅλον zov κλῆρον, ἢ ζη- 
oan Lex. Cyrilli MS. Brem. ἐμβατεῦσαιγ ἐπιβῆναι, κατα- 
σκοπῆσαι.- 1 Macc. XII, 25. ἐμϑατεῦσαι εἰς τὴν χώραν, invadere 
terram, Ib. XIII, 20. XIV, 51. XV, 4o. 2 Macc. II, 51. ubi 
ἐμβατεύειν investigare, perscrutari notat. Conf, Syrum. Hes. 
ἐμβατεύσας , ζητήσας. Ῥλαν, ἐμβατεῦσαι, τὸ ἔνδον ἐξερευνῆσαν 
7) σκοπῆσαι. Conf, Lex. N. 7. s. h. v. 
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'EMBIBAZ£, incedere facio.  qywyy1, Hiph. idem. 
Prov. IV, 11. ἐμβιβάζω δὲ σὲ τροχεαῖς ὀρϑαῖς, incedere autem 
te facio orbitis rectis. 

'EMBI' & XIX, permansio n vita, vita. Sir. XXXVIIT, 
14. 5 Macc. III, 2». 

*'EMBAA. nh5w, fluxus aquae, uentum. Syrus Tud. 
XII, 6. sec. TAeodoretum Quaest. 19. pag. 357. ubi legendum 


Y 
σεβλὰ, iae, ut ipsam vocem hebraicam aut potius syria- 


cam exprimere voluerit. 

'EMBAE II, inspicio, intueor, video. "a": v2, 
Hiph. et Niph. vel Piel. Ies. V, 12. 50. ἐμβλέψονται εἰς τὸν 
ovpaviv , ad quem locum vide CappeH. nott. crit. p. 495. Ib. 
VIIT, 22. - mt, video. Theodot. lob. XLI, 25. LXX Iud, 
XVI, 21. ἐμβλέποντες (εἰς) ἐμπαιζόμενον. 1 Reg. VIIT, 8. ἐν- 
ἐβλέποντο αἱ κεφαλαὶ, videbantur capita. Ies. XVII, 7. Sirac. 
XXX, 21. ἐμβλέπειν εἰς χεῖράς, τινος est beneficia ab aliquo 
exspectare ac petere. Ib. LIT, 7. £ufAérav εἰς ἀνείληψεν, desi- 
deravi auxilium, coll. XLII, 18. 2 Macc. XII, 45. ἐμβλέπων 
χαριστήριον, respiciens praemium. 

'"EMBAE' II$ ΚΑΙ EL" 482, inspicio et video. 538, re- 
spicio. 2 Par. XX, 25. ; 

"EMBOAH' iniectio, iactus, v. c. teli (Polyb. VI, 23, 
4.), lapidis (Polyb. VII, 19,8.). 5 Macc. IV, 7. μέχρι τῆς εἰς 
τὸ πλοῖον. ἐμβολῆς, usquedum zniecti s. intrusi essent in na- 
vem. Bretschneiderus existimat, ἐμβολὴν h.1. quoque pro Joco, 
quo quid iniicitur, vel aditu dictum esse posse, ut apud Z7o- 
sep. B. I. V, 11. p. 521. Hav. Zonaras Lex. c. 700. ἐμβολὰς, 
doudg, ἐπιδρομάς. Hesyck. ἐμβολὴν, πληϑὺν, ὁρμὴν, ἐνθήκην, 
ἀπόϑετον χρῆμα. 

"EMBO AI[XMA , embolisma, assumentum. wwso, latis 
maculis respersum. Jqu. Theod. Ez. XVI, 16. ἐμβολέσματα. 
Iuxta Zieronymum significat diversos pannos hinc inde con- 
sutos, et instar emplastri f'actum idolum , quasi πολυῤῥαφον 
vestimentum. 

'"UMBPAEXXOMA!, pr. ut simplex βράσσομαι, ebullio, 
ferveo, aestuo, et dicitur de marj aestuante et aqua fervente. 
Tropice: commoveor, moestus et tristis sum.  ny1, turbatus 
sum. Aqu. Gen. XL, 6. ἐμβρασσόμενοι, aestuantes, vel: ia- 
ctati fluctibus cogitationum, h. e. moesti, tristes. Symm. 
σκυϑρωποί. Vide Drusium in fragm. p. 55. ac Montf. 

"EMBPIMAÁAOMAI, infremo, indignor, severe increpo, 
ebiurgo. 1, idem. Symm. les. XVII, 15. ἐμβριμήσεται αὐ- 
τῷ, increpabit ilum. - toz:3, indignor, detestor. /nc. Psalm. 
VII, 12. ἐμβριμώμενος. Dau. XI, 50. sec. Chis. Hes. ἐμβριμώ- 
μένος , peu ἀπειλῆς ἐντελλόμενος. Lex. Cyr. MS. ἐμβρεμώμενος, 
pieza αὐστηρότητος ἐπετάττων. ΟΕ, Lex. Ν. T. 5. Ἀν v. 


- 
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'EMBPIMHMA, fremitus, indignatio, severa incre- 
patio. twi, idem. Thren. NH, 6. ἐμβωμήματε ὀργῆς αὐτοῦ, 
fremitu iae suae. Theod. Ez. XXI, 51. Hes. ἐμβοιμηματὶ, κεο 
ψήματι. Suid. ἐμβρίμημα, τὸ μετ᾽ ὀργῆς λάλημα 

'"EVBPIMAXIZ, idem. ny2, idem. qu. Ps. LXYXV, 
7. Sed ibi sine dubio Zniziunoto, quod nonnulli libri habent, 
est vera lectio, altera autem ἐμβριμήσεως € Symmachi vere 
sione in textum .4qui/ae irrepsit. Vide infia s. ἐπιτίμησις. - 
ts. qu. Symm Ps: XXXV11,5. Symm. Ez. XXI, 51. .4qu. 

mm. Mos. Vl, 6. 

*"kuBPTON, infans utero. conclusus. ΡΥ plur. 
parvuli. Theod. Iob. II!, 16. Hes. ἔμβρυον, vtoyvov βρέφος, 
τὸ ἐν γασιρὶ γυναικὸς ὃν διάπλασμα, ἢ ολίγον. 

"EMBPION'£XOTZEA, gravida. πλτιν idem. Inc. Ex. 
XXI, 22. 

'EMEK AX P. Vox composita ex hebr. 5122 xy, val- 
dis Achor. Yos. VII, 24. 26. Scribendum autem sine dubio 
est divisim : "Zusx 7t. 

"EMETOZ, voinitus. M5, idem. Prov. XXVI, 11.- ἤν 
linea, regula. Theodot. les. XXVIM, 15. Legit ez. -. Mw, 
vomitus. les. XX Ilt, 7. Suidas: " Easrog, ἢ τῶν περιττωμά- 
zov χένωσις. ᾿Εμετὺς δὲν, αὐτὸ τὸ xsror Dv. 

'EME (2, vomo. δὴ, vomitus. les. XIX, 14. à ἐμῶν. 
Legerunt uz. Sir. XXXI, 24. 

RM JNH E, furens, furiosus. Sap. XIV, 25. Gloss. 
145. in Sap. ἐμμανεῖς. μαινόμενοι. 

0 "EMWMEAE VHMÁA, meditatio, it. opus ingeniosa arte 
excogitatum et omni cura et studio elaboratum. Sap. XIII, 
10. τέχνης ἐμμελέτημα, studio artis fabrefactum. 

ἌΜΜΕ Nf, permaneo, persevero, persisto, consisto. 
punz, Hiph. firmiter teneo, Symm. Tob. TI, 9. ubi loco ἐμμέ- 
γῆς legendum est ἐμμενεῖς, certe ἐμμένεις «ἀν habet Catena 
215, lobi in Bibl. D. Marci n. 21. Fulg. adhuc tu permanes. 
- nq, exspecto. les. XXX, 18. οἱ ἐμμένοντες ἐν αὐτῷ, qui ex- 
spectant illum , h. e. qui constanter spem ac fiduciam in eo 
ponunt. Symm. ὑπομένοντες αὐτόν. Dan. XII, 12. sec. Chis. - 
twp: twp, Hal et Hiph. consísto, constituo. Deut. XTX, 
15. ovx ἐμμενεῖ μάρτυς εἷς αὶ non consistet testis unus. Tes. 
VIII, 10. oU μὴ ἐμμείνῃ ἐν upivs h. e. irritum fiet, nullum 
eventum aut complementum habebit. Deut. XXVI, 16. Zuuc- 
νεῖν τοῖς λύγοις , constanter obsereare praecepta, coll. Sirac. 
XXVIII, 6. lerem. XLIV, 25. ἐμμείνασαν ἐμμείνατε ὁμολογίαις 
ὑμῶν» praestttistis promissa vestia. Sir. IL, τα. ríg ἐνέμες- 
γεν τῷ φόβῳ avrov; quis constans mansit in vero eius cultu? 
Ib. XXX, 16. ἀῤῥωστημα ἐμμένον, morbus perseverans. 

OTK'EMAME' N9, non permaneo. 522, Hiph. a *m2, 
irritum facio. ler. XXXI, 52. 
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*"EMMELZOZ, intermedius, qui medius est. In The- 
sauro Stephani sine ulla auctoritate profertur. ra, cater. 
Genes. XLIX, 14. sec. cod. Zlex, - 3in3, in medio. Num. I, 
4g.sec.cod. lex, - ὩΣ, de medio. Num. XXVII, 4. sec. 
cod. 4ex. 

'"EMMOAT N)9, inquino, polluo. n23, remitto, de- 
Jicio. Prov. XXIV, 10. ἐμμολυνϑηήσεται: cuius loco ex senten- 
tia Jaegeri ad h, ]. legendum &rit vel ἐμμωλυϑήσεται», a μω.-- 
λύειν, hebetare, languidum reddere, vel ἀμαλδυνϑήσεται, aut 
ἀμβλυνϑήσεται. quod pro similis potestatis verbo n22 occur- 
rit Gen. XXVII, 1. 

"EMAMONOZ, constanter permanens, perseverans, sta- 
bilis, diuturnus. won, part. foem. Hiph. pungens. Lev. 
XIII, 51. 52. XIV, 45. λέπρα ἔμμονοξς. Vox hebr. de lepra 
cutim exulcerante vel plagam recrudescere faciente adhi- 


/£ 
betur. Arab. , recruduit. Hesych. ἔμμονος , ἐμμένουσα 


ἀεὶ, "tov ἀδιαλείπτως. Vide Suiceri Thes. Eccles. s. h. v. 

'"EMM T A£2N , molendinum, tn, dual. mola. Num. 
XI, 8. sec. Ad. ubi pro ἐμμύλωνε reliqui libri babent μύλῳ. 

"EMMfMOEZ, reprehensibilis, it. vitiosus, v. c. debilis, 
caecus, morbidus.. nnwji, Niph. corrumpor. 44qu. Symmach. 
Mal. I, 14. F 
. . 'EMMSQ&NEI'M. ta corrupte legitnr pro hebr. *355 
*3bhN, 1 Sam, XXI, 2. pro quo 4]. Θεοῦ níorig φελανὶ μαεμονὶ, 
al. Θεοῦ πέστις φελμωνὶ ἀλμωνὶ, al. gelavi ἀλμωνί. Alias vero 
et verba illa hebraica per ἐλμωνὲ reddi solent. Inde ergo ἐμ-- 
μωνεῖμ procul dubio corrupte enatum. Significat autem *355 
*3b5M, i. q. Graecis à δεῖνα, certus quidam , quem nominare 
quis non potest vel non vult. 

'EMO'X, meus. n»n, laus. lerem. XLIX, 24. [ubi 
pro ἐμὴν legendum videtur αἐνὴν, ut habet Comp/wt. Vide 
6. V. ϑεῦς. . 

. EMHATH', laqueus. v;in, part. plaudens, et λυ, 
stipulationes. Symm. Prov. XI, 15. ubi Zunayy est obligatio, 
inprimis quae exoritur fideiubendo pro aliis. 

"EMILAITM A, Hlusio, ludificatio, id, quo alicui [il- 
luditur, ludibrium. nbps, part. Niph. vilis. Symm. et LXX. . 
Ps. XXXVII, 7». — 5, asperitas, saevitia. Symm. Theod. 
Ex.T,15. - cwb5yn, plur. facinora. Yes. LXVI, 4. Vide 
quoque Sap. XVII, 4. 

UEMIILAIDMO'X, idem. q32, asperitas, saevitia. Theod. 
Exod. I, 15. sec. cod. Mosqu. ubi vid. JHo/mesius. Inc. Lev. 
XXV, 45. 46. 55. - nobp, irrisio. Ez. XXII, 4. 2 Macc. VII, 
7. ἦγον ἐπὶ txàv ἐμπαιγμὸν , ducebant ad supplicium aut cru- 
ciatus : ubi vid. Syrus. 5 
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!EMILAI'ZQ, illudo, ludo, derideo, it. fidibus cano. 
c5, conculco, Prov. XXVIT, 7. κηρίοις ἐμπαίζει, favum adeo 
fastidii, Non male quoad sensum, - —bz, contundo. Prov; 
XXIHIT, 55. ubi Zusuiz«v notat crudeliter ac contumeliose tra- 
ctare. - svn, Hithp. facio. Ex. X, 3. ὅσα ἐμπέπαιχα τοῖς 
αἰγυπτίοις,, quantum illuserim Aegyptiis. Vox hebr, ἢ. 1, 


per infestare reddenda est. G/oss. ín Octateuch. et Hesych. : 


ἐμπέπαιγα, ἐνέπαιξαν ἐγλεύασα. Num. XXII, 2g. resistere, 
non obedire notat. Iud. XIX, 25. ἐνέπαιξαν αὐτῇ ὕλην τὴν νύκτα, 
uli sensu venereo nsurpatur pro s/uprare, wim inferre mü- 
lieri , quemadmodum et simplex παέζειν usurpari solet. Vide 
JI'olftum ad 1 Cor. X, 7. pag. 452. ac Fesselii Adv. Sacr. lib. 
H.c. 18.9. 4. Pa. X, 4. - znvon, Hitbp. a n»n, seduco 
me. 2 Par. XXXVI, 16. ἐμπαίζοντες ἐν τοῖς προφήταις (pro 
τοὺς "pog 5rag, coll. 5 Esdr. I, 53.), contumeliose tractantes 
prophetas. - cbpna, Hithp. subsanno, rideo. Ez. XXII, 5. 
- γῦρον part. Pyh. coccinatus. Nah. IT, 8. ubi pro πο τ 
legerint προ (nam 275 est i. q. 295) aut secundum aliós 
ταν τον ah, irridere, illudere. ». "3s. lud. XX, 5. ubi 
luneidetv aeque ac 532 sensu venereo accipitur, pro s£u- 
rare, vim inferre mülieri. - pnx, Pihel, iZudo. Genes. 
XXXIX, ν4. (7. ubi quoque ad venerea referendum est. Jud; 
XVEL 25. ubi illud Zudere erat in eo, quod ipsum ludibrio 
palam exponebant, — pm, ludo, irrideo. Symm. Τοῦ XL, 
24. LXX lud. XVI, 28. ἐμπαιζόμενον, quomodo ludibrio ha- 
bebatur. Ps. CHI, 26. ubi ἐμπαίζειν αὐτῷ positum est pro παές-: 
Quv ἐν αὐτῷ, ad ludendum, seu libere se movendum et exer- 
cendum, et ita quas) ludendum, in eo, scil. mari. Hab. I, 
10. εἰς πᾶν ὀχύρωμα ἐμπαίξεται, omne munimentum deridebi£, 
h. e. nihili aestimabit, wilipendet. - pw, discurro. les. 
XXXIH, 4. Videntur vocem pw confudisse cum pnw ob 
soni affimitatem, ac legisse: $2 pn pnmum 12, ita deridebié 
te irrisór. - wyg, incido. Zach. XII, 5. Videntur legisse ΠΤ γε, 
exsibilavit. -- taàwwnsn, plur. seductiones. ler. X, (4. ubi ἐμ- 
πιετ αἰγμένα $ünt ridicula. .Hieron. opus risu dignum. 2? Macc. 
VIF, (0. ἐμπαίξεσϑαι notat. crudeli et contumelioso poenarum. 
et mortis genere affici: ubi vid. Syrus, ac supra 8, v. ἐμ- 
παιγμός. 
ἜΣ ΜΠΑΙ KTHZ , illusor, irrisor. ta"*vn, plur. par- 
vuli. Theod. et L X X les. VII, 4. 4l. les, LXVI, 4. $5» in 
Hithp. iocari, ludificare notat. 

EMILAPATI'NOMAL, supervenio, advenio, adsum. 
win, venio. Prov. VI, i1. £umagayéveraé σοι, inopinato e£ 
invadet. , 

"EMILAP A XKETOZ, instructus. n3no, turma ,-ca- 
stra, Symm." Ps. XXVI, 5. de acie instructa cogitans, vertit 
πόλεμος ἐμπαράσκευνος. Ex hoc autem loco, quo παράταξες 
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Jnc.'cuidam tribuitur, petita est plossa Suidae: nagaraii, 
πόλεμος ἐμπαράσκευος. Sic Kreyssig. Symb. Y. pag. 11. Mihi 
autem baec verba potius ad n»n? nnn mw in antec. perti- 
nere videntur, ut scripserit: ἐμπαρασκευάπῃ aut εἰ παρασκεὺ- 
don πόλεμον. Vox ἐμπαρασκευάζω legitur apud 4deneam Poliorc. 
p. 1653, 10. et ScAol. Aristoph. Nub. v. 288. 

"EMILAP'PHEILA'ZOM AT. 2327, Hitbp. ob/ecto me. 
Iob. XXII, 26. sec. Alex. ἐνπαρῥησιάσῃ» pro quo in /aiton. 
IB. P. male legitur ἐν παρῥησίᾳ o5. Fortasse legendum ἐν 
παρῥησίᾳ £05. Caeterum legitur quoque ἐμπαῤῥησεάξομαι apud 
Polyb. XXXVII, 4. 7. Joseph. 4. 1. XV. p. 700, 4. Have:c. 

"EMIIEIPE S, peritus sum, expertus sum, calleo, 
usu cognosco. "Tob. V, 6. . Vide ScAweighaeus. Lex. Polyb. 
s. h. v. Zonaras Lex. col. 700. ἐμπεερεῖνγ) πεπειραμένως ἔχειν, 
Idem tradit Suidas. 

'"EMILEIPAI A, experientia, peritia. Sap. XIII, 15. 

"EMIIE/POX, expertus, peritus. Tob. V, 4. 

'"EMIIEMIIS, immitto. r'»w, mitto, immitto. Nehem. 
I, 5. 

'"EMILEPIITATE Q, inambulo, obambulo, "nnn, Hithp. 
Inc. Ps. XI, 9. qu. Ez. XXVIII, 14. LXX Lev. XXVI 12. 
ἐμπεριπατήσω ἐν ὑμῖν, obambulabo inter vos. lob. 1, 7. Zu- 

᾿ περιπατήσας τὴν vm οὐρανὸν, 80, γῆν. Sap. XIX, 20. Legitur 
praeterea Prov. XXX, 51. ἀλέκτωρ ἐμπεριπατῶν ϑηλείαιςγ ubi 
videndus Zaegerus. 

'EMIIH'ENTM]J, infigo. 33n, gladius. Symm. 2 Sam. 
IL, 16. ἐνέπηξαν, sc. τὴν μάχαιραν, defixerunt, s. infixerunt, sc. 
gladium, ubi pro 1231, s/adius eius, sine dubio legit 1340, ἃ 
53n, quod non solum devastare notat, sed etiam infigere s. 
defigere gladium, h. e. gladio occidere significare potest. - 
t»*3$23n, plur. siccitates. Ps. XXXI, 4. ἐν τῷ ἐμπαγῆναί με. 

. Legerunt *33573, et deduxerunt a 255, gladius, secundum 


alios vero in codice suo invenerunt *3:3n3, a syr. 12i, 


acies, aut *333n3, i. e. dum associatur aut coniungitur mihi. 
Nonnulli quoque statuunt, eos a voce 3» quae notat sti- 
mulum boum , fecisse ἐμπαγῆναι, hoc sensu: graviter me do- 
loribus pungis et fodicas, ac stimulos tanquam aranti bovi 
altius infigis. - y3:33, immergor. Ps. IX, 15. LXVIII, 2. 18. 
Thren.ll, g. - Ἤν, comprimo. : Sam. XXVI, 7. Verba 
hebr.h.l. recte vertuntur: Aasta terrae infixa erat ad caput. 
- nni, Niph. ang», velannm descendo. Ps. XXXVII, 2.- vi, 
Jigo. Iud. III, 21. Hesych. ἐνεπάγησαν, ἐνηλώϑησαν. 
'EMIIHAA 0, insilio, irruo. Incert. sec. Schol. Prov. 
XVII, 16. ἐμπιηηδηήσεταν εἰς κακὰν ubi in textu legitur ἐμπεσεῖ- 
ται, ac nihi] ei respondet in textu hebr. ᾿Εμπηδήσεταν mihi 
Vol. 41. X 
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significantius ac alius interpretis esse videtur. Vide et 
1 Macc. IX, 48. ' 

'EMIIIMILAHMI. Vide paulo post in ἐμπλήϑω. 

'"EMIH'MILPAM!, incendo, inflammo, Vide paulo 
post in Zusgijto. 

'EM HI D TR, incido, cado. *r&3, chald. in Aph. quod 
et pugnare et. impetum facere notat. Dan. VIT, 2. sec. Cis. 
ubi de ventis sermo est, -. v32, corruo, incurceo me. Tes. » d 
4. Libere verterunt. -. πὶ, cado. Symm. Ps. XV, 6. 4d4qu. 
Jer. LIT, 12. ubi cum ποὸς constructum /ransfugere, confu- 
gere ad aliquem, s venire simpliciter notat. J'ulg. qui trans- 
Jgerant. In eadem significatione legitur quoque 1 Sam. 
XXIX, 8. Symmachus ibi ngooqevyscvy habet. ΤᾺΝ Gen. XIV, 
30. ἐνέπεσαν ἐκεῖ, ceciderunt ibi. Iud. XV, 18. ἐμπεσοῦμαϊ ἐν 
χειρὶ, incidam in manum. 2 Sam. XXIV, τά. ἐμπεσοῦμαι εἰς 

ripas. Prov. XXVI, 14. ἐμπεσεῖται εἰς κακά. -- v3 , 0ecurro. 
Dis XVII, να. Sap. XVII, 11. £/; Baéieiav ἐμπεσόντες λήϑην, 
plane obliti Dei et maudatorum eius. o Cass. T, 41. pag. 
293. ed. Heim. ἐς δάκρυα καὶ ϑρῆνον ἔπεσον, h. e. valde lacry- 
marunt et luxerunt. Sir. XIII, 15. ἐμπίπτεειν eleganter dicitur 
is, qui aditum ad aliquem expugnat et occupat, id quod nos 
dicere solemus zudringlich seyn, ubi opponitur τῷ μακρὰν 
ἀφίστασϑαιγ longe ab aliquo recedere, h. e. nimis timidum 
esse. Mij ἔμπιπτε itaque vertendum est: ne imnodeste et te- 
merarie oltrudas te aliis. Bene Fulg. ne improbus sis; h. e. 
inportunus , ne ingeras te. 1 Macc. VI, 0. ἐνέπεσεν εἰς ἀθῥω- 
6rlav, incidit in morbum. 74e/. F. H. V, 2. 1 Macc. VI, το. 
ἐμπέπτωκας τῇ καρδίᾳ sec. Compl. ubi tamen alii.libri rectius 
habent συμπέπτωκα. Syrus: cor meum liquefactum. est. 
2 Macc. XII, 24. ἐμπέσων τοῖς περὲ τὸν zloolüeov , incidens in 
manus Dosithei, Vw 

'"EMIIXTET S, fido, spem im aliquo. colloco, fidem 
Aabeo, concredo, fidei committo, et 'EMIILLETET'OMAT, 
Jidei alicuius committor, securus sum, item fide dignus in- 
venior. ywwn: jow3, Hiph. et Niph. confido, stabiior. 
Deut. 1, 52. ovx ἐνέτπιεστεύσατε κυρίῳ, non fidem kabuistis Do- 
mino. Iud. XI, 20. 2 Par. XX, zi. ἐμπιοτευϑήσεσϑεγ securi 
eritis, coll. Sir. L, 12. Sir. HI, 11. esti.q. simplex πιστεύεεν. Ib. 
IV, 17. notat se totum fidei alicuius credere ac committere, et ex 
adiuncto Jirmiter adhaerere, fidelem esse, hoo sensu: δὲ ἐδ 
imbuendum ac regendum comm ttis sapientiae. Yb. XUX, 4. à 
ταχιὶ ἐμπεστεύων, qui facile credi coilibet quidlibet sine iu- 
sta ;atione vel auctoritate asserenti, aut etiam: se credit Ib. 
XXXVI, i5. ἐμπιστεύϑησαν, fide digni vel veraces invenian- 
iur. 2 Macc. X. 18. τὴν κύπρον ἐμπιστευϑένεα, Cyprum sibi 
ereditam, Vide Sturz. de dial. Maced. p. 164. 
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"EMILAATT NO, dilato. 53 51, Hiph. idem. Exod. 
XXXI, 24. Prov. XVIII, 16. Mich. I, 16. -4qu. T'heodot, 
Amos. 1j 15. 

'EMILAE KOM AT, implicor. 593, cado. Prov. XXVIII, 
18. Sed ἐμπλακήσεταν dbi non tam τῷ bim, sed verbis bim* 


nnM3 respondet. Arab. A nexuit, colligavit notat, ut 


docuit Schultens. Comm. ad Iob. T, 4. - "tena, errorum, 
h. e. irrisione dignum. Yerem. X, 15. ἐμπεπλεγμένα sec. Compl. 
sed reponendum est e reliquis libris ἐμπεταιγμένα, 
"EMILAE' 4, innavigo. 4 Macc. XIII, 6. , 
o CEMHILAH'&Q et 'EMDI MILAH.M/, impleo, satio, «a« 
furo. vv, pinguefio. les. XXXIV, 7. ἐμπλησϑησεται, - 723, 
Hiph. a/m93, quiescere facio. Ezech. XXIV, ι3. Qui omnem 
iram scam in aliquem effundit, is quiescere facit, aut placat 
iram suam. - m3. Hiph. a mà, o/facio. les. XI, 5. Libere 
vertit; nam qui odoratur, odore repletur. Hinc repletiouis 
notionem sumsisse videtür. Sed fortasse loco n legit 5. 23* 
notat ubertim expletum esse. - wan, obligo. lob. XL, 8. 
N. 1... - x59 verbum. Znc. Iud. XVII, i2. LXX Exod. XV, 9. 
ἐμπλήσω τὴν ψυχήν μου, satiabo desiderium meum. Exod. 
XXVII, 5. οἷς ἐνέπλησα πνεύματος σοφίας, quosS abunde in- 
struxisapientia. Iob.XXIIL 4. ἐμπλήσει μὲ pro wb2x, ubi Gra- 
bius recte restituit ἐμπλήσαιμε. les. 8T, δ. ubi pro ἐνεπλήσϑη mal- 
lem ἐνεπλήσϑησαν, quia non solum veritashebr. ita babet, sed et 
LXXin fine αὐτοῖς posuerunt, Mich. 111, 8. ubi loco ἐμπλήσω 
fortasse legendnm ZgAgofto, - Mu verbale, plenus. Deut, 
XXXIII, 25. XXXIV, 9. Cohel. T, 7, - μὴ, plenitudo. les. 
XXXI, 4. - *nzwbn, opus. Ez. XXVIII, 15. ἐνέπλησας, ubi | 
dubio caret eos legisse nxbp. -- "nowm, ascensus. LXX sec, 
cod. Norimb. ler. XLVIII, 5. ἐνεπλήσθη. Legerunt sho. - 
Yu, gradus, gressus. 1 Sam. XX, 5. ἐμπέπληπται av μέσον 
ἐμοὺ xal ϑανάτου. ubi post ἐμπέπλησται supplendum est χάσμα, 
áut simile vocabulum: impletus est hiatus ille, qui me a 
morte separabat, h e. morti proximus sum; quod quoad 
sensum minime differt a verbis hebraicis, quae Pug, ita trans» 
tulit; uno tantum (ut ita. dicam) gradu ego morsque dividi 
mur. - yu, saturor. Symm. Hos. XIII, 6. pro v3iu. Jqu. 
Ps. XVI, τάν qu. Symm. Ies. T, 11. LXX Lev. XXVI, 26. 
| Ps LXXIX, 14. ἐνεπλήσϑημεν. Enuntiarunt $3225. Coh. IV, 
- ὀφϑαλμὸς aUxoU οὐκ ἐμπίπλαται πλούτου, cupiditas eius non 
satiatur divitiis. Zlesych. ἐμπίπλαται, πληροῦται, Ζορεάζεται. 
- νεῷ, satur. «4, lob. XL]T, i. 7. ἐμπεπλησμένος ἡμερῶν, se- 
hex, plena aetate. - ἈΞ, saturitas. Cohel. V, 11. - *rzw, 
idem. Deut. XXIII, 26. Rutb. IT, 1g. Prov. XH, 26. - 
^ziw, idem. les. XXHI, 18. Ez. XVJ, 28. - ow, pinguis 
eum. l)eut. XXXII, 15. Legitur praeterea rue MI, 46, 
2 
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ubi ἐμπλησϑέντες Symmachus de suo. addidit. Sap. V7. avc- 
μίας ἐνεπλήσθημεν τρίβοις καὶ ἀπωλείας, Dretschneiderus legere 
mavult ἐνεπλέχϑημιν., 8b ἐμπλέκω, irretiti sumus viis exitio- 
sis, coll. Prov. XXVIII, 15. ut metaphora deducta sit a via 
tortuosa Jabyriuthi. Jug. lassati sumus, h. e. ambulavimis 
usque ad lassitudinem s. satiem, Sap. XIIT, 12. ante ἐνεπλή- 
σϑη supplendum est ἧς, ut ad τροφῆς referatur. Sir. II, 16. 
ἐμπληοϑήσονταν vopov, legem observabunt, coll. v. 15. et 1, 
$5. Tb. XII, 22. ovx έμπληοϑήσεται ἀφ᾽ αἵματος » non satiabi- 
tur sanguine. Ex hoc loco patet, quod in genitivis, qui 
alias huic verbo adduntur, subintellegenda sit praepositio 
ἀπὸ, velctiam ἐκ. Vide LL. Bos. Ellips.Gr. pag. 912. Vide 
uoque infra s. v. Ππὐφροσύνη. 

"'EMHAHPO 8, impleo. w»2, idem. Genes. L, 5. sec: 
Comp!. 

'"EMILAO'KION, funis contortus, innexio, implexurs 
opus, torques. Est genus ornamenti muliebris, quod crini- 
bus implicabatur. pot, cingula pendula. Exod. XXXV, 21. 
Num. XXXI, 50. - nxav5, pala annuli, Ex. XXVII, 25. - 
niss, contortum. Ex. XXXIX, 15. 16. ubi est ornamenti mu- 
liebris genus, quod crinibus implicaretur. -  two2U, plur. 
reticula. Yes. I1I, 17. (18.) ubi ἐμπλόκια vel de cincinnis et 
implicatis crinibus,, vel de reticulis, vel de vestibus operé 
intexto et implicato, (quale est phrygionicum) accipi potest. 
Vide quoque infra s. v. ἐνώτια. 

"EMIINETEIX, flatus, inspiratio, respiratio, nuls 
Jlatus, halitus. Ps. XVII, 18. 

'"EMIINE'Q, inspiro, respiro. QM pronum me ex 
pando. 4qu. 2 Reg. IV, 55. ἐνέπνευσε. Sermo ibi est de Elisa 
se super puero expandente eo consilio, ut ipsi spiritum vi- 
talem inbalaret. Vix itaque haec versio, quanquam per se 
non incommoda, .quilae tribui potest. - "tw, ponet. 
Symm. Yob. XXIV, 12. Sine dubio hanc vocem ex t2vj$ deri- 
vatam putavit. JMiddeidorpfíus in Curis hex. ad Jlobum p. 68. 
pro /unvéss e Cod. Syr. Hex. reponere mavult ἐνεργεῖ. 

'"EMILINEON pro ζῶον ἐμπνέον (ure, animal spirans 
vitam, h. e. vivens.  vi23, anima. los. X, 28. nar ἐμπνέον, 
emne animal vivens. Ibid. 50. 57. XT, i1. - περ, ^alitus, 
spiritus , flatus. Deut. XX, 16. Ios. X, 40. In posteriore lo- 
co ζνῆς additur. 

"EMIINOTZ, respirans, spiritum ducens,  anhelus, 
vivus. 2 Macc. VIT, 5. XIV, 45. Phav. ἔμπνους, ὃ ζῶν xol 
πνοὴν ἔχων, ἤγουν ψυχὴν. 

"EM HO Ζ42, impedio, prohibeo, denego, obstaculo 
«um. n3, Pih. £urbo, terreo. Esdr. IV, 4. ἐνεπόδιζον αὐτοῖς 
οἰκυδομεῖν, deterruerunt eos ab aedificando. - 553, ob- 
tundo. «Αἰ. lud. V, 22. ubi ἐμποδίζειν notare videtnr pedibus 
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. 5. calcibus tundere terram. Sir. XI, 5. ἐμπόδιπον τοὺς ἄῤτους 
cov h. e. denega beneficia. Vulg. prohibe panes illis dari. 

""PMIIO 4/0N, impedimentum , aut quod in pedibus 
au! ante pedes est. mowis, in fimbriis eius, Origenes sec. 
JHexapl. 'Thren. T, 9. "ubi LXX habent: πρὸ ποδῶν αὐτῆς. 
Fulgat. in pedibus eius, Kreyssigio ἐμποδὼν legendum 
videtur. 

"EMIIOAISTIKOZ, .qui est impedimento , cui est vis 
impediendi. 4 Macc. T, 4. τῶν τῆς δικαιοσύνην ἐμποδιστικῶν πα- 
ov, i. q. κωλυτικῶν v. 5. 

'EMIIOA4OZT ATE $3, offendo, offendiculo s. impedi- 
mento sum. y*552 v32n, Hiph. deprimendo deprimo. Symm. 
Iud. XI, 55. Zunenc δησιἀτηκάς Ht. impedimentum mihi fuisti: 
ubi nunc in Hex. vitiose legitur 7, ἐμπὲ ἑδοστάτηκας. δελοί, ed. 
Hom. ἀντὶ τοῦ, ἐμπόδιον καὶ διακοπὴ τῆς πρὸς σὲ γενομένης uoo 
εὐφροσύνης γέγονας, 

ΠΜΠΟΔΟΣΤΑ ΤΗΣ, qui offendiculo est, que obstat e£ 
impedimento est. ΞΡ, turbator. Inc. 1 Par. IH, 7. Phavor. 
ἐμποδοστάιης. ἐμποδίζων. 

'EMIIOIE £2, indo, induco, operor in aliquo, fungor, 
it. retineo. *55inon, Hithp. atto//o me. Ex. IX, 18. ἔτε οὖν ἐμ- 
ποιῆ (al. libri ἀντιποιῇ) τοῦ λοοῦ μου, τοῦ μὴ) ἐξαποστεῖλαι av 
τοὺς; num igitur adhuc retinebis in tua potestate (ita Fulg. 
Symmach. κατέχεις) populum meum, ut non dimittas illum? 
5 Esdr. V, 60. oí ἐμποιούμενοι ἑερωσύνης; qui fungebantur : sa- 
cerdotio. Sirac. XXXIX, 24. ἐὰν ἀναπαύσεται, ἐμποιεῖ αὐτῷ. 
Latinus vertit: δὲ requieverit , proderit il. Hesych. ἐμποιεῖ, 
κτᾶται. Sir. XLII, »5. οὐκ ἐνεποΐ σε τοῖς ἁγίοις, ἐκδιὴγή ca6 0 αν 
' gavza τὰ ϑαυμάσια αὐτοῦ, non operatus est in sanctis, vel: 
non znspiravit sanctis Dominus, ut enarrarent omnia mira- 
bilia eius opera. 

'"EMTIOALA 9), mercor, negotior. wzw, Hiph. vendo. 
Amos. VIII, δ. ἐμπολήσομεν. Phavor. ἐμπολήσομεν, ἐμπορευσά- 
μεϑα, ovva&outv πωλησαντὲς τὸν καρπόν. Hesych. ἐμπολᾷ, πε-- 
ρεἔρχεται, πραγματεύεται. 

EMIOAIOPKE $2, eircummunio , obsideo. *n2n, per- 
cutio. Ios. VII, 8. sec. cod. Zf/ex. ubi in aliis libris &xzoAeog- 
κεῖν legitur. Conf. 105. X, 4. Sir. L, 4. ubi cum πολιορκεῖν 
permutatur in codicibus. 

*"EMIIONOZ, pr. laboriosus , laborum patiens. Sed 
5 Macc. 1, 20. abi legitur Zuzrovog xpovyj, est vehemens voci- 
feratio , quemadmodum et Latinis Zaboriosum dicitur, quod 
non sine multo labore fit. 

'EMIOPET ΟΜ], mercor, negotior. *«3w, congrego. 
Prov. VI, 8. ἐμπορεύεται sec. cod. Biürnst&Al. ubi impressi 
ποιεῖται babent, - imn, Hiph. ἃ bz, apporte. Hos. XI, i. 
- wav, Hiph. vendo, Amos. Vli, 6. - CB, Cireumeo, 
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mercor. Gen, XXXIV, 10. 21. XLIT, 54. lerem. XIV, 38. -- 


“πο, mercatura. Prov, YII, 14. ἐμτιυρεύεσϑαι ooqíav , nullis 
sumtibus parcere sapientiae acquirendae et augendae gratia, 
coll. Matib. XIII, 45. - 4n$, mercator. 2 Par. IX, 14. Prov. 
XXXI, 14. Ez. XXVIT, 24. -- *anen, negotíatio. 1 Reg. X, 
18. sec. Complut. - 55, mercator. 1 Meg. X, 18. Ezech. 
XXVII, :3. ᾿ 
'"EM HOP 4, mercatura, negotiatio. 23520, commer- 
eium. Ezech. XXVII, 5. - 4ne. Tes. XLV, 14. - ^no. Ies. 
XXII 8. - nmunz. Ez. XXVII, 15. et 18. sec. Compi ubi 
ἐμπορία recte legitur pro ἔμποροι. quod reliqui libri habent. 
Adde Aqu. Symm. Theod. Prov. XXXI, 18. ubi ἐμπορία aut 
est sedulitas, aut negotzum, quod aliquis tractat. LXX ἐρ- 
γόξεσϑαι. Conf, Lex. AN. 2: s. h. v. - n3n5, mercatrix. Ezech. 
XXVII, 16, - 555, mercator. Ez. XXVII, 24. Nah. HI, 
16, - nh5*, negotiatio, Fz. XXVII, 5. 16. 18. - περ iv pro 
8) part. Pah. obzectum. Deut. XXXIII, 19. ubi libere ac se- 
riei orationis convenienter transtulerunt. 

'EM FEO'PJON , mercatus, forum nundinarium. "mns, 
negoliatio. qu. Symm. les. XXMI, 18. ubi LXX ἐμπυρία 
habent Signifcat autem ibi ἐμπόριον quaestum. εἰ lucrum e 
mercatura, - nb», mercatrix. Ez. XXVII, 5. - "με, part. 
Pah. obtectum. Deut. XXXIII, ig. ubi vide var. lect. Divi- 
narunt ibi magis quam verterunt, 

'EMIIOPION ΕΓ ΜΙΝ emporium vel forum nundina- 
rium sum. n3, scortor. les. XXIII, 17. 8c. scortari h. 1. no- 
tat mercaturam, exercere, ut πορνεειν Apoc. XVIII, 5. 
coll. v, 23. Conf. notata a me in Lex. N. 7: s, v. nogvsvaw. -- 
*n59, negotiatio, Symmach. les. XXIII, ὃ, Sed ex Proco- 

ig reponendum ibi erit ;; ἐμπορία. 

ἜΜΠΟΡΟΣ, mercator, negotiator. *3332, Cananaeus, 
item mercator per antonomasiai , quia Canauaaei erant mer- 
catores celeberrimi, "qu. Zach. XIV, 21. et Ies. XXIII, 8. - 
"non, negotiatio | Reg. X, (5. 2. *rnb, mercator. Hebr. et 
Syr. Ez. XXXVII, 15. LXX Gen. XXLUT, 16. 2 Par. I, 16. - 
mne et "2522 iunctim, Ies. XXIII, 8. - n35&, mercatrix. Ez. 
XXVII, 12.18. - 525, mercator. Ez, XXVII, 15. 17. 20. 22. 
25. Praeterea legitur Amos. IV, 2. ubi tamen ξμποροι in 
Compl. et Cyrillo in ἔμπυρος mutandum est, 

*"EMIIOPOZ ἜΡΧΟΜΑΙ, mercator venio. M13, venio. 
Gen. X XXVII, 25. sec. MS. Qxon, ubi illud Zuzogos de suo ad- 
diderunt ob sequentia et v. 28. . 

'EMHIQOPILA'8 et EMIOPIIO , Kbula alligo, q. d. 
.énfibulo, eoniungo, induo, 1 Maccab. XIV, 41. ἐμπορποῦσϑανι 
πόρπην χρυσῆν, infibulari s. ornari fibula aurea. Hes. iunog- 
πούσϑαι, φεβλουῦσϑαι, 5 Macc. VII, 5. νόμου Σκυϑῶν ἀγριωτέ- 
gar ἐμπεπορπημένος ὠμότητα, Β, e. int. 4fria, lege 5. consue- 
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tudine Scytharum ferociorem. sibi fibula quasi adstringentes 
crudelitatem. Conf. Drusi Proverb. ΟἹ. IV. lib. IV. n. 17. 
Similiter ZyxouftüioacGa; usurpat Petrus | Ep. V, 5. 

"EMIIPA'ZXQ, effcio. φησ, Hithp. facio. Ex. X, 
2. sec. libros nonnullos ἐωπέπραχα, ubi per inferre, afficere 
reddendum videtur, et reliqui ll. habent ἐμπέπαιχ . Vide 
Supra s. v. ἐμπαίζω, 

'EMIIPH' 89) et' EMIII MIIPHMI, incendo, comburo. 
bow, edo, consumo, quae vox haud raro de igne adhibetur, 
Neh. I, 5. Zvengro950a» ἐν nvgé. - n*x5, Hiph. a ns, in- 
cenda, accendo. Yos. VII1, 8. 1g. Iud. IX, 49. 2 Sam. XIV, 
5o.51. - vows, Hiph. adiuro. 1 Reg. XVIII, 10. ἐνέπρησε 
τὴν βασιλείων. Videntur in mente habuisse 32v, arab. US; 


accendit, aut existimasse, y*2v] esse i. 4. ἘΞ ἼΣΗ, exsecrari, 
diris devovere, -. "who, impleo. les. XIII, 22. ubi tamen Zu- 
πρησϑήσονται, quod est in ed. Paris., mutandum est in £u- 
πλησϑήσονται. - "n3, Niph. rixvor. Symm. Psalm. LIX, 2. 
4101323, ὁπότε ἐμπρήσας : ubi sine dubio scribendum ἐνέπρησας, 
aut potius ἐνέπρησε. Non legit $n*x55, ut deducatur a ny», 
nom etiam nx? habet in 1], orientalibus notionem zncendendi. * 
- yn3, destruo. lerem. IV, 26. - nbv, mitto, sc. in ignem, 


coll. Ps. LXXIIT, 8. Iud. I, 8. XX, 48, Arab. eu exuit 


igne. - Ἠῶ, uro, comburo. Num. XXXI, 10. Deut. XIIT, 
106. fos. VI, υ4. 

'EMIIPH' X'THE, adurens. à, cerastes, aut sec. alios 
prester, ab urendo. Aqu. Deut. VIII, 15. 

ἜΜΠΡΟΣΘΕΝ, ante, prius. "ww, post. 2 Sam. TIT, 
51. sec. Compl. ἕμπροσϑεν vitiose, quod est inde, quia ante- 
cesserat κύπτεσϑε Zuigooóev' Af«vio, plangite ante exsequias 
abner, ut Fulgat. transtulit. Inteliegitur cadaver ob oculos 
positum. E contrario 1 Reg. XII, 50, ed. JFecheliana habet 
ὀπίσω pre *255. - bYonw, Aeri. Mich. IT, 8. Vox hebr. de 
quovis tempore praeterito dicitur. - *to35 «ET, dies quon- 
dam. Theod. Yer. XLVI, 26. καϑοὶς ἔμπροσϑεν. - "iniit, ra- 
mus eius tener. qu. Τοῦ. VII, 16. ἔμπιροσϑεν αὐτοῖ sec. cod. 
Colbert. Esse hanc versionem a textu hebr. alienam, vidit 
quidem JMon:fauconius, sed quid legerit 4quila, se ignorare 
fassus est. Sponte tamen apparet, pertinere haec verba ad 
proxime antecedens vwhpv *55, ac scribendum esse ἔμπρο-- 
σϑὲν ἡλώωυ, ut sit versio. Symmachi, 9011. Ps. LXXII, 5. - 
E22, plur. facies. 2 Par. XIIT, τά, Ezech. IT, 10. - [5 ὃ. 
Theod. Τοῦ. XLIL, i1. LXX Buth. IV, 7. Tud. I, 10. 11. fb. 
II, 5. ví. ἔμπρυαϑεν αὐτῶν. 86. γενόμενοι, maiores eorum. — 


wb consu. Sym. Ps. LXXII, 5. Cohel. X, 5. ἐξ ἔμπρο- 
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σϑεν. Tos. IV, 11. ἔμπροσϑεν αὐτῶν, praeferebantur iis. LY X. 
Gen. XXIV, 7. XXXII, 5. 16. Num. XIV, 45, -  s:z». Tos. 
ἹΝν, »5. V, 1. - τ 2 Ὁ}. Tes. XLI, 26. - c7, antique, olim. 
Iob. XXIX, 2. Thren. V, 21. /nc. et LXX Mich. VII, 20. - 
eonp. Ez. XXXVIII, 17. Mal. IIT, 4. - merb, in occur- 
sum. Ὁ Reg. IX, 17. -- γῶν, prior, primus. lud. XX, 59. 
Hagg. lI, 4. Zach. I, 4. - yiex33, in primo, primum. Yoel. 
11, 25. καϑοὶς ἔμπροσθεν. Legerunt cum Syro ac Fulg. yix 
s. T2525, coll. lud, XX, 32. - 2316w*3.. Ios. VIII, 6. Iud. 
XX,52. ler. VIT, 11. - nive, plur. primordia. Ez. XXXVI, 
11, — mets , principium. Tob. XLI, εἰ. K^ 

'EM ILPO'X01OX, prior, anterior. 2 Macc. III, 35. veg 
ἐμπροσϑίους ὁπλὰς, anteriores ungulas. V. 8. v. στα uoc. 

'"EM IETI'ASOM Al, pinsor, tundor. niz*3, grana con- 
fusa. J4qu. Theod. Prov. XXVII, 22. ἐμπτεσσομένων. 

"EMIITYXMAÁ, sputum. p^, idem. les. L, 6. 

ἜἘΜΠΤΎ' “2, inspuo, conspuo. put, idem. Num. XII, 
χά, Deut. XXV, 9. 

'EMIITPIZf2, incendo, comburo, pos, fervide inse- 
ctor. Ps. IX, 25. ἐμπυρίζεται. qui. ἐκκαέεται. - v2, Hiph, 
incendo. lud. XV, 5. - nya, Hiph. a nx3, certo. Ps. LIX, 
z. Non legerunt $323, quasi esset a nx, nam etiam nxX3 
habet in linguis orientalibus notionem zncendendi. Confer 
supra s. ZungrOo et ἐμηίμπρημι. - Ds: mx3, Kal et Hiph. 
incendo. lex. LI, 50. 58. — γ82, destruo. 4l. ler. IV, 26. ac 
si legissent ΠΣ ΣΝ ab mxa, incendere. - nu, regpicio , in- 
spicio. Theod. Gen. IV, 4. ἐνεπύρισεν, inflammavit, h.e. zgne 
coelitus demisso se gratum habere eius munus declaravit. Con« 
sentit hac in re cum lHabbinis quibusdam, qui putant, Cai- 
xum inde percepisse, sacrificium suum Deo non fuisse ac- 
ceptum, quad victimam suam igne absumtam non vidisset, 
Ul ychsenius in tentamine p. 69. putat, eum chald. smt, iw: aut 
mx, accendere, inflammare, ad partes vocasse. Conf. ad ἢ. 1, 
JBocharti Hieroz. P. Y. lib. IT. cap. 46. pag. 559. - ww3 n*wj, 
mitto in ignem. Ps. LXXITI, 8. - nt. 2dqu. Symm. Theod. 
Psalm. LXXIII, 8. LXX Lev, X, 6. 16. Ios. VIIT, 28. Iud, 
XIV, 15. - ngwv, combustio. ler. LI, 25, Sir, VIII, 13. Zu- 
σευρίζεσϑαε laedi, detrimentum accipere notat. 

"EMIITPIZMO X, mncensio, incendium, combustio. *eis, 
ignis. los. VI, 24. sec. libros nonnullos, ubi tamen Zuzvge- 
αμῷ ex £y πυοισμῷ ortum esse videtur, - ἡ τὰ, uredo. 1 Keg. 
YII, 57. Iunguntur ἢ. 1, ἐμπυρισμὸς et ἐρυσίβη, ut apud 
eeschin, Socr. Dial. YII, 11. Znénavosg et ἐρυσίβη. - noyer, 
pm 6, - mQv2n, exarsio, nomen loci Tabeera, Num, 
28... : 04d 

"EMILTPAXTH' Z, ustulator. 4 Macc. VII, 11, Conf, 
«fnt, Gallonii de martyrum cruciatibus librum p. 598 sequ. 
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"EMIITPOE, ignitus, igneus. n*58*, ad comedendum. 
fne. Ez. XXIII, 57. δι᾿ ἐμπύρων, ubi supplendum ϑυμάεων 
αατ ἱερῶν. b2w baud raro de igne adhiberi satis notum est. 
Legitur praeterea Amos. IV, ». sec. cod. at. ubi fortasse 
τῷ 2"3^5 respondet, proquo interpres t*2*x, igne con/lati, 
literis transpositis legerit. Semlerus in Ep. Crit. ad h. ). ad 
035 referre videtur, quod alius per ὑποκαιομένους transtulit. 

"EMO AY N32, illustr; manifesto, ostendo, indieo, signi- 
Fico. ' EM A1 NOMAIL  appareo. v*231 Hiph. aves, splendeo. 
Ps. LXXIX, 2. ἐμφάνηϑι, appare. 2 Macc. HI, 16. ἐνέφαινε 
τὴν κατὰ ψυχὴν ἀγνωσίαν, declarabat eam quae in animo erat 
turbationem. es, ἐμφαίνειν, ἐνδείκνυσθαι, σημαίνέεν. Idem: 
ἐμφαίνων. δεικνύων, σημαίνων. 

'EMO ANH E, conspicuus, manifestus. 40 mov, sufflat 
in eum, Symm. Ps. XII, 6. ἐμφανὲς, h. e. illustri quadam 
ratione, ia ut ipse et alii admirentur. Chrysost, φανερῶς. 
Fischerus in Mey d 49. existimat, eum legisse »**1«, quod 
baberet h. l. vim adverbii, ut Ps. XCIV, 1. - 1122 part. Niph. 
a 555, firmus, etin genere omne, quod est in suo genere in« 
signe. les. II, 2. ἐμφανὲς τὸ ὄρος, mons excelsus, altissimus. 
Vide Prov. IV, 18. Sap. VII, 21. ubi pro ἐωφανῆ Fulgatus 
legisse videtur ἀφανῆ, ut recte legitur apud Zusebium Praep. 
Ev. lib. XL c. 7. p. 521. Ὁ. Vertit enim improvisa. Nisi sta- 
tuere malis, ἐμφανῆ h. 1. vocari ea, quaesubito vel inopinato 
incidunt, et ex improviso apparent.. Ibid. XIV, 17. ἐμφανὴς 
eixov , ad vivum expressa imago. 4Hes. ἐμφανές, φανερόν. 

'"EMDANH'E l''NOMA, manifestus fio. ν 5 Niph. 
a v3, innotesco. Exod. 1I, 14. 

"EMO ANI Z9, indico, manifesto, declaro. ^v, dico. 
Esth. II, 22. - νυ Hiph, a m, scire facio. Ex. XXXIII, 
38. ἐμφάνισόν uot σεαυτὸν manifesta mihi te ipsum, - wb 
Qn2, non celo. les. 1Π|,9. ZTesycA. ἐμφανίζων, φανεροποιῶν. 
Phav. ἐμφανίζω cot, φανερῶς o0 δείκνυμε- 

"EMDANIZOMAI; appareo. *m453, idem. Exod. 
XXXIII, :9. Sap. E 3 XVII, 4. Hesyoh. ἐμφανισϑήσονται, 
φανήσονται. 

"EMOANIXMO'Z, declaratio, patefactio, indicium. . 
2 Macc. III, 9. 

"EMO ANA E, manifeste. 354 part. saliens, subsiliens. 
Soph. I, g. ἐμφανῶς, ubi quid respexerint, meignorare fateor. 


Cappelius confert ar. -Às, mane surgere, mane autem cla- 


rum est et lucidum ac manifestum : quod mihi nimis coactum 
videtur. - »*5i» Hiph. a »zm, splendeo. Ps. XLIX, 8. Zuq«- 
»eg ἥξει. Hesych. ἐμφανῶς ἥξει, φανερῶς ἔλθοι. - C303, 
excelsum. Prov, IX, 14, Adde SopAocl. 44i, á5g.. et Eurip. 
Heraciid, 675. 
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"EMOAZIX, species, repraesentatio, inanis 


᾿ hibitio, praetextus. 2 Macc. Iil, 8. τῇ μὲν éuqaon, 


quidem, seu simulans. | Polyb. Y, 110. Suidas: ἢ 
προυσποιὴσεν. 

"EAM POM.I, feror in aliquem, aggredior, 
2 Macc. XV, 17. γενναίως δὲ ἐμφέρεσϑαι, generose s. j 
autem invehi ín hostes. 

'EMOLA40NEI'KQEX, contentiose. "23, in occu 
per accidens. Samar. sec. «ohol. ed. Flom. Lev. XXVI, 

"EWDOBOZ, metu perculsus , expavefactus , ,t 
Sir. XIX, 20. ubi ἔμφοβος est, qui Deum pie et sancti 
et opponitur rj παραβαίνοντε νόμεμα ὑψίστου. 1 IMaocc 
2. Soph. Oed. Col. v. 39. 

"E.HbPATMO E, obstructio. 7m, turma. Mich 
Legerunt 533, Besch loco Daleth in Rne. Caeterum | 
φραγμῷ reponendum ibi erit ἐμᾳραγμοῦ. Sir. XXVII, 
φραγμὺς ὠτίων, obstructio aurium, ἢ, e. efficit, ut: 
pudore et horrore aure$ suas obturent, 8. obtuuditaure 
ἔμφναξις. πόνος αἰτίων. 

'EMÓPA'T'2, obstruo, obturo, nv33 m, circu 
lapide exciso. 'Thren. IH, 9. ἐνέφραξε. - "nim Hith] 
matim convenio. Mich. V, 1. ἐμφραχϑήσεται. "Legerunt 
Resch pro Daleth in fine, aut 560. Cappellum vyyinn, 
vóx notare potest sepe circwneingi. - t^, fugio. 
LXX et oí λοιποὶ Zach. XIV, 5. Scil. 3502, "Pugiatio,« 
runt a voce ζῶο, occiusit, obstruxit , obturavit, le 
tonos. Hieron. ἐμφραχϑήσεται exponit: obturabit et r 
tur. Conf, Drusi Obss, l. XIV. c. 23. -. 330 Chald. c 
Dan. VI, 22. - πὸ Pih. Ps. LXI, 10. Aqu. Gen. V 
ἐνεῃᾳ ράγησαν, obturati sunt. - t»no, obsiruo , obturo. 
XXVI, κὰν 18. 2 Reg. HHL, 19. 25. - ys, ecoludo,, € 
lob. V, 16. Ps. ΟΥ̓, 42. -. mu RII. ,Ponendo pone 
castra, h. e. obsideo, les. XXII, 7. *a3w, mercede 
Symm. Prov. XXVI, 10. Legit 426. - *mw, aperti 
λοιποὶ Num, XXIV, 5. ἐμπεφραγμένοι, 8c. oi φϑαλμοὶ, 
clausi, Legerunt cum Sin ta»t, clausus. 2 Macc. If, 
ϑέραν ἐνέφραξε, ostium c/audebat. Hesyeh. ἐνέφραξε, 
κλεισες περιετείχεσεν. 

'"EMDT POMAT, immisceo, subigo. bh3, idem. 
XIV, 21. ἐμπεφυραμένης seo. Id. ubi reliqui libri πέφι 
νης habent. Adde Lycophr. 4lex. v. 1580. 

'EMOTZEA S, inflo, insufflo , inspiro, afflo. * 
pando me. /nc. 1 Reg. 1V, 55. ἐνεᾳ ὑσησεν. Posuit finem. 
nis pro actione ipsa. Ideo enim Elisa se super puerum 
uus expandit, ut halitum vitalem ipsi inspiraret. Vi 
h.l nofas JL. Bos, ac.supra s. v. ἐμπνειυ, - mcn ἐξ 
mà, eufflo, exsu///o. Ez. XXI, 51. - yv23 Hiph. a ysa, d. 
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go. Nah. IT, 1. ubi pro y«55 legerunt m5», quod est afflans, 
i .- wena Hithp. metior me. 1 Reg. XVII, 21. Conf. 
supra 8. v. ἽΠ5. - »o3 Niph. transferor. Tob. IV, 21. ἐνεφύ-- 
σήσε γὰρ αὐτοῖς x. τ᾿ δ. Liberius vertentes usi sunt imagine, 
quae desumta est ex Ies. XL, 24. ἔπνευσεν ἐπ᾿ αὐτοὺς xai ἐξη- 
θάνϑησαν. Nonnullis legisse videntur 2w3. - πὲ, spiro, 
inflo, sufflo. -4qu. et LXX Gen. II, 7. et Ez. XXVII, 9. 

'EMOT'EHMA, inspiratio, insufflatio. *nneen, inhae- 
rentia s. pars corporis scabie infecta. qu. et Symm. Lev. 
XII, 7. ubi ἐμφύσημα de pustulis, quales habet leprosus, 
explicandum est. Non opus itaque erit cum Jontf. ἔκᾳφυμα 
legere. - n5, flatus, halitus. Symm. ob. XXXVII, 10. 

'EMOÓTAIO' Q9, i.q. ἐμφυσάω, inflo, inspiro, ὃ. Esdr. 
IX, 4g. ἐμφυσιοῦντες ἅμα τὴν ἀνάγνωσιν, explicantes s. expo- 
nentes simul praelecta. lbid. v. 56. ἐνεφυσιώϑησαν ἐν τοῖς ῥή-- 
μασιν, admodum recreati , exAilarati ac. solatio affecti sunt 
verbis etc. J'ulg. magnifice exaltati sunt. Vide Bretschneide- 
rum Spicil. p. 95. ; 

"EMOTTOZ, insitus, innatus, Sap. XII, 10. ἔμφυτος 
κακία, innata, h. e. naturalis malitia. AdLIciphr. lib. L. Ep.51. 
ἔμφυτος ἀμαϑία, ubi vid. Berglerus. Hesych. ἔμφυτον, ἐν τῇ 
φύσει. Suid. ἔμφυτον, ἐγκάρδιον, ἐκ φύσεως. loss. ἔμφυτον, 
insitum, ingenitum. Couf. Lex. IN. 1", 5, h. v. 

"EN, praepos. ἐπ, ad, cum, quum, iuxta, pro, propter, 
per, adversus, ex, bw. 1 Sam. XXL, 2, ἐν τῷ τόπῳ, in loco. 
-*Oxm, dixit. Symm. Yob. III, 5. ἐν £j, quasi loco 2m le- 
gisset ^tt cum 3 praefixo. Sic enim statuere malo eum le- 
gisse, quam libere sensum de sensu expressisse, quia ante- 
cedens $3 etiam in membro secundo pronomen desiderare 
videtur. - 23 praefix. .4qu. Symm. Theod. Prov. XVII, το. 
ἐν αὐτῷ δραμεῖται, pro ngooó0gausitac avi, LXX Deut. XXIV, 
16. ἕκασεος ἐν τῇ ἑαυτοῦ ἁμαρτίᾳ ἀποθανεῖται, unusquisque 
propter suum ipsius peccatum morietur. Vide et Ps. L.XVII, 
19. Hos. XH, 12. et conf. Fesselió «ὧν. Sacr. 1. VIL. c. ἃ. 
6. 8. p. 253. Iud. II, 14. ἐν χερσὶ pro εἰς χεῖρας, coll. IV, 2. 
9. et Cohel. XII, 14. 1Sam. XV, 5. ἐν τῷ χειμαθύῳ, ad flu- 
vium. "Vide Perizon. ad 4el. V. H. Yl, 25. XII, 57. Tes. 
XXXVII, το. πορεύσομαν ἐν πύλαις δου, ibo ad portas in- 
ferni. Conf. Períiz.ad el. V. H. V, 180. Suidas: ἐν δου. oi 
"ÁAirixol χρῶνται τῷ ἐν ἀντὶ τοῦ εἰς. ἐν διδασκάλου, ἐν xiQa- 
ρισιοῦ. 1 Par. XXI, 22. ἐν ἀργυρίῳ ἀξίῳ δὺς, pro argento 
digno da. Vide quoque v. 24. 2Sam. III, τά, Cant. VIII, 7. 
Ps, XIV, 8. λαλῶν ἀλήϑειαν ἐν τῇ καρδίᾳ αὐτοῦ, loquens veri- 
ta'em'e& corde, velex animo suo. Psalm. XVII, 52. ἐν αοὲ. 
fond per te libezabor, Vide quoque 1 Sam. XIV, 6. 

er. V, 7. Ps. XLIV, 14. ἐν δώροις, cum muneribus. Ps. LIV, 
22, extendebat manum ἐν τῷ «noódóves, ad retribuendum. 


548 ἝΝ 

Cohel. T, 15. ἕν σοφίᾳ, sc. ὄντας, sapientes. Vide CoZe7. VIT, - 
24. et Heisen. in Ep. Iac. p. 658. Cohel. X, 17. comedunt z» 
δυνάμει, ad robur. Sic Luc. I, 77. ἐν aqé»&i Guogitzv, ad 
vel in remissionem peccatorum, ut bene Zu/zatus. les. XXT, 
15. τὸ ῥῆμα τὸ ἐν "Agaglg , verbum adversus Arabiam. Thren. 
ΠΤ, 5. ἐν ἐμοὶ ἐπέστριψε χεῖρα, adversus me convertit manum 
suam. - v3, in manu. Ex. XXI, »7. | Sam. XXVI, 18. - 
wm, exquo. 1 Sam. T, 7. 2Par. XII, 11. - nioj25 plur. cir- 
cuitus. Num. ΧΙ, 5o. - n*3, in tempore. 2Par. XX, 55, 
XXIX, 27. ἐν τῷ ἀρξασϑαε, cum inciperent. - n»b, ad tem- 
pus. 1 Par. XX, i1. - 5353, in medio. Exod. XXXIV, 10. 
Num. V, 27. XIV, 14. - 3153, idem. Gen. XXIII, 6. 9. 
Ex: Xll, 49: -" 5,-ex- Iud. XI, 39. ubi post significat. Ps. 
LXVTII, 25. sed ibi pro ἐν βυϑοῖς reponendum est ἐκ βυϑὼῶν, 
ut legitur in vers. Árab. - ἜΣ, cum. Cohel. T, 16. Non 
male q:oad seorsum. Hos. XII, 15. ἐν ante ἐφραὶμ delendum 
est, Ortum est ex antecedente ἐϑύμωσεν,) ut adeo librarius 
oscitanter bis scripserit ἐν. Sir. XXXII, 24. ἐν τῷ nodjoate^ 
Vulg. post factum. Tbid. XXXITI, 54. ἐν ἐκκλησίᾳ ἐξαχϑἡσε- 
TcLi,'€licietur ex ecclesia. V. Syr. et fr. Alii male: in eccle- 
siam producetur. Confer Cuperi Obss. lib. IT, c. ὃ. et Bur- 


mann. ad Phaedr. fab. 25, Sir. III, 7. δουλεύσει ἐν τοῖς ytvvr-- 
n. VII, 6. Sir. IV, 


55..ἐν τοῖς οἰκέταις cov, inter seu erga 
XI, 22. ἐν uto 9 qi εὐσεβοῦς. 1. q. ὃ μισϑὸς εἰ 
7. ubi ἐν ἐλαιτώσει pro. ἐλάττωσις positum est. In utroque 
loco £v, ut hebr. 5, est nota nominativi. Sir. XVIIT, 9. ἐν nuroq 
 «imuog, relate ad omnem vitae futurae aeternitatém. Sir. 
, 10. ἐν χυυσίῳ, pro auro s. loco auri. 5 Esdr. V, 65. ubi 
Mer motat, ac hebr. bz respondet. Esdr. HT, 11. Confer 
Sir. HT, 48. et IX, 17. s. 24. ἐν χειρὶ τεχνιτῶν, propter in- 
. dlustriam et artem manus artificum. Tudith. VI, 2. vaticina- 
tus es ἐν ἡμῖν, adversus nos, coll. Yon. I, 2. ubi τῷ 5v respon- 
det.. Tob. XIII, 5. 5. ἐν αὐτοῖς, inter eos, coll. Tudith. XIV, 
7. et I, 8. Sap. II, 1. remedium ἐν τελευτῇ, contra obitum s. 
mortem. 5. Esdr. FX, 4. ἐν τρισὶν ἡμέραις, intra tres dies: 
hebr. 5.. Esdr. X, ὃ, Sap. V, 15. ἐν κυρίῳ, apud Deum. 
* Macc. XVI, 5. ubi est i. q. κατὰ, quod attínet , respectu, 
hoc sensu: vos non solum quod ad pietsetem, sed etiám 
«quod ad annos attinet, idonei estis. Conf. Sir. XII, 16. 
Judith. VI, 123. ἐν λίϑυις pro Move , coll. 5 Esdr. T, 51. Sap. 


— 1H, 15. xoírn ἐν παραπτώματι, concubitus zllegalis. ΤΌ. XVIII, 
' OB fiai animis Sic. HL, (1. ἐν aao. i. q. ἄδοξος. 
db. X, 6. ἐν ἔργοις ὕβρεως, contra iniuriam et codi nel 
— sibi illatam. Non par pari reddendum est. lbid. XX, ὁ. 4 
/ tenore y pro εἰς κακὰ , αὐ màla vergens. Sap. IV, 15, ubi, ut. 
hebr, ἢν exprimit dativum commodi, coll. Sir. TII, 7. | 
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O!' 'EN, qui in, sc. loco aliquo sunt. 15 , part. λαδὲ-: 
fans. les. XXVI, 19. ! 

"£N XO/, "ENEKE'N XOT. Soph.III, 19. pro -b3-n 
TWvp, omnes affigentes te, legerunt *2vrb Wnw, "coll. 
i Par. XVII, 10. Ps. XXXIII, 5. 

"ENAUKAAMILZS, OMAI, in ulnas capio , ulnis teneo, 
amplexor. pin, complicatio, Prov. VL, 10. XXIV, 55. 5 
m2N, ala, penna. Symm. lob. XXXIX, 15. Respexit ad id, 
quod ἼΩΝ significat brachia, artus, ἀγκάλας. 

" HNAOAE' $2, exerceo me in aliqua re. áMacc. XV] I,; 
18. ἐνήθλει, concertatrix. fuit. 

'ENAKO?1'À, inaudio, audio, obedio. nir Pih. affligo,t 
comprimo. Nah. T, 12. 5j ἀκοὴ σου οὐκ ἐνακουσϑήσεται ἔτε, 
fama tua non amplius audietur. 5 Esdr. ΤΥ, 5. sec. Fat, et 
Compl. πᾶν. ὃ ἐὰν εἴπη αὐτοῖς, ἐνακούουσεν, omnibus eius dictis 
obediunt. Fulg. faciunt: unde ortum videtur ποιήσουσιν et 
ποιυῦαεν iu. “εκ. et Aid. ΤΌ. ν. 10. Zvaxolovasv. Fulg. obau- 
diunt. ,Obaudire pro obedire legitur apud. Zertull. adv. Marc. 
Il, 2. extr. Adde Zippocr. de corde p. 269, 27. αδιοος 

"ENAAAA Z5, iubilo. S»»^n Hithp. ἐδωάσο. qu. 
1Sam. XXXI, 4. ἐναλαλάξωσι. Vbi tamen JMontfauconio vi- 
detur legendum ἐναλλάξωσν, ut probare ei videntur duae 
voces sequentes. Proclivis est quidem mutatio, sed quia 
etiam Symmachus ἐμπαίζειν habet, statueremallem , ἐναλαλά-- 
ξεν esse iubilando illudere aliquem. 

"ENAAAADLH' , mutatio, permutatio , commutatio, 
machinatio. ^no , mercator. 4l. Yes. XLVII, 15. Sc. merca- 
tura olim erat tantum permutatio mercium, — mby, actio, 
opus. -4qu. Ps. TX, 12. ἐναλλαγαὶ, inversiones, dum sc. quae 
hostes in perniciem Israelitarum paraverant, ea ipsa vertit 
in illorum interitum, coll. v. 16. Vide tamen quae Z'isckerus 
in Clavi p. 49. ad h. 1. monuit. Sap. XIV, 26. γενέσεως ἐναλ.-. 
λαγὴ, generis commutatio, perversa et prava concubitum 
exercendi ratio,-paederastia, quaeque his sunt similia íla- 
gitia. Conf. Rom. I, »6. uut 

'"ENAAAAKTHZE, qui se mutat per vices et turpitudi- 
nem exercet, effoeminatus ,  cinaedus. V. s. v. ἐναλλάοσω. 
E byn plur. facinorosi, ludificatores. qu. Yes. III, 4. ἐναλ- 
λάκται, coll v. 12. De usu verborum /udendi in re venerea 
confer Simonis Lex. hebr. s. v. Shy. 

*ENAAAAKTIKO' Z, commutatorius. Vide sequ. ἐγάλ- 
Aaxroc. 

'"ENAAAAAKTOZ, commutatorius, τ, occasiones, 
eausationes. qu. Deut. XXIL, 14. ἐνάλλακεα βήματα, h. e. 
verba, quibus fama alicuius laeditur, calumniae respectu iin- 
pudicitiae. In Cod. 198. Zo/m. legitur ἐναλλακτωιά Vide supra 
8. V. ἐναλλακτὴς- : 
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'ENAAAM E, alternatim, vicissim. Voip Pih. ἐπὶ 
ter ago. Gen. XCVIIT, i4. ἐναλλὰξ (sc. ἐπέραλε) τὰς 
transversim imposuit manus, seu delectu adhibito 
tuvit manus. Sensum magis qvam propriam verborut 
cationem expresseruat. In MS. Cot. Oxon. et Compl. 
ξναλλάξας, quod praefero. Fuég. commutans manus, 
ἐναλλαξ, ἐνηλλουγμέεως. 

᾿ΕΝΑ 112, ἱπιπιμίο. — 52x Pih. intellegen. 
Αἱ. Gen. XLV HE, 14. ἐναλλαξας. Vide s. v. ἐναλλαξ. 
zuuto. Aqu. v Sam, XXT, (5. -. nv, meretrix. dq 
JV, τά. μετὰ τῶν ἐνηλλαγμένων, al. διηλλαγμένων, ex 4 
lectio fieri potest ἐνδεηλλαγμένων, quod videinfra. V 

ue 5. διαλλάσσων, εἰ Drusium in fragm. p. 690. C 
ἐνηλλαγμένοι sunt h. 1, nonnullis eir exsecti, dicti 
quod suam naturam mutaverint, δὲ de viris fa 
foeminae. 

"EN A A AOMAT,  insilio, insulto, m513 Hiph 
erguo. Iob. XIX, 5. ἐνάλλισϑε δὲ μοι ὀνείδει. Libere 
Jerunt. - ^2n Pih. coniungo. lob. XVI, 4. ubi conger 
tra aliquem verba est conviciis aliquem  proscinder 


λεσϑαί rivi ῥήματα. In 1. arab. notat variis not 


culis. Vulg. consolarer et ego voa sermonibus. Videtui 


παρακαλεῖσϑαι. - 032, fodio. lob. VI, 27. Arat 


notat insilire, irruere. — wb, acuo. lob. XVI, ic 
ὀφϑαλμῶν ἐνήλατο ὄξει, acie oculorum insultavit s., ut 
reddidit, irruit. Sed not commodeita dicitur. Mallei 
ἐνήλωσε, ut respondeat vernaculo: einen mit den Mugrei 
stechen , oder durchbohren wollen, h. e. intentis vel & 
bus oculis aliquem aspicere vel intueri. Ita Fulg. 1 Mi 
23. ἐνήλατο εἰς αὐτοὺς ἄφνω, irruit in eos subito. Si 
Oed. Tyr. 1261. deschyl. Pers. 515. 

Y EN ANAPT'Z, i. q. simplex ἀνδρὶς, vira, virag 
idem. Symm. Gen. 1, 25. sec. Cois/. 

"ENANT!, coram. *3n3, in auribus. Gen. XLI 
"x, ira. ler. XII, 15. Acceperunt pro *355, quia m 
dum idem est quod t2«5. - 5 dat. Iob. XIII, 7. - : 
Num. XXXII, 27. -. 533, coram. Deut. XXXI, 11. 
VI, 12. τ *2*3 constr. in oculis. Gen. XXXVIIL, 7. 
IV, 5o. XXIV, i7. -. 55, idem. Lev. XXVI, 45. ] 
10, - 38 ὯΝ, ad faciem, in facie. Gen. XIX, 18. 
XXXIV, 24. - 5}, idem. Exod. XXX, 8. 16. 
saepius. 

'"ENANT/ON, eoram. *3n3, in auribus, Gen. 
18. - *box, ad. Iob. XIIT, 5. -. you, in palatio, 
XV, 25. ἐνανείον. Forte pro ἐν ἄνερῳ, sicut 1 Reg. X 
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legitur εἰς ἄντρον. -Yy c, in terra. Exod XI, 3. τὰ b dat. 
2 Par. VII, 6. /nc. lob. XIII, 7. - **5:5, oppositum , pars 
epposita. qu. sec, cod. 100. Holm. Devt. 1V, 46. — «55. 
Gen, XXXI, 52. 57. Ruth. IV, 5. Ps. CXAXVII, 2. Zeviiov 
ἀγγέλων, ita ut cum angelis certamen. ineam. - m. Ps. 
C^AV, 4.8. - 13. Num. XXII, 52. los.. V, 15. Psalm. 
XXXVIII, 2. - πο. Num. IT, ». -. *»35 Niph. effundome. 
Ps. CXXVI, 2. Pro 7332 legerunt 73:5, Daleth pro Resch. - 
*n23, rectus. Amos. llI, 10. ἃ ἔσται ἐναντίον αὐτῆς, fata im- 
minentia. Legerunt n523, a n53, quod notat ex adverso, ἕν- 
τικρυ. - ἼΣΗΣ. in oculis. Gen. VI, 8. XVI, 4. 5. - 35, 
idem. Gen. XXIII, 11.30. XXX, 42. - "5v. Aqu. Theod. 
LXX Iob. 11, i. -. ὯΒ constr. facies. Gen. XXX, ἅν, - 
428. ὮΝ. Gen. XIX, 27. - *355. Gen. VI, 11. 15. VIT, i. et 
alibi saepius. - θὴρ, 2 Par. XXXIIT, 25, - «385». [es. 
LXV, 8. - nwyb, in occursum. 1 Par. XIX, το..." ἤν, 
hostis. Symm. ob. XL 9. oi ἐναντίον μου. 5 Esdr. VII, 17. 
chald, t277. Esdr. VII, 19. Iudith. T, 11. ubi. notat iudicio, 
i. q. ἐν ὀφθαλμοῖς. Sap. XI, 22. ἐνακεέον σου, si comparatur 
tecum, lb. VII, 9. ἐναντίον αὐτῆς, in comparatione eius, i. q. 
antea ἐν ουγκρίσει, Jesych. ἐναντίον, ἔνωπιον. 

EI'X 'ENANTT/'ON, in adversum. o bw, ad partem 
oppositam. 1 . XVH, 5o. B 

'"ENANTA4 OZ , contrarius. *3*53, nequam. Nab.I, v1. 
βουλευόμενος ἐναντία. - 5 wh, non bonus. Ez. ΧΥ͂ ΤΠ, .8.- 
*325, coram, etiam contra. Symm. lob. XV, 4. ἐναντία τῷ 
4:9. - "Ajm, € regione. Prov. XIV, 7. -' τ, Aostis. Symm. 
Ps. CXXXIX, 20. - ^e. oriens. Iud. VIII, 10. τῶν Zvav- 
tiov sec. Oxon. Respexerunt notionem /stis s. adversarii 
in pugna, quam habet vox hebr. Vide supra s. v. ἀλλόφυλος. 
πον occursive, ex adverso. Lev. XXVIl, 25.- Vide quoque 
infra s. v. ἐξεναντίας. 

'"ENANTIO 8, MAI, adversor, repugno, obsto. y3e9, 
occursus. 4l. Yob. VII, 19. ἐναντιοῦσϑαι. Fulg. contrarium. 
- mw, odio prosequor. Symm. Ps. LIV, 4. - qeu, adver- 
sarius sum. Symm. Num. XXII, 52. 5 Esdr. 1, 26. VIII, 55. 
Sap. II, :2. r 

5 OT'K ἘΝΑΝΤΙΟΌΜΗΙ, non adversor. my dispergo, 
dissipo. Prov. XX, 8. Libere verterunt, aut deduxerunt 
a "wm. 

"ENANTI'&Z, contrarie. *355, coram. LXX sec. 
4Hex. Yos. VII, 6. ubi ἐναντίως esse videtur i. 4. ἔγαντε vel 
ἐναντίον. 

'ENANTI'$2ZJZ, repugnantia, contrarietas, contra- 
dictio, altercatio. *Yp3, in occursu. Inc. Lev. XXVI, 24.8. 
ἐναντειώσει. - n2tU, nom. propr. Sidnah. Symm. Gen. XXVI, 
21. Deduzit a jou, adversari. 
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'ENAIIEPEI 40MAI, stabilio, infigo,  retorqueo. 
2 Macceb. 1X, 4. ἐναπερείσασϑαι τὴν κακίαν εἰς τοὺς ἰουδαίουφ, 
retorquere iniuriam in Iudaeos. Jes. ἐναπερείσασϑαι, ἐμπὴ- 
far, στῆσαι. 

"ENAIIOONH'XK&, immorior. 4 Maccab. VI, 50. ταῖς 
βασάνοις ἐναπέϑανεν, in mediis cruciatibus vitam cum morte 
commutavit. Ib. XI, 1. Similis vox est ἐναποψύχω apud yin. 
M. c. 557, 51. 

""ENATIOSÓP ATI'Z5, inprimo velut in ceram. 4 Macc. 
XV, 4. 

"ENAPA, TA, exuviae, spolia. t»2w02, plur. principes. 
Yos. XIII, 21. iuxta ed. Hom. ἔναρα Σιων, spolia Sion. Viden- 
tur legisse n loco 5. n2 est amovit, abstulit. Hes. ἔναρα, 
ὅπλα, σκῦλα», λάφυρα. Confer Anthol. 1. VI. Ep. 15. et quae 
iude affert Suidas in v. ἔναρα. Mihi ex παρὰν quod habet h. 
l. Znc. /nt., perperam factum esse videtur ἔγαρα. 

*"ENÁAPETOZ, virtute praeditus , commendabilis vir- 
tutis ergo. á Maccab. XI, 5. ἐνάρετον νόμον, legem sanctissi- 
mam. Phav. col. 600. lin, 7. ἐπαινεῖ τὴν ἀρετὴν, ἀντὶ τοῦ ἐνά- 
ρετός ἐστιν. 

'"ENAPI eMHTOE, annumeratus. 4 Macc. IIT, 6. ubi 
tamen alii pro ἐναρίϑμητον rectius habent ἀναρίϑμητον. 

"ENAPÍ/GMIOX, adnumeratus , s. adnumerandus, in 
numero habitus. Sir. XXXVIII, 52. ubi sermo est de figulo, et 
legitur: ἐναρίθμιος πᾶσα ἡ ἐργασία αὐτοῦ, h. e. certum cotidie 
vasorum numerum conficit. Fulg. in numero est omnis opera 
tio eius. Baduellus quidém vertit; in nullo numero s. pretio 
est operatio eius, sed tunc legendum esset μη) ἐναρίϑμιος, 
aut potius ἀνάρεϑμος seu io een Hes. ἐναρέϑμιος.. συμψη- 
φισϑεὶς, καταριϑμηϑείς. Vide quoque ZAavor. TAom. Mag. 

. 305. et Tímaei Lex. Plat. 

ἜΝΑΡΜΟΖΩ, concinno , adapto, modulor. Iudith. 
XVI, 1. ἐναρμόσασϑε αὐτῷ ψαλμὸν xal αἶνον, modulamini ei 
psalmum et laudem, apto ac numeroso concentu laudes eius 
canite. á Macc. IX, "26. 

'ENAPMO'NIOX, adaptatus, concinnus. Prolog. in 
Sirac. 

*""ENA' PMOZTOZ, concinnus, apte compositus. 4 Macc. 
XIV, 5. ubi pro ἐναρμόστους alii ἀρσμονίους habent. Ab H. 
Stephano sine ulla auctoritate profertur hoc adiectivum, 
Vide quoque Zntz. ad Polfuc. Onom. ΤΥ, 58. 

'"EN A PXOMALI, incipio, dominor. or Hiph. a 5*n, in- 
cipio. Num. XVI, 47. Deut. IL, 24. 25. 51. In priore loco 
legitur ἐνῆρκτο sj ϑραῦσις, incipiebat plaga. Codex quidam ha- 
buisse videtur ἐνῆρκται. Inde G/oss. in Octat. ἐνῆρκται ἡ 
ϑραῦσις, ἐνήρξατο ἢ πληγή. 165. et Lex. Cyrilli MS. ἐνῆρκται, 
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ἀρχὴν ἐποίησεν, ἐνήρξατο, Sirac. XXXVI, 24. XXXVIIT, 16, 
1 Macc. IX, 54. » 

"ENAPXO MENOZ, incipiens, princeps. ww", pri- 
mus, Num. IX, 5. - "yeu. Ex. XIl, 18. ἐναρχόμενοι sec, 
ed. ἤοπι. ubi tamen ex Compl. reponendum, ἐναρχομένη, quod 
melius respondet hebraico. ' 

U"ENAPXOMENO£X ΒΟΗΘΩ͂Ν, hebr. nbmo, infir. 
mitas. Prov. XIII, i2. Legerunt vel nino ,' demulcens 
animum, ut ἐναρχόμενος βοηϑῶν sit i. q. βοηθῶν, vulgata 
in ἄρχομαι et lat. coepi periphrasi, vel bro a 5n, ut fozidy 
καρδίᾳ pertineat ad 253, verbum declinatum a 2335, recreare 
animum. lta recte de ἢ, 1. iudicat Zaegerus. 

'"ENAPXOT' MENO, princeps. ὌΧ, idem. Tos X, o4, 
Jta Bielius. Sed scribendum erat e codd. "UNAPXO' ΜΕΝΟΣ, 
i. q. ἔναρχος. Conf. Suiceri Thes. Eccles. s. h. v. 


YENATPX2O, incipio, Sir. XXXVIII, 16. £vapEs ϑρήνου. 
Rarius sic dicitur ἄρχω pro ἄρχομαι, sed ἐξάρχω saepius ita 
dicitur, v. c. 5. Macc. IV, 6. 

*"ENAZEATE., lascivio, b»vn Hithp. i//udo. qu. 
sec. marg. cod. 109. ad. XIX, 25. ἐνησέλγησαν, lascivierunt 


in ea. Syr. Bar. Hebr. ᾿Ανασελγαίνειν legitur apud Zo//uc. 
Onom. VlMI, 75. 


"ENATENI'ZQ, intentis oculis adspicio. 5 Macc. V, 
50. ἐνατενίσας usta ἀτιειλῆς εἶπεν, oculis in eum directis, ita. 
minatus est. Suidas: ἐνατενέζω, δοτικῇ, βλέπω. 

"ENATAIZOMAI, inhabito. πὺς, irruo , invado, 
44qu. Iud. XIV, 19. 1Sam. XVI, 18. ἐνηυλίσϑη», inhabitabat. 
Sensum secutus est. 

"ENAQILMI, immitto. 35, Hiph. ἃ m3, quiescere 
facio. Ezech. XXI, 17. ἐναφήσω τὸν ϑυμὸν μου, immittam 
iram meam, - 

* ENA ADI'ZQ, i. q. ἐδαφίζω, soloallido et aequo. ve, 
Aumi sterno, 2 Reg. VIII, 12. nisi fortasse ibi loco ἐνθαφεῖς 
legendum est ἐδαφεεῖς, 

'ENAEH' X, indigens , egenus, pauper. 3M, idem. 
Deut. XV, 4. 7. 1... XXIV, 14. Ies. XLI, i7. - r2, do- 
minus. Prov. IIT, 27. Sc. 5v3 h. 1, notat eum, cui debetur 
beneficium. - ΟΠ, indigens. Prov. XXVIII, 16. - *45n, 
idem. Symm. 2 Sam. Hil, 29. — *sonz, defectus. Prov. XXI, 
17. ubi post ἐνδεὴς intellegendum est ἔσται. - navys, esuriens. 
4L. Prov. XXVI, 5. Hesych, ἐνδεεῖ, χρείαν ἔχοντι, πτωχῷ. 
Vide quoque s. qgij» et ψωμός. 

"ENAEH'X 0/ NOMAIL, indigens fio. Ἴδη, idem. Ez. 
IV, 17. Sap. XVI, 5. 

"ENAFLA , indigentia, inopia. à3w1, anxietas. Kxzech. 
IV, 16. XIL 1g. Fertassg legerunt 53Yy' - »5103 Hithp. 

Fol. 11. ζ 
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immisceo me. Prov. XVII, 14. Fulgatus legisse vid 
ρείας, contumeliae. Jaegerus ad h. 1, scribendum iud 
δείας, quo certe ducit conviciorum obscoenitas, qu. 
yoinn inesse ScAultensius docuit. Num fortasse 
nbimn, a 553, nudum fecit? Litigiosos homines sa 
sequitur paupertas. - "49m verbum, deficio. Prov 
δὲ ἔνδειαν φρενῶν, h. e. interprete Hesychio, διὰ , 
«2n. Deut. XXVIII, 57. Amos. IV, 6. - *4on. /nc 
Iob. XXX, 5. Symm. Prov. XXVIII, 22. - 55 sn, 
cordis, dementia. Prov. X, 22. ἐν ἐνδεέᾳ, ubi fortas 
culpa librariorum excidit. Conf.Prov. VI, 52. - πὶ 
ledictio, Deut. XXVIII, 20. Effectum posuerunt | 
efficiente. - "eno, indigentia, inopia. "Prov. VI, 
“5. XXIV, 54. - ^x, angustia, les. XXV, 4. La 
que de re angusta domi loquuntur. - v3, comm 
XH, 18. sec. Aid. Conf. v. 19. Legerunt 3» au 
cum M, vw*. Prov. XXX, 8. Hesych. ἔνδεια, nn 
qtia , πεῖνα. 

'EN.' ENAEIY Αι, sc. dv, in indigentia, nem 
£utus. 23, esuriens. Prov, XXVII 7. 

'ENAEI KNTMI, ostendo, exhibeo , edo. bp 
Gen. L, 15. κακὰ, à ἐνεδειξάμεϑα αὐτῷ, mala, qua 
mus illi, coll. v. 17. et 2 Tim. IV, 14. et Can. tr. 
- me Hiph. sidere facio. Ex.IX, 17. - 425, c 
VII, 14. 15. (ubi denuntiare, deferre notat. Conf. 
ἐνδείκτης.) 16. 2 Macc. IX, 8. XIII, 9. τὰ χεέριστα 
vog τοῖς ἐουδαίοις. 

'ENAELI'KTHZ, index, delator, proditor. 3M. 
PPhavor. ἐνδεῖχται, οἱ κατήγοροι xal συκοφάνται. 

"ENAEKA, undecim. ^W? τα, et nw» n 
XXXII, 22. XXXVII, 8. Deut. I, 2. - πον nu 
XXVI, 7. 8. XXXVI, 12. 15. Num. XXIX, "0. 

'"ENAE KATOZ, undecimus. yov nrw. 3Re, 
Ezech. XXX, 20. - muy, et ^u» "wv. Num. 
Deut. I, 57. 

'"'ENAEAEXE'$2, assiduus sum, continuo, ci 
Sir. XXX, 1. ἐνδελεχήσει μάστιγας αὐτοῦ, continuab 
eius, s. crebro eum castigabit. ZesycA. ἐνδελεχεῖ, 
"4áxovec. : 

'ENAEAEXH'Z, assiduus, continuus, non ini 
S Esdr. VI, 24. διὰ πυρὸς ἐνδελεχοῦςγ, per ignem δι 
Sir. XVII, 14. οἱ ὀᾳϑαλμοὶ αὐτοῦ ἐνδελεχεῖς ἐπὶ τὰς 
τῶν» oculi eius indesinenter respiciunt ad vias eius 

'ENAEAEXI ZQ, sum assiduus, continuo, i. 
Aegéo. Sir. IX, 4. uera. ψαλλούσης μὴ ἐνδελέχιζε, cu 
trice ne esto assiduus, s. sis familiaris. Posset quc 


per atténte audire verti. Ib. XXXVIT, 12. XII, 5. τ᾿ 
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χίζοντι εἰς xaxd, qui malis assuetus est, Ibid. XX, 19. 24. ἐν 
στόμοτε ἀπαιδεύτῳ ἐνδελεχεισϑηδέταε, in ore indisciplinato m- 
morabitur. Hesych. ἐνδελεχισϑήσεται, CuBoaDvvet. 

'ENAEAUXAXMO X, assiduitas , continuatio, perman- 
sio, "On, iugis, perennis. Exod. XXIX, 4». Esdr. III. 5. 
Neh. X, 55: θυσία τοῦ ἐνδελεχισμοῦ, sacrificium Zuge et coti- 
dianum. Chrysost. homil. ML adv. fud. ἐνδελεχεσμον λέγων 
τὰς ουνεχεῖς ϑυοίας καὶ χκαϑημερινὸς, ut quoque vocantur a 
Josepho Α΄. 4. HI, το. 5 Esdr. V, γ5. Sir. VIL, τὰ, Hesych. 
ἐνδελεχισμὸς , ἐπιμονή, Suidas:egivósiezgtouO; , ἐπιμονὴ, ἢ 
συνήϑης ϑυσία καὶ καθϑηιδρινή. ἔϑος γὰρ ἣν τοῖς ἐβοαίοις "poc 
xol ἐν ἑσπέρᾳ καὶ καϑ' ἑκάστην ἡμέραν τῷ Θεῷ ϑύειν. Confer 
Bonfrer. ἴῃ Exod. l.l. p. 555. 

'"ENAEAEXISMO'Z AIAIIANTO'Z, assiduitas semper. 
ann, semper, iugiter. Ex. XXX, ὃ. 

'ENAEAEXSY X , assidue , continue , | indesinenter. 
M73 cbald. in assiduitate. Dan. VI, 16. 20. - 4*2n, iugi- 
ter. Exod. XXIX, 58. Num. XXVIII, 5. 5 Esdr. VI, 50. 
Sir. XX, 26. Hesych. ἐνδελεχῶς, ἀδιαλείπτως», συνεχῶς, inu 

ὄνως. ; 
, "ENAE' OMAI, indigeo. ποτὶ, ídem. Deut. VIII, 9. - 
^lcmo, indigentia. Prov. XXVIII, 27. Legitur praeterea 
apud Sygun. Ps. CXXXVIII, 16. qui mx ἼΩΝ M5), e£ non 
unum in is, transtulit: ovx ἐνδεούσης αὐτοῖς ovüeulag, nulla 
épsis deficiente: ubi vel illud ἐνδεούσης de suo addidit, vel 
per Resch legit ^n«, quod posterius mihi magis placet. 

''ENAE'OMAI ᾿“ΓΑΘΩ͂Ν. "tono. vw, wir defectus. 
Symm. Prov. XXI, 17. Seusum expressit. ] 

'ENAEZMES, iligo. "ws, angustiator, inimicus. 
Zdqu. Ps. VI, 8. «3x b53, ab omnibus hostibus meis, ἐν 

"E 
πᾶσι ἐνδεσμοῦσί με. Sc. ^X, ut arab. , est pr. arcte con- 


strinxit, s. colligavit. V. 4qu. Ps. Vli, 7. aqu. Ex. XXIII, 
22. Gloss. vett. ἐνδεσμῶ, innexo, innodo. 1d. ἐνδεομῶ ἐν ia 
λαίστρᾳ, implico , nexo. 

.'"ENAEZXMOZ, illigatio, contignatio , it. fasciculus, 
Joculus, crumena. ΤΣ, domus. A44. | Reg. VI, το. ἐν- 
δέσμους. Conf. Sir. XXII, 17. in v. ἐνδέω, - :*x*, stratum. 
1 Reg. VI, 10. Contignatio commode stratum dici potest. - 
b*b2, fignum. "Theod. Hab. IT, i1. Respexerunt notionem 
complicandi et contrahendi , quam vox v22 in reliquis linguis 
orientalibus habet. Confer reliquos Intt. - t2»r»5x plur. 
massae uvarum passarum. 4nc. | Sam. XXV, |8. ubi post 
ἐνδέσμους addendum est σταιέδων, ligaturas uvae passae, 
vt legitur apud $ymm. iSam. XXX, i4. -- ΠΣ, fasciculus, 
loculus. Prov. VII, 20. ἔνδεσμον ἀργυρίου T ia ἐν quol 

' 2 
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αὐτοῦ, loculum argenti accipiens in manum sufm. i 
ἔνδεσμον exponit βαλάντεον. Sic et δεσμὸς eo sensu 
Gen. XLI, 55. 

*"ENA4E XOMALI, admitto , recipio. 33$, 
LXX sec. Pat. Ps. CXVIII, 122. ἔνδεξαι τὸν δοῦλο 


.eyaügr, ubi est i. q. ἀναδέχεσϑαι, suscipere, re 


idem. suan. 

ΝΩ͂Ν XO MENO' N'E ZTIN, ieri potest. 2? 
19. ἃ δὲ ἦν ἐνδεχόμενα γ sc. πράγματα, συνεχωρησένᾳ ! 
Fieri poterant, concedebat. F 

'EFNAEXOMENS X, quoad eius Fieri potest , 
2Macc. XIII, «6. ἀπελογήσατο ἐνδεχομένως, pro vi 
fendebat. Dod. Sic. 1. 1M. p. 112. παρακαλέσας ἐν 
quantum poterat, hortatus, 

'ENAE S, illizo. τὶ ;o5, operimentum. Ez. X3 
ἐνδέδεσαι , quod eodem redit. - Qm, digo. .dqu. 1 
16. ἔνϑησυν, sec. Eusebium Dem. Evang. IX. pag 
Symmachus ibi simplex δῆσον habet. - ὙΝ, idem 
Hos. XIII, 12. LXX Ex. XII, 54. 1 $am. XXV, 20 
alligo. Symm. Gen. XLIV, 50. Prov. XXII, 15. 8 
17. ἱμάντωσις ξυλένη ἐνδεδεμένη εἰς οἰκοδομὴν, lor 
ligneum illigatum aedificio, 

'" ENALABA AA5), traduco ,  criminor, it. 
inimicus sum. qe, adversor. Ps, XXXVII, 21. : 
àdversari, contra moliri, Lat. int. habet; detrahere. 
χά. CVITIT, 5. .19: 28. - γε, adversarius. Num. 3 
ἐνδιαβάλλειν αὐτὸν, ut adversaretur illi. 

"ENdLAAA TTA, permuto, hp, meretri 
Gen. XXXVIII, 21. Deut. XXIII, 17. ἐνδιηλλογμένν 
tatam vocat Aquila , quod meretrices vestem immu 
rent, ut vel ad prostibula velad constituta loca con 
lta Montf. Lex. hebr. s. h. v. - tob, scortator 
2 Reg. XXIII, 7. ἐνδιηλλαγμένοι. “44. Hos. IV, 15. 
locum Hieronymus: A. autem ἐνδιηλλαγμένους inte 
mutatos , hoc ostendere voluit, quod suam natur: 
verint, et de viris facti sint foeminae. 

'"ENALATPI'BR, immoror, conversor. ow, 
Prov. XXUL 16. ἐνδιαερίψει, quam vocem, cum 
plane non possit, Grabius Proleg.in L.X X fnt. T. IV. 
recte in ἐνδιαθρύψει mutavit, quam lectionem etiz 
Symm. tuetur, x«] γαυριάσουδσιν. οἵ νεφροί pov, Ur 
apparet, etiam in sequ. loco za σὰ χείλη reponendu: 
Zu& χείλη, ut locus intellegatur de /aetitía patris | 
fauquam per signa sese exserente et patefaciente. 
legitur in marg. Cois/. Ios. V, 6. ἐνδιέτριψεν pro 15 
forte est T'heodotionis. 
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'ENAIAA EK, doceo, erudio. Sap. VIII, 8. ubi alii 
libri ἐκδιδάσκει habent. 

'"ENAIAT'ZK42, induo. ti35, idem. 2Sam. I,24. XIII, 
38. Prov. XXXI, 22. Iudith. IX, 1. Sir. L, 1. ἐνδιδύσκεσϑαι. 
Fulg. vestiri. 

ENAI'AQOMI, remitto, laxo, cedo, concedo, prae- 
scribo. bin, desisto. Ez. III, 11. ἐὰν ἄρα ἐνδῶσε, si forte 
remittant, vel: cedant. - qw, cohibeo. Symm. Iob. XVI, 
10. οὐκ bdduin D πόνος μου, non remittet dolor meus. Hosych, 
οὐκ ἐνδωσει, οὐ χαυνώαει. - vio, dimoveor, Prov. X,50. οὐκ 
ἐνδωσει, non cedet s. succumbet animo, s. animo erecto et 
inconcusso erit. Suid. et Timaeus p. 74. ἐνδοῦναι, παραδοῦναι 
5, καὶ εἶξαι. Formam loquendi ellipticam esse, in qua μαλα- 
xdv τὶ subaudiatur, monuit Le/sner ad Bosii Ellips. p. 125. 
Adde Zensii Lectt. Lucian. p. 9525. - nntb, inhaerentia, 
scabies, pustula.. Inc., sine dubio 77eod., Lev. XV, 56. zov 
£rüsduxorog: ubi equidem legere mallem ἡυβεδοκ εϑει - πϑὴ, 
χεπιϊέέο. Inc. 1 Sam. XI, 5. ἔνδος, concede, permitte. Bielius: 
praescribe. Suidas: ἐεδώσειν, δρέσαι, προστάξαι, et verba haec 
ex antiquo scriptore subiungit: καιρὸν δὲ τῆς διαβάσεως xal 
τόπον αὐτὸς ἐνδώσειν ἔφη. - ΟΞ 5}, revertor. Gen. ὙΠ, 5. ἐνε- 
δίδου τὸ ὕδωρ , remittebat aqua. Hesych. ἐνεδίδου, ἐχαυνοῦτο. 
S5 Esdr. V, 62. 

'ENZOPENI Z, intus natus , domi genitus. ma m3bto, 
genita domi. Lev. XVIII, 9. ἐνδογενοῦς, ubi ei opponitur 
sj γεγεννημένη ἔξω. 

"ENAOOEN, intrinsecus, intus. ἸΌΣΞῸ,, idem. qu. 
A Aeod. | Reg. VI, 19. Vide et Sap. XVII, 15. : 

ἜΝΔΟΝ. intus. Jin bu, in medium. Lev. XI, 55. Deut. 
XXI, 12. XXII, 2. - *3. Symm. Psalm. XL, 9g. - ^3, in 
προ. Lev. XI, 55. - 2353, idem. Symm. Ps. LIV, 5. - 

S915, fugio. Symm. Ps. LV, 9. *»3, τὰ ἔνδον μου. Hierony- 
mus: interiora mea. Ex sententia Zlosenmülleri in Schol. ad 
-h. 1. tribuerunt fortasse πὸ notionem proxime sequentis *x3. 
— ΡΒ» qui est intus, intimus. Aqu. Theod. 1 Reg. VI, 18. 
"Adde. 2 Mace. VI, 4. et X, 54. M 

"ENAON EI MZ, intus eum, wi3, intro, Ed. Quinta 
Hos. VH, 1. 

'"'ENAO'TEPON, interius. ww35, e domo, Ex. XXVI, 55. 

'ENA0ERALZR , glorifeo, gloria afficio. M5nnn Hithp. 
glorior. Yes. XLV, 25. - *x50n Hithp. Ies. XLIX, 5. - 123. 
4nc. Lev. X, 5. et "Hagg. 1, 8. - 1232 Niph. Exod. XIV, 4. 
Ez. XXVIIT, 22. 2 Reg. XIV, 10. ἐνδοξάσϑητι. — Vulg. non 
male reddidit: contentus esto gloria. Vide supra s. v. βαρύς. 
- ῬῈ52 part. Niph. formidabilis. Ps. LXXXVIII, 8. ἐνδοξαζό- 
prog. - nos Niph. separor, et h.l. singularem habeo prae- 


rogativam. Ex. XXXIII, 16. Adde Sir. "XXXVIIL, 16. 
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'ENdOSAXMO'Z, glorifioatio, yw3, elatio mi 
item fastus, elatio anüni. Symm. Ps. XLVI, 5. - 
- idem. Symm. Ps. XLV, 4, 

ἜΝΔΟΞΟΣ, gloriosus, honoratus, admirabilis, : 
didus , princeps. p23 x , quos constituit. Ios, Τὶ 
τῶν ἐνδόξων ἀπὸ τῶν vio» logajA. Scil 25 h. 1. Zegere 
ligere notat, ut bene Julg. (nam qui aliquem deligit d 
ribus, eum iubet paratum esse ad hiquid faciendum.) 
tulit, ac LXX putarunt, losuam iussisse remanere p 

es, et ex iis duodecim deinde arcessivisse. - ὙΠ. 
Dos. V, 14. Inc. Lev. XXIIT, 40. - w522 infin, Hiph. 
fieand». 2 Par. lf, g. - "ΠΡΟ, pretiositates. nc. 1 
XLIV, 10. -. 532, g'avis. Ies: XXXII, 5. - 4232, ἃ 
"qu. Ps. IV, 5. isdool μου. Legit 35. LXX Prov. - 
208. λόγους ἐνδόξους, doctrinam praestantem. Theod. à 
σμένα. - 07122, gravamen, impedimentum. Theod. et 
Iud. XVIH, 21. Legerunt 3125, et hoc vocabulum cum 
cedente nip per Hendiadyni iunxerunt, unde orta est v 
τὴν χτῆσιεν αὐτοῦ τὴν ἔνδοξον.  F'ulg. et omne, quod era 
diosum. -- "O32, multum, et omne, quod in suo gen. 
praestans et eximium. | Symm. Yob. XXXI, 25. - "2m 
sideríum. Yes. LXIV, 11. - ΜΔ part. Niph. a aem, δ 
dus. Deut. X, 21. Ies. LXIV, 5. - 4323 praet. 'Nipl 
XXVI, 15. - 4555 part. Niph. 1 Sam. IX, 6. XXI 
1Par.IV, g. - nis525 part. plur. Niph. foem. mirand. 
rabilia. Ex. XXXIV, 10. Iob. V, 9. - nb*by, facinus: 
Jes. XII, 4. - 4u5 Pih. glorifíco. Yes. LX 9 Um, 
Ies. X, 55, Rationem habuerunt etymologiae a N65, gh 
"Mn, diadema ponitur pro Aonoratis, inque summo « 
tutis fastigio. - tavpn"s plur. proceres. Esther. I, 5. 
-*3X, ornamentum. les. XXIII, g. - yi nàseen 2 
uentum , decor, superbia junctim. Ies. ΧΙ, I9. - 
volutatio. les. XXII, 18. τὸν στέφανόν aov τὸν ἔνδοξον, 
nam tuam $plendidam. Legit fortasse n*3*5x. - Ww, 
ceps. 2Par. XXXVL 14. - nbn, /aus. les. XL VII 
nymn, clangor. Num. XXIII, 21. Legerunt ni13, mm 
principalis, e. splendor regius.. Susann. v. 5. διὰ 1 
αὐτὸν ἐνδοξότερον πάντων, quod omnes dignitate emine 

"EN.IOSOS KAT "ERAT ZIOZ, gloriosus et e. 
^32, validus. Iob. XXXIV, 24. - ni«h53 plur. part. 
foem. miranda, mirabilia. Tob. V. 

OT'X/'ENAOSOZ, non gloriosus, nbr3 part. 
vilis. 1 Sam. XVIII, :5. 

'"ENAOSZO T ATOZ,  gloriosissimus , honorati 
43233 part. PT honoratus. Gen. XXXIV, 19. Symm. 
XXIII, 18. 
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"ENAO'EQZ, gloriose, honorifice. nk inf. excellendo. 
Ex. XV, 1. 11. sec. Compl. et v. 21. Dan. IV, 54. sec. CÀis. 
Tob. XII, 7. ubi pro ἐνδόξως reponendum ἔνδοξον, ut habet 
Compl. et Eusebius. 'Tob. XIV, 16. 18. 1 Macc. II, 60. 

"ENAO E014, intestina , viscera , interiora, twn, 
idem. Symm. Ps. LXX, 6. - 235, medium. Ex. XII, 9. Lev. 
IV, 8. VI, 35. Hesych. ἐνδόσϑια, ἔγκατα. 

"ENATMA, indumentum, vestimentum, "45 , Ephod, 
amiculum sacerdotale. Inc. Yud. XVI, 5. ubi post ἔνδυμα 
addendum ἱερατικὸν e vers, Symmachi. - mx, pallium. 
Symm. Yos. Vll, 21. - 32, vestis, Yes. LXIil, 2. - vn55, 
indumentum. 2Sam.I, 24. XX, 9. Thren. IV, 14. - ^35, 
mensura , it. vestis. u. Theod. et LXX Ps. CXXXII, 2. 
Inc. lud. IH, 16. - vels, vestimentum. Soph. T, g. - 5m, 
pallium. Zqu. Yob.lT, 20. - **"»5, idem. 4fqu. Lev. VIII, 7. 
1 Sam. XV, 27. 

"ENAT'MIOZ. Vide ἐνθύμιος. 

'"ENATNAMO'Q,, eorroboro. v3*^, induo. Iud. VI, 54. 
ubi ἐνεδυνάμωσε est alius interpretis. Confer ibi Herapla: 
JMontf. et adde 1 Paral. XII, 18, - 1, robustáüs et firmus Jio. 
Ps. L7, 9. 

"ENATNAMOT" BEAT, corroboror, invalesco. *33, idem, 
"4qu. Gen. VIL, 20. 24. ubi pro ἐνεδυναμώϑη e cod. Mosqu. 
legendum ἐνεδυναμώϑησαν sec. textum hebr. 

"ENATEZLZ, indumentum, vestimentum. wh35, idem. 
Iob. XLI, 5. Aqu. Ps. XXXIV, 15. LXVIII, 12. 

"ENAT THE «m, vestis, Aqu. | Sam. XVII, 58. 
sec. cod. Heg. et Coisl. Monifauconio in LLex. Gr. haeo vox 
suspecta est. Zimmermanno ἐνδυτὸν vel ἐνδυτὴν legendum 
videtur. 

᾿ἜΝΖΔΎ Ὡ, induo, it. ingredior, demergor. *3n, cingo. 
2 Sam. VI, 14. Oi λοιποὶ iSam..XVIHI, 59. ubi de gladio 
sermo est, - vh2b, indumentum. Ps. XXXIV, 15. Ier. X,g. 
- wv35, induo. Yud. VI, 54. ἐνέδυσε, invasit. Iob. VIIT, 27. 
ἐνδύσονται αἰσχύνην. Ybid. XXIX, 14. δικαιοσύνην ἐνεδεδύχειν. 
Ps. XCII, 1. ἐνεδύσατο δύναμιν. Confer. Lex. N. T. s. h. v. 
Mal ΠῚ, 16. ubi ἐνδύεσθαι, quod de quavis arctiore con- 


iunctione dicitur, aeque ac hebr. vi3* , et arab. Qu ( Cor. 


Sur. H1, 385.), de coitu explicandum est. - v5» chald. 
Dan. V, 7. 31. τ΄ *4bn, tempus, Symm. Ps. XVI, 14. ἀπὸ 
ἐνδεδυχότων , a demersis, Explicavit vocem hebr. a 45$, abs- 
condere, de mortuis, qui in sepulcro latent, - nh, ascendo. 
Ez. XLIV, 17. bene quoad sensum, nam quod quis induit, 
id ascendere super aliquem Hebraeis dicitur. — "tow5, pono. 
Ez. XXIIT, 24. ubi ἐνδύεσθαι, quia de armis sermo est, 
sumere, armari notat. Sap. V, 19. ἐνδύσεται ϑώρακα δικαιο- 
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σύνηψν. Sir. XVII, 5. ἐνέδυσεν, inetrusik. 1 Macc. I, 29. eye 
δυεσϑυι GiGy env, pudeferi. 

'"ENELTTA/OM 4/, spondeo, fideiubeo, 530, pignero. 
Aqu. Symiri. Theod. Prov. XXVII, 15. Glossae "Philoxeni : 
Bpopondit , nfoyero, ἀνεξφώνησιν, ἐνεγγυήσατο. - "213 
spondeo. Symm. Gea. XLIV, 32. ἐνεγγυήσατο. Ita enim scri- 
bendum est loco ἐνεγυήσατο, quod e Cod. CoisZin. male edidit 
Montf. ac post eum BaArdtius. 

"ENEIKAAINI'Z$, i. q. simplex ἐγκαινίζω» rénovo, 
instauro, consecro '*n, idem. Deut. XX, 5. ἐνεγκαίνεσε sec. 
Compl. ubi reliqui libri ἐνεχαένεσε babent. Similis vox est 
ἐνεγκωμιαζω apud Diod. Sic. et sequens : 

"ENEFKPATET OM.A!, contineo me, Esth. v, 10. 


ἐνεγκρατεύσαιο Sec. Origen. ubi hebraico pssnan, vim sibi 


facere, respondet. | 

ἜΝΕΔΡΑ, insidiae. “θὲς lux, lumen, ΤΟ. XXV, τ 
ἐνέδρα τιὰρ᾿ αὐτοῦ. Loco antis, lux eius, legerunt 3323, ab 
55k, vel 3*3, insidiae, aut ita verterunt, quia hanc vocem 
ad agmina s. exercitum in antecedentibus retulerunt, - 53M, 
insidiae. los. VIII, 7. χά, - wp», auceps. Symm. Hos. IX, 
8. ubi nonnulli statuunt eum legisse *jpio, bh. e. Jaqueus, 
quo avibus insidiae síruuntur: sed probabilius est, ἐνέδρα 
h. 1. ad totam formulam vip: nà pertinere, - 35, loéus 
insidiarum. los. VIII, 9. ubi pro ἐνέδρα vel legendum est 
ἐνέδυᾳ , vel ἐν vidue, ut habet Compl. In .dquilae vers.legi- 
tur quoque ἐνέδρᾳ. Ps. IX, 50. Inc. Iud. IX, 25. ubi ἐνεόρα 
positum est pro ἐνεδρεύοντες, quam notionem quoque vox 
hebraica habet 2 Paral. XIII, :5. - now, dolus. Aqu. vel 
potius Symmachus Gen. XXVII, 55. uer ἐνέδρας, aut δὲ 
ἐνέδρας, ut habet Cod. 7Mosqu. - "n31», locus campestris. 
Yos. VIIT, 14. Sc. insidige in loco campestri positae erant. 
Fortasse tamen confuderunt illam vocem cum ay Hesych. 
ἐνέδρας ἐγκρύμμα. δολερὸν ὁποκαϑισμα. 

ENEAPETTH'Z, insidiator. 33&, idem, Symm. 1 Sam. 
XXII, ὃ. 

"UNEAPET' 9, insidior, insidias colloco. 5^, idem. 
Aqu. Symmach. lob. XXXI, 9. Zidem ac Theod. Prov. ], 11. 
LXX. 1 Sam. XV, 5. ἐνήδρευσεν ἐν τῷ χειμαάρύῳ. Incertum ibi 
ἐνίδρυσεν habere docet Montf. Lex. ad Hex. quod tamen cor- 
ruptum videtur Ae//o ex ἐνήδρευσεν. In textu legitur 273, ef 
contendit, ut adeo legisse videantur δ). Psalm. IX, 51. 
Ῥτον. VII, 12, - ἔν, ZInsidíae, lob. "XXXVIII, άο. - 
ἜΝ, insidiae. Inc. Ps. X, 8. 23M223, ἐνεδρεύων. - "an, 
eleum exprimo. Iob. XXIV, 11. Videntur 35 permutasse cum 
Q2, se incurvare, quod facere solent, qui insidiose alios 
Ὁ observant. - tmm, descendentes, demissi. Inc. 2 Reg. VI, 
9. Conf. ibid. v. 9. - n^, Pih. deczpio, fallo. Inc. Genes. 
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XXIX, 25. Prov. XXVI, 19.- "bus, in tranquillitate. 2 Sam. 
ἘΠ, »7. Vox hebr. quoque deceptionem , fraudem notat, et 
radix nhe in errorem inducere. Sir. XIV, 25 ubi notat a/- 
tentum ac vigilem esse haud secus ac ii, qui in insidiis sedent, 
Vulg. consistere. Vide Spicileg. 1. P 4 Hes. Tvedps^&, δό- 
Ao» μηχανᾶται, ἐγκάϑηται, κατατηρεῖ. Lex. Cyrilli MS. Brem. 
ἐνεδρεύει, ἐγκρύπτεεαι. 

"ENEAPON, i. ᾳ. 'ENE APA, insidiae, etiam locus, 
ex quo insidiae struuntur. 35M, insidiae. Yos. VHI, 9. 12. 
XVI, g. XX, 25. - 55. 8, locus insidiarum. Tud. TX, 55. 
2 Par. XII, 15. 2 ΞΜ, parts Pih. znsidians. lud. IX, 25. 
2 Par. XX, 23. s: SHE, ὙΠ: Abd. v. 7. ubi vel libere ver- 
terunt, vel legerunt ?x5, aut simile quid. - vov, iudi- 
cium. 1 Beg. XX, seu ΧΧΙ, 4o. ἐδου xal τὰ ἔνεδρὰ κ' t. À., eccé 
ipse hac narratione tua vitae tuae insidias struxisti. Eodem 
sensu in textu hebr. legitur: ipse im te senteniiam. dixisti. — 
as, insidiae. Num. XX XV, 20. 32. Sap. XIV, 21. est offen- 
diculum , eausa peccandi δὲ ^ad idololatriam deJfectendi. "Sig. 
VIII, 14. dbi £vedigov est insidiator, ut P'ulg.bene transtulit; 
Hinc quoque t Macc. X, 80. et XI, 68: 69. ita milites dicüd- 
tur, qui e locis occultis occasionem nocendi quaerunt. 
1 Maccab. IX, 40., ut lat. Znsidiae, locum notat, e quo fiunt 
insidiae. 

"ἜΝΕΔΡΟΝ IIOIE', insidias facio." mann, sing. ca- 
strarietatio. Αἱ. 2 Reg. VI, 8. Bene quoad sensum. Confer 
V. 9. ubi κέκουπται legitur. 

"ENELAH' Z, nin 33, bonus aspectu. Dan.T,4. sec. 
Chis. ἐνειδεῖς,, levi errore pro εὐειδεῖς. 

'ENEI' Af, inspicio. m", video. Genes. XX, 10. zi 
ἐνιδοὶν ἐποίησας τοῦτο; qui "tbi poterant ista in mentem 
venire? 

'ENELAE 2, involeo. wb, operío, obvolvo. 1 Sam. 
XXI, 9. ἐνεελημένη ἐν ἱματίῳ, involuta vestimento. - nibns, 
comprehendenà se. Symmach. Exod. IX, 24. ἐνειλούμενον: . 
sensu eodem. 

*""ENEILMWI, insum. *53, in me. Iob. XXVII, 5. ἐνού- 
σης. - τὸ, ascendere facio. 1 Reg. X, 17. ubi cum ἐπειμὸ 
permutatur, ac Latinorum insumi respondet. 1 Maccab. V,5. 
τοὺς πύργους αὐτῆς (leg. αὐτῶν cum Pulgat.) σὺν πᾶσι τοῖς 
ἐνοῦσι. 

᾿ἜΝΕΙΡΩ, innecto, insuo, coniungo. '*]5w (ὦ pro t), 
tego. lob. X, 11. ubi ἔνειρας Schol. interpretatur. per συνέρῥα- 
yas, quod est /nc. Int. sec. Hexapla. Hesych. ἔνειρας, ἐνέβῤ-- 
ῥαψας, ἔβαλες, ἥρμοσας, συνῆψας. 

"ENEK.A et" ENEKEN, propter, causa, pro. nw by, 
propter occasiones. Ex. XVI, 8. Num. XII, 1. -. 5 praef. 
les. XL VIII, 10. οὐχ ἕνεκεν ἀργυρίου, non pro pene Gen. 
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XVII, 28. ἕνεκεν τῶν πέντε, propter quinque. - 5533, pro- 
pter. Gen, XII, 13. Deut. XVIII, 12. - 5232. Ex. XVIII, 1. 
- wt. Genes. XX, 11. 30. Num. XVI, 49. - n337 5, 
chald. Dan. II, 50. - *3y3, propter. 44qu. Gen. 117,17. 2 Sam. 
XI, 55. - *inr5, a transeundo, "Thren. III, 45. Leg. Uia. 
- «m5, part. Pih. plur. constr. affgentes. Soph. III, 19. 
Legerunt ΠΡῸΣ qnx. - 2p». Yes. V, 25. - 355, a facie. 
Ier. XXVI, 5. - 353, in medio, qu. Ps. CIX, 2. Sed mihi 
versio Aquilae, quam JDrusius protulit, h. 1. in mendo cu- 
bare videtur. Certe admodum aliena est ab ingenio Aquilae. 
- δὴ praef. Ies. LIX, 20. ubi pro ἕνεκεν Σιων apud Eusebium 
in Comm. in Psaim. pag. 49. rectius legitur ἐκ Z. coll. Rom. 
XI, 26. Sir. XX, 26. est i. q. ἀπὸ, ab, ex, sec. parallelismum 
sententiarum. 5 

*T/'NOZ ἝΝΕΚΕΝ. Ion. I, 7. respondet hebr. "θην 
et v. 8. *n5 wu. 

'ENEKTON, h. e. secundum Bielium vinculum, quo 
quis tenetur vel constringitur. movv, plur. frontalia , sche- 
dae memoriales, φυλακτήρια dictae in N. T. Jfqu. Exod. 
XIII, 16. ἐνεκτὰ sec. ed. Hom. quod nihil significare videtur 
Monifauconio. Puto esse gestamina , ab ἐνεγκεῖν, ferre, ge- 
stare, aut alligabilia sive ligamina, a verbo ἐνέχεσϑαι, quod 
obstringi, obligari, seu alligari significat. Fortasse quoque 
scribendum est ἐνέχεεα, aut ἐνερτὰγ quae inseruntur, ab 
ἐνείρω. , 

'ENEZOTZIAZOMAI, potestatem. mihi sumo seu ár- 
rogo, it. in aliena potestate sum. Sir. XX, 7. ἐνεξουσιαζόμενος, 
: potestatem sibi arrogans, scil. loquendi, seu loquax. lbid. 
Kv, 20. ἐνεξουσιάσϑης iv τῷ σωματί cov, in potestatem 
alienam redactus es corpore tuo. Confer ad b. 1. Solerium de 
Pil. p. 76. 

TENEO, mutus. t2*W, idem. Yes. LVI, 10. κύνες ἐνεοὶ, 
canes muli, οἵ ov δυνήσονται ὑλακτεῖν, ut in sequ. exponitur. 
- *yxun, furiosus, insanus. Symm. Hos. YX, 7. Si lectio 
sana est, ἐνεὸς significateum, qui prae metu ac consternatione 
usum. linguae amisit , παρεξεστηκότα, ut LXX transtulerunt, 
sed fortasse legendum est ἄνους, 8 viv, amens fuit, aut 
ἐνεὸς est stultus. Gloss. MS. in Prov. ἐνεὸν, κωφὸν) μωρόν. 
Conf. 4fiberti ad Gloss. gr. in IN. 7. p. γον Ep. ler. v. 56. ubi 
libri nonnulli ἐννεὸν habent. Jes. rsol, ἄφωνοι. 

'"ENEON IIOIE $4, mutum facio, scil. ἐμαυτόν. ἘῸΝ 
mnt, claudo /abia, h. e. si/eo. Prov. XVII, 29. 

'ENEPIEIA, efficacia, vis, efficax operatio, mira- 
culum, Tribuitur elementis, Sap. VII, 18. armis, 1b. XVIII, 
22. Deo, 2 Maccab. III, 29. 5 Maccab. IV, 21. Sap. VII, 26. 
Adde 5 Maccab. V, 7. ubi somnus altus, quo rex oppressus 
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tenebatur, ἐνέργεια τοῦ δεσπότου dicitur, quia Deum aucto- 
rem habebat, coll. v. 6. 

'ENEPLUE &, intus operor, efficaciter operor, ago, paro. 
ioi, rependo. Prov. XXI, 12. - 5273, operor. les. XLI 4. - 
b»y5, opus. Prov. XXI, 6. ὁ ἐνεργῶν ϑησαυρίσματα, parans 
thesauros. Legerunt bv5. es. ἐνεργεῖν» ἑτοίμως πράττειν. - 
xax, milito, etiam ministro, 4l. Num. VIII, 24. 5 Esdr. IT, 
20. ἐνεργεῖται, aguntur. Sir. X, 4. ἐνεργεῖ, suppeditat, lar- 
gitur. Mes. ἐνεργεῖται, κατασκευάζεται. — Adde Joseph. 44. I. 
XV, 5. p. 754. ed. Hav. 

'""ENE PIHM A, operatio, eaque potens ac efficax. Sic. 
XYI, 1:6. sec. Compl. 

'ENEPIOX, qui in opero est strenuus, item: operi de- 
stinatus , profestus. memo, opus. Ez. XLVI, 1. ἡμέρες τὰς 
ἐνεργοὺς, dies profestos: ἐργασίμους dixerunt alii. 

'ENETAOFE $,, benedico. 3, idem. Genes. XII, 5. 
XVII, 19. Ps. LXXI, 18. - "ies25, me impinguo. 1 Sam. 
ΤΙ, 29. ἐνευλογεῖσϑαι, ubi quoad sensum est i. q. se saginare, 
genio suo indulgere, ac Schol. per πεμελοῦσϑαν interpretatus 
est, quod tamen fortasse est alius interpretis. Non opus ita- 
que erit cum Pischero de Ferss. GG. pag. 1553. statuere, eos 
t252*3335 legisse. 

 "ENETOPAI'NOMA], gaudeo, laetor. pmw, ludo. 
Prov. VIII, 51. - twv, plural. oblectationes, Prov. 
VER, 51. ; aai 

"ENEXEI' PAXM A. 55n, infin. pignerando. Ex. XXII, ὦ 
26. sec. codd. Holm. Legendum ἐνεχύρασμα. Vides. ἐγχειράζω. 

'ENEXTPON, pignus, arrhabo. ws5p, idem. Deut. 
XXIV, 10. 11. et 12. 

'ENEXTPON ΛΑΜΒΆΝΩ, pignus accipio. 53m, pi- 
gnero. Prov. XX, 19. 

'ENEXTPA Z8, pignero, pignoribus captis compello 
aliquem, ut satisfaciat, *3n, idem. Deut. XXIV, 6. 17. 
Ez. XVIII, 16. Iob. XXII, 6. .4/, Ex. XXII, 26. Symmach. 
Job. XXIV, 9. - 39, idem. Deut. XXIV, 10. Iudith. VIT, 
15. μὴ ivegupotree τὰς βουλὰς κυρίου, ne obligetis quasi quo- 
dam pignore (aut devinciatis) consilia Dei, quae debent 
esse libera. Ita Baduellus. Séd rectius vertitur: nolite ex- 
torquere et iure vestro postulare. Confer. Salmas. de modo 
usur. cap. 12. pag. 552. et Schweighaeus. Lex. "Me s. h. v. 

'ENEXT PAXMA, pigneratio, pignus, 55m, iufin. 
pignerando. Exod. XXII, 36. - bn, PS - Ezech. 
XXXIIH, :5. A ] CANC C Re 

'ENEXTPAXMO' Z, pignoris captio, quod ab invitis 

vim aufertur. post moram solutionis. 55n, pignus. Ezech. 
XVII, 12. 16. - n535, idem. Ez. XVIII, 7. 
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'ENEXTPIAÁAZOMAI, pignus capio. 55m, idem, Ex. 
XXTI, 26. ἐὰν δὲ ἐνεχύρασμα ἐνεχυριάσῃ τὸ ἱμάτιον τοῦ πλησέον, 
si pignoris loco acceperis vestem proximi. - *rv3v, pignero. 
Deut. XXIV, 8. sec. codd. Holm. et Philonem in Cat. Nic. ad 
1.1. Con£, Schol. Mfristoph. Nub. v. 56. ubi etiam vid. Spanhem. 
vy. 275. 
^ ENEX, detineo , it, indignor, infensus sum, irascor, 
spec. de veteri iniuriae memoria. *pxs, fundo, infundo, 
2 Reg. IV, 4o. ubi tamen pro ἐνέχει, quod habet cod. /a£., 
legendum est vel Zyyre«, vel ἐνέχεεν, ut "Ald. et Compl. habet. 
- *ewiv, odi. Gen. XLIX, 25. ubi ἐνεῖχον non vertendum in- 
tendebant in eum , sed oderant eum, ut et Schol. exponit per 
ἐμίσησαν; Hes. ἐχόλουν, ὠργίζοντο. Idem: ἐνέχει, μνησικακεῖ. 
Con£. Lex. N. 7. s. h. v. 

'ENE XOMA!, implicor.. 5*3, in multitudine. 4l. Ez. 
XIV, 4. ἐνέχεται. Legerunt 2p 03. Hes. ἐνέχεται, συνέχεται. 

*"ENZTMO'Q, fermento, i.q. simplex ζυμόω. Yon, fer- 
mentatum. Lev. VI, 17. ἐνξζυμωμένη sec. Complut., ubi reliqui 
ἐζυμωμένη habent. 

*"ENH XO, sonans, sonorus. Prolog. Sir. sec. Alex. 
ubi tamen alii ἔνοχος rectius habent. Vide ad h. 1. Bret- 
&achneiderum. 

"ENH AIEZ, puber. 4 Macc. XVIII, 9. τούτων ἐνηλίχων 
γενομένων» istis iam adultis, 

ἜΝΘΑ ΚΑΙ "ἜΝΘΑ, hic et illic. ny) n3x, idem. 
2 Reg. IT, 8. V, 25. 1 Macc. VI, 45. Gloss. Brem. ἔνϑα καὶ 
ἔνϑα, τῇδε κἀκεῖσεν Qs xal qr. 

ἜΝΘΑ AE, hic, illic. ἃ Macc. XII, 27. 

"ENGOE, ubi. 3 praefix. Tob. XXXVII, 12. 

ἜΝΘΕΝ ΚΑΙ ἜΝΘΕΝ, hinc et illinc, *n3w3 nw: 
2 Reg. II, 8. sec. Compl. - thm qox, e£ ibat et tundebat. 
1 Sam. XIV, 16. to*n notat h.l. Áuc illuc ire, fluctuare. 
- ner, Ainc, illinc. Ez. XL, 15. - πὶ τ ΠΕ, εἰ 19 88. 
Ez. XL, 11. XLI,:. AddeDan. XII, 5. sec. Chis. — 

"ENGEMA, torques. p3X, ornamentum. Cant. IV, 9. 
ἐν μιᾷ ἐνθέματι. | Sec. Cappellum.in notis critt. ad h. 1. p. 490. 
fortasse scripserant ἐν ἐνὲ O£nars, pro περεϑέματε, b. e. tor- 
que, qui collo jcircumponitur. ' Deinde Zi mutatum in μεᾷ a 
librario. "ErO:ue est pars surculi, quae inseritur in fissuram 
trunci, cui implantatur. Hic ornamenti aliquod genus signi- 
ficat. Sed haec omnia aliena sunt. Scribendum est: Zvórgazs, 
ab ἐνδέω, seu ἐνδέσματε, aut, quia μιᾷ praecedit, ἐνδέσεε. 
- ΡΝ cacumina, armaria sec. alios. «41. Cant. 1V, 4. Ita 
Bielius. Sed unde haec sumserit, ignoro. 

ἘΦΝΘΕΣΙΙ͂ΟΣ, legitimus. 5 Macc. II, 21. Hes. ἔνϑεσμον, 


νόμιμον, ἔννομον. 
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'ENOH'KH, depositum , repositum, reconditum, | Ys;5. 


| depositum. Symm. Gen. XLT, 56. 


"ENGOTNXIAZO MENOZX, fanatico .furore | agitatus. 
rins, plur. instabiles ,. leves. 4qu. Soph. IM, 4. 

'ENOPONI' ZOAT AI, in solio collocor , in solio sedeo. 
mbo wc» br aw, sedeo in solio regni? Esth.L, 2. ὅτε ἐνεϑρο- 
vloU» , cum in throno sederet; 

*"'ENOPONT' Z9, in throno colloco. 4 Macc. 1I, 27, ἐνε-- 
ϑρόνισεν, quasi in throno collocavit. 

"ENOPTI'IITOS, intero. Dan. XIV, 52. sec. Chis. 
ἄρτους ἐντεθρυμμένους iv σχάφη, 8. sec. alios libros £,£0 
ἄρτους εἰς σκάφην, contrivit panes in pelvim. J4/Aen. IIT. pag. 
114, 1.. Hippocr. de galubri vict. rat. p. 539, 29. 

'ENOTME OMA, cogito, considero, in mentem revoco, 
ad animur revoco, it. poenitet ac desidero, τον, Hiph. 
anathematizo. Yos. VI, 19. ἐνθυμηϑέντες, in animum. inducen- 
tes s. cogitantes, JMasius putavit, eos legisse literis transpo- 
sitis, et Ἢ in * affine elementum commnutato, scil. 33:5nn. 
Serarius vero ἐνθυμεῖσθαι hic censuit positum pro a/erius 
irae subiici, Sed hoc non admittit usus loquendi. Jonfrerio 
ad h. l. reponendum videtur ἐπεϑυμοῦντες vel ἐπεϑυμήσαντες. 
- pinnn, Hithp. intellego. Symm. lob. XXXVII, 14. ἐνθυμή- 
ϑητι, cogita, in mentem revoca. - ἘΠ, cogito. "Thren. 11, 
17. - "xn, appeto, desidero. Yos. VII, 21. ubi pro ἐνθυμη- 
ϑεὶς alii habent ἐπεθύμησα, - n$ax"n, plur, nexus , vincula. 
Symm. Ps. LXXII, 4. οὐκ ἐνεθυμοῦντο. Interpretes nonnulli 
voci hebr, h. 1. notionem doloris acerrimi tribuerunt. Vid. 
Simonis Lex. hebr. p.620. Sensus est: non cogitant de morte, : 
5. cogitatio mortis nullum ipsis dolorem affert. — pun, amore 
propendeo. Deut. XXT, 11. ἴδης γυναῖκα καλὴν, xal ἐνΘθυμηϑῆῇς 
περὶ αὐτῆς, videas mulierem pulchram, et cogites de illa vel 
desideres illam.  pv/j pr. notat defixum esse in. aliquo, unde 
Orta est versio ἐνθυμεῖσθαι, 4. d. animo defixum esse in ali- 
qua re, - tn3, Niph. poenitet, sententiam retracto , aliud 
quam prius cogito. Genes. VI, 6. ἐνεθυμἤϑη» poenituit eum. 
Vide infra s. v. ἐνθύμιον. - Chrysost. 2. ἀντὶ τοῦ μετεμελήθη. 
Procopius Gaz. 1, xartvéyn, σύννουν ἔσχε λογισμόν. 15. Vossius 
auctar. castigatt. ad Script. de aet. mundi p.17. 4. vertit ad 
animum revocavit. FFeplerus mavult ἐθυμώϑη legere, Vide 
quoque ZMichaelis Synt. Comment. P. 1l. p. 15. -. "con, pono. 
Dan. I, 8. ἐνεθυβη ϑη ἐν τῇ καρδίᾳ, sec. Chis. 5 Esdr. VIII, 
11. ὅσοι οὖν ἐνθυμοῦνται, quicunque voluerint, i 4. βούλομαι 
v. 10. et 2125, lubens. Esdr. VIT, 15. Zoseph. 4. 4. XL, 5. 
Ῥ' 560. ed. Hav. d βουλόμενος ἀπίτοι, Sap. ΠῚ, τά. ἐ εἰς 
κατὰ τοῦ κυρίου πονηρώ: coll. Sirac. XVII, 25. Sap. VII, 16. 
ἐνθυμηϑῆναι ἀξίως «ὧν “διδομένων, cogitare digua vel recte 
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de his, quae dantur. Omissum.hic est περὶ, quod addi- 
tur VI, 15. 

"ENG T'MHMA, cogitatio, excogitatum. tbi, plur. 
idola, dii stercorei, ἐνθυμήματα dicti, quia sunt ab boiais 
bus excogitati ac efficti. Ezech. XIV, 5. XVIII, 15. et alibi 
saepius. V. διανόημα 'et ἐπιτήδευμα. - vh2b, vestis. Mal. II, 
16. ubi loco ἐνθυμήματα scribendum est ἐνδύματα, quod Gra- 
bius adeo recepit in texrum. Κ μέρ. vestimentum eius. Lectio 
ἐὐϑυμήματα glossemati originem scam debet. Vide Cappelli 
Crit. S. p. 756. - mir10, plur. cogitationes. «ΑἹ. Ps. YX, 26. 
Οἱ λοιποὶ lob. XLI, 24. - mnm**52, actio, opus, Ez. XIV, 
25. - nj, contemplatio. Icr. ΠῚ, 17. VII, 25. -. mos, 
dolus. Psalm. CXVHI, 17. Legerunt fortasse cum Syro 
tmn. 

'ENGY'MHEXIZ, cogitatio. nqunmo, idem. Symm. Yob. 
XXI, 37. 

'ENOT' MION, quod in animo est, cogitatio, ira, facti 
poenitentia. men, excandescentia. Ps. LXXV, 10. Deduxe- 
runt sine dubio a ton3, poenitere facti alicuius, ut ἐνθύμιον 
sit quaedam facti poenitentia, ut apud Aerodotum legitur 
(Vide supra s. v. ἐνθυμέομαι)» aut 1. 4. ϑυμός. Vide infra s. v. 
ἐνθύμιος. Apud Suidam ἐνθύμιον inter alia exponitur xard 
τὸν νοῦν. ldem: ἐνθύμιον καὶ ἐγκατάλειμμα ἐνθυμέου βραχὺ τε 
μόριον, unde corrigendus est PAavorinus, 

'"EN6T'MJOZ, astutus. iyi, susurro, murmurator. 
Theod, Prov. XXVI, 22. ἐνδύμιος, pro quo legendum videtur 
ἐνθύμιος. lta Bielius. Equidem reponere mallem δίϑιμος, 
coll. v. 19., aut sumere, eum νΟΟἱ ἐν ϑυμέος aeque ac hebraicae 
notionem irae subiecisse. Certe ἐνθυμεῖσϑαι apud Aeschyl, 
KEumenid. v. 217. irasci notat. Vide quoque s. ἐνθύμιον. 

᾿ΕΝΘΥΜΟΌΜΑΙ, cogito. mp Pih. imaginor. les, X, 7. 

'"ENOTZIA'ZR, sacrifieo. Sir. IV, 11. ( ide Var. lect.) 
et XXXI, 7. évOvoiajovaww, aurum quasi suum numen idolum- 
ve colunt. 

**ENJI per syncopen Atticam et Ionicam pro ἐστὲ vel 
ἔνεστι dicitur, Sir. XXXVII, 2. iuxta ed. Hom. οὐ λύπη ἔνε 
ἕως ϑανάτου; nonne dolor est usque ad mortem? Conf. Lex. 
N. T. s. h. v. 

*"ENIATXIAI'OS, annuus, anniversarius. n», an- 
nus. Symm. 1 Sam. XIII, 1. υἱὸς ὧν ἐνιαυσιαῖος sec. Theodor. 
Quaest. 26. p. 572. Montf. edi iussit ἐνιαύσιος. Vide ad ἢ. 1. 
Scharfenbergium. Adde Mich. VI, 6. sec. Complut. ac Num. 
VI, 14. (ubi pro ἐνιαυσίαν duo codd. “οί. ἐνιαυσιαίαν ba- 
bent) nec non Num. XXVIII, 19. "dristot. Aist. anim. Y, 
842. A. et 879. D. Schol. Theocrit. Idyll. αἱ, v. 5. ἥ ἐνιαυσιαία 
αἴξ. Apud Suidam quoque ἐνιαυσεαῖος legitur, sed sine addita 
interpretatione. 
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'ENIAT'ZIOZ, annuus, anniculus. nd 13, filius anni, 
Exod. XII, 5. XXIX, 38. Lev. IX, 5. - 13 *xv, alter filius. 
Num. VIII, 9. - που n3, Jia anni. Num. VI, i4. XV, 25. 

'"ENLATTO' XN, annus. *cW^, dies. 1 Reg. VIII, 59. 
423 mi, ἐν ἡμέρᾳ ἐνιαυτοῦ, h.e. per singulos anni dies. 
Sensum expresserunt: nam rt»f* generatim annum notat. - 
nis, annus. Gen. I, 14. et alibi passim. 2 Bég. XVII, 4. ubi 
Compl. veram lectionem exhibet. Tes. VI, 1. ἐγένετο τοῦ ἐνιαυτοῦ, 
pro ἐπὶ τοῦ ἐνιαυτοῦ, fiebatin anno. Sic Lucianus dixit μιᾶς ἡμέ- 
ghe pro ἐπὶ ἡμέρας. V. L. Bos. ellips. gr. p. 50. - 5υ}, dual, 
constr.duo. Ez, XV, 4. Legerunt nv. Vide ad h.l. Montf. 

"ENIAPT' &, colloco in. 35, insidior. /nc. 1 Sai, 
XV, 5. ἐνίδρυσεν, insedit, scil. insidias tendendi causa. Fo:- 
tasse tamen ἐνήδρευσεν legendum erit. Zonaras Lex. col. 748. 
ἐνίδρυταιν, ἐγκαϑέζεται, ubi vid. Tittmannus. 

'ENI'HMA, immitto , inicio, infigo, Bar. II, 15. ἐνῆκας 
τὸν ϑυμόν cou εἰς ἡμᾶςγ Unmisistó furorem tuum in nos. 
4 Macc. IV, 10. ubi pro Zwovzeg reponendum est ἐνοέντες, ut 
cod. Lips. habet. Jes. éy5xag , ἐνέβαλε, ἐναπέϑου. Suidas: 
ἐνῆκαν ἐνέβαλον. 

"ENIKMOZ, humidus, cui humor inest, udus, irriguus. 
303, succosus. Zfqu. Iob. VIIT, 16. 44tAen. p. 575. B. Hippocr. 
de rat. vict. p. 406, 9. 

"ENLAA'TTET' 2. 28, respicio, redeo. nc. sec. cod. 
Coislin. et Lips. Lev. XXVI, 9. ἐνιλατεύσω ὑμῖν. Bene quoad 
sensum , dummodo legatur δὐρλατεύσως propitius ero. , 

*"ENIOI!, aliqui, nonnulli. 5 Macc. II, 5:1. III, 4. 

'ENI'OTE, interdum, aliquando, Sir. XXXV, 18. 

'ENI ZTHMI, insto, praesens sum. ΡΠ, chald, Aph. 
& ΝΡ, constituo. Dan. VII, 5. - ἜΣ, hebr. idem. Iud. 
XVIII, 51. ubi pro ἐνέστησαν sec. 7f/d. sine dubio legendum 
ἀνέστησαν. -Ἡ "2ysnn. Symm. Ps. XCIII, 16. ubi ἐνέστημι est 
i. q. simplex ἵἴστημι. 5 Esdr. V, 47. hebr. v33, Esdr. IIT, 1. 
Yb. IX, 6. 2 Maccab. III, 17. τὸ κατὰ καρδίαν ἐνεστὸς ἄλγος, 
dolor, quo in praesenti cruciabantur. Ibid. VI, 9. Hes. ἐνε-- 
Gira, παρόντα, προκείμενον. 4 Mace. II, 9. 

᾿ΕΝΙΣΧΥΡΙ ΖΟΙ͂ AL, conforto me, innitor, fiduciam 
in aliquo colloco. wy, corroboro me. Symm, Ps. LI, 7. 

'ENILXXT £2, invalesco, vires sumo, it. act. corroboro, 
obfirmo , fortifico. x, Pibel, accingo. 2 Sam. XXII, 4o. 
Theod. et LXX Ies, XLV, 5. In utroque loco accingere ali- 
quem est suppeditare alicui vires necessarías. - yru, Pih. 
obfirmo. 2.Par. XXIV, 15. Tes. XLI, )0. — *23, praevaleo. 
Ier. IX, 5. ἐνίαχυσεν ἐτιὶ τῆς γῆς» ubi fortelegendum ἐνέσχυσαν. - 
v»5, Hiph. ab ny, congrego me, fugio. Ier. VÍ, 1. Permutarunt 
wy cum 97. τ΄ yxunn seq. bv, roboro me contra aliquem. [nc. 


2 Par. ΧΙ, y. Fulg. praevaluerunt contra Roboam. - 52305, 
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Hithp. ducem me praebeo. Gen. XXXIII, 14. -- "βιπηπ; for- 
tifico me. qu. 2 Sam. III, 6. ἐνεσχύων, primas tenebat par- 
tes, praefectus erat. F'ulg. regebat. LXX κρατῶν. -- pin. Aqu. 
2 Sam: II, 7. 1 Sam. XXX, 6. Ex. IV, 21. Iob. XXXVII, 18. 
ubi &wegvev est validus, firmus, solidus. LXX Genes, 
XL VIII, 2. ἐνισχύσας, Sc. ἑαυτὸν, confirmans wel corrobo- 
rans se. Deut. III, 28. ubi ἐνέσχυσον sec. “εχ, adverbialiter 
sumitur pro instanter , enixe. Vide et Iud. I, 50. 2 Par. I, 1.- 
Esdr. IX, 12. ac conf. L. Bos. Ellips. gr. p. 5g. Dan. XI, 1. 
et 5. ἐνισχύσει βασιλείαν sec, Chis. ubi pro βασιλείαν legendum 
est βασιλεία. — "S mn, vita seu victus manus. les. LVIT, 10. 
N. L. - 432, gravis. Gen. XII, 10. ἐνίσχυσεν ὁ λιμὸς, fames 
valde premebat et vexabat. :F'ulg. vehementer premebat, coll. 
ibid. XLHI, 1. XLVII, 4. 15. - 0i», robur. Ioel. HI, 16. 
- quo, (traho. Iud. V, νά, ᾿δνισχύειν sequ. ἐν notat h. ]. fer- 
miLer tenere, sicut qw sequ. 3 est prehensum aliquid tenere. - 
ΡΣ, Niph. convocor. los. VIIT, 16. Sensum expresserunt. 
' Evioyvouv autem h. 1. adverbialiter sumendum est pro fervide, 
acriter. - nx3, Pih. praesum, urgeo. x Par. XV, 21. - "X, 
custodio. les. XLII, 6. - viv, corroboro. Aqu. Cohel. VII, 
40: - r3, pagus.. Iud. V, 11. ἐνέσχυσον. Permutarunt r35, 
separare, a quo ortum est rír32, cum y*3, Znvalescere, poten- 
tia ac opibus augeri, -» ὙΦ, Pih. oecco. os. X, 11. Legerunt 
per Schin πιὸ in notione corroborandi, in l. arab. saepius 
obvia. - ww, principem me gero. Hos. XII, 4. - "iw, prin- 
cipem me gero. Theod. et LXX Gen. XXXII, 28. Hos, XII, 
5. - npn, cbald. Pah. firmo. Dan. VI, c. ἐνεσχύσαε ὁρισμὸν; 
ut roboret s. valide sanciat edictum. Praeterea legitur Dent. 
XXXH, 44. ἐνεσχυσάτωσαν αὐτῷ πᾶντες οἱ viol ϑεοῦ, ubi nihil 
legitur in textu hebr. Verba haec, quae etiam Paulus laudat 
Hebr. I, 6., sumta sunt e Ps. XCVI, ὃ, mutata secunda per- 
$0na in tertíam; Non autem ἐνισχυσάτωσαν vertendum est 
confortentur, sed active confortent, h. e., ut Epiph. Haer. 69. 
explicat, ὁμολογείεωσαν τὴν ioyvv αὐτοῦ, fateantur ac prae- 
dicent eius fortitudinem. Sir. XLVIII, 25. L, 4. ἐνισχύσας 
πόλεν, fortificans civitatem. 

 *"ENIEXT. ΤῊΝ &HIEKETH'N, bene ac firmiter 
reparo, restauro acresarcio. pn. Symm. 2 Reg. XII, ὁ. Vide 
infra 8. V. ἐπεσχευή. ' 

'ENNAKO X/OI, nongenti. niun, vvn. Gen. V, 5. Tud. 

IV, 5. ' | TM 

CTENNATOZX, nonus. ΩΣ, decimus, lerem. LII, 2. - 
pun: npun, decem. Lev. XXHI, 52. Ierem. LII, 4. -- *v*vin. 
Lev. XXV, 2». Hagg. II, «1. 19. f 
C ^CENNE A, novem. Yn: nzvn. Gen. V, 37. ΧΙ, 19.- 
ie '"ENNEAKA AEKA, novendeeim. wv nyun. 2 Sam. 

ἡ 90. LX 
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ENNE JKAIAE KATOZ, decimus nonus. ΩΡ vun: 
Mgr. nvun. 2 Reg. XXIV, 28. 1 Par. XXIV, 16. 

'ENNENH' KONTA, nonaginta. towywin. Gen. V, g.17. — 
1 Par. IX, 6. 

'ENNENHKONTAENNE' 4, nonaginta novem. tz2»mun 
vom. Gen. XVII, 1. 

ENNENHKONTAES, nonaginta sex. ΩΝ towsuln. 
Ier. Lll, 50. ' UU 

"ENNE M9, pass. ENNE' MOM AT, paseo, metaph. 
vivo et habito in aliquo loco. 5 Macc. 1IT, 25. τους ἐννεμομέ- 
vovg, habitantes inter vos Iudaeos; ad imitationem hebr, 
n». Num. XIV, 55. Grotius coniicit legendum esse vvopov- 
μένους, h. e. eos, qui legi parere noluerunt. 

ENNEO'Z, obmutescena, attonitus. «41. Ep. Ier. 56. 
Gloss. MS. τῶν Πραξεων, ἐννεοὶ, ἥσυχοι, ἄφωνοι. Vide Lexic. 
AN. T. s. h. v. 

"ENNETMA, nutus. Y4o, annuo. Prov. VI, 13. sec. 
Fat. ἐννεύμασὶν, ubi tamen fortasse legendum divisim ἐν v&y- 
μασιν, ut habent /d. et Compl. 

'"ENNET $, innuo, annuo. Y*ój, idem. Prov. VI, 15. 
et X, 11. 7 

'ENNOE'(2, cogito, in mente agito, recordor. 25, 
Hiph. a y23, intellego. Dan. IX, 25. /nc. lob. IX, 11. ubi 
notat intelligere, animadvertere. Symm. Iob. XXVI, 14. 
mn*nun, Hipb. perdo, h. 1. destruo. 2 Sam. XX, 15. ἐνενόησαν, 
. omnem impendebant operam, sc. ut murum deiicerent. Non 
male quoad sensum. - στ, Hiph. a €x, pono. Ies. XLT, 
20. - ww, Hiph.éntel/ego. Dan. XI, 55. sec. Chus. Symm. 
Ps. XXXV, 4. XL, 2. C, 1, - "iion, considero. Symm. 
Iob. XXXI, i. ubi ἐννοεῖν περὶ τενὸς sensu venereo adhibetur, 
ut sit Jascivis oculis intueri, aut cogitare de concubitu. Drusius 
legere mavult: ἐνόησα. Symm. Iob. XXXVIIT, 18. - *55ivnn, 
molior. Symm. Ps. CXL, 4. - toy, cogito. Aqui. Deut. XiX, 
19. Symm. Ps. XXXVI, 12. ubi ἐννοεῖν cum praep. πὲρὶ sime 
pliciter positum notat maía machinari, insidiari, ac LXX 
usi sunt voce παῤρατηρέομαι. Zdqu. sec. (ἰδὲ, Genes, XT, 16. .- 
*yT*, scio. Symm. sec. cod, 108. Holm. Deut. II, ». ivvosj- 
£5, ubi LXX διαγνωϑιε habent. Bar.ll, 12. ἐννόησον εἰς ἡμᾶς, 
recordare nostri. 1 Macc. II, 61. οὕτως ἐννοήϑητε. sic cogi- 
tate. Tudith. IX, 5. ubi Zvrofo cum βουλεύω permutatur, ac 
est decernere, velle, in consiliis habefe. 

'ENNOE Q9 KAK AA, cogito mala. *" "53 MDn, pecco δὲ 
benedico. Yob. I, 5. Ita Bielius. Sed ibi potius formulae qg^3 
mnis respondere videtur. 

'"ENNO HA A, concepíu$ mentis, cogitatio. hib385, cal- 
lda consilia. Αἱ. Prov, XII, δ, Vide et Sir. XXL, 12. 

Vol. 24. À à 
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"ENNOIA, cogitatio, consilium , scientia , prudentia. 
n, stultitia. Prov. XIV, 8. ἔννοια ι ἀφρόνων. πὶ 28, intel- 
legentia. Prov. IV, 1. XXIII, 4. nry3, scientia. Prov. 
XVIIL 15. -. tv, via. Prov. XXII, 19. Vide s. v. 25. - 
ον. Ziqu. Prov. XXI, 28. cogitatio prava. - δα, cor. 
Prov. XXIII, 19. In Zex. haec. vox male refertur ad. "TU 
*«cexo. Symm. Prov. XVI, 22. in notione prudentiae. - noo. 
Prov. 1, 4. HI, zi. V, 2. ἔννοιαν ἀγαϑὴν., ubi ἀγαϑὴν ideo 
ab interprete aut librario additum est, ut lectores intellege- 
rent, hebr. r4c1:2, quod per se est vocabulum μέσον. h.l. in 
meliorem partem "accipiendum esse. Adde /nc. Psalm. X, 4. 
Symm, Ps. XX, 12. - "nib, studia. Symm. Ps. CXL, 4. - 
220, intellectus. Prov. XVI, 22. ubi prudentiam notat. - 
^an, prudentia. Prov. Ll, 11. Z7es. ἔννοια, βουλή. 

"ENNOMOZ, legitimus. Prol. Sir. διὰ τῆς ἵ μου βιω- 
σέως, per vitain legibus divinis consentaneam. : 

'ENNO M&Z, legitime.  nyin, dex, Prov. XXI, 26. 
Adde Prol. Sir. sec. cod. 4/ex. ubi alii ἐν νόμῳ habent. Prae- 
terea legitur apud Z:on. Cass. p. 815, 16. Heim. 1 

'ENNOZZET1'8, nidifico, nidum struo, etiam pullos 
procreo. Q3: ps Pih. et Pyh. idem. Symm. et LXX Psalm. 
CI, 18. ler. XXII, 25. 

**ENNTXOX pr. est adiectivum, quod nocturnum, 
seu omne quod noctu esse et fieri sole£, notat, ut partim ex 
Jliad. À, v. 715. (ubi Schol. ἐν νυκτὶ) et Eurip. Hecuba v. 72. 
(ἔννυχον ὄψιν, visionem nocturnam), partim ex Hesychio et 
2DAhav. apparet, quibus ἔννυχος est γύκτερος » αὐτονύ' us. Sed 
deinde ξινυχον adveibialiter positum, ita ut xard suppleatur, 
non tam noctu, quam exeunte nocte, primo diluculo significat. 
5 Macc. vs 5. ἔννυχον. Ant. Lat. crepusculo matutino, coll. v. 
2. ὑπὸ τὴν ἐρχομένην ἡμέραν. Conf. Lex. N. T. s. h. v. 

'ENOIKE/O OMAI,; propinquus, cognatus sum. $n no 
nb, quid ipse sibi , 86. esset , h. e. guo cognationis gradu se 
aitingeret. Esth. VII, 1. ὅτε ἐνοεκείωται αὐτῇ», quod cognatus 
ipsius esset. 

'ENOIKE'$2, inhabito, peregrinor. ^3, peregrinor. Yer. 
XLIIE, 17. - av, habito. Levit. XXVI, 52. Iudith.V, 25. 
Theod. Lev. XVIII, 25. - 12m, Aabitatio. les. XXII, 18. 
Sirac. XXV, 16. ubi seq. μετὰ est i, 4. óvvorxeiv, una. versari, 
ἐπ societate alicuius vivere. 

'ENO/K/'ZQ&, in domum recipio, in familiaritatem 
meam. induco, Sir. XI, 594. Joseph. «4. 1. XII, 5, 1. pag. 596. 
ed. αν. " : 

"ENOIKOZ, incola. 5v, partic. habitans. lerem 
XLVIII, 9. 

'ENOILAI'ZQO, armis instruo, armo. v5n,. expedéo. 
Num. XXXI, 5. XXXII, 17. ubi aeque ac Deut, III, 18. pro 
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ἐνοπλισάμενοι reponendüm videtur ἐνωπλισμένοι, ut Scriptum 
legitur in Cod. CoisZ. et Lips. Paul. Sunt autem ἐνανιλεπ μένοι, 
milites, qui nihil praeter arma gestant, et quorum Ahtmer£ 
non premuntur gravi sarcinarum onere. - twin, quintatz, 
quini, Jqu. Exod. XIII, 1B. übi pro ἐνυπλεσάμενοι Diodorus 
in Caten. ivonAtouévos habet. In ed. Hom. et Basil. autem 
"dquilae καϑωπλισμένοι tribuitur. Idem valet de "quia Los. 
I, 14. coll. IV, 12. 

"ENOILAIZMO' Z, armatura, won, costa quinta, s, 
quinta pars lateris. Aqu. ἃ Sam. HI, 27. 

"ENOIIAOZ, armis instructus, armatus, tz*333 vise, 
part. Pyh. indutus vestibus. 1 Reg. XXII, 10. - wr» (& pro 
Ὁ) part. onerans. Neh. IV, 17. - rs, plur. spinae. qu, ac 
Symm. Yob. V, 5. πρὸς ἐνόπλων, ubi loco πρὸς reponendum 
en. Pulg. et ipsum rapiet armatus. n3x notat etiam c/ypeum 
et hastam. 

'ENO'PKION, iusiurandum, iuramentuni. nisu, idem. 
Num. V, 21. ; 

"ENOPKOZ, iuramento  obstrictus , iuratus.  *w3 
nysnu, dominus iuramenti. Neh. VI, .8, Tob. V(II, .ο. 

'ENOPKO'Q, iuramentum adhibeo, iureiurando ob-: 
stringo. Τοῦ, VIT, 20. Zrogxm μὴ ἐξελϑεῖν αὐτὸν, ubi alii ἐνόρ-- 
χω, ἐνόρκως alii. Sed ἐνορχῶ est vera lectio. 

'ENO PK&Z, iurameuto adhibito. ΑἹ. Tob. VIIT, 20. 
Sed fortasse ibi ἐνορκώ legendum erit, ut cum sequentibus 
iungatur, adzuro, ne exeat, coll. IX, 5. Adde then. Deipn, 

. 274. E. . 
E ^ ENOX AE Q.; obturbo, et ᾿Ενοχλέομαι, sc. ὑπὸ νόσου 5. 
ἀῤῥωστίᾳ, morbo vexor, aegroto, py ΤΠ, chald. damno affe- 
ctus sum, Dan. VI, 3. - tw555, Hiph. ignominia aut damno 
afficio. Symm. Yud. XVIII, 7. μηδενὸς ἐνοχλυῦντος, nemine 
perturbante. Symm. 1 Sam. XXV, c. ἐνωχλήσαμεν. Sensum se- 
cutus est. - n5n, aegroto. Gen. XLVIII, 1. ἐνογλεῖται, ubi 
JMS. Oxon. αὐῤῥωστίᾳ addit. 1 Sam. XIX, i4. XXX, 15. Mal. 
I, 15. Herodian. IIl, 2. ὑπὸ vocov ἐνοχλούμενον, coll. Diod, 
Sic.l. V. pag. 205. - vi, fel 44, Deut. XXIX, 18. ubi pro 
ἐνοχλῇ alii, fortasse rectius, habent: ἐν χολῆ. 5 Esdr. 11, 22. 
29. ἐνοχλοῦσα : chald. npxmo, damno afficiens. Esdr: 1V, 15. 
22. Hes. ἐνοχλεῖ, διοχλεῖ. Vide infra s. προσποιέξύμαε. 

'ENO X AHZI|X, perturbatio, molestia. τινα, defatigatio. 
"qu. Symm. Theodot. Yes.Y, 44. - npy, pressura. Symmach. 
Psalm. LIV, 4. Lexic. Fet. ᾿ξνόχλησις, molestiae exhibitio. 
perturbatio. 

"ENOXOZ, reus. ww, Pih. doceo, Iob. XV, 5. Libere 
verterunt. - t23: to*23, sing. et plur. sanguis, sanguines, 
Ex. XXII, 5. ubi b» praecedit. Lev. XX, 9. 1:1. Deut. XIX, 
10, - vix53 m3, sanguis in capite. Ios. 1], 19. coll. Matth, 

Aaa 
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XXVII, 25. - ^53, inf. absolvendo. Ex. XXXIV, y. Viden- 
tur hic LXX τὸν ἔνοχον de svo addidisse ob seriem orationis. 
Certe colligi hoc potest e cod. Oxon. in quo legitur xai sa- 
ϑαρισμῷ οὐ καθαριεῖ τὸ» ἔνοχον. Non tamen repugnarem , si 
quis statuere mallet, n3 contrariis gaudere significationibus. 
Conf. Pocock. notas miscell. cap. 2. Num. XIV, 18. - vv^, 
improbus. Num. XXXV, 51. 2 Macc. XIII, 6. Prol. Sir. £o- 
go, h. 6. addicti, dediti. Alii volunt esse i. q. uéroyor, par- 
ticipes per doctrinam et disciplinam, h. e. docti et periti. Fulg. 
periti. Vide quoque infra s. Gavaroc. 

'ENO $2, unio. *n*, idem. Symm. les. XIV, 20. 

ἘΦ ΝΟ OMAL, ünior. *&3n, socius. Symm. et Ed. Quint. 
Hos. IV, 17. Fulgat. particeps. Adde Levit. XVIL, 14. ubi 
4no. 303 reddidit: τῷ αἵματι αὐτῆς jvozat, sanguini eius uni- 
tus: bene quoad sensum, 

'ENXE!/ S2, imfligo, incutio, concutio, illido, irruo, 
impelum facio. wie, Pih. humi sterno, prosterno. 2 Meg. 
VII, iz. τὰ νήπια αὐτῶν ἐνσείσεις , ubi alii ἐνδαφιεῖς. Hes. 
ἐνοείσεις. διασείσεις. 2 Maccab. TIT, 25. ἐνέσεισεν τὰς ἐμπρο- 
σϑίους ὁπλὰς» priores ungulas iniecit s. impegit. P'ulgat. 
elisit. Wepone Zisit. Ibid. XII, 15. ἐνέσεισε ϑηριωδῶς τῷ 
τείχει, impetum faciebat ferociter in muros. Ibid. XIV, 46. 

. "ENXHMAI NR et 'ENXHMAI NOM, significo, 
exprimo, imprimo. 5 Maccab. Ill, 25. ἐνσημαινομένους sec. 
"dlex. h. e. delatos, denunciatos. Zonaras Lex. col. 750. ἐν- 
σημαινύμενος, ἐνδεικνύμενος, ἐμφαίνων. Adde Pollucis Onom. V, 
Bà. et 14g. Hesych. ἐνσημαίνεται, ἐπιδείκνυται» 

'"'ENZITE, pasco. mwj2, convivium apparo. Iob. 
XL, 8, 

'ENSKOAIET'OMAI, intorqueo, laqueo capio. w;$03, 
inaqueo. lob. XL, 19. ubi tamen pro ἐνσκολιευόμενος Gra- 
bius Proleg. 'T. IV. c. 4. $. 2. ἐνσκωλιευόμενος, vel ἐνσχωλευ- 
Gutévog, h. e. irritatus , ut interpretari ipsi placuit, legendum 
coniicit, quia hebr. vj;i» Exod. X, 7. et Deut. VII, 16. LXX 
exco», $candalum, reddiderunt. Est quoque apud Zieron, 
in sudibus, Symm. vero £y περόνη. Sed priorem scribendi τὰς 
tionem si defendimus, derivanda erit haec vox a σχολιὸρ, 
obliquus, tortuosus , et sensum habebimus haud ineptum. 

"ENXTILAO 9, cippum erigo, etiam erigo, statuo, po- 
nó, l q.Simplex orgÀoo. 2*X2, praeses, praefectus. 2 Sam. 
VIII, τά. ἐνστηλωμένους sec. Compl, ubi sine dubio legendum 
ἐστηλωμένους. 

"ENTAAMA, praeceptum. "ws, gressus. Iob. XXII, 
11. Sc. auctor huíus versionis existimavit, formulam gressus 
Dei h. |. eundem sensum habere, quo formula via Dei haud 
raro gaudet, ut notet praecepta divina, quod tamen ab h. 1. 
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est alienum, - ΠΊΧΌ, praeceptum, lob. XXIII, 11, Ies. 
XXIX, 15. 

'"ENTA'TTÀ, constituo, ordino. tow, consigno. Dan. 
X, 21. - tv, chald. id. Dan. V, 26. 27. et VI, 10. 

'ENTAT^0 A, hic, ibi; huc, istuc; in, loco, ad locum. 
*w, ad me. 1 Sam. XIV, 54, - t353. 1 Sam. X, 22. XIV, 56. 
58. Ps. LXXIT, 10. - n2, Auc. Theod. lud. XVI, 2. - n5. 
nc. Iud. XVII, 5. LXX Iud. IV, 20. 1 Reg. XIX, 9. 15. 

'ENTAOIAZS, funero, pollingo, ad sepulturam cor- 
pus compono. 3n, condio aromatibus. Gen. L, 3. 5. Phav. 
ἐνταφεάζω, ἐνσοριάζω, ϑάπτω. 

'"ENTAGQIAETH X, funerator, pollinctor, vespillo, qui 
eorpus ad sepulturam parat. wz2^, part. medicus. Gen. L, 2. 


$. Arab, SS notat inungere ae. Jugustin, lib. Y. Locution. 


᾿Ενταφιασταὶ id agunt, quod exhibetur corporibus human- 
dis, vel condiendo, vel síccando, vel inpolvendo et alligando, 
in quo opere maxime "tegyptiorum cura praecellit, C£, Dru- 
sium Misc, Cent. 11. c. 8. 

'ENTE/' NS, intendo, «v1, calco, item tendo, si de 
arcu sermo est. Ps. VIT, 15. X1, 2. les. V, 28. -- *935, de- 
cor. Ps. XLIV, 5. ἔντεινον, nempe τόξον, ubi pro $y77» lege- 
runt ΠῚ», imp. Hiph. a 12, quod inzendere arcum signi- 
ficat, si cum n&p coniungitur. - quo, £raAo. 1 Reg. XXII, 
54. 2 Par. XVIII, 55. Trahendo tenditur arcus. - pus, ver- 
bale, armatus. 1 Par. XII, 2. Ps. LXXVI, 12. - n32, nu- 
dor. Hab. 1Π1, 8. ἐκτείνων ἐντενξῖς τὸ τόξον σου. Bahrdtio ad 
h. 1. vera lectio esse videtur ἐχτενεῖς, quoniam nf»? nunquam 
est ἐντείνειν, sed dicitur de armis, ubi protrahuntur e thecis 
vel armamentariis. Mihi autem videntur olim arcum obve- 

'lasse, ne nervi pluvia corrumperentur, et ut sagitta eo fa- 
cilius scopum feriret. - np, iaculor. ler. IV, 29. - $9, 
dolus. Hos. VII, 15. ἐντεταμένον - ubi vel a 12 (quod est ia- 
cere, iaculari, cum de arcu usurpatur; arcus enim, qui sa- 
gittas iacit, contentus est) deduxerunt, vel legerunt 025 a 
ὉΠ, calcare, quod est verbum proprium de arcu, qui pe- 
dibus tenditur. ' 

'EN'TE A4A0MAÁI, praecipio. *»w, dico, praecipio. 
Ios. XI, 9. Esth. 1T, i5; - "iis, nunc. Prov. Vl, 5. à ἐγώ 
σοι ἐντέλλυμαι.  Deduxerunt a $35, dicere, mandare, iubere, 


ar. 99 et οἶδ, unde subst. ny. Vide 4rnoldi curas critt. in 


V. T. P. I. pag. 1. Jaegerus negat, LXX in hac voce vidisse 
verbum, aut eius loco legisse mxx, cum graeca bene possint 
ex hebr. nx; derivari, non expresso illo w12x. - *21, ver- : 
bum. 1 Reg. XIII, 17. - 523, Pih. Zoquor. Ios. YV, 12. XI, 
25. -- mxwh, Hiph. £Aesaurarios constituo, Neh. XII, 13. 


s 
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Bene quoad sensum. - x5, ecustodio. Prov. V, 2. ubi 7ae- 
ger 605 pro 55:2 invenisse M haud infeliciter coniecit. - 
*i^2, do. Deut. Xl, 52. sec. codd. 11. olm. Sermo ibi est de 
mandatis et piaeceptis. - *n5», ascendo. nc. Exod. XL, 55 
“ἐνετείλατο, quod Scharfenberzio revocandum essse videtur ad 
mx, quod paulo post legitur. Saepe tamen in SS. is aliquid 
iociase dicitur, quod aliis faciendum praecepit. - n, re- 
spicíio. | Reg. 3I, 5. Libere verterunt. - "r2, tsíto. 1 Sam. 
XXV, 15. ovx ἐνετείλαντο, h. e. non tanquam domini rios t:a- 
ctarunt, ac nobis imperarunt. Ib. v. 21. ubi sensus non mu- 
tatur, sive ἐνετειλάμεθα legatur, aut sec. Coisl. ἐνετειλάμην, 
ut ad Davidem tantum referatur, quanquam prior lectio ob 
hebr. 45:3, quod est impersonaliter positum, praeferenda 


ζ΄ M 
videtur. Syris 422 plerumque notat praecepit. — Potest ta- 


men ἐντέλλεσθαι h. 1. quoque per postulare, petere , reddi, 
quam notionem etiam vox hebr. habet, unde in ΠΣ per 
eitiigo: redditur. ὦ Par. XXXVI, 23. Ies. XLI, 4. - 
-ms, Pih. iubeo, praecipio. Ps. XLI, 6. deritiduioe ul 
σωτηρίας, h. e. vel promittens vel verbo tuo potenti efficiens 
salutes. Yb. LXVII, 51. ἔντειλαι 0 0606 τῇ δυνάμει σου, virtu- 
tem tuam illam efficacem, tanquam legatum, mitte cum 
mandatis. Legerunt quippe aliis punctis ms in imper. pro 
mj in praet. aeque ac Symmachus. - nx, speculor. lob.XV, 
22. ἐντέταλται yug εἰς χεῖρας σιδήρου» decretus enim iam est in 
manus gladii, h. e. morti addictus ac destinatus est. Bene 
hoc convenit hebr. Quocunque oculos vertit, videt gladios 
in se strictos. 2 Macc. IX, 55. ἐνεείλασϑαι περὶ τοῦ οἴκου αὐ-- 
τοῦ; praecipere de domo sua, h. e. testamentum facere. 

"ENTEPON, intestinum, cor, animus. tàn, miseratio. 
Genes. XLIII, 50, - 25}, medium. “ἴφι. Ps. V, 10. ἔντερον 
αὐτῶν ἐπίβουλον, animus eorum est dolosus. - wav, limax. 
"Aqu. Ps. L VII, ὃ. γῆς ἐντέρῳ» vermi terrae, uti vertit Zieron. 
Sirac. XXXIV, 20. ἔντερον μέτριον, ventriculus s. stomachus 
sibi temperans. 

'ENTET^ OEN, hinc, illinc.  n3n, hinc. Dan. XII, 5. 
ἐντεῦϑεν — ἐντεῦθεν, hinc — illinc. - 2, hinc. Num. XXII, 
24. [nc. 1 Sam. XIV, 4. 105, Ainc, inde. Ezech. XL, 54. 


z 


97. Adde 2 Macc. ΤΙ, 8a. 

"ENTETZ ΞΙΣ, aditus , accessus , ,colloquium. 2 Macc. 
IV, 8. ἐπαγγειλάμενος τῷ βασιλεῖ δὲ ἐντεύξεως ἀργυρίου τάλαντα- 
Vulg. adito rege promittens ei talenta argentea. Lex. Cyrilli 
1,15. Brem. et Suid. " Evstvlig ,. ἐντυχία. Hesych. àv. ἐντεύξεως, 
διὰ παρακλήσεως. 

"ENTH'KOMAL, colliquesco. po3, Niph. a ΡῈ, tabesco. 
Ez. XXIV, 25. 


Qn 
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"ENTH'Kf), imprimo, iniicio animo. 4 Macc. VIII, 
25. πόϑεν ἡμῖν ἡ τοσαύτη ἐνιἕτηκεν φελονεικία; undenam tanta 
haec nobis pervicacia? Zonaras Lex. col. 752. ἐντήκων, éu- 
βαλων, ἐνεείς. Idem: ἐντήξας, ἐμβαλὼν (Zugvrevoec), διδάξας. 
Vide quoque Suidam, 

'ENT/ OHMI, impono, appono. 33, Hiph. a 715, in- 
£ellego. Prov. VIII, 5. ἔνϑεσϑε καρδίαν, apponite cor: quod 
convenit cum ScAu/tensii expositióne: ad intelligentiam ex— 
citate et acuite animum. . Fortasse tamen legerunt "3252. - 
DDv, inpono onus. Jd. 2 Paral. X, τι. - tows, pono. Esdr. 


ὃ. 

"UNTIMAS2, honore dignum aestimo. **, pretiosus 
sum. 2 Reg. I, 15. 14. 

ἜΝΤΙΜΟΣ, honorabilis, pretiosus, dignus pretio, ^m, 


alius. Neh. V, 5. Scil, *nw dicitur quoque, ut arab. ὁ h 
6. IV, 


melior, praestantior. - Ἐπ, plur. ingenui. Neh. II, 1 

14. 19. - ^k, pretiosus. 1 Sam. XXVI, 2). Prov. XX, 18. - 
"p, carus et pretiosus sum et habeor. Ps. LXXI, 14. - 95 
res pretiosa. Yob. XXVIIT, 10. -. ΜῊ}, chald. Dan. II, 57. 
- *32, validus. Yes. XVT, 14. - 4252, part. Niph. Deut. 
XXVIII, 58. Ies. III, 4. 7nc. 2 Sam. VI, 20. - *i$, princeps. 
Iob. XXXIV, 1g. 

"ENTIMOZ ΓΙ ΝΟΙΜΑΙ, pretiosus fio, *py, carus et 
pretiosus sum et habeor. les. XLIIT, 4. 

"ἜΝΤΙΜΟΣ E! MI, pretiosus sum, pin, Hiph. a *r*, 
facio, ut pretiosus sit. 168. XIIL, 12. 

ΟΥ̓Κ "ENT7T/JMOZX, non honoratus. «33 wh, non 
validus. les. XVI, 14. - n5r3, part. Niph. siZis. 441. 1 Sam. 
XVIII, »5. 

'"'ENTLMO 'TEPOZ, honoratior. «4253, part. Niph. seq. 
Ὁ. Num. XXII, 15. Sap. XVIII, 12. ἐντειμοτέρα γένεσις») pro- 
les honoratior, quales sunt primogeniti: coll. v. 13. 

'ENT!'M£Z, honorifice. *532, inf. Pihel, Aonorando. 
Num. XXII, 17. Vide et Tob. XII, 5. XIV, 7. 17. 

'ENTI NAP MA, incussio, excussio. ta**, inundatio. 
— Z4qu. les. XXXII, 2. ubi tamen forte legendum ἐχεέναγμα. 
. Adde Sir. XXI, 15. sec. cod. Alex. Vide ἐντιναγμός. 

"ENTINAIMOSZ, idem. Sirac, XXII, 15. sec. Fat. ἐν 
ἐντιναγμῷ αὐτοῦ, cum excusseritse, h. e. cum impia sua ver- 
ba et opera protulerit, dum quid eiaculatur. Julgat. pec- 
cato ilius. 

'ENTINA XX, incutio, excutio, proiicio. 1 Macc. II, 
96. 2 Macc. IV, 41. 

'"ENTOAH', praeceptum. | *333, vestis. 2 Par. XXXIV, 
22. ubi nonnullis pro 3133 pronuntiasse videntur ta*1552. 
- Sed, ut bene iam monuit JMontfauc. ad h. 1., mendum h. 1. 
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Jatet in textu gr. et Joco φυλάσσουσαν rac ἐντολὰς reponeridum 
est φυλάσσοντος τῶς στολὰς, ut verba haec non ad Chuldam, 
sed ad Sallum, maritum eius, refereuda sint. - mao, foedus. 
1 Reg. Xl, 11, - 537, verbum. ler. XIX, 15. - pn, statutum. 
Deut. XVI, 12. - ngn, idem, 1 Reg. IT, 5. lII, 14. Ezech. 
XVIIT, 2i. - *nxz, aiymum. Ex. Xll, 17. Legérunt n5. - 
mss. nine XXVI, 5. Lev. IV, 25, - v£vip, iudicium. ? Heg. 
IX 4- tns, plur. commissa, Ps. CII, ι΄. CX, 7. aX. 
dau. port Theod. Yes. XXVIII, 15. - Ax, navis. Syn. 
Ta. XXXIII, 21. Legerunt sx. - e, vox. los. V, 6. - nm2ih, 
increpatio. Prov. XV, 5. - mn, lex. 2 Reg. XXI, 8. 2 Par. 
Xl, jS XXX, 16.- n^n "s verba legis. Deut. XVII, 19. - 
*nfsbn, cacumina celsa, armamentaria. Ed. Fta Cant. IV, 
1. Mg ἐντολάς. Auctor huius versionis sine dubio in mente 
babuit substantivum 8, quod os, et metonym. sermonem, 
dicium, speciatim mandatum notat, unde plur. ni*2. Vox hebr. 
quoque a nonnullis explicatur de £urri, cui mandata ajfi- 
guntur, a n55, suspendit. Praeterea legitur apud /nc. 1 Reg. 
1I, 3. ubi verba ἐνευλὰς αὐτοῦ merum scholion ad τὰ κρίματα 
αὐτοῦ in anteced, continere videntar. Sir. XXXII, 25. 24. 
ἐντολαὶ simpliciter positum praecepta divina notat. 
'ENTOMIZ, incisio, incisura, qualis. ab et nicis Jie- 
bat in luctu. no, idem. Lev. XXI, 5. ov κατατεμοῦσιν ἐν- 
τυμέδας, non facient incisiones. Vocem Z £vrouig esse Alexan- 
drinam contendit 7. Croius in Obss, in IN. T. c. 35, 
'ENTOMI' 44 IIOIE 2, incisionem facio. **5nn, Hithp. 
incido me. ler. XVI, 5. vuU 103» do s. facio incisionem. 
Lev. XIX, 28. G/oss. in Ps ᾿Εντομίδας ν μαμιλλάρια, ψα- 
λίϑια. ψαλίϑια Hesychio sunt ψήγματα. Idem Hesych. ivropí- 
δες, ξυσμαὶ ὄψεως γινόμεναι, καὶ “τοῖς λοιποῖς σώμασιν ἐντεμνό-- 
pinos" τοιαῦτα δὲ εἰώθασι ποιεῖν ἐν (lege. eni) τοῖς νεκροῖς αὐτῶν 
οἱ ἄπιστοι. Lex. Cyrilli MS. ἐντομίδες, αἱ τὰ σώματα τέμνουσαι. 
Confer Spencer, de jeg. Hebr. ritual. lib. II. cap. 19. pag. 
405. sequ, 

ENTOPNET f, torno. Epub, plur. amygdalati, 
amygdalae speciem referentes, Symm. Ex. XXV, 55. ἐντέτορ- 
vevu£vot. Adde xagvíáxovc, quod in Hex. e sequenti versu 
supplendum est. Fortasse quoque legendum est Dieses 
μένοι, coll. v. 56. Adde Athen. Deipnos. XL. p. 490. 

'ENTO X, intus. "niae, habitationes, "ὦ P. XLIX, 
32. τὰ ἐντὸς τῶν οἰκίων αὐτῶν. Quae verba, male in ex. δὰ 
tanii3vim relata , pertinent potius ad 1253 ta in ante- 
cedentibus. - nu in medio. Ps. XXXVIII, 4. CVIII, 21. 
Symm. Hab. Ill, ». - n, medium. Cant. IIT, 10. - "ΠῺΣ, 
in medio. J4qu, dob. ΤΙ, 8. 

T4 'ENTO'Z, interiora, t2vvx, plur. tormina, ligatu- 
rae ossium, Dan. X, 16. Sensum non male expresserunt. - 
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asp: Ἐπ55 5) sing. et plur. Ps. CII, 1. Ad quem locum Suidas 
ex TAcodoreto : Jedg, οἱ λογισμοὶ καὶ ἐνθυμήσεις, xol πάντα 
τὰ τῆς ψυχῆς κινήματα, 

"ENTOXOLA4, rd, intestina, viscera. Sirac. X, 10. 
ὅτε ἐν ζωὴ ἔῤῥεψα τὰ ἐντόσϑια αὐτοῦ sec. Fat. ubi proiicere in- 
testina sua esti. q. in sequ. animam suam venalem. habere, 
h. e. vitam suam summis exponere periculis , sibi ipsum sum- 
mam vim inferre, nulli rei parcere. Caeterum pro Zgónyoc 
legendum est ἔρῥεψε, h.e. ῥίπιει. Alii vertunt: omaem Au- 
manitatem exuit, Caeterum haec vox saepius apud /Ailonem 
occurrit. ScAol. Hom. M. ρ΄, 524. Lucian. Navig. p. gio. A. 
Deminutivum ἐνσοσϑίδια reperitur apud. Zppocr. de super- 
oet. p. 261, 7. et Clem. Alex. Paed. ΤΙ, 2. 

"ENTO TEPOX, interior. n5, idem. Esth, IV, 11, 
ἐντοτέραν sec. Zl lex. ubi alii ἐσωτέραν habent. 

'ENTPEIS, ouac, pudefacio , pudeflo, erubesco, re- 
vereor , timeo, humilio me. vh2, idem. Symm. Ps. XXXIX, 
15. - *-n, albesco, palleo, "Theod. Yes. XXIX, 22. ubi non 
Opus est statuere, eum ^y? permutasse cum v^n. . Pig. eru- 
bescet vultus eius. —. *bn, erubesco, pudore suffundor. Ps. 
XXXIV, 29. LXIX, 2. Ies. XXIV, »5. - *1i31, prodeo. 
Symm. Ps. XVII, 46. Notat h. 1. i^n animo timore pleno 
prodire, ex usnl. chald. -, n35 Pih. cognomzno. Iob. XXXII, 
21. οὐ μὴ ἐνεραιιῶ, 1ta nempe putarunt vocem hebr. h. 1, ex- 
plicandam esse, ut sit i. q. [3525 wi in anteced. Fortasse 
etiam v2 legerunt, - t2w23 plur. contriti. les. XVI, 5. - 
t2b53, erubesco. J4qu. 1 Sam, XXV, 7. et 2 Sam. X, 5. ubi 
ἐντρέπεσθαι de eo adhibetur, qui contumeliose tractatur , de- 
honestatur, ignominia afficitur, adeoque habet, de quo 
pudore suffundatur.. Vulg. confusi turpiter. LXX Num. XII, 
14. Esdr. IX, 6. Ies. XVI, 8. pro ἐνεραπήσῃ τὰ reponendum 
est ἐντραπήσεται, ut codd, nonnulli habent teste ζοινέλο ad 
h.l - vw223 Niph. deprimo me, humilior. Humiliationem 
enim sequitur pudor. Vide s. v. γνωσεμαχέω. Lev. XXVI, 41. 
Xud.lI], 5o. XI, 53. - nmw*» Niph. videor, les. XVI, 12. 
N.L, - si Symm. 1 Sam. XXV, 55. ἐνετράπην, übi in 
altera eius editione ἐσίμησα legitur. - 28 ΜΌΣ, persona- 
rum respectum habeo, 4nc. Gen. XXXII, 20, - niv, affügo 
me. Ex. X, 5. ἕως τένος οὐ βούλει ἐνεραπῆναί μὲς quousque 
non vis me revereri? Conf. Sap. II, 10. VI, 7. - "n3, paveo, 
les. XLIV, 11. - 325, mollesco. 2Par, XXXIV, 27. Molli- 
ties cordi tributa hominis consternationem ac timorem de- 
notat, Sir. 1V, 28. ἐντράπηϑε, erubescito. 1 Macc. I, 20. ἐνε- 
τράπη ἀπὸ προσωποὺ αὐτοῦ, iimebat illum aut fugiebat, 
( Confer Suidam s. v. ivrgenousvog,) nisi quis legere malit 
ἐτράπη 80. εἰς φυγὴν, coll. Iudith. XV, 5. 
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'ENTPEXH'E, velox, promtus, agilis, sollers, dili- 
gens. Sir. XXXI, 26. velociter principiis morborum obsta, 
coll. Prov. XXII, 29. Alii vertunt circumspectus. Phavor. 
ἐντρεχὴς, γοργὸς, ὀξὺς, σπουδαῖος. Lex. Pet. ἐντρεχὴς γ stre- 
nuus, vegetus, solers, novus, Vide Toupium ad Longin. 
p. 376sequ. 

'ENTPI BO, intero, infrico. nm Pih. perdo. Gen. 
XIX, 15. ubi pro ἐνερέίψαν alii rectius ἐκερίψαι habent. 
Drac. v. 40. ἐνέτριψεν ἄρτον εἰς σκάφην, intrivit panem in 
vasculum. 

"ENTPITOZ, triplicatus, triplex. whwo, part. Pyh. 
idem. Cohel. IV, 12. : 

* *"ENTPIXOZ, capillatus. Ὁ, pilus, capillus. Symm. 
Ps. LXVII, 22. 

"ENTPOMOZ, tremebundus, trepidus. *4$, treme- 
factus. Esdr. IX, 4. sec. Compl. - "5 part. Hiph. tremens. 
Dan. X, i1. Vide et Sap. XVI, g. 1 Macc. XIII, 2. 

"ENTPOMOZ I/!'NOMAI, contremisco. | X93, com- 
moveor. Ps. XVII, 9. LXXVI, 18. 

'ENTPOIIH', pudor, verecundia. mx55, ignominia, 
poena ignominiosa. 4qu. Mich. IT, 6. LXX Tob. XX, 3. Ps. 
,ALIH, 17. 

'ENTP Yo A4, delicior, oblecto me, item zlludo, ἐμ 
dibrio habeo, irrideo. i3wnn Hithp. delicate me habeo, ob- 
lecto me. Yes. LV, 5. LVII, 4. - *chrzna Hithp. rideo, iliudo. 
Hab. 1, 10. - *3353, in duritia s. dure. Symm. sec. cod. 
Mosqu. Ex. I, 15. ἐντρυφῶντες. Servitus cum illusione con- 
iuncta est admodum dura. V. J/ciphr. 1, 55. et infra s. v. 
ἐντρύφημα. - tovzwvzu) plur. ob/ectationes. Ter. XXXI, 20. 

"ENTPYTOHIMA, deliciae, oblectatio, etiam illusio., 
T, asperitas, saevitia. qu. Exod. I, 15. ubi tamen pro 
ἐντρυφήματι, quod Montf. e cod, Bibl. Paris. fep. edidit, 

, rescribendum esse ἐν τρυφήματε (τρύφημα, ludibrium, petu- 
lantia, insolentia, a τρυφᾷνγ ludibrio habere, petulantem, 
insolentem esse), ut scil. exacte 3523 respondeat, iudicavit 


Fischerus de Verss. GG. p. ἀι. Arab. ep laetum, petu- 


lantem, protervum esse notat. Vide quoque supra 8. ἐνερυ- 
φάω. - "xn, oblectatio sui, deliciae. Cohel. II, 8. évrov- 
φήματα υἱῶν ἀνθρώπων, delicias generis bumani. 
'ENTTIUX A NS, accedo, speciatim ad orandum, inter- 
cedo, etiam, inprimis si cum κατὰ construitur, accuso, cri- 
minor. *335, accedo. Dan. VI, 12. ἐνέτυχον τῷ βασιλεῖ sec; 
Chis. ubi TAeod. προσέρχεσϑαι habet. Sap. VIII, 21. ἐνέτυχον 
τῷ κυρίῳ, καὶ ἐδεήϑην αὐτοῦ. Sap. XVI, 28. Hesych. ἐντυγχώ-- 
v&s, προσέρχεται. 1 Macc. VIII, 52. ἐὰν οὖν ἔτι ἐνεύχωισε κατά 
cov, si igitur amplius te accusent. Ibid. X, 64. οἱ ἐνευγχάνον- 
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τες, adversarii eius, qui eum criminati erant. Ibid. XI, 55. 
2 Macc. VI, i9. τοὺς ἐντυγχάνοντας τῆδε τῇ βίβλῳ, qui ad 
hunc librum accedunt, s. legentes ( Vide Aiciphr. M, 1, 5.) 
hunc librum. i 

* ENTTOAO'2, incoeco, excoeco. to*2"$ nibo, con- 
sumentes oculos. Schol et inc. Lev. XXVI, 16. ivrv- 
φλοῦντα, pro quo Kreysszgius nescit an ἐκευφλοῦντα sit 
legendum. 

"ENTTXI 4, aditus, accessus, compellatio, inter- 
cessio. 5 Macc. VI, 40. τὴν ἐντυχίαν ἐποιήσαντο, regem preci- 
bus adierunt, sequ. περί, Conf. Symm. 

*ENTBPI ZO, contumelia afficio. 555, vilis sum vel 
evado, [nc. Lev. XNIV, 11. in cod. Zips. ἐνύβοισεν, pro quo 
Coisl. ἐξύβρισεν habet. .HesycA. ἐνυβοίζων, ἐκπλήττων. 

"ENTAPOZ, aquaticus, aquatilis. pp3, evacuo. qu. 
Hos. X, 1. ἔνυδοον. Hieron. quam nos aquosam, vel ἔξοινον 
possumus dicere, eo quod vini perdat saporem. Talem vitem 
degenerem intellexit 4£quila. Vide et Sap. XIX, 10. 10. 

'ENTIINIAZOMAI, somnio. mj, sterto, aut potius 
deliro. Yes. L VI, 10. ubi τοῦτ sunt, qui somnia sua et de- 


liría aliis pro oraculis divinis vendunt. Arab. kX et G9 


deliravit, vel per somnum vel per morbum. Non opus itaque 
est statuere, eos cum Chet ἐγ legisse. - tbn. Gen; XXVIII, 
11. XLI, 5. Deut. XIII, 1. - tion, somnium. ler. XXVII, 
7. Legerunt tanquam partic. Paul. 

'ENTHNIAXTH'ZE, somniator. mib*5n bra3, dominus 
somniorum, Gen. XXXVII, 18. , 

'ENTIINI ZOMAI, somnio. tn, idem. Tes. XXIX, 7. 
Tta Bielius ex Trommio. Sed omnes libri ibi habent rectius 
ἐνυπνιαζόμενος. 

'ENTIINION, somnium, insomnium. toon, "somnio. 
Yer. XXIII, 25. - tibn, somnium. Gen. XXXVII, 4. 5. 7 
etalibi saepius. - t5bm: wm5n cbald. idem. Dan. II, 1. 5. 
sec. Chis. Theod. Dan. lI, 4. 5. 6. - vie», anima. Yes. XXIX, 
7. Libere verterunt. Jfesych. ἐνύπνιον, ὄναρ. 

'ENT'IINION ΕἸ 4.22, somnium video, t2bn, somnio. 
Gen. XLI, 1. 

"ENTETPON, ventriculus, primum ciborum in anima- 
libus receptaculum, etiam intestinum, per quod egeruntur 
excrementa, ac per metonymiam continentis pro contento 
excrementa , ut apud Latinos quoque a/eus significat ventrem 
etexcrementa. w^«5, stercus. Mial. 11, 5. ubi non legerunt 
w45, quae fuit sententia Cappelli in Crit. S. p. 606. Vide 
ad h. 1. Hieron.. Gloss. MS. in. Proph. ἔνυστρον, τὸ ἔσωϑεν 
τῆς κοιλίας, ἐν ᾧ ἡ κοπρία. £esych. ἔνυστρον» τὸ μέγα ἔντερον 
τῶν ζώων, ἡ κοιλία. Suid. τὸ μετὰ τὴν κοιλίαν ἔντερυν, τὸ τῶν | 

/ 
/ 
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βρωμάτων δοχεῖον. ἘΞ), ventriculus. Deut. XVIII, 5. In 
ed. Ziom. utrobique scribitur ἔνυστρον, in Francof. autem 
ἤνυστρον. quod vide infra, et BocAharti Hier. P. I. Lib. IT. 
c. 45. p. 503. 

"ENTWO' 9, exalto, in altum tollo. Dan. V, 4, ἐνυψού- 
μένος ἀπὸ τοῦ οἴνου, crapulam habens, pr. vino exaltatus, 
quae verba in Cod. CAzs. obvia sine dubio respondent chald. 
xvn roru3, zn sapore s. dulcedine vini. Segaar ad h.1. legere 
mavult «vinjovgtrog. 

'"ENAR'ILION, eliptice pro xaz' ἐνώπιον, coram, in 
conspectu. *»nw, post. 2 Pac. XXXIV, 51. nw pro coram 
legitur quoque 1Sam, VII, 2. - ἬΝ, nares, etiam facies. 
Deut. XXXIII, 10. sec. Compl. seu. Incertum Interpretem. 
- wmwb, in facie. 1Sam, XXV, 925. - ma3, in domo. 4 Keg. 
XT, 4. - "qw, in eia. dne. 1 Reg. ll, 5. 2323, Pruiioy 
αὐτοῦ, convenienter eius praeceptis, quae saepe viae Dei di- 
cuntur - "43, in manu. LXX sec. Hex. lud. XII, 5. - 


v2, inter, etiam coram ex usu arab. 7, M. Conf. Schultens. 


Opera min. p. 29 sequ. Iob. XXXIV, 57. - t$bn, Aic. Gen. 
XVI, 18. Pro ἐνώπιον legere mallem ἐνώπιος,, 50. εἰμὶ, hoc 
sensu: nam adhuc praesens sum s. vivo post hanc visionem. 
Eadem medela afferenda quoque est commati 14. quod hanc 
coniecturam meam mirifice confirmat. - *n5, viventis. Gen. 
XVI, τᾷ. JZFeplerus in Fragm. critt. P, IV, p. 82. putat eos 
legisse "πὸ, maxillam, quod de tota facie explicaverint. Ni- 
mis coacte. Vide supra ad tib» a me notata. - nior 53, 
omnes cogitationes. Ps. IX, 2G. seu X, 4. Libere vertit, sensu 
tamen eodem. - "x53, in utero. Ps. LV, 8. lta et Symma- 
chus. Legerunt qmàb. - €; Exod. XXXIV, 10. 1 Sam, 
XII, 5. et alibi saepius. - 4325. Ps. XV, 8. XVII, »5. 27. 
etc. - *n23, rectus. Prov. VIII, 9. Legerunt n55. - moi. 
Ex. XIV, 2. Iud. XVIII, 6. Prov. V, 21. - n235. Gen. XXX, 
59. - "iv, adhuc, 2Par. XIV, 7. w»asb yw o3», adAuc 
ipsa terra ad facies nostras, ἐνώπιον τῆς γῆς κυριεύσωμεν, 
Sed hic locus est admodum depravatus, Loco ἐνώπιον scri- 
bendum est ἐν dj, sc, χρόνῳ, quod legitur in reliquis editt. ac 
codd. Illud ἐνώπιον e sequ. huc irrepsit. Nec quoque sana 
sunt verha τῆς γῆς κυριεύσωμεν, quae sunt alius interpretis, 
cui etiam tribuuntur in Hexaplis. Sine dubio LXX scripse- 
rant £y ᾧ ἡ γῆ ἐνώπιον ἡμῶν, ut iam L. Bos. recte ad ἢ. 1. 
observavit, - *3v93, in oculis, Ex. IIl, 21. XV, 26. et alibi 
saepius. - *35, plur. constr. facies, Ex. XXIII, (5. - 5x 
“25, Ex. XXIII, 17. τὸ 5 ὮΝ. Deut. XVI, 16, XXXT, uv. 
1 Heg. XII, 6. - 9255. Gen. XXIV, δι. XXX, 55. - s2£5n. 
Tes, XLVIII, 19. -. 35». Gen. XXXI, 55. los. X, ὃ. - ὃν 
x35. Gen. XI, 28. - t25;.. Chald. Dan. II, g. 10. 11. 1ll, 15, 
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ἜΝΩ ΠΙΟΣ, qui coram est, ex adverso sitis, praesens. 
t2» plur. facies. Ex. XXXIII, 11. Vide s. *Agxog, et Ενώ- 
πίον àd hebr. t3i53. 

"ENQEX!Z, unio, unilio. *n*, una, simul. 1 Par. XII, 
17. - ἀπο, ad simul. zt. Par. XIV, τσ. εἰς ἕνωσεν. Hesych. 
ἕνωσις, μίξις, αὐ ξευξιφ. Marc. Anton. VI, 58. 

ἘΝΩ͂ ΖΟΗ 4/, auribus percipio, attendo, ausculto. 
ya Hiph, et semel in Pib. yx. Gen. IY, 22. ἐνωείσάσϑε, 
auribus percipite. Lex. Cyrilli MS. Brem. ἐνωτίσασθε, axov- 
curs. Tob. XXXWHI, i. ἐνωτίζου, quod Zesychéus per ἐν τοῖς 
ὠτίοις δέγου interpretatur. Cobel. XII, g. -. 5*nf3 Hiph. a 
bm, exspectationem habeo: Tob. XX XII, 10. Esspectare verba 
alicuius est in hac orationis serie patienter eudire aliquem 
dicentem. -. ΘΠ τ, Hiph. auscu/to. Τοῦ. XXIIT, 18. - v 
et zwpn iunctim. les. XLII, 25. - wow Hiph. audire 
facio. les. XLIV, 8. ^ 

'ENS TION, inauris, monile. t3, idem. Gen. XXIV, 
22.50. Adqu. Theod. lob. XLV, 11. He, Ez. XVI, 5. Conf. 
Bartholin. de inaur. vett. p. 15sequ. 

'"EMILAOCK1A "ENS TIA.. implexae inaures, ve vor, 
monilia naso impendentia. Yes. YII, 19. ^ 

'EZ. Vide in ἐκ. . 

"EZ, sex. nwjen, quinque. Neh. VIL, 67. - wh: mew. 
Gen. XXX, 20. Exod. XVI, 26. - nw pro nw. Chald. 
Dan. tf, 1. 

'EZATTE AA, enuncio, praedico, enarro. **5w, dico. 
IMqu. Symm. Ps. XLIV, 2. ubi ἐξαγγέλλξεν est carmen. eicere, 
canere. - χα, Hiph. a bx3, eruo, libero. Yud. ΧΙ, 26. 
Lectio ἐξηγγοέλαντο, quam solus cod. Oxon. habet, vix)ocum 
habere potest. Sine dubio legendum est ἐξείλοντο: - v5, 
Niph. a vv, notus fio. Prov. XII, 17. Pro zt, cognoscetur, 
pronuntiarant 7f, seriei orationis admodum convenienter. 
Fulg. indicat, - *so:*zo0, Kal et Pih. Ps. IX, 14. LV, 9. 
χὴν ζωήν uov ἐξήγγειλά σοι. Suspicor LXX vertisse: τὴν ζωήν 
pov ἐξήγγειλας ev , et enuntíare accipiendum esse, tanquam 
de libro pronuntiare. Sir, XVIIT, 5. i£ayyetàos est plene et 
plane explanare ac digne enarrare. : ᾿ 3 

'ESATOP AZ, redimo. 331 Chald. emo, redimo. Dan. 
II, 8. καιρὸν ἐξαγοράζετε, h. e. dilationem quaeritis. 

'EZATOPETY' Q, eloquor, profiteor, eonfiteor,  *nhw, ^ 
iuro, adiuro. τ Reg. VIIT, 51. ἐξαγορεύσῃ , nempe ἀράν. - 
nyn: 87, Hiph. et Hithp. a 577. Lev. V, 5. XVI, 21. INum. 
V; 7. Symm, Prov. XXVIII, 15. F'ulg. qui autem confessus 

uerit. ; 

"EZATPLAINO, eraspero, exacerbo. "e«rm, bile 
commotus sum. Dan. VIII, 7, ἐξηγριάνθη nQog avtur, sec: Fat. 
Plato Lys. 11, 206. B. 
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'"EZAIPIO'Q, idem, 42:55 Hithp. a 5», exacérbo me. 
Dan. VIII, 7. ἐξηγριώϑη sec. lex. did. et Compl. Herodot, 
VL p. 572, 12... 7 )αίο Leg. 1X, 070. A. ; 

'EXAT2, educo, produco,. etiam duco et rapio ad sup- 
plicium. w*51 Hiph. a «i2, venire facio. lud. ἘΠ, 1. sec. “ὦ, 
ubi reliqui libri εἰσήγαγον habent. Ezech. XVII, 12. ἐξάξει, € 
patria vestra ducet. - "4553, chald. perdo, interficio. Dan. 
lI, 12. sec. Chis. ἐξαγαγεῖν αὐτοὺς, Sc. πρὸς ϑάνατον. Ber- 
4holdtus male supplet εἰς κρίμα. ut sit litem intendere alicui, 
accusatum damnare. - nvin Hiph. a πη, dispello. Yer. XLVI, 
27. - wwhn Hiph. Zerbasco.. Symm. Gen. L, 10. ἐξαγαγέεω. -- 
ain Hiph. a wx*, exire facio, Baro etiam in Kal exstat, 
quod interdum notionem hiphil habet, v. c. Gen. XI, 351. 
et Ezech. XIV, 22. LXX Gen. I, 24. VIIL, 17. XV, 5. 17. 
2Par. XXIII 14. ἐξάγειν notionem violentiae adiunctam ha- 
bere videtur, et permutatur cum ἐχϑάλλειν in codd. - 5»a 
Hiph. a 5:3, /uere facio. les. ΧΏΝΗΙ, 21. ubi de fonte 
sermo est. - nna? Hiph. peccare facio. 2 Reg. XXI, 13. 
ἐξήγαγε ἐν τοῖς εἰδώλοις sec. Id. ubi fortasse ἐξάγειν est d. 4. 
ἀπάγειν, abstrahere secum, seducerey abripere. Nam eos ἐξη- 
τιάτησε vel ἐξήμαρτε scripsisse minus est probabile. - «*5»n 
Hiph. transire facio. 2 Par. XXXV, 25. 94. -. n*v3 Hiph. 
ascendere facio. Ex. IIT, 8. Num. XXI, 5. Ier. XI, g.- 
*yss, Jaboro, in Pih. fatigo. Ios. VIL, (5. sec. Oxon, Vide 
supra s. v. ἀνάγω. - y*y) Hiph. a y*3, currere facio. Gen, 
XLI, 14. ubi ἐξάγειν est celeriter educere, Schol. ed. .Hom. . 
δρομῇ ἤγαγον. -. "«wnw Hiph. disperdo, necó. 4nc.2Sam. 
XIV, αν. Vide supra s. 5215, et infra s, bsp. - nzn3 Hiph. 
errare facio, Gen. XX, 15. - nr5,. accipio, etiam. rapio 
ad supplicium. Exod, XIV, 11. ler. XXXV, 5, - εἰ, 4- 
bero. ἴον. XXIII, 7. ubi ἐξάγειν εἰξ τέλος τὸ κρίμα est: ab- 
solvere aliquem. - ὉῺ chald. oecido. Dan. II, 14. sec. Chis. 
LIN abunde progigno. Gen. L, 20. 21. - "n5,  definzo, 
los. KV, 9. Sir. XXIII, 51. εἰς ἐκκλησίαν ἐξαχϑήσεται, in 
coetum populi palam adducetur, tanquam infamis δὲ 
rea. Ibid. XLIV, 27. ἐξήγαγεν. ἐξ αὐτοῦ ἄνδρα ἐλέους, h. e. 
eigus filium dedit àdmodum pium: ubi £ieyew ἐκ τενὸς est 
iubere 5. facere aliquem gigni ex aliquo. Lov 

'"EEAAEADOX, fratris filius, patruelis, consobrinus. 
Tob. ΧΙ, 4. κα W. dE ris 

"EZALIMOZ, exsonguis. 2 Macc. XIV, 46. "y 

"ESAIPEZXIZX, exemptio, eductio. Gen. XLIX, δ. 
Copna2D, ἐξαερέσεως αὐτῶν. Scribendum est ἐξ αἱρέσεως a, 
b. e. sua sponte, nom lacessiti, ut legitur in id. et Cat, - 
INiceph. ac recte edidit Grabius. Arab. 5455 macAinari, do- . 
(um struere notat. Fortasse quoque hebr. vocem deduxerunt 


m 
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& 132, quod aliqui reddunt: cogitare, insidiari, moliri, 
apparare. . 

'"EXAI'PETOZX, eximius , electus. *nM: "mM, unus. 
Gen. XLVIII, 22. ἐξαίρετον, 80. τόπον, locum electum. | Hesych. 
ἐξαίρειον, inlÀexrov , προηγούμενον. - 3, linum, lineum. 
"qu. | Sam. II, 18. Non legit (ut Cappe/us coniecit, ) *3 
per Resch, purus, mundus, (quod nunquam a Graecis redditur 
ἐξαίρετος .) sed hebr. 53 est i. q. 5nM, et notat unicum, so- 
lum, solitarium , unde 435, solum. Ad hanc significationem 
respexerunt LXX 2Sam. VI, 14. 12 per ἔξαλλον transferentes. 
V. Buxtorfii Anticrit. p. 709. Caeterum suspicor, nomina intt, 
h. l. permutata esse, ac λενοῦν, quod sub Syzm. nomine fere 


tur, z4quilae vindicandum, ἐξαίρετον Afquilae antem redden- 


dum esse Symmacho. - 5b3o, peculium. Symm. Theod. Ex. 
XIX, 5. ubi in Symm. pro ἐξαεέρέτου vel ἐξαίρειος vel ἐξαίρε-- 
zo, legendum erit. Conf. ad h. 1. Symm. 

"ULEÁAULPETOX El MI, exemtus sum. npb, capio, ac- 
cipio. Yob. V, 5. 

VEZÁAUÍPETON ἜΧΩ, selectum habeo, h. e. habeo, 
accepi. τ sequ. b. Symm. Iud. XVII, 2. Puig. quos separa- 
veras tibi. 

UUXÁAIPE TQZE, eximie. Δ, solus.  J4qu. Deut. 
XXXII, 12. 

'EES4IPE S, et med. 'EZAIPEOMAI, tollo, eripio, 
libero, desumo. . *n3, eligo. Deut. XXXIII, i11. ἐν τῷ τόπῳ, 
ᾧ ἐξέληται κύριος, in loco, quem e/egerit dominus. Tob. 
XXXVI, 21. -. *wi, redimo. les. LX, 16. ἐξαιρούμενος c, 
liberans te. Hesych. ἐξαιρούμενος, ἀποκομιζίμενο;, ῥυόμενος. - 
ΣΧ Hiph. a wxs, exire facio. ler. XXXIV, i55. - »οτὴῆπ 
Hiph. a »υν, saívo. ler. XLI, 11. - 5x3 Hiph. a Ὁ52. 
Gen. XXXII, 11. XXXVII, 20. 21. 2 Sam. XIV, 6. ubi est 
lites componere. - n*5yv3 Hiph. extraho, educo. "eod. lud. 
VI, 8. - pus» Hiph. zrausfero. Symm. Yob. IX, 5. - y^p5, 
Hiph..a ys», expergefacíio, 1 Sam. XXVI, 12. ἐξωρούμενος 
sec. Ald. RKepouendum sine dubio est ἐξυπρούμενος. - γι 
Pih. Lev. XIV, 4o. 2 Sam. XXII, 20.  4fqu. Deut. IIT, 13. 
ἐξῃρημένοι, selectó, expediti. ld. Deut. XXV, 10. - jun, 
subtraho. Symm. 1 Sam. XXV, 54. ἐξείλατο. - Ἐν Pih. 2Sam. 
XIX, g..1 Reg. L, 12. Ez. XXIII, ^. τ ΤΣ, arx, locus 
shkblimis eoque tutus.  /nc. Psalm. XLVII, 4. εἰς τὸ ἐξελέσϑαυ 
αὐτήν. Sc. vox hebr. metaph. de eo usurpatur, qui aliquem 
tutum praestat. - *X2, custodio. Ps. LXII, 1. eno. φόβου 
ἐχϑροῦ ἐξελοῦ τὴν ψυχήν μου, timore inimici libera animam 
meam. Ps. CXXXIX, 4. Nah. II, 1. ἐξαιροιμενος ἐκ ϑλίψεοιν. 
Legerunt ΠΧ ww2, h. e. servatus ex angustia. - ww», fero. 
Zach. V, γ. ἐξαιρούμενον, sublatum. «ΣΡ Pih, contorqueo. 
Mich, Vll, 5. ££e4ovuas τὰ ἀγαϑά, Legerunt, connectentes 
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cum initio v. sequ. t22í55 *Yv*, abstulerunt bona eorum 


«frabs : y^ $, et reprobo. Legit z&£louos ab ἐξελάω; re- 


pello. Syrus: abominati sunt, -- τὸς iuvo. Ios. X, 6. — murs, 
facio. les. XXXVII, 15. - *puv, eim facio. les. XXXVILI, 
νά, Pro pv» legerunt pvim, aut: qun. - vb» Pih. 2Sam. 
XXII, 2. Ps. LXX, i. -. nx5, aperio, etiam aperiendo et 
disrumpendo vincula libero. Ps. CXLIV, 7. - my, sumo. 
Iud. XIV, g. - rz6, erpando. 2Sam. XXII, 45. 1ta Bielius 
Trommium secutus. Sed perperam. Nam ἐξελοῦ, quod Comp/. 
habet, pertinet ad *3:55n. - 3rwj Chald. Pah. Dan. III, 15. 
17. 29. VI, 14. 

'"EEAI' P, aufero, tollo, attollo, elevo, removeo; 
expello, exstirpo, exscindo, perdo, it. discedo, profíciscor, 
proficisci facio. δὰ Pih. perdo. Num. XXXIII, 52. - nox, 
colligo. Gen. XLIX, 52. ἐξάρας rovg πόδας ἐπὶ τὴν κλένην, 
attollens pedes in lectum. - Ἵν Pih. removeo. Deut. XVII, 
7. ἐξαρεῖτε τὸν πονηρὸν ἐξ ὑμῶν αὐτῶν, tolletis malum ex vobis. 
Ib. v. 12. Iud, XX, 15. 2 Reg. XXIII, 24. - *wi, redimo. 
Ier. XXXI, i1. - v2, exscindo. Ez. VL, 6. - *5ri, con- 
temno, fastidio. Theod. 2 Sam. I, 21. ἐξηήρϑη cum contemtiu 
proiectus est. - v*3, diminuo. Ez. XVI, 26. Videntur le- 
gisse ῬῚ. - wai, expe/lo. Iud. 11, 5. - t2en5, Hiph. a t5, 
perstrepo. Mich. IT, 12. ubi pro ἐξελοῦνται Hieron. legit 
ἐξαλοῦνται. Cappello in nott. critt. p. 95. legisse videntur "πῇ 
030, erit ex ea, h. e. egredietur ex ea, loco nion, tu- 
multuabunt. - w^" Hiph. a w«*, possessione expello. Tud. 
I, 20. 21. - *n33 Hipb. exscindo. Zach. XI, 8. - 5333 Hiph. 
aq, ogito. qu. Ex. XX, 25. ἐξῆῇρες. Idem Tes, XIII, ». 
ἐξάρατε χεῖρα, h. €. manu, elevata date signum. - 355 Hiph. 
dedo. Amos. VI, 8. ἐξαρῶ πόλεν. Non legerunt *ny»vm, coll. 
IX, 8. sed sensum secuti sunt. - ^**5* Hiph. a «2, facio 
reverti, et bis in Kal. Ios. VII, 15. 1 Reg. XV, τά, - ava 
Hiph. transire facio. Zach. XIII, 2. - yn Hiph. .quze- 
ecere facio. Yer. L, 54. - t2* Hiph. a tm, atzolfo. Gen. 
XLI, 44. Ies. LXII, το. - 033 destruo. Mich. V, 11. - 
ὥσπου Hiph. perdo. Ter. LI, 20. -- ᾿νοῦ Hiph. idem. Num. 
XXXIII, 52. Ios. VII, 12. - "npn, consternor. Aqu. Yer. L,, 
56. Deduxit a ann, abripuit, abstulit. Quid si é£egOroezac 
referatur ad 3bitt3 sec. cod. JNorizb. et collato loco les. XVI, 
7.9? - "wem Pih. contamino. les. XXX, 22. sec. Alex. et 
Compl, ἐξαρεῖς, tanquam impurum removebis. - «4202: qw, 
eo, servio. Ez. XX, 39. N. L. - wx*, eveo, abeo. Thren. 
1,7. ubi pro ἐξήρϑη (quod mihi merum glossema esse vide- 
tur) in aliis libris legitur ἐξῆλθε, sensu eodem. - (35: 
n25, Kal et Hiph; exscindo, abscindo. 1 Sam. XX, 15. (ἐξαρ- 
ϑήσεταε, tanquam legerit n32*.) 2 Par. VII, 18. Ioel. 1, 5. 9. 
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Adde Zfqu. Theod. Yer. VIT, 28. Vulg. ablata est. -- γ55., co- 
hibeo.. Intt. omnes Yer. XLVIII, το. ubi ἐξαέρειν prohibere 
notat. - vo5, profectio. ]Num, X, 2. - bv chald. Zero; 
Dan, VII, 4. - 9*3, serwo, Nah. I, 2. Legerunt bo5, a br3, 
tollere, attollere, - *$03 Niph. a vio, moveor. Prov. XII, 3. 
δίζαι τῶν δικαίων οὐκ ἐξαρϑήσονται, radices iustorum non evel- 
Jlentur. - r*r» Niph. ἐναάο. Cohel. VII, 27. -. no3, evello. 
Deut. XXVIII, 65. - $03, proficiscor, et bis in Hiph. zc3. 
Gen. XXXV, 5. ἐξῆρεν, sc. n0dag, discedebat. Vide et Exod. 
XUI, 20. XIX, 2. Num. IT, 9. ZesycA. ἐξῆρεν, ἀπῆρεν. Ex, 
XIV, 19. ἐξῆρε δὲν 5c. ἑαυτὸν, attollebat autem se. Sic et ἐξᾶς- 
qos pro ἐξᾶραι ἑαυτὸ dicitur, ὅταν τε τῶν ὀρνέων εἰς μετέωρον 
ὕψος αἴρηται. Ita Diod. Sic. 1. YT. p. 153. de struthocamelo: 
δεὼ δὲ τὸ βάρος οὐ δυνάμενον ἐξᾶραι (ἑαυτὸ) xal πέτεσϑαι. Num. 
IV, 4, ὅταν ἐξαίρῃ ( ἑαυτὴν) τ παρεμβολὴ, quando movean- 
iur castra. Ex, XV, 22. ἐξῆρε τοὺς υἱοὺς ᾿Ισραῃλ ἀπὸ ϑαλάσσης 
ἐρυϑρᾶς,, proficisci faciebat Israelitas a mari rubro. - ws, 
attollo. Gen. XXIX, 1. Num. XXIV, 2. ἐξάρας τοὺς dg D al- 
μοὺς, attollens oculos: ubi cum £ruípe;» permutatur in codd. 
Es. L, 19. ἐν τῷ ἐξαίρειν (ἑαυτὰ) τὰ ζῶα, cum attollerent se 
animalia. - bv, ecio. Deut. Vll, 1. - ΘΟ), servor. 
Symm. Ps, XXXVI, 28. sec. Fat. (coll. ab Adlero in fleper- 
torio Bibl. et Or. Lit. Eichhorn. T. X1V. p. 187.) ἐξαρϑήσον- 
ται. Vide s. v. ἐχδικέω. - vin3, evello. Deut. XXIX, 28. 
2 Par. VII, 20. Ter. XII, 12. - "manv, excandescentia, ira, 
les..XVI, 6. Legerunt "ΠΣ loco 1533», ira eius. -- n5 Pih. 
prosterno. "Thren. I, 16. ἐξῆρε, indeque Jug. abstulit. Aut 


t £ 
sensum expresserunt, aut respexerunt arab. hu, rem sustu- 


lit. - "noo Pih. perverto.. Deut. XVI, 19. — my, turbo, 
Ez. L 4. XIIL 11. 15. πνεῦμα ἐξαῖρον, ventus violentus, qu 
omnia rapit et tollit, - mo, perdo. Ps. XXXIX, 19. quae- 
rentes animam meam, rov ἐξᾶραι αὐτὴν, ut perdant illam, 
Conf. | Macc. III, 20. V, 5. 9. 11. - v^*, pauperor. Prov. 
XX, 16. ἕνα μὴ ἐξαρϑῆς. Deduxerunt a v^, unde v^4f3. - 
"on, sustento. Amos. I, ὃ, Legerunt mo3, exscindetur. 
Esth. XIV, 9. ἐξᾶραι ὁρισμὸν στόματός cov, se abolituros de- 
cretum oris tui. Sir. XVI, 10. ἐξηρμένους ἐν ἁμαρτίαις αὐτῶν, 
extollentes se in peccatis suis, 5, iactantes se non timere 
Deum vindicem. Ibid. XIX, 5. ἐξαρϑήσεται, tolletur de nu- 
, mero viventium. lbid. XXXVI, 6. ἔξαρον dvridixov, perde 
adversarium. ZJesych. ἔξαρνον, ἄρον, ἐξάλειψον. Conf. 1 Macc. 
111, 55. XII, δά. Sir. XXXVII γ. πᾶς σύμβουλος ἐξαίρει βου-- 
Axv, quicunque consilium dat, illud Jaudat s. optimum 
praedicat, 
'EXÁAI'ZIOX, eximius, excellens, valde admirabilis, 
magnus, inusitatus , inopinatus. ΔΒ plur. mirabilia, 
F^. 11. AP ἢ B É 
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Iob. XXXVII, (6. - *i*»5, aquae. 7nc. Hab. TIT, 10. tow 
t5, inundatio aquarum , ὄμβρος ἐξαίσιος. - toD, repente. 
Iob. ΙΧ, 25. ϑάνατως ἐξαίσιος , mors inopinata, lb. XXII, 10. 
πόλεμος ἐξαέσιος, bellum inopinatum. - ivbxb, ad latus eius. 
lob. XVIIHE, 12. πεῶμα ἐξαέσεον, exitium inopinatum. - 3h, 
propinquus. Iob. XX, 5. πτῶμα ἐξαίσιον, brevi peribit. Scil. 
de propinquo Orientales dicunt de re admodum brevi. 2. *2*, 
multus. 4nc. Hab. HI, 15. - γε, pauxillum, sec. alios 
susurrus. Τοῦ. IV, 12. οὐ δέξεταί pov τὸ οὖς ἑξαίσεα παρ᾽ αὐτοῦ. 
Jta, ut opinor, coniectura ducti transtulerunt. Zesyc. ἐξαί- 
eie, ὑπέρμετρα, οὐκ ἐπιτήδεια, ἢ παντὸς ἐπέχεινα (adde Oav- 
ματος ex Suida), ὑπερβάλλοντα. Lex. Cyrilli MS. Brem. i£ai- 
σία, μιγάλα, ϑαυμαστα. 

'"EEAIGNHE, repente, subito. toMnb, idem. Symm. 
Iob. XXII, 10. LXX Prov. XXIV, 22. Ter. VI, 26. Mal. III, 
1. - vns. Hab. IT, 7. - vi, momentum. les. XLVH, 9. 
Symm. Ps. VEI, 1:1. -. ὩΣ, secundum perfectionem. earum. 
Yes. XL VIT, 9. Num legerunt t2ina, subito, aut e coniectura 
ita transtulerunt ? : 

ἝΞΑ ΚΙΣ, sex. vi, sex. lob. V, 19. - 23 vx, sex 
vicibus. 2 Reg. XIII, 1g. : 

'"ESAKIXXIAIOI, sexies mille, sex millia. tz»z bw nij. 
Num. lI, 9. ΠῚ, 54. | Par. XXIII, 4. di 

'EZAKO.AOTOG E' 9, sequor, obsequor. "5, eo. Amos. 
TI, 4. - πρϑ2 Niph. pel/icior. lob. XXXI, g. nns in 1. aethiop. 
notat concupiscere, ut de Dieu ad h. 1, monuit. - n5, re- 
spicio. les. L'VI, 13. πάντες ταῖς ὑδυῖς αὐτῶν ἐξηκολούϑησανν 
omnes suis tantum rebus intenti sunt. Sir. V, 2. μὴ ἐξακολού- 
$u τῇ ψυχῇ cov, ne obsequere concupiscentiae tuae. 

"EZ 4AONE'S2, exacuo. *'m, acuor. Ez. XXI, 11. 

*'EZAKO X/O/, sexcenté, r$um wj. Gen. VII, 6. Exod. 
XIT, 57. XIV, y. - nin οὐ, recenti. | Sam. XI, 8. 
1 Reg. V, 16. 1i Par. XI, 20. - nio m;bu, ocngenti. 
Neh. VII, i1. 

'ESAKOXIOZTO Z, sexcentesimus. nw» vivi. Gen. VIT, 
11« VIII, :5. 

'EZAKOTZTON IIOIE Ώ, anditum. facio, s*vwn Hiph. 
a vov, idem. Symm. Ps. LXV, 8. ἐξάκουστον ποιεῖτε, cele- 
brate. Athen. VIL. p. 56i. F. 

URAKPIBAZIQ, exacte perscrutor. pn, investigo. 
Yob. XXVII, 5. eod. | Sam. XX, 12. -- ἔπη, numero. 
LXX sec. ex. Num. XXIII, 10. Hes, ἐξακριβάζει, HOT T 
Joseph. 4. I. p. 9ág, 2. Eurip. Hipp. v. 467. ] 

"EXAK PIBO OM Af, idem. n36, numero. Num. XXII, 
10. - πνοὴ, ad verum. Dan. VII, 19. ἐξακριβώσασϑαι sec. 
n Non male quoad sensum. Adde Soph. Trachin. 
v. 2. . 


- 
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Y ESA4AAMOMAI, vagor, erro, incertus sum. m", ar. 
; vagari. Mich. ἘΠ, 13. c 


"EZ A AEIITPON, peniculus , spongia, item: vas un- 
guentarium, nnj^m, conditura, pigmentum, lob. XLI, 22. 
ἥγηται δὲ τὴν ϑάλασσαν ὥσπερ ἐξαλξιπερον, habet vero: mare 
pro ease unguentario: ubi Schol. per τρουλλίον μύρου inter- 
pretatur. qu. et Symm. μυρεψητήριον. . Pollus Ónom. X, 
sect. 121. τὸ δὲ ἀγγεῖον , εἷς 0 ἐξεχεῖτο τὸ μύρον, ἐξαλείπτρον 
ἐκαλεῖτο, ὡς ᾿Αριοτοφάτης ἐν ᾿“᾽χαρνεῦσεν. Scil. v. 1062. ubi 
Schol. ἐξάλ. exponit ἀλάβαστρον, ἐξ οὗ ἀλείᾳφονται οἱ δειπνοῦν.- 
τὲς, τὴν τοῦ μύρου λήκυϑον. 

"EE ΔΕ ΦΩ, deungo, oblino, obduco, deleo » oblitero, 
perdo. 5, diminuo, adimo. Num. XXVII, 4. μὴ δὴ ££u- 
λειῳφϑήτω τὸ ὄνομα, ne deleatur nomen. — Q»n, acereus, lud. 
XV, 16. ἐξαλείφων ἐξήλευψα αὐτοὺς, delens delevi eos. Assen- 
tior C/erico, qui putat. eos e coniectura ita vertisse, cum 
non assequerentur, quid sibi vellent voces hebraicae. Bockarto 
(Hieroz. P. L. p. 173.) legisse videntur Ἐπ; 3f, quia 
2n notat eastatus fuit... Hosenmüllerus statuit, eos aliis 
punctis subiectis legisse: tc»^*en 9r. JMichaelis vero in 
Suppl. P. III. p. 851. putat, illos verbum 355 in notione sca- 


bendi, radendií, quam ar. babet, accepisse. - mu, 


oblino, Lev. XIV, 42. 45. 48. μετὼ τὸ ἐξαλειφϑῆναι τὴν οἰκίαν, 
h. e. μέτα τὸ χρεοϑῆναι, ut explicat Goss, in Octat. | Par, 
XXIX, 4. ἐξαλειφϑῆναε ἐν αὐτοῖς τοὺς τοίχους τοῦ ἱεροῦ, ut ób- 
ducantur illis parietes templi. — 152 Pih: aboleor. Symm. 
Jes. XXVIII, 18. ubi de foedere sérmo est. - ΠΏ, deleo, 
abstergo, metaph. perdo , destruo.. Gen. VIT, 4. 25. ἐξηλεί- 
ἄϑησαν ἀπὸ τῆς γῆς, deleti sunt de terra. Hesych. ἐξηλείᾳ ϑη- 
av, ἀπώλοντο. Ex. ΧΧΧΊΙΪ, δι. ἐξάλειψόν μὲ ἐκ τῆς βίβλου, 
dele me ex libro. Deut. IX, νά. Ps. L, 10. πάσας τὰς ἀνομίας 

ov ἐξάλειψον. Vide et les. XLIII, 25. Ier, XVIIT, 25. Sir. 

VI, 25. Adde "lhesd. Ez. VI, 6. - ww Niph.-a Ἴρῳ, 
perdor. Symm. Ps. XXXVI, 58. - nne: mnn Pih. et Hiph. 
perdo: Gen. IX, (5. ἐξαλεῖψαι πᾶσαν Gu)xc, ita: ut perderet 
omne genus humanum. Ezech. IX, 8, XX, 17. Hos. XI, το. 
2:Macc. XH, 42. 1 : 

'"EZA AEPUIX, obliteratio, deletio, internecio. 4331, 
maceria, murus. Mich. VII, 11. ubi ex sententia Cappelli 
legerunt 3*3, a rad. 5332, quae &yuv,scabere, radere, notat, 
diiieatioue affini cum delere, - nwwin, perditio." Ezech. 

,56::à E 

YEZAAIZQ , evoco populum in concionem, ah ἅλις, 
fartim, confertim, acervatim , unde ἀλίζειν et συναλίζειν est 
acervare, congregare in unum locum. yap, pu 2 Reg. 

2 
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X, 18. ubi pro συνήϑροισε, congregavit, posuit in margine 
Grabius lectionem cod. lex. velut mendosam ἐξήλωσεν. Vna 
litera mutata dedisset genuinum ἐξήλεσέν. Hesych. ἐξαλίζεται, 
συναϑροίζεται. 

"EZAAAAAAAE €, Ὑειθυπι fictitium, quod notat 
magnifica, superba loqui. r4u535 325, mirabilia loquor. Dan. 
XI, 56. sec. Chis. ἐπὶ τὸν ϑεὸν ἐξαλλαλαλήσεε: ubi Theod. λα- 
Ari» ὑπέρογκα habet. Fortasse scribendum divisim ἕξαλλα 
λαλήσει. 

ἜἘΞΑΛΛΜΔΑ͂ΣΣΩ, imnuto, commuto, alterno. 'ESAA- 
AAKXXOMAI, νεὶ Ἐξαλλάτιομαι, differo, diversus sum. Sap. 
ΤΙ, 15. ἐξηλλαγμέναι αἱ τρίβοι αὐτοῦ, diversae semitae eius, 
-nfebz, mutationes. Gen. XLV, 22. ἐξαλλασοούσας (sc. ἑαυτὰς) 
στολάς, stolas alternantes. Dicuntur alias ἀλλασσόμεναι; quod 
vide supra. 

VEZAAAOIO 2 , altero, muto, ἀλλοῖον reddo. 
5 Macc. III, 21. ubi de immutandis sacris sermo est. 

'"EEXAAA0M AL, exsilio. rvy135 plur. coronati. Nah. 
ΠῚ, 17. ἐξήλατο. Videntur legisse ^25: nam ^72 est ali- 

uando exsi/ire. - nx5, sonum edo. les. LV, 12. ἐξαλοῦνται. 
dive dubio ex aliis locis, ubi hoc dicitur. - bb», Jevis sum, 
Hab. I, 8. ἐξαλοῦνται. Bahrdtio ad h. 1. videntur LXX sono 
decepti loco 1b» legisse 32, a b*, salire, exsultare, quae 
coniectura mihi non necessaria esse videtur, JJesycA. ἐξα- 
λοῦνται, ἐκπηδήσουσιν. - "jp Pih.Ioel. IT, 5. Adde 1 Macc. 
XIII, 44. 

"EE4AAOZ, diversus, alienus , peregrinus ,, item: 
raestans, eximius , splendidus. ^2, linum, lineum. 2 Sam. 
/I, 14. Vide supra s. v. ἐξαίρετος. - "553 , mirabilis. Dan. 

XI, 56. sec. Chis. - nis part. diversus. Esth. III, 8. 5 Macc. 
IV, 4. ἐπὶ ταῖς ἐξάλλοις τεμωρίαις ,* ob poenas maxime graves, 
Hesych. ἔξαλλα, διάφορα, λαμπρὰ, ἀλλόφυλα ἢ ἔξοχα. Gloss, 
148. in Sap. Sal. ἐξαλλων, διαφόρων. 

'EZAAAO TDPAIO $8, abalieno, h. e, emancipo. 1 Macc. 
XI, 10. 

'EZAM AP TA NÀ, a scopo aberro (Sic ἐξαμαρτέα pro 
ἀποτυχία legitur apud Soph. 4ntéíg. v. 564.), deinde pecco, 
etiam peccare facio. won, idem. Hab. II, 10. ubi 2frebs 
legit: ᾿ἐξήμαρτες, h. e. peccare fecisté, τὴν ψυχήν σου. lta 

uoque Syrus. Soph. I, 18. - 13 Hiph. 1 Reg. XIV, 16. 

V, 26. XVI, 2. Adde /nc. Cohel. V, 5. Symm. Ies. XXIX, 
41. - φυγὴ Hiph, improbe ago. Neh.IX, 5. Adde fristoph, 
Plut. 916. Xenoph. Cyrop. TI, 1, 6. : 

'EZAMHNON, sc. διάστημα, spatium sex mensium, 
semestre. town nv, 2 Reg. XV, ὃ. 1 Par. III, 4. 
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"EZXAMTIAAAYZO, 1. q. sequens ἐξαμυγδαλόω. 
Ewpue. aqu. sec. cod. X. ' Holm. Exod. XXV, 583. ἐξημυγ- 
δαλεσμένοι. 

ΦΞΑΜΥΓΔΑΛΟΩ,, in modum amygdalae efformo. 
ἘΝῚ v part. plar. Pyh, amygdalati, amygdalae speciem re- 
ferendes. 4dqu. Exod. XXV, 33. sec. Cat, Nic. ἐξημιγδαλωμέ- 
ψην, ubi legendum ἐξημυγδαλωμένοι. Idem ib.v. 56. pro mirm, 
ductile, ἐξημυγδαλωμ err. 

᾿ΕΞΗΝΑ ΔΎΣΙΣ, eruptio. nmSon, apostema, scabies, 
pustula. J4qu. Lev. XII, 6. - yw, ulcus. 2fqu. Lev. 
XIII, 18. 

'"EZANAAI'ZK&,, eonsumo , absumo, perdo, et ἐξανα- 
λίσκομαι, pereo, exsinguor. 52m, edo, consumo. Exod. 
XXXIII 5. Deut. V, 25. - vi, exspiro. Num. XVII, 13. 
ἐξανηλωμεϑαγ exstincti sumus. Coat. elian. V. H. nl, 18. 
fiu. - 532, deturbo, Deut. IX, 4. - n*333 Hiph. execindo. 
Lev. XXVI, 22. - t22^, proffigo. Deut. IL 15. - pr? 
Hiph. a p*3, evacuo. Lev. XXVI, 55. - Tzu Hiph. perdo. 
"Thren. ΠῚ, 65. - v, haereditario iure possideo. Deut. 
XXVIII, 42. Sermo ibi est de locusta arbores acterrae fruges 


corrumpente. Arab. Ux "3 notat: arreptum avide voravit 


cibum, - n*55 Pih. Num. XVI, 21. 45, Deut. VII, 22. Ier. 
1X, 15. Inc. (Ez. XXXV, 15. - mnD, deficio, Num. XIV, 55. 
55. ἐξαναλωϑήσονται, peribunt, 

"EZXANAZTAZIZ, expulsio e sede, eversio. tps, aub- 
stantia, omne quod vivit in terra. Gen. VII, 4. sec. Compl. 
et Cod. JMosqu. ubi alii 1. ἀνάστασιν et ἀνάστημα habent, 
quod vide supra. 

'EZANAÁATE' AA, exorior, it. facio oriri, produco., 
m, idem. Ps. CXI, 4. - nx» Hiph. germinare facio. 
Gen. II, 9. Psalm. CIII, 15. - *nbuj, mitto, emitto. Amos. 
1, 4. sec. A: et Cyrillum. 

'EZANO ES, efflaresco. *nvav3s , inflationes. Symm. 
Exod. IX, ν 9: φλυκείδες ἐξανϑοῦσαι. Potest ad ἕλκη referri, ut 
legendum : sit; φλυχτίδας ἐξανϑοῦντα, Quae versio esset non 
unius vocis, sed duarum n»zazaw m. De pustulis usurpat 
vetiam 7Aucyd. lib. 11, 49. ompinoque amant medici in mor- 
bis. V. Heitz. ad Lucian. Nisrin.' T. Y. Bip. p. 255. Caete- 
rum ad Exod. 1. ]. pertinet fortasse glossa Hesychii : ἐξανϑῆ-- 
σαι, ἐκξέσαι , si nempe e coniectura Ernest: réponatur ἐξαν- 
ϑοῦσαι, ἐκζέουσαι. Certe LXX h. 1. habent ἀναζέουσαι. - 523, 
matureseo, les. XVIII, 5. - ys»? Hiph. a yv, germino. 
Num. XVII, 8. ἐξήνϑησεν. Suidas: ἐξήνθησεν, ἀνεβλάστησεν, 
ἀνέϑαλλεν. Ps. LXXI, 16. CH, 14. tanquam fl flos agri, οὕτως 
ἐξανϑήσειν sic florebit. Hesych. &avat, ἀνθήσει. - p 
epargo. Hos. VII, g. πολιαὶ ἐξήνϑησαν αὐτῷ. Libere verterunt, 
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- ΠᾺΡ et semel in Hiph m5. Lev. XIII, 12. Ps. XCI, 15. 
Yes. XX VH, 6. Hos. XIV, 3. - m5 n*àe. les. XXXV, 2. - 
n3;, Jlos. Nah. I 1, 4. - now, eduoo. * A1. Psalm. CXXVIII, 5. 
Theodoritus auctor est, multos codd. habuisse ἐξανϑῆσαι, αὐ 
ἐξανϑεῖν est florem emittere, non autem, ut quidem putant, 
Jlorem perdere. Adde Sir. LT, 20. 

"EZ 4NO4'Z£2, colore inficio, floridis coloritus pingo. 
aix, fulvus. Lev. XIII, 50. ubi tamen pro ἐξανϑίζουσα alii 
habent ξανϑέζουσα. 

ἜΞ.ΝΙΙΣΜΗΜΙΙ, surgo, it. suscito. y*53 Hiph. a Y 
evigilo. les. XXIX, 9. - mn ΓΙᾺ, vivifico. Gen. XIX, 52.54. 
- τὴν, trepido. , Sam. χν 4. ἐξανέστησαν, trepidi surrexe- 
runt. Alii babent ibi ἐξέστησαν. - Ypj, "rpergisco, | Reg. 


Χ ΠῚ, 77. - 23, vindico. Ez. XXV, 15. - nia, effloresco. ' 


Ez VII, το. ἐξανέστηκεν ὕβρις. Bene quoad sensum. - tp, 
et in Hiph c5. Gen. XVIII, 16. XIX, i. Ios. VIII, 7. 19. 
Theod. Yud. V, 12. ubi pro ἐξανέστατο legendum est ἐξανίστα- 
co , ut habet Zrocop. et Cat. Nic. P. 150. - mu, pono. Gen. 
XV, 24. Sir. VIII, 14. μὴ ἐξαναστῆςν» ne assurgas im verba 
acria et contentiosa, bh. e. ne litiges, conlegdas ac riseris. 
Yb..XVII, 17. ἐξαναστήσεται, exsurget ad iudicium, sc. Deus. 
Adde : Macc. IX, 4o. et XI, 69. 

'EXR ANTT AK, exhaurio , quod haustum est effundo. 
nos, aquam ex puteo haurio. Prov. XX, 5. - qun, nudo, it. 
exhaur io. Agg. II, 17. 

'"EZAILAT A £2, seduco, decipio. wu Hiph. a Mi, ex- 
actorem ago. Symm. Ps. LXXXV III, 25. Sed ibi loco Ziana- 
τήσει legere mallem Z ἐξαπαιεήσει, coll Nehem. V, 7. ubi ea- 
dem vox a LXX per ἀπαιτεῖν redditur. - ὑπ Pih. deludo. 
Ex.VHIE, 29. - "*ruvrvn Hithp. a v», mollibus verbis de- 
cipior, «apr, ut infantibus fieri solet. Symm. 165. XXIX, 
9. - *331U, averto, sc. a sana mente. Symm. Tes. XLVII, 
10. Sus. 56. τὸ κάλλος ἐξηπάτησέ ue, pulchritudo seduxit me. 
Hesych. ἐξηπάτησεν, ἐξεπλαάνησεν. ldem: ἐξαπατᾷ, χλευάζει, 
δελεάζει, φενακίζει. 

'"EZA ΠΙΝΑ͂, repente, subito. *553, dominus, princeps. 
Lev. XXI, 4. Legerunt 5223, quod syriace est subito. Arab. 


notat Jestinare, properare, et αἶπος confestim , 


subilo. - "mw, in quiete. Dan. XI, 21. et 24. sec. Cis. 
Bespexerunt chald. huius vocis significationem, Vocabula 
enim chald. μοῦ, s5w, etc. repente, subito notant, teste 
Buxtorfto Lex. Chald. hi 2407. - v*25 infin. Pib. cum tegunt. 
Num. IV, 21. ἐδεῖν ἐξάπινα, | F'ulg. nulla curiositate sddraut., 
Sumserunt ΜῈ in notione metaphorica. - towna. Ios.XI, 7. 
Ps. LXIII, 4. 'Ies. XLVIII, 5. - nWn23. 2Par. XXIX, 56. 
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- tms vne3, in momento subito. Num. VI, 9. - »132, sicut 
momento. Ps. LXXII, 19. : 
4I NHZX, idem, tokhb, idem. Prov. VI, 15. - 

x-5. Prov. XXIX, 1, -. vota. Num. XXXV, 22. - in3 
riy. Symm. Thren. IV, 6. Hesych. iiumivgg, αἰφνιδίως» 
ἐξαίφνης. 

᾿ΕΞΊΠΛΟΙΩ, expando, extendo. tnn part. Hithp. 
contusus , it. blandiens. Theod, Prov. xxvi, 72. λόγοι £r v- 
plov, αἷς £Saniovueror, Sermones astuti, tamqnam expansi, 
Num fortasse de retibus expansis cogitavit? Hieronymus : 
nasi simplicia. ltidem non male. - w35, expando, Symm. 
fos. XXV, Lt 

'E:AIIO AATMAI, pereo, intereo, Sap. X,6. Adde 
-Herodot, 1V , 173. pag. 277. Eurip. Troad. ἴδιά. — Soph. 
Electr, 5i 

" EZAIHOP E! OMA!, animi pendeo, plane Aaesito, pror- 
sus animo coucído , plane auxéas et perplexus sum, obetupeseo, 
yz. Ps. LXXXVII, 16; érac τεἰνώϑην x«i ἐξηπορήθην. Non de- 


rivarunt a yz, sed ab (o8, consilii inops fuit. - cow, 


stupeo, obstupesco. Aqu. lob. XXI, 5. Hesych. ἐξαπορηϑῆναι» 
ἐξα e vinti rut , ἐν ἀπυρίᾳ γενέοϑαι. 

p AILOXTE A4 A42. emitto, dimitto, etiam eicio, ex- 
pello. *ws3, idem. /nc. Yos. XXIV, i2. ubi est i. q. ἐκβάλλειν. 
Vide tamen ad h. 1. cias aal s - his Hiph. a 355, 
ire facio. lob.XII, 1g. - «o5 Hiph. a ww, facio reverti. 
Δ ΟΡ, XV, 12. -. xv: soxtia Kal et Hiph. exeo, exire facio. 
Gen. XLV, i. /nc. et LXX Exod. XXI, a. 2 Reg. XI, 15. - 
nbv, missio. Esth. IX, 22. - bv, donum. Much. I, τά. - 
nu et passim in Pih. nhu). 1 Sam. VÍ, 5. 40j ài ἐξαποστείλητο 
αὐτὴν κενὴν», ne 4υ 5650 vacuam illam dimittatis, Vide etIob. 
XXII, g. 1 Sam. X, 26. ἐξαπέστειλε ἅπαντα τὸν λαὸν, dimitte- 
bat omnem populum, 2 Sam. Hf, 14. ἐξαπέστειλε πρὸς Σαοὺλ, 
mittebat ad Saulem. 106]. HE, 15. ἐξαποστείλατε ὁρέπανα, 
emittite falces, coll. Marc. IV, 29. Apoc. XIV, 15. Iob. 
XXXIX, 5. ubi fortasse loco ἐξαποστελεῖς reponendum est 
ἐξαποστέλλουσε. Videntur tamen verba οἰδϊῖνας δὲ αὐτῶν ἐξα- 
ποοτελεῖς in LXX esse Theodotionis, qui ea posuerat pro 
verbis τῶν Q', ὠδῖνας δὲ αὐτῶν Bosne: a librariis alienum in 
locum ( v. 2. nempe ) collocatis, quae coniectura auctoritate 
Cod. Colbertini a Montf. collati confirmatur. Adde 44qu. 168. 
XV, 2. ubi nidus ἐξαπεσταλμένος 8. dimissus est js, de quo 
pulli avolarunt , aut ex quo pulli emissi et eiecti sunt. - *rvj 
Chald. Dàn. VI, 22. 

ΡῈ, AQ 'EZAHOXTE AAEIN, | volo dimittere, nw, 
dimitto. Exod. XI, 9. , 
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'"ESAIIOX TO AIT , emissio, n*wj.. Theod. Yes, XXVII, 8. 


5 Macc. IV, 4. ubi vidlentam eiectionem notat, coll. v. 5. 
"EZAIHOT!N, punio, etiam in universum rependo. 

tbv, idem. 1 Sam. XXIV, 20. ἐξαποτίσει αὐτῷ ἀγαϑιὰ sec. 

Aid, ubi alii libri ἀποτίσεε, alii vero ἀνταποδώσει habent. 

"EX IIT $2, incendo, accendo , it. annecto, alligo. *Y3, 
idem. /nc. Iud. XV, 7. - pm, fervide insector. Thren. IV, 
19. ἐπὶ τῶν ὀνέων ἐξήφϑησαν, ubi tamen fortasse legendum 
est ἐξέπτησαν. - n?rn Hiph. ascendere facío.. Num. VIIT, 5. 
ἐξῆψε τοὺς λύχνους. " Fortasse legendum ἐξήρτησε. - *n"xn. 
Symm. et LXX Amos. I, τά. - wp, a/ago. Proy. XXII, 
15. ἄνοια ἑξῆπται καρδίαν ( vel] ut alii rectius , καρδίας) νέου, 
stultitia alligata est vel adhaeret cordi iuvenis. Suidas : 
ἐξήπται, nores, κρεμᾶται, Vide s. g o£. 

"EZAPOPES, luxo membra, i. 4. ἐξαρϑρόω. brew, 
laboro. Yon. IV, 10. οὐδὲ ἐξάρϑρησας sec. Aid. Videtur hic 
ἐξαρϑρεῖν de eo dici, qui graviore opere membra luxavit. 
Alias enim haec versio cum textu hebr. conciliari nequit. 

UEZAPOPOZ, articulis subs emotus , luxatus. 4 Macc. 
TX, 15. ubi al. vitiose ἔξαρϑος. Vide s. v. ἐξαρϑρόω. Zonaras 
.Lex. col. 755. ἔξαρϑρος, ἀρϑριτικός. Hesych. ἔξαρϑρος, ἐκ- 
μελής. Suidas praeterea addit: ἐξωστεϊ σμένος, q. d. exossatus. 

'"EZ4POPO ἢ, deartuo, artus loco moveo, membra luxo, 
et articulis emoveo.  *^Y»n, Hiph. a «v5, vacilare facio. 
Symm. Ps. LXVIII, 24. á Macc. X, 5. Est ab ἔξαρϑρος, h. e., 
interprete Suida, ἐκμιελὴς , ἐξωστεΐα μένος. 

EZ4PIOME íà, enumero, n3, numero. Gen. XHI, 16. 
Ps. LX XXIX, 13. - 4555, numerus, Num, XXIII, 10. - 
€-55, trado. Num. XXXI, 5. Sermo. ibi est de delectu ex 
Israelitarum copiis babito. - Ἴ8ῷ, Gen. XV, 5. Deut, XVI, 
9. Ps. XXT, 18. ubi pro ἐξηρέϑμησαν cum Grabio legendum 
ἑξηρίϑμησα. Symm. Ps. LV, 9. - nis59 plur. numeri. Symm. 
Ps. LXX, 15. Theod. Yer. XXXIII, 22. Sirac. IL, 9. ἐξηρίϑμη- 
otv αὐτὴν» h. e. optime cognitam ac perspectam habet, Quae . 
enim numeravimus, haec "nobis non possunt non esse quam 
notissima. Sir. XVII, 4. est i. 4. ἐκδιηγεῖσθαι, enarrare, 
cum quo etiam ibi permutatur. J'u/g. enuntiabit. Eodem 
modo Syrus. 

'"ESAPKE f, su/ficio. ^X, decurtor. Num. XI, 25. μὴ 
ἢ χεὶρ κυρίου οὐχὶ ἐξαρκέσει, nonne manus Dei sufficiat? $c. 

suppeditandum i ipsis alimenta. Decurtata manus est Sym- 
bolum virium non sufficientium, J47es. ἐξαρκέσει ἐκποιήσει. 

"EEZSAPNEOMAI, nego, recuso. 4Macc. V, 588. Vide 
quoque . Pollucis Ohom. V, 104. 

EZAPIIA'ZOQ, abripio , eripio, libero. 1 Macc. VII, 29. 

"EXAPZIZ, elevatio, profectio , it. evulsio, exstirpatzo. ᾿ 
ycb, profectio. 'Num. X, 6. ἐπὶ τῇ ἔξαρσει αὐτῶν, Cum pro- 
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— Jiciscuntur. — ὙΜῸ2., inf. evellendo. Yerem. XII , 17. ἐξαρῶ τὸ 


ἔϑνος ἐκεῖνο ἐξάρσεν καὶ ἀπωλείᾳ, e medio tollam illam 
gentem exstirpatione δὲ exitio, h. e. funditus illam gentem 
exstirpabo. 

"EX APTA £2, suspendo. "3n, connecto, coniungo. Ex. 
XXVILI, 7. ἐπὶ τοῖς δυσὶ μέρεσι ἐξηρτημέναι, in duabus parti- 
bus suspensa. In cod. Zfex. legitur ἐξηρτισμένοι, Vnde Gloss. 
in Octat. ἐξηρτισμένοι, ἀποκρεμάμενοι. Sed p:aeferendum ἐξηρ- 
τημέναι. Hes. ἐξηρτημένοι, κρεμάώμενοι, ἢ κεκοσμημένοι. 

ERA4PXS, incipio, initium facio, maxime in canendo, 
praecino, cantu praeeo. *|*5 , iniquitas. Hos. X, 10. ἐξαρχόν- 
τῶν, praecinentium. Loco t2552» legerunt nias. - nàY, re- 
spondeo, it. canto, Exod. XV, 20. ἐξῆρχε δὲ (subiatellige δῆς, 
vel δὴν, vel dona, vel αἴνου, vel simile quid) αὐτῶν /Meguru, 

* ex illis autem Miriam odam znoipiebat , vel praecinebat ; ubi 
Schol. ed. Hom. καὶ κατέλεγεν αὐταῖς. Ib. XXXII, 17. φωνὴν 
ἐξαρχόντων οἴνου (lege αἴνου) ἐγοὶ ἀκούω, vocem praecinentium 
hynmnum ego audio. Num. XXI, i7. Ps. CXLVI, 7- ἐξάρξαζε. 
P'ulg. praecinite: ubi male quidam putant LXX vertisse ἐξᾷ- 
ere. ludith. XVI, 1. ἐξάρχετε τῷ ϑεῷ. Hesych. ἐξάρξατε, ἄρξατε 
μελῳδέας, ὑμνήσατε, πιρροκατάρξατε, καταλέξατε. Hes. ἐξάρξατε, 
πιροχατάρξατε, καταλέξατε. Pausan. V, i. p. 425. A4noÀlwv 
ἐξάρχων τῆς ῳδῆς. Hom. Od. Y, v. 18. seq. Zfesrod. Scut. Herc. 
205. Theocrit. /d. VIII, 62. Conf. Spanhem. Obss. in Callim. 
pag. 554. et ad Iuan. pag. 25. nec non GSturzi Lexic. 
"Xenoph. s. h. v. 

LEA PXOMAI, incipio. 1 Macc. IX, 66. 

'"EXAEOENE$2, prorsus imbecillis sum, omnibus viri- 
bus destituor. 5t, Hiph. facio impingere, labefacto, Ps. 
LXIII, 8. ubi ἐξασϑενεῖν transitive accipiendum videtur, ut 
quoque simplex ἀσϑενεῖν Mal. ΤΙ, 8. legitur. 

"EZAXKE , exerceo. 4 Macc. V, 25. ἀνδρείαν ἐξασκεῖν, 
vt nos fortitudini assuefaciamus, Alii habent ἐξασκεῖγ sensu 
fere eodem. Ib. XIII, 25. 

᾿ἘΞΑΣΤΡΗ ΠΊΩ, effülguro, effulgeo, fulguris instar 
emico, remico, p33, fulgur, fulgor. Nah. III, 5. ἐξαστραπτὸν- 
τῶν ὅπλων, armorum fulgurantium. -- nnphno, part. Hithp. 
foem. interceptus, aut ἂν νείῤόνε» E». I, 4. πῦρ ἐξαστρά- 
πτον, ip^ effulgurans. quoqae Cha/d. et 4rabs, -- $5, 
tereus, Ez. 1, 7. ὡς ἐξαστρώπεων χαλκὸς, tanquam aes effui- 
gurans. Dan, VI, 10. sec. CÀis. 

"LEATIMA ZQ, dehonesto, despicio. 073, sperno. 1 Sam. 
XVII, 48. SopA. Oed. Col. v. 1442. 

JEZÁATIMO', idem. τ}35, Niph. erubesco. Ezech. 
XVI, 60. 

"LEATXENLXMOM, excervicatio, P8, diaceratio, ex- 
torsio, “χω. Nah. 171, 1. ! 
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'"EZAOI' HMI, dimitto. 2 Macc. XII, 24. ἐξαφεῖναι σῶον: 
Strabo Geogr. XVI. p. 1160. D. 

ΕΑΔ P2, excito, suscito. *y35, Hiph. depaseo. 
1 Reg. XVI, 5. Legisse videntur eliso Beth «7 ἜΣ Ὁ ws. τ 
ben, Hipb. aw, abiicio, inücio, immitto. Yon. Y, 4. ἐξή- 
γέρε πνεῦμα μέγα εἰς τὴν ϑάλασσαν. Bene quoad sensum, -- 
ὙΠ ἃ Yap, evigilo. Aqu. Theod. Yob. XIV, vi. LXX Ps. HI. 
5. LXXHI, 20. Dan. XII, 2. - twn, plural sita. 169, 
XXXVIII, 26. ἐξήγειρας μου τὴν nronv, - 55in, Pih. ἃ 5n, par- 
turio, Prov. XXV, 24. βορέας ἐξεγείρει r5 hn. Bene uoad sen- 
sum. - "wv, constituo. Ez. XXI, 16. οὗ av τὸ πρόσωπόν σου 
ἐξεγείρηταε, quocunque facies tua sese obverterit. 4Zieron. 
quocunque faciei tuae erit appetitus. Videtur legisse ἐξυρέγη- 
ται. - Yi. evigilo. Gen. XXVIII, 16. XLI, 22. Iud. XVI, 
15. 231. - "nn pP M5, non do dormitasienem. [nc. Prov. 
VI, 4. ἐξεγέρθητι. - 5, ex me. πο. sec. Cat. INiceph. pag. 
5 Jud. V, 14. ἐξεγείρου : nempe, ut e Cod. Oxon. patet, 
temeritate librarii pro ἐξ ἐμοῦ. - *av3, fremo. Ierem. LI, 59. 
ἐξηγέρθησαν ; quasi esset Niphal ab s». - i3, attollo. Ez. 
ΧΙ, 22.- 322, procellis agitor. Ion.1, 15.- wv, grex. Iud. V, 16, 
ubi protz*33: legisse videntur my, quod vic sriles notat. - ὯΝ, 
in Kal, Niph. Pih. Hiph.et Hithp. Sic legitur pro 53205 apud. 
“πο. et LXX Cant. I1, 7. LXXTud. V, i12.. 1 Par, V, 26. Esdr. I, 
1. 5. - nr, Pih. ^udo. Hab. IIT, 12. Videntur doduxnisé a 
Qi et legisse QY2, nam v3 est vigilare , excitare. [nc. Mab. 
IIT, 9. ubi de arcu dicitur, qui zeuditur. Videntur enim olim 
arcum obvelasse, ut sagittae eo facilius scopum ferirent, — 
t»: trn, Kal et Hiph. Num. X, 55. 2Sam. XII, 11. Esth. 
VIII, 5. - 033, dominor. Num. XXIV, 1g. Videntur permu- 
tasse hanc vocem cum 5, - δ et àY2, rugío, rudo iun- 
ctim. lerem. LI, 58. - νῶν 2x, extollor salute. lob. 
Y, τας 

'"EZE APA, exedra, cella porticibus: addita ad collo- 
quendum sive meridiandum, in qua frequentes sedes, *Xn, 
atrium, Ez; XLI, 5. - so, ordo, series. Ezech. XLVVI, 24. 
- niv, plur. idem, Ezech. XLVI, 24. - nowb, cubiculum. 
Ez. XL, 46. XLIV, 19. Symm. 1 Sam.1X, 22. et Ez. XL, i7. 
ac XLIT, «. TT PN quam Mies. aue Syro tribuit TAheoda- 
retus in Comment. ad h. 1. p; 1022. vbx, laterale cubicu- 
lum. Ez. XLI, αἰ. Gloss. "Egeóga , £riclinus, ala, ubi tri- 
elinus, docente KuAnzo ad Polluc. I. c. 8. s. 79g. po». 'adiéctive 
sumitur. Jo4uci scribitur ἐξέδρα. ᾿Εξέδρα, inquit , ἵνα συγ- 
κάϑηνται. Vide Drusium in Fragm. p. 662. et Falesium in 
Euseb. p. 252. 

"EZEIKAZS, effingo, effigiem alicuius exprimo. n, 
Hiph. a "3 3, libere ferri sino, solvo, exsilire facio. Incert., 
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Hab. IIT, 6. Zjeinaas.. Num fortasse scribendum est Hé? 
Cf. supra s. v. διατήκω. 

'"EXEIKON/'Z&, efti Jformo , figuro, omnibus li- 
enamentis ad exemplum e, o ἅδον, exitium, mors. Exod. 
XXL 22. ἐξέλϑῃ τὸ παεδίον αὐτῆς μὴ ἐξεικογια μένον. egredia- 
tus inf&ns- eius non rite formatus, aut mns 7 per : 
ubi verbis uj ἐξ. respondent in Ὃ ΥἹΌΝ , et non 
fuerit mors, Vide et v. 25. Hottinger pem pag. 
574. iudicat, ?E«x. e margine irrepsisse Meus ui illu- 
strationis gratia fuerit adscriptum. Grotio ad h. 1 l. legisse vi- 
dentur pymoom. Suidas et Hesych. ἐξεικονεο μένον, μεμουᾳωμές 
vov. Tta etiam Phavoritius , apnd quem praeterea additur 
2) τέλειον. 

"EZXELMI, exeo. wx*, idem. Ex. XXVIIT, 51. 

VERE NAI, licere, i. 4: καϑήκειν. 5 Maccab. Iii 
διὰ τὸ μηδὲ τοῖς ἐκ τοῦ ἔϑνους ἐξεῖνωι εἰσεέγαι, quia nec Iudaeis 
intrare templum liceret. 

'"EEEKKAHEL4LZO , in concionem sli; congrego, pu- 
blice proclamo. bug, Hiph. congrejo. Lev. VII 4. ἐξεκκλη- 
σίασε πᾶσαν τὴν συναγωγὴν» congrégabat omnem conveutum. 
Num. XX, 10. 1 Par. ΧΠῚ,5. Hes. et Suid, ἐξεκχλησίασε, avv- 
ηϑροισεν. - Yàp» idem. 2 Par. XV, 6. - yn, conl ugahio; 
2 Par. XXIV, 6. -. *nhr, uro, torreo friy rendo. à Sam. XX, 
τά. ἐξεκκλησεάσϑησαν. Secuti autem sunt lectionem mar i 
lem :5np*, a bnp. - wq5, voco, convoco. lerem. XXX 
ἐξεκκλησίασαν νηστείαν οἱ publice proclamabant ieiunii: 
1 Macc. VI, 19. XH, 55. 

'"EEEAAT'N&, expello,'abigo. 0.22, exigo, exactione 
premo. Zach. IX, 8. - mw, Pih. mitto, emitto. Symm. Ps. 
XLIV, 5. ἐξήλασας αὐτουῖς, expulisti eos. 

"EEEAE' DXf2, redarguo, convinco, m211, Hiph. a n». 
Yes. II, 4. Mich. ΤΥ, 5. Cf. Sap. XH, 17. 

'ESEAKT'À, dre v^in, Hiph. a v1, possessione 
expello. lob. XX, 15. - qun, traho. Gen. XXXVII, 28. - 
pn, evello. Tud. XI, 5a. - EUN haurio, exhaurio. J'heodot. 
aut LXX sec. Hex. lob. XXXVI, 20. μὴ ἐξελκύσῃς τὴν νύχτα. 
Fulg. ne protrahas noctem, i ἐξελκύεεν d. q. simplex ἐλ-- 
κύειν esse videtur. Adde Herodot. II, 70. p. 115. y 

ΒΕΔ AK fos idem. wv*», pressura. Prov. XXX, 53. ἐὼν 
δὲ ἐξέλκης λόγους, ubi ἐξέλκειν vi elicere notat. 

'LEEME $2, evomo. v2, commovepr. lerem. XXV, 18. 
Potest quidem vomitus ἃ concussione stomachi dici, fortasse 
tamen vomitum ex mera coniectara posuerunt. - mip: wp 
Kal et Hiph. Iob. XX, 15. Prov. XXIII, ὅδ. ubi pro ἐξεμέσεν 
substituit ἐξεμέσῃ iu secunda persona Grabius Proleg. T. IV. 
€. 4. 9. 9.. Syuun. Lev. XVILI, 28. 
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"ESE NANTI, ex adverso, e regione, Ὁ. "M Ez. XL; 
2. ubi LXX az£ravi; habent. 

'"EXSEN ANTI AZ, et quandoque ' EZ ἜΝΑΝΤΙ AZ, ex 
adverso , e regione. bo ὟΣ, idem. Ex. XXVIIT, 25. XXXIX, 
17. - ὯΒ bo bw. 2 Sam. ΧΙ, i5. - "bon. Aqu. et LXX 
2 Sam. V, 25. - 35. Tos. VI, 20. VIII, 1:1. Neh. ΠῚ, 29. 50. — 
33h. Neh. III, 28: Dan. X, 15. Hab. I, 5. -.. 523». Iud. IX, 
17. XX, 54. Neh. ΠῚ, 35.37. - n25. 1 Reg. XXII, 55. 2 Par. 
XVIIT, 54. - "av ow. Symm. Deut, XXX, 15. - "42/75, 
transitu. Symmach. 1 | Reg. IV, 12. 2 Sam. X, 16. - *385, 'ad 
faciem. Exod. XIV, 2. 9. - ΒΞ, a faciebus. Inc. 2 Sam. 
X, 0. cuius loco LXX babent: £x τοῦ κατὰ πρόσωπον ἔξεναν-- 
τίας, ubi duae versiones coaluisse videntur, et ἐξεγανσξίας 
sine dubio e margine irrepsit. - t2*p. oriens. Ez. XLVII, 5. 
- ne", orientem versus, etiam ventus orientalis. Hab. T, 9. 
Iu 1. chald. t Exp est ante, coram, ex adverso. Fortasse quo- 
que ΠΣ permutarunt cum 101», anírorsum , quod est a 
t» cum ἢ parag.- ΠῚ, idem. Ios. XIX, 12. 15. - "nonp, 
constr. ad orientem. 1 Sam. XII, 5. - nw, in occursum. 


1 Sam. μ᾿ 10, XVII, 2. 21. Ps. XXXIV, 5. Symmach. Ps. 
. LVIII, ὁ 


"EZ τέρω, evacuo , effundo , etiam epomo, 1i. q. ἐξεμέω. 
up, idem. qu. Lev. XV HI, 29. ἐξήρασεν. 

"ESEPIAZOMAI, efficio. 5y3, operor. Psalm, VII, 14. 
XXX, 25. 

"EESEPIAXTIKO'N, sc. πρᾶγμα, elaboratum ac perfe- 
ctum opus , elaborata pertractatio, 2 Macc. II, 52. τὸ ἐξεργα-- 
στιχὸν τῆς πραγματείας παραιτέϊσϑαι, operosam vero negotii 
euiusque persecutionem omittat. 

'"ESEPET'l'OMAI, eructo, copiose emitto. *35, Hiph. 
a 93), idem. Ps. CXVIII, 170. CXLIV, 7. - p*z5, Hiph. a 
pu, expronjo. Ps. CXLIIF, 15. - wir, ebu/Zio. Ps. NLIV, 1. 

ἐξηρεύξατο ») καρδία μου λόγον ἀγαϑὸν, gestit animus meus pro- 
ferre verba laeta. -  yow repto, abunde progigno. Ex. VIIT, 
9. ἐξερεύξεται ὁ ποταμὸς βαεράχους, coll. Sap. XIX, 10. Hes. 
ἐξηρεύξατο, προεβάλετο, ἐξήρεπεν, ἐξέπεμψεν. Suid. ἐξέρευξε- 
TG (lege ἐξερεύξηται), ἐχφέρη, ἐξενέγκῃ. 

'"ESEP ETN. 422, perscrutor, dilágenter scrutor. "ὠξπ, 
'ebligo. qu. Theod. lob. XXVIII, i1. Legerunt t/zn, seru- 
tari, pertransmutationem]literarum eiusdem organi3et5. Sic 
vs2 et yxa, bet br, ferrum. - win, perscrutor, pervesti- 

Theod. Ps. LXXVI, v. Symm. Ps. LXIII, 7. LXX iSam. 

XIII, 25. Ps. LXIILI, 6. - wen, perscrutatio. Ps. LXIHT, 6, 
- ppm, decerno. Iud. V, 14. Loco ΡΠ legerunt 3502, 


.h. e. hostem perscrutaturi et debellaturi. - "ipn, serutor, per- 


scrutor. ) Par. XIX, 5. Symm. Ps. XLIIIT, 21. - sun, denudo. 
Ioel. I, 7. Legerunt nsn. - wi, exigo. "Zach. X, d. "25 


πεν, 
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eustodio. Psalm. CXVIII, 2. 54. 69. 114. - viz», illaqueo. 
Ps. CVII, το. Legerunt vjp2*, 2 pro 2, quod saepius Ziero- 

, nymus in illis Intt. notare solet. Fieri tamen potuit, ut exi- 
stimarent, quia 2 est ex servilibus, t/;? aliquando esse idem 
quod wwp, quod wen inquirere, scrutaré, excutere curiose 
et dilegenter explicant, Vide 8, v. ἐκζητέω. Quidquid sit, ita- 
men sensum bene et graphice fere expresserunt. - *p*3p, Pih. 
destruo. Symm. Num. XXIV, 17. ἐξερευνήσει. Sine dubio scri- 
bendum ἐξεοημώσει, aut ἐξερείψει. —— "spy, vertex. Theodot, 
Yer. XLVHI, 45. ἐξερεύνησεν. Vide antec. pp. - bit, rogo, 
h.l. interrogando scrutor, Deut, XIII, 14. - $n, speculor, 
considero. 44qu. Cohel. 1, 15. 

'EEEPET'NHEXIZ, perscrutatio. weno, part. Pyh. per- 
scrutatum. Ps. LXIIT, 6. Symm. et LXX h: l. irm transitive 
et active acceperunt, secus quam Massorethae, qui in Pual 
ponunt. 

'ESEP HIMO' 9, desolo, devasto, evacuo. 2*43, Hiph. 
exsicco. Iud. XVI, 25. 2 Reg. XIX, 24. ἐξηρήμωσα τῷ tgvto 
τοῦ ποδὸς μου πᾶντας ποταμοὺς, evacuavi aqua vestigio pedis 
mei omnes fluvios. Tes. L, 2. ἐξερημώσω τὴν ϑάλασσαν. Vide 
et Ier. LI, 56. Hos. XIII, 15. et Nah. I, 4. Adde Amos. VII, 
9. sec. lex. et Barb. et L. Bos. Proleg. c. 5. ad Nah. 1, 4. - 
twn23, Hiph. perditioni devoveo. lerem. XXV, 9. - nwvin, 
Hiph. vasto. les. XXXVII, 26. - t2v/n, Hiph. a 25v, de- 
solo, devasto. Lev. XXVI, 51. 52. - 25, desolatus. Hagg. 
I, 4. - τοῦ, idem. Ies. LXI, 4. 

— 'EXEPIIO'Q, repo. γρυὶ, idem. 4fqu. Theod. Exod.I, 7. 
&bjpnoca», pro quo Jontfauc. legendum suspicatur ἐξήρπω- 
cav. Fischerus iu Proluss. de vitiis Lex. N. T. p. 6800. scribere 
mavult ἐξείρπωσαν (quae est forma imperfecti Alexandrina 
verbi ἐξίρπω), h. e. genus suum magna copia propagarunt. 
Scharfenbergius ad h. 1. cum ScAuizio not. ad Aeodoret. T. I. 
p. 820. reponit ἐξήρπυσαν, cum ἐξερπόω verbum dubiae aucto- 
ritatis esse videatur. 

"EZEPIIT Z9, prorepo, abunde progigno. vim. Inc. 
Ps. XLIV, 2. ἐξείρπυσε, quod JMontf. reddidit irrepsit. Be- 
spexit usum vocis v/n* in l. chald. produxit. Cf. Ps. CV, 50. 
Suidas: ἐξερπύσασι, βαδέσασι. 

'EXE PIIQ, erépo, proserpo, prorepere facio, produco. 
vow), repo, abunde progigno. Ps. CIV, 29. ἐξεῆρψεν 5j γῆ av- 
τῶν βατράχους, produxit in maxima copia (seu scatuit, s. 
ebullit) terra ranas, Suidas: éErigyey , ἀνέδωκεν. qu. Synun. 
Gen. Í, 20. ἐξερψάτω. Theod. ἐξερψαάτωσαν. Symm. Ex. I, 7. 
ἐξῆρψεν. nc. Lev. XX, 20. Vide Fischeri Clap. p. 50. ac L. 
Bos. prole . c. III. ad Gen. I, 20. 

EZEPXOMA!, exeo, egredior, evado , effugio. 
. DM, reus. Hab. L, 1i. ἐξελεύσεται, wbi tamen alii, et qui- 
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dem rectius, uti videtur, ἐξιλάσεται habent. -- $3, "venio, 
Symm. les. XIII, ». ubi pro impresso ἐξελϑέτωσαν Montfauc. 
legere mavult εἰσελθέτωσαν., qua tamen coniectura commode 
supersedere possumus, Nam ἐξέρχεσθαι est. b. 1. egredi in 
bellum , invadere, adoriri. Theod. Prov. XXXIII, 50. LXX 
Num. X, 9. ἐὰν δὲ ἐξέλϑητε εἰς πόλεμον. Iud. IX, 27. 1 Sam. 
1V,5. - min, Hiph. a m3, prodeo. Αἱ. Iud. XX, 55..-- ybn, 
Pih. eruo. Lev. XIV, 45. μετὰ τὸ ἐξελὃ εἶν vovg λίθους» post la- 
pides evulsos. Sic et nos voce Aerausgehen. uti solemus, τὸ 
55, eo. Gen. XII, 1. - ws, exeo. Ziqu. Ps, LXXII, 7. ἐξὴῆλε 
ϑὸν ἀπὸ στέατος οἱ ὁφαλμοὶ αὐτῶν, ubi ἐξέρχεσϑαι procedere, 
prodire notat. LXX Gen. XV, 4. ὃς ἐξελεύσεται ἐκ cob, h.e. 
qui originem ex te trühet,. Vide et Gen. XVII, 6. XLVI, 27. 
Mich. V, ἃ. Ex, XXXI, 23. ἐξῆλθεν ὁ μόσχος οὗτος, factus 
inde es? hic vitulus. Num. XX, 18. ἐν. πολέμῳ ἐξελεύσδμαε eig 
συνάντησίν σοε, in bello exibo contra te. Vide et Num. XX, 
20. XNI, 25. Num. XXIV, 24. ἐξελεύσεται, quod vero in edit. 
Breiting. recte emendatum videtur in ἐξελεύσονται sequitur 
enim xa? κακώσουσιν. Deut. XXVIII 7. 25. Confer et Prov. 
XXX, 27. ubi wx? per ἐκσερατεύειν exponitur, et supta in v. 
ἐξοδεία et ἐξοδία. Ps. LIX, 11. οὐκ ἐξελεύσῃ, ἃ ϑεὸς, ἐν δυνώ-- 
μέσιν ἡμῶν. Suidas ad.h.1. respiciens οὐκ ἐξελεύον; interpreta- 
tur οὐ σερατηγήσεις ἡμῶν . coll. Ps. XLIM, 10, ubi Znc. (sec. 
Chrysost. in. Catena. PP, T. 1. pag. 815.) loco ovx ἐξελεύση 
apud Symmachum habet οὐ προέρχῃ. Lob. ΧΧΊΤΕ, 11. ἐξελεύσο- 
μαι ἐν ἐνταλιασίν oov, Ubi ἐξέρχεασϑαι esti. 4. πορεύεσϑαι. 
Symm. et LXX Cant. V, 7. ψυχή μου ἔξῆλϑεν, Pulg. anima 
mea liquefacta est, sc. misericordia cum amore coniuncta. 
᾿Εξέρχεσϑαι ἡ ψυχὴ de eo dicitur, qu est in ecstasi aut ad—- 
modum. commovetur animo. Goh. VII, i8. ἐξελεύσεταν τὰ nav- 
za, evadet, effugiet omnia. Yes. XL VIII, i. ἐξ ᾿Ιούδα ἐξελϑόν.-- 
τες. e luda originem nacti, coll. 1 Maccab. 1, 12. - *3w^, 
sedeo. LXX sec. /7ex. Iud. XVI, 12. In hebr. voce h. 1. et v. 
9. praéter notionem collocatum. esse etiam latet notio prosi- 
liendi ac erumpendi, i. q. series orationis postulat. — «mx», 
exitus. Num. XXX, 15. — tex", plur. prognati. 2 Paral. 
XXXII, 21. ἐξελθόντες (AL. rectius £x τῶν ἐξελϑόντων, $C. τενές. 
Conf. les. XXXV, g. ubi in τῶν πονηρῶν ϑηρέων subiutelli- 
gendum τῷ Y. L. Bos. Ellips. gr. p. 195.) &x xodfag avrov. 
- *pon, profectio. Gen. XIII, 5. sec. Compl. - ^ 5ow3, eon- 
wor. lud, X, :7. ἐξῆλθον, congregati egrediebantnr, - 
bn22, Niph. perturbor. erem. Lil, 52. ἐξέρχονται, festinanter 
egréssi sunt, et fuga se proripueruut ex urbe. n3 in Pih. 
Linare, properare, - b», fluo. Num. XXIV, 7. -. d 
proficiscor. Num. XI, 51. 168, XXXVIII, 12. - po. chald. 
prodeo. Dan. 11, 15. 14. III, 27. τ΄ ^32, transeo. Symm. Ps. 
XLI, 5. LXX Mich. 11, 15. - 523, obruor. Ies. ΟΥ̓́Τ, 16. 
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Videntur legisse -55", quod aeque ac ti». notat cum impetu 
ferri, invehi, iieolára; aut voci ,5?, quae parum vs 
ab mo", eaudem ecibbuissa notionem. JJoederleinio ad ἢ. 
ἐξελεύσεται xeformandum videtur i in ἐκλύσεταιε ex "Thren. i", 
12. - nh», ascendo. Gen. XIX, 50. Ex. T, 10. les. XI, 16. 
*535; h. lcano certatim et per responsoria. 1 Sam. XVIII, 7. ἐξῆλ. 
ϑονϑέο. cod. “εν. Sed reponendum est ἐξηρχὸν, quod vide su- 
pra. -- ^X, navís. Num. XXIV, 24. Videntur t"x* a rad. 
WX derivasse, aut potius legisse tmexiy, ut Arabs - quoque 
fecit. Cabterum pro ἐξελεύσεται vix dubitem legendum ££e- 
λεύσονται: sequitur enim xal κακώσουσιν. — ΟΝ; desert 
incolentes. Aqu. Ps. LLXXHL, 14. oi ἐξελευσόμενοι. Intellegun: 
tur lsraelitae, qui exierant ex Aegypto, ac per deserta va- 
gabantur. Eodem quoque modo explicanda est F'ersio Quinta, 
quae habet τῷ ἐξεληλυϑότι. -y58, curro. los. VII, 19. z Sam. 
XVHI, 21. - 230, revertor. Esdr. VI,21. - ὥρη, absolvor, 
Gen. XLVII, 18. ἐξῆλϑε δὲ τὸ ἔτος ἐκεῖνο» exiit avtem.annus 
ille, h. e. f£nito anao illo. 1.Macc. I, 10. eti ἐξέρχεοθϑαι exi- 
stere, oririnotat. Vide quoque s. v. στόμα, 

"ἜΞΕΣΤΙ. licet. "M, chald. decens, conveniens. Esdr. 
IV, i4. Adde i Maccab. XIV, 44. Lexic. Cyrilli. MS. Brem. 
JU ἔξεστε τριχῶς; ἢ «no νόμου, ἢ ἀπὸ φύσεως, ἢ ἀπὸ ἔϑους. 

ΟΥ̓Κ ἜΣΤΙΝ 'EZO/N, non licet. vw, nom. Esther, 
IV, 2. à 
EZETAÁAZO, exquiro, inquiro, exploro, diligenter exa- 
mino, crucio, derqueo, caedo, verbero. 113, probo, exploro, 
Ps. X, 5. 6. - "vwi3, grassor. Iud. [X, 44. sec. Zex. et Aid. 
ἐξετάσϑησαν, quod tamen derivandum erit ab ἐκσαννυμι aut 
ἐκιαζων expando , evolvo , quod h.l]. de militibus adhibetur, 
aeque ac ἐχεείνω et ἐκχχύομαι.. - ov^, quaero, inquiro. Deut. 
XIX, 10. ἐξετάσωσιν οἱ κριταὶ ἀκριβῶς, inquirant iudices ἀσοιις 
rate. - n25, Hiph. percutio. «ΑἹ. 1 Sam. V, 6. ἐξήτασεν αὐτοὺς," 
cruciavit illos. lta enim in codice vel interprete quodam 1. 
c, lectum fuisse colligit zelus e Glossis in libr. ; Reg. Vide 
qvae infra inde adducta sunt in v. Λαῖς. - "Pn, scrutor, 
investigo, inquiro. Ino. lob. XIII, 9.. Symm. Tob. XXXII, i1. 
τι pA. visito, h.1. rationem requiro. Symm. lob. XXXVI, 
25. - πεν approbo. Symmach. Cohel. 1X, 7. ἐξήτασε: ubi 
JMontfauc legendum coniicit ἐζήτησε. Alii statuunt, eum Nx 
legisse. Sir. XVIL, 20. πρὸ κρέσεως ἐξέταζε σεαυτὸν, dama 
et corrige prius in te, quod damnare et corrigere vis in aliis. 
Jb. XXII, 9. οἰκέτης ἐξεταζύμενος ἐνδελεχῶς» servus assidue 
caesus s. verberatus. Sic μάστιξιν ἀνεταζεσϑαι dicitur Act. 
XXIL, 24. 

"ERE TAX IZ, inquisitio, quae a iudice fieri solet interro- 
gando tum reum, tum. testes , explorato. Sap. I, y. Sir. XVI, 
22. est examen, inquisitio, eaque exacta, rigida ac severa, ita 
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vut nec minima culpa iniudicata et impunita praetereat. 
5 Macc. VII, 5. itidem est vocabulum forense, reorum znter- 
rogatio , exploratio coram iudice. Vide Grotium ad h. 1. Hes. 
ἐξέτασις, βασανισμός. . 

'"EXETAXMO'Z, idem. mw, tranquillitas, prosperitas. 
Prov. I, 58. ἐξεετασμὸς ἀσεβεῖς ὀλεῖ. Secundum Geierum in 
Comm. ad h.l. vocem a bxw, interrogavit, deduxerunt. Sap. 
IV, 6. Hes. ἐξετασμὸς, κρέσις , ἐρωτησις. 

'ESETAZTEON, inquirendum, 2Macc. 11,50. Plato de 
rep. lib. X. p. 599. A. 

"EZETAÁAZTH'X, examinator, inquisitor. qn35, proba- 
bit. Inc. Ps. X , 5. κύριος δίκαιος ἐξεταστῆς (in quibus δικαίου 
pro δίκαιος legendum videtur. Apud 7Aeod. Ps. VII, 9. éta- 
στὴς exstat. K.). Legit 125. 

"EZEYTENAI'ZA s.'EZETFENNATI'ZQ. Vox baec, 
in omnibus Lexicis omissa, legitur 2 Macc. X, 185. in Compi. 
ubi ἐξευγεναΐσας cum verbis μήτε εὐγενῆ τὴν ἐξουσίαν coniungi- 
tur, ac vertitur: neque nobilem potestatem generose ad- 
manistrans, 

'EZETOeHNE' 9, abundo, feliciter ago. Vide notata ex 
Amos. VI, 1. in v. ἐξουϑενέω. 

"EZETMENI'Z9 et OMAI, propitium reddo, placo 
bn, Jitem dirimo. Aqu. Ps. CV, 5o. ἐξευμενίσατο. LXX £&- 
λάσατο. Vox hebr. notat quoque precibus, intercedere, at adeo 
effectum posuerint pro causa efficiente. Adde 4 Maccab. IV, 
11. ubi alii εὐμενίσωνται habent. Zonaras Lex. col. 776. ἐξευ- 
μενίζεσϑαι, πείϑεσϑαι, 5j ἱλάσκεσθαι. Hesych. ἐξευμενίσασϑαι, 
ἐξιλεώσασϑαν, ἐξιλάσκεσθαι. 

ἜΞΕΥΡΕΜΑ, adinventio, lucrum. Sirac. XXXV, 10. 
Ita Bielius. Sed l.l. legitur nunc in libris editis et codici- 
büs collatis omnibus καϑεύρεμα. 

'EZSETPEXIX, inventio, pervestigatio, ^n, idem. Ies. 
XL, 20. /nc. Ps. CXLIV, 5. Vide et Baruch. Ilf, 11. 

'"EZSETPI'ZKi2, invenio, excogito. X5, idem. Symm. 
Iob. XXXVII, 25. Cohel. VIIT, 17. ubi excidit accusativus 
nominis, quod regebatur a verbo ἐξευρεῖν, et quod regebat 
genitivum ip^ Forte τρόπον (Hieron. rationem), aut τέλος, 
Jinem. Baruch. II, 20. 25. 2 Macc. VII, 25. πάντων ἐξευρων 
γένεσιν, qui omnibus originem dedit, aut auctor est omnium 
rerum. Vide albresch. anim. ad eschyl. T. II. p. 209. 

'EEETTEA!ZA, vilipendo. v3, sperno, contemno. 
Symm. Ps. CXXH, 4. - n13, contemno, vilipendo. Symm. 
2 Sam. VI, 16. et Ps. LXVIII 54. - q»5, probris a/Écio. nc. 
1 Sam. XVII, 10. 

"EZSETTEAIZMO'Z, contemtus, W3, idem. Symm. Ps. 
CXXII, 5. ( teste Origene Tom. II. Opp. Paris. pag. 022.) 
πολὺν ἐχορτάσϑημεν ἐξευτελισμόν. Adde Dion. Hal. 11, 223, 56. 
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Ks ii i. q. simplex tíqpalvones, ἐὰν. 
tor, gaudeo. Ez. XXIII, 4^. mb» now, posuisti super eam, 
sec. flex. ἐξευφραίνοντο, ubi Zatic. sugpalvovro habet. Loco 
n legisse videntur n. 

"EXE'X&, OMAJ!, excello, emineo, promineo, exeo, 
b5*, possum, valeo. Ez. XLII, 4. - MY*, ereo. Num. XXI, 
15. τὸ ἐξέχον ἀπὸ τῶν ὁρίων, exiens a finibus. Neh. ΠῚ, 25. 
ὃ πύργος ἐξέχων ἐκ τοῦ οἴκου τοῦ βωσιλέως, turris promínens e 
domo regis. - bxw3, Niph. contractus, angustus sum. Ezech. 
XLII, 6. ἐξεέχοντο. Cod. Syr. Hex. exibant foras. N. L. - 
τ, plur. prominentiae gradatae. | Reg. VII, 25. “8, ἀνὼ 
μέσον τῶν ἐξεχομένων, qua obscura voce emínentias nescio 
quas innuere voluisse videntur. ZosepAus ΑἹ. /. VHEI, 5, 6. 
xioviaxovg habet. - zn, desidero. qu. Ps CXVIII, 123. 
ἐξειχόμην, exerto quasi capite, ἢ. e. cupide expectabam, 

"EXE'W$2. decoquo, elixo. p*3, vacuus, inanis. Ezech. 
XXIV, 11. N. L. | 

'"EEHT'E'OMAI, enarro, expono, confiteor, profiteor; 
"fh, Hiph. a "Tm, confiteor. Prov. XXVIII, 15. Fulgat. qui 
autem, confessus. fuerit. - wy, Hiph. a ys, doceo. Levit. 
XIV, 57. - *s5, Pih. Iud. VII, 15. 1 Paral. XVI, χά, Iob. 
XXVIIT, 27. Symm. Ps. LXVIII, 27. Suid. ἐξηγήσασϑαι ἅμα 
λέγειν 16 , περὶ ὧν ἀγνοοῦσιν οἱ ἀκούοντες, καὶ διδάσκειν αὐτοὺς, 
περὶ ὧν πυνϑάνονται. 

'EEH'T'HXIE, narratio, expositio. **4590, idem. lud, 
VII, 15. sec. at. Reliqui libri habent διήγησον. Vtraque 
vox opponitur ibi τῇ συγχρίσει. Sir. XXI, 18. 

'ESHUHTH'X, in universum, qui in aliquo se quasz 
ducem praebet, ac in specie praeceptor, explanator , inter. 
pres, speciatim sacrorum (Conf. HuALnken. ad Timaei 9 doss., 
p. 90.), expositor. i3, visio. Prov. XXIX, 19. ubi ἐξηγητὴς 
. est interpres sacrorum. - toc*n, magus. Genes. XLI, 8. 24. 
Hes. ἐξηγητῆς, ὁ περὶ ἱερείων καὶ διοσημείων ἐξηγούμενος. Conf, 
Cuperi Jpotheos. Hom. pag. 276. seq. et Lampium ad Ioh. I, 
18. p. 397. 

"EXHI'OPI' A, excusatio, it. enarratio, confessio. mwn, 
lex. ob. XXII, 22. ἔκβαλε δὲ ἐκ στόματος αὐτοῦ ἐξηγορίαν, eiice 
autem ex ore eius enarrationem. Fes. é&nyogíev , ἐπαγγελέαν. 
- mmn, clangor, iubilatio, Iob. XXXIII, 26. ubi ἐξ, erg 
tiarum actionem denotat, quia haec enarrationem beneficio- 
rum collatorum continet. 

"EZH'KONTA, sexaginta, t5», plur. Genes. V, 15. 
Lev. XII, i5. -- γον, plur. chald. Esdr. VI, 5. 

"UEZH KONTA AT'O, sexaginta duo. nywv. vv, sedecim. 
. 2 Par. XIII, 21. - pn3rh yov, chald, Dan. V, 55. 

Fol. If. C c 
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*EZH'KONTA"EZ, pM LA x Sex, W^ twee). 
XLVI, 27. 2 Paral 1X, i5. Joseph. c. .jpiom. : 
455, 13. 

'REHKONTAETH' E, sexaginta annos agens, 
narius. nu twv i3, filius sexaginta annorum. Lev.: 
5. Hippocr. de morb. vulg. lib. V. p. 1149. D. 

'"EZEH KONTA 'OKTIY, sexaginta octo. nibw 
Neh. M, 6. ] ] 

'"EXALATAZS$,, soli expeno, ad solem exsicco, s 
stuí εἰ ardort expono. Y*rAn, Hiph. a wis, suspendo. 
et LXX » Sam. XXI, 6. ἐξηλεάσωμεν αὐτοὺς τῷ κυρίῳ, 
vel saspensione vel crucifixione, 'V. Hex. ΤΌ. 9. 14. . 
ἐξηλευσμένων, κεκαυμένων. Hesych. ἐξηλιασμένον, xta 
ὑπὸ τοῦ γλίου. 

*'EZXHMEPO'Q, mansuefacio, cicuro. 4 Macca 
ubi metaphorice usurpatur de moribus et affectibus, ; 
Lex. col. 579. ἐξημεροῖ, πραὔνει. Idem habet HesycAi 

'"EZXH'Z, deinceps, ordine, pro waó ἑξῆς, vel i 
Vide L. Bos. Ellips. gr. p. 554. - tàn, homo, Tud.: 
- tino, plur. Aomines. Deut. 1f, 54. I1I, 6. 2 Macc. 
Polyb. Y, 5. sect. ὃ, 

"EZHXE 9, resono, sonitum edo. Wo», sonitus, 
IYoel. 111, 14. Vide et Sir. XL, 15. 

'"EEIKNE' OMAI, pervenio, penetro. to»prh, pl 
tuta, 4L. Iud. V, 15. μεγάλοι ἐξικεούμενοι καρδίαν, magt 
trantes cor, ScAultensius in “πέρι. ad varia loca SS. 
habere verbum ar. ( $4, in coni. II. notionem énvest 


et respexisse LXX, ut saepe alias, ad Arabismum. . 
autem in Pro/. c. 5. pro ἐξεκνούμενοι καρδίαν scriptun 
suspicatur ἐξιχνιασμοὶ καρδίας. scrutinia cordis, ut p 
legerit ΡΠ, perserutantes, vel potius "pn, perscruti 
quae videtur melior lectio, coll. v. 16. ita quoque 
"Koehlerus. Sed legi quoque potest ἐξεγασμοὶ, ut LX: 
16. habent, aut ἐξεχνευόμενον καρδίαν. Cod. lex. pric 
habet μεγάλου ἀκριβασμοὶ καρδίας, posteriore μεγάλοι i 


' σμοὶ καρδίας. 


"EXIAAOMAI εε᾿ ΕΞΊΛΦ( ΣΚΟΜΑ͂Ι, expio, plac 
pitium reddo. *twiw pro torvi. Hab. 1,11. ἐξιλάσετα 
tam propitiando quam irae éatisfaciendo. - πη, Pi 
go a peccato. ἃ l'ar. XXIX, 24. ἐξιλάσαντο τὸ αἷμα αὐτι 
τὸ ϑυσιαστήριον, expiarunt, h. e. exptationis causa 
runt sanguinem illorum ad altare. Ez. XLIIT, 22. XI 
- nbn, Pih. deprecor. Zach. VII, 2. ἐξιλάσασθαι τὸν 
ut placarent Dominum. Inde corrigendus videtur Jie 
aychius, et pro Εξιλάσσεται, προσεύξεται, πραὔνει» re 
dum ἐξιλάσασϑαι» προσεύξασϑαιγ ἠραὔνειν. -- "rvpin, 
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ΓΌΩΝ strangulo , suspendo. 2 Sam. XXI, 6. ubi pro ἠξηλεώ- 
σωμεν αὐτοὺς in Compltut, legitur ἐξιλυσόμεϑα ἐν αὐτοῖς, li. e, 
erunt nobis piacilé loco: Auctor huius versionis respexit sine 
dubio v. 5. ubi David eos interrogat: ἐν réve ἐξιλώοω μιν, scil, 
ὑμᾶς. Confer quoque ibid. v. 9. - $525, Pih. erp/o. Geües; 
XXXNIIH, vo. ἐξιλάσομαι 20 10080710». αὐτοῦ. placabs faciem 
eius. 2 Sam. XXI, 5. Suidas: ἐξιλάσομαεν, alrititki, 0 a2 
πήσων. Lev. UV, »0. ἐξιλάσεται περὶ GUI , expiabit. illos. Ez. 
XVI, 62. ἐν τῷ ἐξιλασκεηϑαΐ μέ noL, cum p/acatus tibi fuero, 
Hesych. ἐξιλασκεοϑαεν ἐξευμενίξιοϑαι. — Adde Aqu Symmach, 
qheod; les. XXVII, y. — v6, Niph. a 22*, innotesco. i Sam, 
ΥἹ, 3. ἐξιλασθήσεται, depropitiabitur, $c. κα ϑεός. . Quae verba 
cum nullo modo cum 2^ »5i3 conciliari possint, nullus 
dubito illà ad proxime antecedens ἘΞ. referre, quod etiam 
ibidem ab /ne. per gar κεσύδαιε redditum est, ut adeo haec 


verba versionem alius interpretis e margine alieno Joco in« , 


sertam contineant, Caeterum ΜΕ de remissione peccatorum. 
in 55. adhiberi satis notum est. - *bs, Pih. £udico. Ps..CV, 
80. ἐξελάσαγο, h. e- piaculo dato duorum capitum noxiorum, 
aut: iudicium exercendo transfixis adulteris, numinis iram 
expiavit. Sir. ΤΙ, 4. ἐξελάσεται ἁμαρτία, veniam peccatorum 
ampetrabit , s, etit tanquam. is, qui sacrificium expia'orium 
offert, Void. XVI, 7. οὐκ ἐξιλάσατο, non exorari se passus est, 
implacalilis fuit. Syrus: non pepercit. ; 

j ΕΛ ΔΊΣΙΣ, expiatio, propitiatio, tw322, plur, ex- 
piationes. Nom. XX IX: as Vide «1 Hab. T p cod; Ales. 
et ad h.l, /Iorrei miscell. crit. p. 357. ; TS 

"EZ A4 XKO». propitius sum, propitior. 555, Pib. ex- 
pio, i. condono, Symm. Ps LXXVH, 58. ἐξελάσκων ὡμαρτίως, 
pronus ad condonanda peccata, s. propitius. Adde LXX 
Dan. il, 4o. ἐξελάσαι ὅπιοϑ έν cov , ubi 7Àeod. habet ZxreAe- 
σαι. c. Hesych. ἐξιλάσκεσϑαις C&evutvíouot ut. 

"EE VL AXMA, placamen, pretium redemtionis s. ex- 
piationis. ^55, idem; | Sam; X11, 5. Ps. XLVIIT, i7. Alqu. 
Symm. Theodot, Prov. XIH, ὃ. XXI, 18. Of λοιποὶ Amos, V, 
12. Hes. ἐξίλαήμα, ἀνείλυτρον, ἀνακεικὸν δῶρον, Lex. Cyrilli. 
JMS. Brem. ἐξίλασμα. ἀνείλυερον, xj δῶρον ngooqrpouevov ϑεῷ 
ὑπὲρ σωτηρίας ψυχῶν, Suidas: ἐξίλασμα, ἡ δυσώπησις, 5 na- 

ἃ ἐῷ. ᾿ 
:  ESLAAXMO XN , placatio, expiatio, etiam munus, quod 
pro expiatione offertur. wen, infin. Pih. purgare a peccato. 
Ez. XLIH1,95. - nwzn, contr. ex mien, saer(ficium pro pec- 
cato. Ez. XLV, i. - t2»322, plur. expíationes. Exod. XXX, 
10. Lev. XXIII, »7. 26. XXV, 4. -  n352, propitiatorium, 
operculum. arcae foederis. 1 Par. XXVII εἰν π᾿ ΠᾺΡ, er- 
cidium. Kz. VII, 25... Legerunt 2555, a 532. Sir. V, 5. περὲ 
ἐξιλασμοῦ, quod attinet ad expiationem "s per eaori- 
c2 


"e 
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ficia, sive praeterita s. futura, P'ulg. non male: de pro 
peccato. Sir. XV II, 27. ubi est placabilitas: et εἷς μέγας 
opos vertendum est: quam obvia est ipsius placabilitai 
bvitur enim bh. l. Deo, quatenus indulgens est, et ; 
ad remittenda peccata, coll. XVIII, 11. , Ibid. XVIIT, 
est venia peccatorum , absolutio, i. q. χαρις. lbid. XX 
cum εὐδοκία permutatur. 

"EZLAEOMAÁL 52, expio, condono. -dqu. 
XXXII, 45. ébàét:os, pro quo forsitan ἐξιλεοῦται 
dum. K. 

*'EZLAEQ' 9, propitio, placo. y*:13», Hiph. a vp. 
pendo. 2 Sam. XXI, 9. sec. Compl. ἐξιλέωσαν.  Suspicai 
posset, esse hocvitiosam scripturam pro iinÀMacavnisii 
pro ἐξηλιάσωμεν in cod. 4/ex. legeretur ἐξιλασόμεϑα. V. s 
ἐξιλαυμαι. Legitur praeterea haec vox apud Strabon. 
lib. IV. p. 305. B., et Schol. Horn. V. αἷ, 100. et iá7. 

*' EZITITI 4 ZOM AI, equo evehor, equo exeo. vis, ἃ 
do me. LXX sec. Hex. Hab. I, 8. ἐξιππάσονται οἱ inn 
zor: ubi nonnulli statuerunt eos legisse 1u23 (ut duc 
Kennicott, habent) et quia v/38 equitem notat, putass: 
bum Ὁ notare equitare, quam notionem etiam habe 


U^ "a Grevio ad bh. 1, ἐξιππάσονται error librarii ess. 


tur pro ἐχκπέτασονται. Fulg. vertens diffundentur ad τ 
videtur respexisse. Vide Sc/ultensii Opera min. p. 54 
"EXIULILET OM AI, equitando exspatior , evajor. 
abundo, item diffundo me. Hab. 1, 8. Ita Bielius. Sed 
libri ibi habent Z&sznaoorrac, quod vide supra. — 

"EZI IITHMI et 'EZU'IITAM AI, evolo, avolo. 
fervide insector. "Thren. IV, 19. ἐξέπτησαν, avolarun 
sine dubio legendum ἐξήφϑησαν, ut habent ex. Ad. 
Lectio ἐξέπτησαν debetur sine dubio librario verba à 
dentia ὑπὲρ ἀετοὺς οὐρανοῦ hoc verbum postulare teme 
stimarnti. - "n, frepide et festinanter accurro. Hos. X 
ἐχπιήσονται οὡς ὄρνεον ἐξ αἰγύπτου, avolabunt tanquar 
ex Aegypto. /4es. ἐκπτήσονται, ἐκπετασϑήσονται, expc 
tur, h. e. erpansis alis avolabunt. LXX ibi respicere " 
tur ad ciconias, quae verno tempore mágno numero ex Ae 
avolant, ut ex ἐλ, Shaw. [tinerario apparet. Sirac. X 
16. ἐξέπετησαν 'νεφέλαι εἷς πετεινὰ, avolarunt nubes ta: 
volucres. Adde Aften. 1X. p. 569. B. Hesiod. £oy, 98. , 
Klectr. ο45. chill. Tat. Vl. p. 583. Salm. Praetermis: 
verbum in 7"iesauro Stephanus, 

ES/IITA436AI IIO£E $2, avolare facio. 3X2, cus 
servo. Prov. VII, 10. γυνὴ, ἢ ποιεῖ νέων ἐξίπτασθϑαι κα 
mulier, quae facit iuvenum evolare corda, s. alas addi 
mo, h.e. eos sollicitat et erigit, ad libidinem scil. Leg 


"ESXIE — EZUZTHMI 405 


m*x5. Verba solandi, ut bene monuit ad h. 1. /aegerus , tro- 
pice dicuntur de hominibus cupiditate et motu animi con- 
citatis, inprimis ἀγέπτασϑαι, v. c. Soph. «μέρ. 141g. 
"diac. 702. 

ἝΞΙΣ, habitus, habitude corporis, corpus. vM, 
qui. Hab. TIT, 16.7 £i pov: ubi nonnullis videtur legendum 
ioqv;, ut quoque habet Zta/a, aut ἔχνος. Alii, ot Cappellus, 
statuunt, eos legisse ww, beatitudo, quae est firmissima ἕξις, 
- nai, altitudo. 1 Sam. ΧΥ͂Ι, 7. eig τὴν ἕξιν τοῦ μεγέϑους αὐ- 
τοῦ, ad habitudinem staturae eius, - mm, corpus. Iud. XIV, 
9. ἐκ τῆς ἕξεως τοῦ λέοντος, ex corpore leonis. JBochartus 
Hieroz. P. YI. lib. 4. c. 12. pro ἐκ τῆς ἕξεως legendum suspi- 
catur £x τῆς ἰξύος. ex lumbo. Sed cum omnes codices non 
dissentiant, et LXX alias nunquam ^«3 per £v», jumbum, in- 
terpretentur, immo alias etiam ἕξις pro corpore usurpetur, 
hanc coniecturam repudiandam iudicat Bie/ius, provocans 
simul ad auctoritatem Grabii Prol. in LXX. T. I. c. 4. 9. 5.- 
773 2, chald. medium corporis. Dan. VII, 15. ἔφριξε τὸ τινεῦ- 
po μου ἐν τῇ ἕξει μου, horrnit spiritus meus in corpore meo. 
- ὄντ, splendor. Dan. VII, 28. sec. Cis. 5j ἕξες μου διήνεγκεν 
σφύδρα. Theodot. μορᾳή. - *nwwyo, aspectus. Dan. I, 15. sec. 
Chis. 1j ἕξις τοῦ σώματος : ubi est i. q. ὄψις. - tOXY, corpus. 
Symm. "Thren. IV, 7. nvgóóregos τὴν £v , rubicundiores cor- 
pore. Sir. XXX, 15. iogvov τῇ ἔξει, valens corpore. 

'"EEIZAZQ, adaequo, aequiparo. ne, assimilo. Symm. 
Ps. LXXXVIII, 7. ἐξισάσει. Sir. XXXII, 10. ἐν μέσῳ μεγιστά- 
vov μὴ ἐξισάζου, in medio magnatum ne te (illis) aequipara, 
Vide Suidam s. v. ἀντισηκοῦντα, et Strabon. 11. p. 139. A. 

'EZILEZO Ὡ, idem. 103, sicut. Symm. Exod. XV, v1. E 
σωθῆναι, les. XL, 25. ἐξισωθήσομαι. - novb, e regione. Ex. 
XXXVIIT, 18. - mw, aequum, aptum fácio, Pih. Symm. 
Ps. CXXX, 5. ἐξίσωσα sec. Caten. Corderíianam. Alii legunt 
ἠξίωσα, sed priorem lectionem praefert Core/erius T. 1. Patr. 
"Apost. p. 565. - 2n, Pih. appendo. Symm. lob. XXVIII, 25. 
ἐξίσωσε. 

᾿ἘΞΙΣΤΑ͂ΝΩ, i.q. ἐξίστημι. “5. Macc. I, 25. τὸν ἀγέρω- 
χον αὐτοῦ νοῦν ἐξιστάνειν, K. 

"EZI'ZTHMI, de statu suo deturbo, everto, obstupefa- 
cio, percello, et 'Exisrauas, percellor, obstupeo, admiror. 
"runs, post te. Hos. V, 8. ἐξέστη, mente excedit, ubi non- 
nullis legisse videntur *35*, quod non omni literarum simi- 
litudine caret. - bo45, Pih. ab 5525, insanum reddo. Symm. 
Theod. et LXX Tob. XlI, 17. ἐξιστῶν, mente excedere faciens, 
pavorem incutiens, - "town, attonitus vagor, impos discurso. 
Theod. Deut. VIT, 25. - t252, profligo. nc. 1 Sam. VII, 10. 
LXX Ios. X, 10. 2 Sam. XXII, 15. fulguravit, καὶ ἐξέστησεν 
αὐτους, €t terrore eos perculit, ἃ Par. XV, 6. ἐξέστησεν αὐτοὺς 
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ἐν πάσῃ ϑλίψει, omnis generis ma/is eos affrixit. - "o5, Hiph. 
a à, recedere facio. Sym. Iob. XXVl1, 5. ἐχκστήσυμαι, re- 
pisi Seusum expressit. -. 2233, Hiph. dominari facio. 
Jes. NLL, » ubi ἐξίστημε notat removere, regno privare ac 
decere. - tz9tnn, Hithp. consternor. Dan. 1, nO -omm 
gauieo. Exod XV ΠῚ, 4: ἐξέρτη ἐπὶ πᾶσε τυῖς ἀγαϑοῖς, omnui- 
bus bonis ianta /aetitia perfundebatur, ut sibi non constaret. 
Vide infia s. e ny, verba. e ἔοι. penetralia permeans, 
Ezecl. XXT, ia. /xor506 αὐτούς. Legerunt 53505, quod est 
perterrefee ies. Eos secutus es: Hieron. qui o)siupescere eos 
facit. 1.» «git ngu. - cp Gps. Gen. XX VIL, 55. Exod. 
XIN,58 ἐξέοιἢ, "metu percellebatur. lud. V, 12. et alibi 
saepius -' ὙΠ, trepidus, 1 Sam. IV, i5. - "ni, demitto, 
deiicio. Symm. € Cohel. X, 4. τοῦ τόπου σου μὴ ἐχσιῆς , de loco 
tuo ne excedae , aut: locum tuum ne dimittas. 
Gen. XL!i, .8. - RON, dimeo. Ez. 13, 6. 71c. Hab. itt, : S. - 
vi25, induo. Ez. XXVI, .6. ἐκστάσει ἐχστηήσονται. Scil. in tex- 
tu bel legitur aub. nin, tremoribus induentur, h. e. ob- 
stupescent. - Ὁ, ΣΝ los I!, (1. Liquescere metapho- 
xice pro consternatione et anxietate ponitur. Conf. Gíassi 
Jhilol S. pag. i081. - «33, f"gio, vagor. les. X, 351. 
XXXIIIÉ, 8. ἐξέστησαν, de vía deiecti, h. e. vagati sunt. Yer. 
IX, το. - nu. depello. Tes. XVI, 5. ἐξέστησαν. Montf. male 
transtulit obs;upuerunt, melius: de vía declinarunt, h. e. 
vagati sunt. - ys3, moveor. les. VIT, 2. - na, Niph. a a nnn, 
frangor. ν Sam, XVIf, ii. Ez. HI, 6. - *qni. stillo. Tud. V, 
4. sec. Alex. et Oxon. Sed Ald. et Compl. habet ἐταράχϑη. — 
4222, Niph. praeczpitor. lob. V, 15. βουλὴν δὲ πολυτιλύκων 
ἐξίσιησεν, consilia autem versutorum irrita reddit. Oiympio- 
dorus ad h.l. τὸ δὲ ἐξέστησεν ἀντὶ τοῦ ἀχρήστους πεποίηκεν, 
ἠκύρωσεν, ἔξω τοῦ σκοποῦ στῆναι παρεάκεύασεν. Fulg. consi- 
lium pravorum dissipat.. Vide s. v. διασκεδαάζω. - "t333, so- 
pitus sum, somno profündiore oppressus sum. lud. lV, 2r. 
ἑξεστως, somno gravi oppressus sec. Hom. et Cat. Nic. Confer 
supra 8. v. ἔκσνασιςε - 3502, Niph. a xm, Jquesco. lerem. 
XLIX,22. Vide supra ad το. - "aps, sto. Iud. IX, 44. 
sec. dud; Alex. ubi pro ἐξέστησαν reponendum est ἔστησαν. — 
$m, defi io. Gen, XLV, 26. ἐξέστη τὴ διανοίᾳ, de statu mentis 
deiiciebatur. - nz, pavesco. Jnc. lerem. XXXVI, »4. LXX 
Hos IIl, 5. Mich. ΥΠ, 17. - 2m, dílator, les. LX, 5. - 
WS canto Lev. IX, 24. ἐξέστη, tanta laetitia perfundebatur, 
ut sibi nion constaret, - ax), erro. Yes. XXVII, 7. - τῷ, 
desolo, desulor. 2 Par. vu, 21. Ter. IT, 12. 1V, 9. - Uv, 
"horresco. Ez. XXVII, 53. XXXIl, 10. - no3, miror. Gen. 
XLIIT, 54. Iob. XXVI, 11. Hesych. ἐξίσταντο, ἐθαύμαζον. 


Idem: ἐξέστην» ἐθαύμασα, ἐξεπλάγην. Sir, XLHI, 22. ἐκστήσε- 
ται καρδίᾳ. 


- MN, exeo. 
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᾿ΕΞΙΣΧΥ Ὡ,, maiorem in modum valeo, setis possum, 
e!iam simpliciter p possum. Sir. VII, 6. ux ovx ἐξισχύσεις 
ἐξάραι ἁμαρείας, non raebis eo usque, ut tollas peccata. Vidg 
Perizon. ad el. V. H. VI, 15. 

VEI EXQZIX, adaequatio. nixva, plur. fragores, stre- 
pitus, ἃ xiv. dqu. Zach. IV, 7. Legit nixtn, a mw, adae- 
quatus sum , aeque ac LXX, qui ἐσότης babent. Cf. Suiceri 

Thes. Eccl. s. h. v. 

*'EZI THAOX, evanidus , evanescens, exolescens. Le- 
| gitur apud 7nc. Hab. IIT, 17. .pro hebr. nur wn2, menZe- 
batur opus s. potius spem. Sermo ibi de olea. Zonaras Lex. 
col. 765. ἐξίτηλον, ἀσϑενὲς, ἐγγὺς ἀφανισμοῦ. Pollux Onom. 
1, 44. et V, 150. Vide quoque Hesyc/. 

C '"EXIXNET'Q, investigo, pervestigo. Sir. VI, 29. XLII, 
24. Hes. ἐξιγνεύει, ἐξερευνῷ, ἀναζητεῖ. 

᾿ΕΞΙΧΝΙΆΖΩ, idem. v3, quaero. Tob. X. 6. mW 
Pih. cíngo. Ps. CXXXVIIT, 2. a ventilandi fortasse Borione. 
quam habet haec vox. Vide ad h. 1. Fosenmülleri Scholia. - 
"En, investigo, pervestigo. Iob. V, 27. Chald. XII, 9. 24qu. 
Psalm. XLIII, 21. 2£qu. Symmach. Prov. XXV, 2. qw. lob.- 
XXXI, 12. ubi tamen pro ἐξιχνιασῃ (ut ex Colbert. et Cod. 
KHeg. 1. edidit Montfauc.) Aquila sine dubio scripserat ἐξεχνεώ- 
o5: - yo, Pih.a qs5, paro. Iob. VIII, 8. -. 05:55, numero. 
Inc. Num. XXIII, 10. - 5r», Pih. retardo, Syminach. Tob. 

XXXVII 4. Vox hebraica ex usu linguae Syriacae quoque 
investigare notat. Hesych. ἐξιχνιασάμην, ἐξερεύνησα, ἀνεξήτη- 
σα. Sap. VI, 25. Sir. XVIII, 5. ubi notat pZene quasi ad fun- 
dum investigare. 

UEEIXNIAXMO Z, investigatio, pervestigatio, etiam 
vestigium, etiam à//a ipsa res, quae pervestigatur, aut ἐπ 
quam studiose inquiritur. ^im, scrutatio, investigatio. Yud. 
V, 16. ἐξεχνεασμοὲ καρδέας. ZAqu. Τοῦ. XI, 7. ubi vestigium 
notat: nam aliter formula investigationem Dei invenire ex- 
plicari nequit. LXX habent ἴχνος. 44qu. Iob. XXXVII, 16. 
ubi ἐ, de imis maris recessibus, de profundis maris s. abysso 
adhibetur. "qu. Ps, XCIV, 4. Vide s. v. ἐξιχνέομαι. 

ἜΞΟΖΜ A, egressus, exitus. 5 Esde. IV, 25. ἐκπορεύε-: 
ταῦ εἰς ἐξοδείαν, egreditur ad expeditionem. Hesych. ' Eodlav, 
ἐκστρατείαν. Glossa haec desumta videtur JSielio ex Esdr. 1. 
€.ubi fortasse in codice quodam pro ἐξοδείαν lectum est ἐξο-- 
δῖαν, et, ut videtur, rectius. Reperitur tamen haec vox apud 
Strabonem. V. p. 502. A. 

' ESO A ET! $9, excedo ex aliquo loco, egredior, progredior, etiam 
excedo € vita, morior. ^19, vasto, lud. V, 27. ubi pro m2, 
' gastatus, LXX sec. Pat. habent ilodevoele, quod nonnulli, 
v. c. Semlerus, positum existimant pro ἐξολοϑρευϑεὶς, per com- 
pendium scribendi male lectum, mihi vero mortuum, occi- 


πὶ 
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sum significare videtur, οἱ ἐξοδεύειν sit: e via et e vita 
Vulgat. iacebat exanimis et miserabilis. 5 Esdr. IV, 
ἐξοδεύειν esse videtur ἐπ viis vagari, et quidem latro 
causa. 1 Macc. XV, 4i. 2? Macc. XII, 19. 

'"EXOZIÜ 4, egressio, exitus, it. expeditio militari 
citus, ?*»3, turma, 2 Sam. III, 22. ἐκ τῆς ἐξοδέας, ab 
tione. - DNMX, iufin. a «x^, egredi. Deut. XVI, 5. « 
ex Aegypto, coll. Mich. VII, 15. 2 Sam. XL, 1. ubi 
peditione militari vox accurrit, de qua etiam us 
Polybio. Suidas : Etoía ; ἔξοδος. Πολύβιος" Τὸ μὲν o 
τὸν ὡς ἐπ᾿ ἐξοδίαν ὁρμήσαντες ἐκ τῆς πόλεως, παρὰ τὴν δι 
vay. Adde Herodot. VI, 56. pag. 548. Alias Graecis ἐξ 
dem sensu dicitur. Sic 4fe&an. P. H. XAIT. c. 12. L 
“Ἔξοδας εἰς πόλεμον, expeditio. - *niwxtn, exitus, los 
18. sec. Comp/ut. Legitur praeterea 1 Reg. I, 5 97.5 
lex, et Ez. XXVI, 18. ubi Scho/. ἐξοδίαν φησὶν τὴν ἐπὶ 
τία τῆς δόξης μεταϑολήν. 

ΞΟ. .12Ζ22, expendo, q. d. exire facio, impen 
exeo, etiam erogor, expendor. 2 Reg. XII, 12. ὅσα ἕξι 
ἐπὶ τὸν οἶκον, quaecunque expensa sunt in domum. - 
Hiph. exire facio. 2 Reg. ΧΙ, «1. ubi pro ἐξέδοσαι 
reliqui libri omnes habent, in Compl. legitur ἐξωδία 
τὸ, quae est vera lectio. Fulg. qui impendebant eam. 
vett. ἐξοδιαζω, erogo, impendo. Conf, Fischeri Pro. 
vitiis Lex. N. T. p. 179. sequ. 

EXO 4 (ON, proprie egressum notat, quo modo e 
exodium exitum esse dixit; deinde est finis, sec. Noniun 
ἔξω τῆς ὁδοῦ. Sic finis vitae exodium vitae, et apud P/ut 
(Tom. IV. p. 165, 6. ed. Heis£.) finis tragicus τραγικὸν 
dicitur. " Speciatim ita dicitur //nis festorum sec. TÀ 
Quaest. 52. in Levit, τὸ ἐξόδιον τὸ τέλος σημαίνει τῶν 
Notat etiam carmen in recessu cani solitum sec. Su 
Polluc. Onom, YV, i5. ΧΡ, dies feriatus. Lev. XX 
Devt. XVI,8. (ubi codd. tres dol. &E00tog habent. C; 
ἐξόδιον ἰδὲ vocatur festum, quod celebratum fuit in me 
τῆς ἐξόδου τῆς ἐξ “ἰγύπιου, notatque ultimum diem pa 
Conf. v.'5. et Num. XXIX, 56.) 2 Paral. VII, 9. Con 
frerium in. Comm. ad Pentat. p. 699. et Helandi 4nti 
Hebr. P. IV. cap. 4. 6. 2. p. 411. 

"ESOJOZ, etitus, finis, it. via, platea, fons, 
res quae prodit, s. Jocus , unde aliquid prodit, spe 
solis. *x13, ingressus, introitus. Ps. CXXI, 9. τὴν && 
praecedente τὴν εἴσοδον, ordine saltem inverso; for: 
scribas. - qYyr, sia. Deut. XXIV, 9. yan, foras , 
“44. Symm. et LXX Ier. XI, 15. ubi "Theod, &uq.od 
δίοδος habent. 4qu. Symm. Prov. VIII, 26. ubi Κορε 
Vulg. Syr. εἰ Chaid. niuxsn. (ex cognato uxo, fons 
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candum) legisse videntur, quam lectionem quoqué receptae 
praeferendam censuit. LXX 2 Sam. I, 20. ubi ἔξοδον p/ateae, 
compita dicuntur, quia, quemadmodum eo concurrunt et 
- conveniunt homines simul, sic etiam mox inde digrediun- 
tur quisque ad sua. 2 Sam. XXII, 45, ubi tamen dubium est, 
an ἐξόδων legendum sit, aut ἐξ ὁδῶν, ut babet Comp/., nam 
utrumque locum habere potest, et lectio illa ex hac facile 
oriri potuit. Prov. XXIV, 27. εἰς τὴν ἔξοδον, ut possis unbe 
relicta in agrum concedere, s. ad rusticationem » εἷς ἀγρόν. — 
nx», exeo. | Reg. X, 29. - "wxX» infin. exire. Num. XXXV, 
20. - mxh part. exiens, 2 Par. XVI, 1. XXIII, 8. - $e35 
part. Hiph. a 2, venire faciens. Ps. LXXIII, 6. ubi ἐξοδὸς 
(pro quo alii εἴσοδος habent) est porta, quia per eam exi- 
mus etingredimur. - ἔνθ, profectio. qu. Symm. Theod. 
sec, marg. cod. 150. Zolmes. Num. XXXIII, 2. — x5, in- 
venio. Prov. VIII, 55. ubi yb fortasse legentes, hoc non 
deduxerunt a xx», seda MX*, sensu tamen parum diverso. 
-Niio, exitus, egressus, Theod. ob. XXXVII, 27. ubi ἐξοδος 
χλόης est germen herbae. περ. ut produceret herbas virentes, 
4nc. habet ibi ἀνάφυσις. LXX 2Sam. III, 25. τὴν εἴσοδόν σου 
καὶ τὴν ἔξοδον cov, h. e. res tuas et negotia. Ps. LXXIV, 6. 
οὐδὲ ἐξ ἐξόδων οὐδὲ ἀπὸ δυσμῶν, sc. ἡλίου, neque ab oriente 
neque ab occidente. Cosmas in Topogr. christ. lib. II. p.153. 
ad h. 1. ἐξόδους καλεῖ τὴν ἀνατολήν. Suidas ad ἢ. 1. ἐξόδων, ἀνα- 
τολῶν. Singularis ἔξοδος quoque ita usurpatur ibid. in Μά. 
Quinta. Conf. Ps. XVIII, 6. et Sir. XLIIT, 2. Dan. IX, 925. 
ἔξοδος λόγου, eventus vaticinii, — niwxim plur. exitus , ortus, 
origines, Mich. V, 2. Ad quem locum respiciens Cyrzllus in 
Lex. 175. ita : "Ἕξοδοι, αἱ γεννήσεις. οἷς τὸ, αἱ ἔξοδοι αὐτοῦ, ἤγουν 
τοῦ Χριστοῦ ἀπ᾽ ἀρχῆς. ἤγουν ἐξ ἡμέρας (lege ἡμερῶν e Pha- 
vorino) αἰῶνος. 'H μὲν γὰρ ἄνω ἀπ᾽ ἀρχῆς καὶ ἀεὶ ἦν" x δὲ 
κάτο ἐξ ἡμερῶν ἤρξατο, καὶ ὑπὸ χρόνον ἐστίν. - wexjo part. 
Hiph. a wx*, educens. 2 Par. IX, 28. - nxwx, excrementum. 
Prov. XXX, 12. Deduxerunt a xx*, et ἔξοδος ibi notat sordes, 
excrementa. - mnwxX infin. a ΝΜ πὸ, exire. Symm. Theod. les. 
XHI,-10. ubi ἔξοδος ortum so/is motat. 7Zeod. Ez, XXVII, 
18. ubi ἔξοδος sensu metaphorico sor/em ultimam eamque 
fatalem notat, unde LXX non male habent ἀπὸ ἡμέρας πτώ- 
σεώς σου. «44μ. Ex. XIX, ὃ. LXX Ex. XIX, 1. XXIII, 16. 
Neh. IV, 21. ἕως ἐξόδου τῶν ἄστρων, usque ad ortum stellarum, 
-Tn3X, elypeus , it. frigus. Prov. XXV, 15. ὅσπερ ἔξοδος χιό- 
voe ἐν ἀμήτῳ. Harenbergius iu Mus. Brem. Vol. 11. p. 30. eos 
ibi ewe legisse coniicit, — Zaegerus ad h. 1. mavult legere 
ὀξύτης yivog, h. e. χιὼν ὀξεῖα, nix acula, Confer Graewii 
Lectt, Hesiod. c. 4. Sed hac coniectura supersedere possu- 
mus, si zcv de p/uvia refrigerante, ac ἔξοδος de emanatione 
(coll. Prov. 1V, 23.) explicetur. — nixxin plur. exitus. Symm. 
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Ps. LXVH, 21. LXX Ios. XVII, 18. αἱ ;Zodoc αὐτῶν 
eorum. 1Par. V, 16. Prov. IV, $5. Sap. HII, 2. ἔξοδος 
sc. ἐκ τοῦ βίου, exitus e vita, coll. VIT, 6. Joseph. 4. 4. 
p. 227. ἐξ ἐξόδου τοῦ (jv. Vide Lex. N. T.s.h. v. Sn 
ἐξ ἐξόδων ὕδατος, ad fontes aquae. Confer quoque 
8. V. ὕδωρ. 

'"EXOIKOAOME &.  exaedifico , inceptum aed, 
pexficio. 133, aedifico. Neh. III, 15. JHerodot. 11. p. 
"Xenoph. Oecon. XX, 29. 

"EZSOIKOZ I! NOMAI, extorris, exul de domo m 
72M, pereo. Iob. VI, 18. Olympiod. in Ca atena p. 175. e 
per πανέστιος ἀπόλωλα, cum familia universa fundit 
cisus sum. Alii vertunt: exu de domo mea factus sum. 
Suiceri Thes. Eccles. s. h. v. 

'"EZOKEZLAS),, impingo, impingere facio in sc 
eiicio, perdo. vn Hiph. a m12, Znpel/o. Prov. VII, 2 
gotg τὲ τοῖς ( Bielio legendum videtur βροχαῖς τὲ ταῖς 
χειλέων ἐξωκειλὲν αὐτὸν, imbribus vero, qui a labiis 
descendebant, eeciz vel perdidit ilum. Lex. Cyril 
JBrem. ἐξοχκέλλει, ἀπολλύεν, ἐκρίπτει. Suidas: ἐξωκειλε 
fav, ἐξέθῥιψεν. Proprie dicitur de navibus, quaeun 
viin ,scopulos impingunt, vel in littus eiiciuntur. 

'"EXOALEO AI NX, elabor, effugio. MX*, exeo, 
XII, 14. ubi pro ἐξολεσϑαίνεν alij habent ἐχφεύγει. -- 
Hiph. 5andior mihi. Symm. Ps. XXXV, 5. Scil. p*bna 
macho h. l. fuit esse in via lubrica, adeoque labi , nam 
lubrica lapsus est facillimus. 

ΞΟ AATMI, disperdo. v2, exscindo. Prov. X, 
"22, perturbo, conturbo. Prov. XI, 17. XV, 27. ἐξὸ 
ἑαυτὸν, ubi ScAo/. “ταράσσει οἶκον αὐτοῦ. - TY2X, exs 
aLqu. Ps. CXVHI, 159. CXLII, 12. 

'EZOAO OPETM A, quod diris devotum est. to*n, 
$hema. 1 Sam. XV, 21. In Jex. vitiose legitur ?£olor 
τος. - s. nomen proprium ZoctAeel, Znc. 2 Reg. X 
Videtur derivasse a bop, occidit. 

'EXOAO OPETZIE, perditio totalis , — extermi 
m22 inf. Hiph. execindo , excido. Ps. CVIII, 12. - 
JHorma , nomen urbis, 4. d. perditionz devota. lud. I, 
nnv/o verbale perdens. Ezech. IX, 1. Adde quoque 1] 
vit, , 7: 
"ESO.AOOPET'f2, funditus perdo, disperdo, exte 
42xin Kal, Pih. et Hiph. Deut. VIT, 10. 2 Reg. 1X, ὃ. 
VL - Q2 Pih. depasco. 2Sam. IV, 11. - v3, abs 
» Sam. 11, 53. - v3, depello. Yos. XXIII, 5. - vivyia 
a w^, possessione expello. Deut. IV, 58. VIT, i. lud. 

- n9 Hiph. perdáüioni devoreo. Ex. XXII, 20. los. 
et alibi.saepius. - n23 Hiph. a n»5, percuto. los. X 
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2Reg. IX, 7. - wn23 Hiph. a 465, abscondit ,' rem occulta- 
s£it, Ya ut non amplins audiatur et videatur. ^ Hinc succi- 
dit, perdidit: sublata enim e medio non apparent. Psalm. 
LXXXII, 4. ἐξολοϑρεύσομεν, exterminemus. - nwoxn Hiph. 
exscindo. Ps. XVII, 44, LIII, 5. LXXII, -6, Phavor. ἔξῳ-- 
λοῦφρεισας, ἠφατισας. - own Hiph. perdo. Deut. I, 27. VI, 


35. VH, (. -- t9 250 iunctim, desolor et devastor.. Eze εἰς 
VI, 6. - *n5?, tota ipsa. Inc. Ez. apes 15 ἐξολοϑρευϑὴ- 
giat. Legit "ies. - n523Pib. consume. ἃ Par. VIIT, ὃ. - n1» 


in Kal, Nipb.'et Hiph. Symm. les. IX, 14. Theod; erem, 
AXXXIM, (7. et i0. LXX Gen. XVII, i4. Exod. XXX, 55. 
xbi pro. ἐξολοϑρευϑησεται 1n Codd. Alex. et Cantabr. scribi- 
tur ἐξολι ϑρευϑὴήσετο c, Obliterato vestigio dialecti. IMacedo- 
nicae. Nam óAeé^gog Macedonibus pronunciabatur 0400 oc. 
Iud. IV, 24. 1 Reg. XVIII, 5. οὐκ ἐξολοϑρευϑήσεται ἀφ᾿ ἡμῶν 
xvj), h. e. ne perdamus iumenta, 5, non subministraudo 
ipsis alimenta, s. caedendo ea, quia quo alamus non habebi- 
mus. Nah. T, (4. ubi post ἐξολοϑρεύσω comma ponendum est, 
ita ut omissum sit oe, ét τὰ γλυπτὰ x. τ᾿ 4. ad sequentia refe- 
rantur, - nnum, perditio. 2Par. XX, “ἡ, XXIT, 4. - $22, 
conturbo, item: "perdo, deleo. Yos. VIT, 5. ΠΥ.) emacio. 
Soph. Il, 11. τὸ Ὑπὸ, vasto, devasto. Ter. XLVII] 4. LT, 49. 
55.155. - nni; nrvi3: mnvin, Pih. Niph. et Hipb. Ex. VIII, 
24. Deut. IX, 26. X, 10. Confer Sturz. de día/. Massa. 
p: 166 sequ. 

"ILAP AAOTTZOMAI 'EZOAOO0PET Z AI, cogito ex- 
scindere. no" Pih. cogito, sed et in Niph. etiam notat ex- 
scindor. 2 Sam. XX, 5 / : 

'"ESOMBPE£, vali imbrem Ὦ. e. Jarge et liberaliter 
effundo s. dispertior. Sir. I, 19. ἐπεστη μὴν xal γνῶσεν συνέ- 


| eto ἰξωμβρησὲν, scientiam et cognitionem prudentiae tan- 


quam imbrem effundit. In Compl. legitur. ἐξώμβρισεν. Inde 
apud Hesychium : " Ebouftgtntv , ἐπήγαγεν ὀξέως, ἢ ἐπήνεγκεν. 
Vide ad h.l. Drusiwm. Sirac. X, 75. ἐξομβρήσει βδέλυγμα, 
multas abominationes /nstar ἀμ κύνα effundet, s. patrabit 


multa exsecrabilia peccata. Camerarius transtulit: circum- 
Jiuet abominatzone. 


" P ZOMBPI'ZQ. Vide s. v. ἐξομβρέοι. 

* (20MNT $2, eiuro. 4 Macc. 1V, 26. ἐξομνύεσϑαι τὸν 
"lovó«iouov. — Ybid. v, 54. Adde Polluc. Onom. VIII, 57. 
55 et 56. 

'EZ0MO/O' 9, assimilo, eonformo. 2 Macc. IV, 16. 

'LS0MO A0 EOM. AI, confiteor , laudo, euiéifo.. glo- 
rifico. yin, gloria, maiestas. 2Par. XX, 22. - i35 chald, 
Aph. a *T. celebro, Dan. II, 29. VI, το. 2 ξομολογούμενος 
ἔνανιίον rov. ϑεοῦ, laudans Dounr 7 ni Hiph. a'n35, et 


semel in Hithp. n35n. Gen. XXIX, 54. ἐξομολογήσομαι ἀυχίῳ, 
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laudabo Dominum. 1:Par. XVI, 4. αἰνεῖν et ?Eouoloy: 
coniunguntur, ut 2 Par. V, 12. Ps. LIII, 6. Adde dq 
XXVH, -. - bh» Pih. Jaudo. ἃ Par. V, 15. - MD, δι 
Ps. LXXIIT, 20. Legit 37ín, commutata litera Resch 
Daleth. — Lez. Cyrilli. M8. ἐξομολογοῦμαι, εὐχαριστῶ, 
καιὰ συνήϑειαν ἀνθρωπίνην» ἀντὶ τὴν χάριν ὑμυλογῶ ἢ 
ζω σε, ws τ᾿ λ. 

'£S0MOAO ΓΗΉΣΙΣ, confessio, celebratio, lau 
honor, gloria, ^n, decus. nc. et LXX 1 Par. XXIX 
Ps. CIU, 2. CX, 8. Ps. XCV, 5. In omoibus his locis ὦ 
mi legisse, baud pauci statuerunt interpretes. - nyi3 E 
confiteor. 1 Par. XXV, 5. - nhnn, Jaudatio. 2 Par: X3 
- min. Symm. Ps XLI, 5. LXX Tos. VIT, 19. Ps. XI 
Ies. LÍ, 5. - ἜΜ, dex. Symm. lob. XXII, 22. Legit 

er Daleth. - nr», clangor. Job. Vlil, 2:.  TAeod. 
XXXIII, 26. Sir. XVII, :?. XVIIL, 28. ubi διδόναι ?Eo 
γησεν est laudes debitas tribuere. Suid. ἐξομολόγησις » 
Mw ἀφήγησις τῶν βεβιωμένων. 
EZO IILXOE, ἐξύπιοαϑεν, retro, a tergo. "nw. d 
XIX, 10. -. *nwo. Ps. LXXVII, 76. - nw. 2 Reg. X 
21. - "nm 15. 1 Par. XVII, 7. 

'"ESOILAISI A, armatura , instructio armorum. 2v 
IV, 22. Hic enim pro ἐξοπλησίαν legendum videtu: 
πλισίαν. . 

'EXSOITAUI'Z&, armo, armis instruo. yon3 Niph. ex; 
me. Num. XXXI, 5. ubi legerunt wy ons. 1814. XXXIL 
2 Macc. V, 2. λόγχας σπειρηδὸν ἐξωπλισμένους, hastis coh 
instar armatos. 

"EZOPE'. py, subnervo. Aqu. sec. Coisl. 2. 2! 
VIIT, 4. ἐξύρησεν. quae lectio merito suspecta fuit Ji 
fauconio (cui potius legendum videtur i£opioev, exterm 
vit s. expulit: nam ^? in l. chald. et syr. notat avellere, 
ferre, transferre.) ac adn ( Mnn. Yl. p. 141.), 
in ἐξερῥίζωσεν mutavit. 

'EXOPOSPI'Z9,. matutinus adsum. win, ab au 
"qu. Ps. CIX, 4. ἐξωρϑρισμένη. Legit *nvr, 'aut potius * 
partic. Pyhal. 

'ESOPKI'Z&, adiuro, obtestor. nbs, exsecror. 
XVII, 2. - »*2u Hiph. Gen. XXIV, 5. 

'"EEOPMÁ'S S£, impetu feror, erumpo, recedo. * 
eques. Hab. I, 8. ἐξορμήσουσιν sec. Compl. Legerunt fort 
wwY5*loco vus, - «2X, evolo. lud. VIT, 5$. - δῶ, σδ 
tor. Oi λοιποὶ lud. Vil, 5. — Doederleinius ( Bepert. 1 
p. 250.) ἐξώρμησαν ibi referre mavult ad antecedens Ἢ: 
$ed non opus est mutare sedem huius versionis, cum ἐ 
Pid quoque egredi ac recedere notet. 2 Macc. XI, 8. 5M 

18. Hesych. ἐξορμᾷ , ἐκπηδᾷ, ἔξεισιν, npe 
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'ESOPT'TTA2, effod/o, evello. n33.Pih. misceo. Prov. 
XXIX, 22. Ita Bielius Trommium pro more $uo, non in- 
specto codice sacro, secutus, in quo ἢ. l. verbis vus - 5, 
multus praevaricatione, respondent graeca: ἐξώρυξεν ὧμαρ- 
τίας, ubi pro ἐξωρυξεν Jaegerus legere mavult /so/g«»cey 
ἁμαρτίας, ingeniose magis quam vere. Auctor huius versio» 
nis 35 pro verbo habuit, ac voci effodere subiecit notionem 
metaphoricam in(entum esse alicui rei, summo cum studio 
agere. - ^p3, fodio, effodio. lud. XVI, 22. 1Sam. XI, 2. 
ἐξορύσσειν τοὺς ὀφθαλμοὺς, coll. Gal. IV, 15. Hesych. ἐξυρύ- 
ξαι, Eq ϑεῖραι. 

'"EEOTAENE $, nihili facio, contemno. ^i, filius, 
Ezech. XXI, 10. *23, ἐξουδένει. Legerunt t3 a ma, contem- 
sit, - ya, contemno. Aqu. Symm. "Theod. Prov. XI, 12.7£ov- 
δενεῖ. Vide et Sir. XXXI, 25. μὴ ἐξουδενήσῃς με, ne vilipen- 
das mea praecepta. 

YEZOTAENJZMO' Z, contemtio , ab ἐξουδενίξζον, vel 
ἐξουϑενίζω, pro nihilo habeo, contemno. v2. qu. Psalm. 
CXXI, 4. 

'ESOTAENO $, idem, etiam ad nihilum redigo. Eu- 
stath. ad Hom. ΤΙ. I, 245. p. 71, 50. m3. Prov. VI, 50. Cant. 
VIII, 7. Zach. IV, 10. - t»3, conculco. Psalm. XLIII, 2. 
LIX, 15. CVII, i4. In omnibus his locis ἐξουδενοῦν notat 
ad nihilum 8. incitas. redigere. - ma. 2Sam. VI, 16. XII, 
10. ἐξουδένωσάς με, contemsisti me. Οἱ λοιποὶ 1Sam. XVI, 
42. Theod. 4 Sam. XII, 9 et 10. 4qu. Mal. I, 6. ἐξουδενοῦντες. 
Hesych. ἐξουδένωσας, ἀπεδοκίμασας. - "*^r3, brutus, insi- 
biens. Ps. LXXII, 22. ἐξουδενωμένος, quasi ad nihilum red- 
actus quoad mentem, h. e. mente privatus. - vvn Miph. 
ab mr, invehor. Theod. 1Sam. XXV, τά. - arb, irrideo, 
Ps. LVIHI, g. Κρ. ad nihilum deduces. Non legerunt νην, 
sed liberius verterunt. - cx» (quod saepe quoad notionem 
convenit cum tor, colliquescere, defluere, imminui. Conf, 
Yob. VII, 5.). Iud. IX, 58. 1 Sam. X, 19. ἐξυυδενώκατε τὸν 
ϑεὸν, contemsistis Deum. Hesych. ἐξουδενώκασε, κχατευτέλε- 
σαν. lob. XXX, 1. - *vin33, foeteo, Inc. 1Sam. XIII, 4. ἐξου- 
δένωσεν ἐσραὴλ τοὺς ἀλλοφύλους. Legit v^M23. - c53, Niph. 
a 092, Jiquefio. 1Sam. XV, 9. Ps. LVII, 7. ἐξουδενωθϑήσονται. 
Fulg. ad nihilum pervenient. - Πρ, prosterno. Theod. Ed, 
Quinta et LXX Ps. CXVIII, 118. Sir. XLVII, 8. Ziovó£voi- 
σε, i. q. ἐξέτρεψεν in antecedentibus. Fulz.exstirpavit. Conf. 
Judith. XIlIT, 19. Legitur praeterea Mal. T, 7. xai τὰ éniri- 
ϑέμενα ἐξουδενώσατε sec. Pat. ubi nihil in textu hebr. legitur, 
ita ut huc e v. 12. migrasse videantur. Caeterum pro ἐξουδε- 
ψώσατε rescribendum est aut ἐξουδενωμένα ex id. et v. χω. 
aut ἐξοι ϑενωμένα , quod in margine libri Zarberiniani repe- 
rit 7Z'altonus. 
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"EXOTAE'NSMA, abiecto , contemtus, t331, inundo. 
Ps. LXNXIX, 5.. KoeMero legisse videntur cmm, quod in 
significatione syr. et chald, verbi ny, contemsit , wdlipen- 
dit, acceperint, - ὃϑν chald. abiectus. Dan, IV, 14. 

EEOTAE'NQXIE, idem. v3, nomen. Psalm. XXX, 25. 
CVI, 4o. CXVIII, 2». qu. Prov. XII, 8. 1 Macc. l, 4i. 

ΕΙΣ ἜΞΟΥΠΕΝΩ MN PNOMA!, in contemtum fo. 
po a qu. Symm. Gen. XXXV ITI, 25. 

VEOTOENERQ, i q. ἐξυυδενέον et om, nihili facio, 
(on demo, vilipendo, etiam ad nihi'um redigo. a3, verbum, 
idem. Prov. T, 7. ἐξουϑειήσουοε, Futurum tempvs h. 1. actio- 
nis frequentiam ac perpetuitatem indicat. Confer Graevii 
Lectt. desiod. ad. ἔργ. 18. - mn. idem. 1 Sam. Il, 52. 
2Par. XXXVI, (6. Ezech. XXII, ". Adde Zqui/. Ier XXM, 
28. - *osuj3n, impingere facio. Ps LXIHT, og. ubi pre ?Eov- 
ϑένησαν fortasse legendum cum Grabio ἐξησϑένησαν. Vulg. 
et infirimatae sunt. 'Tunc. ἐξασϑεινεῖν tiansitive accipiendum 
esset, ut ἀπσϑενεῖν Mal. 11, 8. legitur. - vid Hiph. ad 
fremitum commoveo. nc. eL LXX iSam. I, ^. ulg. ut ex- 
probraret. - 2h vel ri res vilis. Ed. Sexta Ps. XV. ᾧ. ἐξουϑ ἐ- 
γήσας. Legit ny. - cx», reprobo, reiicio. 1 Sam. VIIi, 7. — 
nbr3 part. Niph. foem. res levicula. ler. Vl, 14.- Usu, tran- 
quillus. Amos. VI, |. ubi pro ἐξουϑενησοι οὐ Drusius iu 
Fragm. p. 776. legendum censet εὐθηνοῦσεν vel ἐξευϑηνοῦοιν. 
Et sic Zfquila verbum hebr. cui hic apud LXX respoudet, 
Iob. lll, i0. per εὐϑηνεῖν interpretatur, Vide Scharfenb. ad 
Cappelli Crit. S. 'T'om. I. p. (|8ysequ. - DatAhio in notis ad 
h. l. LXX cum Syro legisse videntur ΞΈΝΟΣ, contemnentes, 
a vw), aut, quod aliis placuit, twz iUa, osores, contemto- 
res. "Hesych. ἐξουϑενεῖ, παρακρένει. — Jdem: ἐξυυδενυύμε-- 
voi, κατευτελιζύμενοι. Suidas: ἐξουϑενῶ ot, ἀντ᾿ υὐδενὸς σὲ 
᾿ λογίζομαι. 

'"EXOTOE' ΝΗ 4, abiectio, contemtus. ^5 part, Pah. a 
mi. Ps. ΧΧΙ͂, 6. ubi ἐξουϑένημα ponitur pro ξῥουϑενηῦϑ είς. 
Conf. Sturz. de dial. Ma «οἰ p. 55. 

'LEO TAXI AZ, potestas , UOI ATUM | ünperium. me Mis 
dominatio. 2 Reg. XX, 15. Ps. CXII, 2. Ies. XXX! X 
bun, similitudo. Aqu. Theod. lob. XXV, 2. Symm fob. 
XLI, 24. ἐξουσία αὐτοῦ. — P'ulg. hene: potestas, quae compa- 
retur eí. Nequis vertat: non habet interia potestatem. Hebr, 
bin et dominium et assimilationem notat. Sed potest hebr. 
quoque verti: simile quoad robur ac potentiam. - 355, fre- 
num. Symm. 2Sam. VI, i. Metaphora desumta est ab equis 
et aliis huius generis animalibus, in quos, qui freno utitur, 
imperium exercet. -. bau, sceptrum. Symm. Gen. XLiX, 
30, - r5v cbald. potestatem habens , dominator. Dan. IV, 
22. ubi ἐξουσία, ut iu N. T., pre ἐξουσίαν ἔχονεε ponitur. Vide 
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Lexicon N. T. s. ἅν v. n. iebu, potestas. Cobel. VIL, 
8. sec. Pat. - ToS cbald. Dan. 1H, 24. IV, 5 51. VII, 6. 14. 
27. Bir. X, 4. ἐν χειρὶ κυρίου 1; ἐξουσία τῆς γῆς, a Deo unice 
pendet regémen tetrae. Potest etiam sumi, abstractum pro 
concreto h.l positum esse. Ib. XXX, 11. μὴ δῷς αὐτῷ ἐξου- 
σίαν ἐν νεύτητεν, noli filio iuveni dare licentiam , h. e. non 
patere eum arbitrio suo vivere. Conf. ScAweighaeuseri Lex. 
Polyb. s. h. v. 

'"EZOTZX/' AN A1 '49 MI, potestatem do. ^5, laxo, di- 
mitto. Prov. XV1I, 14. ἐξουσίαν δίδωσι λόγοις : ubi rem ipsam 
similitudine illustratam lectoribus obtulerunt. Jaegerus ad, 
h. 1. suspicatur, eorum animo obversatam fuisse clepsydram 
in Graecorum iudiciis, et in t2w» ^r5 ἐφύδωρ illeetapparitor, 
quo pida aquam dicendi copia fiebat. 

͵ ἘΠ᾽ "EXOTE/Q^N, sc. ὄντες, qui in potestatibus 
s. jones instructi Sunt.  wn5D w33r3 chald. plur. Zegis 
periti, exactores. Dan. II, 2. "Conf. JFesseling. ad Diod. 
(Sic. XTil, i5. 

'"WETA A01 01 EJ " ESOTEIQ" N, magnates, qui 
in potestatibus. wy35 w*nan chald. plur. Zegís periti , exacto- 
res. Dan. Iil, 5. 

'"LZOTX 7429 , potestatem habeo ac exerceo,  domi- 
nor, it. potestatem vel facultatem concedo. by, doninor. 
ll. v Par. 1V, 22. ἐξουσιάσαυντες. « 50, Aabito , " sedeo. Inc. 
Yos. Xll, 4. ἐξυυσιαζων. Habet quidem haec versio, quo se 
defendat ac tueatur. Sermo enim ibi est de rege, qui, ubi 
sedet, b. e. est et versatur, ibi regnat ac imperium exer- 
cet. Habere quoque zv notionem regnandi ac ünperandi 
docent exempla a Simonis Lex. hebr. p. 752. prolata. Fieri 
tamen potuit, ut ἐξουσιάζων, quo Znc. v. 5. hebr. bw ex- 
pressit, hic loco non minus gommodo poneretur. - ὉΤἢ, 
operimentum. Symm. les. XXV, 7. Legit cum Syro et CAaid. 
τὸ, iudice Cappel/c. Fortasse tamen metaphoram de invo- 
lucro evolvere voluit Symmachus, secutus hac in parte 7o- 
nathanem , Paraphr. Chal, qui 153 per x23 interpretatus 
est. - bein. Neh. 1X, 57. Cobel. IX, iz. X, 4. "Theod. vel 
potius Aquila Ps. VIII, 7. -4qu. Gen. I, "ὃ, Ps. LXV, 7. 
Theod. Prov. XIX, 10. - "i», robur. /nc. Ez. XIX, χά. εἰς 
τὸ ἐξουσιαζειν. INon male ob parallelismum sententiarum, lor- 
tasse tamen in ZZexap/is haec verba iuepto loco posita sunt, 
ac referenda ad sequens bizmb. - tbv. Neh. V, 15. Z£ovoia- 
ζόνται ἐπὶ τὸν λαὸν. dominium exercent in populum. Cohel. 
11, Jg. εἰ ἐξουσιάζεται ἐν παντὶ μόχϑῳ  uov, dominus erit 
omnium à me multo labore partorum. Cohel. V, 19. ἐξουσέα-: 
σεν αὐτὸν τοῦ φαγεῖν ἀπ᾿ αἰτῶν, facultatem illi concessitfruen- 
di illis , coll. V], 2. Ibid. VIII, 9. ὅσα ἐξουσιάσατο ὁ ἄνϑρω- 
sig, quam arrogat sibi homo licentiam, - ^w, domiaa- 
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tor. Cohel. VIL, 20. ΥἼΙ, 8. Χ, δ. - βοῦν, dominium. 


Cohel. VIII, 4. 8. ubi tamen scribendum videtur 2£ovo/a. 
1 Macc. X, 70. ἐξσυσιαξη ἐφ᾽ ἡμᾶς. ferociter insolescis adversus 
nos, quasi ius aut aliquam potestatem in nos babeas. Sir. 
XX, 8. ὃ ἐξουοσιαζόμενος sec. 4id., qui superbe sibi arrogat 
praeeminentiam et ius in alios sibi non subditos. 

'"EXOTZLAZTH' Z, potestatem habens, potens. *Y *2M, 
pater aeternitatis. Yes. IX, 6. Sed dubium adhuc est, an ἐξου- 
σιαστὴς ibi vere huc pertineat, nec potius sit versio alius 
interpretis ad “122 referenda. - ὉΠ), operimentum. Symm. 
Ies. XXV, 7. Vide s. v. ἐξουσιάζω. - bun. Symm. ler. 
LI, 46. | 

'"EXOTXIAXTIKO X, auctoritatem habens. γα, do- 
minium. Symm. Cohel. VIII, 4. 

'"EZOXH', prominentia. vd, dens. Yob. XXXIX, 28. 
im ἐξοχῆ πέτρας, in prominentia petrae. y! de scopulo acuto 
quandoque dicitur. 

"EZO X£E, insigni modo, eximie. 5 Macc. V, 51. 
Hesych. ἐξόχως, ὑπερβαλλόντως, καλλίστως. πανυ. Zonaras 
. Lex. col. 765. ἐξόχως, «wii τοῦ πάνυ. Apud Graecos etiam 
" E£ogov et" Ezoya. dici solet. 

'"EETBPI'ZO&,, contumelia afficio, insolenter me effero. . 
"Wi, ertollo me. Ez. XLVII, 5. ἐξύβριζε τὸ ὕδωρ ὡἧς δοῖζος χει- 
μαρῥου. efferebat se aqua, ut flumen vehemens torrentis. — 
vb5in» Hithp. imzmisceo me. qu. Prov. XX, 5. ἐξυβρισϑήδε- 


ται. Vox hebr., ut ar. gu in Coni. 5., notat aperta fronte 


cum. altero concertare et contendere. - 1n&, rapiditas. Gen. 
XLIX, 4. ἐξύβρισας ὡς ὕδωρ, extulistà te tanquam aqua. 
Vocem ἐξυβρέζειν de fluminibus, cum extra alveos erumpen- 
tes, quasi petulantes, evagantur, usurpatum notavit Judaeus; 
Hinc apparet, quantum sit pretium coniecturae /unii, qui 
h. l. ἐξέθρασας pro ἐξύβρισας legendum suspicatus est. Conf. 
quoque ScAu/tenszum ad Iob. XXXVIIT, 11. Sir. X, 15. 2£v- 
βοίζειν βδέλυγμα, iniurias abominandas effundere. 2 Macc. 
I, 28. ἐξυβρίζοντας ἐν ὑπερηφανίᾳ, insolenter se efferentes in 
superbia. 

"EZTIINIA4ZOMATIL yy seu potius γύρη, ecigilo, ex- 
pergiscor. Jdqu. Symm. 1 heod, Prov. XXIIL, 55. ἐξυπνεασϑη- 
σομαι, pro quo ed. Ziom. rectius ἐξυπνισϑήσομαι exhibet. Α΄, 

'ESTIINI'Z&, expergefacio, expergefío, ac, omisso Zu«v- 
τὸν, expergiscor, evigilo. *v*z3, idem. Symm. Ps. XLIII, o4. 
ἐξύπνισον, SC. σεαυτόν. nc. ἐξυπνίσϑητε, evigila. [ lex. 
ἐξεγέρϑητι. Eodem modo Ps. LXXII, 20. wg ὄνειρος ?Evnvi- 
cavit: ubi Alex. οἷσεὶ ἐνύπνιον ἐξεγεερομένου. Eodem modo 
ἀφυπνίζω usurparunt Ze/iod. Zethiop. V, 21. coll. 54. VI, g. 
VIII, 12. ubi active legitur, atque Z'ojyaen. δίνας, IV, 6, ὃ, 
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tbi χκαδεύδοντες et ἀφυπνίζοντες sibi opponuntur. K.] nc. 
Ps. COXXXVIIT, 1G. qu. Theod. Symm. Yes. XXVI, ἃ Bros 
Yc?, idem. 1 Reg. III, 15. nc. Gen. IX, 24. - sv, evizilo, 
lob. XIV, 12. - *3í» Pih. ab **v, excito. TAeod. Τοῦ. IIT,8. 
Inc. Cant. IT, 7, - two, surgo. "lheod. lob. XIV, 12. ?£y- 
πνισϑήσεται. - ym, evigilo. qu. Symm. eod. Prov. 
XXIII, 55. ἐξυπνισϑήσυμαε, evigilabo. 4qu. Symm. Ps. XVI, 
15. Eustath. de amor. Hysrm. lib. VI. p. 2.4, PIutarchus 
quoque hanc vocem non semel usurpavit. : 

EXSTIINOZX, expergefactus. ὃ Esdr. IIT, 5. Sed ibi 
ἔξυπνος ἐγένετο non notat expergefactus est, ut legitur apud 
JM. Jdntonim. VI, 51. et X, 15. sed contrario prorsus seusu 
ponitur pro: zn profundum somnum incidit. 'Ex intendit in 
nonnullis significationem simplicis. 

"EZTIINO $2 , expergefacio, ac, omisso ἐμαυτὸν. exper- 
gefto. ysrn. Symm. Psalm. CXXXVIIT, 18. ubi Znc. ἐξυπνίσω 
habet. 4 Macc. V, 10. ubi ad sanam mentem. redire notat, ut 
sit i. 4. ἐχνηφειν. 

. EZT3PO €, exalto, metaph. Jaudibus celebro. Dan. IIT, 
51. sec. Chis. ἐξύψουν τὸν 00v. Sir. T, 27. μὴ ἐξύψου otavrGy, 
noli atum sapere, aut: maiorem, quam. decet, honorem 
tibi arrogare. 

"EZQ, extra, foras. ἜΣ *1, agri., Dan. IV, 12. ubi 
vid. SeAarfenbergius. - ysn: ysna. Lev. XVIIL, g. Deut, 
XXITI, (2. νι. lud. XIX, 25. - ysnz.. Gen. IX, 22. XXIV, 
δι. Exod. XXI, ig. - mysm: nstna. Gen. XV, 5. Tos. IT, 10. 
2Par. V, 8. - yc». les. LI, 25. —. yarib.. Psalm. XL, 7. - 
nxsbh. 2 Par. XXXII, 5. - ysn2. Gen. XIX, 16. Lev, VIHI, 
17. - ymmo bw. Lev. IV, 12. VL, ii. —— qiy*n, exterior, 
2 Reg. XVI, 18. i: Par. XXVI, 29. 2 Par. XXXIII, 14. - *on. 
Inc. Lev. XIV, 6. τὸ ἔξω: quae verba, ut recte vidit ScAar- 
fenbergius, adscripta sunt ex v. 55., ut adeo ἔξω respondeat 
τῷ yino bw, 80 τὸ referendum sit ad πεδίον. -. ὙΠ, ex fer- 
mentato, Àmos. ΕΥ̓͂, 5. Legerunt ysn5. Vide quoque s. go-* - 
Boc. Sir, XXI, 25. ἔξω στήσεται, foris stat s. consistit, pule 

. 589 $c. ostium, ut evocet eum, quem conventum cupit, 

*" EZSA IIOIE'Q. wxin. Symm. Ps. CXLI, 8. ubi est i. q. 
ἐξάγω, educo, apud 4quil. et LXX. 

"EZROEN, extrinsecus, foris. Y*3w«2, de terra, Ier, X, 
36. quasi dicas, extra terram tuam. -. 0332: n32, ex doro, 
Lev. XIV, 41. 2 Reg. XI, 16. - ys. Ezech. XLVIT, 2. - 
yi bw. Ez. XLI, g. - ysn3. Ier, VI, ει. Ezech. VIT, 15. - 
nxsiw τ Reg. VL, 6. - ym. Ezech. XLI, 17. XLII, 7. - 
yso5m. Gen. VI, τά, Lev. XXIV, 5. Adde /nc. Ez. XLVI, 9, 
Fulg.de foris. - ysnmoe. Ez. XLI, 25. - ysmna 15. Iud. XII, 
9. 2 Keg. V, 5. - . ntz3n plur. pateae. ler. XI, 6. XXXIII, 
10. ^ "4»5, super, lud, IX,51. Praeterea legitur Gen, XX, 

Fol. 11. Dd 
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38. ubi a textu hebr. abest, et traditione Iudaeon 
tur, qua uteros contra coitum occlusos fuisse dicun 
HRaschium ad h. l. et 7halinud Baba Kama £ol. XCI 

'EZO'TEPOZX, éxterior. ys. Theod. vel potius 
Yob. XVHI, 19. - jin. Ez. X, 5. XL, 20. XLII, 1 
atrium. Ezecb. XLI, 15. - yix*sb, extremus. Exod. 
4. XXXVI, 10. 

'EEQTATOZ, extimus , extremus. Yin. 1 Reg. 
Neh. XI, 16. - nissn plur. a ysn, p/ateae, fqu. lob 
Conf. Simonis Lex. hebr. p. 528. 

PEZQOE Ὁ et'EEQOQ, expello, eiicio, deüc, 
scindo, seco. 241. 2 Par. NXVI, 21. ἐξώσϑη. Hesych. 
ξξεδλήθη. πὶ πα, impelio, item: expello, extrudo. 
XXXV, 18. ἐξώσθησαν. καὶ ov μὴ δύνωνται στῆναι, 
sunt, ut nou possint stare, ἀοεγολ. ἐξώσϑησεγ καὶ 
κατέπεσεν. - n Hiph. a nt3, dispello, abiicio. ler. 


Arab. &Ao in Coni, VI. abiecit, F'ulg. eiecit me. - 


Hiph. procul abigo. Ioel. III, 6. - ny Hiph. sedu. 
L,6.- nu, depressio. Mich. VI, 14. ἐξώσω σε, eii 
MHesych. ἐξώσω, ἀπώσω, ἐχβαλῶ. - "npb, capio. M 
9. ἐξώσϑησαν.» ubi npn confuderunt cum qp. -. ti 
probo. ler. XXXTIT, 24. 26. - πᾶ: n^n, Kal. et Hipl 
XIHT, 5. 2 Sam. XV, τά. ubi ἐξώοῃ (quod etiam 4 
modo excusari potest) fortasse positum est pro. Zxox 
VIII, 5. Toel. If, 50. Adde "qii Symm. Theod. Pr 
22. /nc. Prov. XIV, 52. - "m, impello, dispello. Ye 
2. Inc. Lev. XXVI, 56. - ng3, evello. Prov. 1T, 22. 
"ESMOZX, expeditus , q. d. cuius humeri nullo 
sunt adstricti, cui nuda sunt brachia et esseria. 
Suidas'T. Y. p. 770; tunica est non tegens brachia, 
decere virum et maxigie militem putabatur. Vide 7i; 
IX, 616. y:o3 part. Pahul, miles lectus in. exercitum 
Yes. XV, 4. ubi Semierus coniicit legendum esse εὔζων 
Yos. IV, 13. Sed 4quila potius h. 1, recte etymologi 
pressit. Nam bn pr/ extrahere vestes notat. 
"VEZQMOZI 4, abiuratio. *, votum. Inc. Lev. 
18. XXIII, 58. sec. Coisl. et Lips. Significat ibi Z, 
promissioném. interposito iureiurando, aut legendum 
oiu. Vide tamen Zonarae Lex. col. 762. ac Poeliuc. 
V, 104. Hesych. ἐξωμοσία, ἄρνησις μεϑ' ὅρκου. 
᾿ς "EZSEMA. eieciio, expulsio. town plur. eie 
Thren. I, 14, Retulerunt ad m3. .4rabs ἐξωσματα τ 
phantasmata, visiones falsas, collato ἐξώστρα, 
'EXSSXTPA, locus extimus cancellis munitus, 
nestra cancellis munita, gallice balcon. n23c, opus 
et reticulatum, cancelli, Symm, 2 Reg. 1, 2. Glossae 
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στρα et éc£oormc, Menianum, proiectio , 
Hieron. ad Ezech. XLIT. ᾿Εκϑέιας Homae appellant. solaria 
de coenaculorum parietibus eminentia, sive Meniana ab eo, 
qui primus ea invenit , quae non nulli Graecorun ἐξώσετρας 
vocant. Conf. Helandi dnt. hebr. P. T. c. 8. 9.11. 

'EOPTTAZQ, festum ago. 123, idem. Exod. V, i. XII, 
χά. Deut. XVI, 15. “ει. Ps. XLI, 5. - 33 15, festum ago 
et celebro. Lev. XXHI, 30. - 3n v3152, sanctificatur fstum. 
les. XNX, 29: - tin, accingo. Ps. LXXV, :o Legerunt 
501, a3», aut q23n, quae lectio ob parallelismum sen» 
tentiarum fortasse recipienda est. Vulg. festum agent tibi, 
"ἢ *, celebro. Ps. LXXVI, i1. quasi loco "n, confitebitur 
tibi, iu codice suo invenissent inn, festum tibi sacrum 
eelebrat. ! 

"EOPTA'ZQ 'EOPTH^. An, tripudium, festum. LXX 
sec. Compl. Num. XXVIIL, 17. ubi loco ἑορτάσετε ἑυοτῇ 
fortasse legendum est 4 ἑορτήν. Libere vemPerunt, coll. c. 
XXIX, i2. 

UU PTAXM A, festivitas. Sap. XIX, 15. 

'EOPTH^. festum, et κατ᾽ ἐξυχὴν festum. paschalos, 
"nm, nares. Deut. XXXIII, 1:0. sec. fex: Libeiius s»nsum 
expresserunt, Sermo enim est de sacrificiis, quorum odorem 
Dens varibus percipere credebatur, et quae diebus festis 
offerri solebant. - ἐν C23, inter eos:coecus. Ter. XXXI, 8. 
Legerunt coniunctim 32123. - 3n, festum. Numi. XXVIH, 
17. éogi, festum paschatos, — lta quoque Sir. XLI!II, ὃ. 
1 Macc. X, 54. Conf. Helandi antiqu. hebr. P. YV. c. 9. 9.4.- 
V5, mensis. 1 Reg. XII, 55. - vun, testa. Ez. XXIII, 54, 
Legerunt w^h. - «5, tempus siatutum. Lev. XXIII, 2. 
Num. X, i0. Ps. LXXIIH, ὅν. ubi ἑορταὶ notat Joca sacra, in 
quibus festi dies religiose celebrantur, si nempe ex emenda- 
tione minime incerta zGTOXCUODR(EY legatur pro xarcmavoo uev. 
Sed in propria notione accipiendum erit, si recipiatur lectio 
recepta καταπαύσωμεν. - nXD, exprimo. Ezech. XXII, 54. 
ubi pro n*x» legerunt *»$5. ' Zex. Cyr. MS. Brem. et Phay., 
"ἑοριὴ « ypovos ἱερὸς κατὰ νόμον. : 

'EILAUPEAI 44, annunciatio , it. promissio. ΠΝ, ag- 
men. Amos. VX, 6. Vox hebr. omne notat, quod est bene 
ligatum ac firmiter constrictum, unde LXX eam h. 1. trans- 
tulerunt per ἐπαγγέλέαν, h.e. promissionem certam ac firmam, 
quanquam haec votio est ab ἢ, 1. maxime aliena. Fortasse 
etiam vocem hebr. deduxerunt a "13, índicare,cum Syro 


pro:zectus, 


«καύσει Jtala. Michaelis in Suppl. p. 15. putat, eos inanimo 
habuisse notionem roborandi, quam ar. Oa in Coni. IV. 


habet. L. Bos. in Proleg. in LXX Intt. c. 5. pro £naej7tlav 
LXX scripsisse στραγγαμὼν, funem, suspicatur. - *n357, 
2 


Y 


' 
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insigne factum. Ps. LXXII, 28. ubi ἐπαγγελία aeque a 
Aia apud quiam ib. id quod annunciari meretur signi 
m355, numeratio. Psalm. LV, 9. ubi fortasse legendu 
ἀπαγγελίᾳ cov loco ἐπαγγελίᾳ cov. - nw18, expositio. 
IV, 6. - mw, auditio, etiam id, quod auribus perc 
Ez. VII, 26. ; 

'EILAUTE A48», annuncio. *oW, díco. Esth. I! 
455 Hiph. a 333, indico, annuntio. Yob. XXI, 51 
XLIV, 7. - *"n3unc nbnfn, epes pertracta. Prov. XI 
ἐπαγγελλομένου, ubi verbis alio ordine collocatis ac 
legit nbninn tU». Vide ad h. 1. /aegerum. Sir. III, 26. 
tia destitutus μὴ ἐπαγγελοῦ, eam ne profítearis aut acti 
Lex. N. T. s, h. v. et Sap. II, 13. ac JHeisk. Jnd. De 
s. h. v. Sin, XVI, 25. ἐπαγγελῶ ἐπιστήμην, i. q. éxgo 
antecedentibus, h. e. docebo, manifestum reddam, Si 
25. ἐπαγγελλόμενος φίλῳ, promittens aliquid amico . 
2 Macc. IV, 27. 

'"EILAYPIO &, exaspero. 3n, fremo, frendo. 
Ps. XXXIV, 19. 

'EILA D, induco, adduco, infero, immitto, et 
yopas, persuadeo, ad me traho, pellicio. rw, i 
1 Reg. VIII, 46. ἐπάξεις ἐπ᾽ avrovg, sc. ὀργὴν. Conf 
XxVI, 21. - bo, retribuo. les. LXIII, 7. -ἰ (55 E 
wis, venire facio. Gen. VI, 17. ἐπάγω τὸν κατακλυσμὸ 
duco diluvium, coll. 2 Petr. IT, 5. Exod. XXXII, 20. 
γες ἐπ᾿ αὐτοὺς ἁμαρτίαν μεγάλην, magni péccati illos χε 
cisti, Vide et Iud. IX, 24. Ios. XXIII, 15. ἐπάξεε «vq 
ὑμᾶς ndvra τὰ ῥήματα πονηρὰ, immittet vobis Deus 
mala, quae minatus est. 'Zrmraeyeev, sequente dativ 
sonae, quandoque auctorem esse notat apud Graecos, 
Hesiod. ἔργ. 242. Palaeph. VI, 7. Ez. V, 17. coll. VI, 
XI, 8. - b»21» Hiph. a 35, apporto. Iob. XXI, 30. - 
dolore afficio, a ny. Symm. Thren. I, 5. - *q5t3 Hiph 
facio. Exod. XIV, 21. ἐπήγαγε, quae lectio est aperte 
ac mutanda in ἀπήγαγε. Sermo enim ibi est de aquis x 
miraculo divino quasi subductis. - ἡ πη Hiph. yp. 
exerceo, h. l. mihi devincio, in meas partes duco. Da 
$2. - nu» Hiph. a np3, infecto. les. XXXI, 8. 1 
vertit, - 023 Hiph. duco. Prov, VI, 22. - x55 inf. 
instare pertinaciter. 1Sam. XV, 25. ἐπάγουσιν. Resp 
videtur notionem multiplicandi, quam chald. 4x5 
iSam. XV, 25. - v^uws, Hiph. a vw, gaudeo. Sopl 
18. ubi non legerunt 1027, ut nonnullis statuere placu: 
formulam hebr. nno 55» σοῖσι magis graece transtul 
ἐπάξει ind σε εὐφροσύνην. — Dt Hiph. a nv, pono. Te 


τὰν», h. e. irruere faciam. - tocn, differo, fr 


Aniicio. Ies. XLVIII, 9. τὰ ἔνδοξα μου ἐπάξω ἐπί σε. S 


| 
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expresserunt. - ns*n, mutatio. Iob. X, 17. ἐπήγαγεν sumta 
prima significatione v. 5n, insequi. - 5h Pyh. a 5n, for- 
matus sum. Yob. XV, 7. --ἰ *wwh.. Aqu. Ps; LIV, 16. πυρῶν, 
ἐπάξει Odverov, legens divisim ny w^, debitum ab iis exi- 
gatmors, a mw», exactorem agere, aut a Miy, apportare, 
afferre, - Win, traho, Iud. IV, 7. ubi quis sequ. 5x notat 
efficere, ut aliquis adducat, h. e. ἐπάγειν. —. 333 Pih. duco. 
Ex. X, 15. Ps. LXXVII, 50. — ij: wn, Kal et Hiph. 
fero, ferre facio. Lev. XXII, 16. ina£ovow ἐπ᾿ avrovg «vo- 
μίαν πλημμελείας, illos ad peccandum seducent, Yes, X, 24. 
πληγὴν ἐπάγεε ἐπί σε, plagam tibi inffiget. Inc. , sine dubio 
Symmachus, Gen, III, 15. ἐπηγάγεεδ ue, persuasit mihi, 8. 
pellexit me, ubi ἐπάγεσθαι est, ut lat. znducere, pellicere, de- 
cipere. JMMontfauconus ibi perperam censuit reponendum esse 
ἀπηγάγετο. Suidas: ἐπαγαγέσϑαν, παραπεῖσσε, ἐφελκύσασϑαι. 
Gloss. Gr. lat, ἐπάγωγος» μείακ, illex. .Phavor, ἐπάγωγα, 
ἀπατηλά, Vide Xenoph. Mem. 1, 5. extr. -- 525: war, Kal 
et Hiph. £ranseo, transire facio, Gen. VIL, 1. zech. V, 1. 
XIV , 15. 17. - "nh?: nbyn, Kal et Hiph. ascendo, ascendere 
acio. Ex. XXXIII, 5. Deut. XXVHI, 6. 2 Par. XXXVI, 17. 
Adde /nc. Hab. TIT, 16. - n» Pih. affigo. Ps. LXXXVII, 
7. ἐπήγαγες ἐπὶ ἐμέ. Tta recte quoad sensum et magis graece 
transtulerunt. - "4X5, pertinaciter insto, obtuse ago. Inc. 
ac LXX 1 Sam. XV, 25. Legerunt, ut equidem arbitror, 
aua, a yb, effundo, dispergo, quod bene per ἐπάγειν, vere. 
bum proprium de poenis divinis, exprimi poterat. - *p5, wi- 
sito. Exod. XXXII, 55. Ies. X, 12. ἐπάξει, $c. rjv χεῖρα 8. 
ὀργὴν, colh XXVI, 14. — «ipb wx», exeo ad visitandum. 
Yes. XXVI, 21. ἐπάγει τὴν ὀργήν. - 359, visitatio. Tes. XV, 
7.- wm, voco. Hagg. l, 11. wo; h.' l. inferre," adducere, 
quoad sensum notat, - 35): zw, Kal et Hiph. revertor , re- 
verti facio, Esth. IX, 25. Tes. I, 25. ἐπάξω τὴν χεῖρά μου ἐπὶ 
σε. - tw: ce, Kal et Hiph. pono, item: efficio. Ex. XV, 
26. νόσον, ἣν ἐπήγαγες. Ez. XXXIX, 21. - "rnv 1 Sam. 
V, 6. Legerunt tz", a rad. tw, ponere, in Hiph. impe 
nere, Vulg. demolitus est eos, Supra v.5. pro ἐπήγαγεν rectius 
babent ἐβασάνισεν. Conf. Ex. XV, 26. e quo loco patet, ἐπά- 
γεῖν hic significare morbum infligere, 8. morbo afficere. -- 
mew, effundo. Yes. XLI, 25. ἐπήγαγεν ἐπ᾿ αὐτοὺς ὀργὴν ϑυμοῦ 
αὐτοῦ. Sir. I, 27. IL, 4. πᾶν, ὃ ἐὼν ἐπαχϑῇ σοι, δέξαι, quid- 
quid adversi tibi acciderit, süscipe. Κ᾽ μές. omne, quod tibi 
applicitum fuerit. Confer Loesner. Obss. Philon. p. 178. 
4 Macc. IV, 15. ἐπαχϑεὶς, commotus. Sir. XLVI, 5. pro ἐπή-: 
γαγεν, uod habet Jatic., legendum erit vel ἀπήγαγεν vel ἐπά- 
ταῖεν. Vide quoque s. v. ὀργὴ et ὑετός. : 
'EILATAI'H! , inductio, et peculiariter id quod (a Deo 
immitlitur, inductio poenarum, malum illatum, adyersitas, 
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calamitas certo quodam consilio a Deo immissa, it. 
elatio, fastus. ἔν, calamitas dura, infertunium 
Theod. Prov. XXVII, 10. ἐν ἱμέρᾳ ἐπαγωγῆς μὴ μἰσέλϑης 
tempore duro, h. e. calamitatis, ad fratrem confugere. 
Abd. v. 12. - ΩΝ, vinctus. les. X, 4. πεσεῖν εἰς ἐπὶ 
sec. Jd lex. et Procopium, ubi alii ἀπαγωγὴν habent. 7n 
XIV, τσ. τοὺς ἐν ἐπαγωγῇ at scil ) cux ἔλυσεν, illo 
in captivitate erant, non dimisit. Jon£f. ibi lesere 1 
&no7joyj. ut babent libri quidam. -* 5557 part. Pah. c. 
Deut. XXXII, 56. ubi ἐπαγωγῇ nonnullis meudose sc: 
videtur pro exeyoy5, ut Catena graeoa habet et 7 
Psalterium cum multis codd. ab ZZo£meszo collatis, ac i 
vit Zugubinus. lutellegenda autem est abductio in e: 
captivitatem vel carcerem. Hesych. énoyoyug, αἰγμα, 
Id. διεαγοιγὴ, συμφορὰς πειρασμὸς, ἤτοι τὸ ὁπωσοῦν xax 
χόμενον. Sic quoque Sir. TL, (2. ἐν χαιρῷ ἐπαγωγῆς ( 
Drusius). Tb. V, 10. ἐν suégq ἐπαγωγῆς. Suidas: ἡμέ 
χωχγῆς, naga τὸ ἐπάγεοϑαε ἡμῖν τὰ ἄξια τῶν βεβιωμένων. 
JMS. in Sirac. ἐπαγοιγῆς, ἀνταποδόσεως. Sir. XL, vi. ῥι 
ἐπαγωγαὶ, λιμὸς, ubi tamen ἐπαγωγαὶ cum reliquis sub 
vis constructum per hendiadyn explicandum. videtu; 
III, 27. ἐπαγωγὴ ὑπερηφάνου οὐκ ἐστὶ ἴασις.  Bieliu 
τγϑῃβϑί τ: e/atzo superbi , potius: inductio mali, cal 
poena peccatorum, col. ll, 2. et pro ἐπαγωγιθ repon 
necessario est ἐπυγωγῆ vel ἐπαγωγῆς. | Ernesté in. m 
Suidae et Phavor. gloss. sacr. p. 47. ita transtulit: ca; 
tes arrogantem non corrieunt, nam altius ipsi vitium 
ret, Idem valet de loco X, 12. παρεδοξασε τὸς ἐπαγωγα. 
lius; dehonestavit fastum. Mallem: insolitas ac gra 
portat calamitates, Vulg. conventus malorum. Legit c 
yag. Vide ad h. 1. Baduellum., 

*EHLATS.DO'Z, alliciendi vim habens, ad pers 
dum aptus. Macc. VIII, 14. τὰ ἐπαγωγὰ, verborum 
brae. Zonaras Lex. col. 80. ἐπαγωγὰ, amaro. 

UH AUS, NIOX, defensor, ἀπύμαχος sec. Schol. 4 
eMgam. v. 521. Vide ᾿Ππιγωνια. 

'EILZJ:492,  accino, incanto. vn5, mussitalí 
ΥΠῚ, 17. ἐξαποστέλλω εἰς ὑμᾶς ὄφεις OararoUrtag, 
ἔστιν ἐπᾷσαε, immittam in vos serpentes mortiferos, 
cantari non possunt. Jesych, ἐπᾷσαι, ἄσμα εἰπεῖν,» 
ἐπιλαλῆσαι. ᾿ 

"EILAAASUN,, incantans, incantator. eb ὟΝ; 
nus linguae , h. e. disertus. Cohel. X, i1. Legerunt vj 
nam qv 573 non est incantator, sed calumníator. -- τι 
a ^3n, quod etiam incantare notat. Deut. VIII, i.- 
part. Pih. incantans, carmine malefico utens, ἃ δι 
VOce, qua praestigiatores utuntur. Psalm. LVII, 5. 
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Aquilam ibi pro ἐπαείδειν ἐπαοιδὴν sine dubio legendum est 
ἐπαείδοντος ἐπαείδειν , aut ἐπαοιδήν. Phavor. ad h. 1. ἐπάδον- 
τος, φαρμακοῦ, γύητος. 

"ETLAUINETO'X, laudatus, laudabilis. n9» praet. Pyh. 
foem. ab 553. Exod. XXVI, 17. ᾿ 

ἜΠΑΙΝΕΩ, laudo, et&'EILAINEOMAT, σίογίον. ve 
Pyh. beatum praedico. qu. Symm. Cant. VL, 8. - bon et 
bos; b5nnn, Pih. et Hithp Ps. TX, “4. ἐπαινεῖται ὦ ἁμαρτωλὸς 
ἐν ἐπιθυμίαις, gloriatur peccator in desideriis. Ps. XXXIII, 
2. XLIHI, 10. CIV, 5. ἐπαινεῖσϑε ἐν τῷ ὀνόματε τῷ ἁγίῳ αὐτοῦ. 
in sancto ipsius nomine gloriamini. Suidas: ἐπαινεῖσϑε ἀκτὲ 
τοῦ καυχᾶσϑέ. Adde Ed. Quint. Ps. LV, ὃ. -. 5m Pih. ez-. 
specto. Symm. Τοῦ, XXIX, 21. ἐπήνουν. Loco n legit 5. - 
*ano, narro, enarro. Inc. Ps. XL VII, 15. ἐπαινέσατε. Vox 
hebr. h. 1. significat enarrafzonem. cum. laude coniunctam. -- 
*4n$, paveo. Mos. lI], 5. ἐπαινέπουσιν sec. Compl Bene 
quoad sensum, - nzw Pih. Ps. LXIT, 4. CXVI, 1. Cohel. 
VII, 15. - *n2w verbale, iuda. Cohel. IV, 2. - *n»vj, 
obliviscor , oblivioni trado.. Cohel. VIII, 10. Decepti simili- 
tudine literarum à et 5, legerunt sn3nv^, vel ab Hebraeis 
audiverunt, sic posse legi. Nam ἢ. Salomon. in suis. Com- 
mentariis meminit, Rabbinos in hac voce ἀλληγορέζειν dicen- 
tes, ne legas *n2nv, et oblivioni tradantur, ut scriptum est, 
sed srsnv, et laudabuntur. Of. Buxtorfé Anticrit. p. 781. 

"EILAENOZ, laus. ^5, decus, seu omne, quod lau- 
dandam est. 1 Par. XVI, 27. — «n, decus, gloria. Symm. 
Ps. VII, 2. 44 Ps. XLIV, 5. - non, desiderium. 2 Par. 
XXI, 20. Rex, qui nullum sui desiderium relinguit, mori- 
tur οὐκ ἐν ἐπαίνῳ, - nbn, laus. Ps, XXI, 5. 

'EILAL PS, extollo, oxalto, elevo, it. vana spe erigo, 
in vanam spem induco, decipio: et ᾿Βπαίρομαι, effero me, 
superbio. *n3w, excandesco, irascom 1Reg. VIXI, 46. ἐπαρεῖς 
ἐπὶ avrovg sec. cod. 4flex., ubi post ἐπαρεῖς, si nempe lectio 
sana, nec reponendum est ἐπάξεις, supplendum erit χεῖρας. — 
03i, efferome. Ier. XIII, 15. Adde Aqu. Ps. CXXXVII, 6. 
ἐπηρμένος pro 5133. — "wai, potens. Esdr. VI, 27. - 91» 
sileo. Ier, XL VI, 6. ἐπάρθητε, ubi pro "Ὁ, sie, legerunt 
13, ἃ rad. ww - 25 $55 Hiph. a 5n, exsultat cor. Prov. 
XXIV, 17. μὴ éneigov, quod bene convenit hebr. ne exaultet 
eortuum. - ng» Hiph. a n2, inclino. Exod. X, 15. ἐπῇρε 
τὴν ῥάβδον εἰς τὸν οὐρανόν. Kespexerunt notionem exftensionis, 
qvam habet vox hebraica. - b*wn Hiph. a 5*6, iacio. ι Sam. 
XX, 5». Sermo ibi est de basta, quae elevatur, antequam 
proiiciter. - 535 Hiph. a 5, agito. Tob. XXXL, "1. - 
r2 Hiph. a rz» Exod. VEL 20. Num. XX, 11. Psalm. 
LXXIII, 4. -- »eui3Hiph. a wu, decipio. 2 Reg. XVIII, 20. 
μὴ ἐπωιρέτω ὑμᾶς λόγοις, ne verbis vos in vanam spera indis- 
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eat, vel decipiat. Tbid. XIX, 10. Legerunt m, e 
praesumere faciat, a rad. wiya. Similis diversitas re 
Abd. v. 3. ὑπερηη ανία τῆς καρδίας ἐπῆρέσε. Legerunt 
et v, 7. quen. Suid. ἐπηατε, ἐπείσατε, ἡπατήσατε. -- 
Hiph. diffundo me. Ps. XXXVI, 57. ἐπαιρόμενον. Cap, 
Crit. S. p. 568. legisse videntur πη. Sed respexer 


tius signif. verbi | , eminere , 4^ altum surgert 


p. 7568.), unde in Hithp. sese efferre notat. Confer. 
Symb. ad interpretat. S. Cod. P. I. p. 4sequ. - *n; b, 
accipio. Symm. Theod. Yob. XV, i2. ví ὅτε ἐπῇρέ σε ἡ 
σον", quid quod extollit te cor tuum, Κ μές. quid eleva 
iuum. Scil πρὸ habet quoque notionem extollendi. 
missile, telum. Yob. ΧΙ, id. Vide supra s. v. ben. 
elevatio. Neh. VIIT, ὃ, - ntieuo plur. vastitates, ruin 
lamitates. Ps. LXXIM, ιὅ. Legerunt ntisurc per Sin, 
sustulit. - ^3, moveo me. les. VI, 4. — tz*bv53 plur 
- Soph. I, 12. οἱ ἐπηρμένοι ἀργυρίῳ. -  "no3, tento... 
IV, 2. ubi ἐπαίρειν ex adiuncto tentare aliquid, conar 
nam qui conatur aliquid, baud raro se in vanam spe 
cit. Non opus itaque erit statuere, eos vocem hebr.a 
pro Mur3, arad.swi», - "voi, proficiscor. Ps. LXX" 
ubi in nonnullis codd. corrupte legitur ἐπῆρεν cum le, 
sit ἀπῆρε, ut solent LXX vocem hebr. transferre 
Symm. Deut. T, 40. ubi eadem medela afferenda est. 
Niph. e/atus fio. Ps. XLVI, 8. - wu». Prov. XIX, 1 
ὕβριν μὴ ἐπαίρου τῇ ψυχὴ oov, ad iniuriam vero ne e 
anima tua, h. e. ne expetas alicui iniuriam facere. | 
lius. Sed ἐπαίρεσθαι τῇ ψυχῇ ibi notat incitato anii 
speciatim zra abripi. Vide ad h. l. Jaegerum. les. ἃ 
νυ Niph. innitor, spem ac fiduciam pono. Prov. Il 
δὲ σὴ coq ca μὴ ἐπαίρου, sapientia autem tua ne effert 
nimiam sui fiduciam habet, is facile ad fastum et 
tiam delabitur, ZJesych. μὴ ἐπαίρουγ μὴ ὑπερηφανοῦ. 
ἐπαίρεσϑαι, φυσοῦσϑαι. - n3, do, pono. Ps. VIII, 
07 ἡ ptyoAongéntio σου. celebratur gloria tua. Dedu: 
nin, quod iu l. arab. et syr. laudare, celebrare notat 
Schultensii anim. philol. ad h. |. Hesych. ἐπήρϑη», wi 
who Pyh. aestimor. 'Thren. IV, 2. oi ἐπηρμένοι iv 
elevati in auro, q. d. auro appensi, in trutina auri 
elevati, ἢ. e. pretiosiores auro, Fortasse a 5*9 notio: 
tollendi mutuatisunt. - *qmo, fultum. Symm. les. X 
ἐπηρμένον ἤτοι ἐπηρεισμένον, ubi loco ἐπῃρμένον ex Hi 
reponendum est ἐπηρεισμένον » ita ut altera lectio ex « 
dio scribendi orta sit, Sic quoque Prov, III, 5. pro 
Theod. habet ἐπερείδου. - "nrb, rapidus, a nv70, « 


petu. ferri. Symm, Ps, LIV, 9. ἐπαίρων. Sermo ib 
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vento omnia secum rapiente et attollente. . "»X, progredior. 
Iud. V, 4. ubi pro Zua/gew fortasse reponendum erit ἀπαίρειν. 
-tm. 41. Ezech. XXXI, 10. Praeterea legitur ἐπήρϑη apud 
LXX Hab.1II, vi. ubi nihil ei respondet in textu hebr., nisi 
forte ad ἸῺ» referre velis. Sol, quando elevatur s. removetur 
e conspectu bominum, lumen suum amittere videtur, Vide 
infra s. v. ἐπέχω. 

"EILAIXX T'NOM AI, erubesco, revereor. *u^nn, festino. 
Ies. XXV1H, 16. Non legerunt v*3*, ut Cappel/us voluit, 
vel vi3*, ob literarum n et 5 similitudinem. Potius arab. 


D et U^ notant timere, Auc et illuc rapi, pudore 


aujfundi. — *sn, erubesco. Yes. Y, 20. ἐπησχύνθησαν, pudore 
affecti sunt. - wiy3, assumo. Tob. XXXIV, i9. ὃς οὐκ ἐπῃ- 
σχύνϑη πρόσωπον ἐνείΐίμου , qui non reveretur vel respicit. per- 
sonam bonorati. 

"EILAITE 2, mendico. Sw) Pih. idem, Psalm. CVIIT, 9. 
Sirac. XL, 23. . 

᾽ἜΠΑΓΙΤΨΗΣΙΣ, mendicitas, mendicatio. Sir. XL, 51. 
54. In posteriore loco ἐπαίτησις Bretschneidero esse videtur 
id, quod mendicando comparatur. 

JEILAKOAOTOE' Ὡ, insequor, subsequor.  *snw , post. 
Deut. XXXII, 5o. - ἽΝ «bn, eo post. Iob. XXXI, 7. - 
^now 153, idem. Ios. VÍ, 8. Prov. VII, 22. - *nw won. 
Symm. Gen. Vl, 9. - ἢν, eo. Ies. LV, 5, - "mw wn, ἐπε 
pleo post, Num. XIV, 24: XXXII, 11. Ios. XIV, 8. 9. 14..- 
n3n, respicio, h. l. ver£o s. converto me. Lev. XIX, 4. 51. - 
mm. lob. XXVI, 5. 

"EIITAKOTZTOEZ, qui auditur vel audiri potest , q. d. 
auscultabilis, etiam is, cui praestatur obedientia. 5 Esdr. IV, 
12. ὅτε οὕτως ἐπακουστὸς ἐστε, cui hoc modo obediuntomnes. 
Vulgatus male: qui sic diffamatur. 

'EILAKOT'$,, exaudio, etiam auribus percipio, i. q. 
simplex ἀκούω. "2M, dico. ἃ Par. XXXII, 24. ἐπήκουσεν QU- 
τοῦ, exaudiit eum, nempe promissione ei data, quam notio- 
nem δ. 1. szw habet. - yr Hiph. auribus percipio. Tes. VIII, 
9. - r5 Hiph. ab «v, evigilo. Yob. VIII, 6. Evigilatio sc. 
Deo tribuitur, ut significetur festinatio eius ad exhibenda 
beneficia. - μη Hiph. 2Par. XXXIII, 10. Ies. X, 50. - 
"py3 Niph. exoratus sum, 2 Sam. XXI, 14. coll. XXIV, 25. 
Esdr. VIII, 25. - mis, respondeo. Gen. XXX, 35. Hos. II, 
22. »j γῆ ἐπακούσεται τὸν σῖτον, terra exaudiet, h. e. dabit 
frumentum. Mich. IIT, 7. Adde Iob. XXXVII, 2». et Cohei. 
X, 19. ubi pro ἐπακούσεται in. Compl. rectius legitur ὑπακου- 
σέταιν iuxta illud; pecuniae omnia parent, Confer ad h. l. 
JDesvoeux p. 264. Vide quoque infra s. v. ταπείνωσις. - "39: 
n;z, affictus. les. X, 30. p^ mente habuerunt vocem n3v, 
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exaudire, aeque ac ZXLeodot. Zachar. IX, 9g. - **'$, eterno. 
Yes. XLV, 1. ubi pro ἐπακοῦσαι fortasse reponendum erit 
ὑπαχοῖσαι. - Tru, audio, Gen. XVI, 11. los. X, 14. 2 Par. 
XXX, 20. 

'"EJXIAKPO' AXIS, auscultatio, obedientia, Sv:5n, infin. 
Hiph. auscukare. 1 Sam. XV, 22. . 
"EILAAUE' X TEPON, acerbius, magis dolorifice. 4 Macc. 
XIV, 10. : 

"EHAAEI'QQ, inungo, superillino. mv, idem. Ez. 
XIII, 10. sec. Comp. Zonaras Lex. col. 820. ἐπαλείφεε ---- xat 
ἀντὶ τοῦ χρίειν 

URTIA AAHLAOZ, alius super. vel post alium, frequens. 
E3325, plur. donaría, Symm. Hos. VIII, 15. ϑυσίας ἐπαλλή- 
λους, sacrificia crebra (Alciphr. T, 25.). Hanc significationem 
habet quoque vox hebr., quae notat dona mul/a et copiosa, 
ita ut donum donum excipiat. Subst. ἐπαλληλία legitur apud 
Justath. in. 7], α΄, p. 9, 92. 

"EILAA AO MIN. Vide in v. ὑποδύτης. 

"EILAAE[Z, propugnaculum, pinna. mw, fundamen- 
ium, lerem. L, 15. ἔπεσαν αἱ ἐπαλξεις αὐτῆς » ceciderunt pro- 
pngnacula eius. Putarunt vocem hebr. h. 1. significare gene- 
ratim omne , quod fundamento. supersiructum est, aut potius 


ni'vx notat h. ]. £urres.— Confer arab. Send], et Sul. Suid. 


ἐπάλξεις γ προμὰχεώνες οἱ τῶν τειχέων καὶ τῶν πύργων. Hesych. 
ἐπάλξεις, οἱ προμαχεῶνες τῶν τειχῶν. Idem: ἔπαλξιφ» πύργος» 
οἱ τῶν τειχῶν προμαχῶνες. Eustath. ad Il. u', p. 863. ἐπάλξεις, 
oi προμαχῶνες, ἐφ᾽ ὧν £are τοῖς ἄνωϑεν μαχομένοις τὸ ἀλαλκεῖν, 
ἤτοι βοηϑεῖν. - yin, arx. Theodot. les. XXIII, 15. - πρὸ, 
palatium , castellum. Cant. VIII, 9. οἰκοδομήσωμεν ἐπ᾽ αὐτὴν 
ἐπάλξεις ἀργυρᾶς, si murus est, aedificabimus super illam 
propugnacula argentea. Grabius Proleg. T. 1V. cap. 4. 6. 4. 
ibi pro ἐπάλξεις praeter necessitatem ise censet ἐπαύ-- 
A&g. Accessit ei quoque Z'aberus in Zrchaeol. hebr. pag. 166. 
qui tamen ibid. p. 294. contrariam sententiam secutus est. — 
iss, fossa, canalis. Symm, 2 Sam. V, ὃ. Scil. fossae et ca- 
nales sunt optima inurorum ac urbium propugnacula. -- 
nivimw, plur. foem. ex|wstj, specularza. Tes. LIV, r2. Scil, 
vt docuit Da£Aius ad h. l. , nivizvj significat pinnas in muris, 
s; propugnacula ipsorum murorum aut portarum, - niabn, 
plur. arziaria. 44qu. Cant. IV, 4. Sir. IX, 15. περιπατεῖν ἐπὲ 
ἐπάλξεων πόλεων. Proverbium de iis, qui se praesentissimis 
periculis temere exponunt: nam pinnacula urbis sunt loca 
periculosissima, ubi aliquis expositus est evidenti periculo 
lapsus ac necis. 
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'EIHAMATPO' , obscuro, tenebris obduco. mw, oblino, 
obduco. Yes. XLIV, 19. ἐπημαυρώϑησαν τοῦ βλέπειν τοῖς ἐφ ϑαλ- 
poig, tenebris offusi sunt, ne videant oculis. 

"EI AMT NO, et ἐπαμύνομαι, defendo, ad auxilium 
succurro. 5 Macc. T, 27. 4 Macc. XIV, τα. Polyb. IV, 78, «1. 
V, 6, 11. Hes. ἐπαμῦναι, βοηϑῆσαι. Hinc ἐπαμύντωρ apud 
Orph. de lapid. v. 77. dde Jliad. σ΄, v. 99. 

.." EILA N. Bel et Dr. 12. cod. Chis. ἐπὰν 41005. K. 

'EHLANABA(UNS) ,  ascendo, — m5», idem, Iob. 
XXXVI, 20.. 

'"EILANALTKAZTH'Z, exactor. ὧδ, part. idem. Symm. 
Yob. 111, 18. 

'EILAN A ΓΏ, in altum proveho , et subintellecto ἐμαυ- 
τὸν, redeo , revertor. Zachar. IV, 12. ubi nihil respondet in 
textu hebr. Sir. XVII, 26. ἐπάναγε ἐπὶ κύριον, i. q. v. 26. Znl- 
orgeqe. Hesych. ἐπάναγε, ἐπάνελϑε, énlorgege. Sir. XXVI, 25, 
ἐπανάγων (sc. nut éavrov, aut, quod mallem, ἄλλους) ἀπὸ δι» 
καιοσύυνῆς ἐπὶ ἁμαρτίαν. 2 Macc. IX, 21. XII, 4. ἐπαναχϑεντας 
αὐτοὺς ἐβύϑεσαν» in altum provectos illos submerserunt. Cf. 
Lex. IN. d. 5. h, v. ) mE 

'"EILANALLIPE'S, tollo, scil. e vita, oecidco. 2 Maccab. 
XIV, 2. 15. : 

'"EILANAK AINI Z2, renovo, instauro. visn, Pih. idem, 
Iob. X, 17. Vide 5: v. ἔτασες. | 

VIIANAKAI NS), reclino. qno, fulcio, sustento. Symm, 
Cant. II, 5. ἐπανακλίψετε x. v. à., h. e. flores sint quasi stratum 
meum. 

"EILAN AIL AT'OM AF, acquiesco, requiesco , nitor, 
*my, sino, mitto. Iud. XVI, 26. ἐπαναπαυσόν μὲ δι), h. e. 
vcl: missum me fac , mitte manum meam , vel: Jaxa vincula 
mea. Legerunt nin a mu, quiescere. Josephus quaque.4. 7, 
V, ὃ, 12. voce προσαναπαύσασϑαι usus est. - m». Num. XI, 
25.236. 2 Reg. 1I, 16. - vv», Niph. nor. » Reg. V, 18. 
VII, 2, 17. Ez. XXIX, v. -ἰ Ἰὼ, inhabito, resideo. Symm. 
Exod. XXIV, 16. 1 Macc. VIII, 12. τῶν ἐπαναπαυομένων av- 
. τοῖς; qui idem ipsis Aabebant, seu sese ipsorum imperio sub- . 
iiciebant. 

"EILANAIIAT $2, do requiem, recreo, reficio. mm. 
Inc.: Iud. XVT, 2θ.. ἐπανάπαυσον us δὴ, quae “εχ. reddenda 
esse monuit Scharfenberzius in Prol. de Josephi et vers. Alex. 
consensu p. Ὁ. K. 

"EILANA ETAXIZ, insurrectio. Vox haec a Bielio 
omissa legitur in omnibus codd. LXX 2 Reg. 11], 4. excepta 
Compl., ubi verbis ἐν ἐπαναστάσει, post insurrectionem (quam 
sc. aliquando tentaverat contra regem Israelis), nihil respon- 
det in textu hebraico. Jesych. ἐπανάστασις, ἐπανέγερσις. 


LT 
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'EILANAETHMA, quod. exsurgit, it. ereatui 
subsistens. Inc. Gen. VII, 4. 

'EH AN AXTPE' 0, revertor. ναὶ, idem. Ge 
10. Iob. XVI, 22. - qui, anhelo. Symm. Theod. Cc 
ἐναναστρέφει. Hieron, revertitur. Non legerunt xvj, 
anhelat in locum suum , est anhelus redit, recurrit. 

'EIHLANATPTIEA 0, denuo vindemio, i. e. po 
miam residuos racemulos colligo. 55», Pih. racemo. 1 


| 30. Deut. XXIV, 21. Inde G/oss. in Octat. ovx £m 


σεις, οὐ ῥαγολογήσεες, h. e. grana uvarum non collig 
in vinea tua racemos (scil. in prima vindemia praet 
non congregabis. 

"EILANAPE S, virilis sum, et sensu hiphil 
lem facio, ad virtutem bellicam, excito. 3 Maccab. 
ψυχὰς νέων ἐπανδρῶσαι. Pulgat. confortari. Conf. 4 
h. 1. Syrum. 

!'ETILANEPXOMAI, revertor, domum redeo. Ww 
Gen. XXIII, 18. - 3», eo. Prov. III, 28. ἐπανελϑὼν 
regressus redi, h. e. nunc domum revertere, cras ad 
qua explicatione Jaeger admissa non opus erit ἀπὲ 
ponere. Hesych. ἐπανελϑωῶν, προστρέψας (lege ὑποσε 
Ῥλαν.), δεύτερον ἐλϑών. - 230, Gen. L, 5. Lev. XX 
ubi.recuperare notat. 

'EILANH'Kf2, revertor. 1, venio. Prov. V] 
aw. Lev. XIV, $9. Prov. III, 238. Hes. ἐπάνηκε, vm 
Adde Sir. IV, 20. XXVII, 9. 

'"EHANOGE'£, effloresco. t*5n3, Hiph. muto. 
etiam nora germina protrudo. Yob. XIV, 7. ἐὰν yu 
ἔτυ ἐπανθϑήσει. Hieron. rursum  revirescit. Arab. q 
Coniug. IV. C, revirescere notat. Confer Schui 
min. p. 40g. 

'"EILANI'ZTHMJ, insurgo, sto, it. surgere f. 
cito. àv: *YPna, Hiph. et Hithp. ab 9, excito. 
Iob. XVII, 8. ἐπανασταίη. T'etrapia ἐπανέστη, ubi ἐπ 
104 Vel ἐπί τινε de iis dicitur, qui prae admiratione s 
consurgunt, aut in admirationem rapiuntur. Confer 
rallelismum sententiarum. Iob. XXXI, 26. Dan. XI, 
Symm. Yob. XXXI, 29. ubi ἐπανίστημε notat laetabui 
surgere, exultare prae gaudio, Vulg. Symmachum 
exultari. - 5*5, Hiph. a y*3, clango. Iob. XXX, 5 
perunt 3»*5*, quasi significationem haberet ἃ v*, sc 
sensus esset: consociati sunt. - ']223, Niph. veri 
XIX, 19. Se convertere et insurgere contra alique 
minime differunt, - ἼΩΝ, sto. Iud. VI, 51. Dan. à 
*vy. Dan, XI, 3. CÀis. - *t2105. Iud. IX, 4. ἐπανιο 
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sec. cod. Oxon. (h. e. ad rebellionem proclives, seditiosos.) ubi 
fortasse legendum est ἐξισεαμένους. Cf. Hex. - tox, inpri- 
mis sq. ὮΝ. Symm. 1 Sam. XXII, 15. LXX Deut. XXII, 26. 
1 Sam. IV, 15. oí ὀφϑαλμοὶ αὐτοῦ ἐπανέστησαν, pupillae oculo- 
rum eius stabant immotae nec lucis radiis contrahebantur 
(ut de amaurosi dicitur 1 Reg. XIV, 4.), h. e. caligabant: 
unde in Comp/. legitur ἐβαρύνϑησαν. Ps. ΠΤ, 1. ad quem locum 
Theodorus Antiochenus: τὸ yag ἐπανίστασϑαι κυρίως λέγεται 
ἐπὶ τῶν πρότερον μὲν ἐν ὑπηκόων τάξει καθεστώτων, μετὰ δὲ 
ταῦτα πόλεμον ἀραμένων. -  "bnp, congrego, colligo. Ex. 
XXXI, 1. ad vocem 5j legitur in vers. Zncerti συνθροΐσϑη, 
ἢ ἐπανέστη. Statui quidem potest, ἐπανέστη explicationis causa 
additum esse, ut indicaretur, συναϑῥοΐξεσϑαι, aeque ac 
bng, h.l. de conventu tumuiltuario s. de insurrectione expli- 
candum esse, sed eodem quoque iure alii interpreti tribui 
potest. Sap. I, 5. ἐπαναστήσεται ἀπὸ λογεσμῶν ἀσυνέτων, excita- 
cit se, ut avolet a cogitationibus stultis. 

'EILA NOAOZ, reditus, reversio, Sir. XVII, 18. μέετα-- 
γοοῦσιν ἔδωκεν ἐπάνοδον, ubi ἐπάνοδος reditum ad Deum, h. e, 
ad. virtutem et gratiam dipinam significat. Fulg. viam iusti- 
tiae. Syrus: poenitentiam. Ibid. XXII, 22. ἐστὶ γὰρ ἐπάνοδος, 
reditus in amicitiam s. reconciliatio locum habere potest, 
coll. v. 35. ἐστὶ γὰρ διαλλαγή. lbid. XXXVIII, 21. reditum e 
morte notat. 

"EILANOPOGO Ὡ, restituo in integrum, corrigo. 2 Macc. 
11,23. V, 20. XV, 17. 

"EILANO POS2XIE, restitutio: ín integrum, correctio, 
emendatio, etiam felicita et securitas. 5 Esdr. VIII, 55. ubi 
εἰς πᾶσαν ἐπανόρϑωσιν, ttt omnem , ftatem ac felicitatem 
ipsis praestet. n31t5. Esdr. XIII, 55. ubi LXX εἰς ἀγαϑὸν ha- 
bent. Hinc lupiter ὀρϑώσιος vocatur, quia prosperos dat 
successus, 1 Macc. XIV, 54. ὅσα ἐπιτήδεια ἣν πρὸς τὴν τούτων 
ἐπανόρϑωσιν, quae ad restituenda ea, quae devastata erant, 
necessaria erant. Sic legitur quoque apud Zosephum 4. f. 
XI. c. 5. p. 565. ed. .Zav. Syrus: ad alimentum et sustenta 
tionem. Voce hac utitur etiam Plo de agric.p. 120. εἰς £ua- 
νόρϑωσιν ἤϑους» et lib. III. de wit, 2Mosis p. 44g. εἰς ἐπανόρ-- 
ϑωσιν βίου. Conf. 2 Tim. II, 16. 

'EILA NÀ, super, supra, ultra, it. iuxta. bys, domi- 
nus. 2Sam.V,20. Legerunt bzn5.. *by3, nomen proprium. 
Ezech, XXV, 9. ubi legerunt 573, vel forte bm. -- "255 ny, 
super excelsa. les. XIV, 14. - **. Aqu. Cant. IV, 5. ἐπάνω, 
Sic habent tres codd. 7Zegii pro εἰς. quod ed. Hom. et unus 
Regius exhibent. - 15, a, ab. lud. 1, 50. - Ὁ», desuper. 
Gen. XL, 17. - b»r5. Gen. XXII, 9. Tes. XIV, 15. - nby». 
Exod. XXX, 14. XXXVII, 26. Levit. XXVII, 7. - 55»55 


im " 


Deut. XXVIII 15. Ez. 1, 27. - nhvpbbr. Gen. VII, 20. Ez. 
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XXXVI,8. - b» nbsrb». Ez. XL, 18. - 5v, su 
Gen. XL, i17. 2 Reg. "XV, 55, - "28 by, supra facien 
I, 2. 129. VII, 18. - μὴ 5», supra caput. Symm. Ie: 
17. - n3), multus sum. Tob. XXXIHHl 015. - δῖναι 
laetari, spem concipere laetam, fere t:ostrum: oben 
seyn. 5 Ἐπάν, VIII, 92. νῦν ἐστὶν ἐπάνω πᾶς 0 ἐσραὴ) 
laetissimam concipere licet spem populo [sraelitico. r 
Esdr. X, 2. Conf. Syrum. Baruch. H, 5. ἐγενήϑησαν 1 
xul οὐκ ἐπάνον, i.e. victi sunt ab hostibus, succub 
seu miserrima fuit eorum conditio. 1 Macc. VI, 1. ἃ 
χῶραι, regiones Tre Conf. Ed, Bernard. ad 
Bell. Iud. Prol. p. 

'EITLA NQBEN, desuper, superne, "ὉΠ, deseup 
JV, 15.sec. Pat. Alii ἀπὸ ἄνωϑεν, - brry. 1 Reg. " 
38. lob. XVIII, 17. Amos. IJ, 19. - noz5. Exod. X: 
XXXVII, 9. ΚΎΩΝ Exod. XXVI, 44. 2 Par. V, 
YI, 13. sec. Bs. ubi duae versiones coaluerunt. 

*' AIIO' "EILAND20EN. ivs. 2 Reg. XXV, 
Complut. 

"EIL 4NS/TEPON, superius. brrv. Lev. XI, 
cod. 58. Holm. , ubi alii vitiose ἐπανυώγερα babent. 

'EILAEONE Q2, refero in tabulas publicas, qua 
dicebantur, aut: in tabulas publicas referendum curo 
fere ἀπὸγράφεσθαι dicitur. «45:5, Hithp. natales p 
4l. Num. I, 18. ἐπηξονοῦσαν (-Bonfrerius ad h.l. repon 
ἐπεξόνωσαν. ab ἐπαξονόω, praeter omnem necessitatem 
scribi debebat ἐπηξόνωσαν vel ἐπηξόνουν. Vide ad h.1. 
Kd. Bernardo ad Joseph. 44.4. YVT, 12, 4, ἐπηξονοῖσαν editic 
manae, quod neque Atticum dis i. graecum, errore 
prognatum videtur pro meliori ver 0 ἐξήτασαν, ant ἐπεὶ 
aut ἐξητάσϑησαν ipsius ]οφερλὲ.) κατὰγενέσεις αὐτῶν γ in 
referebant secundum genera ipsorum; ubi tamen 
rectius verteretur: ex £abulis publicis fidem faciebant. 
Fabricii Bibl. Gr. 1. I. .c. 1$. p. 545, 

"EILAOLRAH, ion. et poet. pro ἐπῳδη, incantati 
consociatio , item incantatio. Deut. XVILI, 11. Tes. : 
12. "qu. Ps. LVII, 6. 

'"EILAOJAI A, idem. ΤΩΝ, plur. ex vh, prae 
ars occulta. Exod. VIII, 7. ubi. Montfaue, coniicit le, 
ἐπαοιδαῖς. Hes. ἐπαοιδία, φαςμακεία, γοητεία. 

'EITAOLAO' X, incantator, speciatim: qui se c 
bus morbos immittere ac depellere posse gloriatur. tex 
astrologus. Dan. IL, 10. ubi alii μάγον habent. — *2n, 
tatio. les. XLV II, 9. - ctYn, magus. Sym. et LX 
VII, 11. 22. Dan. HH, 2. et 27. sec.-cod. Cis. Dan. IV 
Schol. ἐπαοιδοὺς ἐκάλουν τοὺς ἐξαιρέτους περὶ τας ἐπαοι 
ἐπικλήσεις τῶν δαιμόνων σχολάζοντας. Jesych. ἐπαοιδὸ 
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μακοὶ, γόητες. - "3y0* , hariolus, Levit. XIX, 51. XX; 6.27. 
- vnb, susurrüs. Symm. Cohel. X, 11. 

"EILATIIOXTE A AQ, insuper mitto, immitto. πῶ, Pib. 
mitto. Lev. XXVI, 25. Deut. XXVIIT, 40. sec. Pat. "at alos, 
ubi alii hahent ἐξαποστέλλει. Ib. XXXII, 24. Legitur praeter- 

ea apud LXX sec. Zex. 1 Reg. XIV, 6. σκληραὶ iyw ἐἔπαπο- 
στέλλω ἐπὶ oc, ubi ἐπαποστέλλειν non est immittere , sed certo 
eventura nomine divino annuntiare, ut sit i. q. ἐγὼ enl ano- 
610102 πρός σὲ 0xAnpog. Sap. XI, 16. 

"EILATOXTOAH', immissio. n35vn , idem. Symmac£. 
Ps. LXXVII, 49. 

i "EH AP AOMAIL imprecor. nM, exsecror. Num. XXII, 
6. ubi vid. JJo/mesius. Pollux Onom. Ὗ, 129. 

""EILAPAS, irrizo. 4 Macc.T, 29. 

'EITAPH 7:2, auxilior, opitulor , succurro. 2 Maccab. 
XIII, 17. διὰ τὴν ἐπαρήγουσαν αὐτῷ τοῦ Kvplov σκέπην, ob 
succurrens ipsi Domini praesidium. 1165. ἐπαρήγουσαν, βοη- 

. 9ovcav. 
. 'EILAPKE 2, subvenio, subministro, auppedito , etiam 
Jargior, remitto. 1 iMacc. VIII, 26. XI, 55. ubi sermo est de 
remittendo Toralitia tributo, et additur πάντα ἐπαρκέσομεν 
evrorg. Pulg. remittimus. Syrus: condonamus. In ed. Hom. 
et LH. legitur ἐπαρκῶς παρίεμεν. Hes. ἐπαρκεῖ, ὑπουργεῖ, 
χορηγεῖ. βοηϑ εἴ. 

"EILAPKQ'X, i. q. ἐπαρκύοντως (quod legitur apud 
Soph. Electr. v. 507.), sufficienter, quantum satis est. 1 Macc. 
XI, 55. πάντα ἐπαρκῶς παρίεμεν αὐτοῖς, omnia haec pro /ibe- 
ralitate nostra remittimus ipsis. In lez. et Comp/. legitur 
ἐπαρπέσομεν αὐτοῖς. 

ἜΠΑΡΙΜ24, elatio, exaltatio. 1.27 idem, Symm. et 
LXX Iob. XXXVII, 11. - raten, chald. part. plur. por- ' 
tantes, onusti. Esdr. VI, 5..—. wow, sublimitas, excellentia. 
«qu. Symm, Theod. Yob. XX, 6. 

"EILAPZLIS. men, gloria. Zachar. XII, 7. ἐπάρξεις 
sec. lex. ,ubialii Zagserg babent, aut, ut in cod. Fat. legitur, 
ἔπαρσις. X quandoque Dorice pro X ponitur, ut docuit 
AMaittaire lle dial. p. 194. 

ἜΠΑΡΣΙΣ, elatio, exaltatio, it. expectatio, q. d. elatio 
animi, ww». Ez. XXIV, 25. ἐὴν ἔπαρσιν ψυχῆς αὐτῶν, ex- 
pectationem animi ipsorum. - nw». Ps. CXL, 2. τὶ νης, 
part. Hithp. efferens .se. 1 Par. XXIX, 11. - τ, vastatio. 
Thren, 111, 46. Legerunt nip, - qur, gaudium. Ea. XXIV, 
25. Legerunt xw», - nów»n, "gloria. Zach. XII, 7. 

'EILAPTEXTH'P, vasculum ad hauriendum y haustrum, 
speciatim: vasculum , quo oleum lychno infunditur. twn, 
dual. forcipes. Ex. XXV, 58. 
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'EHAPTETPYZ, infusorium, haustrum, vasa, « 
fluida infunduntur vel hauriuntur. npxvo, plur. infuna 
Zach. IV, 2. ubi in cod. Zf/ex. legitur ἐπαρυστίδες. Hes 
ρυστρίδες « ἐλαιοχύταιν ἢ ἀνιλητῆρες. Lex. MS. Brem. i 
στρίδες, αἱ ἔχουσοι (forte ἐκγέουσαι) τὸ ἔλαιον. Gloss. 7 
Proph. ἐπαρυστρίδες, αἱ ἐκχέουσαι τὸ ἔλαιον, οἱ λεγόμενι 
βλήτορες 5j αἱ σπυρίδις. - nnno, forceps, vel vas, qu 
nae ab igne capiuntur et portantur. Ex. XXXVII, 27. 
IV, 9. - πρὸ, dual. : Reg. VII, 49. - "την, Z 
TV, 12. ubi iudice Montf. in Lex. hebr. s. h. v. dubium 
tur, utrum apud LXX μυξωτῆρες, emunctoria, potius re 
dum sit ad nf23x , quam ἐπαρυστρίδες. 

VEILAPXIA, praefectura , provincia, ditio. * 
provincia. Esth. IV, 1 i. in cod. Orig. Legitur quoque 
III, 6. in cod. 4/ex. ubi alii παραλία, ut etiam Syrus. 
de moniibus. Kreyssigio in lectione ἐπαρχίαν latere v 
ἐφαλίαν, 1. q. παραλέαν, Hesych.énapyla, φυλὴ ἢ πατρίς. 
Lex. N. 7* s. h. v. 

ἜΠΑΡΧΟΣ, princeps, praeses provinciae, p 
nnb, praefeétus, princeps. Esdr. V, 5. 6. Neh. II, 7. ! 
Vl, 5. VII, 1. ubi Sisiunes, qui Darii nomine prat 
Coelesyriae erat, ἔπαρχος dicitur. Fulg. subregulus. 
praefectus provinciae, coll. Act. XXIII, 54. 2 Macc. 1 

"EIIAZOM Al'N$2, anhelo in opere faciundo. 4 
VI, 11. ἐπασϑμαίνων σφυδρῶς, spirandi difficultate adc 
laborantes. Hesych. ἐπασϑμαίνων,, τινευστεῶν. 

'"EILAETH'X, incantator.  *31n, idem. Symm. 
LVII, 6. Reperitur quoque haec vox apud Zustinum 
"pol. 11, 6. 

"EILATAILZ, septum, caula, villa, habitacului 
micilium. Yr. Num, XXXIII, 16.24.56. - otn, plur. 
XXXIIÉ, ἄν. - nix, plur. a yin, platea. Num. XX 
εἰς πόλεις ἐπαύλεων, ad urbes multorum vicorum et don 
ubi tamen legere mallem πόλεν. Caeterum legisse vi 
nífxn. - *"n*m, nomen propr. LXX sec. 7/ex. Iud. V 
"Xn, atrium. Ex. VIIT, 15. Lev. XXV, 51. Ios. XII 
ΠΥ, arr, palatium. Gen. XXV, 16. Num. XXI, το. 
LXVIIT, 5o. Adde /nc. 1 Par. VI, 54. ubi in //ex. nul 
hebr. notatur, ad quam ἐπαύλεσε referendum sit. - ΠῚ 
bitaculum.. Prov. 111, 55. Ies. XXXIV, (3. -- 56^, , 
Inc. Ps. CXLIIIT, τά. Suid. " Enavlg , ἡ οἰκία , ἐν ἢ ig 
ποιοῦνται. Hesych." EnovAig. μάνδρα βοῶν, ἢ οἴκημα, 
ἢ στρατοπεδέα, *j »j ποιμενικὴ αὐλή. 

"'EILATZXA N&, adaugeo, augeo. 5 Macc. II, 25. 
κακίας ἐπαυξων, crescens magis seu ulterius provectus 


tate. Vide Scotti -4ppend, Vol. I. p. 1079. 
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"EIIAT'PJON, crastino die, postridie. "n2, cras. Gen, 


XXX, 55. - mno. Lev. XXIIT, i5. Num. XI, 32. - nynmb. 


τ TU 


1 Par. XXIX, £1. Ion. IV, 8. - πηπξο. Gen. XIX, 54. Ex, 
IX, 6. Adde “42. Theod. ler. XX, 5. 

'EB mut, dimitto, immitto. m23, Hiph. a nM, 
J'acio quiescere. Ezech. XVI, 4i. et XXII, 20. sec, Compl. - 
Aem. lob X, i, XXXIX, i1. ubi committendi notionem habet, 
- nhu, Pih. Tob. XII, 6. 

'"KTAXO HS, molestus, onerosus. inr, molestia. Symm. 
Iob. XVI, ». παρηγυρυῦντες ἐπαχϑεῖς, consolatores molesti, 
Hesych. ἐπαγϑεῖς,, ἐπίπονοε. ἀληϑεῖς. Lege οὐκ ἀληθεῖς, ut 
haec 2lossa ad lobi l. c. referatur. Pav. ἐπαχϑὴς, ὁ ἑπώγων 
ἄχϑος καὶ λύπην. 

EIIETEI!'PQ, excito, suscito, et ἐπεγείρομαι, insurgo. 
"in, Hiph. a ^w, facio descendere. Yes. XLIII, νά. - YU, 
Hipb. ab *»». 2 Paral. XXI, :6. Ies. XIII i7. XLII, 15. — 
*avt, destino, minar. Ter. XLVIT, 7. éneyeyO vos. Legerunt 
ex sententia JMichaelis per Resch nz* vel potius nez» - 
cipz, cus. Nah. 1, 8. Legerunt cum Aquila tr», seu 
ἜΧΕ in Hiph., vel werten, inPih. et construxerunt cum 
sequentibus, - 42 Ὁ, Pih. a qb, commisceo. Jes. NINX, 2. 
uhi sensum non male expresserunt. — (sp: Cra, Hal et 
Hiph. : Sau. HI, i3. ἐπεγειρῶ πάντα) ὅσα ἐλάλησα, addu- 
cam omnia mala, quae minatus sum, 2 Sam. XVIH, 51. τῶν 
ἐπεγειρομένων ἐπί σὲ, omnium Znsurgentium adversus te. 
Adde 4qu. ler. LIH, ,. Symm. 1 Sam. XT, i4. ubi LXX babent 
simplex ἐγεέμεεν, sed Zn: γείρειν significantius est. 

'EH EL, postquam, ex quo. *»nx. Gen. XLVI, 52. ἐπεὶ 
ἑώρακα x. τ. À., postquam. vidi faciem tuam. Conf. 4e/ian., 
P. H. X, i7. - wj *35x. Tos. VII. - *b». Theod. Ezech. 
XXXIUI, 25. ubi quidem admitti potest lectio ἐπεὶ, magis 
tamen verosimile est, eum scripsisse ἐπί. 1 Macc. X, 5». ἐπεὶ 
avéargéyia , ex quo reversus sum. Hesych. ἐπεὶ, ἀφ᾽ οὗ χρόνου. 
“ Maccab. XIV, 24. ἐπεὶ δὲ βασιλεῖ ἀνειπράετειν οὐκ ἣν, CUT 
regi resisti non posset. 5 Maccab. M, i7. Hes. ἐπεὶ, ὅτι, ἢ 
ἐπειδὴ. 5 Esdr. I, 20. xa? ἐπεῖ; chald. i257 ba 123, iam pro- 
pterea. quod, h. e, cum iam. Esdr.1V, i4. 

"EET D, urgeo, impe/to. Medium ἐπείγομαι, festino, 
propero. “στ, urgeo. Dau. III, 22. sec. Chis. τὸ πρύσιαγμα 
τοῦ βυεελέως ἥπειγε, vegis voluntas moram non patiebatur. —- 
t05, Pih. vexilo erecto irruo.. Symm. les. LIX, 1). ἐπείγιε καὶ 
ἥξει. - n2;, persequor. Quint. ed. Hos. VI, 5. πιαεδευϑῶμεν υὖν 
xal ἐπειχϑῶμεν, teneamus igitur hoc, ut properemus Deum 
colere, s. ut quam primum instituamus Deum caste et pie 
colere. Hesych. ἐπειγ ὦμεν, σπουδάσωμεν. Sirac. XVII, 20. 
ἔπειγε ἐπὶ ὕψεστον, festina ad altissimum. 4er, ἔπειγε, πορεύου, 
σπεῦσον. Drac. v. 57. ἐπείγουσεν αὐτὸν σφόδρα. urgebant eum 

Foi. 41. Ee 
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vehementer. 2 Maccab. X, 19. εἰς ἐπείγοντας τόπους; : 
quae urgebant. 

'"EILELAID, quandoquidem , quia, quoniam , po 
"nw. , Genes. XLI, 59. - 95 ^5, propterea , quod. 
XLVII, 7. - *«3715, chald, propterea, quod. Dan.I. 

ἜΠΗ A8, inspicio, respicio. "yis, evellens. Sj 
Ps. LXX, 6. ubi ἐπιδεῖν notat benevole aliquem respi 
nignum se exhibere. Sic arab. C 6e. notat retribuer 


adiuncto beneficiis afficere, i. q. 23 alias dicitur. 7i 
dector meus. -ἰ w"2n, lliph. a $233. Psalm. XCI, 11. : 
ὀη ϑαλμός μου ἐν ἐχϑροῖς μου; ubi & notat cu οίμ) 
dere. Confer infra s. v. ἐπόπτομαι. - n5X, nitida c 
acie inspecto, speculor. Gen. XXXI, 49. Ier. XLV 
ubi per prospicere reddi potest. - m. Symm. Ps. L'Y 
ubi notionem Zaetand: ac delectandi habet. LXX E 
25. ἐπεῖδεν ὃ ϑεὺς τοὺς υἱοὺς cogar, benigne rationei 
Deus Israelitarum, Vide et Exod, V, 21. Ps. XXI, . 
δὲ κατενόησαν καὶ ἐπεῖδόν ue, illi autem respiciunt e 
tur me, h. e. cum voluptate quadaim me in passionil 
spectant. Abd, v. 12. μὴ ἐπίδης ἡμέραν ἀδελφοῦ σου 
gaudio et voluptate quadam aspicias diem fratris tui. 
retus ad h.l. 4U δὲ μὴ ἐπίδης ἀπὸ τῆς κοινῆς εἴληφε 
εἰώϑασε γάρ τινὲς λέγειν, ἐπεῖδον τὸν δεῖνα, τουτέστιν, 
αὐτῷ κακοῖς προσπαλαίοντε. Adde Psalm.L[1I,7. πον 
Gen. XVI, 15. - nj. Genes. IV, 4. ἐπεῖδεν ἐπὶ τοὶ 
respiciebat munera. 

"EIIEIMI, insum, insequor, succedo. nby v 
Kal vel Hiph. 1 Reg. X, 16. 17. 2 Par. IX, 15. - 5 
itus. 1 Par. XX, 1. ἐν τῷ ἐπιόνεν Ére6, anno sequenti 
ΧΙ, 26. 2xeoóueva, h. e. futura. Fortasse lege: 
ἐσόμενα. 4 Macc. L, 10. ἔτεισυ pro ἔτεστε vel ἐπέρχετ 
in mentem mihi, " Exsigv ibi est vera lectio. Conf. P 
ad Eurip. Phoen. p. 198... 

'EHIQN XPO NOZ, subsequens s. futurum 
ΡΩΝ, extremum , finis. Deut. XXXII, 20. 

"UH ᾿'ΕΙΜΟΥ ΣΑ͂, sci. ἡμέρα, dies sequens. t 
Prov. XXVIL 1. ov γὰρ οἶδας, τί τέξεται 1] ἑπτιοῦσα,, : 

nosti, quid pátiet dies sequens, seu: serus vesp 
Vulg. supereentura dies. Sc. mente repetebant ex a 
tibus ^n». Jes. ἐποιῦσα , ἐπερχομένη. 

"EILBLE[X, festinatio, properatio. yen, 
magna. Symm. Ex. XII, 11. - 5533, part. foem. a 
Symm. Soph. 1, 18. - &wx3, in navibus. Symm. Ez 
ἐν ἐπείξει, sec. MSS. lin Jesaiam, sed ier. festina 
ut potius legendum videtur, festinanter. Legit t 
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*'EITEIPME ΝΟΣ. pobzv, tortuosus, sinuosus. qu, 
Tes. XXVII, i. 5j ἐπειρωμένον. Montf. traustulit invalidum. 
Num fortasse legendum ἐπαιρόμενον ? 

'HILEIEZE PXOMAI, supervéenio, irrumpo inopinato. 
1 Macc. XVI, 16. ἐπεισῆλϑον τῷ 3pont; supeivenerunt Si- 
moni. zpul/od. 11. p. (09. Herodot. IV, 154. 

*"EILELXIIOPET OM AL, superingredior, *ynM , post, 
Lev. XXVI, 53. sec. Comp/. ἐπειοπυρευὴμ Ert) μάχαιρα, 7 

'"EILEÍXQ E P$2, infero, intromitto. N13, venio. Iud. 
II, »». 

"EIIEITA . deinde, postea. ^r. Prov. XX, 30. — πον, 
transitus, Yes. XVI, ». ido 

'"EHE/' TOIT E, quandoquidem. tw, utique, profecto, 
Symm. 1 Sam. XXV,54. ubi y; encliticum quandam vim pecu. 
liarem habet: δὲ Deus vivit, ut vere vivit. De emphasi par- 
ticulae ye vid. Ernest ad XenopA. Mem. 1, 5, 5. 

'EILE' KE£N 4 pro ἐπ᾽ ἐκεῖνα, scil. μέρη, trans, ultra; 
Vide L. Bos. Ellips. ar. p. 1185. sequ. nxh3. Lev. XXIT, 29. 
Num. XV, 2:. Symm. les. XVIII, 2. -. 52. Gen, XXXV, 
21. lerem. XXIl, 19. - πῦρ. Hagg. Hl, "Ὁ. τ ἼὭΡ. les. 
XVIII, i. Hes. ἐπέκεινα , παρεκεῖ, ἀνωτέρων ἐξωτέρῳ,. Vide 
quoque s. v. a/av. 

""ETIEK AE T, eligo. Qn2, idem. Deut. XXI, 5. ?4«£- 
ἐλέξαιο Sec. Complut. ubi alii ἐξελέξατο ac ἐπέλεξε babent, 
Lectioni ed. Comp/. favet analogial. gr. Sic Zmexnévoo Eurip. 
Cycl. v. 526. ἐπεκκουφίζω apud Josephum D. 2. lib. 1. pag. 
109. $. 12. αν, 

"EIEKTAXIE, extensio, erpansio. v/55, idem. /nc. 
Iob. XXXVI, 2.9. Legitur praeterea haec vox apud ScAo/, 
Hom. 1]. α΄, 129. et 524. B5 07. et Eustathium in ll. αἱ, pag. ^ 
95, 51. : 

'EIIEKXT'OMAT, | supereffundor , prorumpo. Iudith. 
XV, 4. ἵνα πάντες ἐπεκχυϑῶσε τοῖς πολεμίοις, ut omnes effun- 
derentur super inimicos. 

'"EILEAIII Zf2, spem colloco, confido, it. sperare facio, 
vel in spem adduco , in spem erigo, confidere facio, etiam in 
' malam partem, /fa/sa spe lacto, ut 2 Reg. XVIIT, 50. nz3. 
Ps. LT, 7. - 5m, Pih. Psalm. CXVIIT, 45. 4g. 8i. - 5233, 
Hiph. » Reg. XVIIT, 5o. Conf. esse/ii advers, sacr. lib. Í. 
€, 2. p. 21. ac Zensii Lectt. Lucian. p. 106. seq. 

ἜΠΗ NATMA, superindumentum, | sw, Ephod, ami- 
culum sacerdotale. qu. Symm. Theod, Exod. XXV, 7. qu. 
Symm. Ex. XXVIII, 26. Iud. VIIT, 27. 1 Sam. II, 18. Conf. 
DBiraunium de vestitu sacerd. hebr. 1. YT. c. 5. 9. 455. - "win, 
sericum s. sec. alios velum pellucidum. Symm. Ez. XVI, 10. 
ubi suspicor post ἐπένδυμα omissum esse adiectivum πολύμι- 
τον. Conf. v, 19. 

Ee2 
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'EIIENAT! THX, superindumentum, amiculum. 
Ephod , amiculum sacerdotale. Theod, Ex. XXIX, 5. - 
idem. zfqu. 1 Sam. XIV, 5. - «45, pr. mensura, deinc 
s£is extensa et prolixa. Theodot. Lev. VI, 10. -. 55, 
mentum. | Sam. XVIII, 4. 2 Sam. XHI, (8. Theod. 1 
If, 19., Tob. 1, 20. Latinis ἐπενδύτης dicebatur supe. 
Vide Salmasium ad Tertull. de pallio p. 4io. Fulleri AM. 
Sacr. 1. ΤΙ, c. 11. p. 240. ac Lex. N. T. s. h. v. 

'EITESE'PXOM AI, exeo ad subveniendum vel vinc 
dum, ulciscor. *wx*, exeo. Symm. Hab. I, 7. ubi LXX 

εσϑαν posuerunt, Iudith. XIII, 22. ἐπεξῆλϑες τῷ πτ 
ὑμῶν egressa es ad subveniendum ruinae nostrae. 4 
vertit: praevenisti casum nostrum. Say. XIV, 51. ov γὰρ 
ὀμνυομένων δύναμις, ἀλλ᾽ » τῶν ἁμαρτανόντων δίκῃ ἐπεξὲι 
ἀεὶ τὴν τῶν ἀδίκων παράβασεν, h. e, interprete Bielio 
enim vis iurantium (de peierantibus per idola, in qua 
cadit vindicta, sermo est), sed peccantium iudicium i| 
verus Deus exercet) ulciscitur semper iniustorum tran 
sionem. Zesiod. ἐπεξέρχεται, ἐχδικεῖ. ldem: 'En:géA 
ἐχδίκησις. 

'"EMLEPEI' AS, firmo, fulcio, infigo. 3»vin, Hip 
porto, repono. 1 Reg. XIV, 28. ἐπηρείδοντο sec. A4/d., ubi 


liquis libris, fortasse rectius, ὠπηρείδοντο legitur, - *r 


adiungo me. Ed. Sexta Cant. VIII, 5. Scilioet ς ἡ 


Coniug. VII. notat izniti alicui rei, Fus. innixa, LX3 
στηριζομένη. - wu, Niph. nitor. lob. VIII, 15. 47 
Prov.lII, 5. - "qo, fultum, Symmach. Yes, XXVI, 
ἈΞ, fulcio. Ezech: XXIV, 3. LXX sec. aliquos codd 
ρεΐσατο (Hieron. obfirmatus est: mallem: tentorium fixit, 
alios ἀπηρείσατο sicque Hexapla Syriaca : profectus est« 
Hierosolymam. - tow», part. adiutores, Symm. Yob 
18. - "wh, sustento. Prov. 111, 18. Hes. ἐπερειδόμενος 
στηριζόμενος. ᾿ 

'"E[IEPXOM.AI, supervenio, ingredior, irruo, . 
wdj3, venio. Levit, XI, 54. Iud. IX, 57. Iob. II, 11. 5 
Psalm. LXVIII, 2. qu. Yob. V, 28. ἐπερχομένων. Vix p 
"fquilam, ita scripsisse, potius ὅταν ἐπέρχηται, vel £p; 
nam in textu hebr. legitur «$5» 55, Illud ἐπερχομένων f 
tum est ad ἐρχομένων LXX, ubi κακῶν praecedit. Jul 
"dquilam secutus habet: calamitatem , cum venerit. — 
germen, Yob. XL, 15. Legerunt wmi23 ^5, aut potius Ὁ 
una voce legerunt pro infinitivo a b5s, sensu acceden 
sumentes. - và, abscindo. Psalm. LXXXIX, 12. ἐπῆλϑε 
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quoque Z7Aeod. Sc. in lingua Samar. et Arab. jl trc 
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notat. Semlerus in Ep. Crit. p. 20. perperam retulit ad vj*5. 
Tychsenio in tentam: pag. 96. dubium nullum est, quin v3 a 
rad. Ὁ} opinati sint. - *m33, Hiph. a πὰ, educo. Iud. XX, 
53. ἐπήρχετο. F'ulgat. bene: paulatim. se aperire coeperunt, — 
been, Hoph. a 5i, proiieior. Prov. XVI, 55. - 555, Hiph. 
a mm, ἐξέδφο. lob. XXII, 6. ei ἐν πολλὴ ἐσχύϊ ἐπελεύσεταί" pt, 
δὶ multo robore aggrediatur me. Est h. 1, ἐπέρχεσϑαί τινε pó- 
tentiae ac. auctoritatis suae mole aliquem premere, einem 
seine Macht und Auctoritát als Bichter fühlen lassen, -- *wis. 
Symm. Ps. LIV, 16. ἐπέλϑοι ϑάνατος. Sc. pronyowvh legit divi- 
sim nya v», debitum exigat ab ipsis mors, ita ut aut derivave- 
rit a τὺ, exactorem agere, ac sensum expresserit, aut a 
xu, apportare, afferre, quod in Hiph, saepe est Zmponere, 
decipere, Vide ad h. 1. Dathium. - *5n, transeo. Yob. IV, 15: 
ubi tamen pro ἐπῆλϑεν fortasse legendum παρῆλθεν. - "vns, 
me diffundo s. extendo, Zfqu. Symm, 2 Sam, V, 22. ubi tameu 
voci hebr, notio Zmpetus Aostilis ,. irruptionis ac violentiae 
simul inest. - 553, cado, etiam incido. Y Sam. XI, 17. - 
*b23, chald. aggredior. Dan. H, 15. - nox3, Niph. exscin- 
dor. Τοῦ. XXI, 17. N. L. - *x3, Niph. di/fuo. Iob. XX, 
38. N. L. - :3n2, effundor. Dan. IX, 11. 2. *s29, turbino, 
venio ut turbo. Symmach. Hab. IIT, 14. ἐπελϑόντας. - zv, 
transeo, etiam obruo, opprimo. Num, V, 14. 50. Prov. IV, 
15. XIX, 11. ubi pro ἐπέρχεται reponendum ἐπέρχεσϑαι. — 
πὴ», ascendo. Exod. X, 14. sec. Oxon. Lev. XVl, 9g. Ies. 
LXV, 19. v25, irruo. Symm. 2 Sam. 1,15. - τὸ, Pih, 
libro. Prov. V, 6. ὁδοὺς ζωῆς οὐκ ἐπέρχεται, vias vitae non^ 
ingreditur s. init. Hanc enim significationem habet formula 
librare viam, Sic et Latini iter metiri s. emetiri dicunt, -- 
mina, subito. Prov. IHE, 25. πτόησιν ἐπελϑοῖσαν, terrorem 
repentinum. - *nbx. LXX sec. Hex. 1 Sam. XI, 6. sed recte 
iam monuit Z'ischerus de verss. GG. F. T. p, 111., ἐπῆλϑεν ae- 
que ac ἐπέπεσεν Jnc. δὰ bbw v. 8, referendum esse, -- 0&3, 
video. Prov. XXVII, 12.-Zaegero ad h. |, legisse videntur 
n3, veluti deficiente temporis ptio "5. Sed malum s. 
infortunium videre ex usuloquendi hebr. is dicitur, εἰς dv τὰ 
κακὰ ἐπέρχονται. - 20, revertor. Gen. L, 5. ubi cum ἐπανέρ- 
χέσϑαι permutatur in codd. Lev. XIV, 45, Iob. XXIV, 20. 
ubi C/erícus existimat eos scripsisse ὠπελθὼν loco ἐπελϑών. 
Sed fortasse τῷ ἐπέρχεσθαι apud ΤΙΧΧ (ubi ἐπέρχεται vel ad 
tiw referendum est, vel interpres ex ay,tecedentibus, ubi 
,M3legitur, supplevit.) quoque notio redeundi tribuenda est, 
quam habet Prov. XXVI, 11. - nj, pono. Exod. X, 1. - 
129, Zabito. Tob. IH, 5. Legitur praeterea Dan. V, 50. sec. 
CÀis. (τὸ σύγκριμα ἐπῆλθε Βαλτάσαρ τῷ βασιλεῖ, secundum in- 
terpretationem. hanc evenit Balthasari regi) ac Prov. XVIII, 
5. Sir. III, 8. ubi de bonis, quae contingunt, quoque dicitur: 
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ἵνα ἐπέλϑη σοι εὐλογία παρ᾽ αὐτοῦ ; coll. I, 55. Ib. XXV 
Qupd, pc ἐπῆλθει., admodum. iratus sum. 2 Maccab. 12 
ubi ἐπέρχεσθαι peragrare, obire notat. 


TA 'EIIEPXO MENA, ventura, futura. — irm, 
retrorsum, les. XLII, 25. τ ΘΠ, plur. posteriores 
XLI, 4. - τρῶν, part. plur. foem. ab nm»w, venio, les. 


25. XLIV, 7. XLV, 11. τ nt«3, part. plur. foem. a ΜΝ 
XLI, 22. 


aper idu ui interrogo, postulo. wis, Pih. 
LXV, ,. - v3. lerem. XXX, i4. ubi post ov μὴ eme gon 
σιν sddeodus 'est ex. Theodoreto περί σου. Ez. NIV, 
XX, 70023 respondeo. Zach. AL 12 Goutwod 
Β. 1. a interrogare verti potuit. - ὄν. Aqu. les. VI 
LXX Genes. xXv I, 7. Ps. XXXIV, 11. "ubi ἐπερωτᾷν. 
captiosis quaestionibus capere studere, Ps. CXXXVI, 5. 
θώτηοαν ἡμᾶς λύγυυς aov, postulaverunt a nobis verba 
ticorum. ZAavorinus ad h. 1. respiciens: Zngur»oav, ἐκελ 
doa. - bwv, chald. Dau. IL, 10. 11. 27. -- "zxj, subi 


Num. XXIIT, 5. ἐπερωρῆσαι τὸν θεὸν. — Arab. χλζλ nota 


piscatus fuit percunctando, Secundum Tychsenium in tei 
p. 86. "53 a n5x,, observare, percontarí, ortum esse sib 
$uaserunt. 

"EHEPOS/TR N MATON. vno, augur. 4qu. 1 
XVIII, 10. lta e cod. Basil. edi iussit /MMontfauconus. 
bio vero caret, haec veiba potius referenda csse ad zix 
v. 11. 

IIOPET'OMAI'EIIEPATH XAl, proficiscor ad i 
rogandum. 53, Niph. obviam eo. Num. XXIII, 15. 

'EIHLEPRVTA $8, ODI' AN, interrogo sapientiam. αἱ 
Hiph. £aceo. Prov. XVII, 29. Legerunt v*355. Siguifi 
his verbis docilitas ingenii, discendique cupiditas. 

'EHEPX THMA, interrogatio. wnbwv, cbald. pe 
Dan. IV, 14. ῥῆμα ἁγίων ἐπερώτημα. Yta obscure prol 
vocis notionem sequentes transtulerunt, Nam urbnvj es 
negotium s. res, Vide ad h. 1. Dathium. Adde "Herodo 
p. 552, 9. 

ἜΠΕΡΩ ΤΉΣΙΣ, interrogatio, ^23, perbum. G 
XLIIT, , 

'EH 'E'TEIOX , anniversarius , annuus, annum du 
mie, duplicitas. Deut. XV, 18. ἐπέτειον μισϑὸν puo 
mercedem annuam mercenarii, Sir. XXXVII, 12. μετὼ μὲ 
ἐπειείου περὶ συντελείας, sc. λάλει, loquere cumservo ada 
conducto de consummatione, scil. anni, nam hoc lubenter: 
Ita Comp/ut. ex Fulgatus. 
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"EIIETOTM E'&, bono animo sum. Sap. XVIII, 6. ἐπευ- 
ϑυμήσωσιν, lactarentur. Baduello praepositio ἐπὶ videtur au- 
gere significationem verbi, ut ἐ, sit animum tranquillum et 
securum. constanter retinerent. — Caeterum vocem hanc zri- 
staeneto ). YI. ep. 14. p. 258. restituit 4fbreschius. 

"EIIETKTO X, desiderabilis, optabilis, votis expetendus. 
qo, part. Pah. benedictus. Yer. XX, 14. dies, quo me peperit 
mater mea, μη) ἔστω ἐττευκτη)» ne sitfaustus et optabilis. /fesyc/. 
ἐπευκτὴ, ἐπιϑυμητή. Suidas addit: εὐχῆς ἀξία. 

'EIIETAABEOMAI, metao, vereor. 5 Macc. NIV, 18. 

'EHETOHME:2, omine bono prosequor, fausta accla- 
matione approbó, laudo, benedico. **ps, praefectus. AL. 
Neb. XII, 42. ἐπευφήμησαν sec. «ΑἸ. Ita Bielius. Sed videtur 
Lic ἐπ. aliunde irrepsisse, nam nullo modo cum voce hebr. 
conciliari potest. 

'"EHET' XOMAI, voveo, apprecor, i. q. simpl. εὔχομαι. 
Conf. Schneider. peric. crit. p. 54. 33, benedico. 1 Par. 
XXII, 15. 

'EIHIE X, inhibeo, cohibeo, abstineo. 5*n, abstineo: 
Tud. XX, 28. sec. Oxon. 1 Reg. XXII, 6. 15. 2 Par. XVIII, 
5. 14. - πε, Niph. fatigor. lerem. VI, 11. N. L. - «xv, 
claudo, occludo. 1 Reg. XIV, 10. Fulg. clausum, h. e. de- 
dentium. 2Sam. XXIV, 21.et 25. Adde 4fqu. sec. cod. IMosqu. 
Gen. XVI, 2. 2 Sam. XXIV, 21. et 25. 

'EILE ΧΩ," sc. τὸν νοῦν, animum. adverto, h. e. attendo, 
confido, vx3, quaestui deditus sum. lob. XXVII, 8. ubi ta- 
men post ἐπέχειν suppleri potest τοῖς ἀγαϑοῖς, ut sit inAiare 
divitiis, lucri studiosum esse, i. q. πλεονεκτεῖν, quod oi λοι- 
ποὶ h. 1. habent. - y35, Hiph. a 52, adverto. Iob. XVITI, 2. 
ἐπέσχες, ἵνα καὶ αὐτοὶ λαλήσωμεν, adverte, ut et ipsi loqua- 
mur. - mp, Pih. exspecto. lob. XXX, 26. ἐπέχων ἀγαϑοῖς, 
attendens bonis. Sir. V, 1. μὴ ἔπεχε τοῖς χρήμασί gov, ne inni- 
daris, S. spem ac fiduciam ponas in opibus tuis. Confer Syr. 
et zrab. Vnde »lii pro ἔπεχε habent ἐπέχαιρε, ne laeteris, 
Fulg. habet aztendere, sensu eodem. Ib. XIII, 14. μὴ ἔπεχε," 
ne sustineas, Alii vertunt: ne protendas. lbid. XV, 4. XVI, 
5. μὴ ἔπεχε, ne magni aestimes, ne in eo magnum pondus 
esse putes, ubi vid. Grotius. Sir. XXXIV, 2. ἐπέχων, fidem 
habens, Sir. XX XV, 12. μὴ ἔπεχε ϑυσίᾳ ἀδίχῳ, ne spem tuam in 
sacrificio iniusto reponas, ac propter illud putes te Deo 

ratum fore. Potest quoque verti: ne iniquum insiituas sa- 
erificium. Sir. XXXVII, 15440 ἔπεχε ἐπὶ τούτοις, ne adverte 
ilis. Jes. ἔπεχε, ἐπίκεισο, πρόσεχε, κάτεχε, ἐπίμενε. 

ἜΠΤΙΙ ΧΩ, sc. ἐμαυτὸν, eubsisto, moror, exspecto. bm, 
Pih. moror. Gen. VII, 10. 12. ἐπισχὼν ἔτε (xa9") ἡμέρας ἑπτὰ 
ἑτέρας, exspectans adhuc septem dies alios. 2 Maccab. V, 35. 
Jesych. ἐπεῖχεν, nguotüoxa, προσεῖχεν. Legitur praeterea 


Li 
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apud Znc. Int. Hab. VII, 11. vbi voci ἐπέσχεν nihil respondere 
videturin textu hebr., fortasse tamen ad 72 referendum est. 
JMMontf. tianstulit: continuit , sc. splendorem suum. 

'EILIC KOOZ, auscultans, exaudiens. Yiz$, nom. propr. 
solitudinis. δα, 1 Sam, XXIII, ;4.  Deduxisse videntur ab 
niv. - mia2w., plur. foem. a/zentae. ? Pav. VV, 40. VII, 15. 

"" CEA ATTOZ, advena. TEN residuus, superstes. 
Iob. XX, 6. Hes. ἐπήλυτος, ἕποικος, προσήλυτος. Lex. Cyrilli 
AMMS3. Brem. £nyàvrog, sagotxoc. 

'"EHHHPEAZETH' X, noxius, qui aliquem damno afficit 
et vexat , qui iniuria afficit. »Y3, iniuria. Symm. Ps. LVI, 
3. Est ab ἐπηριάσαι, quod iux!a Suidam est βλάψαι. Sic et 
JPhav. ἐπηρεαζω, τὸ ἐνυχλῶ xal βλάπεω, καὶ ἐπηρεασμὸς xal 
ἐπήρκια, ἡ θλαβη. 

ἜΠΗ PEIA, damnum, iniuria, insullatio. αλλ, iniu- 
riae illatae. Symm. Ps LIV, 12. XO,3. XCIII, 20. - rir, 
facinora. Symm. Ps. CXVIIT, 18. 

"EIIHXES, obstrepo, insono. 5*5, chald. Joquor. 
Dan. Vl, 4:. sec. Chis. ἐπήχουσε φωνῇ μεγάλῃ γ ubi e conie- 
ctura Scharfenbergii, sed minus probabili, (vide adh.1. Segaa- 
rium) ἐ εἰ σε legendum est, aut ἐπήκυυπε. 

*""EILHXOA, sonus, sonitus, Legitur apud Symmachum 
Ez. ὙΠ), 17. ubi nihil ei respondet in textu hebr. Kreyssigius 
refert ad nyior, ramus, palmes, ut nempe legerint 15x:. In 
altera Symmachi lectione ἦχον pro ἔπηχον, et ἄσϑμα pro copa 
legitur. Vide Hosenm. Schol. ad h. 1. 

'EHI, super, propter, in, adversus, ad, iuxta, sub, 
post, praeter. "à, post. ἃ Beg. XIX, 21. Iob. XXIX, 22, 
Jes. XXXVII, 22. - bw, quod haud raro pro 5» ponitur. 
Mal. 1, 1. consentientibus Zfrab. Syr. et Chald. Thren. III, 4o. 
ἐπὶ χειρῶν, in manibus. ler. L, 1. ἐπὶ δαβυλῶνα, adversus 
Babylonem. - ἣν lob. XXXVI, 16. ubi loco πρὸς ἐπὶ Gra- 
bius recte reposuit προσέτε, ut Zfebraeus habet sec. ScAo/. -- 
5 praefix. les. XIX, 2. πόλες ἐπὶ noÀev, civitas adversus civi» 
tatem. Hab. IIT, 16. non erunt boves ἐπὶ φάτναις, ad praesepia. 
- "api, super, etiam post. “πο. Iud. IX,51. - ἢ, via. Ez. 
XX, 46. XLII, 11. - i22, infin. Hiph. a 222, percutiendo. 
Mich. VI, (5. ἐπὲ σε. Legerunt qnt bv. —.— 5 praefix. Hagg. 
Il, το. et Zachar. I, 7. ἐπὶ Δαρείῳς sub Dario, vel tempore 
Darii. Ita 2 Macc. II, 8. ἐπὶ Movor, sub Mose, vel tempore 
Mosis. Lev. XIX, 20. ἐπὶ ψυχῇ, propter mortuum. Sic Arrian. 
Jxped. 4(lex.]. VIL. cap. 14. ἐπὶ τῷ νεκρῷ, propter mortuum, 
Adde Symm. 2 Sam. XXI, 6.ubi ἐπὶ τοῦ xvpéov vel positum est 
pro τῷ κυρίῳ, ut reliqui Intt. habent, vel 2n? reddendum est 
per coram , quod suadet vox /£jAatuv apud. Theod. ac LXX. 
Confer ib. v. 9. et Deut, XXI, 25. -  *» praefix. Levit. II, 
11. ἐπ᾽ αὐτοῦ sec. Compl.  Supplendum est ϑυσιαστήριον V- 9. 


- ^  *Egnr 4t 
Yo reliquis libris legitur ἀπό. Iob. XXTIIT, 15. ubi pro ἐπ᾿ 


αὐτῷ ἃ Grabio positum est ἀπ᾿ αὐτοῦ. Ps. IX, 16. ubi pro ἐπὲ 
τῆς γῆς legere mallem ἀπὸ τῆς y5c, /omo de terra, h. e; mi- 
sor, ex vilissimo initio ortus. - bv bw, e regione. Tos. XXII, 
11. - "men, a die. lob. XXXVII, 12.'ubi pro q»775, a die- 
bus tuis, legerunt ΠΌΣΟ. τ ΠΌΞ part. Pih. tegens. Ex. XX1X, 
15. Lev. IIT, 5. - *y5. 4nc. 1 Sam. HH, 20. ubi legendum«59, 
ut habet CArysostomus in: Cat. Niceph. p. 299. — "sx. ler. 
XXXVI, 5. Hic quoque legendum ἀπό. - "puo, procu- 
rator, gubernator. "Theod. Gen. NV, 2. τοῦ ἐπὶ, sc. ὄντως. τ 
722, coram. Ezech. XL, 14. - "^r, aeternitas. “165. 1X, 5. 
Legerunt br. - "vr, iugum. Thren.], 14. Legerunt b». - 
by. Lev. IT, 15. ubi quoque ἐπὶ cum ἀπὸ permutatur in codi- 
cibus, ἐπὲ tamen praeferendum videtur. Gen. XXIX, ἡ. zx 
αὐτοῦ. iuxta illum. Vide et Exod. ll, 15. et Zach. IV, 3. 
Lev. XV, 4. omne cubile, ἐφ᾽ zv xoi05 , in quo dormiverit. 
Vide et v, 20, 25. et 2 Par. I, 1. Deut. VIH, 5. οὐκ ἐπ᾿ ἄρτῳ 
μόνῳ ζήσεταν ὁ ἄνθρωπος, non pane solo vivet homo. lta 
Plato Zílcib. Y. sub ταὶς, οὐκ ἂν αὖ δοκεῖς uoc ἐϑέλειν ἐπὶ τούτοις 
μόνοις ζῆν. 7" Adlciphron lib. HI. Ep. 7. p. 292. ἄμεινον γὰρ ἐπὶ 
ϑύμοις καὶ ἀλφίτοις διαβόσκειν τὴν γαστέρα ἢ ubi vid. Berzlerus. 
2Sam. XIV, 1. ἐπὶ ᾿Αβεσσαλωῶν, adversus Absalomum, 2 Par. 
XXXV, 25. ἐπὶ ᾿Ιωσίαν, super Josía. Το». XXXIX, 9. zzi 
φάτνης cov, ad vel iuxta praesepe tuum. Esdr. IX, 15. ἐπὶ 
τούτῳ, propter hoc. les. XXX, 1. προσϑεῖναε ἁμαρτίας ἐφ᾽ 
ἑμαρτίαις. addere peccatum super peccatum. - nws5, ad ἰα-- 
tus. los. XV, 5. -  sa- bw, secundum os. Exod. XXXIV, 27. 


ἐπὶ τῶν λόγων τούτων, iuxta haec verba. - *255, ad faciem, : 


Lev. 1ΠΠ, 8. κατὰ πρόσωπον ἐπὶ τῆς ϑύξας sec. cod. Oxon. ubi 
illud ἐπὶ est aut glossema, aot alius interpretis. Lev. XVI, 
χά, Esth. VIIT, 5. - «5-5». Gen. VI, 1. VII, 5. - «5, 
fructus. Yes. IV, 2. Legerunt "ὃν, - 5x3, sub umbra, Iles. 
XXX, 5. - t5 chald. coram. Dan. IT, 11. et 26. sec. CAis. 
* Eni haud raro coram notare multis docet D'Orvi/lead CAarit. 
p. 642. Lips. - nwoph, in occursum. 1 Sam. IV, 2. -. 533, 
in medio. Gen. XLV, 6. les. V, 8. VL, 12. - *5335, ad pe- 
des, Yer. XVIII, 22. - ὍΣ plur. anni, Symm. les. XVI, 14. 
iv, sicut anni, αἷς ἐπὶ, ubi sine dubio legendum est gg 
£j, ut iam recte coniecit JMon4f. - ina, in medio. Lev. 
XXVI, 25. Symm. Iob. II, 8. - nnn, sub. Yoel. I, 17. ἐσκίρ- 
τησαν δαμάλεις ἐπὶ ταῖς φάτναις αὐτῶν, saltarunt iuvenci 
raesepia sua. Ita omer. 44 εἰ, 271. Vide ογγοὶ Miscell. 
Crit, Y. 11. c. 14. p. 589 sequ. Iud. VI, 11. sec. «Ἴδα. ubi 
legendum ὑπό: coll.Exod. XXIV, 4. ubi cum ὑπὸ permuta- 
tur iu codd. Legitur praeterea Hab. III, 9. ubi LXX n»3v 
nt» transtulerunt ἐπὶ zd σκῆπτρα. Legendum autem est ἑπτὸὼ 
σκῆπερα, ut iam recte monuit Grerius ad h, l, Adde Iob. 


^ 
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XXVI, 14. ubi 21i ante ἐκμαάδα λύγου de suo addiderunt. For« 
tasse legendum ἐπεί. Fulg. et cum. Sir. IX, 1. ἐπὲ σεαυτὸν, 
contra te ipsum, in tuum damnum. Sir. VI, 11. eui τοὺς oi- 
κέτας σου παρβῥησεάξεται, plus sibi sumet, quam omnes do- 
mestici tui: ubi 52, ut hebr. b», comparationi inservit. 
) Macc. XIII, 42. ἐπὶ Σίμωνος, sub nomine Simonis, ut recte 
transtulit Syrus. Sir. XXXVIIT, 51. ieiunans ἐπὶ τῶν ὧμαρ- 
τιῶν αὐτοῦ, ad expianda peccata sua. 5 Macc. IV, 15. eni 
πάντων τῶν ϑεῶν, in honorem omnium deorum. 2 Macc. V,g. 
ἐπὶ ξένης (5€. γῆς) ἀπώλετο, in terra peregrina periit. Polyb. 
XXI, ὃ, 15. XVIII, 54, 1. S Esdr. V, 6. ἐστολισμένοι ἐπὶ τῶν 
ἔργων, vestiti ad sacra facienda. ὃ Esdr. VI, 10. ἐπὶ σπουδῆς 
pro σπουδαίως, ubi iuservit adverbio exprimendo. 5Esdr. 
V, 6. ἐπὶ Δαρείου, coram Dario. Sic apud Dionys. Hal. T. 
V. p. 625. ed. JHeiskb. ἐπὶ τῶν διαιτητῶν, coram arbitris. Conf. 
D'Orville ad Charit. p. 612. "Tob. II, 14. ἐπὶ τῷ μισϑῷ, prae- 
te" mercedem. Sap. XVII, 7. ἀλαζονεία ἐπὶ φρονήσει, gloriatio 
de sapientia: coll. 1 Macc. IT, 50. Po/yb. TI, 17, 2. 
"EIIIBA'OP A, aditus, accessus. 5MMacc. II, 51. τὰς 
τῆς πόλεως εὐσεβείας ἐπιβάϑρας στυγοῦντες, familiaritatem 
piorum suorum popularium plane spernebant. Conf. D'Or- 
ville ad Chariton. 1. VIL. c. 2. p. 565. ed. Lips. ac Ezech. 
Spanhemium ad. Callim. H. in Delum v. 22. Suidas: ἐπιβά-- 
ὥρα, ἐπίβασις x. τ. 4, Idem: ἐπιβάϑρας, ἐπιβάσεως. 
ἘΠΙΒΑΙΝΩ, incedo super re aliqua, calco, it. con- 
scendo, insideo, ascendo , ingredior , supervenio. «31, calco. 
Deut. I, 56. huic dabo terram, ἐφ᾽ ἧς ἐπέβη, quam calcavi£, 
s.peragravit Yos.I, 5. XIV, 9. -. ἤθη, £ransilio. Symm. 
Soph. 1, 9. ἐπιβαένοντα. Vulg. omnem, qui arroganter ingre- 
ditur. - ὭΣ γ sum, lob. VI, 21. ubi ma, ut gall. je suzs 
sequ. ἃ, venire notat. - ὅπλου) Hiph. a qx. Symm. Psalm. 
LIX, 10. ἐπιβήσομαι, inscendam calceamento meo. Expressit 
sensum, qui est: subiiciam potestatt meae. -- axwn5 Hithp. 
sisto me, Mab. II, 1.-- nan, castra metor. Nah. IIT, 17. — 
ἘΝ», eo. ler. XVIII, 15. ἐπιβῆναι τρίβους, calcare semitas. 
Conf. Bar. IV, 9. -. 33, descendo, proficiscor. Iud. XI, 57. 
ἐπεβήσομαν sec, Oxon; Est merum glossema, - 73532 Niph. 
mutor. Iob. XXX, 4}. ἐπέβησαν δέ μοι ἀνελεημόνως, superve- 
niebant autem mihi, vel: aggrediebantur,me crudeliter. Sed 
melior est ibi lectio ἐπέβης, aut ἐπέβησας, insultasti mibi 
immisericorditer. Hesych. ἐπέβησαν, £nnoyovro. - n5v, ascen- 
do..los..XV, 6. Prov. XXI, 22. ubi ἐπιβαίνειν expugnare, 
capere notat. Ier. XLVI, 4. « 45», sto, maneo. 4l. Ez.X, 
180. - «9x, gradior. ler, X, 5. et in Hiph. Ἤν χη, incedere 
facio. 4qu. Τοῦ. XVIIE, 15. - 323, equito. Gen. XXIV, 
22. ἐπέβησαν. ἐπὶ τὰς καμήλους, insidebant camelis. Num, 
XXII, 22. αὐτὸς ἐπιβεβήκει ἐπὶ τῆς ὄνου, ipse autem insidebat 
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ssináe: coll. Estb. VI, 8. Deut. XXXIIT,o6. ὁ ἐπιβαίνων ἐπὶ 
τὸν οὐρανὸν, ascendens in coelum. Adde /nc. 2Sam. XIII, 59. 
et XVI, 2. Aqu. Ps. LXVII, 54./-. 225, currus. Ps. LXXV, 
6. Legerunt *22^. Sir. 1X, ?. ubi ἐπεβῆ ναι ἐπὶ τὴν ἐρχὺν τινὸς 
est dominium in. aliquem exercere, imperare, impotenter do- 
minari. Bretschneiderus putat, h. l. in sensu venefeo acci- 
piendum esse, ac provocat ad /Mdoerid. 2ttic.s. v. ἀναβῆναι, 
ubi vide Iutt. : 
'EIIIBA AAS,, iniicio, immitto, impono, irruo, ag- 
; gredior , congruo, convenio, pertineo, insto. ni3*x plur. 
cataractae , etiam insidiae. les. XXV, 11. Libere transtulit, 
-cwm, dirigo, mitto, immitto. les. XI, 8. - ἡ Hiph. a 
ma, agito. Theod. ac LXX Exod. XX, 25. Deut. XXIII, 
25. Ios. VIIT, 51. - 5*3 Hiph. a 5&5, cadere facío. Gen. 
TI, 21. ἐπέβαλε ἔκστασιν, immittebat soporem. les. XXXIV, 
17. ἐπιβαλεῖ αὐτοῖς κλήρους, cadere ilis faciet sortem. Adde 
Symm. Theod. Prov. XIX, 15. - δὼ Hiph. a sw, redire 
facio. Ps. LXXX, 12. Prov. XX, 26. - mwn Hiph. a mw, 
pono. Gen. XLVVI, 4. XLVIII, r4. 17. Exod. XXI, 22. 50. 
ὅσα ἐὰν ἐπιβάλωσεν αὐτῷ, quanta etiam imposuerint ei. Conf. 
infra s. φύρος. - "hw Hiph. proicio. Ps. CVII, 10. ἐπεβα- 
λῶ τὸ ὑπόδημα μου. L. Bos in Proleg. observat, Hesychium 
s. V. ἰδουμαία pro énifaAo legere ἐκτενῶ. Sed. Lexicographus 
rocul dubio non hunc, sed parallelum locum ob oculos ha- 
buit Ps. LIX, 8. (al. LX, 10.), ubi ἐκτενῶ habent LXX. 
Adde 2 Reg. X, 25. ubi ἐπεβάλλειν est proripere se, quasi 
proücere cum impetu ac. festinatione. Sic fortasse Marc. XIV, 
27. ἐπιβαλὼν ἔκλαιε, proripiens se, nempe ex aula Caiphae, 
flevit. - nn Hiph. a *n3 s. ^, Jaxo, libere ferri sino. 
"Aqu. Symm. Yob. VI, 9. ^03 teste Simonis inl. arab. et aethiop. 
proprie notat nfendit, extendit. Iam intendere ac extendere 
manum est i. 4. iniicere manus. Quanquam non negari potest, 
eundem quoque sensum habere formulam solvere manum 
suam, 5i derivatur a ^n». Nec silentio prorsus omittendum 
est, sec. Olympiodorum 1n Catena Nicetae p. 171. verba ἐπι- 
βαλὼν τὴν χεῖρα ad hebr. bw* initio commatis referenda esse. 
- nhu, missio. Deut. XII, 7. 18. XV, 10. - "n'wn, idem. 
Yes.Al, 14. - no, impello. Deut. XX,19. - n3: men, Kal 
et Hiph. znclno. les. V,25. XXXIV, 11. - ΨῸ3, expando. 
Num. XI, 51. - i3, attollo. Gen. XXXIX, 7. ἐπέβαλεν τοὺς 
ὁφϑαλμοὺς αὐτῆς ἐπὶ ἰωσὴφ»ν inciebat oculos suos in Iose- 
Pii. - jm, do. Exod. VIL 4. Num. XVI, 4v. Adde 
2BReg.- XXIII, 53. sec. Compl. - *32, transeo, Deut. XXIV, 
5. ^32 notat h. l., quia de muneribus sermo est, demandari, 
adiuncta tamen coactus notione, quam voce ἐπιβάλλειν exe 
primere voluit interpres. - nb?: nb?n, Kal et Hiph. ascendo, 
ascendere facio. Lev. XIX, 19. ἐπεβαλλεὶν ἱμάτιον. Yos, VII, 
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6. ἐπιβάλλειν τὸν yajv. -- ^n, expand, Num. IV, 6. 7. 8. 
Hos. VII, νι. 247. 2 Reg. VIII, 2$. - "rw, spoliando gras- 
sor, ex usu l. arab. Iud. IX, 55. sec. Ozon. ubi ἐπιβάλλειν 
impetum hostilem facere, irruere notat, — tow: toon, Kal 
et Hiph. pono. Exod. V, 8. Lev. X, 1. Prov. XXI, 2. - 
nhvei, mitto. Gen. XXII, a2. μὴ ἐπιβάλῃς τὴν χεῖρώ σου ἐπὶ τὸ 
πιαιδάριον, ne manum tuam inécias in puerum, h. e. ne vim 
ei facies. 5 Reg. XVIII 12. Esth. VI, 2. "Tob. III, 17. àiórs 
Τωβίᾳ ἐπιβάλλει κληρονομῆσαι αὐτὴν, Tobiae competit, s. de- 
stinaium est eam accipere. 1b. vL 11. Polyb. xvi, 24, Y. 
JDio Cass. T, 56. p. 95. ed. Zleim. οἷς ἐπιβάλλει τιμή. $ Esdr, 
VIII, 22. ἐπιβαλεῖν τε τούτοις, imponere iis tributum vel si- 
mile quid. In textu chald. Esdr. VII, 24. est 2*3, zmposuit. 
Conf. Demosth. yp. 572, 1g. et 1076, 19. ed. Zieisk. 1 Macc. 
IV, 2. dore ἐπιβαλεῖν ἐπὶ τὴν παρεμβολὴν, wt irruerent in 
castra, Ibid. XII, 9. 15. Vide et 2Macc. XIII, 15. XV, 1. 
1 Macc. X, 50. τοῦ ἐπιβάλλοντός uot, quam mihi convenit, 
2Macc. IM, 5. πρὸς τὰς λειτουργίας ἐπιβάλλοντα δαπανήματα, 
sumtus ad ministerium sacrificiorum pertinentes. 2 Macc. XII, 
50. τῆς δὲ ἑβδομάδος ἐπιβαλλούσης, sabbato autem ins/ante, 
Vide quoque s. v. κενός. 

'EHIBAPT NQ, aggravo, onus impono. nw, Hiph. 
a mu, pono. Exod. XXI, 50. ἐὰν δὲ λύτρα imflagvs07 αὐτῷ, 
si autem redemtionis pretia ipsi so/venda imponantur. Vbi 
alii libri habent ἐπιβλὴ ϑῇ. 

'EHIBAXIX, ascensus, incessus. ἈΞ, stragula. 
Cant. III, 10. 7 ulg. ascensus. Intellexerunt stragulas , quae 
iniectae erant βαθμοῖς, per quos ad thronum regis ascende- 
batur, - 23, vehiculum. Ps. CHI, 4. ὁ τιϑεὶς véq» τὴν ἐπί- 
βάσιν αὐτοῦ» ubi &. notat id, ad quod ascenditur. Sap. V, 12. 

Vulg. itineris , i. 4. πορείας in antecedentibus. ) XV, 18. 
hav, ἐπίβασιν, ἀνάβασεν, βάδισιν. 

'EIILB ATHE, ascensor, vector, qui navi , equo, &urru 
vehitur. t:»n»o plur. nautae. Ez. XXVII, 29. πάντες οἱ κωπητ 
λάται σου καὶ οἱ ἐπιβάται» omnes remiges tui et vectores, 
Suidas : ἐπέβάτης , ὃ ἐπὶ τῆς νηὸς ἄπρακτος " ἐρέτης δὲ ὁ xot 
Aura. Hesych. ἐπιβάτης, ἐπὶ νῶτον βαίνων», ν ὁ μὴ κωπηλά-- 
της» ἀλλὰ τιλέων μαχητής. - εν eques. 2 Reg. IX, 17. - 
255 part, equitans, 2 Reg. XX, 18. 19. Iob. XXXIX, 19. - 
223, currus, 2 Reg. VII, 14. Legg. 52^. 

'EIIIBIBA Z2, ascendere facio, adduco. Ἢ γι: qm, 
Kal et Hiph. ca/co, calcare facio. Hab. IIL, 14. /nc.et LXX 
jbid, v. 189. - 2232 Hiph. equitare füeioy impone, 2Sam. 
VI, 5. ἐπεβίβασαν, imposuerunt, ubi Symm. ἐπέθηκαν. 2 Reg. 
IX, 38. Ps. LXV, 10. 

"IHBIBA., d, attollo. 333, equito. Hos. X, 1. 
ἐπιβιβῶ iggatu, attolio Ephraim. Hesych. ἐπιβιβῶ, ἀναφέρω. 
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Gloss. MS. in Propk. ἐπιβιβῶ, ἐφιστῶ. - "Www, calcare 
facio. Hab. III, 18. ἐπὶ τὰ ὑψηλὰ ἐπιβιβᾷ ue, ad excelsa 
me attollit. 

"EIIBIO'&, supereivo , ultra vivo, superstes sum. 
4 Macc. VI, 20. εἰ ἐπιβιώσωμεν ὀλίγον χρῦνον», Si parum vitae 
adhuc nobis transigendum est. 

'"EHHIB.AE' ΠΩ, inspicio, respicio. vwv3, recalcitro. 
1Sam. II, 29. Legerunt ΟΣ pro sey2n, nam w*25 est in-^ 
iueri, respicere, Caeterum habet ἐπιβλέπειν h. 1. notionem 
cum contemtu  adspiciendi, ut legitür 1 Sam. XVII, 42. - 
vbi, quaero. Zach. VI, 7. - *4"wn, ilumino. Dan. IX, 17. 
sec, Chis. ubi sensum libere expresserunt. - t^35 Hiph. a 
21, intueor , respício. 4qu. Ps. X, 14. Symm. et LXX Ion. 
YI, 5. ubi videre, aspicere notet. Aqu. Theod. 1 Sam. H, 52. 
LXX Ps. CXVIII, 7. ἐν τῷ μὲ ἐπιβλέπειν, cum perspexero, ut 
in sequentibus: ἐν τῷ μεμαϑηκέναι, cum didicero. Hab. I, 5. 
ubi ἐπιβλέπειν forte vitium est pro ἐπεβλέπεις. - Pulgatus ta- 
men habet videre. - n) Hiph. a »t3, zncZno. Hos. XI, 5. 
ἐπιβλέψομαι πρὸς αὐτὸν. Legerunt ὈΝῚ, et vel post h. v. 
supplerunt a3», oculos, vel "itn verterunt, quia verba vi- 
dendi etiam ire, ambulare notant in SS. - ἡ) Hiph. a 575, 
stilo. Ez. XX, 46. XXI, 2. - mau» Hiph. Ps. XXXI, 14. 
— mu Hiph. oou. XIX, “8. Exod. XIV, 24. - nm, $sdao. 
"Theod. et L'XX Ps. X, 5. "nim bz, possum videre, fa- 
cultate videndi gaudeo. 1 mes 1V, 15. - n2, Jamentor. 
3 Sam. VII, 2. Videntur legisse 5533 loco 51233, aut sensum 
liberius expresserunt. Nam ἐπιβλέπειν ὀπίσω κυρίου est ἢ. 1. 
precibus querulis adire Deum, quod auctor libri quoque per 
n3 exprimere voluit. Idem valet quoque deloco 1Sam. XIV, 
15. - bs3, cado, 1Sam. XIV, 15. Vide sub na. - "wu 
«y sequ. ox, Zero oculos ad aliquem. Gen. XXXIX, 7. sec. 
Óxon. ubi ἐπιβλέπειν notat oculis lascivis intueri. Conf. Lex. 
ἽΝ. T. s. h. v. - szw3 Niph. 7AZeod. 1Sam. XIIT, 18. - 58 
et semel in Pih. 535. /nc. 1 Sam. XIV, 47. et 1 Reg. II, 5. οὗ 
id» ἐπιβλέψεις ἐκεῖ. Fulgatus bene: quocunque te verteris, 
h. e. omni loco ac tempore; nam verba videndi haud raro 
ad incessum transferri solent in SS. LXX Iud. XX, 4o. ἐπέ- 
βλέψε 0níco αὐτοῦ, ἐπ ὑμήν Vide et 2 Sam. I, 7. ΤΙ, 20. 
Lévy. XXVI, 9. ἐπιβλέψω ἐφ᾽ ὑμᾶς καὶ εὐλογήσω, respiciam ad 
vos et benedicam. 2 Sam. IX, &. ἐπέβλεψας, rationem ha- 
büisti, | Reg. VIIT, 20. Ps. XXIV, 17. ubi ἐπιβλέπειν non 
simpliciter notat respicere, sed cum gratia et voluntate 
auxilii ferendi, Vide Lex. iN. T. s. h. v. Malach. IIT, 1. ubi 
loco:n3a, quod notat e conspectu removit, expurgavit , lege- 
runt n3. - n38, anguius. Zach. X 4. Acceperunt pro verbo 
725, quod respicere notat. — "«p5, visito. Exod. III, 16. 
sec. cod. δῆ. οἱ Inc. in Cat. INic. ad h. 1. ἐπιβλέψεν ἐπέβλεψα. 
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xal εἷς ἄνωϑεν ἐφ᾽ ὑμῶς ἐπιβάλλων τὴν ὄψιν, οὕτον μεγαλοπρε-- 
πῶς ὑμῶν φροντίζω. ad quaes locum Z/oimesius: Quid si ἐπε 
βλέψει ἐπέθλεψα fuerit ab alio interprete? τ n5x, speculor. 
Ps. LXV, 6. - nox:x, speculatio. 152. XVII, 5. ἐπιβλεπόμε- 
νον. - ^Ms video. 1 Sam.I, i. 1X, 16. Hab, IIT, 5. - 
το Pih. a vss, percurro. 2 Par. XVI, 9. Zach. IV, 10. 
Praeterea legitur Iud. V, 29. sec. cod. 44ex. ubi ἐπέβλεψε, 
fortasse referendum ad 32*:2, ex usu chald. vocis 23n, est 
sine dubio versio alius interpretis, 1Sam. VII, 2. sec. Fat. 
ubi nihil est in textu hebr. Comp. habet ἐπέστρεψε e v. 5. 
Addit. Esther. IV. ἐπελέπουσεν ἡμῖν εἰς καιαφϑυρὼνγ ubi 
notat respicere animo maligno , mala cupere, coll. Sirac. 
XI, 8o. 

"EIL BABEULS, inspectio. *p3, visitando. Inc. Exod. 
HT, 16. Vide supra s. ἐπιβλέπω. 

'ETIA'BAHMA, vestimentum exterius, τὸ ἐπάνω πάντων 
βεβλημένον, quod supra omnia vestimenta sumitur, ut loqui- 
tur /Marcellus in v. Laena, amiculum, quod suprainiicitur, 
pallium , vel peplum, panniculus, assumentum. ὈΓΒῸΣ, palla 
lata et late superfusa corpori, iudice ScAroedero de vest. mu- 
lier. hebr. c. 16. Aliis pepéum. les. IIT, 20. τὰ ἐπιβλήματα τὰ 
xeru τὴν οἰκίαν, pall/a quae in domo, aut potius, ut Gro- 
tius reddidit, iniectus. domestici, Nam ex Ruth. IIT, 15. 
apparet, nímszm fuisse περιζώματα, succinctus illos subter 
pectus , quibus mulieres domi solent uti. Conf. Salmasium ad 
Tertull. de pallio p. 55^. Dicitur alias ἐπι βόλαιον, -. ΝΟ. 
part. Pyh.. plur. maculata, aut b. 1. varzs corá articulis 
eonsuta. Inc. ( Symm.) Ios. IX, 5. ἐπεβλήματα ἔχοντα. Couf. 
Fischerum de Ferss. GG. V. T. p. va0sequ.. Hesych. ἐπίβλη- 
μα, πῶμα, ἢ ῥάκος. Suid. ἐπίβλημα, τὸ τῷ προτέρῳ ἐπι- 
βαλλόμενον. 

. ΒΡ ΠΙΒΑΥΓΜΟΙ͂Σ vel 'EHIBATEMO'Z,  scatebra, 
ebullitio, scaturigo, ἀπὸ pro **x, vapor. qu. Gen. II, 6. - 
TA, ddem. 2fqu. Iob. XXX, 12. (uli. quasi fluctibus.) 
Prov. I, 26. Est ab ἐπὶ, et βλύίζω, secaturio, Conf, Drusium 
in Z'ragm. p. 5. 

. 'EILIBOAOMAI, dues, invoco. Sap. XIV, 1. Hesych. 
ἐπιβοῶνται, ἐπικαλοῦνται. 

'EILIBOHOE 42, auxilio supervenio, insuper auxilior, 
succurro. 1 Macc. VII, 7. 2 Macc. VIII, 8. XI, 7. XIII, 10. 

"EIIIBO A AION,, | velamen, pepium, pallium. intem 
plur. ve/amina. Ez. XIII, 18. οὐαὶ ποιούσαις ἐπεβόλαια ἐπὶ na- 
σαν κεφαλὴν, vae iis, qui faciunt pep/a super omne caput. 
Vide et v. 21. es. ἐπιβόλαια, ἐπιβλήματα. - vn, pallium. 
Theod. | Sam. XXIV, 12. - nw, tegumentum crassum, 
stragula villosa, quaee pellibus fere facta erat. Iud. IV, 18. 
sec. Fat. ἐπιβολαίῳ. ( Fulg. pallio.) ubi Scharfenbergius loco 
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ἐπιβολαίῳ e Cat. Nic. et Coisl. reponendum esse censet περι- 
βολαίῳ γ nulla prorsus necessitate cogente. Nec Opus est s!a- 
tuere, eos nrw legisse. Conf. Pol/uc. lib. VI. segm. 10. ubi 
inter stragula lecti referuntur ἐπιβύλαια, quae lib. X. sect. 
42. ἐπιβλήματα, περιβόλαια, ἐχεστρίδες, χλαῖναι vocantur. ΟΕ, 
infra in v. πέριβάλλω ad Ruth. ΤΕ], 9. 

'EILIBOAH' AEAI'NHS, irruptio leaenae. bri, leo ferox. 
Symm. Hos. V, 14. Ita Bielius. Sed vocem £miolij h.l. de suo 
addidit.SymmacAaus , nihil enim ei in textu hebr. respondet. 
Bahrdtio in. Αρραν. crit. ad h. }. haec lectio corrupta et e 
duorum interpretum translationibus orta esse videtur, nam 


arab. est effundere cum impetu, 


*'EHIBOARH', tributum, vectigal, ita ut suppleatur 
τέλους aut q0gov : ab ἐπιβάλλω, impono mulctam aut tributum. 
5 Esdr. VIII, 25. μηδὲ μία φορολογία, μηδὲ ἄλλη ἐπιβολὴ yévn- 
ται. Tta enim legendum est loco impressi ἐπεβουλη. — Fui. 
habet indictio, cum quo et Syrus consentit. Saepissime au- 
tem ἐπιβολὴ et ἐπεβουλὴ permutata esse in codd. docuit Jorus 
in Indice ad Xenoph. Aist. Gr. s. h. v. Vide quoque 4 Macc. 
IV, 15. Suidas : ἐπιβολὴ, ἡ εἰσᾳορά. 

'EIHBOTAET'Q, insidior, insidiose molior, consi- 
lium ineo, irruo, damnum infero. n2n Miph. a 122, percu- 
1io. Prov. XVII, 26. ἐπιβουλεύειν δυνάσταις, insidias struere 
vitae dynastarum. - nnin Pih. ab n3, c/amo, inclamo. Aqu. 


Ps. LXI, 4. ἐπιβουλεύετε. — Ar. b, praeter notionem c/a- 


mandi, in Coni. VI. quoque est congregari, convenire ad 
res concinnandas. V. Golium p. 9601. Fortàsse tamen ab 
73; deduxit. Vide infra s. v. ἐπιβουλή. - *avi, coniuro. 
2 Reg. XXI, 24. sec. Compi. — Hesych. ἐπιβουλεύει, ὁρμᾷ, 
δημιοῖ. 

'EIIIBOTAH', insidiae, excursio, propositum animi, 
decretum. v plur. mala, infortunia. 44qu. Ps. LVI, 2. XCI, 5. 
et XCIII, 20. 7qu. Theod. Prov. XIX, 15. In omnibus hislocis 
ἐπιβουλὴ malum, infortunium notat. Certe notio ἐμϑέαα- 
rum ab h. | prorsus aliena est. - ΠΧ, munitio, arx. 
Symm. 1 Sam. XXII, 4. Sine dubio deduxit vocem hebr. a 
mx, venatus, insidiatus est, aut etiam a *iX , quod eandem 
significationem habet, ac legit »3!x5: sed sensus admodum 
ineptus redditur. -. ^wp, coniuratio. ΑἹ, 2 Reg. XVII, 4. 
5 Macc. I, 7. ἐπικρατήσας δὲ τῆς ἐπιβουλῆς, compos autem 
factus propositi. .H. Stephanus Thes. T. Y. p. 770. locum 
' Thucyd. 1. IIT. affert, e quo apparet, ἐπεβουλεύειν in univer- 
sum notare consilium capere, deliberare. Fuerunt tamenqui 
Maccab. 1. 1. pro ἐπεβουλῆς scribendum censuerunt. ἐπεβολῆς, 
quae vocabula saepe invicem permutaii solent. 
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'ETIBOTAOZ, m , adversarius , | inimicus, 
rds3 plur. insidiae. Aqu. Ps. V, 10. ἐπί, ov λον, - tPr*)D part. 
-Pih. a vtr, commovens. Hab. ΤΙ, 5. ἐκνήψουσιν οἱ end « Aot 
σου. evigilabunt inzmícc tvi. Haud dubio legerunt 502 2} 
a rad. v2, gei est. Ex nonnullorum sententia legens 
dum est: h. l. ἐπήβολοι. Tuetur tamen receptam lectionem 
versio Arabicá.- ^x, rupes. ἃ Sam. IH, 16. Legerunt tx , 
Da!cth loco Besch. 4*x notat venari, ac ex adiuncto insidias 
struere. - A adversarius. : Sam, XXIX, 4. 2Sam. XIX, 
22. 1 Reg. V, 4, Sir. XVIII, 54. £o γὰρ ἐπίβουλος τῆς ἰδίας 
ζωῆς γ pessime consules vitae tuae. Hesych. ἐπίβουλος, ἐχϑρος. 

'"ETILBPE XQ, pluo, irrigo, perfundo, metaph. co- 
piose affero et adduco, *"orn Hiph. p/uere facio. Ps. X, 7. 
ἐπιϑρέξει ἐ ἐπὶ ἁμυῤεωλοὺς παγίδας, depluet, aut zaculabitur 
in impios fulmina. Symm. Theod. ob. XX, 25. Hesych. 
᾿Επιβυέξαες Puayoysiv, βρέξαι. 

"ETHBPI 9. ingravo, invalesco, premo, magno cum 
pondere ingruo. Dicitur speciatim deautumno maturis fructi- 
bus qvasi onusto et praegravato. masa, Hiph. a nox, fa- 
tigo. Symm. Iob. XXXVIL, κι. χαρπῷ ugplon i νεφέλη, fru- 
gibus magno cum pondere ingruet nubes.  Olympiodorus ibi 
ἐπιβοίσει interpretatur ἐπελεύσεται ἐπιχυϑήσεται. Tta. Homer, 
11. ἐς v. gi. ὅτ᾽ ἐπιβρίοῃ Zhóg ὄμβρος. ubi Schol. ἐπιβρίσῃ, 
ἐπιβαρήσει, yj σφοδρὰς ἐπελεύσεται. Fulgatus h. l. habet: fru- 
mentum desiderat nubes, ubi, ut Doederlein. monuit, desides 
raréjproprio significatu i. 4. ferire, prosternere, ἐπιπλήασξιν, 
2:59, incumbo, innitor. Symm. Ps. LXXXVII, 8. du..i ἐπέ- 
βρισεν ó ϑυμὸς 00v, ira tua mihi incumbit , 8. premit me. 
"Hesych, ἐπέβρισεν, ἐπεβάρησεν. - QD, hieme, iuventus. 
Iob. XXIX, 4. ὅτε ἤμην ἐπιβρίϑων ὁδοῖς, cum essem grave- 
-ecens, vel invalescerem viis. In textu hebr, legitur: sicu£ 
eram in diebus iuventutis meae. Videntur mihi liberius trans- 
tulisse: nam onerare vias de iis dicitur, qui saepius in vía, 
s. proficiscentes, reperiuntur, quod in aetatem iuvenilem aut 
virilem cadit. Hesych. ἐπιβρίϑων, ἐπιβαρῶν. ldem : ἐπιβρίσει» 
ἐπισχύσεε, ἐπιβαρήσει. 

EHIFAMBPETTH'Z, qui fratris uxorem ducit. t3, 
fratria, cognata, .4qu. Deut. XXV, r. 

KIUPUAMBPET'&, affinitatem ineo, gener fio, affi- 
nitatis iure duco uxorem. Habethaec vox mutuam relationem 
ad generum et socerum, vt de utroque dicatur. jnnnn Hithp. 
affinitatem ineo, Gen. XXXIV, 9. 1$am. XVIII, 21. (TAeodot.) 
22. etc. Esdr. IX, τά. ἐπιγαμβρεῦσαι τοῖς λαοῖς τῶν γαιῶν τούς- 
Tov, affinitatem inire cum populis harum terrarum. - t231 
Pih. fratris defuncti uxorem. duco, Gen, XXXVIII, 8. coll. 
Matth. XXII, 24. 1 Macc. X, 54. 56. 
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"m 'EILITAMI A, connubium. ius eonnubiale, affinitas, 
.Hinc ] 

'EHIITAMI AN. IIOIEQ ,. connubium facio. qgnna 
Hithp. affinitatem ineo. Tos. XXIII, 12. ἐπιγαμίας ποιηπητὰ 
πρὸς αὐτοὺς, Connubia facietis cum illis. JHesy: A. ἐπιγαμέα, 
συγγένεια, ἢ τὸ παρ᾽ ἀλλήλων ἄγεσϑαι., 

'EIILUCEAA & , irrideo, insulto, arrideo. pnv, idem. 
Prov. I, 26. Vide quoque Tob. II, 7. d. 

'EHIDEM/'ZQ, onus impono. t9Y, onus portandum 
impono. Neb. XIII, 15. ἐπεγεμίζοντας ἐπὶ τὰς ὄνους. . 

'EHIT! NOMAI, postnascor. Hinc part. ἐπιγινόμενον, 
posteri. Epist. Jerem. v. 41. 

᾿ΕΠΙΓΙΝΏ XK$2, agnosco, cognosco, video, respicio, 
v23 Hiph. a 133, intellego. Prov. XIV, 8. - *»2uh Hiph. 
intellego. Yob. XXXIV, “7. - *v*r, semen. Hagg. |l, 20. 
Hic forte legerunQeny. - m, scio. Symm. Ps. LXXII, 16. 
ubi est i. q. simplex γινώσκω. LXX Gen. XLI, 5i. οὐκ ἐπι- 
γνωσϑήσεται ἢ εὐθηνία, ex illa abundantia. niAil restabit, 
Num. XVI, 5. ἐπέγνω, se nosse declarabit: ubi alii leguut 
ἔγνω. Dan. II, 5. sec. Chis. Hos. II, 20. - "m nom. 
propr. Zedahiah. Zach. Vl, 10. ἐπεγνωκότες. — 323: 22 Pih. 
et Hiph. Gen. XXXVII, 51. ἐπέγνωθε, εἰ ysro)v τοῦ viov 60v 
ἐστὶ, vide, an tunica filii tui sit. Vide et Gen. XXXVIII, 
25. Deut. I, 17. οὐκ ἐπιγνώσῃ πρόσωπον ἐν κρίσει, non respi- 
cies personam in iudicio. Vide et Deut. XVI, "9. que 
Symm. 'l'heod. Prov. XXIV, 25. ubi respicere notat. Caete- 
rum de hoc Proverbiorum loco copiose exposuit Zuetzus in 
Demonstr. Evang. p. 545. ubi monuit, ad hebraici exemplaris 
fidem apud LXX omnino legendum esse iia: ταῦτα δὲ λέγω 
Ui» toig σοφοῖς " ἐπιγινώσκειν πρόσωπον ἐν xolor« οὐ καλόν: ut 
«τὸ αἰδεῖσϑαε adventitium videatur, acextriinsecus intrusum. 
- mes, video, Esth. III, 5. Ezech. XX, 48. Legitur piae- 
terea 2Sam. XIX, 7. apud LXX ἐπίγνωθι σεαυτῷ, ac. Inc. 
ἐπιγνώσῃ τοῦτο σεαυτῷ, ubi ἐπιγινώπκω ἐμαυτῷ vel est: mih 
caveo, meae saluti consulo, vel: probe teneo, ac nihil huic 
formulae in textu hebr. respondet. Sir. X, 20. ἐπίγνωϑε, ὅτι ἐν 
μέσῳ παγίδων διαβαένεις, h. e. diligenter cogita ac perpende 
summum et fere inevitabile rei periculum. Ib. XIX, 27. ὅπου 
οὐκ ἐπεγνώπσϑη. ubi non suspiceris. 

OT' K "EITJTINSZKO.MAI, non cognoscor, 233 Niph. 
exstinguor. Yob. VI, 17. , 

'EHIDAT O3, insculpo. 1 Macc. XIII, 29. 

'EHILNASMOZT NH, prudentia, cognitio, arbitrium. 
np^, doctrina. Prov. XVI, 25. ubi versio adiuncfi Polyglott. 
ZLondin. reddit doctrinam. 

'EIILDEN' M&N, cognitor, inspector, arbiter , prudens, 
€ognitionem Habens. nya xw^, 8eiens scientiam, s. scieniia 
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praeditus , prudens. Prov. XVII, 28. qu. ἐπιστήμων 
excellens. Prov. XII, 27. Ex sententia Zaegeri ] 
y3i*, sed hac eius coniectura non opus est, modo v: 
derivetur & sn, explorare, ut sit fut. Hiph. quo 
etiam convenit cum sequ. antithesi. - yy12, part. 
qu, consultus. Prov. XI, 10. Hesych. ἐπιγνώμονοι 
τοῦ, γνῶσιν ἤτοι γνώμην ἔχοντος. Idem: ἐπεγνωώμων , Zi 

"EULIDNAPI'ZOM AI, innotesco, *23^. Hithp. 
scendum me praebeo. Symm. Prov. XX, 11. ἐπεγνωρισϑ 

ἌΠΙΓΝΩΣΙΣ, agnitio, cognitio. . nya, scientia. 
Ps. LXXII, 11. LXX 1 feg. VI], i4. Prov. II, 5. I 
1. B. - mm agnitio. ΑΙ. es. IIT, 9. Iudith. 
exemplum, documentum, quod omnes intellegunt a 
gnoscunt. 4 Macc. IX, vi. εἰς ἐπίγνωσιν ἔρχεσθαι, à 
tionem venire, sc. sui ipsius. 

"EHI T'NRSXTOZ, cognitus, notus 8» qw, . 
cognatus. lob. XVI, 20. οὐκ ἔστας ἐπίγνωστος ἐν λα 
Bene quoad sensum, nam in textu hebr. legitur: nó 
Jilius aut nepos in populo etus. A familia enim alicu 
nobilitas ex parte pendet. Fortasse tamen ad v5, 
retulerunt. 

'"EILITONH', foetus, progenies. vim tn Hithp. 
minis, generis recensio. 2 Par. XXXL, 16. - qv, p 
2Par. AXXI, 18. - *xf* part. forinans. Amos. VII, 
γονὴ ἀκρίδων. legerunt ^x* cum CRaidaeo et Syro. 
ἐπιγον"γ γέννημα. -- ta*5vv plur. parvuli. Inc. lob. : 
ταῖς ἐπιγοναῖς € margine cod. Colbertini. Est autem 
Semlerus monuit, explicatio rou αἰώνια in Cate 

. 264. 

i '"EIIITP. A 0$.,, inscribo, Ὄνου Hiph. admoveo. 
Ps. LIV, 4. ἐπέγραψαν, ubi alii, v. c. "Aeodoretus ( 
p. 960.) et Catena PP. GG. ( T. IT. p. 48.), haben 
va». Si prior lectio sana est , ἐπεγράψειν sensu iudic 
γράφειν et γραφὴ, accipiendum erit, ut sit accusare. 
Num. XVII, 2. 5. Prov. VII, 5. 1 Macc. III, 49. 

'EILITX NI4, lapides angulares. tw plur. 
qu. Ps. CXLIII, 12. Bene enim ibi JMontfauconus : 
γωνία legendum censuit ἐπεγώνεα, 

'EIILA A K Né2, mordeo, y, incido. Inc. et L 
Ald. Prov. XVI, 5o. Fulg. mordens labia sua.  Adc 
naeum 1, 52. E. 

'EHLAEH'Z, indigens, Sir. IV, 1, XXXI, 4. 
Brem. ἐπιδεὴς, ἐνδεής. ; 

'"EILLAELKNTMI, ostendo, designo. «35 Hip! 
venire facio. les. XXXVII, 26. ubi ἐν efficere decreta 
nw, iaculor. Sext. ed, Ps. X, 2. Auctor huius versi 
spexit notionem monstrandi , quam vox nj» ia Hiph 


, 
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sed admodum inepte. - mw, efflo, eloquor. Prov. XII, 18. 
ubi ex sententia /aegeri ἐπιδεικνύμενον est éd, quod indicans . 
dum denuntiatur ab eo, sc. qui alterum iureiurando adiit, 
Nam δείκνυμε cum compositis est e verbis dicendi. Vide 
Graevii Lectt. Hesiod. ἔργ. 502. 1 Macc. VII, 8. ἐπέδειξεν κυ» 
Qiévovra , designabat dominum, «4 Macc. l, 1. ἐπιδείκνυσθαν 
μέλλων, tractaturus. 

'"EIILA4E'KATON, 5c. μέρος. decima pars, decimae, 
"vb, decimatio, item: decima, Num. XVIII, 2:1. Deut, 
XI, 11. alibi saepius. - 2*7, deci/a, sc. pars. les. VI, 
13. Suidas: ἐπιδέκατον τὸ δέκατον» xal ἐπίπεμπτον τὸ πέμπεον 
λέγειν εἰώϑαπεν. Vide infia ἐπέπ'μττον. 

"EILLAE' ΝΝΟΜΑΆΑ͂,. ian, ligo, alligo, colligo. Symm. 
Ies. T, 6. sec. Procopium, ubi tamen pro ἐπιδεννομένου vel 
ἐπιδεσμουμένου (ut in margine legitur. Conf. 7Aeodot. les. 
1H, 6.) vel ἐπεδεδεμένου reponendum erit. Symmachus enim . 
haud ráro v2Q per énidéw vertere solet, v. c. Iob. V, 18. 
XXXIV, .6. et Hos. VI, 1. 

'EIILAE SIOZ, dexter, expeditus, bonus, elegans, ἴδ: 
pidus, scitus, pulcher. wy:0M Chald. celeriter. Esdr. V, 8. 
τὸ ἔργον ἐκεῖνο ἐπιδέξιον γίνεται, opus illud bene succedit , aut. 
dilegenter exstruitur. -. vot, dexter. Prov. XXVII, 16. ὀνό- 
ματι δὲ ἐπιδέξιος καλεῖται, nomine autem dexter vel bonus vo- 
catur. Legerunt *25*, ut ad n referatur, et ἐπεδέξεος est 
h. l. commodus, quia sc. ventus aquilonaris interdum aut 
nimbos removet, aut solis aestum refrigerat. Ita /aegerus 
ad h. 1. qui sua hausisse videtur e Cappelli notis critt. p. 75. 
Legitur praeterea Ies. TIT, 20. sec. Comp/ut. ubi voci énide- 
Ew, pro qua alii περιδέξια habent, nihil respondet in textu 
hebraico. 

᾿ΕΠΙΔΈΟΜΑΙ, indigeo, egeo. V3, egenus. Deut. 
XV,9. - "on, egeo. Deut. Il, 7. XV, 8. - ^r), munero. 
Yob. VI, 22. 5j τῆς παρ᾽ ὑμῶν ἰσχύος ἐπιδέομαι. Libere quidem, 
sed sensu minime diverso transtulerunt. Sir. XXXIII, 56. 
εἧς τῆς ψυχῆς (Sie enim legendum videtur Bie/io pro ἡ ψυχή.) 
cov ἐπιδεήσεις αὐτοῦ, sicut animae tuae indigebis eius. lb. 
XXXIV, 23. XLI, 5. 

'EZI'AEZXIX, obligatio, colligatio vulneris. 4b, 
ulcus, vulnus, ita dictum a constringendo et líigando, quod 


haec in eorum curatione fierisolent. Arab. (4 ., constringo, 


unde nz cingulum. Jfqu. Hos. V, 15. Jychsenius putat, 
eos legisse μασοὴρ, Ὁ s. ^ioxb. Sed vox hebr. notat etiam 
compressionem, qualis fit in curandis vulneribus et ulceribus, 


Adde Hippocr. de morbis lib. I. p. 450, 22. ; 
Ἐξ 
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'EHIAEXMET'Q, obligo, speciatim vulnera. 
part. ob/igans, medicus. "Theodot. les. II, 7. ἐπιδεῦ, 
Sic ἐπίδεσμος luxta Suidam dicitur à ἐπὶ τῇ πληγὴ i 
Vide dristoph. Fesp.'v. 1451. Tta Bielius. Sed in He 
ἐπιδεσμειων ad pxz, h. e. princeps, gubernator, v. 6. re 
a Montfauconio , qui in nota subiecta ad Hieronymi te 
nium provocat. Tunc ἐπιδεσμεύων metaphorice dictus 
is, qui restituit statum perturbatum RB. P., adeoque 
eius vulnera obligat, ac sanitati providet. 

'EHIAETTE PS NIS, secunda iteratio, r43tj, anni. . 
Ps. LXXVI, τι. In. mente habuit rad. nU, iferare, 
annus nomen habet. 

'EH/AE'XOMAI, accipio, recipio, excipio, eu. 
bsp, idem. Symm. Prov. XIX, 20. 1 Macc. I, 44. ἐπιὸ 
est suscipio facere. ta quoque Syrus interpretatt 
Bretschneiderus vertere mavult per obsequium praestare 
κατὰ sequitur, coll. 5.Macc. V1, 26. 5 Esdr. IX, 14. ul 
ἐπεδέξαντο legere mallem ἐπελέξαντό, coll, Esdr. X, 15 
XL, 1. ἐπιδέχεσϑαι τροφὴν. cibo frui, a Macc. VII, 2 
δέξατο πείσειν τὸν viov. P'ulg. promisit (quasi in se sus 


suasuram se filio suo. Syrus usus est vocabulo (SOl " 


et dicere, et promittere notat. Sir. LI, 54. ἐπιδεξάσϑω τ 
ὑμῶν παιδείαν) admittat anima vestra disciplinam. 1 
I, 66. ἐπεδέξαντο ἀποθανεῖν, eligebant mortem. Conf.2 
TI, 27. VIL 29. 1 Macc. XII, ὃ. ἐπεδέξατο ἐνδόξως,» exci 
splendide. 

'EIL/AE'R, ligo, iliigo, obligo. wzn, idem. ; 
Yob. V, 18. Ez. XXX, 21- Hos. Vl, 1. - ns» chald. 
Dan. II, 21. - *w, Ego, alligo, colligo. ler. LI, 6 

VEII/AE) ΕΠΣ "IAXIN , obligo ad medelam. 
idem. zfquila (?), Symm. lob. XXXIV, 16. ubi adeo 
εἰς ἴασιν nihil in textu hebr. respondet, sed sunt am 
tatis omnis tollendae causa addita, quia £m;ó£w alio 4: 
sensu adhibetur. 

'EII/AHAOZ, manifestus, illustris, notus. 2: 
XV, 35. ἐπίδηλον πᾶσι xal φανερόν. Adverbium ἐπεδήλωι 
tur apud Hippocratem de rat. vict. p. 591, 24. 

"EHIALAIP E 2, distribuo, pariior. nq, idem. 
et LXX Gen. XXXIII 1. ἐπεδιεῖλεν τὰ παιδία, distribui 
ros. Herodot. I, 150. p. 61. 

"EHLAY AQ/MI, insuper do, trado, porrigo, « 
augesco. M13: w*2n, Kal et Hiph. venio, venire facio. 
IX, 11. Amos. IV, 1. -. noto Pih. a n3, mori facio. 1 
XIV, 18. ubi post ἐπεδίδου supplendum est exantecedetr 
vocabulum, quod interfectos notat, hoc sensu: itemqu 
armiger alios post eum interfecit. - "455, wendo. | 


LI 


'EHIAIHTEOMAÁAI --- ἜΠΙ' ΔΟΣΙΣ 453 


XXXII, 50.560. Corp. Sc. Deus dicitur vendere, quos aliorum 
potestati tradit, Auctor igitur versionis Zn£doro bene sensum 
expressit. - 152, do. Gen, XLIX, 21. 2 Reg. X, 15. ubi 
cum δίδωμε permutatur in. codd. 2 Par. XXXIV, 17. - nvi5, 
expando me. qu. Symm. Lev. XI, 7. ἐπιδόσεν ἐπιδῷ, ac- 
cessione accreverit, aut: incrementum ceperit. Vide Drusium 
in fragm. p. 1800. 5 Esdr. IX, 4i. ἐπέδωκαν πᾶν τὸ πλῆϑος 
(al. addunt τὸν νοῦν) εἰς τὴν vopov, attendebant. omnes legi. 
Sir. XXXVIII, 40. καρδέαν ἐπιδώσει συντελέσαι τὸ χρίσμα, cor 
suum dabit, vel: studebit consummare linitionem. Formula 
ἐπιδιδόναι τὴν ψυχὴν, applicare s. intendere animum , legitur 
Sir. VI, 54. XXXVIII, 46. 

Y EILAIHI'E' OMAI, accurate et repetitis vicibusnarro. 
Esth. I, 17. in ed. Orig, .4/d. et Compl. ἐπιδιηγήσατο αὐτοῖς, 
ubi Jat. et Alex. διηγήσατο habent, Hinc ἐπεδρήγησις, repetita 
narratio, apud Quinctil. IV, 2. 

"EJLLAIILAO 2, conduplico, duplico, ingemino. 555, 
duplico, Ex. XXVI, 9. Vsurpatur quoque ἐπιδεπλοίζω, v. C. 
apud .deschyl. Eum. 1017. 

'EJILAISY K$2, insector | persequor. ^3, idem. Gen. 
XLIV, 4. Adde 5 Macc. II, 7. et Zerodot. IV. p. 222, 11. 

"EIII' 40M, accessio. nen, diffundendo. .4qu. Lev. 
XIII, 7. ἐπιδωσῃ ἐπίδομα, accessione accreverit: ubi vid. 
Montfauconius. 


"EIII/'AOSOZ, celeber , clarus, illustris. yn chald. 
5 
alius. Dan. IE, 11. sec. Chis. λόγος ἐπίδοξος. ^ Arab. jl 


notat melior, praestantior. JMickaelis ad h. 1. p. 17. censet, 
esse duplicem interpretationem vocis chald. nv, gravis, 
Segaario contra videtur alius interpres pro ἄγγελος hic po- 
suisse ἐπίδοξος, qus deinde malum pedem huc intulerit. 
Sir. HI, 19. sec. Compl. gloriosus. Proprie ἐπίδοξος est ex- 
spectatus, opinatus, speratus. Hesych. ἐπίδοξος, προσδόχεμος 
et: ἐπέδοξα, προσδοκωμένα, ubi vid. Entt.  4mmon. ἔνδοξος 
ἔστιν ὃ ἐπίσημος, ἐπίδοξος δὲ à προσδοκώμενος καὶ ἐλπιζόμενος. 
Thom. Mag.'EnidoEog » οὐχ ὃ ἔνδοξος, dig τινες, ἀλλ᾽ ὃ προσδό- 
κιμος. Sed apud Dion. Cass. p. 1017. esse videtur gloriosus. 

'EIILAO XO ΤΗΣ, gloria. 515, eminentia, gloria, digni- 
£as. Aqu. Ps, CHI, 1. /nc. Zach. VI, 15. 

'EILLAO' EZ , gloriose, insigniter, honorifice. 5Esdr. 
IX, 45. ἐπιδόξως ἐνώπιον πάντων. In textu hebr. Neh. VIII, 
5. m3 yn 53 brn, supra omnem populum erat. 

'"EIII'AOZLS, additamentum, accessio , incrementum. 
, ws, diffundo me. Aqu. Symm. Lev. XIII, 7. ἐπεδόσει, ubi 
legendum ἐπιδώσῃ. Hesych. ἐπίδοσις, τ) ngoi£, καὶ ») αὔξησες. 
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"EJILAOXH ,, receptio, doctrina, quae recipitur. 
Symm. Theod. Prov. X * 1, 25. 

'EIILAT NX et 'EII/4T'$2, occido , demergor. 
genio. Deut, XXIV, 15. ler. XV, 9. 

"EILIEIK A1 $23, aeque, convenienter. 5swta Hiph. 

volo, 2 Weg. V, 25. sec. Compl. 

. '"EIHEI'KELA, aequitas mentis, humanitás , m« 
tudo, lenitas, indulgentia. "w2*w chald. Zenitas, pr. 
Jongatio. Dan. IV, 21. sec. Chis. ubi alius interpres , 
ϑυμίαν habet. Baruch. II, 21. xara πᾶσαν ἐπεείχειαν σου, 
omnem Aumanitatem tuam. Sap. IT, 19. ubi ZretscAn 
ἐπιείχεια ε5886 videtur probitas, integritas vitae, 
Fulg. reverentian, sc. Dei. Vid. feiskb. Ind. Graec 
mosthen. 8. b. v. lbid. XH, 18. 2 Macc. IT, 25. 5 Mact 
15. VII, 6. Cant. tr, puer. v, 19. Gloss. MS. in Cant. . 
ἐπιείκειαν, πραοιητα. 

VEIILEIKI ΣΤΕΡΟΣ, mitior, lenior. dd. 1 
ὙΠ], 7. &axpérovieg as oer ἐπιεικεστέρα, ἀπαντήπεως, 
cantes semper clementissima ratione. Nonnunquam sc. 
parativus pro superlativo ponitur, ut Matth. X VILI, 4. 
pro μέγεοιος. Adde | Corinth, XIIT, 15. 

"EIILEJK E1 OMA , ex aequo et bono ago, mitem 
mentem me praebeo. nma ninn, gratia fit. Esdr. IX, ὃ. 
κεύσατο ἡμῶν ὁ ϑεὸς, clementem se nobis praebuit Deus 

'EHIEIKH'X, aequus, mitis, facilis, clemens. 
condonator. Ps. LXXXV, 4. ὅτε σὺ κύριος ρησιὸς καὶ 
κής. - tuwmix plur. modesti. Ἵλεοά, Prov. XI, 2. ,,Ο; 
y tur nen τῷ πλήκτῃ, h. e. plagoso et verbeia libea 
» gerenti, qui alias δάρκιης dicitur, et ex omni occasi 
»levi de causa suae disciplinae commissos caedit. At 
»νκῆς est, ut Graeci exponunt, et usus auctorum cor 

» et vocabuli proprietas, zitís ac clemens et lenis , qui 

s» iniurias fert condonatque.. Cui contrarius aec, a 
» €t per contractionem a/x/a, quae iniuria esi, ac ] 
» pue quae per caedem ac verberationem infertur. lt 
masius de foen. TYapesit. pag. 233. "Vide quoqu 
JN. T. s. h. v. 

᾿ΕΠΙΕΙΚΩΓΣ, humaniter, leniter , moderate , 
suete , indulgenter. 5*win Hiph. a 5i, volo. 1Sam. X 
2 Reg. VI, 5. 2 Macc. IX, 27. uds xai quaro, 
Hesych. "ἐπιεικῶς, πάνυ λίαν πράως. Lex. Oyr. AS. 
ἐπιεικῶς, φιλανθρώποις ἢ πάνυ μιγάλως, sc. πράως: 
ἐπιεικῶς) πράως μετρίως. 

. 'EILIZA f2, vivo, superstes sum. mm, vivo. Gen. X 
28. 4 Macc. XVIII, 9. 

'EII//ZEM A, aquae ollae ferventis surgentes. in 

«c spumam , bullae et spuma, speciatim spuma, quam 
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eoctae eiiciunt , quam Graeci πομφόλυγας vocant. "Yn, cre- 
mium 8. quisquilae , sec. alios fragmentum arboris sive 
rami. Symm. Hos. X, 7. ubi tropice eo indicatur celeritas 
maxima interitus civitatis  Jsraelitarum. — Vide ad ἢ. 1. 
Montfauconium. 

'"EJMIIZET'I'NTM] , annecto , adiungo. 4 Macc. II, 
$2. τοῖς προειρημένοις τυσοῦτον ἐπιζεύξαντες. — Adde — Polyb. 
II, 49, 7. 

'EHIZH'MION, damnum. vig infin, muletando. Ex. 
XXI, 21. 

*"EIIZHMIO 9, multam irrogo. woy, idem. Deut. 
XXI, 22. ἐπιζημιωϑήθεται sec. codd. Holm. 

'EHIIZHTE Q9, quaero, inquiro, perquiro, requiro, ex- 
peto. ^23, quaero, peto. Jqu. les. XX], 12. - v3 Pih. 
quaero, peto. 1 Sam, XX, 1. Cohel. VII, 29. ubi pro ἐπεζην 
τησὲν Grabius ἔτι ἐζήτησεν veponendum esse ex hebr. 3$». con- 
iecit. Certe apud Aquilam pro ἐπιζητεῖ legendum est dr ζητεῖ, 
Adde Symm. Cohel. III, 15. ubi pro ἐπιζητήσειε LXX habent 
ζητήσει, et ἐπιζητεῖν quoad sensum revocare, restituere notat. 
Vulg. instaurat. Symm. Prov. XXI, το. 4qu. sec. cod. 108. 
Holm. Deut. XXIII, 6. - vq3, quaero. ἃ Reg. I, 3. ἐπιζη- 
τήσατε ἐν τῷ βααλ: ubi ἐπιζητεῖν est consulere, ac speciatim 
de iis adhibetur, qui oracula consulunt, Fulg. consulite. 
Symmachus ex altera eius, wt videtur, editione, habet 
πύϑεοϑε. Vide s. v. ἐκξητέω. Conf. ib. IH, 6. 2 Par. XXXIV, 
21. - *pB, wisito. 2Sam. II, ὃ, ἐπιζητεῖς ἐπ᾽ ἐμὲ, imputas 
mihi. Adde Syrum. Iob. XXXI, 14. ubi ἐπιζητεῖν sensu iudi- 
ciali est inquirere. Vulg. et cum quaesierit, Sir. XL, 29. ἐπι 
ξητῆσαν βοήϑειαν, requirere auxilium. 1 Macc. VII, 15.Zneis- 
zovv παρ᾽ avro» εἰρήνην, requirebant ab illis pacem. 

'EIILO ANA TION, morti destinatus, capitis damnatus. 
Bel. et Dr. 80. cod. Chis. τῶν ἐπιϑανατίων σώματα. Confer 
Obss. Miscell. IIl. p. 246. K. 

'EII/'8EMA, quod superimponitur, capitellum. o3, 
venter , et metaph. protuberantía, prominentia. iReg. Vil, 
29. - nn5, coronamentum. 1 Meg. VIT, 16. 17. et XXV, 
17. sec. Compl. -- n53€), opus plexum et reticulatum, Vulg. 
reticulum. Symm. 2 Reg. XXV, 17. Est mihi haec versio, 
quam e Cod. Coislin. 2. protulit JMfonzfauconus, admodum 
suspecta, ac referenda potius videtur ad praecedens n*n5. . 
nin, agitatio. Lev. ΝῊ, 24. VIII, 28. XXVI, 15. - nmn, 
oblatio, quae arae ünponitur. Inc. Lev. Vll, 14. Hesych. 
ἐπίϑεμα, τὸ ἐπιτιϑέμενον. 

'"EIIIOEZ]' A, impositio, dolus. mon, dolus. .4qu. 
I'salm. XXXIV, 25. ῥήματα ἐπιϑεσιῶν, verba dolosa. Kreys- 
sigio hoc vocabulum delendum, et Ps. l. 1. coll. XLIL, 1. 
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LIV, 12. in Zfquilae versione pro ἐπιθεσιῶν legendum 
tur ἐπεϑέσεων, quod iam in Bosii notis exstat. 

ἜΠΙ 6EXIX, impositio, fraus, invasio, irruptic 
iuratio, adamatio, insidiae.  mo*wo, dolus. Symm 
potius Aqu.) Gen. XXXVII, 55. qu. Prov. XII, (9. 
Theod. Prov. XIV, 8. Aqu. Symm. Ps. LIV, 12. Aqu. 
Prov. XI, i. -. »3i2, adamatio, impudicitia. Ez. 3 
11. διέφϑειρε τὴν ἐπίϑεσεν αὐτῆς ὑπὲρ αὐτὴν, eam impu 
adhuc superavit. Habet sc. ἐπίϑεσις etiam banc noti 
ut /ibidinem , concupiscentiam significet. - wp, conü 
2 Par. XXV, 27. ἐπέϑεντο αὐτῷ ἐπίϑεσεν, coniuratione 
tra illum. faciebant. 2 Macc. 1V, 41. τὴν ἐπίϑεσιν. iri 
nem. 2 Macc. V, 5. ἐπὶ τὴν πόλιν συνετελέσατο ἐπίϑεσιν 
tatem adortus est. Ib. XIV, 15. 

'EII/OE ΤΗΣ, impostor, fraudulentus, insidiato 
aggreditur alios quovis modo. v5, irridens, irrisor, 
praefracte impius. Symm. Ps. L, 1. ἐπεθετῶν, bh. e. « 
qui impetum quasi faciunt in doctrinam divinam e 
sectatores, illam contemnendo, hos ridendo et avoc: 
virtute, Lex. Pet. ἐπεθέτης, impostor, stellionator. 
σις, impostura, stellionatus. 

"EILIGEQPE $2, prospicio , contemplor , con 
4Macc. I, 50. ἐπεϑεώρει, perspicias licet. Conf. Sc 
JMeletem. Crit. p. 55. 

"EIL/'OHM A, alias ἱπίϑεμα, operculum, tegmen. 
captiva. Symm. Cohel. II, 8. ἐπυϑήματα, ubi notandun 
tianaeum hoc voc. substituisse latino apposi£iones , 
apud Hieron.legitur. Sed verba μέτρων σχήματα καὶ ἐπεϑ 
que in Jexraplis h. l Symmacho tribuuntur , sunt 

cholion ad verba κυλίκιον καὶ κυλίκια. Vide ad h. 1. . 
Apud Zesychium ἐπίϑημα exponitur πῶμα, operculum. 

*EILI/GONH' XK9, morior, nyo, idem. Lev. XI, ! 
Compl. ἐπιτεθϑνηκότων ἀὐτῶν, ubi alii τεϑνηκότων haber 

'"EILJOTME' &, concupisco, desidero. yw: mw, 
Hitbp. Num. XI, 4. 1 Par. XI, 17. Psalm. XLIV, 15. 
desiderium. Deut. XVIII, 6. - *nM, dico. 1 Sam. 
Sc. teu, si animo tribuitur, partim cogitationes , 
desideria significat. - *n3, eligo. les.I, 39. - nv3 
irrigo. les, XLIIT, 24. οὐδὲ τὸ στέαρ τῶν ϑυσιῶν σου 
μησα. Nisi hic alia SS. loca, ubi eadem sententia legit 
spexerunt, loco ἐπεϑύμησα fortasse reponendum erit 
σας. - "rn, cupio, desidero. Ex. XX, 17. Deut. V, 2 
I, 29. - *i£n, asinus. Gen. XLIX, 14. ubi plerique st 
eos legisse 2r. Sed ex sententia Grabii ad h. 1. ἐπεϑ 
pertinet potius ad t253, osseus, pro quo non 532 lej 
€oll. Ps, CXIX, 20., sed c3; intellexerunt e notione vi 
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&, addictum esse rei, concupiscerealiquid. -- y2n, verbum. 


les. LVIIT, 2. Adde Symm. Gen. XXXIV, !9. - pun, pr. 
defixus sum in aliqua re, deinde amo, appeto. Deut. XXI, 
11. sec, Complut. ὦ Par. VIIT, 6. - 4253 Niph. cupidus, de- 
siderio affectus sum. Gen, XXXI, 50. - ninxnx plur. szeci- 
tates, .les. LVIIM, 11. χαϑάπερ ἐπιϑυμεῖ. | Derivarunt sine 
dubio a rad. nnx sitire, quod ad cupiditatem metaphorice 
transfertur. - ὕμνῳ, peto, postulo. Deut. XIV, 26. Adde 
Symm. Cohel. IT, (0. ubi de oculis sermo est, ut adeo bs in 
tali orationis serie nullum alium sensum habere possit. - 
2Mn, ardenter desidero et appeto, Ps. CXVIII, 40. — n3Mn, 
desiderium. Ps. CXVHI, 20. - sn, idem. lob. XXXIII, 
20. Ies. XXVT, 18. Sir. I, 25. ubi si legitur ἐπεθύμησας, nota 
interrogationis addenda erit: sed sine dubio ex Compl. ac, 
Vulg. ἐπιϑυμήσας reponendum erit. 

UEX$2."4 EILEOT MHZEA, habeo quae concupivi, 
votis meis potitus sum. Symm. Yob. XX, 20. $won3, in. desi- 
derio eius: σχὼν ἃ ἐπεθύμει, habens , quae desiderabat. "5n 
enim ^h. l|. obiectum desiderii s. bona et commoda Auius 
vitae notat, 


᾿ΕΠΙΘΥ MHMA, cupiditas, desiderium, etiam 'meto- 
nymice id quod desideratur, s. desiderabile, res pretiosa. ^3 
exploro, probo. les. XXXII, 14.'oixovg ἐπιϑυμήματος. Non 
male. Verba enim exp/orandi ac probandi quoque ad electio- 
nem, adeoque ad desiderium transferuntur. Conf, Simonis 
«Lex. hebr. s. v. ^3. τ to95353 plur. di stercorei, Ez. XVIII, 
15. Idola h. 1. a L'XX τὰ ἐπιϑυμήματα dicta sunt, quia Iu- 
daei ea religioso cultu prosequebantur, qui haud raro cum ; 
libidine in SS. comparari solet. -ὀ nn, desiderium. Ies, 
XXXIIL 12. -. 5n, idem, et obiectum desiderii. Dan. XI, 
98. sec. Theod. ubi ἐν ἐπιϑυμήμασι positum est pro ἐν ἐπιϑυ- 
μητοῖς. - *Wbn, asinus. Num. XVI, 15. ubi permutatis literis . 
3,et Ἢ "on, desiderium, h. e. res pretiosas, plerisque inter- 
retibus legisse videtur. Quod quanquam ob locum Gen. 
LIX, 14. minime estimprobabile, tamen, si sumitur, LXX 
ἐπιϑύμημα dixisse pro re desiderabili, eos sensum expressisse 
statui quoque poterit. Non enim sensus mutatur, si dicas, 
te ne asinum quidem ab eo accepisse, aut si dicas, £e niil, 
quod desiderari possit et ad usus humanos conferre, abeo ac- 
cepisse, cum certum sit, sub asino caetera etiam intellegi, - 
*a5n, vinum. Yes. XXVII, 2. Legerunt "zn cum Daleth. - 


» *Dn25, desiderium. 1Reg. XX, 6. Thren. 1, 11. (ubi 7Aeo- 


doretus ἐπιϑυμητὰ habet.) 12. II, 4. Ezech. XXIV, 16. ubi , 
Fulg. desiderabile. Siclegitur drogue ibidem apud Zebraeum 

Int. Adde 4qu. Symm. Hos. IX, 6. - E1005 plur. Thren. 
I, 8. (10), ubi pro zd ἐπεϑυμήματα Theodoretus τὰ ἐπιϑυμητὰ 
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habet, et in sequentibus τὸ ὠγέασμα ad τὰ ἐπιϑυμήματε 
tur. - γὼ, obstinatio, durities. Yerem. III, 17. se 
ex. ubi pro ἐπεϑυμημάκων reliqui libri babent ἔνϑυμη 
- *n*o42, dolus. Theod. et Ed. Quinta Ps. CXVMI, 1; 
fortasse rr?3n legerunt. Sir.T, τά. ἐπιϑυμηματων, h.e 
desideratis seu bonis praestantissimis, quae veram : 
tiam sequuntur. Zulgat. generationibus. Legit yevw, 
h. e. fructuum, quos sapientia generat et producit. 
XLV, 15. 

^EHHIGTMHTO E, desiderabilis, desideratus, 
pretiosus, praestans, quoniam pretiosa| solemus desi 
"£n, desiderium. Amos, V, 11. -  norcn, idem. 2 
XXXII, 27. Ier. XII, i0. Nah, II, 5. - sen. 2 Par. X 
Esdr. VIL, 26. Dan. XI, 45. - *npn'n, bellum. “14. 
I, 27. sec. cod. Heg. δὰ quem locum Montfauc.: Hae 
sane suspecta videtur , nisi aliud legerit Aquila, puta 
Coislin. habet 6, ἐπιϑυμητά. - wv2n2 et 70i, part. Ni 
XVI, 11. Prov. XXI, 20. Sir. XLI, 292. ὡς παᾶντα τ 
αὐτοῦ ἐπιϑυμητὰά, quam praestantia ac splendida sunt 
Dei opera. 1 Maccab. T, 21. τὰ σκεύη τὰ ἐπιθυμητὰ, vai 
tiosa, ntn *»5, ut Dan. XI, 9. vocantur. 

"EIL TMHTOX I'I'NOMAI, desiderabilis fic. 
desidero. Prov. I, 22. ἢ 

O/'KOZ "EIIIeTMHTO E, domus desiderabilis. 
Opel, locus editus urbis lerusalem. Ies. XXXII, 14. 1 
ἐπιϑυμητοὺς Fat. ἐπιϑυμήματος habet. 

'EIIJOTMI A, cupiditas, concupiscentia , desic 
beneplacitum, libido. ww, idem. Deut. XLI, 15. ἐν πα 
ϑυμίᾳ cov, ex omni animi tui sententia et voto. — Vid 
20. et 21. ler. I1,.24. Hos. X, 10. Adde Symm. Sam.: 
20. - nw, pharetra. Ps. CXXVI, 6. μακάριος, ὃς πὶ 
τὴν ἐπιϑυμίαν αὐτοῦ, ubi non aliter legerunt, sed : 
expresserunt: nam zmp/ere pharetram suam metaphori 
tat tantum. habere, quantum aliquis vult aut satis À 
»5on, desidero. Prov. XII, 18. - 032, desiderium , et 
n ymice, id quod desideratur. Dan. XI, 57. ubi Grat 
coniectura ἐπὶ ante ἐπιϑυμέαν inseruit, - "nbn, iden 
XX, 20. ubi ἐπεθυμία est obiectum desiderii , "bona a 
moda huius vitae. Dan. IX, 25. ἀνὴρ ἐπεϑυμιῶν εἶ c 
valde desiderabilis, gratus et acceptus tu es. Ib. X, 5. 
- pun, appetitus, desiderium, metonymice eius obi 
2 Par. VIII, 6. - 235, cor. Prov. VL 25. Cor iu oi 
linguis pro desideriis poni et sedem eupiditatum habe: 
tum est. - town, plur. desideria, desiderata, Sym. 
et LX X Ps. CXXXIX, 9. ana τῆς ἐπιϑυμίας pov. Vi 
legisse "ἽΝ 5, Iudicarunt nempe, Ὁ esse praepositione: 
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sit heemantica, et postremus Tod esse affixum, cum sit in- 
dex regiminis pluralis. - ΠΝ ΟΠ, plur. a 1235, desidera- 
bilia. Cant. V, 17. - mwn», part. Hithp. desiderans. Prov. 
XHI, 4. ἐν ἐπεϑυμίαις ἐστὶ πᾶς ἀεργὸς» δὶ verba ἐν ἐπιϑυ- 
μέαις ἐσεὶ respondent hebraicis $5235 pity 01405, vult, sed non 
serio vult, unde apparet, ἐνεθυμίας esse h.l eupiditates otio- 
δαϑ, non coniunctas cum studio consequendi optata, ac £, 2. ἐ, 
vertendum esse: cupit tantum. Male itaque iudicavit Jaege- 
rus, vocem y" plane exulare a graecis Alex. - 5523, infin. 
Niph. desiderando. Gen. XXXI, 3o. τ *39, ornamentum , it. 
os. Psalm. CIE, 5. Libere verterunt. - jix3, voluntas. Gen. 
XLIX, 6. ubi ἐπεϑυμία, ut in universum omnes vehementes 
animi affectus, ita speciatim cupidinem nocendi, aut iram 
notat. 7'eodor. T. Y. pag. 112. ed. Za. ἐπεϑυμίαν τὴν ὀργὴν 
ἐκάλεσε. - men, desiderium, cupiditas. Num. XI, 54. 55. 
ubi est aviditas. Deut. IX, 22. Prov. XIII, 12. ubi tamen 
pro ἐπιθυμία ἀγαϑηὶ e coniectura Zaegeri legendum. est ἐπετυ- 
χία ἀγαθοῦ, adeptio boni sperati, Sed ἐπιϑυμία quandoque 
etiam per metonymiam obiectum cupiditatis notat. Sir. V, 2. 
ubi. tamen aeque ac XVIII, 50. ἐπεϑυμίαε pravas cupiditates 
notat. Ib. VI, 57. ἐπεθυμία σοφίας, sapientia, quam concu- 
piscis, qua delectaris. Ib. XIV. 14. ἐπ. ἀγαϑὴ, bonum deside- 
rabile. lbid. XX, 2. est Jibido venerea, et ante ἐπεϑυμία 
supplendum est og: qualis est spadonis puellam vitiandi 
libido. 

"EIHIOTMIA NIKA", 'EME , cupiditas vincit me, 
' «$n, desidero, concupisco. Prov. VI, 25. 

'EHIOT'Q&, sacrifico, immolo. *"55n, Hiph. adoleo, 
auffio. 1 Reg. XII, 55. XIII, 1. 2. Hos. IT, 15. in quo poste- 
riore loco Arabs habet su/fitum fecit, ut adeo legisse videa- 
tur ἐθυμίασεν, unde BaArdtius in Αρραν. Crit. coniecit, ἐπέ- 
Qvev esse versionem alius interpretis. - "rb5n, ungue seco. 
Lev. I, 15. sec. Comp/. ubi reliqui libri habent ἐπεϑέσει. Ib. 
v. 17. S Esdr. V, 69.;in textu hebr. n3: Esdr. IV, 2. 5 Esdr... 
VI, 23. in textu cbald. n25.; Esdr. VI, 5. Conf. Graevii Lectt. 
JHesiod. statim ab initio. S 

"EII/K 40 HMAI, sedeo super, insideo. 353, equito.: 
2 Sam. XVI, 2. Sir. XXXIII, 6. 2 Macc. III, 25. 

ἘΠΙΚΑΘΙ ΖΩ, act. collooo, neutr. insideo. 2*55n, 
Hiph. equitare facio. 1 Reg. I, 58. ἐπεκάϑισαν, ubi alii Zne- 
Bifacav. Ib. v. 44. 2 Reg. X, 16. - vzujn, Hiph. Aabitare facio. 
Ez. XXXII, 4. ἐπεκαϑιώ, ubi non opus est cum Cappeílo sta- 
tuere, eos *naun legisse a 2v^. -  2vh^, sedeo. Genes. 
XXXI, 54. Levit. XV, 20. - 223, equito. 2 Sam. XlIl, 29. 
XXI, ει. ὃ 

ἜΙΖΚΑΙΝΙ 222, renovo, instauro. 1 Macc. X, 44. 


460 'EH/'KAIPOX — EIIKAAT' ITTÀ 


'EIII KAIPOZ, tempestivis, opportunus, commodus: 
2 Maccab. VIII, 6. 31. X, 15. XIV, 22. Hesych. ἐπίκαιρος. - 
εὔκαιρος. 

᾿ΕΠΙΚΑΓΡΩΣ, tempestive, opportuno tempore. nín35, 
idem. Symm. Ps. IX, 10. LXVIII, 5. 

'"EIIJ/KAAE 92, invoco, voco, cognomino. | *up3, quaee 
ro, etiam rogo, supplico. Ed. Quinta Hos. VIL, 10. - 215, 
Hiph. recordari facio. Ps. XIX, 8. - »321 cua, pono cau- 
sam. Τοῦ. V, 8. τὸν πάντων δεσπότην ἐπικαλέσομαι, Omnium 
dominum appellabo. - wx, invenio.Prov. VILI, 12. ἐπεκαλε- 
σάμην. Voci hebr. magis affine videtur ἐπεχτησάμην, - 3p2, 
expresse nomino. 2 Paral. XXVII, 15. - nu», facio. 2 Reg. 
XXHI, 17. ubi ἐπικαλεῖσϑαι pronuntiare, efferre, ac specia— 
tim praedicare notat. -- 9. Symm. Ps. LXV, 17. ubi preces 
facere notat. LXX Gen. XIII, 4. ἐπεκαλέσατο ἐκεῖ (ἐπὶ, quod 
additur Gen. XII, 8. XXI, 55. vel ἐν, quod additur Psalm. 
CXV, 7.) τῷ ὀνόματι *vgéov, invocabat ibi nomen Domini, 
Gen. XIX, 22. sec. Oxon. did. e£ Compl. in notione cognomi- 
nandi. Gen. XL VIH, 16. ἐπικληθήσεται αὐτοῖς τὸ ὄνομα μου, 
nomine meo appellabuntur. 2 Sam. VI, 1. ἐφ᾿ ἣν ἐπεκλήϑη τὸ 
ὄνομα, quae appellata es£ a nomine. 2 Par. VII, 14. Confer 
Drusii anim. lib. 11. c. 14. Ps. XLVIIIL, 11. ἐπεκαλέσαντο τὰ 
ὀνόματα αὐτῶν ἐπὶ γαιῶν αὐτῶν, nomina sua imposuerunt tere 
ris suis. Mich. VI, 9. ἐπικληθήσεται. Legerunt «355 pro w^. 
- ΠΝ, occursus, a mip. Amos. IV, 12. Legerunt nxp5, 
infin. Kal a w?5, coll. lud. VIIT, 1. aut wispb, aut mweip. 
- ἸῺ. occurro. Inc. Ex. YH, 18. ubi. ἐπεκέκληταν (permuta- 
tione facta vocum πὰ et u^) est i. 4. προσκέχληται Aflex., et 
reddendum: socasit nos. - 230, propinquus. Ps. LXXIV, 
1. quasi legerint w*àr5. - tw, pono. Deut. XII, 21. XIV, 
24. 2 Paral. VE, 20. - 12v: γνῶ, Kal et Pih. Aabito, Aa- 
bitare facio, Exod. XXIX, 45. 46. Deut. XH, 5. Bene 
quoad sensum. 

'EHIKA ATMMA, operimentum, tegumentum. .3*n, 
gladius. Τοῦ. XIX, 29. Scil. capitis damnatis apud veteres 
Orientales facies obvelari solebat, 2*5n autem h. 1. est mors 
violenta s. in universum poena divina, - n050, tegumentume 
Ex. XXVI, 14. XXXVI, 16. - 105, tegumentum, velum, quo 
iegitur. 2 Sam. XVII, 19. 

'"EIIIKAAT'IIT$2, cooperio, obtego. Ἤνχη, Hiph..a 
sx, inundo. Deut. XI, 4. ἐπεκάλυψε sec. cod. Hoím. Lectio 
vitiosa pro ἐπέκλυσε. - nen, tego, obtego. 2 Sam. XV, 5o. 
κλαίων καὶ τὴν κεφαλὴν ἐπικεκαλυμμένος», flens et caput oper- 
tum habens. Vide et Ier. XIV, 4. et conf. χατὰ κεφαλῆς infra. 
Similiter P/ato PAaedon. p. 86. ὥστε ἐγκαλυψάμενος ἀπέχλαι-- 
ov ἐμαυτόν. Nempe in luctu et tristitia olim, ut apud He- 
braeos, ita etiam Graecos capitis obvelatio solemnis erat. 
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Conf. Hom. 4l. oy, 165. :dpollon. Argon. 264. (ubi vid. Schol.) 
Hesych. ac Phavor. s. v. ἐντυπάς. - "n2, occulto. zqu. Ps. 
XXXIX, τά. ἐπεκαλύφϑη. - n92: n95, Kal et Piel. Gen, VII, 
19. 20. Lev. IV, à. Num. IV, 11. - tb, obvolvo. 1 Reg. 
XIX, 15. - *azc, occludo, Gen. VIII, 2. Legerunt 3505), a 
328, obtegere, aut s550m. Hieronymus pro ἐπεχκαλύφϑησαν mi- 
nus recte legit ἀπεχαλύφϑησαν. - nO, redundo. Ex. XXVI, 
12, — 5, expando. Num. IV, 11. et 15. sec. Lat. 

*" HILL KAPIIO AOTE 9, spicilegium facio. 4 Maccab. 
II, 4. ἐπεκαρπολογούμενος τοὺς ἀμητοὺς, spicilegium facit, ubi 
al, sed vitiose, habentZrixagnovuevog, quae lectio sine dubio 
e compendio scribendi orta est. 

*' EILIKAPIIO ἢ. Vide s. v. ἐπικαρπολογέω. 

"ETHK ATAPA OMAI, execror, maledico. *wt: *"w, 
Kal et Pih. Num. V, 19. 22. Mal. II, 2. - trt, zndignor, it. 
detestor. Num. XXIII, 7. ' Conf. Schuitens. ad Prov. XXIV, 
24. - 255, maledico, exsecror. Num. XXIL, 17. 

"EILKATAPAXIX. nb5p. Inc, Ier. XLIX, 15. εἰς ἐπι- 
κατάρασιν. V. Spohn. Praef. p. 55. K. 

'"EIIKATAPATOZ, execrabilis, maledictus. νι, 


' part. Pah. Gen. HL, 14. 17. IV, 11. -. ΠΝ, maledicendo. 


Iud. V, 35. Legerunt ἬΝ. - 253, execror. «Αἱ. Prov. 
XI, 56. 

'"EHIK ATA PATOZ EI MI, execrabilis sum. 3359, exe- 
eror. Prov. XXIV, 24. - *55p, Pyh. Ies. LXV, 20. 

'EIL/ KEIM I, incumbo, irruo, superimponor. **35W, 
vinctus. LXX sec. Compl. aut potius Znc. Int. Genes. XL, 5. 
ἐπέκειτο ἐκεῖ, ubi de eo dicitur, qui in carcere detentus iacet. 
-ows, obfirmo me. ἴον, XIX, 5. ovx αἰσχυνόμενοί με ἐπέκεισϑ έ 
μου, non reverentes me irruitis in méj Pulgatus voce oppri- 
mere h. 1. usus est. -᾿ ὈΏΠ, wiolenter rapio. Iob. XXI, 27. - 
bs3, cado. Esther. IV, 4. ὁ γὰρ φόβος μαρδοχαέίου ἐπέκειτο av- 
τοῖς, terrore propter Mardochaeum percussi erant. 1 Macc. 
VI, 57. ἐπέκειται ἡμῖν τὰ τῆς βασιλείας, incumbunt nobis res, 
quae ad regnum pertinent. 2 Maccab. I, 21. zd ἐπικείμενα, 
scil. ϑύματα vel τῶν ϑυσιῶν, quae superimposita erant sa- 
crificia. 

'EIJKEPAH' X, lucrosus, quaestuosus. Sap. XV, 12. 
Adde SopA. iac. 750. Herodot. MV, 270, 51. 

*" EILKI'NATNOZ, periculosus, cum periculo coniun- 
ctus. 5 Macc. V, 55. ἐπικένδυνος ἀπειλὴ, periculosa increpa- 
tio. Po/lluc. Onom. IV, 28. et V, 109. 

'EII/KINE'f2, commoveo, 5 Esdr. VIII, 72. ὅσοι ποτὲ 
ἐπεκινοῦντο ἐπὶ τῷ ῥήματε κυρίου, quicunque legem divinam 
amant et venerantur, aut zelo pro ea flagrant. Syrus: qui 
cupiditate flagrabant. In textu hebr. Esdr. IX, 4. legitur: 
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- "EIIIKAEI'99, includo. “Ὧν idem. Jfqu. se 
Genes. If, 21. ἐπέκλεισε. - "mh, emergere facio, 
Deut. XI, 4. ἐπέκλεισε sec. fld, ubi reliqui libri hab 
κλυσε, quod rectius videtur. 

*'EIIIKAHPO'9., sorte attribuo. ΜᾺ), voco. ] 
9. sec- Alex. ἐπεχληρώϑησαν. Videtur legendum Znex 

'ETI'KABXIS appellatio, invocatio, convocati 
Symm.Yes.T, 15. 2M acc. V HT, 15. ἕνεκεν τῆς ἐπ᾿ αὐτοὺς £n 
ὀνόματος αὐτοῦ, quod cognominentur illi a nomine ei 
populus Dei dicantur. Vide supra s. v. ἐπικαλέω. 
XV, 26. uec ἐπικλήσεως καὶ εὐχῶν, cum invoe 
precibus. 

'EHI'KAHTOX, cognominatus, nominatus , 
constitutus , adveocatus, accitus. 1335, conventus. 
9. αἱ πόλεις αἱ ἐπίκλητοι πᾶσε τοῖς υἱοῖς laor, urbes 
tae omnibus filiis Terael. - «575, vocatio. (eod. 1 
LXX Num. XXVII, 18. μέρα 5 πρώτη ἐπέκληνος ὦ; 
dies prima cognominata sancta erit, Vide et Num, 
235.26. XXIX, 1. 7. 12. - "Mp, invocans. /nc. lud. 
ubi ἐπέκλητος eum notat, cuius auxilium imploratur. 
Videtur uf; legisse. - «1355, part. Pah. 447. 2 Sam. XV, 
σιοι ἄνδρες ἐξ “Περουσαλὴμ ἐπέκλητοιγ ducenti viri ex T 
accersiti, Suidas: ἐπίκλητος, ὁ ἐπί τινε καλούμενος i 
Idem verba subiungit, quibus vox eo sensu l-gitu 
que, annotante Küstero, sunt Josephi B. Δ lib. VI. pa 
rwy, plur. vocati. Num. I, 16. oíro οἱ ἐπέκλητοε 
αγωγῆς, hi praecipui nominati ex congregationt 
et Num. XXVI, 9. - "5wp, nomen propr. Cyrene 
I, 5. Sono decepti «v1 expresserunt. V. anteced. 

'EIUKAI'NS,, inclino. nn, Hiph. a πῶ, ide 
XXIV, 14. - nj, respício. Aqu. Genes. IV, i4. i 
Haec enim JMontfaucono vera videtur lectio, non au 
χλήϑη vel ἀπεκηλήϑη. Conf. Hex. T. T. p. 659. - πε 
Symm. et Ed. Quinta Hos. IV, 17. ἐπέχλινε, recedere 
*yhx, claudico. Genes. XXXII, 51. ἐπεκλένετο sec., 
Holm. Vide supra s. v. ἐγκλίνω. 

᾿ΕΠΙΚΑΥ ΖΦ, inundo. x5, Hiph. a ww, 
Deut. XI, 4. - *n05, tego, operio. Gen. VII, 19. se 
nonnullos. - 5ew, inundo. les. LXVI, 12. Symm 

. XXXI, 6. et LXVIII, 5. Vide et Iudith. II, 5. noza, 
κλύζων τοῖς vexQoig, 

'EIIIKOJM ÁOM AT, indormio, incubo. yon, 
pb, pernocto. Deut. XXI, 25. - 32w. 2 Reg. III, 
praepositio ἐπὶ in compositione, quia sequitur ἐπὶ 
flua est. 5 Esdr. V, 72. (9g0.) ubi ἐπικοιμᾶσϑαί τενε n 
bello aggredi, urgere aliquem, ut quoque Syrus tr: 
vel aiterum insidiose observare , ac omnem ei nocendi 
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nem captaro. Conf. Stephani Thes. T. YI. p. 294. In textu 
hebr. Esdr. IV, 4. sunt 51) t2^235 remissas facientes manus, 
bh. e. impedientes. 

᾿ΕΙΖΚΟΙΝΩΝΕ Ὡ, communico. Sir. XXVI, 7. flagellum 
linguae πᾶσεν ἐπικοινωνοῖσα, h. e. vel omnibus mnlieribus 
commune, vel: quod non est inter domus parietes conclasum, 
sed quibusvis obviis se communicat. 4 Macc, IV, 5. τῷ ἱερῷ 
μὴ ἐπικοινωνούΐσας, quae ad templum nihil spectent, 

"EILKOIIH', incisio, praecisio. t3, caesus. Deut. 
XXVIII, 25. Breit. ἐπικοπήν. Sed rectius legetur divisim zn 
κοπὴν aut potius ἐπίκοπον. 

"EIIIAO-YM E Q9, exorno, in ordinem. redigo. T. or- 
dinor. Cohel.T, 15. διεστραμμένον οὐ δυνήσεταν ἐπεκοσμη 95 vo. 

"EIU/K OXPI' 4, auxilium, Sap. XIII, 18. negl ἐπικου-- 
Qlac, de auxilio. Hes. ἐπικουρίας, βοηϑείας, συμμαχίας. Gloss. 
4M8. in Sap. Sal. ᾿Επικουρίαν, βοήϑειαν. 

"EHI/KOTOI'Z2, alleve. Esth. V, 1. sec. Or. et et. 
"rund. ἐπικουφίζουσα τὴν ἔνδυσιν αὐτοῦ, ubi alii libri babent 
κουφίζουσα, levans vestimentum eius. — Vide Polluc. Onom. 
IIl, 100. 

""EIHIJKOTO/'ZOMAI, levo. 4 Macc. IX, 51. τὸν πόνον 
ἐπικουφίζομαι. 

"FII KOTÓOZ, levis. 5Macc. IV, 5. ἐπίκουφον sec. 
cod. 4/ex. Lectio aperte vitiosa. Reponendum est ἐπικύφων. 

'EHIKPATAIOS, invaleo, praevaíeo, winco. "r2, 
durus , firmus, validus sum. Cohel. IV, 11. ubi pro ἐπικρα- 
ταιωϑῇ Symm. habet ἐπεσχύσῃ- 

"EIUKP ATEL4, imperium, dominatio. *3, dominans. 
«dqu. Hos. XI, 2. Adde 4 Macc. I, 54. et III, 18. 

'"EHIKPATE'$2, praevaleo, invalesco, dominium ob- 
tineo, regno. Yp3, findo. Es. XXIX, 7. ubi pro ἐπεκράτησεν 
alii ἐπεκρότησεν liabent. - 538. Gen. VII, 18. 19. Symmach. 
Genes. VH, 20. et 24. - ptr. Genes. XLI, 58. XLVII, 20. — 
nio, Pih. palmis gesto. "Thren. II, 22. Sed illud ἐπεκράτησα 
sec. Theodor. et Cod. Norimb. ad *m3* referendum est, non 
ad nns, ut JMontf. voluit. — nbw355, dominium. /nc. Ps. 
CXXXV,U. - "v5, partéculare habeo carmen, cano, mo- 
dulor. Amos. VI, 5. ubi loco ἐπικρατοῦντες plerisque e vers. 
arab. legendum videtur émixgoroóvreg. lta quoque exhibent 
praeter 44/d. Compl. et 44lex. Justinus M. in. Dial. c; Tryph. 
Jud. pag. 121., Tertullianus et Cyrillus 4dlex. Conf. Cappelli 
Crit. S. Ὑ. YII. p. 200. Sed recepta quoque lectio habet, quo 
se defendat et tueatur, si ἐπικρατοῦντες intellegatur de zis, 
qui bene callent artem musicam. | Certe vox hebr. in ]. arab. 


Ut 
dog) notat festinanter fecit, praecessit , praeceleravit, E 
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m, dominor. ler. V, 51. Vide infra s. v. ἐπεκροτέω. Αι. 
Gen. I, 26. 28. Ps. LXVI, 28. ἐπικρατῶν, quia ex eius tri- 
bu fuit Saul, primus res Israelitarum, 14. Ps. LXVII, 38. 
CIX, 2. - tm*bU, chald. duminator, Esdr. IV, 20. 4 Macc. I, 
2. domare notat. 

*'EII/KPATHEIZ, addit. Esth. XVI, τά. Ed. Foser. 
rm vut p- 139. babet ἐπικράτειαν. Α, Adde Pollucis Onom. 

y 145. 

"EIIIKPE MAMAI, adhaereo.. 533, lagena. Yes. XXII, 
24. ἔσονται ἐπικρεμάμενοι αὐτῷ. lta Bielius, sed perperam. 
Nam verba haec graeca respondent hebr, 355» 3n, pendebun£ 
super illum. - n^n, suspendo. Hos. XI, 8. 

*'"EILKPEM A 3, suspendo super. n, suspendo. Yos. 
X, 26. ἐπεκρέμασεν ἐπὶ πένεε ξύλων sec. Compl. ubi reliqui 
libri ἐκρέμασεν babent. 

'"EILKPA' NA, adiudico. 3 Macc. IV, 47. τούτοις ϑάνατον 
ἐπέκρινε, hos morti adiudicavit. 5 Macc. lV, 2. énixgiüeica 
αὐτοῖς ὀλεθρία, adiudicatum ipsis exitium. 

"EI KPI'NA 'EII'KPJEIN. vw. nc. Lev. XXIV, 
12. ἐπιχρίναι αὐτοῖς ἐπίχρισιν κυρίου sec. Coisl, et Lips. Est 
lectio aperte vitiosa ac reponendum συγκρέναε et σύγκρισιν, 
quae vide supra. ts 

'"EIIIKPOTE 99, applaudo, complodo, complaudo. v3, 
Jindo. ΑἹ. Ezech. XXIX, 7. ἐπεκρότησεν, pro quo tamen 
"Alex. et Prancof. ἐπεκράτησεν habent, rectius, ut videtur L. 
Bos. in Prol. cap. 5. et Bielio. Mihi autem legisse videntur 
nypn. - wnp, complodo, q. d. tergo manum manu. les. LV, 
12. - "*pso, voluto me. Ierem. XL VIII, 26. ἐπικροτήσει sec. 
Compl.: reliqui ἐπεκρούσεε. Respexeruntnotionem comp/odendi, 
quam p2o cum p5t/ communem babet. -- tv535, modu/antes. 


Arab. Ὁ, 5 praeire notat, ergo: qui cantu praeeunt psalteria. 


Amos. VI, 5. οἱ ἐπικροτοῦντες πρὸς τὴν φωνὴν τῶν ὀργάνων. 
Tertullianus de div, et divit. reddit: complaudentes ad sonum 
organorum. Conf. L. Bos. Prol. in LX X /ntt. c. 5. et supra 
8. V. ἐπιχρατέω. - ο 033, dominor, Yer. V, 51. ubi tamen Cap 
pellus et L. Bos. 1.1. recte coniiciunt ἐπεκράτησαν, imperium 
obtinuerunt, duminati sunt. Hieronymus tamen habet ap- 
plaudebant, ut quoque legitur in vers. Zfrab. Cod. Syr. Hex. ac 
Fulgato,. - vpn, clango. Prov. XVII, 19. ἀφρὸν £nexgorei καὶ 
ἐπιχαίρειν ἑαυτῷ, ubi in textu hebr. legitur 42 vpn, quod 
non de complosione manuum, quae existit in sponsionibus, 
sed quae fit a gestiente laetitia, explicarunt. Eodem quoque 
modo 7'keodotion. 

"EIL/KPOT' Q2, impello, applaudo. pzo, plaudo. Yer; 
XLVIII, 26. ἐπεκρούεε ἐν χειρὶ αὐτοῦ. dristoph. Thesm. v. 1015. 
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'"EII/KPT' IITA2, abscondo. *n2, idem. 2Sam. XIX, 4. 


sec. cod. lex. sed Fat. ἔκρυψε, 44qu. Gen. III, 6. 

*EIIKPT' 4105, i. q. ἐπέκρυφος, occultus. Sap. 
XVII, 5. ἐπικρυφαίοις ἁμαρτήμασιν, sec. Complut. sed reliqui 
libri habent divisim ἐπὶ κρυφαίοις ἁμαρτήμασιν, ac fortasse 
rectius. » 

'EH/'KTHTOZ, acquisitus, adscititius, adventitius, 
2 Macc. VI, 25. τῆς ἐπικτήτου xal ἐπιφανοῦς πολιᾶς, adventi- 
tiue ac illustris canitiei. 

'EHIKTALYMO'Z, involutio, supervolutio, it. via ro- 
tunda et in orbem acta. ὈλνῸ, orbita, Symmach. Prov. II, 9. 
ἐπικυλεσμοὺς ; ad quem locum Drusius in Fragm. pag. 1090. 
Est κυλισμὸς volutatio et significare h. 1. eidetur viam con- 
tortam et in se quasi convolutam. : Symm. Prov. V, 6. 

'"EHIKTA/'2, involvo, etiam devolvo, rolvo. bs, 
volvo. Symmach. Ps. XXXVI, 5. ἐπικύλισον, devolve. - τῷ, 
pono, appono. los. X, 27. ἐπεκύλισαν λίϑους, devolvebant 
lapides. . 

""EII/KT'IITf2, pronus incumbo. Esth. V, 1. lin. 94; 
Bireit. ἐπέκυψεν ἐπὶ τῆς κεᾳ λῆς τῆς ἅβρας. 

"EIIKTOOZ, incureus, 5 Macc. IV, 5. ποδῶν Znixv- 
gov, pedibus incurvis. In cod. 4/ex. male legitur ἐπίκουφον. 
Suidas: ἐπικυφότερος , πλεῖον κυρτὸς. 

'"EIILAAAE S, alloquor, obloquor. δι, Pih. Dan. 
VII, 13. - σὺ, subsannatio. Symm. Ps. CXXII, 4. ἐπιλα.- 
λούντων.. obloquentium. 

"EIILA4AMB 4 NOMAI, apprehendo, prehendo, teneo, 
invado, mw, prehendo, apprehendo. Genes. XXV, 26, » χεὶρ 
αὐτοῦ ἐπειλημμένη τῆς πτέρνης ᾿Ησαῦ, manus eius £enens 
calcem Ksavi. /fesych. ἐπειλημμένη, κραιτοῖσα. Exod. IV, 4, 
Iud. XII, 6. Ies. V, 29. ubi verba in hunc ordinem restituen- 
da sunt: xa? βοήσει xal ἐπιλήψεται ὡς ϑηρίον. *- puna, fr- 
miter apprehendo et teneo. Exod. IV,4. Deut. XXV, αἱ, Iud. 
XIX, 25. 39. - *wsn, scerutor. Iob. XXX, 18. ἐπελάβειό μου 
τῆς στολῆς. Legerunt vimm, nam vn est prehendere, tenere, 
- "bui, osculor, homagium praesto. /nc. Ps. IL, 12. ubi ἐπ. 
est benevole excipere et admittere, ut adeo bene sensum ex- 
presserit. - 6255, corrugo. Yob. XVI, ^. καὶ ἐπιλάϑου μὲ, 
quae verba Montf. in Hex. male retulit ad finem commatis 7. 
Vox hebr. in ]. chald. et arab. notat constrinxit manibus pe- 
dibusque ad iugulandum. -- wy; (M pro n), evenio. lerem. 
XLIV, 28. ἐπελάβέτο ὑμῶν τὰ κατὰ ταῦτα, invaserunt vos 
baec mala. - piv, discurro. TYoel. IT, 19. τῆς πόλεως ἐπιλή- 
apera,, urbem invadent, seu οσομραδιιπί, - "noQ, sustento. 
Theod. Prov. XI, 16. - wsn, £eneo, prehendo, comprehendo. 
Deut. IX, 17. 1 Reg. XI, 5o. Ez. XXIX, 7. Sirac. IV, 12. 
ἐπιλαμβάνεται, in suam disciplinam, fidem et tutelam recipit. 


Fol. 4I. Gg 
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Susann. 59. ταύτης δὲ ἐπιλαβόμενοι, banc vero arripientes. 
Vide Lex. N. T. s. b. v. 

"ERIILAAMBA NO, insuper assumo. Ww sequ. by, 
pono super. Genes. XLVIII, 18. ubi ἐπέλαβεν in. ed. Ad. est 
lectio aperte vitiosa pro ἐπέβαλεν. ; 

'EILA A MIIO, illucesco. m3 nox, germen est. Ies.IV, 


2. ἐπιλάμψεν ὃ rog. Syriacum [E graeco ἀπαύγασμα 


respondet in N. T. Praeterea efflorescere et ἐπιλάμπειν, af- 
fMdgere vel elucescere, non longe invicem absunt, ut iam mo- 
nuit Cappelius ad h. 1. 

'"EIHILAANO A4 NOMAI , obliviscor. main, Hiph. a n35, 
derelinquo. Yerem. XIV, 9. - nv: nui, Kal et Niph. obZitus 
sum oblivioni tradidi, Gen. XLI, 51. Ies. XLIV, 21. Thren. 
HI, 17. - mw, oblivio. Ps. LXXXVII, 15. -. n2u, oblitus 
sum. Gen. XLI, 50. ἐπελήσονται τῆς πλησμονῆς, oblviscentur 
affluentiae. Vide et Ies. LXV, 16. Hesych. ἐπιλήσονται, ἐπι-- 
λανϑάνονται. Psalm, XXX, 15. ἐπελήσϑην,, oblivioni traditus 
sum. Hesych. ἐπελήσϑην» ἐληϑαργήϑην. Ps. CXVIIL, 16. ovx 
ἐπιλήσομαι τῶν λόγων σου, non obliviscar verba tua. Zfesycá. 
οὐκ ἐπιλήσομαι, οὐκ ἐπιλαϑήσομαι. Tes. XXIIT, 16. πόρνη éni- 
λελησμένηγ meretrix oblivioni tradita, Prov. II, 17. διαϑιίκην 
ϑείαν ἐπιλελησμένην quae foedus divinum  obüviscitur. 
Hesych. ἐπιλελησμένην ἔπιλανθανομένη. Adde Ps. CXXXVI,6. 
ἐπιλησϑείη ἡ δεξιά μου: ubi ἐπιλησθείη yel active sumi pot- 
est, quae fuit sententia CArysostomi, vel passive: ob/ivioné 
tradatur, h. e. exarescat, ut legerint n2v/ in Niph. Cohel. 
II, 16. τὰ πάντα ἐπελήσϑη. Ῥτο ἐπελήσϑη, oblivioni tradita sunt, 
legendum ἐπιλησϑήσονταιγ oblivioni tradentur: nam dies ven- 
turi non possunt oblivioni tradi. Thren. II, 6. ἐπελάϑετον 
oblivisci fecit , nau. Codex Norimb. ac TÀeodoretus ἐπιλαϑέ-: 
σϑαι ἐποίησε, quod Symmacho tribuitur a Doederleinio He- 
pert. T. VI. p. 197. qu. Ps. XII, 3. - "now, oblitus. Psalm. 
IX, 18. Ies. LXV, 10. - von, apprehendo. Yes. III, 5. ἐπιλη- 
σϑήσεται sec. "Aid. Lectio aperte vitiosa. Scribendum ἐπελη-- 
veras, quod reliqui habent. Sap.II, 4. ubi passive legitur 
aeque ac Sir. XLIV, 10. Sap. XVI, 23. pro ἐπιλελῆσϑαι sec. 
Fat. legendum ἐπιλέλησται, ut habet “ες. et Complutensis. 

OT'K 'EIILAANO A NOMAI,. non obliviscor. ny, Pih. 
propono. Ps. CXVIII, 30. Vox hebr. h. 1. notat sibi ante ocu- 
los ponere, h. e. semper memorem esse. 

'"EULAE I4, eligo, colligo, et ex adiuncto, probo, amo. 
5313, eligo. Exod. XVII, 9. XVIII, 25. Ios. VIII, 5. - «v3, 
Pih. removeo, 1 Reg. XIV, το, Quae removenda sunt, v. c. 
sterquilinium et quisquiliae, antea colliguntur. Κι μέσ. mun- 
dabo, h. e. removebo. Symm. Theod. Deut. XXIV, 7. - vzp, 
colligo. Esth. II, 5. Sirac. VI, 19. ἐπέλεξαι. FPaigatus: exeipe, 
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quasi legerit ἐπέδεξαι. Significat autem ἐπιλέγετν ad imita- 
tionem hebr. "ng amare , diligere, colere. 1 Macc. IIT, 58, 

'"EIILAEI I1:2, relinquo, deficio. *Wwun, Miph. reZi- 
quum facio. Abd. v. 5. - m3, abscindo. ler. XXXIII, 17. 
οὐκ ἐκλείψει τῷ δαβὶδ ἀνὴρ, non deficiet Davidi vir. Vide et 
v. 18. Suidas: ἐπιλείψει μὲγ καταλείψει με. 

'"EHI'AEKTOZX, electus, selectus. tz*»"xw, plur. nos 
biles stirpe ex usu 1. arab. Exod. XXIV, ει. - T3, electus, 
Symm. Ps. LXXXVIII, 20. - bra, ferrum. Yos. 'Xvil, 18. 
ἥππος ἐπίλεκτος, ubi. existimarunt formula currüs ferrei de- 
scribi in universum equitatum electum, τ 513, magnus, 
Symm. Cant. V, 10. - ^m, vexillatus. Symm. Cart. V, 10, 
533 injl. arab. notat insignem esse. -  *rn, desiderium. Ez. 
XXIII, 6.12. 25. - 435, delectus. Ex.- Xv, 4, Ez. XXIII, 
9. XXIV, 5. - ono, desiderium. Yoel. IH, 5. - ^35, part. 
transiens. Aqu. Cant. V,18. Vocem 427, quam recentiores 


Intt. de myrrha lacrymosa (ar. ΓΞ notet /acrymatus est) expli- 


cant, fortasse ideo per ἐπίλεκτος expressit /fquila, quod ve. 
ram eius notionem ignoraret. Sed ne hoc quidem opus est. 
Nam «37 in l. arab. notat diligenter examinare aliquid, cuius 
qualitatis sit. Est itaque *3P examinatus, et ex adiuncto 
probatus. Sic quoque explicarunt Symm. ac LXX. - teres, 
plur. proceres. "qu. et LXX sec. Chis. Dan.1,5. Josep. A. Δ. 
X. c. 10. f. 1. rovg εὐγενεστάτους τῶν ἐουδαίων παῖδας, appellat, 
et in ex. Orig. legitur à ᾿Εβραῖος" τῶν εὐγενῶν. Arab. 


«A,3 est secuit, distinxit. -. myox, surculus. Ez. XVII, 2. 


ἔλαβε τὰ ἐπιίλεκτα (sc. μέρη vel βλαστήματα) τοῦ κέδρου, sumsit 
aelectas partes vel selecta germina, cedri. Sic Aelianus P. H, 
V, 6. ξύλα αὖα xal πρὸς εὐωδίαν εὖ μάλα ἐπίλεκτα. — Coniicere 
tamen quis posset, Ezech. 1.1. scribendum esse ἐπέληκτα, supra 
desinentia, nam vox hebr. ramum summum, aut fastigium 
supremum notat. Similia adiectiva sunt καταληκτον et ἀκατάλη- 
κίον. Adde Iudith. Il, 14. et 1 Macc. IV, 98. 

'EIILAHIVUPET OMAL, furo, insanio. v3nvin, Hithp. 
a vNÀ, amenlem vel insanum me gero. | Sam. XXI, 15. - 
42. plano. ler. XLIX, 5. Vide sub ἐπέληπευς. 

"EIL AHTITOZ, morbo sacro 8. comitiali correptus, fue 
siosus, insanus, epilepticus. Speciatim ὠκτίληπτοι dicebantur 
divini ac fanatici, qui a maligno spiritu abrepti voces mitte- 
bant, quas ne épsi quidem intellegerent, quas μυνίας, h. e, 
divinationes et prophetias, dixerunt. LXX Psalm. XXXIX, 5. 
unde ; ἐπιληπτεύ ἐσϑαι est more arreptitiorum insanire, Terem. 
XLIX,5. - vyuni: vi1ov/o, part. Pyh. et Hithp. a v3v. 1 Sam. 
XXI, 14, 15. 2 Reg. ix, 11. (qu. Hos. IX, 7. Hesych. ἐπέ- 

* ληπτος, καταφανὴς καὶ ὃ τῇ ἱερᾷ νόσῳ dios ye Idem: ἐπι" 
g a 
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Axsto , ὑπαιτίῳ, δαιμονιζομένῳ. | Conf. delian. P. H. Y. 
-Hippocrát. de morb. sacro pag. 506, 17. ac Suiceri TU. 
II. pag. 97. 

*" EIILAH' IITOM AI, i. ᾳ. ἐπιληπείζω et ἐπιλήπτε 
furo, insanio. vire, Hithp. a νυ, amentem vel ins 
me gero, 1 Sam. XXI, 15. sec. cod. Alex. 

'"EIILAHEZMONH , oblivio. Sir. XL, 27. ἐπιλησμονὴν 
Dio Cass. p. 010, 93. Heim, ] 

'"EILLAODI! ZOM Af, reputo, considero. *q3201, 
dico. Symm. Yes. LXV, 16. ἐπελογιοϑήσονται. Repone 
γισϑήσεται, utrespondeat hebr. 333». Sic quoque 1 
apud Zrocopium in Comment. ad h. 1. pag. 745. - «£5, 
genter et accuratus inspicio. Symm. Yob. XXXV, 15. . 
γιξόμενος.  F'ulg. infert. 4 Macc. XI, 4. οὐδαμῶς ἐπιλογιξ 
τὸ τοῦ ϑεοῦ κράτος, nequaquam considerans Dei potei 
& Macc. III, 6. 

"EIILAOTTXMO'Z, cogitatio. yawn, nomen pro 
Chesbon. 4qu. Cant. VII, 4, Habuit pro nomine appel 
a 3un, cogitare, reputare. 

"EIL AOJHOZ, reliquus. *tvv, residuus. Ies. XX3 
10. Ier. XXVII, 16. Mich, V, 5. -- ^nt, part. Niph. 
relictus , residuus. Lev. XXVII, 18. Iud. XXI, 16. - 
part. Niph. idem. Deut. XTX, 20. - «wu ΓΝ 
reliquiae, residuum. Dan. II, 18. VII, 7.- n*wvi, iden 
XXV, 20. XLIV, 14. Adde 7Aeod. ler. XXXIX, 5. 

"EILLATIIE $2, contristo, etiam afffiga, vexo, m. 
et calamitate afficio. Legitur lerem. XXX, 5. sec. Com] 
ἐπιλυπεῖσϑε est sine dubio versio alius interpretis ad 
pertinens, Adde 2 Maccab. IV, 57. VIII, 52. πολλὰ τοι 
δαίους ἐπιλελυπηκότα. Pulgatus bene: qui in multis A 
affüxerat. 

'EII/ATZEILHE, solutio, explicatio, interpretatio, cw 
interpretatio (scil. somniorum). Jfqu. Gen. XL, 8. - c 
simulacra , quae de rebus dubiis et occultis responsa dar 
debantur. Symmach. Hos.III, 4. Eodem sensu λύσες oct 
Vide Lex. N. T. s. h. v. . 

"EILLAT' 2 et ' EILLAT'OM 41, dissolvo, explico, 
pretor. ^n5, idem. 7nc. Genes. XLI 12. ἀνδρὶ κατὰ τὸ ἐνι 
αὐτοῦ ἐπέλυσεν, uniuscuiusque somnii imZerpretationei 
dit. 4qu. Genes. XLI, 8. à &ulvópevog. -- to^23n, simu 
ita dicta, quod ea de rebus dubiis et occultis percontar 
et consulerent, a rad. Syr. 335, percontatus est. Theod. 
II, 4. οὐδὲ ἐπιλυομένου. 

"'EIILMAP TYTPI'A, attestatio, contestatio, obtes 
"22, contestando, seu contestans, "Theod. Yerém. XI, 7. 
i. q. ἐπεμαρτύρησις», quod legitur apud Marc. 4£nton. lib. 
pag. 250, 4. 


* 
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'"ETI/MAP TT' POMAL, testes sitper aliquo cito et con- 
woco, contestor, obtestor. sn, Hiph. a v7, Scire, seu no- 
tum facio. "Theod. lerem. XT, 7. Tta Bielius. Sed ibi potius 
hebr. 457 respondet. - νη, Hiph. ab 4:3», οδίεοίον, 1 Reg. 
IT, 45. Neh. IX, 20. 50. Amos. III, 15. Sir. XLVI, 22. pro- 
vocare ad testimonium notat. 1 Macc. 1T, 56, 

'"ETI/ME' AELA , cura, diligentia, it. curatio, sanatio. 
*jw, perversitas. Esdr. IX, 6. sec. ed. Compl. ubi tamen loco 
ἐπιμέλειαι legendum. erit πλημμέλείαι. - τ, potio, irri- 
gatio. Prov. III, ὃ. τότε ἴασις ἔσται τῷ σωματί σου, καὶ ἐπιμέ-. 
Ast τοῖς ὀστέοις σου, h. e. tunc corpus tuum sanabitür, et 
0ssa tua curabuntur. Sic etiam ἐπεμελεῖσϑαι dici κατ᾽ ἐξογὴν 
de illis , qui aegrotos et vulneratos curant, ex Luciani Fugi- 
gilivis p. 594. et Sympos. p. 655. observat Z. Jos. anim. ad 
SS. GG. pag. 66. ubi etiam ἐπεμελητοὸς secuhdum, Suidam 
dictos refert, οὗ τοὺς τετρωμένους ἐν πολέμῳ ἐϑεράπευσαν. 
Nonnulli Zro». 1.1. refinxerunt ἐπεμέλεια in πεμελη, h. e. στιό-- 
τῆς, teste Hesychio, coll. Sir. XXVI, 15. Semlerus in Ep. p. 
22. malebat πεμέλεια. Sed utraque coniectura non opus est, 
nam wp, aspersio, irrigatio , omne notat, quod corpori ro- 
bur ac vires addit, Praeterea legitur Esther. IT, 5. ubi verba 
καὶ ηἱ Àoimy ἐπιμέλεια (quibus nil in textu hebr. respondet) 
Fu/g. bene transtulit: e£ caetera ad usus necessaria. i Macc... 
XVI, 14. φροντίζων τῆς ἐπιμελείας αὐτῶν, curam eorum gerens, 
2 Maccab. XI, 25. πρὸς τὴν τῶν ἰδίαιν ἐπιμέλειαν, ad suorum 
curam. Íles. ἐπιμέλεια, σπουδή. Suidas: ἐπεμέλεια,) 5 σπουδὴ, 
7] φροντές- 

ἜΝ 'EHIMEAMEI Ai, in diligentia, h. e. diligens. ves, 
Pyh. pínguefio. Prov. XIIT, 4. ubi Montfaucónus ad Hexapía 
monuit legendum potius esse ἐν πεμέλείᾳ, in pinguedine, 
quia recepta lectio nihil affinitatis babeat cum voce hebraica. 
Sed recte contra eum /aegerus monuit, ex usu loquendi scri- 
bendum potius esse σεμελῇ vel πιμελεῖ a πεμελές. Mihi autem 
lectio recepta minime sollicitanda esse videtur. Statuo po- 
tius, LXX ita aliene a textu hebr. vertisse, ut iustam oppo- 
sitionem efficerent. In priori enim membro sermo est de eo, 
qui quidem vult, sed non serio vult. Huic recte opponitur 
ἐν ἐπιμελείᾳ, scil. àv, qui sedulo curat et laborat, ut votis suis 
potiatur Vide sequ. artic. et supra s. v. ἐπιμέλεια. 

ἜΝ EILIMEAEI 4v EUM, in. diligentia sum, h. e. 
sedulo ago. vr, Pyh. pinguefío. Prov. XXVIII, 55. 

CEIIIMEAEOMAI, curo, curam, gero,  n*3, revelo. 
Prov. XXVII, 25. Ita Zielius. Sed ἐπιμελοῦ ibi non ad n^i 
pertinet, sed ad mr*3, pro quo nw3 legerunt. Vide ad b. 1. 
Jaegerum. - ἘΦ towwn, pono oculos. Gen. XLIV, 21. Zi- 
μελοῦμαι αὐτοῦ, Curam eius geram. 
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᾿ΕΠΙΜΈΜΗΣΣ, accuratus, diligens. tepuy, plu 
desti. Symm. Prov. XT, 2. παρὰ τοῖς ἐπεμελέσε. Quia haec 
cum textu hebr. conciliari nequit, legere mallem ἐπι 
nisi statuere velimus, post &neuéléos excidisse vocabulv 
destiam significans. 

ZII/MEAS Z, accurate, diligenter. N3*50M, 
celeriter, Esdr. VI, 8. 12. 15. - *2«5, quod h. l. adv 


καγεπόντιοαν μὲ δάκρυα. Praeterea legitur apud LXX s 
Hom. Exod. XII, 59. pro -on25n3, demorari, wbi 
libri babent ὑπομεῖναι. 

"EIHMETPON, quod super mensuram additu; 
ctaríium. 23M, zÍrgob, nomen proprium. Symm. De 
4. sec. Montf. Sed vox haec, quae ambitum proprie 
(v. c. apud Diog.lLaert. TI, 3.) et h. 1. regionem. sigi 
referenda potius est ad 53n, quod Symm. Soph. II, 
περέμετρον reddidit. Confer Fischerum de Ferss. GG. 
p. 31. ac T'ieme in Diss. de puritate Symmachi p. 10. 

EJIIMH'KIIZ, praelongus, procerus. Baruch. I 

"'EII/MI'TNTM/, commisceo, immiüsceo. aw: : 
Kal et Hithp. ide. Prov. XIV, 10. Ez. AVI, 56. ec X 
27. sec. Compl. 5 Esdr. VIII, 87. hebr. 1»nna sequ. 3, 
tatem. contrahere cum. Esth. IX, 14. Demosth. p.53 
ed. Feist. νόμον ἔϑεντο τὴν γυναῖκα τοῦ βασιλέως aor 
καὶ μὴ ἐπεμεμιγμένην ἑτέρῳ ἀνδρί. 

COEII'MIKTOX, commixtus, permixtus, | misce], 
ΘΕΌΝ, collecta turba, Num. XI, 4. ὃ ἐπίμικτος (sc. óyàc 
τοῖς, turba commixta inter illos. — a2: 23», turba 
mixcella hominum, Exod. XII, 58. Nehem. ATI, 5. | 
XXX, 5. Vide et Iudith. IT, 14. ubi ἐπίμεκτος est turb 
miscua, quae confluxitad bellum gerendum οἱ quid 
frequentia, quae agmini locustarum aut arenae mari: 

paratur. Conf. quoque σύμμεκτος. 
EILDMIMNH' KOMAL, réminiscor, 1 Macc. X, 
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"EHIMDIE, mixtim, eonfuse, premiseue. Sap. XIV, 25. 
πάντας ἐπιμὶξ ἔχει, omnes promiscue iuvat. Hesych. et Suidas: 
ἐπιμὶξ, ἀναμεμιγμένως. Schol. Od. X, 556. explicat per ἐπεμέμε- 
γμένως. Adde Eustath. in Odyss. p. 48, 52. 

'"EHIMISI' A, commixtio , confusio , commercium, com- 
munio, 2*325, commercium , fideiussio. Jl. Ez. XXVII, 9. 
et ib. v. 27. sec. Compl. Lex. Cyrilli MS. ἐπεμεξίαι, xoc'o riui. 
2 Maccab. XIV, 5. ἐν τοῖς τῆς ὀτεμιξίας χρόνοις, bh. e. tempori- 
bus, quibus Iudaeorum multi promiscue cum gentibus vi- 
verent. lta Grotius, qui male in aliis libris ἀμιξίας legi 
adiicit. 

ἜΠΙ ΜΌΝΟΣ, immanens , stabilis. vow2, Niph. sta- 
bilis sum. Symm. Deut. XXVIII, 59. 

'EIII'MOXOOZ, laboriosus, aerumnosus. Sap. XV, 7. 
ἐπίμοχϑον (pro ἐπιμόχϑως. Tta enim distinguendum est.) zàag- 
e: , laboriose fingit. Hes. ἐπίμοχϑον» ἐπίπονον. Adde ScAo/. 
«trist. Pac. 585. 

"EHIMT! AION, lapis molaris superior. 32, catillus, 
pars molae superior, sic dicta, uod vehatur super inferio- 
rem. Deut. XXIV, 6. Iud. IX, 55. 

'EHINET ὩΣ, annuo. *523, infitias «o, abnego. Prov. 
XXVI, 24. χείλεσι πάντα ἐπινεύξε: ubi fortasse legendum erit 
ἀπονεύειν ut legitur in f/dina. Habet quoque vox hebr. no- 
tionem simulandi ac dissimulandi. Caeterum est haec mira 
loquendi ratio, cui tamen similes reperiuntur in SS. » Macc. 
IV, 10. XI, 15. XIV, 20. 

'EJHIINEOH' 3, nubilus, nubibus tectus. 2 Maccab. 
l, 22. 
'EHINIK 4A, vinco, supero. nx2, Pih. vinco, supero. 
Esdr. III, 9. et 9. 

wv EHINI KION, sc. ἄσμα, Epinicium, carmen irium- 
phale. ni. Symm. les. LXIIL 5. yide s. ἐπενίκιος. 

"EIL NI ΚΙΟΣ, ad victoriam pertinens. nxipb, magistro 
musices. Symm. Psalm. TV, 1. ézuvixtoc, 50. ὕμνος aut ψαλμὸς» 
oda, quae canitur ob partam victoriam, Secundum .dthana- 
sium vero (Collect. Nov. PP. GG. T. II. p. 76. ed. Montf.) ac 
Origenem (T. 11. Opp. pag. 525. ed. Paris.) seripsit ἐπινίκιον, 
sc. ᾷσμα. Eodem modo etiam Ps. VII, 1. pro Znuvíseoc, quod 
in Hexapl. Symmacho tribuitur , Theodoretus habet ἐπυνέκιον. 
- "nx3, victoria, Symm. les. LXIIH, 4. τὸ ἐπενίκιον ex Pro- 
copio, ubi ἐπινίκιον notare videtur id, quo triumphus partus 
ac reportatus est, nempe sanguis occisorum hostium. Apud 
6G. ἐπινίκιον pt. palmam , praemium victoriae notat, et ali- 
quando ipsam victoriam 8. pugnam. In Gregorii Nyss. Or. de 
occursu Domini dicitur de quocunque carmine, quo Lheus 


eelebratur. 
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TA CEHIN/'K/A, celebritates, vel dies festi, c 


tam victoriam, etiam praemia victoriae, 5 Esdr. III, : 
εὰς μεγάλας xal émevéxia μεγάλα: ubi vid, Syrus. 2 
CIL, 55. ἐπενίχεα δὲ ἄγοντες ἐν τῇ πατρέδι. 

'EIINOE' 9, excogito, comminiscor, τούσδ, H 
tx, pono. Iob. IV, 18. ubi Zmevos?» attendere , observa 
tat, hoc sensu: in angelis suis observat aut reperit p 
quid seu pravitatem. Male JMontf.: adversus angelos sut 
vum quid copitavit. Scil. ei h. 1. observare notat, 
Omissum sit oculos, unde Symmachus ἢ. 1. εὑρίσκειν ἢ 
-onsms, suellegentia. Symmach, Tob. XXXII, αι. Sap 
2. 14. σύντυμον αὐϊῶν τέλος ἐπενοήθη, repentinus idol 
destinatus est s. paratur interitus. 

'EIH!' NOIA, cogitatio, studium, machinatio. 
elaudicatio. ler. XX, 10. 1ta nempe vocem hebraicam 
metaphorice infortunium notat, h. 1. explicandam esse 
runt. Vide et Sap. VI, 16. (ubi pro ἐπενοίᾳ legere mall 
οἱᾳ ob antecedens εὐμενῶς.) XIV, 12. ἐπίνοια εἰδοίλω 
cogitatio, et quasi inventio idolorum, i. q. in sequ. e 
Hesych. ἐπίνοια, ἐπιιήδευμα. 

'"LIINT'XxR, pengo, stimulo. 1 Maccab. VI, 5 
τέσπευδον καὶ ἐπενύσσονεο ἐκ τῆς ἄκρας, stimulis 
acti festinarunt ex arce. Adde Lucian. Lexiph. p. 52g 

'EHINTMIARWZQAR, insuper dormito, capite decliv. 
mito, oun, dormitatio. Prov. VI, 4, ubi pro ἐπινυ 
rectius, si quid video, in “ἰώ, legitur ἐπενύσιαξιν, au 
νυστάξεις, ad quod e superioribus δῷς repetendum est. 
Schol. Aristoph. F'esp. v. ἃ. 

FEIINT'XTARIX, dormitatio. Υ͂, ἐπινυστάζω. 

"EIIZE' NHZ, pro ἐπὶ ξένης τῆς γῆς, in terra pere 
2 Macc. V, 9. 
ες 'EH/SENOOM AT, AMgspitio excipior, diversor, Ao. 
"3, disseco. Prov. XXI, 7. ὄλεδρος ἀσεβέσιν ἐπεξενωϑνη 
exitium apud improbos commorabitur, Derivarunta 41: 
et Sir. XXIX, 50. ἐπεξένωταί μοι ὃ ἀδελᾳὸς, hospitio sus. 
est a me frater. Syrus: piator enim supervenit mihi. Le 
᾿Επιξενοῦμαι, hospitor. Vide Fischeri nd. Palaeph. s 

"'EII/ZENO 9, idem. Sir. XLVIL, 5. ἐν λέουσιν ἐπὶ 
ocv sec. Complut . h. e. familiariter versatus fuit inter 1 
ubi alii libri ἔπαισεν habent. Sine dubio reponendu 
ἐπεξένωται. 

""EII/OIKOX ME NO, in aedibus alicuius mai 
commoror. ἸΝῺ, Hiph. a m5, pernocto, noctem tra; 
Iud. XIX, 5. sec. Oxoz., ἐπίοικος [μεῖνον, ubi libri reliqi 
bent αὐλίσϑητι. “ 

᾿ΕΙΠΟΡΚΕΏ, peiero. 5 Esdr. I, 49. Sap. XIV, a 
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'"EIIJOPKI' A, periurium. Sap. XIV, 25, Hesych. ini- 
opxia , ψεῦσμα. 

'"EIILITEI'SOMA,, confido. "no35 ἼΩΝ) dico fiducia 
mea. lob. XXXI, 24. - *nre3, eonfido. Iud. IX,26. Videvar. 
Ject. - πο Hiph. a m3, facio quiescere. les. XXX, 55. - 
non, confido. Deut. XXXII, 5». ἐφ᾽ οἷς ἐπεποίϑειπαν ἐπ᾿ αὐτοῖς, 
in quibus confisi sunt. Gloss. MS. in. Cant. Script. inenoi- 
᾿ ϑησὲν, ἐθαρύ σεν. Repone: ᾿Επεποέϑεισαν, θαρβῥοῦσιν. Vide 
et Baruch. III, 10. : 

TO "EHI'IIEMIITON, sc. ME'POZ, quinta pars. 
mwe^bn, idem. Lev. V, 16. VI, 4. Num. V, 7.' Confer ἐπι- 
δέκατον. 

ἘΠΙΠΕΓΜΠΩ, immitto. τῳ Pih. mitto. Prov. VI, 19. 
Adde Symm. Ps. LXXVI, 45. et Sap. XT, 18. 

'"EHLIIJITR, incido, confertim irruo, illabor. "s 
pronum me expando. Symm. ἃ Reg. 1V, 55. — *323, verio, 
convérto. Inc. 1 Sam. lV, 19. ἐπέπεσον, | irruerunt. Wecte 
quoad sensum. Sermo enim ibi est de doloribus partus, de 
quibus nos quoque voce Zberfa/len uti solemus. -- τυ) 
Hithp. occulto me. Iob. VI, 16. νῦν ἐπιπεπτωώκασίν μον ὥσπερ 
χιων, confertim irruunt in me tanquam nix, ubi tamen for- 
tasse legendum πεπήγασε. - pon3 Niph. dividor. Gen. XIV, 
159. Vox hebr. sequ. bz h. 1. notat divisis cops irruere, — 
boi, succidor. lob. XVIII, 16. ἐπεπεσεῖται. Lege ἐκπεσεῖται 
vel potius ἀποπεσεῖται. — 523, cado. Gen. XV, i2. ἔκστασες 
ἐπέπεσε τῷ Agen, ecstasis irruebat in Abrahamum. Vide 
et Dan. X, -. Gen. XLV, τά, ἐπειπεσαὶν ἐπὶ τὸν τράχηλον, 
amplexus. Exod. XV, 16. ἐπεπέσοι ἐπ᾿ αὐτοὺς φύβος καὶ τρό- 
μος, irruat in illos timor et tremor. Tob. VI, 25. ἐπ᾿ 09g avi) 
&unínztre , in orphanum irruizis. Ibid. 1V, 15. ubi ante &ni- 
πίπτων luserendum est οἷς, velsimile. Adde “14. Gen. XVI, 
12. Ps. X, 10. 24qu. "Theod. Psalm. XV, 6. /nc. Ezech. XI, 5. 
-Hebr. Yob. I, 15. sec. Olympiodorum in. Catena PP, GG. 
p. 4o. -, *tous, gigantes. Aqu. Gen. VI, 4. οἱ ἐπεπίπτοντες. 
- v5, distendo. lob. XVI, 10. - nox, irruo. Inc. y Sam. XI, 
6. ubi tamen ἐπέπεσεν ad bb» v, 8, referre mavult Fischerus 
de verss. GG. p. 111. 1 Macc. IV, 45. ἐπέπεσεν αὐτοῖς βουλὴ 
ἀγαϑὴ, succurrebat ilis hoc bonum consilium: ubi ἐπιπί- 
nzeuv eleganter dicitur, quod alicui succurrit, aut in mentem 
venit. Conf. Perizon. ad 4elian. V. H.Y, 2. Cicero de Jinib, 
bon. εἰ mal. IV, 45. quod cuique in mentem incideret. 

"EYI/ ILAAZETOZX, fucatus, ementitus. bos, res niAili. 
Symm. lob. XIII, 4. /argo) ἐπίπλαστον, medici fucati, s. 
ementiti, qui simulant $e ideo venisse, ut medelam aff.- 
rant, h. e. b. l. u£ selatío erigant. - tob plur. ido/a, 
quae sunt tantum ficta numina. 4qu.Ps. XCV, 5. Adverbium 
ἐπιπλάστως legitur apud JMarc. “πέοη. Ρ. 55, 12. 
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'EHIILAEYON, ut plurimum, ulterius , copiosius. Vide 
᾿Ξ πὶ πλεῖον in. Πλείων. 

ἜΠΙΠΆΒ' Ὡ,, ἱππανῖσο. too s3b "bs, super facies 
aquae. Symm. Yob. XXIV, 18. ἐπιπλέων ὕδατι: ubi aliquot 
MSS. et .Drusius habent ἐπεπλέον, quam lectionem JMonifau- 
conus repudiavit. 

"EIIIIAHOT ΝΩ, inpleo, i. q. ἐπιπλήϑω, quod legi- 
tur apud 2fpoZon. Hhod. 4rgon. ἘΠῚ, 270. n3, multiplico 
me. LXX sec. Fat. et “1. Gen. VII, 17. : 

'EIII'ILAHEIZ, increpatio, obiurgatio. ἃ Macc. VH, 
55, χάριν ἐπιπλήξεως καὶ παιδείας. γχ obiurgationis et castiga- 
tionis causa. Est ab ἐπιπλήσσειν, increpare, obiurgare. Hes. 
ἐπιπλήξειν, ἐπελϑεῖνγ) ἐπιτιμῆσαι, ὑβρίσαι. Suidas : ἐπέπληξις, 
ἐπιτίμησις. Conf. Lex. IN. T. s. h. v. 

'"EILLILAHPO 2, impleo, adimpleo. 2 Macc. YII, 50. 
VI, 4. IX, 7. 

"EIIJIHAHZI ON, i. q. πλησίον, prope, iuxta, comi- 
nus. byvo- 5M, e regione. los. VILI, 55. sec. Comp/. 

"EILLINI' ΓΩ, suffoco. pin Pih. strangulo. Nah.1T, 12. 
ἐπέπνιξε τοῖς λέουσιν. - 

᾿ΕΠΙΠΟΘΕ 2, concupisco, desidero. mw Pih. Mich. 
VII, 1. Pro ἐπεπόϑησεν h. 1. Hieronymus legit: ἃ ménov- 
4v, quae passa est. Sed ἐπεπόϑησεν vera lectio est, nam 
exacte respondet hebr. nmw. - o3, frangor. Aqu. et LX X 
Psalm. CXVIII, 20. ἐπεπόϑησεν 5 ψυχὴ μου τοῦ ἐπειϑυμῆσαι. 
Frangi h. 1, quasi desiderio anima dicitur, nam non solum 
^3, sed etiam sequens n3un5 h.l. considerandum est. Hieron. 
desideravit. - 523, vanitas fio. Ps. LXI, το. ἐπὲ ἅρπαγμα 
μὴ ἐπιποϑεῖτε, rapinam ne cencupiscite. Videntur legisse 
s$553n, ne festinate ad divitias, bh. e. ne nimis eas cupiatis, 
quo sensu Prov. XXVIII, 25. occurrit. - on, clementia 
utor. Deut. XHI, 3. Ier. XIII, 14. In utroque loco legisse 
videntur *rn loco bon, sed in posteriore minus commode 
ob sequentia. - 2Nw*, pronus, propensus sum. Ps. CXVIIT, 
150. - mo22 Niph. desiderio teneor. Ps. LXXXIII, 1. Theod. 
Job. XIV, 15. - a^, glocito, etiam metaph. desiderio feror. 
Ps. XLI, 1. - n3, commoveo me. Deut. XXXH, 11. ἐπὲ 
τοῖς νεοσσοῖς αὐτοῦ ἐπεπόϑησε, h. e. amare seu fovere solet 
pullos. Picharellus mendum subesse suspicatur, et pro ἐπε-- 
10070 legendum esse ἐπέπέτησε, h. e. involitat, s. involi- 


, &are assolet, quod solent super nidis aves facere, utsuspene 


sae aliquantulum alas agitent. ScAarfenbergius ad h. 1. eos 
existimat legisse tanà*, at2n3, amare, tueriy quod hoc 
sensu iunctum particulae Ὦν occurrit Ps. CIIT, 15. Mihi au- 
tem Graeci voci n3 subiecisse videntur notionem desiderii 
et affectus, quae apud Syros obtinet. Conf. 774. Gatackeri 
advers. misceli. lib. IL. c. 2. et infra s. ἐπεποτάω. - 3m, ar- 
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denter desidero et appeto. Theod. Quint. et Sexta Ed. acLXX 
Ps. CXVIII, 175. 

'EILIIIO OHMA, desiderium. t2ww5 plur. desideria, 
desiderata, 4qu. Ps. CXXXIX, 9. ἐπιποϑήματα. 

᾿ΕΠΙΠΟΌΗΣΙΣ., concupiscentia. Π319» adamatio, q. d. 
amasiatio. qu. Ez. XXIII, i11. 

"EII/HOAAMZÉ, supernato, innato, in superficie sum. 
"x3 Hiph. a *1s, natare facio. 2 Reg. VI, 6. ἐπιπύλασε τὸ 
σιδήριον 5 innatabat ferrum, Hes. ἐπιπολαζει, ἐπιπλέει. Idem; 
éninoÀdoovreg, ἐπάνω τοῦ ὕδατος neguj eoopevot, 

'EILLIHO AY', magna ex parte, multum, valde. Vide 
"Eni πολὺ in πολι. 

*"EILIIIONHPET'9, et 'EIIITONHPET'OMAI, im- 
probus sum, improbe et nequiter ago, male tracto. Vox haeo 
a Bielio omissa legitur Levit. XXVI, 55. ubi, si lectio cod, 
Oxon. €. ἐπιπονηρευομένη sana est, nec orta ex ἐπιπορευομένη, 

utex eo probabile est, quia intextu hebr. legitur t2.) 
ἐπιπονηρεύξεν est male aliquem tractare, 

. "EI IIONOZ, laboriosus , operosus. nifàM, appetitus, 
Symm. Cohel. XIT, "b. διαλυϑὴ 5 &nénovog , quod $eusum non 
habet. Nonnulli legere volunt rg ἐπέπονον, aerumna, cala- 
mitas, quasi respectum sit ad "524, eu, unde deduxerit vo- 
cem niM2M. Hieronymus, qui transtulit spiritus, 80, forti- 
£udo, legit, ut volunt, émínvoog. Neque sic tamen aliquis 
sensus exhibetur. ᾿Επέπνοος est afflatus , sed adiective; £a£- 
3tvout, substantive, instinctus. E. coniectura Doederleinii le- 
gendum est ἐπιπόϑησις., vel ἐπιπόϑημα, quod voci hebr. ex 
esse respondet. Alii substituunt ἐπέπενῆς, cum alias mat 
reddatur πένης (Iob. XXIV, 4.), et Syrus quoque h. 1. ino- 
piam habeat. Desvoeux ad b. 1. p. 259. iudicat, Symmachum 
scripsisse ἐπιποντία. de qua voce videndus Zesychius. - 
Diw25, dolor. ler. XLV, 5$. Symm. Yes. LIII, 5. Sir. VII, 16. 
μὴ μισήσῃς ἐργασίαν ἐπίπονον, πιὸ averseris aut postponas 
operationem laboriosam. Hesych. ἐπίπονον, καματηρόν. 

'EHIIOPET'OMAI, peragro , proficiscor,  penetro, 
sequor. *»nM, post. Lev. XXVI, $3. - *xy, transeo, Ezech. 
XXXIX, 14. 2 Macc. II, 48. ἐπιπορεύεσθαι τοῖς ὑπογραμμοῖς 
τῆς ἐπιτομῆς», lineamenta ἜΝ segui , h. e. rem compen- 
dio tradere. Adde 5 Macc. 1, 4. ἐπιπορευσαμένη, obambulans, 
Auc et illuc discursitans. 

"EIILIIOTA$. nn, mollis , tener sum , item: molliter 
fove. Deut. XXXIL, 11. ἐπεπότησε sec. Compiut., quam 
lectionem quoque Grabius in textum recepit. Sed scribi de- 
bebat ἐ ἐπεποτήσατο, siquidem involare Graecis dicitur ἐπεπο- 
τἄσϑαιγ non ἐπιποτᾷν. Fortassetamen legendum est ἐπεπότισε, 
poium praebuit 8. lactapit, quod est signum aut exemplum 
τῆς ἐπιποθηήσεορ, 
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"EHIIHPE'IEIA, decor, vestis decora, ^W», decor, 
gloria, 7μο. Zach. VÍ, 15. Suidas: εὐπρεπείαις, στολαῖς ev- 
πρεπέσιν. ᾿ 

'EHIIIPE ΠΕΙ, decet, convenit. nw*, idem.  7Zeod. 
Yer: X, 7. ὅτε o0& ἐπέπρεψε προσκυνεῖν σε, quoniam te decet, 
vel tibi convenit , ut adorent te. Sic enim legendum suspica- 
tus est Bielius pro ὅτε σὺ ἐπέτρεψας προσκυνεῖν, ut ex MS. 
Hegio exhibet Grabius de vitiis LXX Intt. p. 71. vel, ut 
JNovi Collegii codex habet, σὲ ἐπέτρεψε προσκυνεῖνγ vel ut 
Grabius emendandum putat, ὅτε oU ἐπέπρεψας προσκυνήσει: 
Con£. Prov. XXVI, 1. ubi Symm. et Theod. »w3 per verbum 
simplex ἔπρεψε interpretantur. 

"EIIIPOZAI'A8MI, insuper do, seu: addo. Vide s. 
v. ἐπιπροστίϑημε. 

᾿ΕΠΙΠΡΟΣΤΙ ΘΗ͂Ι, superaddo , insuper adiicio, pro- 
ficio. Prol. Sir. ὕπως ἐπιπροσϑῶοιε, ut proficiant , seu: ulte- 
rius progrediantur, coll Prov. IX, g. In Camerarii altera 
editione, quam Oporinus impressit, est ἐπεπροσδῶσι. Est 
autem ἐπεπροσδιδόναι, ut idem annotat, pro/icere, et praeposi- 
tio πρὸς adiecta incrementum notat profectus, ut ad h. ). no- 
tavit Drusius. Hippocr. de alim. p. 500, 45. Phav. ἐπεπροσϑ εῖ, 
ἐμποδίζει, ἐπίκειται. 

᾿ἜἘΠΙΠΤΎ “2, superspuo, inspuo, i. 4. ἐπιφϑύζοι apud 
Theocrit. 1d. 11, 62. 3, spuo, inspuo. ἡἴψι. Lev. XV, 8. 
ἐπιπτύση. Vide Eusta;A. ad Od. «', p. 22, 9. 

'"EILLSMAAZ£ , quasi operculo claudo, operio, ob- 
struo. *&M, claudo, conciudo. Symm. Psalm. LXVIII, 16. - 
n53, tego. qu. Ps. XLIII, 20. Adde Jippocr. de locis in 
hom. p. 425, 50. 

'"EILP'PAI'N$., inspergo, aspergo. mn Hiph. a τσ, 
spargo. Inc. Nüàm. XIX, 18. imgóaver. - ὈδῚ, conspergo, 
aspergo. Symm. Ezech. XLVI, 17. ἐπιβῥάναι. Vide quoque 
2 Macc. I, 21. 

'EH/P"PAMMA, assumentum, δ... Hieron. Ep. de 
vestit. sacerdot. Ephod. LXX ἐπωμίδα, i. e. superhumerale , 
appellant. Aqu. ἐπίρῥαμμα. Vide Drusium rim 1. II. c. 55. 
et Braunium de Fest. Sacr. Hebr. 1. YI. c. 5. δ. 455—455. 

ἜἘΠΙΡ ΡΑΝΤΊ ΖΦ), aspergo. n», idem. Lev. VI, 27. 

"EILIP"PANTIZMO'X, inspersio, aspersio. 0233, ad- 
spersio. Num. XIX, 21. sec. Oxon. 

'EHIP'PE 2, influo, affluo. psi Hoph.a pxs, infun- 
dor, lob. XXII, 16. ποταμὸς ἐπιῤῥέων οἱ ϑεμέλεοι αὐτῶν ( tan- 
quam) fluvius affluens fundamenta eius. Legerunt pxh 
loco px. 

'EIII'P*PINON, quod ponitur supra nasum, orhamen- 
tum nasi vel frontale , quod fronti alligatum ad nares usque 
dependebat. t233, annulus, qui ad ornamentum appenditur 
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naribus. Symm. Yob. XLII, 12. Scribitur et ἐπιβῥίνιον. Idem 
Ezech. XVI, 12. ubi vid. Drusius, Confer Casp. Bartholi- 
num. de inaur. vett. p. 87 sequ. et 7. Bartholinum de morb. 
bibl. c. 19. p. 49 sequ. ; 

'"EHIP'PIITESO, iniicio. 2Macc. III, 26. πολλὰς ini- 
ῥιπτοῦντας αὐτῷ πληγεὶς, multas iniicientes aut in/ligentes ipsi 
plagas. Adde ZosepA. .B. 7. IV. p. 290. 6. 5. 

'"EHLIP'PI TQ, idem. Ὄπ Hiph. a t5, moveo, 
converto. Symm. sec. Theodoretum Ps. LIV, 4. ubi Zmgóin- 
τεῖν sensu iudiciali accipiendum est, ut accusare, incusare, 
insimutlare notet. Hieron. proiecerunt super me, Eusebius ibi 
Symmacho tribuit ἐπέγραψαν, sensu eodem. - *rzn Hiph. 
a tzwp, stare vel surgere facio, stabilio, Yos. VIII, 29. sec. 
libros nonnullos, teste Hosio, ἐπέῤῥεψαν. Non male. Sermo 
enim ibi est de acervo lapidum. - 5v Hiph. Ios. X, (1. 
Psalm. XXI, ἡ. LIV, 258. Amos. ῊΗΙ, 5. Adde 7Aeod. et 
LXX Iob. XXVII, 22. 

'"EHIP'PTTH'X, infusorium, infundibulum. mpxwo, 
infusoria. A4qu. Zach. YV, 2. ἐπερῥυταί. 

"EIIP'POIOAOLE $8, racemos lego, racemationem 
facio. 4 Macc. 11, g. Hesych. ἐπερῥωγολογοῦσι, καλαμῶνταν τὸν 
ἀμπελῶνα. 

'"EIIP'P2'NNTMI, corroboro, confirmo, spem addo, 
impello. yox Pih. idem. Symm. Iob. XVI, 5. ἐπέρῥωσα, sensu 
metáphorico. 2 Macc. XI, 9. ἐπερῥώσϑησαν ταῖς ψυχαῖς» con- 
Jirmati sunt animis. Hesych. ἐπεῤῥώννυσιν, ἐσχυροποιεῖ. 

'EII/ZATMA , quicquid equo vel iumento imponitur ; 
ergo vel cütellae et onera, vel ephippia, quae insternuntur 
ad equitandum. Minc sagmarius equus apud Lampridium in 
-Heliogabalo ( Cf. Salmasium ad Scriptt. Historiae Jdugustae 
T. II. p. 450.), ét mulae sagmariae apud Rhodiginum. 2235, 
straguía vel sedile , cui insidetur. Lev. XV , 9. ubi est 
ephippium. 

᾿ΕΠΙΣΑ͂ΣΣΩ vel'EILJEA'TTQ , insterno, sarcinis 
onero. "oM, digo. ler. XLVI, 4. Sternendi notionem non- 
nulli veterum interpretum voci *ox bh. 1, tribuerunt, nec sine 
idonea causa. Certe vin, quod in genere /ígavit, alligavit, 
de iumentis usurpatum etiam stravit notat, quod fit a//igza- 
tione cingulorum , clitellarum, frenorum etc. -- t*ow3 Hiph. 
onero. 1 Reg. XII, 11. - wan. Vide s. v. *ox. Gen. XXI, 5. 
ἐπέσαξε τὴν ὄνου αὑτοῦ, asinam suam sarcinis onerabat. Vide 
et Num. XXII, 21. 2Sam. XVII, 25. 1 Reg. XIII, 25. Κίς. 
sternite mihi asinum. Qui cum stravissent. Hesych. &n£oa- 
ξεν, ἔστρωσεν. Suidas: ἐπεφόρτισεν. Lex. Cyrilli MS. Brem. 
ἐπέστρωσεν. : 

'EIILXE!'Q, quatio, concutio, impello. two3 Hiph. a 
m, incito, Iud. I, 14. 1 Sam. XXVI, 19. 2 Sam. XXIV, i. 
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1 Par. XXI, 1. Hesych. ἐπισειούσης, ἐπικελευομένης, ἀπὸ τῶν 
τὰς ἡνίας ἐπιχαλώντων. «Συᾳφοκλὴς ᾿Αχαιῶν Συλλόγῳ. 

᾿ΠΙΣΗΜΜΠΓΝΩ, significo , indico, annoto, sv, 
assuo, consuo, concinno. lob. XIV, 17. ἐπεσημήνω δὲ, ti τι 
ἄχων παρέβην. Putarunt nempe, 550 esse ἢ. l. i. q. t2nn in 
priore membro, ac significare szgnum imprimere. ἃ Macc. ΤΙ, 
B. ἐπισημήνασϑαι τὴν ὁδὸν, notare viam. 

'BII/3HMOZ, signatus, . signis vel notis distinctus, 
variegatus, it. insignis, "nmn, visio. Dan. VIIT, 5. sec. 
Compl. χέρας ἐπίσημον : ubi reliqui habent ϑεωρητών. - m3, 
aurum insigne. "Iheod. Cant. V, 12. ubi pro ἐπέσημον siue 
dubio reponendum est ἐπέσημος (quemadmodum Hebraeus 
apud Origenem habet ἐπίσημος χρυσίῳ), aut potius cum Sa/- 
masio in Exerc. Plin. pag. 765. ἐπίσημον goratov, insigne 
aurum, - ^wjpo part. Pyh. co//igatus. Gen. XXX, 42. ubi 
eolligatae oves sunt corpore compactae, robustae adeoque 
insignes, ἐπίσημοι. 1 Macc. XI, 87. XIV, 48. ἐν τύπῳ ἐπισή-- 
μῳ, in Joco Z/ustré, 2 Macc. XV, 57. ἔχειν ἐπίσημον τὴν τρις-- 
καιδεκάτην τοῦ δωδεκάτου μηνὸς. celebrare tertiam decimam 
duodecimi mensis. Z/esych. ἐπίσημος, ἐπιφανὴς, ἔνδοξος, πιρο- 
φανέοτερος. 

'"EIIT HMON IIOIE'Q, insignem facio. mo3, attollo. 
Symm, Ps. 1V, 7. ἐπίσημον ποίησον» quasi esset a 093, unde 
o3, vexillum. 

'"EILEH'MQZ, insigniter. tw, signum. Symm. Vs. 
LXXII, 6. ἐπισήμως γναίρεμα. Existimavit nempe, et recte 
ita iudicavit , illud nía« additum esse superlativi expri- 
mendi gratia, 

"EHI ΣΗΣ, similis, aequalis, par. Sir. YX, 10. sec. 
Compl. amicus recens non est ἐπίσης, aequalis, par, seu 
aeque praestans τῷ φίλῳ ἀρχαίῳ, ubi in codd. cum ἔπεσος et 
ἔφισος permutatur. 

" EIILZITE $2, cibaria praebeo. 533, convivium appara. 
Iob. XL, 25. ἐπισετοῦνται sec. Compl. 

"EILLZAITIZ $2, cibum praebeo. Ἄνα τι, legatum me fingo. 
los. IX, 4. ἐπεσιτίσαντο. Marg. cod, δῦ, J4o/m. rgoga; μεϑ' 
ἑαυτῶν ἔλαβον. Legerunt *vx* cum Daleth, quod. notat 
commeatu se instruxerunt. Conf. Cappelli Crit. S. p. τάδ sequ. 
Voxjipsa legitur praeterea apud ZZerodot. VII. p. 459, 9. et 
Strabonem 11}. p. 251. A. 

"EHISITIXMO'X, cibaria, viaticum, commeatus. ^x, 
viaticum. Nehem. XIII, 15. - nix et vx, idem. Ex. XII, 
5g. Ios. I, r1. Psalm. LXXVII, 29. Adde 24qu. Symm. 
TAeod. Gen. XLV, 21. 24qu. Ps. CXXXI, 15. Hesych. ἐπεσε-- 
Ti0u0v , ἐφοδιασμόν. ; 

'EILLXK 4 ΖΩ, claudico, titubo. y*5ix verbale, clandi- 
' cans, cíaudus, Gen. XXXIL 51. inéoxaje τῷ μηρῷ avrov, 
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claudicabat femore suo, ubi Coislin. in margine: ἐπέχωλευεν, 
ἐπέχλινε τῷ ποδὶ, quod videtur Scholion esse. Hesych. ἐπέσκα- 
£v , ἐχώλευεν. 

VEIHIXKAPIZAQ, sealio, palpito. tw, lassus sum. 
Iud. IV, 21. sec. cod. 128. Ho/m. ἐπεσκάρισε καὶ ἐξέψυχε. Vide 
5. ἀποσκαρίζω. 

'"EH/XKEILA vel 'EIIIEKEILAZQ, obtego, tegmen 
obduco, obvelo. 420, tego, obtego. Thren. III, 29. - wj 
contero , it. occulto. Symm, Ps. CXXXVIII, 10. ubi fottasse 
melius esset ἐπισκεδάζειν, insuper dissipare, nam σκεδάξειν 
est σκορπίξεινγ ἀϑετεῖν, καταργεῖν Hesychio , quod conterendi 
notioni afine. Vide quoque ScAo/. 4fristoph. Lysistr. 663. 

- 'EILEKEIITHZ, inspector, po, praefectus. qu. 
Ezech. XXIII, 23. 

'EIILEKE' ΠΤΟΜΑ͂Ι, inspicio, respicio, inquiro, di- 
spicio, lustro, recenseo, inviso, visito, punio. ^*jp3 Pih. zn- 
quiro. Lev. XIIT, 56. ovx ἐπισκέψεται 0 ἱερεὺς περὶ τῆς 19«y0g, 
non inquire? sacerdos de crine, Ib. XXVII, 31. οὐκ ἐπισκέψε-- c 
ται ἀνὰ μέσον καλοῦ καὶ πονηροῦ, non inquiret, an bonum 
vel malum sit. Esdr. VI, 1. ἐπεσκέψατο ἐν ταῖς βιβλιοϑήκαις, 
inquisivit in bibliothecis, Ezech. XXXIV, 11. ubi Cappello 
legisse videntur t»n3rt*, cui sententiae nemo facile acce- 
det. - ^53, mane. Num. XVI, 5. ἐπέσκεπταε καὶ ἐπέγνω ὦ 
ϑεὸς τοὺς ὄντας αὐτοῦ, respexit et aghovit Deus suos: ubi 
non legerunt *z5, uti Cappellus volebat, sed respexerunt 
notionem vocis *;;3, quae in Pihelinvestigare, inquirerenotat., 
LLex. Cyrilli MS. Brem. ἐπέσκεπται, ἐπεσκέψατο καὶ ἔγνω. -- 
v1, quaero. 2 Par. XXIV, 6. Ez. XX, 4o. - 3» nn Hithp. 
natales profiteor. Num. I, 18. ἐπεσκέπησαν κατὰ γενέσεις αὐτῶν, 
lustrabantur iuxta familias suas. — 4$, descendo. 1 Sam. 
XX, 19. ἐπισκεπήσῃ» ubi cum CAald., Syro et Arabe legerunt 
"Egn, multum. desideraberis. - tmi Pih. consolor. lob. II, 
11. τοῦ παρακαλέσαι καὶ ἐπισκέψασθαι αὐτόν. Sed sine dubio 
verba h. 1. trarisposita sunt, ut ἐπισκέπτεσϑαι hebr, 5:2, πα- 
ρακαλέω autem hebr. t2n3 respondeat, i. q. apparet e vers. 
Fulg. quae habet, μέ pariter venientes visitarent eum et con- 
solarentur. — "9, diligenter et accuratus inspicio. "Theod, 
Yob. XXXV, 15. ἐπισκέπτεσϑαι ὀργὴν. Vulg. inferre furorem. 
Afqu. Yer. XXIII, 4. ἐπισκεπῶσειν, LXX Gen. XXL, 1. κύριος 
ἐπεσκέψατο τὴν Xagiav, dominus insisit Saram, dum sc. im- 
plevit promissa, quae ei dederat. Vide et Gen. L, 24. Ex. 
IV, 51. Ruth. I, 6. 1 Sam. 11, 25. ac conf. Lex. JN. T. s. h. v. 
Num. I, 19. ἐπεσκέπησαν αὐτοὶ ἐν ἐρήμῳ, recensebantur illi in 
deserto. Vide et Num. 11, 4. "8. 5o. IV, 28. 55. Iud. XV, «, 
ἐπεσκέψατο τὴν γυναῖκα, invisebat uxorem suam. Esdr. I, ». 
ἐπεσκέψατο ἐπ᾿ ἐμὲ, respexit, vel: elegit me. Ter. V, 9. uy ἐπὲ 
τούτοις οὐκ ἐπισκέψομαι, num in ista non animadvertam. Ier. 
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XI, 22. ἐπισχέψομαι ἐπ᾿ αὐτοὺς, puniam €os. Vide et Ier. : 
XXXVI, i, XLIV, 35. 29. Ier. XXIII, 2. οὐκ ἐπεσκέψαοϑε 

αὐτὰ, SC. rà πρόβατα, non curam gessistis illarum, sc. ovium. 

Phavor. ἐπισκέπτομαι. τὸ προμηϑεύομαι καὶ κήδομαί rtvog. — 

8» praefectus. Neh. XIT, 41. - wsw, gaudeo. ler. ΧΧΧΙΤ, 

4i. Sir. 11, 17. ἐπισχέπτεσϑαι, inquirere, iudicare, etiam 

unire. Yb. XVII, 52. Zmuwxénrerae, conspicit et perlustrat. 

Iudith. XIII, 20. ἐπεσκέψασϑ αἰ σὲ ἐν ἀγαϑοῖς. 

*" EILLXK E II$2, tego, contego. tow, occludo, obturo, 
Symm. | Reg. VI, 4. ἐπισκέποντας. Montf. ad prospectum. 
Male: nam fenestrae occlusae non inserviunt prospectui. 
Fortasse tamen reponendum est ἐπισχεπομένας. 

'EIIEKEWIX, inspectio, visitatio, lustratio, recen- 
sio, deliberatio, etiam per metonymiam, wisitati, seu ad 
pugnam numerati. mw3, animadversio, flagellatio. 4nc. . 
Lev. XIX, 20, - 5555, census. 2Sam, XXIV, 9. 1PPar. XXI, 
5. Nehem. III, 51. sec. Comp/. -. *p3 infin. Ier. XXVII, 22. 
-gnphB, visitatio. Num. III, 56. XVI, 29. - 5 part. Pah. 
plur. numerati. Ex. XXX, 15. Num. H, 52. (vbi haud pauci 
codd. olmes. e glossemate, aut ex alio interprete eutüpuóg 
habent pariter ac IV, 4i.) Ilf, 59. 2 Macc. V, 10. ἐπὶ τὴν 
ἐπίσκεψεν τοῦ γαζοφυλακέου,. ad wisitationem. gazaphylacii, 
2 Macc. XIV, 22. πλεῴονος δὲ γενομένης περὲ τούτων ἐπισκέψεως, 
cum multa de his fieret de/iberatio. / ; 

'"EUJXKETAZ$2, apparo, exstruo, insfauro, reparo. 
pi, rimor. 2 Par. XXXIV, 10. ἐπισκευάσαι καὶ κατεισχύδαι rov 
οἶκον, ut repararent et firmam redderent domum, Symm. 
2 Reg. XII, 5. ubi ἐπεσκευασϑῆναι per instaurandum, reparan- 
dum esse vertendum est, ut sit 1. 4. δεῖσθαι τῆς ἐπιακευῆςν 
ut legitur in altera Symmachi editione. - πη Hiph. ac- 
cendo. Exod. XXX, 8. Sermo ibi est de /ucernis, quae repa» 
rantur, antequam accenduntur. Vide infra s. 532. -' wn Pih. 
renovo. 2Par. XXIV, 4. - pin Pih. restauro, 2 Par. XXIV, 
12. XXIX, 5. Symm. 2 Reg. Xll, 5. - n35, etstinguor. 
1 Sam. IL, 3. πρὶν ἢ ἐπισκευασϑῆναι. Coniicere fortasse ali- 
quis posset, reponendum esse ἐπισβεσϑῆναι, vel P)noxena- 
σϑῆναι, quemadmodum quoque apud nos lucernas aut lam- 
padas tegendo extinguere solent. Sed fortasse utraque con- 
iectura nom opus est. Scilicet satis constat, lucernas 5. lam- 

-padas, quae erant in tentorio conventus ex amandato divino 
(Levit: XXIV, 2 sequ.), numquam extingui debuisse, sed 
cotidie renovandas ac redintegrandas fuisse. Huius prae- 

'epti "divini bene memor incertus ille interpres omnem 

errandí occasionem adimere voluit versione zr. καὶ 4: nam 


, 


paulo aote, quam extinguerentur, reparaudae et réstauran« 


 daeerant. |. . με 
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'EHIXKETH', reparatio. po. rima, fissura.. Symm. 
2 Reg. XII, 5. ubi partim formula ἐνεσχύσουσιν τὴν ἐπισκευὴν 
eccurrit, partim δεόμενον τῆς ἐπισκευῆς.  Posterius uti bene 
voci bebr. respondet, ita in priore formula ἐπισχευη notabit 
id, quod instaurandum ac reparandum est, nisi statuere 
malimus, Symmachum ΤῚΣ prorfts omisisse in versione sua, 
2c formula ἐνεσχύεεν τὴν éuoxtvrv tantum hebr. py exprimere 
voluisse. - 

"EIILYKH'IIT£2, irruo, ingruo, urgeo, insto. 55w, 
revertor. [nc. 2 Sam. XXIII, το. ἐπέσκηψεν sec. cod, Heg ubi 
alii ἐπέστρεψεν habent. Sed altera quoque lectio a textu hebr. 
non prorsus aljena dici potest. ; 

EH/XK/A'ZQ, inumbro, obumbro. 5xw, sepono. Theod. 
Num. X1, 45. In mente habuit radicem bbx. - *nbx 210. *5, 
quia bona umbra eius, Symm. Hos. 1V, 15: ἐπισκιώζωυυ-- 
σαν. Bene quoad sensum. Non inepta tamen est coniectura 
Bahrdtii, Symmachum potius scripsisse εὐσκεάξουσαν. - mau, 
iünaginatio. Prov. XV], 11. μέγα ἐπισκίοζε. Vulg. circum 
dans eum. Fogelius putat, eoslegisse:2sm  Zaegerus ad h.l 
baec verba expressa arbitratur ex 53:w5 nzin, libero inter- 
pretandi genere, et tropo alio substituto, ut oxi« de defen- 
sione. ac tutela metaphorice accipiendum sit, quemadmodum 
murus alius est signum certi praesidii et adiumenti, Nlihi 
autem LXX potius deduxisse videntur a rad. "2w, quae 
tegere, oblegere notat, - 320, tego. Ps. XC, 4. CXXXI3,8. 
- QU, habito, commoror. Ex. XL, 52. ἐπεσκίαξζεν ἐπ᾿ αὐτὴν 
ἡ veqélij , obumbrabat illum nubes. 

'HILLEKOIIET'S3, inspicio, observo. msx, epeculori 
Mich. VII, 7. - 12x, speculor, insidior. Symm. Psalm, 
LXV, 7. 

'EII/ZKOHTE 2, idem. *p3nM chald. Hithp. perquiror; 
Esdr. V, 17. ἐπεσκοπείτωγ ubi alit ἐπισκεπήτω liabent. - v^, 
quaero. Deut. XT, i12. -. $17, scio. Esth. IT, 1,. - nx3Pih. 
urgeo, 2 Par. XXXIV, 12. ἐπισχοπεῖν, inspicere, nempe ad 
opus urgendum. - 3525, visito. Prov. XIX, 25. Legerunt 
"pz - cOpo5 part. Hoph. praefectus. Αἱ, 2 Reg. ΧΤΕ, ii. 

'EIL ZZ OTIH, inspectio, visitatio, cuius in Deo:alia 
est gratiae, alia irae, ultio, vindicatio , vindicta, punitio, 
lustratio , recensio. n3, /lagellatio. Lev. XIX, 20. LXX, 
quos et Lutherus secutus est, pro animadversione simplici- 
ter et poena acceperunt, - nM, &mor. lob. VI, i4. Ac- 
ceperunt hic ἐπισκοπὴν sensu bono; - ^75, visito. ler. VI, 
15.. lob. XXXI, 14. ubi post ἐπισκοπὴν ex antecedentibus 
supplendum eritzroz;za (ita nempe, ut post ἐπισκο"ηὴν comma 
ponatur, ac rír« cum sequentibus iungatur. ), aut 015053 
aut ποιήσηται, δα VOX ipsa sensu iudiciali adhibetur. Adde 
Inc. Prov. XIX, 25. -- "pg infin. vieitando. Gen. L, 24. 25. 

Voi. 41. . Hh ) 
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Exod. IIT, 16. XIII, 19. - mp5, énepectio, visitatio. Theod. 
Exod. XXX, 15. LXX Num. 1V, 16. Iob. X, 12. (ubi pro- 
videntiam notat. Lex. Cyrilli MS. Brem. ἐπισκοπὴν, ngovon- 
σιν, πρόνοιαν.) Ps. CVII, v, - t2v353 part. Pah. plur. visz- 
taii, Num. J, 21. ubi ἐπόσκοπὴ visitatos, seu ad pugnarm 
numeratos notat. lb. VIT, 5. XIV, 29. — wx, reconditum. 
Ez. VII, 22. uiovotos τὴν ἐπισκοπὴν μου. Videntur *3:2X ac« 
cepisse, quasi esset a n5X, speculari. 5 Macc. V, 42. ubi 
consilii mutatio (de ludaeis sc. non interficiendis) dicitur 
γενομ £v πρὸς ἐπισκοτιὴν τῶν ἐουδαΐων, facta ad salutem Yu- 
daeorum, In notione poenae legitur Sap. XIV, 1:1. XIX, 15. 
Sap. IIT, 15. ἐπεσκοπὴ ψυχῶν Jiretschneidero esse. videtur 
indicium de beandis vel damnandis mortuis , coll. 1 Petr. II, 
12. 5 Esdr. VI, 5. in notione curae ac tutelae, ἐπισκοπῆς γέ" 
vopuévrg ἐπὶ, Chald. bw n3 nh« vy, oculus Dei super. Esdr. 
V, 5. Sir. XXVII, 18. σκοποὶ καϑηίμενοι ἐπὲ μετεώρου ἔπισκο-- 
πῆς» speculatores in alta specula collocati, ubi ἐπισκοπὴ 86- 
que ac σκοπὴ ( Conf. Stephani Thes. 1. gr. 'T. III. p. 825.), 
ipsam speculam, seu looum excelsum, unde prospectatur, 
notat. Lectionem cod. J'atic. ἐπὶ σκοπῆς antecedens for- 
mula ἐπὶ μετεώρου non admittere videtur. ZlesycA. ἐπισκοπὴ; 
ἐκδίκησις. 

'"EHIZKONH''EZTI, inspectio est, visitatio iudiciae 
lis est. *i593 Niph. Num. XVI, 29. εἰ δὲ κατ᾽ ἐπίσκεψιν πάντων 
ἀνϑρώπων ἐπισκοπὴ ἔσται αὐτῶν, si autem vulgari poena aífi- 
ciantur. les. XXIV, 22. XXIX, 6. - 125, prodest. Iob. 
XXXIV, 9. ὅτε ovx ἔσται ἐπισκοπὴ ἀνδρὸς, h. e. non & Deo 
beneficiis afficietur. Symm. σωθήσεται. In textu hebr.legitur : 
nullam utilitatem percipiet vir. Vulg. non placebit vir Deo. - 
nx*, beneplacitum habeo. Iob. XXXIV, 9. xal ἐπισκοπὴ αὐτῷ 
παρὰ κυρίου. ubi pro so? legere mallem κἂν» et ἐπισκοπῇ. no- 
tionem beneplacitz et gratiae tribuere. 'Zzroxomsg uot παρὰ 
vuv0; notat gratia alicuius et favore fruor, habeo mihi ali- 
quem propitium. P'ulg. etiamsi cucurrerit cum eo. Secutus 
est interpretem. graecum, qui inx33 a NX*3 aut yn. currere, 
deduxit. E 

'EHIXKOUH'N ΠΟΙΈΕΙ et IIOJEOMAI, | inspicio, 
visito, curam gero, ^o, arcanum. Iob. XXIX, 4.. ϑεὸς ἐπε-- 
σκοπὴν ἐπαιεῖτο τοῦ οἴκου μου. Verum quidem est, *ibinterdum 
de amicitia et intirna familiaritate dici, sed magis tamen 
vero accedere mihi videtur, LXX legisse jo, tegere, obte- 
gere. Certe Symmachus h. 1. voce περιφράσσειν usus est. — 
pvc waa, Jumino oculos, Prov. XXIX, 15. ἐπισκοπὴν αὐ-- 
τοὺ ποιεῖταν, eius curam habet, providentiam suamexserit in 
defendendo oppresso. Formula hebr. de /aetandi materia, 
quam Deus praebet, explicanda est. - n55n t»tm Hiph. 
pono insulsitaterm lob. XXIV, 12. ubi loco »jsn legerunt 


- 
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nbsn, preces, ponere seu admittere preces, sc. afffictorum 
et oppressorum. . ulgatus : Deus inultum abire non patitur. 
-"p2, visito, Iob. VII, 18. ἐπισκοπὴν αὐτοῦ noujor, curam 
eius habeas. : 

"EIII' ZKOIIOZ, inspector, visitator, praefectus, prae- 
ees. bw, Deus. lob. XX, 29. - spen part. Hoph. praefectus. 
2 Par. XXXIV, 12. 17. — wh, éxactor, Yes. LX, 17. — 
mp2, inspectio. Num. IV, 16. 2 Reg. XI, 19. - "3 part. 
Pah. praefectus. Num. XXXI, 14. τοῖς ἐπισκόποις τῆς δυνάμεως, 
praefectis exercitus, coll. 2 Reg. ΧΙ, 16. - T5, idem. 
“πὸ. Gen. XLI, 34. LXX Iud. IX, 98. (ubi imperatorem 
notat. Conf. Falckenarii Scholas in Actus «dpostol. I, 20. 
p. 552sequ.) Neh. XI, 5. 14. 22. Sic et apud gentiles prae- 
sides s. praefectos urbium vel regionum ἐπεσχόπους dictos 
esse ostendit Dougtaeus in 2fnal. Sacr. P. II. Ex. 95. p.159. 
Vide et Elsnerum. ad i Tim, lI, 2. - tOONE, siena, monu- 
menta. Aqu. ac Inc. ler. XXXI, 21. Legerunt sine dubio 
t»ofs a n2X, speculari, Ex coniectura JMontfauconi uterque 
scripserat σκοποὺς vel κατασκύπους. Sap. I, 6. τῆς καρδίας au- 
τοῦ émíoxonog ἀληθὴς. cordis eius spectator verus. 1 Macc. T, 
δι. ἐπισχύπους, curatores rei, coll. Joseph. ΑἹ. 1. XI, 5, 4. 
Hesych. ἐπίσκοπος, βασιλεὺς, ἐπήκοος, φύλαξ, ἐπόπιης, κα-- 
τάοχοπος. 

'EIIIXOBE' 9, abigo.. Sir. XXII, 21. βάλλων λέθον ἐπὲ 
πετεινὰ, ἐπισοβεῖ αὐιά. lta Bielius Trommium secutus, sed 
perperam: nam in omnibus codd. hucusque collatis ἀποσοβὲξ 
ibi legitur. 

"EILLXOZ, similis, etiam aequalis, par. Sirac. IX, 10. 
ubi cum ἐπίσης et ἔφεσος in codd. permutatur. Ib. XXXI, 51. 
ἔπεσον ζωῆς , vitae accommodatum est. Complutensia vertunt. ἢ 
additamentum vitae: h. e, addit, adauget et producit vitam 
homini. 

"EHIÜ'SILAXTPON, funis, quo aliquid attrahitur, vel 
velum, quod aditui alicui obducitur. 799, fegumentum. Ex. 
XXVI, 56. Cyrillus ad h. l. ἐπίοπ. ὀνομαξει τὸ τῆς ϑύρας περι- 
τάνυσμα x. τ΄ λ. Procopius autem funem intellegit, δι᾽ οὗ συν-- 
ἡγετὸ τὲ καὶ ἡπλοῦτο τὸ καταπέτασμα. Num. IV, v7. Samar. 
Num. IV, 25. Legitur praeterea Exod. XXXV, 17. sec. 
Compl. ubi nihilei in textu hebr. respondet. ZesycA. 2ní- 
σπαστρον, βρόχον. 

"LILLXIT A $2, ἄομαι, attraho. "νὰ in notione terrendi, 
"qu. Prov. XXI, 7. ubi vel deduxit a γι, £raxit, attraxit, 
vel respexit notionem colligendi ac congregandi, quam «m 
quandoque habet. - 335, (raho. les. V, 18. oi ἐπισπώμενοι 
τὰς ἁμαρτίας, qui poenas tanquam funibus attrahunt, h. e. 
provocant iudicia divina. Suidas: ἐπισπόμενος, ἐπακολουϑν" 
ἐπισπώμενος δὲ προσλαμβάνων xal et 3ng, traho, 
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distrako. νάϊ. 2Sam. XVII, 15. - bo Pih. perverto. Symm. 

Prov. XIII, 6. Bené quoadsensum. Nam peiores reddit, quod 

exhibent verba hebr., non differt sensu a verbis attrahit 

peccatum, aut auget peccatorum numerum , quod Symma- 
; Sr 


chus posuit. Praeterea CA est praecessit , (5$ , praece- 


dere fecit. - z2ww, exhaurio. Nah. III, 14. Zx/onacacotavt?, 
h. e. duc aquam, sc. in s. ad munitiones tuas. Eodem quoque 
modo hebr. 34v intellegendum est. - win, prehendo, Gen. 
XXXIX, 12. Iudith. XII, 12. de amoris commercio vel 
concubitu adhibetur, ac cum ὁμιλεῖν permutatur. Syrus ibi 


usus est voce 2222, quae de familiaritate ac intima con- 


iunctione adhibetur. Sap. T, 12. μὴ ἐπισπᾶσϑε ὄλεϑρον ἔργοις 
goo» ὑμῶν. In eadem conciliaudi notione legitur quoque 
apud Josephum .4. 2. YX, 8. p. 496. ed. Hav. lbid. XIX, 5. 
ἕτερον ἐπιεστιάσαντο λογισμὸν, aliud ceperunt consilium. Fulg. 
assumserunt. | Macc. XIV, 1. τοῦ ἐπισπάσασϑαι βοήϑειαν av- 


τῷ, ad col/igendas sibi copias auxiliares. Fulgatus: contra-. 


here, sensu lat. coll. Cc. 44::. VIII, 12. uti apud nos quoque 
zusammenziehen sensu militari dicitur. 4 Macc. V, 1. ἐπισπᾶ- 
σϑαι per rapere vertere mallem, quam cum interprete latino 
de aitractione praeputii intellegere, Cf. v. 4. ubi per agma- 
ζσϑαι 5. συναρπαζεσϑαιν explicatur. 

"EII/ZIIA0MA! 0OANATON, | attraho s. concilio 
mortem. 5oy sequ. b, laboro, et ex adiuncto, Jabore efficio 
ac concilio mihi aliquid. Theod. Prov. XVI, 26. ubi LXX 
habent ἐχβιάζεται ἑαυτῷ τὴν ἀπώλειαν. Bene quoad sensum. 

ἘΠΙΣΠΕΥ A), festino ,| accelero, festinare facio. 
i^n32 Hiph. idem. Esth. VI, 14. Zniozevdoyrec ἐπὶ τὸν πότον, 
propere ducentes ad convivium. - ^55 Pib. idem. Prov. VE, 
18. - 5m, persequor. Symm. Prov. XII, 11. 5 Esdr. I, 25. 

"EILLSITAATX NI ZOMAI, misereor. 55a, clemens sum, 
parco. Symrn. Deut. XIIL, ὃ. ἐπισπλαγχνιυϑήση. 

'EIHLLNHOTAAZA, festino, accelero, et ἐπισπουδαζο-- 
μαι, celeriter acquiror. ys, festino retro. Prov. XXI, 5. 
Gen. XIX, 15. sec. «411... et Coton. -- 5n3 Pih. Prov. XX, 21. 
Sc. secuti sunt h.]. lectionem marginalem. Zroperare pecu- 
niam legitur apud Zorat. Od. III, 24. 62. pro properando vel 
per scelus accumulare, -- *555mo, ex vanitate. Prov. XIII, 11. 
ἐπισπουδαζομένη. Vulg. festinata. Ex sententia plerorumque 
legerunt literis trauspositis b35n a 533, festinare. Sed lege- 


runt potius 5322 part, Pyh. ab 525, coll. arab. , quod 


festinare notat. Conf. 4frnoldi Symb. Critt. p. 96. - *nss, 
vinco, etiam urgeo. 2 Par. XXXIV, 12. sec, Compl. seu “πὸ. 
4nt. Adde Lucian. Piscat. p. 200. B. 


'EHJIZHOTAAZTH'Z — 'EHJZTATHZ 485 


'EIHIZIOTAAXTH'Z, sollicitator. 53»*o foém. aurea. 
Ies. XIV, 4.. Videntur nonnullis legisse 13337, ut reponere 
quoque voluit JMichaslis, praeeunte Syro, et collato ibid. 


XXX, 7. Sed non opus est, nam arab. | , $5 est ab/gere, 


auferre, ut multis exemplis docuit ScAuitensius in Opp. 
min. p. 265. * 
'"EHII'Z TAM AI, novi, scio. ny, scientia. Prov. XV, 2. 
- v31 Hiph. a m3, zntel/igere. Iob. XIV, 31. XXVIII, 20. - 
bvn Hiph. intellego. Deut. XXXII, 20. ies. XLI, 20. - 
vw Jebr. et οἱ λοιποὶ Gen. XLVII, 6. LXX Ex. IV, 
14. IX, 51. et alibi saepius. - *x2, custodio. lob. VIL, 19. 


ὃ ἐπιστάμενος τὸν νοῦν. In lingua rab. ( 53) et eth. "X3 


Li 

notat inspexit, adspexit. - ny, pasco. Prov. X, 21. Legerunt 
3U*? pro 91) pascent. -- *ayn, erro. Prov. XIV, 25. Lege- 
runt 3v, verbum non dissimilis quidem soni , sed dissimilli- 
mae significationis. 

᾿ΕΠΙΣΊΤΑ͂ΣΕΙΣ, epistases. tow , lapides focarü. 
Quidam cremathras esse dicunt. 4quiía sec. ed. primam 
Ez. XL, 45. Sed lectio ipsa mihi est admodum suspecta. 
Suspicor legendum esse ἐπισπάοειςγ attractiones ,. s. éniona- 
στῆρες, nam vox hebr. notat uncinos ferreos ad suspenden- 
dam carnem. Fortasse tamen ἐπιστάσεις notat ea quae appo- 
nuntur, qualia sunt Japides focari. 

*EILXTAXI A, mora in aliqua re, attenta considera- 
tio, praefectura, cura. min, rixando, inf. a nx3. Num. 
XXVI, 9. ἐν τῇ ἐπιστασίᾳ sec. Compl. Videtur hic Znc. /nt. 
ἐπιστασίαν in ea notione accepisse, ut sit i. 4. ἐπισύσεασις 
$n'cod. Fat., seditio, tumultus, coniuratio. Certe paulo ante 
ibid. pro 2nusvordvzeg Alex. et Compt. etiam ἐπεστάντες habent. 
Hesych. ἐπιστασίαν, προστασίαν, παραμονὴν. 

'EIIY XTAXIZ, aggressio, incursio. 2 Mace. VI, 5. ἐπί- 
στασις τῆς κακίας, aggressio,malitiae. Significat ἐπίστασις 
h. 1. impetum, cum rei instamus, h. e. eam persequimur. À 
nonnullis h. l. vertitur praeceptum. 

*EILXTATE'Q, praesum, praefectus sum. 5 Esdr. VIT, 
2. ἐπεστάιουν τῶν ἱερῶν ἔργων, h. e. templo exstruendo prae- 
erant. Yn textu Chald. Esr. VI, 14. 7:3 exstat. Polyaen. 
Stratag;lib. V. c. 1. αὐτὸς ὑπέσχετο τοῦ ἔργου ἐπιστάτης ὧν 
γενέσϑαι, ubi de templo Iovis ab. Agrigentinis aedificando 
sermo est. : 

'"EHIZTAÁA' THE, praefectus. τιν), praefectus. 2 Par. 
H,4. XXXIV, 15. - 03, dux, princeps. 2 Par. XXXI, 
12. -. υἱὸν, exactor. Exod. V, (4. - **p5, praefectus. 2 Reg. 
XXIV, 30. Ier. XXIX, 26. Ll, 22. - Y» part. dominator. 

1 Reg. V, 16. - "av, praefectus, inspector. Symm. los. 


486 '"EHIZTEAAR. — "EHIXZTH' MON 


1, 10. ἐπιστάτας sec. Prossimi ἢ in Cat. Ni iceph. pP. 7. - ων, 
princeps. Exod. L 11. Hesych. ἐπιστάτης, ἐφέτης ἢ ἐπαί-- 
tho» «nó τοῦ ἐφί τασϑαι, ἢ ἐπίτροπος, ἢ “ϑιδάσκαλος ; καὶ 
ὁ τακτεκὸς, καὶ ὁ (vidi δα καὶ ἄυχων τις Αϑήνησι, καὶ o 
ἐφεστηκώς. 

ΓΕΙΖΣΤῈ ΑΜΖΏΩ,, mitto ad, mitto literas, per literas 
certiorem. facio, aut rogo. nhu, idem. 1 Reg. Y, 8. sec. cod, 
zdlex. ubi vox ἐπεστέλλω non est in ἀποστέλλω mutanda, cum 

verosimile sit, Salomonem legatum cum literis misisse, 

'"EHIXTHG1'ZOM. AL, pectori alicuius incumbo,  posynn 
Hithp. adAaereo. ΑΔ. Cant. VIII, 5. ἐπιστηϑιζυμένηγ ubi vide 
notas L. Los. 

'ETIZTH'MH , scientia. n3, intellegentia. Iob. 
XXXVIII, 56. Dan Ἰ, 10. -- r3. Iob. ΧΧΧΊΙ, 6. XXXVI,5. : 
-. nya. Exod. Ma 5. ΧΧΧΥ, 29. Nui. XXIV, ib. - 
b3ua. Iob. XXXIV, - bruni mus. Ter. HT, (5. -. n23n, 
sapientia. Exod. XXXVI, 4. Ezech. XXVLII, 4. 5. 7. TA - 
Evo, sapor, it. consi/ium. dL. Yob. XII, 20. - ἤντο. Dan, 
1, 17. et Hl, 21. sec. Chis. — iid part. errans. lob. XII, 16. 
Sine dubio existimavit, non commode dici posse Dei esse 
erantem, adeoque voci hebr. contrariam tribuit notionem, 
- we: bow. 2 Par. IT, 12. Neh. VIII, 10. -- n352w.. Cohel, 
1, 17. - 0725. Exod. XXXVI, 1. Iob. XII, 12. 5Esdr. VIII, 
8. πολλὴν ἐπιστήμην περειῖγενγ magnam curam et dijigentiam 
adhibuit. Fulg. magnam disciplinam obtinebat. Sic ἐπιστα- 
μένως legitur apud Hom. 4l. VII, 517. Sirac. XVIL 11. ἐπὲς 
στήμη est lex Mosaica. lb. XIX, 22. ἐπιστὴμὴη πονηρίας, pec. 
catorum prudentia, h. e. scientia et ars nequitiam astute et 
maligne exercendi. Ín Pru, Syr. studium notat. 

EHIYXTHMONIZf , doce. zw Hiph. intellegere 
facio. Aqu. Symm. Ies. LII, 15. ἐπιστημονισϑησεταιυ. 

YEIIZEPIMONSS, prudenter, intellegenter. 5*2 
part. Hiph." inzellegere faciens. Aqu. Symm. Psalm. XLVI, 8. 
sec. Fat. Cf. lepertor. Bibl. et, Or. Literat. T. XIV. p. 590. 
Pollux Onom. Y, 157. V, 144. 

'EIIIZTHMO OMAI, scientiam admitto, erudior. bou 
Hiph. intellegere facio, etiam intellego. qu. Ps. II, 10. ἐπι- 
στημωϑητε. Inc. Ps. XCIII, 8. 

"BHIXTHMO'Q, d, doceo, intellegere. facio. 5»owin 
Hiph. "qu. Ys. XXXI, 8. ἐπιστημώσω σε. 

᾿ἜΠΙΣΤΗ ΜΩΝ, sciens, scientia ,Praeditua , sapiens, 
peritus. xvi part. Pab. idem. Deut, I, 15. -. 123 part. Niph. 
a v3. Deut. 1, 15. IV, 6. Tes, V, 21. - Vows. Dan. 1, 4. 
sec. Chis. "qu. Ps. XLIV, 1. LIII, 1, - nbsp» part. foem. 
Hiph. intellegeris , prudens. "dqu. et Theod. Prov. XIX, 
14. Hesych. ἐπιστήμων; σοφὸς. Suidas; ἐπεστήμυνος, τοῦ 
éunelgov. 
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*RIIIZTH PIDMA, fulcrum, metaph. coumen, prae- 
sidium. 1ywh3, scipio, cui quis innititur. 2 Sam, XXII, 19. 
sec. Pat. 

'EHIZTHPI ΖΩ͂, I'ZOMAI, stabilio, innitor. *n3 
fidelitas. Aqu. (Ὁ) sec. cod. X. Holm. Ex. XVII, 12. ἐπέ 
στηριγμέναι. Sic quoque, sed sine nomine Interpretis, cod. 57, 
Non male quoad sensum. Vide quoque s. στηρέζω. - pe*n? 
Hithp. adhaereo. Cant; VIIL, 5. ἐπιστηριζυμένη ἐπὶ τὸν ἀδελ- 


φιδὸν αὐτῆς « recumbena s. innixa super dilectum suum. , $3 


in Coni. VIIma notat inniti alicui rei, F'ulg. innixa. Conf. 
Schultensii Op. min, p. 249. pz in l. aet&iop. recumbere , ac- 
cumbere notat, et pro ἀνακλίνεσϑαι ponitur in vers. AfetAiop, 
Matth. VIIJ, 11. Vide supra s. v. ἐπιστηθίζομαι. - Y? , con- 
silium do. Ps. XXXI, 10. ἐπιστηριῶ ἐπέ σὲ ὀφσϑαλμούς μου, 
Jigam in te oculos meos. Fulg. firmabo super te oculos meos, 
lh. e. intenti in te erunt oculi mei, Varíae sont de bac ver- 
sione Intt. sententiae. Secundum XKoe/Merum legerunt nxvym 
a rad. n2, cui hanc pee ὀρ ie, tribuerunt, coll. Prov. 
XVI, 50. Alii statuunt, ante 3b» supplendum esse tovune, 
quod Gen. XLIV, a7. et Ier. X, 4. additur, et supplevit h.1. 
Syrus. Nonnullis denique accepisse videntur, quasi esseta 
wy velmy, robustus fuit, nempe nygywt. Sed si cogitamus, 


arab. 4 XO&e propr. stipandi notionem habere, omnibus his 
Uccs prop p 


coniecturis commode carere poterimus. - "Q26: 4505, Kal et 
Niph. Οἱ λοιποὶ les. LIX, 16. LXX Iud. XVI, 50. ἑπεστηρί- 
Euro ἐπ᾿ αὐτοῖς » innitebatur illis. 2 Reg. XVIIT, 21. ὃς ὧν ἐπι- 
στηριχϑ ἢ ἀνὴρ ἐπ᾿ αὐτήν. les. XXXVI, 6. Symm. et LXX 
Ps. LXX, 7. - nn, descende. Ps. XXXVII, 2. ἐπεστήριξας 
ἐπ᾽ ἐμὲ τὴν χεῖρά σου. Theodoretus ad h. 1, ἐπεστήριξας x. v. λ, 
ἐκ μεταφορᾶς τέϑεικε τῶν αἰκιζομένων, καὶ πολλὰς ἐπιφερόντων 
πληγάς. Inde Suidam sua depromsisse in ἐπέστηριξας monet 
Küsterus. Inde quoque emendandus est Zesychius , apud 
quem perperam legitur: xal ἐπεστήρισας» ὠργίσϑης, ἢ ἐπεστή-- 
ριξας. Reponendum nempe Bie&o videtur: ᾿Βπεστήριξας rnv 
“χεῖρά oov , ὠργίσϑης. Sed ultimo verbo ἐπεστήρεξας indicatur 
varietas lectionis in textu graeco , et ὠργίσϑης exprimit phra- 
sin ἐπεστήρισας ἐπ᾽ ἐμὲ τὴν χεῖρά oov. - Y123 Niph.a y». Iud. 
XVI, 27. 5o. - 2x3 Niph. a 3x». Ger. XXVIII, 55. -- γϑυ 
Nipb. Iud. XVI, 27. 28am. I, 6. - *bp, super. Theod. et 
LXX lud. XVI, 26. a9. Bene quoad sensum. — Vox ἐπεστή- 
guis apud Znc. Int, Hab. III, 4. quorsum referenda sit, in- 
.certum est. Fortasse legit τοῦ vh. 

'"EIIIXTOIBA ΖΘ, constipo, congero. "yw, ordino. 
Lev. I, 12. «ΑἹ. Lev. I, 7. 9. Vide et Sir. VIII, 4. et Eustath. 
in Od. αἱ, P. 6, 51 . 
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ἜΠΙΣΤΟ. ΗΣ, epistola. χις chald. epistola. Esth. IV, 
8. vi. V, 6. - nas, idem. ὦ Par. XXX, i. Neh. M, 7. Esth. 
ΙΧ, 26, - *5, "vas, instrumentum, Yes. XVII, 1. aber ad 
Harmarum P. Il. p. 125. coniicit, LXX loco *523 legisse 
*535, quod sit consutum, colligatum, complicatum, a 5:5, 
vincire. JDoederleinius ad h. 1. mavult reponere ἐπὶ στολοῖς 
βιβλέίνοις, navigiis papyraceis, quod mihi praeferendum vide- 
tur. - 92222, δογέρίιγα,. Esth. DI, i4. - «489, Ziber. les. 
XXXIX, |. /nc. » Reg. XX, i2. - n;tUt, accusatio. Esdr. 
IV, 6. ubi ξπεσεολη libellum actionis notat. 1 Macc; VIII, 
22. instrumentum foederis. 

"EILLXTPATEI A, expeditio, 5 Macc. III, 14. ἐκ τῆς 
εἰς τὴν ᾿Ασίαν γενομένης ἡμῖν ἐπεστρατείας, post factam anobis 
in Asiam expeditionem. Xenoph. de expedit. Cyri lib. 11. c. 4. 
9. 1. Vide quoque infra s. v. ἐπεφάνεια. 

'EHIZTPATUT 4, bellum infero, milito, expeditio- 
nem suscipio adversus aliquem. M3X, idem. les. XXIX, 7. 8. 
XXXI, 4. Zach. XIV, 12. 2 Macc. Xl, 27. 

"EHINTPATOILEAET $2, i. q. émergeréio , castra 
moveo adversus aliquem. ludith. II, 21. sec. «εχ. εἰ "at. 
£neorpatoniósvasv, castra metatus est. Subst. ἐπιστρατοπεδεία, 
Jocatto castrorum ex adverso Aostis, item ; expeditio, impetus 
hostilis , ἃ Stephano non notatum , reperitur apud Po/ybium 
lib. V. c. 76, y. et, z7, 7. 

"EIIJ/ETPE Q&, converto, it. revertor. noA , coligo, it. 
recipio. los. XX, 4. - 12, venio. 1 Reg. XXII, 17. - 03, 
probo. Mal. III, 10. ἐπισιρέψατε δὲ ἐν τοιίτῳ. INum deduxe- 


runta53n, ar. (s^, inclinavit, deflexit? aut a “ΠΣ aut a 


25, ut legerint wo 35? - m3, impello. In Niph. festino, 
bh. 1. festinanter redeo. Esth. VI, 12. ἐπέστρεψεν (5c. ἑαυτὸν) 
εἰς τὰ ἴδια , revertebatur domum. - v*25 Hiph. a $33, intueor, 
1 Sam. XVI, 7. uj ἐπιστρέψῃς (sc; σξαυτον) εἰς τὴν ὄψιν αὐτοῦ, 
ne convertas te ad faciem eius, h. e ne respécias faciem eius. 
Tes. LXIII, 15. ubi tamen mihi admodum verosimile est pro 
ἐπίστρεψον legendum esse ἐπίβλεψον, quod aqu. et Symm. 
babent. Thren. 1, 15. ubi etiam nonnulli pro ἐπεσερέψατε re- 
ponere malunt ἐπιβλέψατε. - *y*33n Hiph. a 722, incurvare 
facio. Inc. Yob. XL, 7. sec. Drustum ἐπέστρεψε, quodtamen 
referre mallem ad sequens T, cuius loco legerit "1 (hoc 
enim Y s id significat), vel n0. - "s, weer/o, muto. 
1 Sam. 1V, 20. X, 9. Dan. X, 16. sec, Chis. - "mz Hiph. 
Ὁ n3U, cessare facio. Dan. XI, 19. sec. Chis. N. L. — Mn 
Hiph. a 3&3, atzingo. 1Sam. XIV, 27. - twin Hiph. a tst, 
pono, item: converto, Ezech. XXXV, 2. - whus Hiph. 
insi. 2 Sam. XX, 1». ubi ἐπιστρέφειν notionem Hiphil. 

abet, utsit i. q. ἐπιρῥέπττειν, qua voce h. l. alii usi sunt. — 


4 


—— ——— MÀ a —"ü -— 


'EHISTPI'Ón | 489 


* 3n, cogito. Inc. Thren. YI, ὃ. sec. Theodor. Cod, Norimb. et ed. 
"did. ἐπέστρεψε. Legit 2n, ἃ τα. 3s5.-. "zu, sedeo. Tud. TX, 4 i. 
sec. Oxon. ἐπέστρεψεν, cuius versionis auctor 2u^ a verbo 
Aw, redire, deducendum credidit. - v33, Niph. appropinquo. 
Yer. XXX, 21. - ^33, Jamentor. Inc. 1 Sam. VIT, 2. ἐπέσιρε- 
, «itv, Sermo ibi est de lamentatione recipiscentiae ac poeni- 
tentiae indice, de qua ἐπεσερέφειν ngog τὸν ϑεὸν saepius ad- 
hibetur. Conf. v. 5. et Joseph. A. I. VI, 2, 1. Quod alii vo- 


Iurt conferendum esse arab. [c5, perduci, nullo exemplo pro- 


bari potest. - v323, Niph. Aumilio me. 2 Paral. XXXIII, 19. 
Sc. humiliare h.l. est se convertere ad Deum. - 53, cado. 
2 Reg. V, 21. 1 Par. XII, 19. ἐπεσερέψεε (sc. ἑαυτὸν) πρὸς vov 
κύριον αὐτοῦ, convertet se ad Dominum suum. - 329: 205, 
Hal et Hiph. circumeo, circumdo. lud. XVIII, 25. 2 Reg. 
IX, 180. ἐπίστρεφε (sc. ἑαυτὸν) εἰς τὰ ὁπέσω μον, revertere post 
me. 4/. Esdr. VI, 22. ἐπέσερεψὲε καρδίαν βασιλέως ἐπ᾽ αὐτοὺς, 
convertit cor regis ad illos, h. e. animum regis Assur pro- 
pensum fecit illis. C£. Sir. XLVIII, 10. et Luc. I, 17-et ad 
h. 1. 2. Bos. Adde 1 Par. X, 14. ubi ἐπιστρέφειν est veriacu- 
lum zuswenden, h.e. efficere, ut aliquid ad aliquem perveniat. 
- map, circumquaque, 1 Sam. XIV, 21. ubi pro 33 3530 le- 
gerunt t23 5239, aut ὅν, Adde Ez. XLIT, 17. 19. -. *56, 
Pih. narro. 1 Reg. XIII, 11. N. L. - n25, respicio. Genes. 
XXIV, 49. Exod. VII, 25. Num. XIV, 25. Adde Iud. XV, 
4. ubi pro ἐπέστρεψε fortasse legendum συνέστρεψε. - ὍΝ, in 
Pih. et Hithp. gratiam alicuius miAi conciliare studeo, ambto, 
coll. i Sam. XXIX, 4. qu. Iob. XX, 10. Iam si ἐπιστρέφειν, 
se convertere ad aliquem, h.l. esset i. q. vernaculum: sich an 
einen wenden, h. e. alicuius opem ac protectionem, implorare, 
expetere sibi aliquid ab aliquo, nec incommoda nec aliena ἃ 
textu hebr. dici posset haec versio. Quia tamen quia non 
amat tales formulas loquendi metaphoricas, statuere mallem, 
eum 5X*? derivasse a y, currere, accurrere. - ΝΣ 2a, 
Kal et Hiph. Symm. et LXX Ps. LXVI, 25. pro. 3" ulg. 
convertam. "Theod. Yer. XXXIV, 11. ubi notat reducere e ca- 


ptivitate in. patriam.. /4qu. sec. cod. Mosqu. Genes. III, 10. 


LXX Gen. VIII, i2. Iud. XIX, 5. ubi £nirotqew τινὰ τινὲ 
est reconciliare aliquem alicui, Confer supra s. v. διαλλάσσω. 
1 Sam. XXII, 23. ἐπεστρέψατε, ubi nunc in ZZex. Montfauc. 
legitur ἐπειρέψατε, quod est merum vitium typographicum, 
Jbid. XXVI, 25. ubi ἐπεστρέφειν est retribuere, remwunerari, 
quasi redire facere ad aliquem, Symm. ἀποδώσει. 2 Reg. ΤΠ], 
4. &., tributi loco aliquid dare. ? Cbron. XII, 10. 11. oi ἐπισερές- 
φονιὲς, qui a T'Àeodoreto in Quaest. T. I. p. 495. exponuntur 
οἱ τοῦ ναοῦ φύλακες. Hesych. ἐπίσεροφος καὶ ᾳροντίζων ἢ) éne- 
μελητῆς. Αἀάθ Suidam. Ps. V1I, 12. pro ἐπιστραφῆτε legen- 


- 
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dum sine dubió est ἐπιστράφηται. Ps, LXXXIV, 9. Legerunt 
me osos. Ps. CXVIII, 79. Si lectio émiorgewyerocar μὲ sana 
est, vel πρὸς supplendum erit ante μὲ; quod quaedam exem- 
plaria adiunctum habent, vel sic accipiendum: convertant 
me, h. e. arguant , corrigant me, et ad rectam viam. γένος, ἡ 
cent, Sed cum 4gellio suspicor legendum μοι. ζ΄ μέσ, conver- 
1anlur mihi, h. e. redeant ad me, scil. ad pristinam amici- 
tiam et vitae consuetudinem, qui antea se subduxerant. 
Thren. II, 14. ubi pro ἐπιστρέψαι Theodoretus babet ἀποστρέ-ι 
tpa: rectius fortasse. Eodem modo Mal. II, 6. pro ἐπέστρειψεν 
forte legendum ἀπέστρεψεν. ϑῖο cete P"ulgat. Syr. Arab, — 
n355 zw), redeo eundo. 1 Reg. XIII, 17. - 33$, aversus. 
lerem. JI], 22. - πὸ, Pih. dimitto. les. XLV, 15. Habet 
ἐπιστρέφειν b. 1. notionem Hiphilicam. - »2w, audío, etiam. 
obedio. lerem, XII, 17. XXXIV, 10. - "uzvj, effundo. Dan. 
NT, 15. sec. Chis, ubi an sensum expresserint, aut vere lege- 
riut 322, diiudicare nequeo. — «vi, mentior. 4ncert. 1 Sam. 
XV, 29. ubi [3 ἐπιστρέψει sine dubio reponendum erit ἀπο- 
στρέψει, quod vide supra. - 23^, cbald. Dan. IV, 51. 55. « 
n3w, reditus. 2 Sam. XI, 1. 1 Reg. XX, 22. 236. 2 Paral. 
XXXVI, 10. Zudith. VI, 5. ἐπιστρέφειν secundum Baduellum 
est in fugam vertere. Sirac, XVII, 24. ἐπιστρέᾳειν ἐπὶ sa puoy 
esse videtur i. q. δεῖσϑαι κατὰ πρόσωπον» preces facere, 
remissione peccatorum , suppliciter veniam. postulare:^ Tid, 
XVIII, 15. emendare , reducere in rectam viam. Sap. XVI, 5. 
ubi ἐπεστρέφεσθϑαι est advertere se ad. intuendum 8, intueri, 
Sap. XIX, 2. ubi pro ἐπεστρέψαντες legendum Zriro£yerete. 
'EIII ΣΤΡΕΨΙΣ, conversio. q23w2, aversio, Δ. 
Ter. III, 22. τὰς ἐπιστρέψεις. Scribendum sine dubio ὠποστρές 
peg. ᾿᾿'πιστρέφειν et ἀποστρέφειν saepe invicem permutari, ex 
exemplis s. ἐπεστρέφω allatis luculenter apparet. — * 
"EILIETPOOH', Conversio, reditus, it, animi pro- 
pensio, desiderium, summus amor, *w53, fossa, in qua aqua 
colligitur. Ez. XLVIL, 11. ἐν τῇ ἐπιστροφὴ avrov... Legerunt 
$4525, δὲ cum intrabit, sc. ripas, h. e. redibit. - "ὌΞΩ, ius. 
Ez. XVIII, 27. ubi facere iudicium est recte agere, se con- 
vértere ad Deum. - th3x), captivitas. Theod. ler. XXXHI, 
56. Significat hic ἐπέστροφη reditum e captivitate, Deduxit 
autem Di2U non a n2U, sed a 315, redire. - zw, infin, re- 
verti, Ez. XLVII, ὃ, - ngwin, appetitus, Cant. VII, 10. 5 
ἐπιστροφὴ αὐτοῦ ἐπ᾿ ἐμὲ, animi ipsius propensio «erga me, 
$eu: prae amore et mei desiderio totus in me convertitur, 
nti solent amantes fixis oculis amicas suas intueri, Confer 
LL, Bos. Exerc. in N. T. p. 27. et Fulleri Miscell. Sacr. lib. ἘΠῚ, 
c€.116. p. 568. Sir. XVIII, 21. Zuworgog» est conversio ad Deum 
sensu morali, Pulg. conversatio, quod esti, q. conversio apud 
Senecam Ep. 75. 10, XL, 2. XLIX, 5. : 


» 
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'EHLSTPONNT'9, insterno, substerno. vans, Hithp. 
soluto me. Ezech. XXVII, 50. σποδὸν ἐπιοτρωσονται: sensu 
eodem. 

᾿ΕΠΙΣΊΨ'. AION, epistylium, ornamentum columnae sue 
perimpositum. nn5, cinctura , coronamentum , quo aliquid, 
e. g. columna, undique cingitur. Symm. 1 Reg. VI, .6. 

T EILISITXSPE'R, concedo , consentio. Esther. V, 8. 
sec. Pet. alt. ἐπεισυγκεχώρηκε σὲ 0 βασιλεὺς ἀφανίσαι αὐτὸ». 

'EHLZTNA PS, GOngregos mox, idem. les. LIT, 2. 
Mich. IV, 11. Hab. IT, 5. - S Hiph. a Ξυ, rediré facio, 
retraho. Gen. IxXvHL 29. 025, Pih. col/igo, Ten 
Psalm. OXLVI, 2. - *vi»5, chald. congrego. Dan. lll, 2. sec. 


Chis. - . wbM, plenus. lerem. XII, 6. Arab. M; est Los, 


conventus. Conf. Michaelis in Suppl. p. 1504. - ποῖ, Niph. 
& 325, consulto. Ps. XXX, 15. ἐπισυναχϑῆναιν convenire con- 
suliandi causa. - "mhi, Niph. copulor. Dan. XI, 54. sec. 
Chis. Bene quoad sensum. - quo, con/ligo. Tes. IX, 4. Zni- 
συνηγμένην δόλῳ. Ita ex mera coniectura transtulisse mihi 
videntur, ignorantes nempe veram notionem vocis hebraicae. 
- "nx, fenestra. Gen. VI, 16. ἐπισυνάγων, congregandis in- 
ter aedificandum animalibus et aliis ad. vitam sustentandam 
necessariis, Aut legerunt *2x aut habuerunt pro participio 


verbi 42x, quod in ]. e (69 coniunxit notat. Confer 


quoque Schultens. Op. min. p. 99. - Yap, colligo, congreyo. 

1 Reg. XVII, 20. Ps. CI, 25. CV, 45. - V, idem. 2 Par. 
XX, 27. 1 Macc. V, 53. ubi ἐπισυνάγειν est receptum exerci- 
tus tueri, 

EIL/X TNATQTH' , congregatio, 2 Macc. II, 7. ἕως av 
0vvay im ὁ ϑεὸς τὴν ἐπισυναγωγὴν τοῦ λαοῦ, ex hehraismo, 
pro: donec congreget Deus populum. 

'EHIXTNE X2, insuper mecum teneo , habeo,  eontineo, 
continenter habeo. 5 Esdr. IX, 17. 

'EIETNI ETHM/!, insurgo adversus aliquem, con- 
spiro, **in, Hiph. a 435, indico. ler. XX, 10. Derivarunt a 
171, vel ^n, quod notat zurmatim convenire, ac videtur con- 
venientius.- ὉΠ ἢν Hiph. congrego. Num, XVI, 19. - *z$2, 
Niph. a ?*, convenio. Num. XIV, 55. - nx», 'Niph. rixor, 
item rebello. Num. XXVI, 9. - ibo, spina. Ez. II, 6. For- 
tasse deduxerunt a Ὁ, aggerare, cumulare, - "m$" sequ. 
Ly. 4L. Lev. XIX, 16. 

'EILLZTXKETA'ZO, vasa colligo, spalio. 5y3, Pih. 
eripio. 4l. et LXX sec. Compl. Exod. AIT, 22. ἐπισυσκευάσατε, 
ubi vide var. lectt. in ed. Josíaia notatas. 

'"EILLXT'ZTAZIZ, coitio, qua plures in aliquem insur- 
gunt , conspiratio, tumultus, n$s3, inf. Hiph, a nx3, rixas 
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movendo. Num. XXVI, 9. ἐν τῇ ἐπισυστάσει τοῦ πυρίου, in 
coitione adversus Dominum. -- *3v, congregatio. Num. XVI, 
40. 3 Ksdr. V, 00. ἐπεσυστάσεις ποιούμενον, tumultus excitan- 
tes. Tta et Act. XXIV, 12. et apud Zosephum c. .4pion. pag. 
1045. Vide L. Bos. anim. ad SS. GG. p. 117. 

᾿ΕΠΙΣΥΣΤΡΕΙ ΦΩ͂, congrezo, convoco, ὉΠ, idem. 
Num. XVI, 42. Vide et 1 Macc. XIV, 44. ἐπισυσερέψαν avorgo- 
qv, coetus factiosos agitare. 

'EILZT'XXEXIS, retentio. ms2, idem. Jnc. Levit. 
XXII, 56. E 

'EHIZOAAH'Z, lubricus, periculosus, Sap. IX , 14. 
Hes. ἐπισφαλὴς, βλαβερὸς, ἐπικίνδυνος. 

ἘΠΙΣΦΑΛΩ͂Σ, lubrice, periculose, Sap. IV, 4. 

*'EILLEOHNO 9, insuper obstruo et obturo cuneo. 5y3, 
obsero. Iud. III, 54. sec. cod. 75. Holm. ἐπεεσφήνωσεν. — 1ta 
enim legendum loco ἐπιέσφένωσεν. 

'EILIEOPAT!'Z&, obsigno. t»nn, idem. Neh. IX, 58. 

'EHI EXEZIZ, retentio, ΧΡ, restrictio. Aqu. 1Sam. 
XIV, 6. - mr, retentio. Samar. Num. XXIX, 55. sec. 
Schol. ed. Bos. ubi vid. Montf. Incert. Lev. XXIII, 56. qu. 
* Deut. XVI, 9. 

ἜἘΠΙΣΧΥ Ω, νοὶ T'NO, invalesco, praevaleo. Sirac. 
XXIX, 1. ἐπισχύων τῇ χειρὶ αὐτοῦ, qui manu sua praevalet, 
h. e. qui multum largitur. Cont. Spiel. I. p. 52. seq. 1 Macc. 
VI, 6. ἐπίσχυσαν ὅπλοις καὶ δυνάμει, invaluerunt armis et 
potentia, 

*EHI'XXQ, cohibeo. 5n, desisto. Ταᾶ, XX, 28. 5 ἐπε- 
σχῶμεν, aut desistamus a pugna. ta Oxon. sed alii xona- 
σωμὲν habent. 

'EIILEARPET', coacervo, accumulo. 533, vexillum. 
Symm. Cant. II, 4. ἐπεσωρεύσατε. Legit ex nonnullorum sen- 
tentia 5333 a $33, collegit, congregavit, aut, quod magis 
placet, 3535, imp. Kal, ut sensum exprimere voluerit. Nam ad 
signa militaria se congregare solent milites, et ibi tuti esse. 
- mnn, obsigno. Symm. lob. XIV, 17. Sed ibi non tam voci 
τοῦτ, quam formulae *93X3 cann, sígnare in fasciculo (Fudg. 
quasi in sacculo), respondet. Adde ScAo/. Aristoph. Pac. 224. 

'EIHITADUH', mandatum, praeceptum. pn, statuturm. 
Dan. ΠῚ, 16. sec. CAis. Symm. Mich. VII, 11. Vide et Sap. 
XIV, 16. XVIII, 16. ubi aeque ac XIX, 6. ἐπεσαγὴ poenam 
notat, quae ab omnipotentis manu proficiscitur. Quae obser- 
vatio an illustrationi loci Paulini Tit. II, 15. inserviat, aliis 
diiudicandum relinquo. 

'EHITALMA, praeceptum, "εν lumen. Symm. lob. 
XXV, 5. Scil. quemadmodum i//uminare docere notat apud 
Hebraeos, ita etiam /urzen Dei eius religionem ac praecepta 
significat. 
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'EILITAP A ΣΣΩ, conturbo, perturbo, confundo. 4 Macc. 
XX, 24. 

'EHI'TAZIZ, intentio, metaph. ampltficatio, incremen- 
tum. Sap. XIV, 10. eic ἐπίτασιν ϑρησκείας, ut cultus eo maior 
redderetur. 

'EHITA' XX, vel TT£,, praecipio, mando, ordino, col- 

Joco. ἮΛΘ, dico, praecipio. Den. T, 18. et II, 2. 46. sec. 
Chis. - ἄδῃ5, eligo. Anc. ἃ Sam, XIX, 50. ubi ἐπετάσσεεν τὲ 
τινὶ optare, rogare, petere ab aliquo significat. Qui euim 
aliquid ab altero petit, iniungit ei quasi ac praecipit, ut cer- 
tum bonorum genus sibi conferat. - - prn, quod etiam sfa- 
£uere, decernere, leges ferre notat. ud. V, 14. - ποι, Pih. 
fundo, statuo, Esth. 1, 8. -- «r5, dilegenter et accuratus in- 
epicio, item mando. P 1 Sam. XXV, 15. ubi ἐπιζάσοσεεν no- 
tat inique ac severe alicui imperare, - ys, Pih. Gen. XLIX, 
52. Esth. HT, 12, -- "twp. Ps. CVI, 29. ci, stare fecit, 
ἐπέταξεν. Non videntur legisse 5;*a 5), ut nonnullis placuit, 
sed libere verterunt, sensu tamen eodem. Sermo euim ibi 
est de tempestate, quae iussu divino tranquillatur, unde 
etiam in sequentibus additur: καὶ ἔστη. - tow, chald. con- 
,signo, exaro. Dan. VI, 9. Libere transtulit. - του, in no- 
znine, h. e. iussu et mandato. Esther. VIII, 9. Tob. IIT, 15. 
ἐπίταξον ἐπιβλέψαι εἴς μὲ, velis me respicere, s. respicee me. 
Ib. v. 6. VIT, 7. 5 Esdr. V, 51. hebr. 505 Esdr. ΠῚ, 4. 5 Esdr. 
XI, 26. 29. chald. cp tuU Esdr. IV, 19. 21. 1 Macc. 1V, 61. 
ἐπέταξεν ἐκεῖ δύναμιν, collocabat ibi exercitum. Vide et 
1 Macc. VI, 5o. 

* EIIIT. A OION, epitaphium, carmen sépulcrale s. in- 
scriptio sepulcralis. 4 Macc. XVII, 8. Vide Suidam s. b. v. 

'EILITEI'N8, intendo, extendo, augeo. m5, desiderio 
teneor. «Αι. Psalm. LXII, 2. Znez«05, "extendit se, nempe 
prae nimio desiderio. "Tunc non opus erit statuere, eum ἐπε 
ποϑεῖ σου scripsisse. - vw5, extendo, Theodot. Tob. XI, 15. 
ἐπέτασας. - "n^, palpito,. motito alas. Iob. XXVI, 11. sec. 
Fat. ἱπετάσϑησαν. Fortasse legendum ἀπεστάϑησαν. Praeter- 
ea legitur Dán. VII, 6. sec. Chis. Zxíresvov ἐπάνω αὐτοῦ, quae 
verba chald. 5:317 br; super dorso eius, respondere viden- 
tur. Sap. XVI, 24. ubi res creatae dicuntur ἐπετεένεσϑαε, in- 
fendi, seu: maiores vires accipere (nam opponitur ἀνέξοϑαι) 
in poenam peccatorum, metaphora ab arcu petita. 4 Macc. 
Il, 1 i. ἐπιτείνουσα, irícessens. Ibid. XV, 25. Hesych. ἐπιτεῖναι, 
μεγαλῦναι, μακρῦ vai. Idem: ἐπιτέένεται, ἐπὶ τῷ ὄντε πλεονάζει, 
ἢ αὔξει, ἢ εἰς ἐπίδοσιν ἄγεται. 

'EHITEAES9, perficio. Yx3, Pih. abscindo,, abrumpo, 
metapb. Jinio, absolvo. Zach. IV, 9. - 23, perfício. Dua 
incerti Psalm. CXXXVII, 8. - m3, ἐπεροίίο. Esth. VIII, 14. 
Sensum expresserunt, -- *r27, Hiph. a y5, stabilio. Symm. 


4g 'EIITÉAA2 — 'EHITH'AETMA | 


Jer. XXXIII, 2. - qot, tempus, condictum. Esther. TX, 27. 
N. L. - 555, Pih. 1 Sam. HI, 12: ἄρξωμαι καὶ ἐπιτελέσω, in» 
cipiam et perficiam. Adde Dan. XI, 16. sec. Chis, -ἴἴ’ ἯΣ12. 
Symm. Ps. LNXXIN, 15. ubi sensum secutus est. - nu?, 
facio. Tud. XX, (o. Symm. Gen. XVIIT, 2:. 41. Iud. XI, 54. 
- bzs, operor. Num. XXIII, 25. - ^75, Pih. adoleo. Lev. 
YL v2. Num loco ἐπεγέλεο θήσεται foitasse legendum Zniri— 
Qxosio«?. aut voci ἐπεσελέω Subiecerunt notionem, quain sim- 
plex τελέω labet, ut sit consecrare Deo? 5 Esdr. VI, 4. ubi | 
ἐπιτελεῖν aedificare notat, coll. VIII, 15. et 16. ubi chald, 
432 Esdr. VII, 18, respoadet. 

ΑΙ ΤΟ ZA, orior. 5 Mace. V, 20. εἰς τὴν ἐπιτέλλου-: 
σαν ἡμέραν, “ἀϊο iMucescente. Phrynichus pag. 48. ed, Pauw. 
ἀνατελλεεν affirmat dici de sole, ἐπεγέλλειν vero de Cane aut 
Orioneaut alia quavis stella; quemadmodum hoc verbum de 
ortu siderum usurpavit Polybius IX, 15, 9. Zonaras Lexic. 
col. 816. ἐπιτέλλων, ἀνατέλλων. ldem: ἐπετείλας., ἀνατείλας.- 

"EIDEM N& , disseco, cuntraho, abbrevio. 2 Maccab. 
II, 24. δι ἑνὺς συντάγματος ἐπιτεμεῖν, in uno volumine ab- 
breviare. lb. v. 55. τὴν ἱστορίαν ἐπιτεμεῖν. 

'EHITEPIIH'X, delectabilis, iucundus. 2 Macc, XV, 
40. ἐπιτερπῆ χάριν, 

'EILUTHC A EIOS, aptus, idoneus, utilis. 1 Par. XXVIII, 
9. ubi nihil est in textu hebr. Sap. ΕΥ̓͂, 5. εἰ; οὐδὲν ἐπιτήδειος, 
ad nihil uzi/is. 1 Maccab. IV, 46. ἐν τόπῳ ἐπιτηδείῳ, in loco 
idoneo. lb. XHI, 5o. XIV,54. 2 Macc.11,50. 5 Macc. VI, 50. 
Hesych. ἐπιιήδειον, ἕτοιμον, ὠφέλεμον. 

"EH THAEZ, studio, de industria. ^v$95, in condi- « 
etum conventum. Symm. 1Sam, IN, χά, ὅτι ἐπίτηδες τετήρηταί 
σοι. Quoniam de industria asservatum tibi est. Suidas: Zni- 
τηδὲς, ἐκ σπουδῆς, ldem hoc fragmentum antiqui auctoris 
subiungit: Οὐχοῦν ἐπίτηδες ξυνελέγημεν. 

'"EHIYITH'AETMA, institutum, studium, molimen, opus, 
factum, etiam id, quod studzose sectamur. E5353, plur. di 
stercorei s. idola, quae, quia sunt ab hominibus inventa, 
ἐπιτηδεύματα dicuntur. 1 Reg. XV, να. Ez. VI, 9. XIV, 6. 
XX, γ. 8. - crbbyo, plur. actiones. Deut. XXVIII, 20. Iud, 
11,19. Ps. XXVII, 5. ubi ἐπιτηδεύματα notatex industria, con- 
éiderate , malitiose excogitata. 2qu. les. II1, ὃ. 44qu. Symm, 
Hos. VI, 2. De institutis et factis nefariis, seu sceleribus le- 
gitur apud Zfquilam Hos. V, 4. et cap. VII, 2. etiam apud 
í vachum , ubi in Pers. Quint. ipsum nomen formae qo«- 
βήματα habetur. - ἘΝ ΟΡ Ὁ me23t, víae et actiones. lerem. 
XXHI, 22. - nix:ib, plur. consultationes, Ps. LXXX, 10. - 
ΩΡ, factum, opus. Lev. XVIII, 5. - n», actio, opus, 
1 Sam. II, 5. 1 Far. XVI, 8. Psalm. IX, 11. ubi ἐπιτηδεύματα 
sunt aries δὲ machinae astu ádinpentae, vel; simulacra et 
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Fet. ᾿Επιτήδευμα, institutum , inceptum, studium, professio, 
"EITHAET MATA IIONHPA. roy», opera. Aqu. 


'"EHITHAEY Q, studeo, machinor, studiose sector. 
ni by5, in uxorem. duco filiam. Mal. YE, 11. ἐπετήδευσεν εἰς 
ϑεους «λλοτρίους, studiose sectatus est deos alienos, Nam hanc 
significationem habet h. 1. ἐπετηδεύειν εἰς zw, vel ἐπὶ τινὲ 
(Vide var. lect.), metaphorice si sumitur, ac multam elegan- 
tiam inde habet, quóniam ἐπιτηδεύειν quoque est necessitudi- 
nem yel affinitatem contrahere, unde ἐπιτήδειον interdum sunt 
necessarii , affines, consanguinei, Sap. XV, 55. χαλεποτέραν 
μισοξενίαν ἐπετήδευσαν, gravius erga peregrinos odium exer- 
cuerunt. Conf. supra s. v. βδελυρία. 5 Macc. II, τά. ubi ma- 
chinari et conari notat. 

'"EHITHPE 9, observo, insidior, "Eu, idem. Symm. 
Ps. LXX, 10. 

"EIIITH'PHZIZ, observatio, insidiae. t2wy3n , simula- 
. era, quae de rebus dubiis et occultis percontari p" consulere 
solebant. Jnc. 1 Sam. XV, 28. Sed vox haec referenda potius 
est ad ys, quod interdum quoque consz/ia prava, machina- 
ziones, insidias structas aut strnendas notat. Vide supra s. vi 
ἐνϑυφαίρεσις. Zíimmermanno post ἐπιτήρησεν omissum videtur 
τῶν οἰωνῶν. 

'EHITI'OHMI, impono, et med, ἐπιτίϑεμαει, mihi pro- 
pono, irruptionem. facio , adorior , invado, conspirationem 
Jfacio, conspiro, adamo, amasium et amasiam ago. m, 
congrego me, sequ. 5». Ps. LVIII, 3. ἐπέϑεντο ἐπ᾽ ἐμὲ κραταιοὶ, 
invadebant me robusti, - m3, Hiph. a n3*, col/oco. Num. 
XVII, 2. sec. Compl. ubi tamen fortasse loco ἐπέϑηκε repo- 
nendum est ἀπέϑηκε, ut reliqui libri habent. 1 Sam. VI, 18. 
1 Reg. XIH, "9. Ez. XL, 45. qu. Ps. XXXVII, 2. sec. Ca- 
tenam. PP. GG. 'T. I. p. 700. ἐπέϑηκας. Glossa Cod. Fat. ἐπέ- 
ϑηκας, ἐπεσκέπασας. -  t022, Hiph. a 53, agito. Lev. VII, 
20. Num. V, 25, (ἐπεϑήσει. Scripsit fortasse ἐπιϑύσει.) 2 Reg. 
V,iy - 305, Hiph. a 330, converto. 2 Reg. XXIV, 17. - 
Qon, adoleo. Exod. XXIX, 15. Lev. I, 9. 17. (ubi fortasse 
loco ἐπιϑησεὲν recipienda est lectio Complut. ἐπεδύσει.) ΤΙ, ». 
Inc. Lev. II, 16. -- "45, Hiph. a tm, tollo, attoílo.- Ez. 
XXI, 26. Sed plures et meliores libri pro ἐπέϑου legunt ibi 
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ἀπόϑου. - 5351, Hiph. sehendum impono. 1 Paral. XTIT, 4 
Hos. X, 10. sec. Compl. Symm. 2 Sam. VI, 5. - mn, Hipli. 
perdo. Verem. XLIX, 8. ἐπεϑήσουσε, iniiciendo corrumpent. — 
nus, Hiph. a nw, pono. Genes. XLVIII, 13. sec. Compl. 
Ruth. III, 15. - bz5n5, Hithp. zrruo. Gen. XLIII, 18. τοῦ 
συκοψφαντῆσαι ἡμᾶς, xai ἐπεϑέσϑαι ἡμῖνγ ut calumniose defe- 
rat, et aggrediatur nos. αν nn^, Pib. ab nnn, prava molior, 


insidior. Arab. *l& p?o ^5, intulit malum, grassatus est. 


Psalm. LXI, 5. ἕως nore ἐπιτέϑεσϑε in ἄνϑρωπον ; quousque 
insidias paratis in hominem? -- à: 5*2, Kal et Hiph. κμ- 
perbe ago. Ex. XVML, 11. ἐπέθεντο αὐτοῖς, invaserunt illos. 
Ibid. XXI, 14. ἐὼν δέ τις ἐπεϑῆται τὸν πλησίον ἀποκτεῖναι. Si 
autem aliquis proximum invadat ad occidendum. "/ycAsen. in 
tentam. p. 05. putat, LXX bariolatos esse n'es. Aliis videtur 


hic observata significatio verbi arab. (A] ;, addidit. - vn, 


obligo, medeor. Symm. Yob. V, 18. ἐπι ϑήσει. Lege ἐπιδή- 
σει. ab ἐπιδέω. - toT^, cogito. Gen. XI, 6. ὅσα àv ἐπιθῶνται 
ποιεῖν. quaecunque sibi proposuerint facere: ubi Scho/. ed. 
Hom. ὅϑεν ἐννυοηϑήσονται. Idem quoque vocem hebr. signifi- 


care docet arabismus, ubi 4,À, est Zigare, iude obsiringere 
n 5 1g 


se ad aliquid. Secundum Tychsenium toe, ponere, cogitarunt, 
- pxt, fundo. Exod. XXXVII, 5. les. XLIV, 5. 47. Iob. 
XXXVI, 27. ἐπιϑήσονται. - ΟΣ, laqueum tendo. ler. L, 24. 
ἐπιϑήσονταί σοι, insidias tibi struent. Conf. Lexic. N. T, 
“8. h. v. -. nph, aéeipio. Lev. IV, 25. ubi non solum τῷ nz5, 
sed etiam τῷ 152 respondet. Idem valet de loco Num. VI, 18. 
- 852, proventus. Mal. T, 12. τὰ ἐπειεϑέμενα. 1n. mente ha- 
buisse videntur vocem ἢ") in sacris usitatam, aut pro $2*5 Ie- 
gerunt 122, et acceperunt pro «53, quasi esset praeter. Niph. 
a wi2: quod adducitur super mensam, h, e. quod illi super- 
imponitur. Chald. dona. Recte quoad sententiam. Sermo 
enim ibi est de sacrificiis Deo oblatis. - mw, fero, porto. 
Genes. XLII, 26. - 102, do. Exod. XXV, i4. 20. 26. 50. et 
alibi saepius. ^ mo, nitor, fuício. Exod. XXIX, 10. Lev. 
I,4. llI,2. - 2a32av, adamo. kz. XXIII, 5. ἐπέϑετο ἐπὶ τοὺς 
ἐραστὰς αὑτῆς, amasiam egit cum amatoribus suis. Vide et 
V. 7. 9. 12. 80 confer s. v. ἐπίϑεσις. - n9: nbvn, Kalet Hiph, 
ascendo, accendo. Exod. XXV, 57. Num. VIII, 3. 1 Sam. 
VI, 7. - xv, onero. Gen. XLIV, 13. /nc. Lev. I, 7. - 332, 
ordino. Gen. XXII, g. Lev. I, 7. et U. ubi cum Zuorordatw et 
στοιβάζω in codd. permutatur. - nv, facio. Ex. XXV, 18, 
XXXVI, 54. XXXVIT, 7. - "ninzoza num, ficio velamina. 
Hebr. Int. Ezech. ΧΠΙῚ, 18. -ὀ vo», expando. Num. IV, 11. 
et 15. - vujb, irruo, 1 Sam. XXIII, 27. ἐπέθεντο ἐπὶ τὴν γῆν, 
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etiani nt in.terram, Znc. 1 Sam. XXVII, 8. 2 Par. 
XXV, 15. et XXVII, 18. Sic apud Diodor. Sic, lib. III. p. 
199. vuxzüg ἐπιϑέσϑαι, noctu irruptionem facere. - "vp, con- 
epiro, coniurationem. facio. 2 Par. XXIV, 21.25. ἐπέθεντο 
&vrià, coniurationem contra illum faciebant. Ita et apud PA, 
lib. Quod quivis liber sit probus p. 605. εἷς τῶν ἐπειεϑεμένων 
τῷ lovi Ααίσαρε Βροῦτος. 2 Par. XXIV, 26. oi ἐπειεϑέμενοο 
ἐπ᾿ αὐτὸν, qui coniurationem contra illum faciebant. Vide et 


. 2 Par. XNXHI, 25. —. Sez, coniuratio. 2 Par. XXIII, 15. - 


nz*, lih. fa/lo, decipio. Symm. aut potius Aquila Genes, 
XXIX, 25. ἐπέϑου μὲ, fefellisti me. Idem | Sam. XXVIIT, 2. 
ἐπέϑου pow - my, Pih. dispono. Ps. XX, 5. Symm, Psalm, 
LXXXVIII, 20, - ts τῶ, Kalet Hiph. pono. Symmach. 
1.Sàm, XV, 2. ubi tamen non tam voci tx, quam formulae 
371; Chir sequ. 5 respondet, quae itidem respondet verna- 
culae: einem etwas in den {785 legen, h. e. adoriri aliquem, 
hostiliter aliquem tractare. Symm. Yob. XXII, 6. μόνον αὐτὸς 
μὴ ἐπιτεϑέοϑω uoc, solummodo ipse ne imponat mihi, uL 
gatus bene quoad sensum: nec magnitudinis suae mole me 
premat. Aqu. et L.X X sec. Compl. Yob. 1, 17. ἐπέθηκαν. Sed 
Olympiodorus in Catena PP. GG. p. 45. habet ἔϑηκαν xa9' 
ἡμῶν. LXX Gen. XXVIII, 11. ubi tamen pro ἐπέϑηκεν, quod 
habet cod. 4ex., legere mallem ἐπι ϑηκένγ coll, v. 18. ubi etiam, 
ut h.L, in codd. cum τέϑημε permutatur. Kx. III, 22. 2 Sam. 
XII, ig. ἐπέϑηκε τὰς χεῖρας αὐτῆς ἐπὶ τὴν κεφαλὴν αὐτῆς, 
imponelhat manus suas super caput suum, quod fiebat in 
signum luctus. Conf. lerem. II, 57. et Furip. Phoen. v. 155g. 
sequ. - mw/, pono. dL. Ps. IIl, 2. τῶν κύκλῳ ἐπιτιϑεμένων 
uoc, circumcirca invadentes mé, Sic et Zerodot. lib. 1, c. 26. 
et 102. 177. Adde P/hilostrat. de vit. Apoll. Tyan. 1. V. c. 55. 
p.214. Praeterea legitur Mal. I, 7. iu fine, ubi verbis καὶ 
τὰ ἐπιτιδέμενα ἐξουϑενώσατε nibil respondet in textu hebr. et 
pro quibus in Zers, rab. rectius legitur: καὶ βρώματα τὰ 
ἐπιτεϑέμενα ἐξουδενωμένα. . Sunt autem haec verba addita et 
traussumta ex y. 12. h. cap. i x 
"ETLUTIM A! 9, increpo, reprehendo, obiurzo, intermínor, ἡ 
addilis minis praecipio. ^*i, idem. /nc. sec. cod. JNorimb. 
Ter. XXIX, »». "Aqu. Yes. XVlL, 15. Znirips ott ἐν αὐτῷ. LXX 
Gen. XXXVII, 9. ἐπετέμησεν αὐτῷ 0 πατὴρ αὐτοῦ, obiurgaba£ 
ilium pater eius, Ps. CV, 10. ἐπετίμησε εἴ ἐρυϑρᾷ ϑαλάσσῃν 
increpabat mare rubrum. vel: cum severa quasi intermina- 
tione praecepit mari rubro. Zach. IIL 2. - 53, Hiph. a 
592, stillo. Symm. Mich. IT, 6. ἐπετιμᾶτε. "v3 in 1. etIV. 
Coring. apud Arabes notat quoque accusare ,. reprehendere. 


UO 2X». dolore afficio, Inc. 1 Keg. T, 6. ἐπετίμησεν, ubi LXX 


ἀπυκωλύεεν habent, Vel libere vertit, vel loco 2x7 legit 5x. 
Fol. 41. ^j : vA 
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'EHITI MHZIZ, increpatio, obiurgatio. 6973, idem. 
Uqu. Ps. LXXV, 7. qu. Symm. Theod. Prov. XIII, 8. LXX 
Iob. XXVI, 11. Ps. XVII, 18, CIII, 8. - n5y35, idem. Aqu. 
Deut. XXVIII, 20. 

^EIHILTIMI A, increpatio, mulcta, poena , supplicium. 
Sap. ΠΙ, 16. ἀσεβεῖς, καϑὰ ἐλογίσαντο, ἕξουσιν ἐπιτιμέαν. im- 
pii iuxta ea, quae moliti sunt, punentur. Confer Lexic. 
IN. T. s. h. v. 

᾿ΕΠΙΤΙΙΙΟΝ (zd), scil. πρᾶγμα, res obiurgatione vel 

oena digna, peccatum , culpa, it. mulcta, poena. (.dlciphr. 
TII, 52. PAilo lib. de Cain. pag. 525. — Conf. Zntt. ad Lucian. 
de mercede conductis c. 4.) Sir. VIII, 0. πάντες ἐσμὲν ἐν ἐπετε- 
ἩΜίοις γ omnes sumus in culpa, s. peccatores. Ibid. IX, 5. μῆ- 
ποτὲ σκανδαλισϑῆς ἐν τοῖς ἐπιτιμίοις αὐτῆς, quae verba Bielius 
transtulit: ne offendiculum capias peccatis eius; sed rectius, 
ut mihi videtur, Ju/gatus: ne forte scandalizeris in decore 
eius, 8c. decore aetatis florentis et formae, ac elegantia ve- 
stium et cultus. "Exerigtov enim vi etymologiae omne notat, 
quod est praestans (unde etiam τὰ ἐπιτίμια interdum praemia 
significant), ut adeo h. 1. commode de venustate et pulcritu- 
dine explicari possit, coll. v. 8. et 9. Non tamen repugnarem, 
si quis Zmiripo legere mallet. Nonnulli legendum suspicati 
sunt ψεμυϑίοις hoc sensu: ne impingas fuco eius. 2 Maccab. 
VIL, 15. περιπέπτειν ἐπιτιμίοις, incidere in poenas. Hesych. énw- 
τίμιον, πρόστεμον, τιμωρία. 

*EIITLMOZ, pretiosus, exquisitus, egregius. "Tob. 
XIII, 16. A00 ἐπιτέμῳ, sec. cod. ex. In reliquis ἐνεέμῳ ex- 
stat. Sir. VII 5. sec. “εν, ubi Fat. pro ἐπιτέμοις habet ἐπε- 
τιμίοις. Hesych. ἐπίτεμον, τιλούσιον, τιμωρὸν, τιμητόν. Suidas: 
ἐπίτιμον, πλούδεδν, τ τὸ μὴ ἄτιμον. Adde Thomae Mag. Eclog. 
p. 958. ed. Bernard; Xp 

"ETII TOKOZ, partui vicina. τ 553, gravida ad pa- 
riendum. Symm. 1 Sam. IV, 19. 

'"EHITOMH', proprie: amputatio, qua aliquid breve 

redditur, deinde: compendium, breviarium. 2 Maccab. 1I, 
27. 29. 
. -EIHIITPA'XHAON, collare, quod supra collum est. 
W*nb, sudarium, vel, ut alii exponunt, Zinteum capitis, vel 
pallium, £nc. Gen. XXXVIII, 18. ubi tamen ἐπιτραχήλιον le- 
gendum est, quod nonnulli iterum in περετραχήλεον muta- 
runt; coll. v. 25. Vide ad h. 1. Scharfenbergium. 

"EIHITPETIS2), permitto. ^om, dico. Esther, IX, 14. 
ἐπέτρεψεν οὕτω γενέσϑαι, permittebat ita fieri, Hesych. ἐπέτρεψεν, 
ἐπέτρεπεν, ὑπεχώρει. - yn3, do. Symin. 1 Sam. XXIV, 8. - 
2, relinquo. Genes. XXXIX, 6. ubi committere, concredere 
notat.- qv, ordino. Iob. XXXII, 15. 4 Macc. IV, 17. ἐπε- 
τρέπειν τὴν ἀρχὴν, pontificatum deferre. Ib. v. 18. 
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ἜΠΙΤΡΕ ΧΩ, accurro, incurso, irrumpo. yv», curro. 
Genes. XXIV, 17. Symm. Psalm. LVIII, 5. Susann. v. (3. 
ἐπέδραμον αὐτῇ, incursabant in illam. "Vide et 1 Maccab. 

1, 45. : 

'EHITPI'B9., attero, allido. «11 pro u22n5, Hithp. 
conteror. «(φως Yob. V, 4. ἐπιτριβήσονεαι, atterentur. νῷν, 
absorbeo. Symm. Psalm. LV, 5. éncrgiov. vj. interdum est 
i. q. νυ, protero , conculco. Cf. Amos. IT, 7. unde LXX h.1. 
VOCe χαταπατεῖν usi sunt. 

'EHITPIMMOZ, attritio. ΜΞ, idem. .4qu. Deut, 
XXIII, 1. : 

'EIHII TPIIITOZ, attritus, fractus. 'j1, idem. .4qu. 
Ps. IX, 9. Purglnro. 

'EII/TPDUIE, allisio, it. fl'uctus. *53, contritio, al- 
lisio. Ps. XCII, 5. - nso5, part. Pih. adAibens, admovens, 
"qu. sec. cod. Barb. Hab. 1i, 15. Legit ΓΙΌ, effusio. Effusio 
autem est symbolum interitus, 

'"EIITPOIIH, potestas, permissio, procuratio. 2 Macc. 
XIII, 14. δοὺς δὲ ἐπιτροπὴν τῷ κιίστῃ τοῦ κόσμου, dans 
autem procurationem , 5. permittens exitum pugnae crea- 
tori mundi, . 

'EILI'TPOIIOS, procurator, tutor. ἃ Maccab. XT, 1. 
"valec ἐπίτροπος τοῦ βασιλέως. Lysias procurator regis: ubi 
vid. Baduellus et Grotius. lbid. XIII, e. XIV, 2. Conf. Lex. 
IN. T. s. h. v. 

'LUITTUXAÀ4 NS, adipiscor , consequor, it. felix sum, 
feliciter ago, prospero rerum. successu utor. *n, aduro, asso. 
Prov. Xll, “8. oux ἐπιτεύξεται δόλιος 05906, non consequetur. 


dolosus feram. Arab. ux. est movere , excitare, speciatim 


praedam e cubili. Hesych. κοὐκ ἐπιτεύξεται, οὐκ ἐπετυχὴς ἔσται. 
Glossar. ἐπ Octat. ἐπιτεύξεται, ἐπιτυγχάνει. Conf. “μἐονὲ 
Miscell. Sacr. lib. VI. c. 15. pag. 737. - mx, part. Hiph. 

prospere agens. Gen. XXXIX, 2. ἀνὴρ ἦν ἐπιτογχάνων, vir erat. 
prospero rerum successu utens. Sic etiam Ζ) οι. Sic. lib. III. 

sub fin. ἐπιτυχόντα nos τοῖς ἄϑλοις vocat, in omnibus certa- 
minibus felici successu usum. Alioquin etiam rescribi posset 
εὐτυχῶν. 

' EILITTXI'A, adeptio, consecutio, prosper successus, 
ab ἐπιτυχὴς, qui voti redditur particeps. Sap. XIII, 19. χεερῶν 
ἐπετυχίας. 

"EIL/D A1'NÀ2, appareo, illumino, πη, Hiph. ab ἜΝ, 
illumino. Num. VI, 25. Ps. XXX, 20. CXVII, 26. - nin: 
n5, Hipb. et Niph. deporto, migro in captivitatem , item 
revelo me. Gen. XXXV, 7. Ez. XXXIX, 28. - £2, Hiph. 

a vzs, splendeo. "qu. Ps. XCIIH, 1. ἐπιφάνηϑε. - mu orior. 
Don. XXXILLI, 2. ἐπέφανεν. Ia Symmacho legitur ἐπεφάνη. 
li2 
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Sed vox haec, quam JMontf. ad n*1 retulit, pertinet potius 
ad ;*51^, ut recte ad lh. l observavit ScAarfenbergius. — 
w652, part. Niph. a x, terribilis. Soph. YI, 11.-. «xxz, Niph. 
invénior. erem. XXIX, 14. - 025, respicio. Ez. XVII, 6. - 
nby, irruo. "Iheodot, 1 Sam. XVI, 15. ἐπεφάνη , advenit, ex- 
seruit se in illo. Ep. Yer. v. 51. ἀστραπὴ ὅταν ἐπιφανῇν fulgur 
si affulgeat. 5 Maccab. IT, 19. hiphilice notat sp/endide ma- 
nifestare, insigni modo aliquid palam declarare, ἐπίφανον 
τὸ ἔλεός σου. Sic φαίνειν apud Dion. Cass. fragment. p. 1. 
ed. fieim. 

'EILIDANELA, apparitio, ostentum, illustris potentiae 
divinae manifestatio, 5n, exercitus. qu. 2 Sam. VIII, 9. 
τὴν ἐπιφάνειαν. lta Montfauconus ecod. Hegio edi iussit. Sed, 
ut Jf/esselingius in Probabil. pag. 216. ac Scharfenbergius ad 


- h.l. iam recte monuerunt, τὴὴν &iqaveiav componendum potius 


erat cum npn, praeeuntibus Z/ieronymo, TAheodoreto Quaestt. 
22. in 2 Reg. et Procopio p. 126. ed. Meursij. Fuit cum su- 
spicarer, pro ἐπιφάνειαν reponendum esse ἐπιστρατείαν, aut 
ἐπιστρατίαν, quod vide supra. - "wxio, exitus. Symm. Mos. 
VI, 5. Bene quoad sensum. Sermo enim ibi est de Deo, cui, 
quando apparet, exitus e coelo tanquam palatio suo tribui- 
tur. - "5, saginatum. Amos. V, 22. ἐπιφανείας αὐτῶν. 
Legerunt aperte t22*4*5 loco t2z*M*3D, pinguium vestrorum, 
V. Cappelli Crit. S. P. ilL. pag. 199- ed. rec. - *n1b352, part. 
vexillatae. Inc. Cant. VI, 9. ὡς ἐπιφάνεια. Fortasse legit li- 
teris transpositis n153233 cum auctore Ed. Quint. et Sextae, 
ac ἐπιφάνειαν in notione apparitionis divinae dedit. Potest 
tameu in Hezap/is quoque legi ἐπιφάνεια eg, ut ad proxime 
antecedens n referatur, quod ab auctore Ed. Quint. ἐπι- 
φανὴς redditur. - ΟΜ, part. plur. Niph. zerribilia. 2 Sam. 
VII, 25. ποιῆσαν μεγαλωσύνην καὶ ἐπιφάνειαν, facere magna 


et ostenta. Sic etiam de manifesto documento praesentiae di- 


vinae s, miraculo adhibetur 2 Macc. III, 24, XIV, 15. XV, 
27. 5 Maccab. II, g. Vide JZesseling. ad Diod. Sic. 1, 55. et 
Falesium ad Eusebii .H. E. ΤΙ, 6. 

'"EHIOAÁANH'E, illustris, splendidus. mew, terror, 
formido. Ed. Quint. Cant. VI, 9. - n«315, part. Hoph. foem. 
a nw, visu horrenda. Soph. IIT, 5. - *mOb, Moriiah. Nomen 
proprium montis, Genes. XXIL2. sec. Oxon. ἐπιφανῆ. Ita enim 
legendum loco vocis misere depravatae ἐπεφαή. -- Si, Niph. 
ab 4ix, zZustris ffo. Symm. Psalm. LXXV, 5. - «352, part. 
Niph. a μὴν» Zerribilis. Iud. XIII, 6. 1 Par. XVII, 21. Hab. 


Ἵ, 7. Mal.I, 14. In omnibus his acreliquis, ubi occurrit, locis 


nonnulli statuunt eos Mí permutasse cum 72x32, coll. 

Mal. IV, 5. pu 
"EIIGANE XTATOEZ, splendidissimus. vw, non, nihil. 

Prov, XXV, 14... Nisi statuere velis, ἐπιφανέστατα esse h. 1. 
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blandientia quidem formisy sed per inanem speciem fallen- 
tía, cum Zaegero reponendum erit ἐπεσφαλέστατα, incertis- 
suna, fallacissima. 

"Efl ANSUÜ X, insigniter, splendide, magnifice. Esth, 
XII, 5. sec. Pet. Ar. πᾶσαν. ϑύραν ἐπιφανῶς (Num ἐπιμελῶς 
legendum? K.)zzgsw. 10. 11, 18. ἤγαγε τὰν γάμον ἐπιφανῶς. 
Pollux Onom. V, 159. . 

"EIL ATAI'Z9,, pro vili habeo, flocci facio, con- 
temno. VM*$», vindemiam facio. Thren. Il, 20. ἐπεφαύλεσας 
sec. cod. 4lex. Sed reponendum potius ibi est ἐπεφύλλισας, 
quanquam et altera lectio locum habere potest. Cf. ScAudtensiü 
Origin. hebr. p. 92. sequ. 

'EIIIDAT'XKS&, illucesco, orior, luceo, splendeo. 
*»x5, Hiph. ab *ms, tabernaculum pono. lob. XXV, 5. 
Cum Fulg. Syr. Arab. Chald. legisse videntur 55, aut potius 
ἐπιφαύσκειν de expansione luminis explicandum erit. - 535, 
Hiph. ab 555, Zucere facio. Iob. XXXI, 26. ὁρῶμεν ἥλιον τὸν 
ἐπιφαύσκοντα, videmus solem /ucentem. Hes. inigavoxovra, 
ἀνατέλλοντα, φαίνοντα. lob. XLI, 10. -- 433, disiungo, se- 
paro. 4l. Yob. XLI, g. Ita Bielius. Sed ἐπιφαύσκεται ibi hebr. 
520 respondet. 

'"EHIODEPS&, infero, et ἐπεφέρομαιγ feror, irruo. 
53, Hiph. a 5:2, agito. Zach. II, g. - 2*wn, Hiph. a 2:v, 
reverti facio. Prov. XXVI, 15. Symm. Iob. XX, 10. - 45, 
eo, ambulo. Gen, VIL, 10. ἐπεφέρετο κιβωτὸς ἐπάνω τοῦ ὕδατος, 
ferebatur arca super aquam. - tar, specto. lob. XV, 12. τί 
ἐπτήνεγκαν oi ὀφϑαλμοὶ cov; quid zntulerunt, wel innuerunt 
oculi tui? Permutarunt fortasse r2r]cum 0. - n3, incubo, 
Genes. 1, 2. πνεῦμα ϑεοῦ ἐπεφέρετο ἐπάνω τοῦ ὕδατος. Syr. 


£i45 notat desuper venire, aut descendere. losephus habet 


πνεύματος αὐτὴν ἄνωϑεν ἐπιϑέοντος. "qu. et Symm. ib. iniuge- 
Qouevov. - "ny*, quod in Piel et Hithp. notat gratiam ali- 
euius sibi conciliare studere. Symm. Yob, XX, 10. ἐποίσουσεν, 
inf?rent, sc. in domos suas, h. e. summa cum humanitate eos 
excipient, et ita gratiam eorum sibi conciliare studebunt. 
Fortasse tamen et hic 53x a Ὑ5Ὺ in notione hiphilica deri- 
varunt. - nhw, mitto. Gen. XXXVII, 21. χεῖρα δὲ jo] ἐπενέγ- 
x5t& αὐτῷ, manum autem non ferte illi. 1 Sam. XXII, 17. 
XXIV, rz. 2 Macc. XII, 55. τῶν ἱππέων Θρᾳκῶν τινὸς ἐπένε-- 
χϑέντος αὐτῷ, cum aliquis equitum Thracum zrruere£ in illum. 
Hesych. inugegou£vove, εἱρμηκότας. 

'EHIIQHAMI ZOM AI, approbo, it. diffamo , impropero, 
obiicio. qyinn, Hithp. benedico mihi. Deut. XXIX, 19. ἐπε 
φημίσηται ἐν τῇ καρδίᾳ αὐτοῦ λέγων, blandiatur sibi ipse, s. 
sibi persuadeat felicem se futurum. Sap. II, 10. ἐπεφημίζε- 
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ται ἡμῖν ἁμαρτήματα, improperat nobis peccata. Fulgat. 
diffamat. 


᾿ΕΠΙΦΘΕΊΓΓΟΜΑΙ, eloquor. 523, loquor. 4fqu. Psalm. 


*' EIL], nomen mensis Zegyptiaci undecimi, nostro 
Iulio respondentis. 5.Maccab. VI, 4o. ἕως τῆς τετάρτης τοῦ 
"Eni (ubi in libris vett. scribitur etiam £«agi et éniq.); et 
palo post in eodem commate ἀπὸ πέμπτης τοῦ ᾿Επιφί. Syrus 
in utroqve loco non expressit. Conf. Prolezom. ad H. Steph. 
Thes. ἰ. Gr. (ed. Lond.) T. 1. Vol. 2. p. CCXV. 

"EIL AYIMO, scatebra, scaturigo, eruptio aqua- 
rum. "M, vapor. Zqu. Genes. 1T, 6. ubi alii ἐπιβλυσμὸς , alii 
ἐπιβλιυγμὸς habent, ac videndus est Montfauconus. 

* EILIDOBEPO'Z, admodum terribilis ac formidolosus, 
nam praepositio ἐπὶ in compositione auget quandoque signi- 
ficationem, v. c. ἐπιφανής. Reddenda est haec vox "tquitae 
Psalm. XLIV, 5. ubi nunc quidem pro niwtii, terribilia, in 

—-Hexaplis legitur: φωτίσεε σὲ ἐπὶ φοβερὰ, sedrevera legendum 
est ἐπιφοβερὰ, admodum terribilia. Symmachus ibi q0- 
βερὰ habet. 

'EH'DOBOZ, tremendus, etiam illustris , venerabilis. 
mew, formido. Symm. Cant. VI, 5. 9. -- wy, Niph. a s, 
metuor. Aqu. Symm. Ps. L'XXXVIII, 8, ac Znc. (sine dubio 
"dquila) sec. cod. Barb. in margine Mal. 11, 20. (I, 14.), ubi 
est i. q. ἐπιφανὴς, h. e. illustris, venerabilis. -- *nfi33, terri- 
bilia, insignia. 4qu. 2 Sam. VII, 24. 

"EII/'QOBOX E/' MI, metu perculsus sum, it. metuen- 
dus , illustris , venerabilis sum. mU, Niph. aav, metuor. 
Inc. Ps. CXXIX, 4. 

'EIHLIOD P 4 TT, obstruo, obtero. vb, subsanno, irri- 
deo. Symm. Ps. LVIII, 9. ἐπιφράξεες. Tam Mon/fauconus su- 
spicatus est, in versionem Symmachi (ex Eusebio et uno cod. 
Heg. desumtam) vitium aliquod irrepsisse, cum utraque vox 
longe diversis gaudeat significationibus. Vera ac sincera 
fortasse est lectio, quam nobis servavit Eusebius, qui in 
Catena P.P. GG. T. II. p. 160. Symmachum ἐπιφϑέγξη, ac- 
clamabis, vertisse testatur. - *«5b, claudo, occludo. "qu. 
Gen. VIII, 2. ubi vid. Montf. : 

᾿ΕΠΙΦΥΔΑΊΤΩ, observo, studeo, *5tj, idem. Ezech. 
XLIV, 8. . 

"ELIO TAAIZS&, racemo, racemationem facio, vinde- 
mio. bbiv, Pih. ab boy, facio, it. vindemiam facio. Thren. 
I, 21. sec. Compl. Vatic. habet ἐποίησαν ἐπιφυλλίδα. Ybid. IT, 


20. IIT, 50. ὀφϑαλμός μου ἐπιφυλλιεῖ, oculus meus racemabit, ἢ 


ad quae verba Origenes: ὅτε κατεπόντισάν μὲ τὰ δάκρυα, τῇ ἐν 
ὕδατι πνιγομένων μεταφορᾷ. κατιὰ δὲ τοὺς ὁ κατακόπεει μὲ τὰ 
δακρυα, καϑάπερ ἄμπελον ἀκριβὴς τρυγητής. Vid. Flam. Nobil 
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' ad h. 1. 44qu, Deut. XXIV, 21. ubi vid. Montf. Zne. Thren. 
1, 12. ἐπισυλλίσεις. 

᾿ἜΠΙΦΥΛΑΙ͂Σ, racematio, vel pareus racemulus. re- 
lictus sub foliis. nh», actio, opus. Soph. III, 8. Lege- 
runt nb5iv. - τῆλ», plural. racemationes, racemi, Iud... 
VI, 2. übi alii ἐπεφυλλέδας ipsos pampinos racemorum fe- 
races appellari malunt, quos et Columella: . Latinique 
alii pampinos racemorum. vocant, Abd. v. 5. σύκ ὧν ἐπε- 
λείποντο ἐπιφυλλίδα, non relinquent racemum, Vide et Mich. 
VII, τ. Lex. Oyrilli MS. Brem. ἐπιφυλλίδα» ῥωγολογίαν. Adde 
Symm, Yes. XX1V, 10. Hes. ἐπιφυλλὶς, βοερύδιον ἐπὲ τέλει βλα- 
στάνον. Lex. Cyrilli MS. Brem." ᾿Επεφυλλίδες, τὰ μικρὰ βοτρύ- 
δια τὰ ἐναφιέμενα τοῖς κλήμασε τῆς ἀμπέλου, αἷς παρωμενα. 
Lege παρήμενα. Conf. Schol. Aristoph. ad Han. v. 92. et quae 
inde repetuntur apud Suidam et Pharvorinum. 

'"EHIOTAAI 44 IIOIE, racemationem facio, 55, 
Pih. racemo , iterum iterumque. uvas colligo. "Thren. IL, 20. 
ἐπιφυλλίδα ἐποίησε μάγειρος , de quo loco vide notata a me in 
Opusc. Critt. p. 598 

" ETIIO T AAION, i. 4ᾳ. ἐπιφυλλίς. nt55y, plur. racemi, 
Iud. VII, 2. sec. Compi. 

"EITIY'OMAI, insuper nascor, adnascor, accresco, it. 
eresco, augeor. 2 Macc. IV, 50. ἐπιφυόμενος τῇ κακίᾳ», cre- 
scens malitia. 2 Maccab, XV, 17. ubi ἐπεφυέντες redditur in 
hostes incitati et illati, et Baduellus: Vexbum est sumtum a 
plantis atque stirpibus, quae ἐπεφύονται, adnascentes insur- 

unt. H. 1, eos significat, qui aliis vim inferunt. 

" EIIKDTTET $, insuper sero. á Macc. XV, 6. inigv- 
γευομένην φιλοστοργίαν, insitum liberorum amorem. 

"BID NE 8, acclamo, 5 Esdr. IX, 47. ubi in textu 
hebr. Nehem. VIIL, 6. est 2v. 2 Maccab. I, 35. 5 Maccab. 
VII, 15. 

'EJIIX AI'P&,, gaudeo, exulto, laetor , speciatim pro- 
pter mala alterius, s. infortuniis alicuius insulto, aut mise- 
rum maligne irrideo. Demosthen. in Orat. c. JMidiam p. 404. 
et Jsocrates in Adeginet. p. 594. nun wow, dico heah. Ezech. 
XXV,5. - b, Hiph.a bm. Hos. X, 5. - i5, Hiph.a 
»y*», clango. Ps. XL, 12. - ^22, contaminor. Mich. IV, 11. 


Cogitarunt forte ^35, hypocritam egit. Arab. ς $45, fasti- 


diose nasum attraxit, aversatus est. - 3b, subsanno. Prov. 
I, 26. - exui, depopulatio. Ezech. XXV, 15. - now. Psalm. 
XXXIV, 22. 27. XXXVII, 17. Prov. XXIV, 17. - "now, 
verbale, Jaetus. Ps, XXXIV, 29. Prov. XVIL 5. - *pnvj. Prov. 
I, 26. sec. Pat. 

""EIILX APAKO'Q., vallo communio , circumvallo , ob- 
sideo, obsidione cingo. Inc. 1 Reg. XV, 27. ἐπεχαραχωσὲν» 
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pro hebr. 5513», percussit eum. Montfauconus iam Monat. hanc 
vocem videri mendose positam : et ita vere est. Scribendum 
est ἐπεχάραξεν. 
""EIXAPA EXER, vel ἐπιχαράττω , insculpo, incisuris 

serratum reddo. Vide ἐπιχαρακόω. 

'"EH/X APH'X ΓΙΝΟΜΩ1, laetus fio, mw. Iob. XXXI, 
29. Adde Nabum. III, 4. sec. lex. 

'EHI X APLS, gratus, iucundus. T gratia. Nab. III, 
4. - "05, benignitas. Symm. Prov. NXXI, 26. νόμος ἐπίχαρις 
τῇ γλώσσῃ αὐτῆς, lex iucunda linguae eius. Suidas: ᾿Επίχα-- 
eu, ἐπιτερπὴς, ὁμιλητιχὸς. 

ἜΠΙ XAPMA, gaudium, ludibrium, irrisio.  nxvvj, 


ignominia, Theod. et LXX Exod. XXXII, 24. Arab. es 


lusit , risit, iocatus est, et in Coniug. ΤΙ. Zudibrio. exposuit, 
risui habuit. Sir. Vl, 5. ἐπίχαρμα ἐχϑρῶν ποιήσεε αὐτὸν. gau. 
dium inimicorum faciet illum. Idem legitur ibid, XVIIIL, 81, 
XLII, :6. ubi derisio et gavdium inimicorum is dicitur, qui 
sibi infamiam, morbos , pauperiem etc. consciscit. Zesych. 
ἐπίχαυμα, χάρμα, ᾧ τινε χαίρεε τις, καὶ ὁ ἐπίχαρτος. Adde Eurip. 
Herc. Fur. v. 580. 

"EIII X APTOZ, laetitiam ac gaudium adferens, etiam 
is cuius malis ac infortuniis laetamur. Meperitur haec vox 
apud LXX Prov. XI, 5. in quem locum verba πρόχειρος δὲ 
καὶ ἐπίχαρτος κι τ᾿ À. transierunt e v. 10. ubi vox ἐπίχαρτος 
hebr. 523, 0vatio, respondet, Adde 7Aucyd. ΠῚ, 67. ubi vid. 
Init. ac Pollucis Onom. MI, 101. et IX, 56. 

'EIIINEIPE $2, manum admoveo, aggredior, conor, 
audeo. v/;3, quaero. Symm. 2 Sam. XXI, 2..- v3, retribuo. 
3 Par. XX, 11. - 29n, cogito. Esth. IX, 25. ὅσα δὲ ἐπεχεί- 
Quos ἐπάξαι ἐπὶ ἰουδαίους, quaecunque autem conabatur ad- 
ducere super Iudaeos. 5 Esdr. I, 27. hebr. vennn. 2 Chron. 
XXXV, 22. 2 Macc. IT, 50. ζωγραφεῖν ἐπεχειροῦντε, illi qui 
ad piogendum manum admovet , h. e. pictori..2 Macc. VII, 
19. ϑεομαχεῖν ἐπεχειρη σας» qui audes adversus Deum pugnare. 
Hesych. ἐπιχειρεῖ, ἐπετολμᾷ. 

ἜΠΙΧΕΙ 'PHMA, conatus , molimen, institutum , ar- 
tificium. Sir. IX, 4. μήτιοτε ἁλῷς ἐν τοῖς ἐπιχειρήμασε, ne ca« 
piaris arlificiis s. artibus eius, ubi cum ἐπιτήδευμα i in codd. 
permutatur. Suidas: Τὰ ἐπιχειρήματα, αἱ ἐπιχειρήσεις, τὰ ene- 
τηδεύματα. 

ἜΠΙΧΕΡΟΝ, in lingua bellenistica notat manum et 
manui additum brachium et humerum, it. sceptrum. — vim, 
brachium. lerem, XLVIII, 25. τὸ ἐπίχεερον αὐτῶν συνετρίβη, 
brachium eorum contritum est. Ad quem locum Origenes in 
Catena Ghisler. p. 48i. ἐπίχειρον ἢ ἢ τὸ οκῆπερον παρίστησιν, ἢ 
τοὺς ὑπὸ δὴν ἀρχὴν ἢ τοὺς μισϑωτοὺύς. ἐπίχειρα γὰρ ὁ μισϑὸρ: 
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AL. Yer. XXVH, 5. feci terram ἐν τῇ ἐσχύϊ μου μεγάλῃ, καὶ ἐν 
τῷ ἐπιχείρῳ μου τῷ ἱψηλῷ, potentia mea magna et b'achio 
meo excelso. 2 Macc. XV, 53. za ἐπίχειρα τῆς ἀνοίας κατέναν- 
τι τοῦ ναοῦ κρεμάσαι, brachia antem dementiae ex adverso 
templi suspendere. Latinus reddit: manum autem dewentis 
contra templum suspendi. Grotio placebat ἐπεχείρει, prae- 
mia aut monumenta victoriae , νικητηρεαγ Polluce interprete. 

ἜΧΕ, infundo.. p» Hiph. a'pr3, evacuo. | Zach. 
IV, a2. - "p3r. Exod. XXIV, 6. sec, Oxon. - n Hipb. a 
rwv, pono. Lev. V, 11, -. px. Gen, XXVIII, ιδ.. 2 Reg. 
X, 6. - 322, do. Lev. II, 15. ^ 

'"EHLAOP HIE S, suppedito. Sir. XXV, 24. γυνὴ ἐὰν 
ἐπιχορηγῇ τῷ ἀνδρὶ αὐτῆς. ubi vindicare sibi imperium notat. 
Nam choragi vocantur chbororum societatumque duces, te- 
nentesque primatum, Ju/g. mulier si. primatum habeat. Ex 
Bretschneideri sententia. ἐπεχορηγεῖν hic significare videtur: 
rem familiarem augere adferendo largam dotem, marito, Cf. 
Lex. AN. 7. 5. hh. 9. 4 

'EHIIXT'NO, infundo, influo. is», fundo, effundo. 
iReg. XXL, 55. 

EIIIXTZ/Z, infusio, et fusio simpliciter. x5 part, 
Hoph. a px», fusus. lob. XXXVH, 10. ὡς ὅρασις ἐπεχύσεως, 
ut speculum aere fusum s. fusi metalli. Coufer v. 10. Vide 
infra s. v. σύγχυσις. —- nz$, angustia, coarciatio, ἃ px. 
ziqu. Prov. 1, 27. Deduxit a px7, fundere, effundere. Hesych. 
ἐπέχυσες.. κονίασιφ. 

᾿ΣΙΠΧΥΤΗΡῬ, infusorium.  nipxyo. plur. infundibula, 
quibus infunditur. Symm. Zach. IV, 2. ἐπεχυτῆρες. - ἸΛΎΟΣ 
plur. zubé , fistulae, ampullae. Symm. Zach, ΤΥ, 12. 

'"EHLLXT' Q8, infundo, pss, fundo. Lev. XXI, 10. Iob. 
XXVI, 27. - 152, do. Lev. XI, 58. Sermo ibi est de aqua. 

'EHLX P ΔΩ, concedo, permitto. 2 Mace. IV, 9. ἐὰν 
ἐπιχωρηϑῇ διὰ τῆς ἐξουσίας αὐτοῦ, si concessum esset per aucto- 
ritatem eius, Vide et 2 Macc. XII, 12. 
᾿ΕΠΙΧΩΡΗΣΙΣ, concessio , permissio. yi^, licentia, 
Esdr. 1I, 7. : d 

'EHIV A A42, accino. 2)Macc. I, 50. οἱ δὲ ἱερεῖς ἐπέ- 
ψαλλον τοὺς ὕμνους, sacerdotes autem accinebant hymnos. 

"EIIQ'Z9,, redoleo, oleo. via, putresco. Exod. VII, 18. 
21, VII, 14. XVL, 20. 24. E 

'EIIQI KION, villa, casa. *sxn, atrium. Inc. Lev. 
XXV, ὅ:. 560. Coisl, et Lips. - 335, pagus. los. XVIII, 24. 
Vide et 1 Par, XXVII, 25. ubi nihil est in textu hebraico. 

'EHIQIKOAO ME, superstrüo , aedifico. ^33, aedifíco. 
Num. XXXII, 58. nomina urbium, ag ἐπῳκοδύμησαν, quas 
aedificarunt, sec. ed. 4f/d. ubi tamer. lectio ἐπῳκοδόμησαν ex 
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antecedente ἐπωνόμασαν orta esse videtur. Certe reliqui libri. 
habent ῳκοδύμησαν. 

"EIIOMAI, sequor. vnnx, postremum. Symm. Ex. 1V, 

- δ, ambulo. Ine. les. LXV, 2. 5Macc. II, 26. 

'EHONEI'AIZTOZ, exprobrabilis, qui exprobrari potest, - 
turpis, illiberalis. ty part. exprobrans. Prov. XXVII, 11. 
ἐπονειδίστους λόγους, sermones exprobratorios, Loco "5ἼΠ, 
exprobranti mihi, legerunt na3n aut Dinàn. - n2*n, oppro- 
brium. Symm. Ps. XXXVIII, 9g. 5 Macc. VI, 51. οἱ πρὶν ἐπο-- 
νεἰδιστοι καὶ πλησίον τοῦ ἄδυυ. Sermo ibi est de ludaeis, qui- 
bus crudelissimaet ignominiosa mors destinata fuerat. Polyb. 
IV, 51, 8. ἐπονείδιστος δουλεία, turpissima servitus. Ibid. XI, 
2, 7. énov. βίος , ignominiosissima vita. 

'EHONEI' ΔΙΣΤΟΣ ΓΙ NOMAI, exprobrabilis fio. *en 
Pih. probro affício. Prov. XXV, το. 

'EHIONEI'ALETOZ EI MT, exprobrabilis sum. *^5ma 
Hiph. probro afficio. Prov. XIX, 26. - vb:nn Hithp. im- 
misceo me. Prov. XVIII, 1. ubi pro vbsm legisse viden- 
tur per metathesin literarum. byan* (nam 5yi est βδελύτ-- 
τειν), velivhm. Vide tamen ScAuiltensium ad h. 1. et cap. 
XVII, 14. 1 

'EHONOMAZQ, appello, cognoómino. *r531 Hiph. re- 
cordari facio. Exod. XX,24. - 373, expresse nomino. Lev. 
XXIV, 11. 4qu. Gen. XXX, 28. et Lev. XXIV, 15. -- «5, 
voco. Gen. IV, 16. 24. 25. Exod. IT, 10. .4/. Gen. XIX, 22. 
- rov nx t*to, pono nomen. Deut. XIT, 5. 2Par. XII, 15. 

*EHOST N42, exacuo, accelero. 2 Macc. IX, 7. ἐποξύνειν 
τὴν πορείαν, accelerare iter. 

'EIIOIITE T$, specto, inspicio. w*31 Hiph. a 922, in- 
tueor. Symm. Ps. X, (sec. Hebr. IX,) 14. ἐποπτεύεις. 

'EITO ΠΤΉΣ, inspector. 2 Macc.III, 29. VIT, 55. 5 Macc. 
TI, 21. ubi de Deo, summo moderatore rerum omnium, dicitur, 
Hosych. ἐπόπτης " Ζεὺς 5 ϑεατής. 

ῬΕΠΟΠΤΊΚΟΣ, qui aliquid inspicit et curat. 4 Macc. 
V, 15. τῆς ϑρησκείας énontox] δύναμις, numen, cui ista super- 
stitzo sit curae. 

"EIHO IITOM 4T, inspicio, contemplor, tn, video. Mich. 
IV, 1r. - ?v23. Hebr. Symm. Theod. Ps, XC, 12. ubi notat 
cum, voluptate videre. -- n9$$, speculor. Ps. V, 4. ἐπόψομαι 
sec. Fat. Syrus in opinione fuisse videtur, ἐπόψομαι 6556 pas- 
sivae coniugationis et significationis. Jfrabs legisse videtur 
ἐπύψη μὲν ut quoque habet ex. et Euseb. Confer ad ἢ. 1. 
L. Bosium. - nw, video. Ps, XXXIV, 20. κύριε, πότε ἐπό-- 
wn; Fulgatus bene: quando respicies, h. e. rationem habe- 
bis, seu: curam geres? Ps. CXVII, 7. ἐπύψομαι τοὺς Zy0poug 
pov, laetus inimicorum meorum poenam videbo. Hesych. ἐπὸ- 
wouae, ϑεωρήσω. Mich. VIL, 10. Sir. VII, 10. τῷ πλήϑεο 
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zu» δώρων μου ἐπόψεται, ad multitudinem sacrificiorum meo- 
rum respéciet me. 

'"EHIOPTI'ZOMAI, irascor. *sni sequ. by, turbino, 
instar turbinis venio contra, Dan. XI, io. ἐποργισϑήσεται av- 
τῷ sec. CÁis. sensu eodem. Segaarius coniicit, legendum esse 
ἐφορμηϑήσεται. 2 Macc. VII, 55. ἐπώργισται. 

" EIION, verbum , it. carmen. Sir. XLIV, 6. διηγούμενον 
ἔπη ἐν γραφῇ. P'ulg. narrantes carmina in Scriptura. Suidas: 
ἔπος » λόγος ἔμμετρος, σείχος. 

YEIIOTPT Nf, instigo, incito. 4 Macc. V, 14. XIV, 
1. Zonaras Lex. col. 851. ἐποτρύνεε, παροξύνει. Idem tradit 
-Hesychius, qui praeterea addit: παρορμᾷ, quemadmodum 
Suidas: διεγείρει. : 

"EIIOT P 4 INIOZ, coelestis. “πο, omnipotens. Ps.LXVII, 


15. Arab. PS notat summam rei conscendere, hinc vw, 


summi coeli sessor. Vid. Michaelis ad Lowthum pag. ^o^. - 
Du chald. dual. coezi. Dan. IV, 235. Adde 2 Macc. III, 59. 

EIIOXE'OMAI, οὔμαι, vehor. 223, wehor , sive curru, 
sive iumento, Symm. Ps. LXVIIL, 5. 54. 

'"EHOXH', retentio, constrictio. UixPb, impedimentum, 
seu: omne, quo quis ab agendo cohibetur et. detinetur. Symm. 
1Sam. XIV, 6. - sxv, occ/usio. Αἴ. Prov. XXX, 16. ἐποχὴ 
μήτρας, constrictio vulvae. 

"EIIO 38, upupa. n8*2m, attagen. Lev. XI, 19. Deut. 
XIV, 18. - npza, eiconia. Zach. V, 9. πτέρυγας ἔποπος. 
Gloss. in Prophet. " 4norog ( Legendum videtur ex Zac/. 1. c. 
"Enonog, et addendum £noy.), ὄρνεον οὕτω καλούμενον. Favet 
emendationi huic series literarum. Nam vox " /zorog estinter 
"Enagvoroidec et "E»vorgov posita. Inde vero vox " 4nagiog, 
quae apud Zesychium exponitur ἔποψ ὄρνεον, videtur enata, 
et corruptis, quae Grammatico passim inserta sunt, accen- 
senda. - tí», upupa, a n62, tegere, quia se per diem tegit. 
Symm. Lev. XI, 17. Ps. CI, 7. Dealiis huius avis nominibus 
vide Hesychium s. v. Μακεσίκρανος. Confer quoque de hac 
ave praeter auctores citatos Bocharto Hier. P. YI. 1. IT. c. 51. 
Platonem Phaedon. p. 307. δὲ :dristophanem 4v. v. 287. 

*EII'TTA', septem. **5», ad os. Lev. XXVII, 18. ἑπτὰ sec. 
ld. sed ortum suum debet haec vitiosa lectio τῷ ἐπὶ ra, 
quod reliqui libri habent. - vavi: ny3v. Gen. V, 7. VII, 2. 
Postremo loco énrd multos notat. Confer Drusium in l'ragm. 
p. διά. et Ps. CXVIII, 165. ubi v3v/ , quod LXX vertunt 
ἑπτάκις, alii interpretantur πλειστάκις, pluries, saepius. Gen. 
XI, 21. πὶ vsnu, septimana. Ez. XLV, 21. - nizsv pera 
epenthet. Iob. XLII, 15. - t2»2zzvj dual. septies. ' Gen. IV, 
i5. - "viU, satietas. Symm. Ys. XVI, 11. Legit v5v. - 
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"mw, sex. 2 Sam. VI, 15. Permutarunt ibi literas * (6) 
et 1 (7). 

ATE ἝΠΤΑ HMEPAI, bis septem dies. cv2vi dual. 
duae septimanae. Lev. XII, 5. 

"EIIT AETH'Z, septennis, septem annorum, ἘΣ vaxj. 
Iud. VI, 25. 

*EII TAKAI AEKA, septendecim. your vzui: gy nysuj. 
iReg. XIV, 21. 1 Par. VII, ii, Esdr. il, 39. 

'EIITAK ΙΔΕΚΑΤΟΣ, decimus septimus, pto eodem in 

hebr, : Reg. XXII, 52. 2 Reg. XVI, 1. 1 Par. XXIV, 15. 
᾿ ἙΠΤΆ ΚΙΣ, septies. 29; nvzw. Psalm. CXVIII, 163. 
Prov. XXIV, 16. - λον dualis. "Gen.1V, 25. - C575 Y2vÀ 
septem vicibus. Gen. XXXIII, 5. Lev. IV, 6. 17. 

'EIIT'AKIXXI AIOI, septem millia. —— nr3v. Num. 
IIT, 22. Esdr. II, 65. Iob. I, ». 

"EIUIAKO XIO]1, septingenti. ww v3u. Gen. V, 26.51. 
Num. 1, 359. et alibi saepius. 

ἝΠΤΑ MHNON, sc. διάστημα, et ἑπτάμηνος, Sc. δια-- 
στασὲς, intervallum vel spatium septem menaium, septimestre, 
rw ny3w. Ez. XXXIX, 12. ira καϑαριοϑῇ ἡ γῆ ἕπι ὠμηνον 
Ῥτο καϑ' ἑπτάμηνον διασιημα, ut purgetur terra per spatium 
septem mensium. Ib. v. 14. uera τὴν ἑπτάμηνον, SC. διάστα- 
σιν, post intervallum septem mensium. Adde Μᾶαεγοαοί. VI. 
pag. 553, 7. Hippocr. de septim. partu pag. 252, 1. Simi- 
liter τετράμηνον, ἑξάμηνον, δωδεκάώμηνον, quas voces vide 
suo loco. 

*EITAMH ΤΏΡ, septem filiorum mater. . 4 Macc, 
XVI, 24. 

"EHTAILAA ZION , 80. μέρος, septuplum. to»Dv3w 
Prov. VI, 51. Ies. XXX, 26. ubi vide var. lect. Videquoque 
Sir. XX, 11. XXXV, 10. 

'"EHTAILAAZI'SN, septuplus. towwyz*óM dual qua- 
druplus. 2 Sam. XII, 6. ἑπταπλασίονα, ubi non aliter legerunt, 
sed multitudinis notionem alia magis usitata ratione expri- 
mere voluerunt.  Negari tamen nequit, loco ἑπταπλασίονα 
apud Znc. et LXX vel ἑπσαπλάσιον, sc. μέρος, ut habet Cod, 
Alex., vel ἑπταπλασέως reponendum esse. In Comp/. et apud 
Theodor. ( Quaest. ad h. 1. p. 426. ed. Hal.) legitur quidem 
τετραπλάσιον, sed haec lectio e recensione Hexaplari irre- 
psit, estque Theodotionis interpretatio. - f£ny3v Psalm. 
LXXVI, 15. 

'EIHTAILAAZI'QE, septuplo. 23€ *n Chald. unum 
ee Dau. Il, 19. et ib. v. 22. sec. Chis. - mn2av. Ps. 

I, 7. Adde "fqu. sec. cod. 7Mosqu. Gen. 1V, 24. 

" EIIT A HTPIOZX, qui habet septem turres. 4 Macc. 
XII, 7. ἑπεάπυργος εὐλογιστία. lta dicitur relate ad. septem 
fratres, quorum historia in anteced. legitur. 

v 


"- 
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- CEHTAXH', septempliciter , septifariam, zwnysu. Aqu. 
Gen. IV, 15. Vide ad ἢ. 1. JVontfauconium. 

"EH, dico, loquor ," sermonem habeo, indico, notum 
facio, cogito, praecipio. *Ew. 2Sam. XII, 52. μὴ εἰπάτω à 
χύριός μου ὁ βασιλεὺς, SC. ἐν τῇ καρδίᾳ, ne cogitet doininus 
meus rex, Vide et Gea. XX, 11. XXXI, 51. Iud. XV,». Iob. 
VII, 15. XXXII, 7. et conf. 2Sam. XXL, 16. ubi hebr. ἽΝ 
per διανοέομαι, cogito, exponitur. Eodem seusu ἐρέω ali- 
quando usurpatur. Vide infra s. ἢν v. 2 Par. I, 2. εἶπε Xo2o- 

pov πρὸς πάντα ᾿Ιοραὴλ, loquebatur Salomo cum toto Israel. 
2Par. H, 11. εἶπιεν ἐν τῇ ἢ, dicebat per scripturam, h. e. 
lJiteras scribebat. ἃ Par. XX XÍ, 11, εἶπεν ἔτι ἑτοιμάσαι παστον 
φύρια, iubebat, ut pararent amplius pastophoria. Vide et 
2 Par. XXXII, i. XXXIII, 16. et conf. Matth. XX, 2. coll. 
Luc. VIIT, 55. nec non Lex. N. 7T. s. À. s», Ps. XV, 2. εἶπα 
pro ΠΝ, dixisti, $ive quod legerint *»35x, sive quod per- 
spicuitati studuerint, sensum tantum secuti. — 527 et passim 
in Pih, 433. Gen. VIII, 15. XXIII, 13. -. *43«4, verbum, Ex. 
VIHT, 18. 51. Prov. XV, 24, - mn^a3, verbum fuit. 1 Reg. 
XXI, 17. - 531 Pib. /maginor, Esth. IV, 12. μὴ εἴπῃς σεαυ- 
τῇ, ne imagineris tibi, vel ne cogites, -- 4*3» Hiph. a 525, 
notum. facio, indico. 2 Reg. XXII, το. Ies, XLI, 22. - 
ax, Hiph. a $37, doceo. lob. ΧΙ, 7. - n*«25 Hiph. a τῆς, 
incito. lob. II, 5. ubi ἔπω est auctor alicui. sum, suadeo, 
et quidem sensu malo. - z*5w» Hiph, a »»x/, audiré facio. 
les. XLI, 22. - τῶῦπ Hiph. a r55n, perficio, consummo. 
2Sam. XX, 18. καὶ οὕτως tinov ,*et deinde dic, aut: decerne, * 
quid faciendnm sit. - Yi, scio. les. XIX, 12. ubi νν a 
multis per no£ifícare exponitur, - νον, Zassus. Tes. L, 4. Ita 
Bielius. Sed vide de hoc loco infra notatasub ηνέκα δεῖ εἰπεῖν. 
- 3, sed, verum. 1 Sam. XXVIII, 15. Bene quoad sensum. 
- nw, rebello. Ez. XX, 15. ubi s5£* deduxerunt ab 35&, ut 
w exciderit, quod aliquoties factum est. - mui, co/fecta. 
2 Par. XXIV, g. Scil. vox hebr. etiam effatum , decretum 
significare potest. - t2w5 part. a t2M3 , dictum , effatum, s. 
CIX, :. Ies. LVI, 8. LXVI, 17. ler. T, 19. - 032, vespon- 
deo. Tob. IT, 2. - qz, dispono, ordino. lbid. XXII, 4, - 
mx Pih. praecipío. Exod. XXXV, 1. Lev. IX, 6. - ΜῊ», 
voco, clamo, Gen. XLV, t. 1Sam. ΠῚ, 16. et alibi, — mw, 
video. "Thren. TIT, 55. Aliquando 'suspicabar, loco sci εἶπε 
reponendum esse xa? εἶδεν ut altera lectio huc e versu se- 
quenti venerit. Sed recepta lectio ( quam rabs tuetur) de- 
feudi quoque potest, modo vertatur: non iubet, non probat, 
quem sensum admittit li. 1. formula hebr. 5 w^. Sirac. XIX, 
14. εἰπεῖν nolat racunde, odiose et noxies.temere aliquid loqui, 
Vide alibi s. y. καχῶς €t παραβολή. en 
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*EIIIEN Ἢ KAPAI' 4 MOT ET TE, dixit cor meum 
euge. ^n?nn, excitavi me. lob. XXXI, 29. non male quoad 
sensum. 

*""EI-Q'PH'MAÁ ΤΙ EIX ΤΙΝ᾽, maledico alicui, 
blaspheme loquor. 33, benedico, etiam maledico. Τοῦ. II, g. 
Conf. Hexapla ac Lex. IN. T. 8. h. v. 

*HNIKA ΔΕΙ͂ ΔΓ ΠΕΙ͂Ν, quando oporteat loqui. 
Sic LXX Ies. L, 4. nv vel ΠῺΣ, tempestive loqui, interpretati 
sunt, Conf. ad h. 1. Cappelli nott. critt. p. 516. 

*ELlIION $. Sic legitur 2 Reg. III, 2:. sec. Patic. 

ro nhumi, et supra. Sed legendum jbi est ἐπάνω, ut 
febent. "iex. "dId. et Compl. sec. L. Bos. in prol. c. 5. Sine 
, dubio orta est haec lectio a librario, qui illud n5» in hac 
orationis serie non intellegebat, et eius loco aliquid exhibere 
volebat, quod responderet praecedenti ἀνέβύησαν. 

"EIL SUZH incantatio, incantamentum. tS. con- 
iunctiones , incantationes. Symm. Ps. LVI, 6. ubi pro ἐπῳ- 
δαῖς sine dubio legendum est ἐπῳδὰς, incantationes edocti. 
- wn*, mussitatio, susurrus. .4qu. Cohel. X, 11. Theod. 
Ies. 1ΠΙ, 5. 

ἜΠΩΜΕΣ, proprie superhumerale , i. e. summa ἦι: 

meri pars, τὸ ὑπερέχον τοῦ βραχίονος sec. Pollucem Onom. 
11, 137. etiam simpliciter /umerus eodem teste c. 155. deinde 
vinieulüm humerale , it. latus, ora. "zw, ephod, cinctum. 
Ex. XXVIII, 6. XXIX, 5. XXXV, 8. Lex. Cyrilli MS. Brem. 
ἐπωμίδα, ἐπένδυμα, ὃ quio. Mem: Ἐπωμίδα, ἱερατικὲν ev- 
δυμα περὶ τὸν ὦμον. Gloss. in Octat. ἐνωμὶς, ἱερατικὸν περε- 
βόλαιον. - nyBM, amictus. Exod. XXVIII, 9. XXXIX, 4. 
πὴ» humerus , latus. Exod. XXVII, 7. 9o enoufóeg £oor- 
zo; αὐτῷ, duas oras habebit. Vide et Exod. XXXIX, 4, Ez. 
XLI, 2. ἐπωμίδες τοῦ πυλῶνος, humeri seu Jatera ostii, Eo- 
dem sensu ὠμία alias legitur. Vide infra in h. v. In navi 
etiam| eminens pars , ubi inscriptum est elogium, ἐπωμὶς vo- 
catur. Vide Stephani "Thes. l. gr. 

"EI NTMOZ, celebris, solemnis. Xsth. XVI, 22. 
ἐπωνύμοις ἑορταῖς, festis celebribus, vel: solemnibus. 

'"EHISPT'OMAI, horvetdam vociferor, rugio, clamo 
adversus aliquem, *n3, fastidio. 4L. Zach. XT, 6. énogrovio 
ἐπ᾿ ἐμὲ, rugiebant adversus me. Aeodoretus i h.l. ϑηριω-- 
doc μοι προσῆλϑον οἱονεὶ βρυχώμενοι,, καὶ τὴν ἐμὴν διψῶντες 
σφαγήν. In alis libris legebatur ἐπορεύοντο, ut forte legebat 
"Hieronymus , qui vertit: irruebant super me. , Apud Sui- 
dam ἐπωρυύμενος exponitur φωνῶν. Conf. v. ὠρύομαι- 

'EPAOMAI, amo, diligo. 35x, idem. Esth. ΤΊ, 17. 
19007 ὁ βασιλεὺς "Eco. Prov. IV, Ὁ. ἐράσϑητε αὐτῆς. Sic 
Aelianus V. H. X, 1G. pert αὐτοῦ. - Y27, delector. 1 Sam. 


'EPAXTH'X — 'EPIAMZOMAI 511 


XIX, 1. ἠρεῖτο τὸν Δαβὶδ σφόδρα. amabat Davidem valde. 
Hesych. ἠρεῖτο, ἠγάπα. 

'"EBPAXTH' X, amator, amasitus , amicus, cultor, stu- 
diosus alicuius rei. 35» part. Pih. Ier. XXII, 20. 22. Thren. 
Ι, 20. /nc. Ez. XVI, 55. - 23v part. amans. ler. IV, 50. — 
*y*3, socius. Oi ἄλλοι Terem, III, 1. Vulg. amantibus, Vide 
ad h. 1. Montf. Sap. VIII, 2. ubi de cultore sapientiaesermo 
est. Ib. XV, 6. ἐρασταὶ κακῶν, idolorum ou/tores. 

'"EPI'AB. Hac voce LXX reddunt jzs2, apis.) Sam. 
XX, 19. et ib. v. 41. 232, auster, proculdubio, quod aliter 
legerunt, ac hodie in Codd. hebr. legitur, fortasse 2337. Eu- 
sebius in Onom. p. 71. ed. Clerc. £gyag male inter nomina 
propria locorum refert; ibique Jonfrerius observat, quod 
valde varie haec vox in variis LXX Intt. codd. et in Patribus 
exprimatur , nempe Zrgab , drgab , Jrgaph, 4nnegab, 
Negeb. Addit Bielius, quod in. MSS. Glossariis aliter adhuc 
legatur. Sic enim in- Goss. ad lib. I. Reg. apud Z'abricium 
JBibl. Gr.1. Y. c. 4o. p. 67. Παρὰ τῶν ἐργαβυὰρ, παρὰ τῶν 
λίϑων. In aliis eiusdem generis ZLex.' IMS. Cyrilli Bod'eiano 
additis ita: Παρὰ τοῦ ἀριστοὺβ, παρὰ τῷ λίϑῳ. In iisdem 
paulo post: Παρὰ τὸ ἐργαβιὰρ, περὶ τῷ λίϑῳ. ^ Vide et, quae 
supra notata sunt in v. δερσεκαϑὰν, et conf. Z'esselium Adv. 
Sacr. 1. V. c. 5. p. 580. ac Scharfenbergium ad Cappelli Crit. 
SS. p. 677 sequ. 

'EPIAZOMAI, operor, serbio, opus rusticum facio, 
sulco, operam do, negotior, acquiro. xw, texo. Ies. XIX, 9. 
- boi, rependo. Prov. IlI, 50. - 25m, caedo. 2Par,Il, 10. 
- mürp, opus. Num. XXXI, 5o. - ^no, negotiatio. Prov. 
XXXI, 18. ubi ἐργάξεσϑαι non est negotiari, ut plerique vo- 
lunt, sed /aborare , rem familiarem administrare, nam mer- 
catura mulieri h. l. non commode tribuitur. - 429, servio, 
it. colo, facio. Gen. ILI, 25. ἐργάζεσϑαι τὴν γῆν, colere terrain. 
Vide et Gen. 1, 5. 15. IV, 2. 11. Prov. XIL, 11. Syzun. et 
LXX Cohel. V, 8. Sic etiam apud Zesiod. ἔργ. v. 621. et 
Aelian. V. H. YX, 25. Confer Lex. IN. 7. s. h. v. Num. III, 
e ἐργάζεσθαι ἔργα τῆς σκηνῆς. ut faciant opera tabernaculi, 

ide et Num. VIII, 12. 15. 19. Deut. XXI, 15. δάμαλιν ἐκ 
βοῶν, ἥτες ovx εἴργασται, vitulam de armento, quae non ara- 
vit. Yes. XIX, 9. τοὺς ἐργαζομένους τὸ λίνον - τὴν βύσσον, qui 
operantur in lino - in bysso. lerem. XXVII, 11. ἐργάσασϑε 
βασιλεῖ βαβυλῶνος, servite regi Babylonis. Vide et Ier. 
XXVIII, 14. XL, 9. Ier. XXX, 9. ἐργῶνται τῷ Kvolo Θεῷ 
αὐτῶν, sereiant Domino Deo ipsorum. Ez, XLVIII, 19. oi 
ἐργαζόμενοι τὴν πόλιν, qui in urbe operantur. - naX, opus. 
iPar. XXVII, 26. - ^27, transev. les. XXIII, 1:0. ἐργαῶν 
τὴν γῆν σου Cole terram tuam. Hic male legerunt 522 cum 


- 


Daleth. - nu», facio. Exod. XXXI, 4. ἐργάζεσϑαι τὸ χρυ- 


512 "EPI AZOM AI ' AMISOI! ΚΑΤ᾽ ' AZITI' —'EPIAA. 


olov, operari in auro. Tbid, v. 5. XXXV, 9. XXXVI, 4. Ez. 
XXVIL 19. - n2«5n πὰ, facio opus. Exod. XXXVI, 5. 7. 
-ὖν.. Symm. lob. XXXV, 6. LXX Psalm. VI, 8. XUI, 5. 
XXXV, 15. οἱ ἐργαζόμενοι τὴν ἀνομέαν , operam dantes iniqui- 
tati, Ps. XIV, v. ἐργαζόμενος δικαιυσύνην, Operam dans iu- 
stitiae, Vide et Soph. lI, 5. 1 Macc. IX, »5. et Lex. N. 7* 
s. h. v. Hab. IL, 5. Zuyov ἐγὼ ἐργάζομαι, opus ego facio. Theod. 
Prov. XXL, 6. ἐργαξύμενος ϑησαυροιςγ acquirens thesauros. 
-Conf. Sap. VIII, 5. 6. Sic et Herodotus lib. I. ἐργαζύμενος 
μεγάλα χρήματα. cum multas opes acqui»ivisset, Vide l'esseliz 
"Advers. δ. |. IV. c. 5. p. 526. Alias ποιεῖν eodem sensu usur- 
patur, quod vide infra s. 1. - bz&, opus. les. XLV,qg. «- 
41€, Pih. oco, les. XXVIII, 24. πρὶν ἐργάσασϑαι τὴν γῆν» 
antequam terram sulcaverit. - "γάρ, retia. les. XIX, 10. 
oi ἐργαζάμενοι αὐτὰ sec. cod. Pat. Sc. nnvj notat b. 1. el.aiab. 
texere, textorem, agere, quod intellexerunt h. 1. LXX per 
ἐργάζεσϑαι. Baruch. L, 22. ἐργάξζεσϑαι ϑεοῖς ἑτέροις , colendo 
Deos alienos. Ita Syrus. Ibid. IE, 21. 22. et 24. ἐργάξεσϑαι τῷ 
βασιλεῖ. Eodem modo et 53v adhibetur de cu/tu et amore, 
quo cives regem amplectuntur et prosequuntur, v. c. Cohel. 
V, 8. Sirac. XIIL 5. dv ypnoqitvorg, ἐργᾶται ἐν col, xai ἐὰν 
ὑστερήσης.. καταϑλίψει od, quamdiu florenti rerum statu gau- 
debis, utetur opera tua et. ministerio, te autem ad inopia:n 
redactum aflliget. Julg. assumet te, sc. ad suam amicitiam 
ac familiaritatem. Syrus: colet te. Sir. XXIV, 50. oi ἐργαζό- 
μένοι ἐν aoqig , qui operam dant sapientiae, s. vitam suamad. 
eius praecepta instituunt ac componunt. Ib. XXX, 15. ἐργα- 
ξεαϑαι ἐν vig, operam dare filio instituendo et educaudo, 
i. q. παιδεύειν in antecedentibus. Ib. XXXIII, 25. ἐργαζέσϑαιε 
ἐν παιδὶ, servum opere imposito occupare et exercere, coll. 
v. 24. Sap. VII, 6. ubi pro ἐργάξετ αι Grabius substituit Zgu- 
ξεται, amatur, cutus verbi rarior ac solis fere poetis re- 
ceptus usus in causa ei fuisse videtur, ut in ἐργάξεταν per- 
peram transferretur. : ς 

'"EPPAZOMAI '4MIZOI KAT 'AZITI', operor sine 
mercede et cibo. v;5 Pih. sero, colligo, vindemio. lob. XN1V, 
6. ἀμπελῶνας ἀσεβῶν ἀμιοϑὲ καὶ ἀσιτὶ εἰργάσανεο. in vincis 
impiorum sine^mercede et cibo operati sunt. Alii quoque 
Intt. h. l. delabore pauperum explicarunt, ad quem ab im- 
piis coguntur. Vide ad h. 1. Da/Aium. 

ELPLIAZXME ΝΟΣ, fabricatus, mW, sing. nitidus, 
Ez. XXVII, 19. σίδηρος εἰργασμένος , ferrum fabricatum: ubi 
nonnullis legisse videntur sv. 

'EPI'AAELON, instrumentum. artificum, quo ad ex- 
ercendam artem suam utuntur, aut omnino instrumentum, 
sc. quo «d opus faciendum utimur, 3523, vas, instrumentum. 


πο ὡς tmi a dil 
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Ex.XXXIX, 42. - *uim, onus. Num. IV, 27. sec. Oxon. κατο 
πᾶντα τὼ ἐργαλεῖα δὲ αὐτῶν. - n332, opus. Ex. XXVII, ig. 

'EPI'AXI A, operatio, opus, negotiatio. *552723 propter: 
Symm. Gen. 111, 17. ἐν τῇ ἐργασέᾳ σου (h. e. dum illam co/zs: 
nam vox ἐργασία h. l., ut alias saepe, de agricultura adhibe- 
tur.), ubi pro qazzlegit 3:32275.. “πάρ. in opere tuo. - nzw5m, 
opus, negotium. Exod. XXXVIIIL, 24. Lev. XII, 51.'et 
alibi saepius, - mzvo. Exod. XXVI, i. Num. XXXI, 20. 
1 Sam, XXV, 2.  ἐργασέα αὐτοῦ sec. Comp. seu potius Znc. 
Ant. ubi alii τὰ ποίμνια habent. Scilicet vox hebr. notat me- 
tonymice omne, quod est labore paratum et acquisitum, spe- 
ciatim pecudes , et sic quoque ἐργασία bh. 1. accipiendum est; 
lon. 1l, 8. τές 5 ἐργασία σου: Quaenam est ars tua? vel 
quodnam siae institutum sequeris? : Eodem modo π 3 
quandoque negotium. vel vitae genus notat, v. c. Gen. XL VI, 
5o. et XLVIIE, 5. - «29, sereus, it. opus. Cohel, DA. - 
τῶν. Gen. XXIX, 26. 2 Par. XXIV, 12. et alibi. — yizys, 
ubi sequitur 333, in £seon Geber, quod est nomen loci ad 
mare erythraeum, unde perperam fabricarunt ἐργασία γάβερ, . 
pro quo alii habent ἐν doi» , vele/g γαιζιών. 1 Reg. 1X, 26.- 
2Par. XX, 57. - by5, opus. Ruth. IH, 12. Ies. I, 51. ΧΙ, 
24. Theod. les. XLV, vi. et Prov. XX, 11. -. n5v5, idem, 
2Par. XV, γ..- *223, currus. Nah. II, 18. Loco' 132^ le- 
gerunt 35, extrito Caph. Sir. VIL, 14. ἐπέτονον ἐργασίαν, ubi 
ἐργασία notat: opi/icium , quo exercendo victus paratur. De 
opere arte facto usurpatum legitur Sap, XIII, 12. et XIV, 
20. ac de quovis munere et ministerio 5 Esdr. VIII, 49. 
nj5z, coll Esdr. VIII, 21. Sir. Vl, 20. ἐν dp τῇ ἐργασίᾳ 
αὐτῆς ὀλίγον κοπιάσεις, molestum tibi primum erit et difficile 
negotium acquirere tibi ac comparare sápientiam veram, Cf. 
Graevium ad Hesiod. ἔργ. v. 45. 

'EPPA XIMOX, qui elaborari potest, vel : quo quem ope- 
rari licet, elaboratus , it. operi destinatus. n2w5», opus, ne- 
gótium. Lev. XIIL, 48. ἐν παντὶ ἐργασίμῳ δέρματεν. in omni 
pelle, quae elaborari potest. — nervo, idem. 1 Sam. XX, 18. 
τῇ ἡμέρᾳ τῇ ἐργασίμη. Fulg. die, qua operari licet, scil, secun 
dum legem Mosaicam. Latini diem profestum dicunt, nostra- 
tes JVerkeltag. 4l. Ez. XLVI, 1. ἡμέρας τὰς ἐργασέμας. Sio 
quoque Comp. 

: "EPDLAXTH'PION, officina, taberna, etiam ergastulum. 

Wox haec a Zielio omissa legitur apud 24qu. Ier. XXXVII, 
16. pro níi*28, h. e. Zoca, ubi manebant detenti, ubi /ncsovy- 
χλεισμὸν posuit. (His repugnat Cod. Syr. Hex. in quo Zqui- 


lae tribuitur: o1, in deversoria. Vt igitur syriaca grae- 


cis concilientur, vertere mallem : in tabernas. Vide Michaelis 
Foi. 4d. , ] Hk. 
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Suppl. p. 859. K.) Cf. quoque Bonfrerium ad Eusebii € 
$. V. αἰνιωϑ', ubi addit ἐν 'Iegeuíq τὰ ἐργαστήρια. 

'EPIATEI A, opificium, Sap. VII, 17. ἐργατειῶν 
στήμη » opificiorum scientia, 

ἜΡΓΑ THX, operarius. yb, idem. Symm. Ps. X: 
16. Sap. XVII, 17. 2 Macc. III, 6. ἐργάται τῆς ἀνομίας y 
quitati studentes, 

ἜΡΓΑ ΤΙΣ, opifex, veloperaria. Prov. ΥἹ, ὃ. aper 
et disce, «og ἐργάτες ἐστὶ, quomodo operaría, vel 
operosa sit. In textu hebr. nihil pro his legitur. Alias 
etiam Graecis apis dicitur ἐργάτες, v. c. ab zfristotele 
IX, 4o. Vide Pocharti Hieroz. P. 11. 1. 4. c. 11. p. 513. 

'EPIOALSKTE 2, exigo opera, opus urgeo, « 
praefectus sum, my, dominor. 2Par. VII, 10. ἐργοδιωχ 
τὲς ἐν τῷ λαῷ, praefecti operibus populi. 

'EPPOAISUKTIUILE, exactor operum, operarum , 
fectus. viy3 part. exactor. Exod. IIT, 7. V, 6. 10. 15. - 
part. Pih. praefectus. 2Par. II, 18. - nx infin. Pih. 
XXII, 4. - ru ^w, princeps tributorum. Symm. 
-Hexapía et Schol sec. ed. Jom. Exod. I, 11. Zgyod« 
Vulg. magistris operum. Secundum TycAsenium legit μι 
twp. Sed bb opus onerosum ita significat, ut ἔργον ' 
ciis. 5 Esdr. V, 58. Levitae ἐργοδιῶκται dicuntur, h. . 
operam dant et inserviunt cultui Dei externo, maxime s: 
ciis. J'ulg. exsequutores legis : undestatim explicationis 
additur: ποιοῦντες εἰς rd ἔργα ἐν τῷ οἴχῳ xvgiov. Intextu 
Esdr. 1171, 9. est πὩ ἢ nu». 

'EPPTOAA BELA, faciendi operis suscepiio sub 
pretii conditione , redemtio operis et conductio, Sir, XXE 
διώκων ἐργολαβείας. Recte. Fulgatus: qui conatur multa. 
h. e. qui est πολυπράγμων. Camerarius: persequens oper 
conductiones. Grotius ad h. 1. : ἐργολάβειαι, inquit, h. 1. 
redempturae alienorum negotiorum et litium. Est eo 
ἐργολαβεῖν apud' Demosthenem et deschinem (Confer ἢ 
Indices Graecitatis Jeschineae et DemostAeneae s. h. v.) 
minus apud Zonararm ad 2. Canonem Chalcedonensem 
Glossis : ἐργολάβος, redemtor. Confer quae de h. v. Ku 
et ZJemsterhuis notant ad Pollucem T. Il. p. 020. et 8. 
ad .4icipAr. I, 54. 

"EPION, opus, cultura. nS, via, semita. lob. 
27. et Ps. XVII, 4. In utroque loco non aliter legerunt 
vocem n*k sensu metaphorico apud Hebraeos recepto 

erunt. - 6ara, eo quod, propterea, Gen. IIT, 17. ἐ 
ἔργοις σου. Secundum Cappellum loco 5753272 legerunt 5 
in notione chald. etsyr. 532, facere, operari. Sed fo: 
sensum dederunt ac rà ἔργα de suo addiderunt, nec 
Confer eosdem c. VIII, 21. Ier. XIV, 4. τὼ ἔργα τῆς γῆς 
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mV, ὅτι οὐκ ἣν ὑετὸς, agricultura cessabat, cessante pluvia, 
(Ita JosepAus 4d. LL V, 7. Sect. ? τῆς γῆς καὶ τῶν ταὐτῆς ἔργων 
ἐπεμελοῦντο. Hesych. ἔργα, ποτὲ μὲν τὰ περὶ τὴν ταλαπευυργίαν, 
ποτὲ δὲ κατὰ τὴν γεωργίαν. Confer, quae ex Zfomero obs-rvat 
L. Bos Observat. critt, p. 58.) Hic quoque plerique sta. 
tuunt eos legisse "i223. Fortasse respexerunt notionem 
fructuum, quàm voci ΣΡ b. 1. et Tos; V, 14. tribuit Jf'epple- 
rusin fragm. critt. et philol, P. III. P. 48. collato Syriaco 
9 » 

Lo, ut rd ἔργα τῆς γῆς sint proventus terrae — y. 
᾿ retributio. Yes. IIT, 11. Sed ibi τῷ 5123 potius praepositio 
κατὰ respondet, et πονηρὰ τὰ ἔργα τῶν χειρῶν αὐτοῦ expri- 
muntzg v7* Verba sunt: πονηρὰ κατὰ τὰ ἔργα τῶν χειρῶν 
«viov. - ^], verbum, etiam res, factum, 1 Reg. XVIII, 56. 
- 73, νέα, etiam agendi ratio, facta. lob. XXXIV, 21. 
XXXVI, 25. - pn, demensum. Prov. XXXI, 15. ἔργα, pen- 
sum. - yv, labor, Iob. X, 5. XXXIX, i1. - ΜΝ, dies. 
los. 1V, 25. ubi pro ἔργῳ legendum videtur aut καιρῷ aut 
χρόνῳ, quod habent reliqui Intt. Fortasse tamen sensum 
secuti sunt. - nb5, consummatio. Symm. Gen, XVII, 21. 
Sc. ibi hebraicis nbs sw», fecerunt consummationem , respon- 
dent verba ἐπετέλεσαν τὸ ἔργον: unde luculenter apparet, τῷ 
nb2 h.l. potius respondere συνετέλεσαν, aC τὸ ἔργον, quod 
h. 1, scelera, Jagitía notat, ad st/» referendum esse, — *55, 
vas, Num. IV, 16. Vox hebr. metaphorice etiam opera notat, 
- nib, doctrina. Iob. XI, 4. ubi pro £oyorm reponere mallem 
Aoyos. - "*5, quis? Prov. XX, 6. ἔργων ἐσεὶ, difficile est. 
Hoc opus, hic labor est. - quon, legatus. Nah. II, 15. 
Legerunt spn5xbo. - n3w5n. Gen. II, 2. 5. XXXIX, i1. 
1 Reg. XL, 20. ἀνὴρ ἔργων, vir operum, h. e. rebus agendis 
idoneus. Confer 8, v. ἀνὴρ post hebr, nw7. 1:Par. IX, 55. ubi 
munus, ministerium notat. J'ulg. ut die ac nocte iugiter mi- 
nisterio suo deservirent. -- "nsn, regnum. 1 Sam. X4 V, 47. 
Legerunt n2855. Caeterum duae hic coalueruntinterpretatio- 
nes. V. Fischeri Prolus. de verss. GG. E. T. p.157. - *mo5*», 
regnum. Dan. XI, 17. sec. Chis. Permiscentur hic m»5n, 
regnum, et 52x55, opus. Contrarium vide 1 Par. IV, “3. - 
*nih» inf. Pih. implere, Ex. XXXI, 5. Hio forte legerunt 
niow?r. - ὍΣ, ἔπ plur. ton, tributum. Kxod.l,1i:. Vide 
supra 8. ν. ἐργοδιωκτεης. - 21375 etchald, 17372 plur. facta. 
Iob. XXXIV, 25. Dan. IV, 5i. - τον plur.aciones. Ps. 
LXXVI, 1:1. LXXVII, 9. Ies. IIT, 9. - nizo. Symm. sec. 
Cod. Fat. Adleri Ps. XVIII, a. LXX Gea. XLVI, 54. et 
XLVII, 2. τί τὸ ἔργον ὑμῶν; quodnam est vitaevestrae genus? 
Iud. XIX, 16. ubi ἔργα sensu graeco adhibentur de operibus, 
quae ad agriculturam pertinent. Vide Interpretes ad Zesiodi 
£g xoi ἡμέρας. Ps. XLIV, 2. ubi ἔργον m notat, quem- . 
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admodum apud JJoratium lex operis est lex carminis, ἢ 
111, 16. ἔργον ἐλαίου. h. e. cultura olivae. -- toys | 
masc. opera. Prov. VIII, 22. - nibz25 plur. foem. idem. 
XLV,U. LXV,4. - mio, onus. Num. IV, 20. sec. 

et “1. Non legerunt t2;wv», ut Tychsenius coniecit, 
sensum expresserunt. - Ἢ ΩΣ missio manus, h. e. 
res et nezotia. Deut. ΧΧΗΪ, “1: - [3 plur. Aomines. 
XI, 1. Libere verterunt. — 7535, onus. Exod. 1, 11. 7 
5. - "5v infin. servire facere, Num, VII, 5. - mv, 
tus, it. opus. Exod. 1, 14. 1T, 24. V, 9. - wmz2 chald. I 
ἂν, "4. V, 8. VI, 7. - nav, excandescentia, Prov. XX] 
ubi legerunt fn237. aegerus ad h. 1. mavult legere dg 
vel ὀργῶν (coll. XV, 1. XXI, 14.), loco ἔργων. Adde 
XLVIII, 50. ubi pro ἔργα alii habent ὀργήν. - i», fort 
Inc. Prov. XVII, 10. Sensumfexpressit: nam 17 Dei co, 
scitur ex eius operibus. — n5", actio in bonam et m: 
partem. Ps, CIV,.1. - nz», consilium. Lob. XXI, i 
ny: muriniw in praet, Kal. part, et infin. Iob. IV, 17. 
τῶν ἔργων αὐτοῦ, ubi legisse videntur sypzbo, loco 
factore suo. Prov. XX, 15. Joel. If, 11. 20. - b?2 verl 
Iob. XXXVI, 5. XXXVII, 12. Prov. XVI, 5. -. 5»5 noi 
Deut. XXXII, 4. Ier. L, 29. - 55:5. Ps. XVI, 5. XXV) 
CVII, 1:9. -. "55, fructus. Deut. XXVIII, 4. sec. Co 
ubi ἔργα κοιλίας. ἢ, e. fructus ventris, liberos notat, et 


ἔκγονα et ἔγγονα in codd. permutatur. - *zv/2, defe 
praevaricatio. Symm, Τοῦ, XXXVI, 9. ubi ἔργον notat ii 
factum. - Ἐν), auditus. Inc. Hab. IIT, 2. ubi vox I 


notat facta illustria, quae fama innotescunt. - n3vfn, « 
minatio. Prov. XII, 20. ubi legisse videntur nonm 
n2z. Sed non opus est: nam ἔργα ἢ, 1. £mpie facta n« 
i. q. et series orationis postulat. Legitur praeterea apud 
1Sam. XIV, 47. in notione muneris aut negotii, ubi ] 
voci nihil in textu hebr. respondet. Iob. I, 5. ἔργα με; 
sunt glossema ex alia interpretatione. Ies. IIT, 24. ubi : 
Cappeltum in notis critt. p. 494. Sir. HL, 17. ubi Syru 
«4». évya de divitiis intellexerunt, Sir. XV, 19. ἔργον in 
versum notat actiones: hominis tam internas quam exteri 
unde Syrus vertit: omnes cogitationes hominis, Ibid. X 
20. τὰ ἔργα ϑεοῦ speciatim corpora coelestia notat, 5 E 
VI, 11. τὰ ἔργα, aedificia, coll, VIT, 5. τὰ ἱερὰ ἔργα, exstru 
templi. Baruch. VI, 50. 9:00 ἔργον, virtus divina, ubi Z 
est ipsa facultas agendi, s. virtus operativa. 5 Esdr. V, 
τὰ ἔργα τοῦ κυρίου notat cultum Dei externum, maxime 
est in. sacrificiis offerendis, Sir. IIT, 8. ἔργῳ we? λόγῳ, di 
factisque, coll TAeogn. v. 957. Hesych. "Ἔργον, δυσχε 
δύσκολον, ἢ ποίημα. Vide alibi "4ueumzog, “ἁυνατὸς et. 
ἀρευτύς. 
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'"EPEO!'ZQ, irrito, provoco. ty Pib. concito, incito, 
excito inimicitias, qu. Prov. XXVITIL, 25. et XV, 19. - 
*n33nn Hithpah. me ipsum incito, speciatim ad item et bel- 
lum. Dan. XI, 10. 25. sec. Chis, e notione irritandi, quam 
haec vox in lingua cha/d. et syr. habet. - m3, Hithp. 
accendo me, sc. ira, exardesco.. Quint. Ed. Ps, XXXVI, 1. 
-nm, rebellis sum. Deut. XXI, 20. - **5n9o, occultatto. 
Prov. XXV, 25, ubi Zaegerus existimat /ge0fes lluxisse vela 
xepetendo 55inn, vel a n336, Jinguam. refractariam, et. in- 
continentem. parit. Sed lingua occultationis est Ἐς 1, lingua 
occulte detrahens et calumnians , quod non inepte per 7loo0n. 
(ita enim loco. γλῶσσαν legendum azbitror) ἐρεϑέζειν exprimi 
potuit. Vide infra s. v. 4*3. - wb, recedo, discedo. Mós. 
IV, 18. ubi scil. pro ἠἡρέτεσε legendum videtur zg£0:0:, quod 
vetus versio apud JKeronymum interpretatur provocavit. 
Conf. Ps. LXV, 6. et LXVII, 7. ubi παν το παραπεκραίνοντες 
redduntur, observante Jireitingero Prol. in. L X X T. 1HT. plag. 
f. p. 1. - yy persequor. Prov. XIX, ὃ, ὃς δὲ ἐρεθίζει λόχους: 
non male quoad sensum, nam persegui verbis eandem signifi- 
cationem babet. Caeterum pro λύγους reponere mallem Aó- 
γοις αι Νίαρσο. XV, 40. ἐρεθίζειν bello lacessere notat. Conf. 
Syrum. Hesych. ἐρεθίζει, ἀδολεοχεῖ, χλευώξειν παίζει, σχωίπεειν 
διαμάχεται. Eustathius: εἰς μάχην συμπλέκω.. Adde 2 Macc. 
XIV,.27. 

'"EPEOIEMOS, irritatio, provocatio, it. paroxysmus 
febris. *n9n, adustio, febris ardens vel acuta, Deut. XXVIII, 
22. de febris paroxysmo. Conf. Jippocr. de humor. p. 40, 52. 
et Foesii Oecon. Hipp. p. 145. losenmüllerus ad h. 1, ἢ, ex- 
plicat de catarrho suffocante , consentiente quodammodo 
-rabe, qui de paralysi pulmonum. interpretatur. —-.— "45, 
vebellio. Deut. XXXI, 27... Symin. Prov. XVll, 11. Confer 
Sir, X XXI, 54. ᾿ 

ἜΡΕΒΘΙΣΊΤΉΗΓΣ, irritator, provocator, protereus, ΤᾺ 
part. rebelis. Deut. XXI, 10. ὠπειϑὴς καὶ ἐρεϑιστῆς. Vulg. 
protervus. : 

"EP El A0, figo, infigo, firmo, fulcio. you Pih. firmo, 
confirino, roboro. Prov. NN XT, 17. ἤρεισε τοὺς βραχίονας αὐτῆς 
εἰς ἔργον. - "m, adunor. Gen. XLIYX, 6. ἐρεῖσαι. Nisi cou- 
structio obstaret , legere mallem ἑνῶσαι. - qmwi, nitor. 
Symm. Τοῦ. VIL, 15. 2gzic8rotrgs.. Fulg. innitetur. Suspicor, 
banc versionem .fqui/ae tribuendam esse, - 253 *wmv, ad- 
iuiores superbiae, h. e. admodum svperbi, superbia abumn- 
dantes. Vide.4. Schultens. Anim. Philol. in Job. p. 25. Symm. 
Job. IX, 15. ἐρειδόμενον ἀλαζυνείᾳς, arrogantía subnixi vel 
superbiae quasi infixi, vel, ut Drusius in Fragm. p. 795. 
etiam verti posse putat, qui incumbunt iaciantiae. - 2:vj, 

revertor. lob. XVII, 1o. ubi vel legerunt twn, vel loco 
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ἐοείδετε reponendom est ἔρχ'σϑαι. -' stu, custodio. Pr 
ΠῚ, 26. κιίρεος ἐρεέσει σὺν πύδα, Dominus Jirmabit ped. 
tuum; ubi Schol. τηρήσει, quod est sine dubio alius int. 
pretis. - "Wen. sustento. Prov. IV, 4. ἐρειδέτων ὁ ἡμέτερος Ào; 
εἰ" πὴν καρόΐαν, alte infigatur verbum nostrum cordi t1 
Prov. V, 6. ra δὲ ἴχνη αὐτοῦ οὐκ ἐρείδεται, gressus eius n 
firmi sunt. Legerunt 555». Ibid. XI, 16. ἐρείδονται πλούι 
potiuntur divitiis. Ib. XXXI, 19. τὰς δὲ χεῖρας αὐτῆς £pl 
εἰς ἄτρακτον, manus suas applicat colo. Jesych. ἐρείδεες ἐν 
στηρίζεε, ὑποστηρίζει. - Van, teneo, apprehendo. Pm 
XXX, 28. Fulg. nititur. 

'EPEIK TO X, confractus , Jfissus. to28n plur. coctur 
Interpres apud Origen. Lev. VI, 21. ἐρεικτά. Suidas: ἐρεικ 
τὰ κεχομμένα ὄσπρια" 5 τὰ σχιζόμενα ὄστιρεα. Εἰσὶ δὲ xvap 
"AMpiorog arre" ἦψε κατερεικτὼν χύτρας. Conf. Zpixróg infra. 

"EPE/OZ, laneus. rx, lana. Lev. XIII, 47.48. 52. : 

EPEIIION, ruinosum, collapsum aedificium. n 
domus. Symm. Yob. ΠῚ, 15. Sed verba οἰκοδομησάντων (gei 
αὐτοῖς referenda ibi sunt ad finem v. 14. ubi legitur: —x* 
fob ni»6n, ut iam Kreyssigius recte observavit. - 533 
vastitas. Symm. Ps. IX, ^. CI, 7. Symm. Theod. Ἐπ. χε 
Suidas: ἐρείπιον, 10 ἡμίπτωτον οἴκημα. Adde Herodot. 
Ρ- 149, 10. et Strabon. VIT. p. 504. C. 

"EPEIZM 4, firmamentum, fulcimentum. nbn», "J 
gium. Prov. XIV, 28. - yu, scipio. Aqu. Ies. Ill, 1. 
&ptíauari , ὑποβαστακτῆρι. 

JKPELSMO'Z, idem. nivwn, bacillus. Aqu. Yes. 1Π 

'EPEY'TOM AI, eructo, copiose emitto, eiicio, ite 
rugio. y»3n Hiph. a v33, scaturire facio, eructo, meta, 
copiose eloquor. Symm. et LXX Ps. XVIII, 2. ἡμέρα τῇ ἡμι 
ἐρεύγεται ῥῆμα, dies diei eructat verbum, b. e. pleua νι 
edisserit. - 3«v, rugio. Hos. IX, 11. εἷς λέων ἐρεύξεται, t 
quam leo rugiet. Hesych. ἐρεύξεται, βρύσεται. Forte leg: 
dum βρυχήσεται. Vide et Amos. ΠῚ, 4. 8. et conf. 1Ma 

I, 4. - yy, reptile. Lev. XI, 10, ἀπὸ narrow , ὧν £g. 
geras τὰ ὕδατα, ab omnibus, quae emittunt aquae. Hesy 
ἐρεύγεται, ἀναβάλλει. 

"ἜΡΕΥΝΑ, scrutinium, investigatio, inquisitio. S 
VI, 8. ubi Fulg. cruciatio. Non male ob v. 5 et 6. 

'EPETNA RO. serutor , perserutor , investigo. in3, p 
batio. Aqu. Ez. XXT, 15. ἠρεύνησε. -. c53, perquiro, sci 
tor. qu. Amos. VII, 14. w5mn, perserutor, investi 
Gen. XLIV, i2. 1 Reg. XX, 6. Prov. XX, 27. In postre 
loco ἐρευνᾷν plane ac penitus perspicere aliquid notat, ci 
3 Cor. Il, 10. - πη, idem. Iud. XVIII, 2. 2Sam. X, 
Theod, Yob. ΧΧΨΉΙ, 27. - twn, denudo. ἴοε]. T, 7. /gevi 
ἐξηρεύνησεν αὐτήν. Legerunt literis transpositis ?wsn vn, t 
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admodom incommode. - vw», contrecto. Gen. XXXT, 55. 
36. - 5^»o, aggero, concumulo. ler. L, 26. ἐρευνήσατε αὐτὴν 
εἷς σπήλαιον, perscrutamini ilam tanquam speluncam. he- 
spexerunt sine dubio notionem vocis Ὁ nobis ignotam, 
sed seriei orationis ἢ, 1. admodum convenientem. Coufer 
-Horrei Miscell. Critt. 1. ΤΊ, c. 9g. p. 500. qui pro ἐρευνήσατϑ 
scribendum putat ἐρανίσατε (vel ἐραννίσατε vel ἐραννησατϑ), 
quam coniecturam confirmare videtur lectio vitiosa cod. 
"les. ἐραυνίσατε. Hesych. ἐρανίζεταε, συλλέγει. —- "pp Pih, 
destruo. Symm. Num. XXIV, 17. Sic hoc verbum etiam ex- 
plicant Syrus et Chaldaeus apud Ies. XXII, 5. Cf. ScAultensii 
Op. min. p. 152. Hesych. égevvev , ζητεῖν. 

"EPETNAS, TON OPKON, pervestigo domum, i. q. 
nos: JJaussuchung anstellen. Sic legitur apud LXX sec. 
Fat. et Compl. Gen. XXXI, 55. ubi nihil legitur in textu 
hebr. Caeterum τὸν οἶκον ibi positum est pro ἐν τῷ οἴκῳ, 
coll. v. 55. | | 

'EPE'&, dico, cogito. vow, dico. Gen. X, 9. XII, 12. 
Ps. CXXXVIII, 2. ubi pro ἐρεῖς Grabius posuit ἐρεῖ σε, quam 
coniecturam satis refutavit Sc/uearzius in Diss. de mutatt. 
in textu Cod. 4lex. α Grabio ex coniectura factis p. 4o. - 
431, verbum. Exod. VIII, 10. - *21 Pih. Gen. XVII, 5. 
XLI, 28. XLII, 14. et alibi saepius. - πὶ Pib. cogito. Ies. 
XIV, 24. ὃν τρόπον εἴρηκα, οὕτως ἔσται, quemadmodum cogi- 
favi, ita erit. Eodem sensu ἔπω aliquaudo occurrit. Vide 
supra in h. v. - 412 Hiph. a 423, notum facio. lob. XV, 
18. - y35n2 Hitbp. ἃ $2, animadvérto, Tes. XIV, 16. ἐροῦ-- 
σιν, quasilegissent *ynww. — "4135, muto. Ez, V, 6. ubi pro 
4Dh, commuliarit, legerunt *owh. "Vide Cappelli Crit. S. 
p.941. - 092, inclino. 1 Par. XXI, 10. ἐρώ ἐπέ σε. Libere | 
nec male verterunt, nam nt3 est h. 1. lat, proponere. - n2, 
do. Iob. XXXVI, 5. Dare h. 1. laudare, praedicare s. defen- 
dere notat. Conf. v. 2. - ns, respondeo. lob. XXIIL, 5. 
. - nà, os. Gen. XLV, 21. Vox hebr. quandoque etiam notat 
ore prolata, τὰ εἰρημένα. - (13, persequor. ἴον. XIX, 19. 
ubi tamen Grabius Proleg. in LXX /ntt. T. IV. c. 4. Ὁ. 2. 
pro ἐροῦμεν legendum  ceusq ἐρεοῦμεν, concertabómus: quam 
coniecturam quoque suam fécit Bielius, qui addit: 413 nun- 
quam dicendi significationem habet, alias autem, ut Tob. 
XIH, 25., verbo evzixtguoo , et Prov. XIX, 8. per ἐρεϑέζω 
redditum est. Ego vero aliter statuo. Nam non simplex ἐρεῖν 
h. 1, spectandum est, sed tota formula ἐρεῖν &vavrt τινὸς, 
dicere contra aliquem, Ὦ. e. verbis insectarií, calumniari, 
criminari. Eandem significationem habet quoque h. 1. hebr. 
51^. Conf. SeAwarzii Diss. laud. p. 45. - vri, audio. les. 
LXV, 24. Audire est h.l. respondere votis. Sap. V, 5. ἐροῦ- 
σεν ἑαυτοῖς μετανοοῦντες , apud se dicent poenitentia tacti. 
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Sir. XXV, 9. ubi ἐρῶ vertendum est /audabo, celebrabo, et 
est i. 4. μακαρέζειν in. antecedentibus, Hinc εἱρμὸς hymnum 
notat in Patribus Graecis. Conf, Suiceri Thes. Eccles. T. I. 
p. 1022. et supra s. 172. Sic dicere apud Latinos nonnunquam 
poni pro celebrare, laudare, docet Barthius ad Script. Fen. 
pag. 106. 

*E/'PHNTAI 'TIIO ΘΕΟΎΣ, a Deo edita sunt. bira5 
nomen propr. regis. Prov. XXXI, 1. Legerunt bw $25 
pro 5x5. 

'EPHMI' A, desertus locus , solitudo. an infin. vastan- 
do. les, LX, 12. -. 5335. Ez. XXXV, 4, Hesych. ἐρημία, καὶ 
ἐχπύρωσις, aut e coniectura Zleisü ἐκπύρϑησες. - ΡΟ, 
requies. Symm. Yes. NXXVMHI, 12. Sed ἐρημία est ibi apertum 
vitium scribendi. Legendum ἠρεμία. - ntu, ager. Symm. 
Ps. XLYV, 12. (ie ἐρημίας, animalia deserti, Ps. LXXIX, 
14. Conf. Fuller Miscell. Sacr. lib. VI. c. 6. Ρ- 710.- nonu, 
desolatio, desolatum. Ezech. XXXV, 9. 

'"EPHMIKOQ NS, in loco deserto vivens vel occurrens, so- 
litarius, ^3*Y5 , desertum. T's. CI, 7. ὡμοιωδὴν πελεκᾶνι ἐρη-- 
μικῷ,, Similis factus sum pelicano zn /ocis desertis agenti. 
Hesych. ἐρημικῷ, εἰς τὰς ἐρήμους διαγοντι. Suidas: ἐρημικῷ, 
ἐν ἐρήμοις ἄγοντε, qui et verba Psalmi subiungit. - tan*, 
juniperus. Ps. ΟΧΤΧ, 4. σὺν τοῖς ἀνϑραξε τοῖς ἐρημεκοῖς, cum 
carbonibus ex deserto. Chrysostomus reddit: carbones desola- 
torios, ἐρημοποιοὺς, δαπανῶντας, ἀναλίσκοντας. Mihi autem 
ἐρημικοῖς videtur esse mendum, et reponendum ἀλιμικοῖς, ut 
sensus sit: cum carbonibus ex alimo arbore confectis. Facilis 
autem lapsus est ex ἀλεμεκοῖς in ἐρημικοῖς apud inscium scri- 
bam, qui nescivit, quid esset ἄλεμος et ἀλιμεκός. Vide supra 
s. V. ἄλιμον. Non reticenda autem prorsus est coniectura Cl. 
-Hamakeri, cui verosimile est, quod LXX continua scri- 
ptura pro toon *5n: legerint tox5mbni, atque vocem banc 
habuerint pro participio verbi c^, cuius cognatum arab. 


e significat solitarius fuit, ex quo fonte in Hebr. Dial. 


supersit etiamnum tzir». 
'EPHMI'THE , So/ttarius, in solitudine s. deserto agens. 
^2, onager. lob. XI, 12: à 
— "EPIIMOXZ, desertus, desolatus » incultus, siccus, sal- 
tuosus, non habitatus.. *mx, signum, Ezech. XIV, 8. 0z00- 
μαι αὐτὸν εἰς ἔρημον sec. Fat. ubi /Id. habet σημέϊον. Sen- 
sum secuti sunt, - ΘΝ, arietes, Ps, LXV, 15. übi, ut in 
nota subiecta Montf. monet, Eusebius καὶ ἔρημοι habet, quae 
versio corrupta videtur. Certe ego nullus dubito, quin pro 
ἔρημον Sit ἔριφοε reponendum. -- ἜΣ. *53, sine aqua. Ἴπὸ. 
Ps. LXII, 2. Bene quoad sensum. - no3, excelsum, Ezech. 
XXXVI, 2. ἔρημα αἰώνια, (quod hebr. esset tbt» i233) ubi 
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tamen pro ἔρημα forte legendum zgvuvd, vel ἐρύματα, ut 
coniecit. Cappellus ad h.l. - 2*n, desolatus. Neh. ΤΠ, 17. 
ἑερουσαλὴμ ἔρημος . lerusalem desolata. "Vide et Ez. XXXVI, 
55. 58. Ierem. XXXIII, το. ἔρημός ἐστὶν ἀπὸ ἀνθρώπων xol 
ᾳτηνῶν, desertus est ab hominibus et iumentis. Ier. XXXIII, 
12. - 23h, desolatio. Ies. LXI, 4. - n33n, siccitas. 2 Meg. 
JI, 8. ἐν ἐρήμῳ, sc. τόπῳ. Ez. XXX, 12. δωσω τοὺς ποταμοις 
αὐτῶν ἐρήμους, reddam fluvios eorum,siccos, -- 332, vasti- 
fas. les. XXXV, 1, Ezech. XIIT, 4. - n30n, vastatio. Lev. 
XXVI, 51. 55. Esdr. IX, 9. et alibi saepius, - ^ *t;y, mare. 
Yes. XVI, 8. τὴν ἔρημον secundum JMS. Jes. Curterii, lapsu : 
graphico pro τὴν ϑάλασσαν, ut in ed, Zom. legitur. Confer 
ad h. ]. Montfauc. — viov, vastitas , seu: solitudo παπᾶ: 
Num. XXI, 20. XXIII, 28. Psalm. LXVII, 8. Adde Symm. 
ἃ Sam. XXIIT, ig. - *pixo, a veniendo. Genes. XXIV, 62. 
Legerunt cum cod. Sam. S3. πὶ "235 , desertum. Ex. HI, 
χα ἤγαγε τὰ πρόβατα ὑπὸ τὴν ἔρημον, SC. χώραν. ducebat oves 
ad interiora deserti, 1 Sam. XVII, 28. Ex utroque loco ap- 
paret, quod ἔρημος aliquando non /ocum. omnino desertum, 
ἐπ quo nihil praeter sabulum, saxa ferasque reperias, sed 
talem potius denotet, qui quidem , δὲ cum aliis locís compa- 
res, non nimis cultus, graminosus tamen, irriguus et pascen- 
dis gregibus idoneus est. Conf. Lex. JV. 7. s. h. v. Adde 
Hebr. lob. XXIV, 5. 2 Sam. ΤΙ, 24. loco ὁδὸν ἔρημον necessa- 
rio est legendum ὁδὸν ἐρήμου x. τ᾿ à. -. "335 yoM, terra de- 
sertií, Deut. XKXIi, ro. -. v», possessio. les. XIV, 25. Bene 
quoad sensum, - n3, desolatío. les: XV, 6. - 232, auster, 
meridies, etiam desertum illud vastum. zirabíae ad. Iudaeae 
meridiem. | Accedit, quod rad. 235 in 1. chald. et syr. exsic- 
ΕΥ̓͂ 
care, aridum fieri, exarescere denotet, unde [ERE et 
M33 est. siccitas. Genes. XII, 9. XIIf, 1. 5. Num. XIII, 18. 
29. - *n533, part. Niph. excisus. lob. XV, 20. πόλεις ἐρήμους. 
- n3)z, locus campestris , planities , etiam Jocus desertus, i. 
q.n332. Conf. Simonis Lex. hebr. s. h. v. Iob. XXXIX, 6. 
les. XXXV, 1. et alibi, - 225, Seboim, nomen propr. Syrum, 
1 Sam. XIIT, 18. Sc. vox hebr. quoque vel omnino feras, 
vel speciatim Ayaenas significat, quae quia loca deserta et 
inculta inhabitare solent, formulae rg» φάραγγα τῶν Σεβοῖμ΄ 
.explicandae causa addidit aliquis εἰς τὴν ἔρημον, - mx, sic- 
citas. Ps. LXII, 5. - mov, desolatio. les. V, 9. XX1V, 12. 
- trj, verbum, Kal. Ez. XXXV, 12. Symm. ''hren. T, 16. - 
τοῦ, verbale. Dan. IX, 17. - 29, verbale, Ies, XLiTX, 8.LIV, 
i.- nonu, desolatio. Ex. XXIII, 29. Lev. XXVI, 55. et alibi 
saepius, - που, idem, Ez. XXXV, 7. — snb, inane, les. 
XXXIV, 1.- &5n, porca. 4l. Hos. X, 4. Praeterea legitur Am. 
IV, 2.ubi tamen pro ἔρημοι reponendum est Zuzvpoz, et Fes. X1V, 


͵ 
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25. ubi ἔρημον additum est sensus explendi causa, ac nihil 
pro eo legitur in textu hebr. Sir. VIIT, 16. ἔρημος notat Zo- 
cum, ubi nullum ab aliis sperandum est auxilium. Vide 
sequ. Ib. XLI, 26. 

ἜΡΗΜΟΣ EI'MI, desolatus sum, tavjs, Niph. a t2mvj, 
desolor. Lev. XXVI, 22. 

*EPHMO TATOZ. "yon nxp3, ia fine deserti. Rel. 
Exod. XIII, 20. τὴν ἐρημοτάτην. 

'EPHMO $2, desolo, vasto, perdo, exsicco. "tow. 
Symm. Ez. VI, 6. sec. Theodoretum ad h. 1, twiw h. 1, de- 
vastare notat, - *«spw3 wia, intro in pinguia. Dan. XI, 24. 
sec. Chis. Legit "Povb3. 4n vastationem veniet esti. q. να-- 


stabit. - pos, exinanio. Yes. XXIV, 1. Arab. ES est de- 
sertum , terra nihil producens praeter marmora. τ tona, 


Hiph. devoveo. Yes. XT, 15. Arab. t A, in Coni. VIII. fun- 


ditus exstirpavit, internecione delevit. Vox ipsa hebr. b. 1. 
exsiccandi notionem habet. - bun, Hiph. proiicio. Dan. 
VII, ii. Locus proiicitur, si evertitur et destruitur, - 
Tu, Hiph. perdo. Lev. XXVI, 50. - 330: 3*5, Kal et 
Hiph. Iud. XVI, 7. 8. ubi ἐρημοῦν est siccitate corrumpere. 
Yes. LT, 10. ;»j ἐρημοῦσα ϑάλασσαν, exsiccans mare. Vide et 
Iob. XIV, 11. Ies. XLIV, 27. Ier. LI, 56. Adde Ediz. Quint. 
Ps. XXXI, 4. ἐρημωϑῆναν ὁπώραν, dum desekta sit maturi- 
tas, h. e. dum maturis frugibus collectis deserta Jíant omnia 
in agris. - "s5n, verbale. Nehem. II, 5. -. 230, deso/latio. 
Ezech. XXXIII, 2f. 27. Mal. I, 4. - MIESGM siccitas. Ed. 
Fta Ps. XXXI, pe *t52, Hipb. tnn, internecioni do, 
exsicco, deleo. les. XT, 15. ubi baud pauci perperam statuunt 
eos a"? legisse. - tw, desolatus sum. Gen. XLVII, 19. 
ἡ γῆ οὐκ ᾿ἐρημωϑήσεται; terra non inculta maneat. - 53123, 
in deserto. Yer. IIT, 2. - πο, desolatio. Ez. XXXI, 29. 
XXXV,5.- n3aoax pm, non est transiens in ea. les. 
XXXIV, το. - mU, transitive: vasto, desolo. les. VI, 11. 
-owMU, frango. Ies. xxiv, 10. Frangere h. 1. destruere, de- 


vastare notat. Arab. 4 6t Lap , trivit, contrivit. — Ως, 


του, Kalet Niph. ΓΒΑ XXVI, 45. Ies. XXXIII, 8. et alibi. 
- abnU, desolatio. Yes. I, 7. Ez. XXXV, 7. - nn), bibo. 
Yes. XXXVII, 25. ubi bibere aquas est exsiccare eas. Sirac. 
XVI, 5. ἐρημοῦσϑαι est decrescere, interire, miserum reddi. 
Ib. XXI, 5. ἐρημωώσουσε πλοῦτον, perdent divitias: coll. Apoc. 
XVII, 16. 

'EPH'M&QEXIZ, desolatio, vastitas. n2*n, desolatio, 
vastitas. ler. VII, 52. XXV, 18. 4qu. Symm: Theod. lerem. 
XXII, 5. - ian, siccitas, qu. Psalm, XXXI, 4. - t2xcn, 
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part. Pih. stupefaciens. Dan. IX, 27. Sed tantu» ibi rectius 
vertitur: vástabitur. - maU. Lev. XXVI, 55. 2 Par. XXX, 
7. lerem. IV, 7. - to»n&, verbale. Dan. VIII, 15. IX, 27. 

'EPH'M£XIE OEPEI A, desolatio aestiva. Y*ip "312 ὙΠ, 
siccitates aestatis. "qu. Ps. XXXI, 4. 

*VEPII'MA, faba, aliaque legumina fresa. Vox haec 
a Bielius prorsus neglecta legitur apud LXX Levit. IT, 16. 
sec. Oxon. pro n3, frumentum contusum. Vide infra s. v. 
&pvyua. 

'EPI'ZQ, litigo, rixor, contendo, adversor , repugno. 
ἜΝ, dico. Theod. Ps. CXXXIX, 20. Legit 3525, a ΠῚ. 
- mim, Hithp. incito me. 2 Reg. XIV, 10. ἱνατί ἐρίξεις ἐν 
κακίᾳ σου; quare contendis ad malum vel interitum tuum? 
Vulg. quare provocas malum? -- nm. unio. Gen. XLIX, 6. 
Legerunt 4n, a rad. 131, quod ;/ncalescere notat, ac de 
comiotione dicitur. Zlieron. in quaest. hebr. non aemuletur. 
Sunt tamen, inter quos Origenes et Tertullianus, qui loco 
ἐρίσαι legerunt ἐρεῖσαι, incumbant. Vide s. v. ἐρείδω. -- 5, 
rebellis sum. 1 Sam. XII, 14. μὴ ἐρίσητε τῷ στόμαειν xvglov, 
ne adversemini voluntati Domini. Ibid. v. 15. 77eod, Psalm. 
CXXXVIIT, 18. - n nh», amaritudo spiritus. Gen. XXVI, 
55. ἦσαν ἐρίζουσαι, rixis magna aegritudine afficiebant. -- 
573, persequor. lob. XIX, 20. - «x^, Pih. deieio me, it. 


exsilio. Aqu. Theodot. Psalm. LXVII, 16. Scil. arab. uo, 


dicitur de oculis aliquem invidiose observantibus, unde 4x* 
notat invidere, obliquis oculis intueri, et ἐρέζειν de conten- 
tione ex invidia orta exponendum est. Conf. Schol. ad Pindari 
Nem. η΄, 38. Sir. VII, 2. μη ἔρεζε μετὰ ἀνθρώπου πλουσίου, ne 
litiges cum homine divite. Vide et Sir. XI, g. 

'EP/O ET OMAI, lanam tracto, operor, lanificium exer- 
ceo. Tob. II, 11. »j γυνὴ μου ἠριϑεύετο ἐν τοῖς γυναικείσις, mu- 
lier mea /anam tractabat in gynaeceis. ζ μέρ. ibat ad opus 
textrinum. | Versio Hebr. ed. agii et MZnsteri habet nw» 
n2wbp, h. e. opus faciebat. Yta quoque J/genius vertendum 
judicat, qui hanc vocem nec ab £ga, terra, nec ab ἔριον, 
lana, delosiaduE putat, sed ab ἔρε, quod in compositione 

contentionem 8. intentionem virium notat, unde ἔριϑος in 
' universum dicitur, qui vires suas intendit, ac adhibetur de 
messoribus (apud Hom. 1]. o', 550.) , servis Echt ἔργ. 600.) 
et terram colentibus apud Podluc. Onom. Vll, 52, 141. Hesych. 
ηρεϑεύετο, εἰργάζετο. 

ἜΡΙΘΟΣ, lanificus, qui lanificium exercet. δε, part. 
textor. les. XXXVIII, 12, Suidas: ἔριδος, ἔρια ἐργαξωμένη. 
Vide s. v. ἐρεϑεύομαν. 

^EPIKTO'Xvel'EPEIKTO' X, confractus , contusus, ab 
ἐρείκω, frango, contundo, wOi(w pro Ὁ)», contusum. Levit. 
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II, 14. χίδρα ἐοιχτὰ, spicae recentes contusae. Ib. VI, 21. sec.- 
Oxon. ubi alii ἐρεικτὰ, quomodo et interpres Ori igenis. legit. 
Gloss. iu Octat. et Hesych. ἐρικτὸν, κοπανιεστόν. Idem: ἐρικτὰ, 
σῖτος πεφριμένος καὶ κοπτήμενος,, ὡς gu, σχιστὰ ἄλευρα. : 
Eusebio ad Lev. l. c. ἐρικτὰ sunt: τῷ ἐν μύλῳ πιισϑέντα, x«l 
τὸν φλοιὸν ἀποβαλόντα ὀσπριώδη ἡ λάχανα. Photius Lex. col. 17. 
ἐρικτῶν, τῶν διχερικτῶν πυρῶν, καὶ μὴ εἰς ἄλευρα ἀληλεσμένων, 
ἀλλ᾽ ὥστε δύο ἐξ ἑνὸς γεγονέναι. Conf. ἐρεικτὸς supra. 

EPION, lana. "νοῦ, chald. idem. Dan. Vf, 9. - "5X, 
idem. Deut. XXII, 11. les. I, 18. Ezech. XXVII, 19. Adde 
"qu. Symmach. Theodot. Hos. II, 7. ubi ἔρεα vestes /a- 
neas notat. 

"EPIE, lis, contentio. τι, victoria. ^ Oi λοιποὶ les. 
LXIH, 5. ubi plerique statuunt eos inepte legisse »xv. Sed 
vox hebr. etiam sanguinem notat. Caeterum vox "haec ex 
textu latino Hieronymi est conficta, qui scripsit, caeteros 
interpretes vertisse contentionem , pro quo cantiónem legere 
mavult Semlerus. Sirac. XXVII, 11. ubi ἔρις iram, iracun— 
diam, 8. causam litis significare. videtur. Julgatus ἔρις κα 
τασπευδομένη transtulit: ἄοπιο iracundus. Ibid. XLVI, 6. 11. 
Hesych. ἔρις, φιλονεικία, μάχη. . 

'EPIXTH'X, contentíosus. 5, rebellio, et abstracto 
posito pro concreto, rebe//is, contumax. Fandem notio- 
nem habet quoque ἐρεστὴς apud JZqu. Symm. Theod. Ezech. 
XLIV, 6. Vide supra s. ἐρίξω. 

᾿ΕΡΙΣΤΙΣΣ ET "Wb, Jitigiosus sum. ἽΝ, dico. Psalm. 
CXXXVIII, 19. ὅτε ἐρισταὶ ἔστε, quia contentiosi estis. Sic 
Chrysost. et Euthymius. Deduxerunt a n5z.. Alii habent ἔρεες, 
alii ἐρεῖφν dices, (ita Augustin. et 4pollin. Cat. Gr. ac Hilar.) 
alii ἐρεῖτε. Pulg. dicitis. 

"EPIET BH. Vide 'Egvoify. 

"EPIOOZX, hoedus. D» idem. Gen. XXXVIII, 17. 20. 
25. Adde Inc. 1 Sam. X, 5. -- *5, agnus. Amos. Vl, 4. Le- 
gerunt tv33.. Conf. fiepert. Dibl. et Or. Liter. Eichhorn. 
P.H. p. 117. τ΄ iw, caper. Exod. XII, 5. Lev. 1, χο. - *33 
imr, Aoedus caprarum. Gen. XXVII, 9.16. - town, hirci. 
Ter. ΤΊ, άρ. - Yrv, hircus. Gen. XXXV 1I, 5o. Ez. ΧΙ ΠῚ, 22. 
Adde Sir. XLVII, 5. 

'EPMHNEI A, interpretatio, nx'om, idem. "qu. Theod. . 
Prov. I, 6. Sir. XVIL 5. ἑρμηνεία τῶν ἐνεργημάτων. Continent 
haec verba periphrasin Znguae, s. facultatis loquendi , qua 
uti debet homo ad interpretandum operationes divinas, lbid. 
XLVII, 18. 

'EPAMAHNET'Z, interpres. y*5o, idem. 4qu. Symmach. 
Tes. XLUI, 27. Vide quoque Zioimesium ad Gen. XLII, 25. 

EPMHANETTH' X » interpres.  y*oo, idem. Genes. 
XLII, 25. 
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'EPMUINET Q, interpretor. cy, chald. Pah. £rans- 
fero, verto , ex una lingua in aliam interpretor. Esdr. lV, 7. 
"EPILETO'N, sc. ζῶον (quod additur Gen. I, 21.), ani- 
mal reptile, ac deinde quodvis animal. Vid. /ntt. ad Cal/im. 
Fragm.228. mmn, vivens, bestia. Genes. 1, 20. - bw 45, 
nus dominans, vel dominatoris, Yes. XVI, 1. Legerunt 
yoxh vo32 γῶν. - wn, verbum, repo. Levit. XX, 25. - 
w»«: nt2^, partic. Gen. T, 21. VII, ὃ, Deut. IV, 18. -4qu. 
Symm. Ps. LXVIII, 55. Fieron. et omnia , quae morentur in 
illis. Bene. - σὴ, reptile. Gen. 1, 24. 25. VI, 7. 20. et alibi 
saepius. - yj, idem. Gen. I, 20. VII, 21. et alibi aliquoties. 
Hesych. ἑρπετὼ, τὰ ἄποδα. παρὰ τὸ εἰς τὴν ἔραν πεπτωκέναι. 

"EPIIQ, repo, repto. w2*3, idem. Gen. I, 26. 5o. Deut. 
IV,18.- yw, idem. Lev. XI, 29. 41. 46. Hes. ἕρπειγ βα- 
difee , τῇ κοιλίᾳ περιπατεῖν. παρογίνεται- 

*"LPTEMA.. Ine, Lev. D, 16. pro: hebr, vn3, frumen- 
tum contusum, sec. cód. Basil. Montfauconus ibi legendvm 
coniicit φρύγματος, Sed mallem legere ἐρίγματος, quod 
vide supra. ! 5 : 

'"EPTO 4I'NQ., rubrum facio. Sap. XII, 14. 5ovOsvae 
yooav αὐτοῦ, rubram faciens superficiem eius. 44/4. ibi £pv- 
ϑήνας legunt. Inde apud Zesych. ἐρυϑήνας, βάψας: et in 
Gloss. MS. τῆς IHavegérov: ᾿Δδρυϑῆνας» φοινέξας. Sic et Lex, 
Cyrilli MS. Brem. ᾿δρυϑήνας, φοινέξας, βάψας. Rursus 
Mesych. ἐρυϑαίνει, zvgóóv ποιεῖ, ὅϑεν καὶ ἐρύϑημα ἢ ῥίζα, 
ἢ λεγομένη ἐρυϑρύδανον. : | ton 

'EPY'OHMA, rubedo, rubor, item: radix, quaé ery- 
throdanum etiam. appellatur , qua mulieres faciem pingunt, 
yson, tinctus, conspersus. les. LXHI, 1. ἐρύϑημα ἱματίων, 
rubor vestimentoruin. Lex. Cyrilli MS. Brem. ἐρύϑὴημα, χρὼ - 
μα αἱματῶδες. Gloss. MS. in Sap. Sal. ἐρύϑημα, βαφὴ, εἴτε 
ἱματίου, εἴτε ἄλλου τενύς. | 

"LP YOPIAS , rubesco , erubesco , rubore fuffundor. 
r5555, Hoph. idem. 41), et LX X sec. Comp!. Ierem. XiV, 4. 
ἠρυϑρέασαν, erubuerunt. Esth. XV, 8. ἐρυϑριῶσα ἀκμῇ κάλλους 
αὐτῆς», rubescens vigore pulchritudinis eius. Tob.IL, 14. jjov- 
ϑρίων πρὸς αὐτὴν, excandescebam adversus illam, ad verbum: 
sanguineo rubore (sc. prae ira) suffundebar contra illam. Syrus: 
contendebam cum illa. Vide infra s. v. ἐρυϑρός. Drusius et 
JBaduellus leguut ηρέϑιζον, Jigenius mavult ἡ ρέϑευονγ ab ἐρε- 
ϑεύω, contendo , rixor, et Houbigantius ἤριζον, praeeunte 
Syro et Hebr. Münster. Suidas : ἐριϑευύμενος» ὁ διὸ λόγων 
φιλονεικῶν. Adde Aristot. Polit. V, 5. 

'EPTOGPOAANO'OM.AI, radice rubiae tingor, rubro 
colore tingor, rubefio. t33«2, part. Pyh. rubefactus, rutilans. 
Ex. XXV,5. XXVI, 14. XXV, 7. In omnibushis locis pro 5gv- 
ϑροδανωμένα in cod. Alex. legitur ἠθυϑοδανωμένα. Lex. Cyrilli 
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MS. Brem. ἠρυϑροδανωμένα, πεπυρωμένα, βεβαμμένα, xtx0U- 
κἐνωμένα. Suidas: ἠρυϑροδανωμένον, ἐρυϑρῷ βάμματι βεβαμ- 
ἕνον. Hesych. ἡρυϑροδανωται; πεπύρωται, κεκοκκίνωται. 14. 
᾿δρυϑροδανωμένα (lege ἡρυϑ.}γ nvgód, κόκκινα, πυροειδῆ- 
Glossar. in. Octat. ἐρυϑροδανωμένον, πεφοενιγμένον , πυρρὸν. 
Lex. Cyrilli MS. ἐρυϑρ. κόκκενον» nvgóov ἢ μέλαν, additur- 
que: τοιοῦτον γὰρ ἡ iia τῆς ἐρυϑροδάνου. De hac radice 
Dioscorides 1. 111, c. 160. ᾿Ερυϑρόδανον ἢ ἐρευϑύδανον, ἔνιοι δὲ 
τεύϑριον καλοῦσε, ῥίζα δὲ ἔστιν ἐρυϑυὼ Bagni. Latine rubia 
dicitur, tingendis coriis necessaria, de qua vide Zn 41. iV. 
XIX, 5. et XXIV. c. 11. 

᾿ΕΡΎΘΡΟΣ, ruber, rufus. tz«w, idem. Ies. LXIH, 2. 
- Q6, alga marina, carectum, iuncus. Exod, X, 14. XIIT, 
18. XV, 4. 22. Adde 4quil. Ion. ΤΙ, 6. ubi respexit (orimulam 
mo tcs, mare algosum s. sinus arabicus, quam Giaeci mare 
erythraeum dixerunt. Aethiopibus herba "quaedam Supho di- 
citur, quae in fundo maris rubri crescit, et quae non tan- 
tum ipsa rubra est, sed unde et color ruber pannis tingendis 
inserviens paratur, teste Hieronymo de qualitate maris rubri p. 
47. Sq. - 715, nomen proprium, Znc. Ex. I, 15. ἐρυϑρὸν - quain 
vocem Symmacho tribueadam esse coniicit Montf. Sed errat. 
Est enim Philonis Judaei, qui in libro : Quis rer. divin. haeres 
p: 498. ed. Francof. φουὰ δὲ ἐρυϑρὸν ἑρμηνεύεται. Esth. ΠῚ 
7. sec. Κεἰ. Alt. fgudgos , prae ira sanguineo rubore suffusus. 

'EPTIMNO'X, munitus. 2 Macc. XI, 5. ἐν ἐρυμνῷ χωρίῳ, 
in munito Joco. Ita iuxta ed. Hom. In Franoof. ῥυμνῷ; ut 
videtur; mendose. Hesych. ἐρυμνὸν, ἐσχυρὸν, μέγα, ὑψηλὸν 
καὶ ὀχυρὸν, οὗ ταχέως οὐδεὶς ἐπιβαίνεε, ἢ σκοτεινόν. 

ΠΡΥΜΝΌΟ THE, munitio. 2 Macc. ΧΗ, 14. 

"EPTXI' BH, et semel ac vitiose ἐρισύβη, rubigo in plan- 
tis et fructibus , morbus segetum. n3*, locusta. Yoel. II, 25. 
- vh, novilunium. Hos. V, 7. ubi legisse videntur in, 
aestus maxima ví omnia adurens , sec. Hasaeum in BibL. 
Brem. Cl. VII. pag. 821. sequ. Nam eos '»cn legisse, 
quod nonnulli voluerunt, admodum est improbabile. - won, 
bruchus. 1 Reg. VIIT, 57. Ps. LXXVII, 51. Ioel. T, á. ubi v. 
Schol, - bxbx, locusta. Deut. XXVIII, 42. ubi piov legitur, 
Secundum "Eusebium ad Ps. LXXVII, 4g. ἐρυσίβη est κονεορ-- 
τώδης φϑορὰ τοῦ σίτου, καὶ κατὰ τὸν ᾿“ΗἩρωδιανὸν τὸ ἐπεκαϑίζον 
τοῖς καρποῖς παχνῶδες καὶ διαφϑεῖρον αὐτούς. Graecus quidam 
auctor, quem "dgetlius ib. laudat, & &0UXEV, inquit, Di ἐρυσίβη καὲ 
ὃ μυξίτης Ἢ αὐτὸς εἶναι, ὁ παρὰ Moor; καλούμενος σκνίψ. x. v. ἃ. 
Hesych. ἐρισύβη, ó ὡς κονεορτὸς κατασχόμενος καὶ ἀφανίζων σῖτον. 
Idem: ἐρυσίβη, νόσος τις ἀέρος ἐπιγενομένη τοῖς φυτοῖς καὶ καρ- 
ποῖς. Vide quoque Suidam, Eustathium ad ll. β᾽, p. 255. ad 
Odyss, & p. 557. 4gellium ad Ps. LXXVII, δι. ac TÀeodoret. 
T. II. p., 15354. ed. αἱ, 
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ἜΡΧΟΜΑΙ, venio, futurus vel venturus sum, eo, pro- 
. ficiscor, redeo, revertor. "nw, desiderium. Hos. X, 10. ἦλϑε 
sec. lex. et Compl. ubi loco *n:13, pro desiderio meo, legerunt 
*nw25, non male, iudice JDat^io. - btw, cbald. abeo. Dan. 
Vl,i9g. - γε, prehendo. Yob. XVIII, 9. ἐλϑοίσαν ἐπ᾿ αὐτὸν 
παγίδες. Sensu eodem. - zw, dico. 2 Sam. X1V, 4. Pro 
ἦλθεν bh. 1. alii babent παρεγένετο, Subiecerunt hic voci hebr. 
notionem seriei orationis admodum convenientem, immo 
necessariam, —- ὯΝ, robur. lob, XVIII, 12. ἔλθοισαν, obve- 
niant: deducentes 12& ab n3, obeiam venire, - mis, via, se- 
7nita, Tob. XXXI, 52. - nzw,et chald, πῶ, Esdr. IV, 12. V, 
8. 16. Iob. liI; 25. Dan. 111, 2. VII, 15. - ᾿Ξ. 1 Par. II, χά. 
ἦλθε χαλὲβ, ubi pro 2523, adstipulante /ulgato, legerunt «3 
23. - ada. 2 Beg. XIII, 20. ἐλϑόντος ἐνιαυτοῦ , veniente vel 
revertente anno, 25am. XIII, 25. ovx ἦλθε, non pervenit, nempe 
gloriosior. 2 Reg. V, 6. ἔρχεσθαι, afferri, apportari, ubi cum 
κομίζεσθαι permutatur in codd. 1 Par. V, 9. ubi pro ἕως ἐρχο-- 
μένων, quod babet 7at., scribendum est ἕως τῆς εἰσόδου ex 
Compiut. Psalm. XXI, 54. γενεὰ 5j ἐρχομένη γ generatio futura. 
Vide et Ps. LXX, 20. lerem. XXVI, 2. Iles. XXXIX, 6. (oU 
ἡμέραε ἔρχονται, ecce dies erunt, vel venient. Vide et lerem, 
Vli, 50. IX, 24. XIX, 6. Dan. XI, 9. ἐλεύσεται ἐῤχόμενυς, 
veniet. Vide et Hab. II, 5. Zach. I, 21. τί oco» ἔρχονται ποιῆ- 
σαι; quid hi facient? Zachar. Il, 10. 247. 1 Sam. VII, 45. — 
ma, sperno. Neh. 1l, 19. Forte legerunt x13. — 37, via. 
Prov. XIV, 12. -- ein, Hiph. a 493, addo. Prov. XXIII, 
53. - v*sin, Hiph. a v5*, spéendeo. Prov. XXIII, 55. μὴ 
δὲ ἔλϑοι εἰς αὐτὴν. φέψγος. lob. 111, 4. ubi Eckermannus male 
statuit eos xiwn legisse. - "bn, maneo, Symmach. 2 Sam. 


4 
IH, 29. Arab. MS circumire notat. - qn, eo, ambulo. 
Gen. XXXII, 16. Num. XXII, 16. 57. 2 Sam. XIII, 54, λαὸς 


πολὺς ἐρχόμενος ἐν τῇ ὁδῷ, populus multus ambulans in via. 
- m1, Hiph. obeenio. Amos. IX, 10. οὐδὲ μὴ 2100; ἐφ᾽ 
ὑμᾶς τὰ κακὰ, ne veniant super vos mala. - mu, Hiph. a 
mui, exactorem ago. Ps. LIV, 16. ἐλϑέτω ϑάνατος ἐπ᾽ αὐτούς. 
Bene quoad sensum: nam verba hebr. sonant: mors eos in- 
opinato opprimat. - 3n, socius. Iud. XX, 11. Loco ἐρχόμε-- 
vot scripserunt fortasse guregzóptvot. — 15^, eo, ambulo. Gen. 

VIII, 22. 400v εἰς σύδομα, ibant versus Sodoma, Ex. VIII, 
25. ἐλϑύντες ϑύσατε κυρίῳ, euntes sacrificate Domino. 1 Reg. 
X, 14. ἀπεστράφη xol ἦλϑεν εἰς τὴν γῆν αὐτῆς, revertebatur et 
proficiscebatur in terramsuam. -- 53, descendo. 1 Sam, XXIX, 
4. 2 Reg. IT, 5.- wx, exeo. Num, XI, 26. 2 Reg. VIII, 5. Ez. III. 
25. - np^, accipio. Lob. XXVII, 15. ἐλεύσεται παρὰ, 1. q. κομίσον- 
a, apud Z7»eod. - 25 , introitus. 1 Par.1V, 39. - 5, eregione, 
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1 Sam. XIV, 5. Emendanda est hic versio LXX Intt. quae 
bh. 1. bis ἐρχομένῳ habet, e versione Znc. /nt., ut eius loco re- 
ponatur Zyonésr. Vide infra s. v. ἔχω. Et si vei impressa le 
ctio apud LXX retineretur, tamen ob antecedens ὁδὸς scri- 
bendum esset ἐρχομένην - ΙΒ, zona. les. XXIII, 10. Libere 
verterunt, - van, iter, profectio. Gen. XIII, 5. - so ps, 
situs e regione, 1 Sam. NIV, 5. - n5, Pih. procut amoreoe 
Amos. Vl, 5. ἐρχόμενοι. Videntur t222, elongantes, longe 
removentes , derivasse ἃ 433, aut "13, se movere, migrare, 
ita ut legerint tz2*13552, aut, compensato Ἢ, t2wi$»a. Jrabs 
legisse videtur εὐχόμενοι pro t2vv27, voventes, ut iam Drusius 
observavit. - m2, Niph. effundor. les. XXXII, 15. ἕως ὧν 
ἔλθῃ ἐφ᾽ ὑμᾶς πνεῦμα ἐφ᾽ ὑψηλοῦ, coll. Act. 1, 8. - 525, cado, 
Iob. T, 15. ubi ἔρχεσϑαι notat irruere, impetum facere. Adde 
Jes. IX, 8. - zx5, Niph. a 255, consisto. Ex. V, 20. ἐρχύ-- 
μένοι. Non male, - 527. £ranseo. Tud. XII, 1. 2 Reg. IV, 1. 
Adde 7'heod. Yob. XX XILI, 28. - nb, ascendo. Amos. VII, 1. 
Legerunt nbz, ascendens, nut potius τ», - nibs, plural. 
partes, divisiones. Iud. V, 16. - y3z, congrego. αι Par. 
XI, 1. -: 335, appropinquo. Yon. T, 6. - zn, chald. revertor. 
Dan. IV, 53. εἰς τὴν τιιιὴν τῆς βασιλεέας μου ἤλθον, ad hono- 
rem regni mei redii. Conf. Lex. N. 7. s. h. v. Praeterea 1&- 
gitur Cant. VIT, 1. ubi ἡ ἐρχομένη (cuius loco reponendum 
τῇ ἐργομένη) de suo addiderunt seriei orationis convenienter. 
Sap. TV, 20. ἐλεύσονται δειλοὶ, evadent. timidi, h. e. timebunt, 
Sap. XV, 5. ἔρχεται εἰς ὄνειδος, cedit in opprobrium. Ib. VM, 
7. 11, ἦλϑέ μοι, nactus sum, contigit mihi, coll. VIIT, 20. et 
Bar. IV, 22. Baruch. IV, 14. ἐλϑέτωσαν οἱ πάροικον Xiwiv, za 
μνήσϑητε. Est avaxolovü(a pro ἔλϑετε x. μιν venite, qui acco- 
litis Sionem, et mementote. 

*"EPXOMAI EI X METANOIAN. ἢν y35, fntel- 
lego viam. Prov. XIV, 15. coll. v. 8. Vide Jaegerum ad h. 1. 

"EAETETEON, veniendum. ἃ Macc. VL, i7. 

'"EPQAIO ZZ. ardeá, ardeola. wyon, ciconia. Ps. CIIT, 
19. qu. Iob. XXXIX, 1:5. Ierem. VIII, 17. 24qu. Symm. et 
TAeod. Zach. V, 9. ubi vid. Monif. - o5, bubo. Deut. XIV, 
16. Lex. Cyrilli MS. ἐρωδιὸς, à πελαργός. Sic et Suidas: ἐρω- 
διὸς, εἶδος ὀρνέου, ἃ. πελαργὸς λεγόμενος, τ ϑιοίος αὐτῷ. - Sed. 
ex sententia Bieli; et Bocharti (Areroz. P. M. 1. IE. c. 55. με΄" 
254.) falluntur, qui ἐρωδιὸν pro ciconia habent, et videtur: 
illa.explicatio enata inde, quod n*25 àb aliis de ciconia acci- 
piatur. Zuymol. MS. ἐρωδιὸς, εἶδος ὀρνέου dugsgég γεράνῳ 
ἔγχει δὲ ἐπὶ τῆς κεφαλῆς ἀκρόπ τέρον, ὡς βασίλειον. Graecis alias 
dicitur ἄραμος. et νυκταιειύς. Hesych. ἄραμοςγ, ἐρωδιός. ld. 
νυχταιετὸς, ὄρνις ἱερὸς ρας, ὃς καὶ ἐρωδιὸς. Scribitur et ῥω-- 
διός. Rursus Jfesych. “Ρωδιὸν, τὸν ἐρωδιὸν. | Confer quoque 
AMontf. ad Ps. ΟἿΣ 17. ee 
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"EPOZ, amor. | t»*55« plur. amores. Prov. VIT, 18. ubi 
ἔρως de illicitis amoribus et amplexibus venereis usurpatur. 
Kulg. cupitis amplexibus. 

ἜΡΩΣ DCINAIKO'N, amor mulieris. tàn* *xY, oc- 
clusio uteri, Prov, XXX, 16. per euphemismum et verecun- 
diam quandam. 


'"EPTA Q, rogo, interrogo, scrutor, percontor, quaero, 
exquiro, vow, dico. Exod. III, 15. ἐρωτήσουσιν. Recte quoad 
sensum. - ^rn, investigo. Deut. XIII, 14. καὶ ἐτάσεις xod 
ἐρωτήσεις καὶ ἐξερευνήσεις, et examinabis et erquires, et pers ὁ 
scrutaberis, Conf. 2 Macc. VII, 2. - bww, rogo. 1Sam. X, 

4. ἐρωτήσουσί σε τὰ εἰς εἰρήνην» salutabunt te. Vide et 1 Sam, 
XVII, 20. XXV, δ. (ubi ἐρωτᾷν εἰς εἰρήνην legitur). 2Sam. 
VIII, 11. 1Sam. XXII, 10. ἠρώτα αὐτῷ «X τοῦ ϑεοῦ, inter- 
rogabat pro illo apud Deum. "Vide et 2Sam. V, 19. 1 Par. 
XIV, 14. ἠρώτησε δαβὶδ ἔτε ἐν ϑεῷ, interrogabat David iterum 
apud Deum, Ps. CXXH, 6. ἐρωτήσατε δὴ τὰ πρὸς εἰρήνην τὴν 
Σερουσαλὴμ, h. e. benedicite, salutem apprecamini Hieroso- 
lymae. Ier. VI, 16. ἐρωτήσατε vpiftovg , quaeritesemitas. Vide 
et Ier. XXIIT, 53. Ier. XXXVIIT, 14. ἐρωτήσω σὲ λόγον, ine 
terrogabo te aliquid. Legitur praeterea apud LXX sec. ex. 
1 Reg. XIV, 1. ubi nihil respondet in textu hebr. et ἐρωτᾷν 
notat consulere oraculum s. prophetam. i 


᾿ἜΡΩ THMA, interrogatio, interrogatum, quaestio, 
Sirac, XXXIII, 4. ὁ νόμος αὐτῷ πιστὸς, εἷς ἐρώτημα δικαίων, 
vel, ut alii rectius, δήλων, lex illi certa, tanquam id, quod 
quaesitum est per Vrim, Conf. Num. XXVII, 21. 

'"EXBEELI' vel 'EXBEI', pro hebr. $3y5, transire 
fecit. ΑἹ. Yer. XLVI, 17. ubi aliter procul dubio legit. Iu 
Francof. edit. pro ἐσβειὲ μοὴδ male coniunctim legitur 
γεεσβειεμωὴδ, et litera v ex antecedente voce gay prae- 
mittitur. 

* EXEBSUN. mov55, intrinsecus. Ps. XLIV, τά, ἐσεβὼν 
sec. Pat. vers. .dethiop. Didym. et Cyrillum ex manifesto 
errore, Scribendum est ἔσωϑεν, ut praeter flex. .4id, et 
Compl. legitur apud Zustin. Mart, Dial. c. Tryph. fud. p.155. 
Vulg. ab intus. Idem et Zfrabs. Alii statuunt, hanc vocem 
ortam esse ex nix3v/mp aliter (sc. pinum?) lecto: unde non 
mirum, si et Didymus et Hieron. in Ep. ad  Principiam vir- 
ginem in aliquibus libris ἐξ ἐννοεῶν ) h. e. ex cogitationibus, se 
legisse testantur. jiawn enim est £vvoua : ' 

'"EXEOI'M. Vide “σαφίμ. 

ἜΣΘΗΙ Σ, vestis, 5 Esdr. » 79. 25. ἃ Macc. III, 55. 
VII, 55. XI, 8. . ! 

"EXOHZIZ, vestitus. n025, operimentum. qu. les. 
XXIII, 18. 

Fol. 44. | L1 
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'EXOI'Q, edo, wescor. b2w, idem. Gen. XXXIX, 6. 
Tud. XIV, 9. ubi in cod. 4f/ex. perperain legitur αἴσϑων pro 
ἔσϑων, aut ἐσθίων. - "52x chald. idem, Dan. IV, 50. VII, 
c. - b3MD, cibus, esca. Gen. XL, 77. Sir. XXIV, 21. oi 
ἐσϑίοντες σοφίαν, qui sapientiam suam faciunt, s. arctissi- 
mam cum ea familiaritatem contrahunt. Conf. Forstium de 
Aebr. N. T. p.695. ed. Fischeri, et Lex. Ν. T. s. h. v. 

ἜΣΘΩ,, idem. 52x. Lev. XVII, 10. 15. XIX, 26. et 
alibi saepius. Sir, XX, 26. ἔσϑοντὲς τὸν ἄρτον uóv, h. e. mihi 
maxime familiares, et a me beneficiis affecti, coll. Ps. XLI, 
io. Photius Lex. col. 20. ἔσϑοντες, ἐσϑίοντες. 

"EZOIITIPON, speculum. Sap. VII, 26. ubi Bretschnei- 
derus ἔσοπτρον de imagine simillima , quam speculum re- 
fulget, explicat. Sir. XII, 15. 

"EXILE' PA , vespera. wii "55 Chald. ingressus, h. e. 
-occasus solis, Dan. VI, 14. - *asv, advwesperascit. lud. 
XIX, 9. - ᾿Ξ, 2rabia. les. XXI, 18. Legerunt33?. - 23v, 
vespera. 1 Par. XVI, 4o. τὸ ἑσπέρας prO κατὰ τὸ τῆς ἑσπέρας 
μέρος, vesperi. Vide et Num. IX, 15. 1 Par. XXIII, 5o. et 
L. Bos. Ellips, gr. p. 116. Potest etiam pro μέρος subintel- 
legi διάστημα. Pro τὸ ἑσπέρας etiam subinde ἑσπέρας simpli- 
citer legitur. Vide Gen, XIX, 1. XXX, 16. Deut. XVI, 6. - 
ΔῚΣ ny, tempus vesperae. 2 Sam. XI, 4. πρὸς ἑσπέραν, circa 
vesperam, Vide et Ies. VII, 14. ac Symm. Zach. XIV, 7. - 
* 305, solitudo, 1 Sam. XXIIT, 24. Legerunt 33». - nv, 
nunc, Muth. IL, 7. ἕως ἑσπέρας. Ita ex coniectura franstule- 
runt, quia in antecedentibus temporis matutini mentio facta 
erat. - "yp, finis. Hab. II, 5. ἑσπέρας sec. Alex. Sed lectio 
haec orta esse videtur ex altera εἰς πέρας, pro qua .rabs 
habet οὐ πέρας. ᾿ 

'EXIIEPINO', vespertinus. aq, vespera, Lev. XXHI, 
5. 2Reg. XVI, 15. Dan. IX, 21, Znc. Ps. CXL, 2. - 33x 
tM, vesperg diei. Prov. VII, 9. ᾿ 

ἍἝΣΠΕΡΟΣ, Hesperus, stella Veneris, quae solem sub- 
sequitur, quae cum, eundem antecedit, φωσφόρος appellatur. 
i2, Orion. Iob. IX, 9. TAeod. Amos. V, ὃ. - v^, arctu- 


fus. lob. XXXVIII, 52. Vocem v^» deduxerunt ex Qc 


24 
quomodo Arabes vesperam vocant. Hesych. ἕσπερος, ὃ ἀστὴρ 
ἕσπερος, ὃς κάλλιστος. 

EZIIETZME'N$2X, festinanter. t2^30ujn plur. magna- 
tes. "dqu. Ps. LXVII, 52. Hieron. velociter. Legit cen3, à 
van, festinare, - nmicnr, profundae foveae. 4l. Psalm. 
CXXXIX, 11. Legit $3372, extrito Mem altero. Secundum, 
Chrysostomum scripsit ovx ἐσπ. itaut 5 prow5negativelegerit. 
Inquit enim: ov παρὰ πόδας τῆς κακίας ἕπεται τὰ τῆς τι- 
μωρίας. ᾿ 
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YEZZA4, Estipsa vox hebr, πῶ, pro qua legitur apud 
Symm. sec. cod. Mosqu. Gen. II, 25. ubi simul additur: ἐσσα, 
Θλίψες ἀνδρός. ᾿ ἣ 

"EX£EH B. Vides. v. ᾿Εσσήν. 

"EXXH'N. Est ipsa vox hebr. wm, peciorale, literis 

raecis scripta. Jebr. 7πέ. (sec. Cat. Nic. p. 871.) Exod. 
VIII, 15. Joseph. 4. 7, Y11, 7, 5. T. I. p. 147. Hav. Zooy- 
ψης μὲν καλεῖταν᾽ σημαίνει δὲ τοῦτο κατὰ τὴν. “Βλλήνων γλῶτταν 
λόγιον. Hinc emenda, quod JMontf. e cod. Co/b. protulit, ὃ 
“Εβραῖος Led Immo Zoo», atque huc refer, minime, ut 
JMontf., ad. hebr, 2vin nto, quod LXX Intt. ἔργον. ποικιλτοῦ 
transtulerunt. 

ἜΣΤΙ Α͂ΣΙΣ, conpivium. nno, compotatío, convi- 
vium. Inc. Gen. XXVI, 50. ] 

'EETIATOPI'A, epulatio, victus. nryWwt, cibus itineris. 
2Reg. XXIV, 50. ler. XL, 5. .Hesych. ἑστιατορία, εὐωχία. 
Idem: ᾿Ἑστεάτωρ» ὃ δειπινίξωνγ d. εἰς εὐφροσύνην καὶ εὐονχίαν 
καλῶν, ἤγουν τροφεύς. Adde Dan. V, 1. et 25. sec. Chis. ubi 
τῷ t2n* respondet. ᾿ 

᾿ἜΣΧΑΡΑ, focus, ara, it. eraticula. nw, rogus. Ter. 
XXXYVI, 22. (ubiscripsisse videntur: τὸ πῦρ τῆς ἐσχάρας xara 
πρόσωπον αὐτοῦ ἐκαίετο. Certe eos legisse vw? nx non est pro- 
babile), et 25. - a3, tectum. Exod. XXXVII, 50. «1. Ex, 
XXX, 5. ubi 23. superficiem altari notat. « 515, scintilla, 
Iob. XLI, 11. ὡς ἐσγάραι. Legerunt "1:12. - 2532, ambitus. 
Exod. XXVII, 5. XXXVIII, 5. - 535, crater. 2 Par. IV, 
1j. - $335, cribrum. Exod. XXVII, 4. (ubi vid. Montf.) 
XXXV,15. XXXIX, 4o. - nun*2, ahenum. Lev. Il, 7. 
VI, 59. - tzns, carbo. Prov. XXVL 11. - nw, rete. Ex. 
XXvil, 4. 5. N. L. Hesych. ἐσχάρα, βωμὸς ἐσύπεδος» ovx ἐκ 
Mov ὑψούμενος, ἢ ἑστία σεδηρᾶ φακαραία (lege ἐφ᾽ ᾧ καίεται 
e coniectura KuÁnii ad Pollucis Onom. p. 7.) τὸ πῦρ, καὶ ὃ τό-- 
πὸς αὐτοῦ, χυτρόπους, ἢ πυροφόρον σκεῦος... 

ἜΣΧΩΑΡΙΣ, fooulus, craticula. 33, tectum. Ex. XXX, 
5. sec. dlex, et 44id. Reliqui libri habent ἐσχάρα, quod vide 
supra. 

T 'EXXAPIÓI'THZ, frustum ex clibano, assatura carnis. 
"bYiM, portio ampla, 5. potius assatura bubulae carnís, ut 
Vulgatus transtulit, ex nuwM, ignitum, assatum , et ^5, 
taurus, bos, 2Sam. VI, 19. ἑκάστῳ κολλυρίδα ἄρτου xal ἐσχαρί-- 
τὴν, unicuique collyrida panis, et assaturam carnis, Suidas 
et Lex. Cyrill JMS.. Brem. ἐσμαρέτην, ψωμίον ἀπὸ κλιβάνου. 
Ita et apud JZesychium , nisi quod pro ἀπὸ apud illum lega- 
tur ἐπί. Apud eundem ἐσχαρίτης exponitur ἄρτος ἔγκρυπτος. 
Conf. Z"thenaeum lib. III. p. 109. et Bochartt Hieroz. P. I. 
lib. 2. c. 154. p. 522. Photius Lex. c. 25. ἐσχαρίτην, ψωμίον 
ἀπὸ κλιβάνου. . 

L123 
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'EZX ATTE, tardo, usque ad extremum temporis 
erastino. ^nw, idem. 4nc. lud. V, 28. ἠσχάϊιησαν sec. 
Basil. Sed reponendum videtur ἡσχάτεσε, ut in non: 
libris LXX Intt. h. l. legitur, nec referendum ad s»nx. 
ad vii3, ut iam recte notavit Scharfenbergius. BR 

'"EXX ATI Zi, moror, tardo, tardius venio. ws 
Jud. V, 28. διότε ἡσχάτισε τὸ ὥρμα αὐτοῦ παραγενέσϑαε, « 
tardat currus eius advenire. Jesych. ἠσχάτησεν ( Suid 
7.65. Cyrilli ΜΒ. Brem. rectius ἠσχάτισεν ), ὑστέρησεν. 
et 1 Macc. V, 55. 

"EXX ATO ΓΗ͂ΡΩΣ, extremam. senectutem. agens, 
crepitus, Sir. XLI, 4. ἐσχατογήρω. In aliis libris legitur i 
τογήρου, quod contra naturam graeci sermonis factum 
Eustath. in. Odyss. p. 579, 10. Marc. 4nton. 1X, 55. 

ἜΣΧΑΤΟΣ, extremus, ultimus, et "Eoyorov, 
£remum. mw, post, Num. XXXI, 2. ἔσχατον (pro 
ἔσχατον χρόνον, vel κατ᾽ ἔσχατον τέλος,) προστεϑήσῃ πρὸ 
λαόν σου, ultimo, vel postea, patribus tuis adiungaris, 
V, a5. - Sims, retro, Iob. XXIIL 8, Ies. XLI, 25. ed i 

ὄμενα ἐπ᾿ ἐσχάτου, SC. γρόνου, quae futura sunt tem 
Sina: Iob. xii, 8. τὰ ἐκ PS χρια quae a tergo, 
futura sunt. , Ps. CXXXVIII, 4. Symm. Prov. XXIX, 11 
ἐσχάτων, $C. τῶν ἡμερῶν, tandem. Idem Ps. XLIII, 12. 
ἕξας ἡμᾶς ἐσχάτους παντὸς ἐναντίου. Eleganter. Vitimi in 
facillime a persequentibás capiuntur. - yt-nw. 7Aeod. 
XIX, 25. ἔσχατον, ultimum , novissime, Symm. et reliqui 
IX, 1. ὁ ἔσχατος pro ἔσχατον adverbialiter. Vide infra . 
πρῶτος. LXX Num. XXIV, 14. ἐπ᾿ ἐσχάτου (sc. χρόνου) 
Qu», ultimo tempore dierum. Dent. 1v, 80. ἐπ᾽ ἐσχάτων 
ἡμερῶν, coll. Hebr. I, 1. Deut. XXXIV, 2. ἕως τῆς ϑαλα 
τῆς ἐσχάτης, 8d mare ultimum, h. e. occidentaze, Videet. 
1I, 20. Zach. XIV, 8. et conf. Z'esselii advers. sacr. lib. 
€. 7. p. 205. Esdr. VIII, 13. ἀπὸ υἱῶν ἔσχατοι, ultimi filio: 
Dan. XI, 4. εἰς τὰ ἔσχατα αὐτοῦ, scil. τέχνα, ad posteros: 
Conf. Ier. XXXI, 17. ubi rox τέχνοις al. habent ἐσχάτο 
"us, ἦν 4. πε. Deut. XXXI, 27. πῶς οὐχὶ καὶ ἔσχατον 
ϑανάτου μου; quomodo non etiam post mortem meam ?. ^ 
et v. 29. Ita 1 Cor. XV, 8. ἔσχατον πάντων, post ones. ] 
XH, 8. τί τὰ ἔσχατα τούτων; quid post Aaec? Tos. X, i 
*ni ym, post Aaec. Chald, Dan. II, 45. sec. Chis. ἐπ᾿ ἐ 
tov τῶν ἡμερῶν. - nnm, Jinis, postremum. Yob. VIIT, : 
δὲ ἔσγατά cov (5C. χρήματα) ἀμύϑητα, posteriores auten 
cultates tuae innumerabiles. Vide et Tob. XLII, 12. Ps 
LXXH, 17. εἰς τὰ ἔσχατα (5C. πράγματα ) αὐτῶν. Prov. V 
ἐπ᾿ ἐσχάτων, 5C. σου, h. e. ἐπὶ γήρως. utrecte interpre 
est Clemens Alex. Strom. lib. I p. 285. Ibid. XXIII, 5: 
ἔσχατον, pro xard τὸ ἔσχατον τέλος, postremum, Vide et P 
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XXIX, 21. Cohel, VII, 9. ἀγαϑὴ ἔσχατη (subintellegendum 
videtur φϑογγὴ, vel φωνὴ, vel simile quid.) λόγων vxo 
aoy5v αὐτοῦ, melior ultimus verborum, quam initium eius. 
Cobhel. X, 13. ἐσχάτη στόματος αὐτοῦ, sc. φωνὴ, ultima oris eius 
vox. Aqu. Deut. XX XII, 29. εἰς ἐσγότην» 50, »u:gav, in ulti- 
mum diem, -- co5x, finis. les, XLV, 22. ler. XVI, 18. - 
n*ók, via, semita, Yob. VIII, 13. ubi pro nimi legisse viden- 
tur nm4nw. — muk, viator. ler. IX , 2. Videntur legisse 
transpositis literis tà"5Fw. vel yim. - —b$93, magnus los. 
I, 4. ubi pro ἐσχάτης alii habent μεγάλης. "Eoyatog interdum 
magnum ei sumuiun in. suo genere notat, - 52, latus. les. 
XXXVII, 24. εἰς τὰ ἔσχατα τοῦ «“Πιβάνου, sc. μέρη. Yer. VI, 22. 
XXV, 52. - mox» part. Pih. coligens, Num. X, 25. ἔσχαξαι: 
πασῶν τῶν παρεμβολῶν. Sc. vox hebr. exponenda, est ἢ. 1. per 
Jiniens, agmen claudens, colk kos. VI, 9. 15. - pnt, lon- 
ginquitas. Yes. VHI, 9. ἕως ἐσχάτου τῆς 75$, h. e. usque ad 
terras remotissimas. — *et/»o, reliquiae. ΟἹ λοιποὶ sec. Procop. 
in Cat. Niceph. Deut. XXVIIL 5. Vide infra. s. μέλλω. - 
eo, alga marina, carectum. ἃ Reg. IX, 26. Ion. IE, 6. In 
utroque loco permutarunt hanc vocem cum ^10, quae //nem 
ac terminum notat. - app, calcaneus. πὸ. (fortasse Symm.). 
et LXX Ios, VIII, 15. ubi τὰ ἔσχατα agmen novissimun 
significat. - "«nn «v, usque quo. /nc. 2Sam. 1I, 26. ἕως ἐσχά- 
zov. Ita Mon£fauconius. Sed. pertinet potius. haec versio ad 
sequens n3fqnw3, in novissimo. - *435, cadaver. Symm. les. 
LXVI, 24. ubi zd ἔσχατα τινὸς mortem notat, ex usn loquen- 
di SS, . Ἔν, solitudicolae. Theod. Ps. LXXIII, 14. ubi 
ἔσγατος ei is esse videtur, qui in extremis terrae finibus ha- 
bitat, aut, si neutrum h.l. statuere malimus, τὸ ἔσχατον erit 
fines terrae, qui etiam alias τὸ ἔσχατα τῆς yng vocantur. 
Kulg. populo ziethiopum. -- yp, finis. Ezech. XXXV,5. - 
X idem. Deut. XXVIII, 49, Ps. CXXXIV, 7.. 44qu. Ez. 
(V, 4. ubi τὸ ἔσχατα extremitates notat. - "v*2v, septimus. 
Lev. XXIIE, 16. ubi ἐσχάτης in ἑβδόμης mutandum videtur. 
- ον, Lurpes, ob foeditatem horribiles, Symm, Yerem.. 
XXIX, 17. ubizd ἔσχατα sunt vel ea, quae sunt vilissimae 
eonditionis (Conf. Lex. N. T. s. h. v.), vel novissima. Nam 
ficus novissimae non ad maturitatem perveniunt. -- n"*2n, 
consummatio. Yob. XI, 7. Praeterea legitur Levit. XXVI, 
19. ubi ἔσχατον mendose irrepsit in textum, cum neque 
necessarium sit, sed potius vítiet textum, neque in hebraeo 
habeat vocem sibi respondentem. Sir. Ἐ, 13. zd. ἔσχατα. est 
i. q. ἡμέρα τελευτῆς in altero membro, coli. 1, 7. et AIL, 55. 
Sir. XII, 12. ἐπ᾿ ἐσχάτῳ, tandem, denique, posthac, coll. 
XIH,v. XXX, 10. XXXI, 25. Sir. LI, 14. ἕως ἐσχάτων, us- 
que ad inem yitae. lbid. XLVIIT, 2). τὰ ἔσχατα, nopissi- 
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ma. Hesych. ἔσχατον, ἐσώτατον, πρῶτον, τελευταῖον, ὕσε 
voreror. . 

"EEXXAÁ'TQE, extreme, novissime. 3py, pro eoq 
Theod. Amos. IV, 12. Sc. vox hebr. ex usu 1. arab. qu: 
Jinem 8. postremum reí significat. 

ἜΣΣΩ, intus, intra. m33, in domo. Gen. XXXIX 
-nnms, domum versus. 2 Par. IV, 4. Symm. ἃ Sam. V, 
?*^nwo, de post me. J4qu. 1 Sam. XV, 11. τὸ ἔσω, ubi 
dubio reponendum ὀπίσω. - 355, coram. Ezech. IX, 
nn*5, introrsum, versus interius. Lev. X, 18. 2HReg. 
i1..2Par. XXIX, 18. - mo225, ad introrsum, ad id, 
est versus interius. 2 Par. XXIX , 16. - vp?p, fun 
1 Reg. VI, 15. 

ἜΣΩΘΕΝ, intrinsecus. *n»3, domus. qu. Theod 
Y, 27. ubi vulgo existimatur eum legisse 13. Sed non 
est. Nam n3 synecdochice partem. interiorem notat. Οἷς 
Simonis Lex. hebr. p. 253. - 523. Sed ibi legitur : 
domus. Ezech. XL, 45. - n3. Exod. XXVIII, 26. XX: 
18. - nhà ma. Ezech. I, 7. - mar. Gen. VI, χά. E 
XXV, 1:. XXVII, 2. Lev. XIV, 41. ubi in-codd. nonr 
£ioO:»legitur. Videtur mibi utraque lectio h. 1. iunge 
ut scripserint ἔσωθεν xai ἔξωϑεν., 1. 4. etiam res ipsa post 
Zdqu. 1 Reg. VI, 16. - nmm. 1 Reg. VI, 15. - n5: 
adiectiones, 1 Reg. VII, 55. - ἔγιηξ. Ez. XLVI, 2. L« 
dum sine dubio ἔξωθεν. - "25, Ezech. XL, 20. - m 
iReg. VI, 18. Psaln. XLIV, 15. - n9»5h5. Ezech. 
17. - mpospb. Χορ, Vl, 19. 2Par. III, 4. - "525. E: 
XL, 16. 

"EX TEPOZ, interior. Ὁ. Lev. XVI, 2. 15. S. 
1Reg. VI, 16. - mao bw. Lev. XVI, 15. - yjixn, ext 
Ies. XL, 18. ubi pro ἐσωτέραν legendum ἐξωξέραν. - ^n 
ad latera. 1 Sam. XXIV, 4. - vov, excelsus , h. 1. sup. 
2 Par. XXIIL 20. - tz*355». i Reg. VI, 28. -- 228... 
XVIII, 11. 2Par. IV, 22. Esther. IV, 10. Zuc. E 
VII, 5. 

ἜΣΘ TATOZ, intimus, **n3*»3, ad latera. Inc. Pi 
CXXVII, 5. ἐν roig ἐσωτάτοις. Hieron. in penetralibus. : 


, quoad sensum, - mg»355. 1 Reg. VI, 29. - *0*:5. 1 Reg 


26. 55. VII, 5o. - c5 plur. margaritae. Theod. etl 
Iob. XXVIII, 18. zd ἐσώτατα, h. e. quae in terra latent, 
sauri terrae, seu, quae ex visceribus terrae s. ex 
maris emuntur,. aut in secretissimis locis conserva 
qualia sunt gemmae: ubi non opus est statuere eos tz 
legisse, h. e. intima. dem valet de versione Symz 
Prov. VIMH, 11.7 : 
'ETAZS&, examino, inquiro,. exploro, torqueo, 


discrucio. qna. 1Par. XXIX, 17. Ps. VII, 10. CXXXVILI 
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- wrs Pih, Esth. II, 20. - v^. Deut. XIII, 14. 1 Par. 
XXVIII, 9. - *En. fob. XXXII, 12. Ier. XVII, 10. "Thren. 
III, 39. - v23, percutio. Gen. XII, 17. ἤτασεν ἃ ϑεὸς τὸν qa- 
Qao) ἐτασμοῖς μεγάλοις, diseruciabat Deus Pbaraonem plagis 
magnis. JJesych. ἤτασεν., ἐβασάνισιν, Vide et Iob. XXXIII, 
27. ubi verba: **ow) why svo Ne "nen, peccavi et rectum 
perverti, et non poena digna. me affecit, LXX. quoad sen- 
sum, ac brevitati studentes, ita reddunt: οὐχ ἄξια ἡτασὲ pe, 
ὦν ἥμαρτον» non ita me discruciavit, ac ego peccatis meis 

romerui. Conf. et Sap. 11, 19. VI, 6. - 25, visito. lob. 
UXXVI, 25. - "nw, pono. Symm. Psalm. LXXH, 18. sec. 
Caten. PP. GG. T. 1I. p. 508. ὄντως ἐν ὀλίσϑῳ ἑτάξεις αὐτούς. 
Sed sine dubio lectio ἐγάξεις est ibi merum vitium typogra- 
phicum, et in ἔταξας, statuisti, mutandum. Dan. XHI, 51.sec. 
Chis. ubi ἐτάζειν notat interrogando examinare. Sap. VI, 6. 
δυνατοὶ δὲ δυνατῶς ἐτασϑησονται, potentes vero potenter tor- 
quebuntur, punientur, vel, ut vetus interpres habet, tor- 
menta patientur. Conf, Boisii Colla. p. 464. 

"ET AI'P.A, socia, amica, it. meretrix, nux, foemina; 
Prov. XIX, 15. ἀπὸ μισϑώματος ἑταίρας , 501}. γυναικὸς, Í 
mercede meretricis. - n»nw, alia, altera. lud. XI, 2. υἱὸς 
γυναικὸς ἑταίρας, filius meretricis. Sic et Sir. XLT, 46. Conf. 
Pesselii advers. sacr. 1. VII. c. 5. p. 192. et infra s. v. éraegí- 
Copa. - mw, socia. Symm. Cant. I, 15. Hesych. ἑταίρα, 
φίλη, πόρνη, καὶ ἑτερεύουσα. δ us 

"ET AIPEI A, societas, sodalitas, sodalitium, etiam 
convivium. Y quod apud Talmudistas convivium notat. 
Symm. Amos. VI, 7. Suidas: ἑταιρεία, ἡ συνήϑὴης ὁμόνοια 
xai φιλία. f 

, "ETAIPE'Q, amicitiam habeo. . vyinn Hithp. a v9; 
iubilo. - 4qu. Psalm. LIX, 10. ἡταερήσατο, amicitiam habuit. 
Deduxit sc. a 523, sociavit, congregavit, unde Y^, socius. 
Recte Aieromymus: mihi Philistaea foederata est. 

"ETAIPIÜA,. societas, sodalitium. vyiwn, Hithp. a 
y5, amice me gero, Prov. XVIII, 25, - 3n, societas. Symm. 
Hos. VI, 9. : - 

"ET AIPI'ZOMAI, meretricem ago. Sir. IX, 5. μὴ ὑπάν.. 
τὰ γυναικὶ ἑταιριζομένῃ, ne occurre meretrici, Fulg, multivola, 
h. e. meretrix, qnae multos vult amasios. Corn. a Lapide 
existimát, ulg. legisse ἑτεριζομένη, 4. d. quae alios et 
varios amat. Confer Fesselii ἄν, Sacr. lib. VIT. c. 5; 
pag. 102. : ; 

"ETAIPIKO'E, socialis, sodalitius. τι, societas. Symm. 
et T/ieod. Prov. XXI, 9. £resgrxov. τὰς A 

'ETAIPIDE, meretrix propudiosa ( Minuc. Felix Octav. 
25.), prostibulum. nw, meretrix, quae versatur in publico, 
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et obit plateas, si forte quid venetur. Symm. Hos. IV, 14. 
μετὰ τῶν ἑταιρίδων, ubi vid. JMontf. Hesych. ἑταιρίδων, 
πορνῶν. 

"ETAY POZ, socius, sodalis, amicus, paranymphus. 
^n*, alius. Deut. XIII, 6. ubi lectio ἑταίροις in cod. 2fiex. 
aperte est vitiosa, et scribendum ἑτέροις. - «iv. Quint. Ed. 
Cant. I, 15. -. *a3 nomen propr. CAeber. Iud. IV, 17. χαβὲρ 
ἑταίρου sec. cod. Patio. ubi proclive est suspicari a quopiam 
una cum voce propria ipsius significationem in textum in- 
sertam , quae prius forte margiui adscripta erat. Hebr. 03^ 
socium significat vel societatem. Fortasse etiam legerunt 2n, 
socius, sodalis. Vide ad h. 1. L. Bos. - *43n. Cant. I, 7. ubi 
tamen pro ἑταίρων Jfrabs legisse videtur ἑτέρων. Similis per- 
mutatio reperitur apud Zeronymum. Dan. IV, 5. Adde Cant. 
VIIT, 13. et Symm. Cohel. IV, 10. - »*5, socius, amicus. 
Inc. et LXX lud. XIV, τι. προκατέστησαν αὐτῷ ἑταίρους τριά-- 
«ovra, constituebant illi paranymp/ios triginta. Hesych. ἑταῖ-- 
ρον, συνεργὸν. φίλον, nagkvuugov. - $3, socius, amicus. 
2Sam. XIIT, 5. ἦν τῷ ᾿Αμνων ἑταῖρος, erat Amnon amicus. 
Vide et 2Sam. XVI, 17. Prov. XXVII, 15. In aliis locis »Ὲ 

er φέλος exponitur. /nc. Ps, CXXXVIII, 17. ubi tamen vox 
| ene cogitationes , consilia notat. (4. et Symm. Cant. V, 1. 
- nU*, amicus, socius arcte iunctus, i Reg. IV, 5. -ὀ *y*, 
malus. 4qu. Prov. VI, 24. Extulit »3. 

"ETAI'POZ EI MU, socius vel paranymphus sum. 
*ytn, affligere se. Symm. Psalm, XV, 4, Legit zy, quam 
lectionem quoque secuti sunt LXX, qui habent τῷ πλησίον 
αὐτοῦ. Tta quoque Syrus. -- ny» et ΠΡ Ἴηη, Pih. δὲ Hithp. con- 
socio. Iud. XIV, 20. τῷ νυμφαγωγῷ avrov, ὃς ἦν ἑταῖρος av- 
τοῦ, pores eius, qui erat sodalis eius, Vide et Prov. 

TI, 24. 

"ETAZIEX, examen, inquisitio. Ὁ, testis, Yob. X, 17. 
ἐπανακαινίζων in ἐμὲ τὴν ἔτασίν μου. Sensum expresserunt. 
Nam renovare contra aliquem testes, h. e. semper novos con- 
tra aliquem excitare ac producere testes, et instaurare in 
aliquem inquisitionem, quoad sensum non differunt. 

"LTAXIN ΠΟΙΕΙ͂, inquisitionem facio. top, surgo, 
scil. ad iudicium. Iob. XXXI, 14. 

*"ETAEZXMA, inquisitio, i. 4 ἐτασμός. vp5,sanctuarium. 
Amos. VII, 15. sec. Compi. &aoue. Lectioaperte vitiosa. Re- 
ponendum ἁγίασμα. 

'"ETAXMO'Z, examen,. inquisitio, cruciatus, plaga. 
713, plaga. Gen. XII, 17. Vide supra in ἐγάζω. Iudith. VIII, 
25. εἰς ἐξασμὸν καρδίας αὐτῶν, ad explorationem cordis eorum. 
Hesych. ἐτασμὸς, ἐξέτασις. 2 Macc. VII, 57. 

"ETAZTH'Z, scrutator, Yn3, exploro, probe, tento. Theod. 
Ps. VII, 10. 


'ETEPOTENE X — '"ETEPOAOITA 557 


'ETEPOFLENEEZ, alteríus generis. vivyw, contextura 
8. pannus mixtus ex lana et lino. Symmach. Deut. XXII, 11. 
JPalaeph. YI, 3. Hesych. éregoyevig, ἀλλογενὲς , ἀλλόφυλον. 

'ETTEPO AS XXOZE, qui est alterius linguae, qui di- 
versa. lingua loquitur. 125, barbarus, 4qu. Ps. CXHI, 1. - 
*new "sb, blaesitates labii, balbutientia labia. nc. et qu. 
les. XXVIII, 11. ἐν ἑτερογλώσσοις. 8. 22* notat quoque Zin- 
gua barbara et peregrina uti. Confer les, XXXIII, 19. et 
Psalm. CXIV, 21. 

'ETEPOZTI OZ, alteriugis, qui est. alterius iugi, he- 
ierogeneus. ΤΩΝ, dual. divereae species, heterogenea. 4i. 
Lev. XIX, 19. τὰ κτήνη σου ov κατοχεύσεις ἑτεροξύγῳ, iumenta 
tua non admittes animanti, quz es£ alterius iupi vel generis. 
Alias et ἑτερηζύγιος eodem sensu dicitur. JesycA. ἑκεροζιγίοι, 

"οἱ μὴ συζυγοῦντες. Tales apud Hebraeos erant bos et asinus, 
quorum ille in mundis, hic in immundis animalibus cense- 
batur. Proinde cum. illis simul arare prohibebantur Israeli- 
tae, neque'unum alteri ad coitum admittere. Vide Lev. 1. 1. 
et Deut. XXII, 10. Conf. Bocharti Hieroz. P. I. L. Y. cap. 
2. pag. 11. et Lib. II. cap. 22. pag. 246. et Lexic. N. 7.5. v. 
ἑτεροζυγέω.  Substantivo ἑτεροζυγία usus est Schol. Luciani 
"T. HI. p. 555. . 

'5TEPOKA/'NÀ2, alio declino, deprimo in alteram 
partem, et subintellecto £uevróv, praepondero, propendeo, pro- 
prieque de /ancibus dicitur, m3, inclino, declino, defecto, 
Symm. Ps. XVI, 11. τοὺς ὀφϑαλμοὺς αὐτῶν ἔταξαν ἑτεροκλινεῖν ἐν 
τῇ γῆ, oculos deüciunt in terram, veluti modesti δὲ pudentes, 
ut sic etiam magis occultent insidias. Ita quoque T/odoretus 
haec verba laudat. Sed Eusebius in Comment. ad h. 1. pag. 57. 
Symmacho tribuit verba: ἔϑεντο κατ᾽ ἐμοῦ τοῦ παρακλῖναί με. 
Ἡεεγοῖ. καταῤῥεπὲς, ἑτερορεπὲς, ἑτεροκλενές. 

'ETEPOKf2DA42, surdum ago apud alterum. Sirac. 
XIX, 25. ἑτεροκωφῶν, surdum se simulans, fingens, se in alie- 
nis vitiis non videre: ubi tamen alii rectius ἐθελοκωφῶν. Vide 
supra ἐθϑελοχωφάω. 

'ETEPOAOTT A, sermo varians, diversiloquium, sermo 

erversus ac dolosus. nbe, verbum, dictio, sermo. Symm. 
Psalm. CXXXVIII, 4. ὅτε ovx ἐστὶ ἑτερολογία £v τῇ γλωσσῃ μου. 
Sic nempe pleniorem ϑγηωπαολὲ versionem exhibuit Cáryso- 
stomus in Catena PP. GG. T. III. p. 691. Nec mihi sollici- 
tanda videtur haec lectio, quod contra Sem/erum moneo, 
cui in Ep. Crit. ad h. 1. haec vox ex male intellecta nota he- 
xaplari: ἕτερος" λαλιὰ, orta esse videtur. Symmachus enim 
vocem τ in malam partem accepit, quae notio quoque e 
linguis orientalibus quodammodo confirmari potest. Cf. quo- 
que Prov. VI, 15. 
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"ETEPOZ, alter, alius, novus. n, frater. Exod; XVI, 
15. Num. XIV, 4. - nx, unus. Gen. XLII, 15. lerem. 
XXXII, 59. Ez. XI, 19. et. alius saepius, In omnibus fere 
his locis legisse videntur 40x. - nínM, soror. Ex. XXVI, 5. 
6. i7. Ezech. I, 9. 25. IH, 15. - 4nx, aZius. Genes. IV, 24. 
VII, το. 12. et alibi saepius. Gen, XVII, 21. ἕτερος secun 
dum notat, ubi cod. Oxon. vel e Glossemate, vel ex alius 
interpretiu versione δευτέρῳ habet, - ἔπιε, chald. Dan. 
11,30; VIL 5.6.8. 20. - m chald. Dan. II, 11.44. HIE, 50. 
V, 19. VH, 24. - "nw, chald. novissimum. Inc. Dan. IV, 
5. ubi vid. Montfauc. - j^nw, posterior. Deut. XXIX, 22. 
Ps. XLVII, 1$. CI, 19. Iob. XVIII, 20, Legerunt νης. — 
v^w, vir. Gen. XXXI, 49. Exod, XVI, 15. Num. XIV, 4. — 
nux, foemina. Exod. XXVI, 5. 6. 17. et alibi. - *ny, praes 
cedente.ny. Lob. L, 16. — ^r, alienus. Exod. XXX, 9.- vAn, 
novus, Exod. 1, 0. - nmn, visio. Dan. VIII, 8. ἕτερα alia 
conspicua, - "po*, dexíra. 1 Reg. VII, 21. sec. Fat... Sed. 
sine dubio ibi reponendum est δεξεὸν ex Complutensi. «:*»5. 
malus. Nehem. II, 1. Forte legerunt 5. - $3, socius, Gen. 
XXXI, 4g. Ies. XIII, 8. XXXIV, τά. dqu. 1 Sam. XXVII, 
17. ubi ZJontf. legere mavult Zraígo, modo nón £raíigog in. 
notione amici accipiatur (nulla enim erat inter Saulem. et Da- 
videm amicitia), sed sodaZis, socius regni, qualis erat Davides, 
coll. c. XVI. .4qu.Ies. XXXIV, 14. Montf. hic quoque conii» 
citlegendum £raigog. - τ», socia, Ies. XXXIV, 16. — "ποῦ, ite- 
rans. Prov. XXIV, 21.£regog αὐτῶν: ubi pro tà*»36, iterantes, le- 
gerunt 7j, coll. v.22. Doederlein. ibi loco μηδ᾽ ἑτέρῳ αὐτῶν 
legere mavult 'ujj δευτέρῳ αὐτῶν, hocsensu: ne fidem illineges, 
quisecundo ab iis loco constituitur, — $»»t», daemon sylvestris. 
les. XXXIV , 14. ἕτερος πρὸς τὸν ἕεερον. Si coniecturae locus est, 
scripserunt fortasse σάτυρος πρὰς τὸν ἕτερον, nam vox hebr. notat 
satyrum, daemonem sylvestrem, qui sub hirci forma coleba- 
tur, Ex σάτυρος facile ἕτερος oriri potuit partim per se, par- 
tim ob sequentia. . Legitur praeterea apud Symm. Iob. XVI, 
4. ubi voci ἑγέροις ante προσεγενόμην nibil respondet in textu. 
hebr., ut adeo sensus cansa de suo addiderit. AddelIes. XXX, 
10. Sirac. XXXIIL, 10. XXXIII, 24. Zfesych. ἕεερον, ἄλλον ἢ 
ἀλλοῖον , ἢ ἕν τῶν δυοῖν, τ ἀριστερὸν, νέον, δεύτερον. Cf. quo« 
que s. v. ξυγὸς et πλάνησις. - 

. ETE PRQOEN, adv. altera s. diversa ex parte. 4 Νίαοο. 
VIL, 4. Hesych. ἑεέρωθϑεν, ἀλλαχόϑεν,, in τοῦ ἐναντίου, eig τὸ 
£régov μέρος. — : 

*ETEP 61, adv. alibi , alio loco. 4 Macc. VI, 4. 

"ETI, adhuc, amplius, iterum. "nw, unus. 1 Par. XVII, 
21, ubi alii £y habent. - ΠΡ 55, omnztempore. lob. XXVH, 
5.- "m$ LXX sec. Hexapl. 1 Reg. XIV, 14. — Ἦν», 
praeda, Genes, XLIX, 27. Legerunt ^iv. - 5v, aeternitas. 
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2Mqu. Yes. IX, 6. ubi' cz; cum πατὴρ cohaerét, non, ut apud 
Jusebium distinctum est, cum ἄρχων εἰρήνης. «qu. Theodot. 
Fta Ps. XXI, 5. Legerunt s:1.. Symm. Yob. IT, 9. - 425, ἐπ 
aeternitatem, «Αἰ. Prov. ΧΙ], 20. xai ἔτι. - "v, adAue. 
ἃ Par. XIV, 12. ubi £r; iterum notat, 4qu. TAeod; Iob. VI, 10. 
lob. XXXIV, 24. ubi zr, ut hebr. 4iz, notat diu. Psalm. . 
CXXXVIII, 18. ir , dum ego sum, dum vivo. Praeterea le- 
gitur apud LXX Hos. XIII, 2. ubi ἔτε post cp«gravew Bahrd- 
£io expungendum videtur, quaeve nou legit, et admodum 
otiosum est. Sed forsitan ibi pertinet ad nnv, et notat nunc. 

"ET! AE', insuper, quin etiam. wyyivi, et adhuc. ále. 
Iob. I1, 5. 

"ETI AE. KAT, insuper vero etiam. mw, etiam. Ps. 
XV,g.- 2 mW, etiam cum. Neh. IX, 8. 2. t3, etiam. Ps. 
LXX, 26. 2 Macc. VIII, 50. 

ΠΟ TOT^ ἜΤΙ, ab hoc tempore, ἋΣ *35, a saeculo. 
"4l. Yob. XX, 4. 

EIZ"'ETI, in longum tempus. "9, aeternitas. qu. 
Prov. XXIX, 14. - "arb, in aeternitatem. Aqu. Symmach, 
JPheod. Prov. XII, 19. ubi εἰς ἔτε adhuc notat. 

OT'K"ETI, OT'KETI, non amplius. $*w, ubi ille? Yob. 
XIV , 10. ovx ἔτει ἐστὶ, 5C. ἐν τοῖς ζῶσι, cadens autem homo non 
amplius est in vivis. Sophocl. Antigon. v. 572. μὴ λέγε, οὐ 
γὰρ ἔστ᾽ £i, ubi Schol. ἀντὶ τοῦ, μὴ φρόνεε, ὅει ἐν τοῖς Cai ἐστι. 
Sic et Eurip. Hecub. v. 605. - yw, non. Ez. XXVII, 56. - 
box, nul. Amos. VI, 10. - n25, Hoph. a nn2, conteror. 
Tob. IV, 20. ovx ἔτε εἰσὶ, sc. ἐν τοῖς ζῶσιν, non amplius sunt in 
vivis. -. x5, non. los. VIII, 20. - "«nwo;, laboravi, fati- 
gatus sum. Yes. I, 14. E 

OT'K"'"ETI ΕΓ ΜΙΝ, sc. ἐν τοῖς (os, non amplius sum 
in vivis. *55w*, non ille. Iob. VII, 27. 

'ETOIMAZ$f, paro, praeparo, firmo, stabilio. ma, 
aedifico. 2 Par. XXVI, 14. - w33, creo. TAeod. et LXX Ez. 
XXI, 19. - moin, Hiph. a nz:, adiudico. Gen. XXIV, 14. 
44. In priore loco loco nn5^ Jegerunt n$»*5n. - 253, Hiph. 
a 35», benefacio. Mich. VII, 5. Vox hebr. aliquande parare, 
praeparare, aptare notat. — ^on, Hiph. a 55, armoveo, se- 
paro. 23 Par. XXXV, 12. Separatio sacrificiorum h. |, com- 
mode praeparatio dici potest. Vide infra sub 355. — «5, 
Hiph. ab àv, excito. Iob. XLI, 2. ἡτοίμασταί μοι. Legerunt 
eps - pen, Hiph. educo, h.l. obtineo, a ps2. Prov. VILI, 
55. - yssón, Hiph. cubare facio, struo. Yes. LIV, 11. - 
"xn, numquid bona es. Nab. III, 8. ἑτοιμάσαι. Legerunt 
mutatis punctis *2t*nn, in Hithpael, quod eadem significa- 
tione acceperunt, qua in Hipb. 5*5, quod Mich. VII, 5. 
reddiderunt ἑτοιμάσαι. - vr, Hithp. paro me. Iob. XV, 
28. - whn, festino. Ps, CXVIII, 60. N. L. . p»: pio: y25, 
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Kal, Pih. et Hiph. dispono, constituo , firmo, stabilio. Tos: 


L, 1 1. ἑτοεμάζεσϑε ἐπεσιτισμὸν, parate vobis commeatum, 1Sam. 
XIII 15. ἡτοίμασε κύριος βασιλείαν σου, stabilivit Dominus 
regnum tuum, coll. 1 Sam. XX, 5o. 2 Sam. V, 12. (ubi Symm. 
idjaQuv). 1 Reg. IL, 12. Psalm. IX, ὃ, 7Aeod. Prov. XXV, 5. 
ἑτοιμασϑήσεταν ἐν δικαιοσύνη ὃ ϑρόνος aov. .dqu. et Symm. 
habent ibi ἑδρασϑήσεται. Symm. Ps. X, 17. ubi loco ἑτοέμάσεες: 
καρδίας αὐτῶν προσέχειν οὖς σου reponendum videtur (ez) éros- 
μάσεις καρδίας αὐτῶν προσέχειν 0. σ. hoc sensu: ad praepara- 
iionem cordis eorum attendit auris tua, 44qu. Symm. Theod. 
prov. IV, 26. et XXII, 18. ubi vid, Jaegerus, -  "y*55, mal- 
leus. Syrus Yer. Ll, 20. ἑτοίμασον. — Fortasse scribendum est 
ἑτοιμάζων, utlegerit 27. - ΘᾺ, expolio. Ezech. XXI, 9. - 
- *mnwp, ungo. les. XXI, 5. sec. Fat. ubi seosum expresse- 
runt. Nam corium clypeis inductum ungebatur oleo, ne sic- 
citate fatisceret, ictuque pladi dissiliret, adeoque &üngere 
clypeum est praeparare ad pngnam. - *"axv, elaboro, Incert. 
Tob. X, 8. - "73, ordino. Num. XXIII, 4. Ios. II, 6. Psalm. 
XXI, 6. - nzv, facio. Esth. V, 15. VI, 14. VII, 9: - x5, 
Pih. dieido. Iob. XXXVIIL, 25. Bene. Sermo ibi est de 
aquaeductu. Confer supra $. v. nS. - 735, Pih. expedzo. 
"Gen. XXIV, 51. les. XL, 5. Vox hebr. notat e conspectu re- 
movere, expurgare, adeoque aeque. commode de via ac de 
aedificio dicitur, ita ut sit praeparare ad adventum alicuius. 
Cf. quoque 77:od.:Mal. IH, 1. - *p3, visito. Ez.XXXVIII, 
9. - «n, exploro. Ezech. XX, 6. Vox hebr. h.). rectius per 
prospicere, providere redditur. - 125, perpendo, appendo. 
1 Sam. H, 5. 2 Reg. XII, 11. τὸ ἀργύρεον τὸ ἑτοιμασϑὲν, pe- 
cuniam paratam. Symm. Theod, Prov. XXI, 3. ubi Zieglerus 


confert arab. (X3, correxit, firmavit. Sirac. IL, 18. (20.) 


ἑτοιμάζειν καρδίας, componere cogitationes , desideria , actio- 
mes εἰ mores, easque conformare legi ac voluntati divinae. 
ibid. XVIII, 25. ἑτοιμάζειν ἑαυτὸν, praeparare se per animé 
- avocationer ab omnibus curis εἰ negotiis Lerrenis , μὲ eum io— 
tum ad Deum et orationem transferas, Sir. XXXVI, 4. ἑτοί-- 
μασον λόγονγ praemeditare, quid et quomodo dicere debeas. 
1 Macc. Í, 16. ἑκοιμάξεσϑαν est confirmari, stabiliri. 5 Esdr. 
Y, 4. ἑιοιμάσατε, in ordinem disponite; v5 ἃ Chron. XXXV, 4. 
"Tob. VI, 18. ὅτε σου αὕτη ἡτοιμασμένη ἦν, nam haec tibi deszi- 
nata est: coll. Matth. XXV,54. Addit. Esth. XI, 7. excitari. 
1 'ETOIMAZI'A, praeparatio , it. basis, fundamentum. 
von, Hiph. praeparo. Fs. IX, 17. ἑεουμασία καρδίας, firmum. 
; propositum, stabile, non haesitans. Legerunt fortasse nin, 
aut pro nomine habuerunt, deducendo illo a rad. 130. Psalm. 
LXIV, 10. ubi sine dubio scripserunt ν᾽ ἑτοιμασία αὐτῆς, ita 
ut αὐτῆς ob sequens τοὺς excidisse videatur. Certe u/gatus 
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habet praeparatio eius. Nah. 17,.5. -- γ5, basis. Dan. XI, 7. 
20. 21. τ΄ ΠΡ, idem, Esdr. IJ, 68. Ps. LXXXVIIT, i4, - 
ΠΣ). idem. Esr. III, 5. - *n3on, idem. Zachar. V, 10, - 
*1125, paratum. TAeodot, Prov. IV, 18. ἑτοιμασία μέρας pro 
men q22, meridies, quam formulam ScAultensius praeclare 
composuit cum graeca σταϑεριὶ μεσημβρία, de qua. exposuit 
Huhnkenius ad Timaei Lex. Platon. pag. 168. - n»n, dis- 
positio. Ez. XLIII, 11... Adde Sap. XIII, 12. : 


"ETOIMOSZ, paratus, it.stabilitus, firmatus, firmus, ratus, 
stabilis. 25, Hiph. a v5. Tos.IV,5.. gu. Symm. Yos.TII, 17. 
ubi pro &roiuoclegere mallem ἑτοίμως) ut habet margo cod. X. 
-Holm. - "c3, appeto. Ps. XVI, 12. - y/22, basis, statio. 
Exod. XV, 17. εἰς ἕτοιμον κατοικητήριόν oov » in stabile domi- 
cilium tuum: ubi ἔδρασμα, καϑέδραν interpretatur. 2 Paral. 
VI, 2. Ps. XXXII, 14. ubi: pro éro/uov κατοικητηρίου Symm, 
ἕδρας, -fqu. ἑδράσματος habet. - v", erpolio. Ez. XXI, 10. 
11. - 053, part. Niph. a 713. 1 Sam. XXIII, 25. ubi ἕτοιμος 
est locus certus ac determinatus, Symm. ἐπὶ βεβαίῳ. Psalm. 
XXXVII, 18. ἕτοιμος (destinatus) eig μάστιγας. Hos. VI, 5. 
Mich. IV, 1. qu. Prov. IV, 18. ἑτοίμη ἡμέρα, meridies, pro 
tof] 1122. Vide supra s. v. ἑτοιμασία et Drusium in Fragm. 
pap. 1099. 4qu. Gen. XLII, 5r. Zioruov τὸ ῥῆμα, h. e, iuxta 
Schol. βέβαιος ὦ λόγος, firmum, ratum, stabile verbum, . Vide 
Drusiumll pag.59. - *"5, part. Pah. ordinatus. ἃ Sam, 
XXII, δ, — ^n», opportunus. 1.ev, XVI, 21. ἣν χεερὶ ἀνϑρώ.. 
ποὺ ἑτοίμου, per hominem paratum, uti Fulg. transtulit, h. e. 
qui ad manus est: ubi non opus est statuere eos cum reliquis 
Intt. ^n» legisse. - nv, paratus, qui praesto est. Deutz 
XXXII, 55. Esth. III, 14. VIII, 15, Adde TAÀeod. Tob. TiT, 
8. - tw», plur. ex 55, ora. 1 Sam. XHI, 21. N. L. Judith, 
IX, 5. dut αἱ ὁδοί cov ἕτοιμοι, Omnes viae tuae expeditum 
habent cürsum, h. e. nihil, quod tu fieri volueris, impe- 
dire valet. 

"ETOIMOX IT NOMAI yer ebto velsum. y53 0, 
idem. Exod. XIX, 15. XXXIV, ». - 
"ETQIMOZ ELI'MI, paratus sum. 122 m2, idem. Ios. 
VIII, 4. 1 Reg. IT, 46. - 2*5x2, Hiph. Aumiliter ago. Mich. 


VI, 8. ἕτοιμον εἶναν, consentiente Syro. Scil arab. s; 


est parapit, elaboravit, Coni. IV. curam impendit, exercuit 


aliquem. Sic et apud Syros [ siudia in bonum notat, 
v.c. Ies. XII, 4. Ps. IX, 2. - v3, Pyh. expolior. Ezech. 
» 11. 


"ETOIMOZ "IZTHMI , paratus sto, 123 0, eum pa- 
ratus, Exod, XIX, 1). 
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*ETOIMAZ, promte, expédite.. (5n, inf. Hiph. a qw5. 
Ios. Il, 17. 1 Sam. XXVI, 4. ubi vide var. lectiones in ed. 
Bosiana. Esdr. VIT, 26. sec. Pat. 

'ETOI M£X"EX&, paratus sum. "ny *nw«, chald. δὲ 
s. estis parati. Dan. 111, 15. εἰ ἔχετε ἑτοίμως, si parati estis. 
Conf. Lex. NN. T. s. h. v. - 123 bu, ad firmum, h. e. fírmi- 
ter, certo. «41. 1 Sam. XXVI, 4. : 

"ἜΤΟΣ, annus. Ἔα, homines. ἃ Sam. XVIT, 12. ἐν 
frei, ubi Cappel/o legisse videntur τυ. Sed arbitror po- 
tius, eos libere vertisse; nam senex et grandaevus inter viros 
seu Aomines est longe provectus aetate, decrepitus. "Vide 
Scharfenbergium ad Cappelli Crit. S. p. 1025. -- *-t3$ gens. 
Malach. IIL, 9. τὸ ἔτος συνετελέσθη» ubi legendum τὸ ἔϑνος, 
quam emendationem secutus quoque est Grabius. Bahrdiio 
legisse videntur tivi. - to^, dies, 1 Reg. IT, 4o. 2 Reg. 
XX, 6. Iob. XXXVIII, 21. th saepe annum significare, 
notum est, - nU, annus. Genes. V, 3. et alibi saepissime. - 
*n3uj, somnus. Ps. LXXXIX, 5. Legerunt t»»3vj, aut saltem 
nv. 1 Macc. T, 29. ἔτος ἡμερῶν, integer annus. 

"ETOZ'EZ"ETOTX, annus ex anno, tow à99n, nu- 
merus annorum. Lev. XXV, 50. : 

AT O"ETH, duo anni, fn, idem. .4/. 2 Sam, 
XXIII, 25. EIS 

*"TPIA4KONTA ἜΤΗ, triginta anni. Inc. 1 Sam. XII, 
1. này 13», ilius anni, υἱὸς τριάκοντα ἐτῶν. Scil. interpre- 
tem male habebat, quod h.l. legitur, Saulem filium unius 
anni fuisse, cum regnare coepisset. Non dubitavit itaque 

ro lubitu immutare annorum numerum, ac triginta ponere, 

aec enim aetas erat, qua, υἱὲ constat, ad munera publica 
adspirare solebant apud Iudaeos. Formula hebr. autem si- 
μι ἧι eum, qui non est adeo multorum annorumy aut ante 
eam supplendum est 9 similitudinis, hoc sensu: velut anni 
lius Saul erat innocens. Conf. ad ἢ. 1. IMontfauconium. 

*"ETH IHIOAAA. v3, sulcatio. Prov. XIII, 25, ubi 
Jaegerus suspicatur interpretem ὋΣ de Jucerna, et tropice 
de vitae luce accepisse. Sed versio LXX Intt. h.l. cum textu 
hebr. nullo modo conciliari potest, et quis dixerit, unde 
omnia intérpretamenta graeca, maxime in Iesaia et Proverbio- 
rum libris, originem duxerint ? à 
'ETT' MX, i.q. ἀληϑῶς, vere. 22 bw, ád firmum, 
h. e. firmiter, certo. 1 Sam, XXVI, 4. Hesychius : ἐεύμως, 
ἀληϑώς. 

. ET, bene. Iungitur quoque adverbiis, ut augeat eorum 
Vim: v.€. εὖ μάλα, maxime. 2 Macc. VIII, 50. quo etiam pro 
adiectivo dicitur. 2 Macc. X, 52. εὖ μάλα φρούριον , firmissi- 
mum propugnaculum. Hesych, εὖ pola, καλῶς,» πάνυ. 
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ET? l'I'NETAI, bene est, vel fit; 53v, bonum. Deut. V, 55. 
XIX, 15. - 500, bonum. est. Gen. XII, 15. XL, 14. Devt. IV, 4o. 
ET' l'ETONEN, bene factum est. www nx, part. 
Pah. foem. aA! facta. Ezech, XXI, 15. - nvr, part. Pyh. 
foem. aperta, involuta, amicta, h. 1. acuta." Ez. X Xl, 15. 
De gladio acuto ad mactaendum recte dici potest εὖ j/o»cv 
εἰς σφαγήν. Ed. Complutensis tamen habet: εὖ, ye ὀξεῖα γέ- 
γονὲν x. T. À. 

ET^ EI'HI, bene sum, 5t5, Deut. VI, 24. X, 15. XV, 
16, - 5305, Deut. VJ, 5. Ier. VII, 22. 

*ET' ἜΧΩ, bene habeo, "ΔῪ 516, bonum cor, bh. e. Ai- 
laritas animi. nc. 2 Sam. XIII, 29. ubi εὖ ἔχειν hilaritatis 
notionem habet, speciatim eius, quae vino largiter sumto 
excitari solet: unde Julratus non: male transtulit: cum te- 
mulentus fuerit Amnon. , 

ET! HOIZ S, bene facio, wem. Symm.2 Sam. XIV, 20. 
Vide infra in εὐποιέω. — 

EY XPAOMAIF, bene utór, bene tracto. S3, Hiph. 
a 305, bene facio. Gen. XII, 16. τῷ ᾿ἀϑραὰμ εὖ ἐχρήσαντο δὲ 
αὐτὴν, Abramo bene faciebant propter illam, ΟΕ, ZtapAeli 
anim. Xenophont. ad Act. XXVII, 5. p. 109. 

ET'AUFEAI A, bonum veldaetum nuntium. Tyv3, i'«m. 
2:Sam. XVIII, 27. εἰς εὐαγγελέαν ἀγαθὴν ἐλεύσεται, laetum 
nuncium afferet; ubi ἀγαϑὴν additum est pleonastice. 2Reg. 
VII, 9. e δὰ 
- ETATTEATZO, ἰῶὥμαι, laeta annuntio, laetum nun- 
tium affero. *ir3, Pib. idem. 1 Sam. XXXI, 9. 2Sam. XVIIT, 
19. 50. et 8:1. εὐαγγελεσϑήτω ὃ κύριός μου à βασιλεις., exhilare- 
tür bono nuntio dominus meus rex. Confer Matth. XI, 5. 
Hebr. IV, 2. 6. 1 Reg. 1, 42. ἀγαϑὰ εὐαγγελίσαι. Vide s. εὐαγ-- 
γελία. Ps. LXVII, 12. ubi pro εὐαγγελιζομένοις Drusiüs recte 
legendum putat euayyeAcfouéraig, quae lectio magis quadrat 
ad vocem hebr. - «"Yw, residuus. lob.IT, 52. εὐαγγελιζόμενος, 
vel, ut alii rectius, εὐαγγελιζόμενοι. Legerunt ΤΟΥ ΩΣ s. 
430 , ita ut e media voce exciderit syllaba *. Conf. Zexic, 
N. 7. s. h. v. n 

ET'4TTEAION, bonum nuntium, it. praemium boni 
nuntii. mys3, nuntium laetum, metonymice: /aeti nuntii 
praemium. 2 Sam. IV, 10. occidi eum, ᾧ £e; μὲ δοῦναι εὐαγ-- 

ἕλια, cui me oportebat dare praemia. Conf..Lampii Diss. 
philol. Vol. 1. p. 16. 2 Sam, XVIII, 20. ἀνὴρ εὐαγγελίων, vir, 
qui Jaeta nuntia affert. Conf. quoque v. 22. 25. , 

ET'ALTEAIZMO Z, laeta annuntiatio, láetum nuntium, 
1. 4: εὐαγγέλιον. nywe5, idem. 44/4 2 Sam. XVIII, 20. 

ET 4 AQ TOZ, fácilis captu s. expugnatu. Prov. XXX, 
28. ubi in hebr. textu nihil pro hae voce extare videtur Bíe/;o, 
qui tamen non vidit, duas hic coa]ujj&e versiones, quarum 
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altera, καὶ εὐάλωτος àv, respondeat hebr. tv5nn, euius auctor 
pronuntiaverit e5nn. Jod. ἐλλαμβανόμενος. Suidas: εὐάλω-- 
zov, εὐχόλως χειρουμένον. 

ET'ANAPI A, virilitas, fortitudo. 2 Mace. VIII, 7. et 
XV, 17. 

' ET AILANTHTOZ, qui bene obviam procedit aditu 
facilis , comis , affabilis. 2 Macc. XIV, 9. xa" ἣν ἔχεις πρὸς 
ἅπαντας εὐαπάντητον φελανϑρωπίαν, pro ea, quam habes erga 
quosvis, humanitate, seu comitate, 

ET'APEZTE S», placeo, complaceo , etiam documenta 
benevolentiae alicui exhibeo. qbana , Hithp. continuo ambulo. 
Gen. V, 22. εὐηρέστησε δὲ τῷ Θεῷ placebat autem Deo. Vide 
et Gen. VI, 9. ac XLVIII, 15. Genes. XVII, 1. εὐαρεστήσεις 
ἐναντίον ἐμοῦ, καὶ γίνου ἄμεμπτος, vitam coram me probatam 
agas, et sis inculpatus. Vide et Psalm. CXIV, 9. εὐαρεστήσω 
ἐνώπιον κυρίου. Suidas ad Gen, XXIV, 4o, εὐηρέστησα, ἤρεσα. 
Αἀϊαδιιίαγα coram Deo saepe notat Deo placere ab probitatem 
ac integritatem vitae. Ps. XXXIV, 14. εὐηρέστουν, benevoluz 
me ipsi praebui, sicut qb5nn3 est omnino se gerere erga ali- 

uem, tractare aliquem , in utramque partem. Znc. et LXX 
Ps. LV, 15. ubi ev, notat recte agendo favorem. Dei consequi 
studere, usui loquendi hebr. convenienter quidem, non au- 
tem seriei orationis: nam ἢ. l. ambulare coram Deo notat in 
templo versari cultus publici causa. -- n'yej Pih. ministro. Gen, 
XXXIX, 4. Cogitavit de voce tv», placere. 

MH' ET APEXTE 2, non placeo, displiceo. $4, ma- 
lus. Exod. XXI, 8. * 

*OT'K ET APEXTES9, idem. nh? , amaritudo. Syrus 
Genes. XXVI, 50. οὐκ εὐαρεστοῦσαι. Scilicet ingrata sunt 
gustui amara. 

ET APE'XTHEZIZ, complacentia. mini, acquiescen- 
tia, gratum et suave, (Aqu. ) Symm. Theod. Exod. XXXIX, 
18. Lev. I, 9. ubi vide ScAo/. cod. Pat. ac Scharfenbergium. 
Adde /gnat. Epist. 7. p. 164. Testam. Jsasch. c. 4. p. 625. 

ET'A'PEXTOZX. acceptus, gratus. Sap. IV, 10. zvage- 
στὺς τῷ ϑεῷ. lbid. IX, 10. εὐαρεστὸν ἐστε παρὰ σοί, Hesych. 
εὐάρεστον, πάνυ ἀρέσκοντα. Adde Clem. lex. cohort. ad gen- 
tes p. 62. Pott. Testam. Dan. .c. 1. p. 646. 

ET'APMOZTOZ, congruus , concinnus. iiy 2"w5, 
benefaciens pulsando, hh. e. qui optime pulsat. Ezech. 
XXXIII, 32. 

ET'IE, recte, bene, euge, vox laudantis vel exultan- 
fis. n«1, idem. Iob. XXXIX, 25. Ez. XXVI, 2. XXXVI, 2. 
Vide quoque supra s. v. ἔπω. 

ET^DE, ET'DIE, euge, euge, πα, Ezech. VI, 11. ubi 
Schol. ἑβραϊστὶ aia, fy, (legendum videntur εὖγε) καλῶς, 
Hesych, εὖγε, καλῶς, ὁσίωρ. lta autem Ezech, 1. c. ironice 
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usurpatur, quomodo saepe id usurpari docet Suidas ín εὖγε: 
- nwn, Psalm. XXXIV, 28. - mw5 nw3. Psalm. XXXIV, 24. 
XXXIX, 21. LXIX, 4. | : 
* ET"T'E/OZ , i. 4: εὔγαιος, terreus, epith. soli non la- 
pidosi, sed aratu facilis ac fertilis. Sirac. XXVI, 19. sec. 
Compiut. 
ETTENEIA, generositas, nobilitas. n3»D, donum. 
"Aqu. Theod. et LXX. Cohel. VIL, 8. ἀπολλύειν τὴν καρδίαν εὐ-- 

ἐνείας αὐτοῦ. In notis ed. Hom. dicitur, nonnullos libros ha- 
Las εὐτονίας , quae lectio Montfaucono melius quadrare vi- 
detur ad versionem Hieronymi: fortitudinis s. vicoris eius. 
Ex nonnullorum sententia legisse videntur nim, quod ro- 
bur et fortitudinem notat, hoc sensu : emollit animum eius 
veri et recti alioqui tenacem ac rigidum. Arbitror tamen, eos 
non aliter legisse, sed vocem hebr. deduxisse non a 153, sed 


a 102, quod in 1, arab. (9X) notat firmus, validus fuit, 


unde Jumbi nomen habent. Jean. F. H. XII, 1. διὰ τὴν εὐγέ- 
ψειαντῆς ψυχῆς. VideetSap. VIII, 5. 2 Macc. XIV, 42. τῆς ἰδίας 
εὐγενείας ἀναξίως ὑβρισϑῆναι, indipgnas generis sui dignitdte 
contumelias perpeti. Pu/gat. contra natales suos: ubinatales 
synecdochice pro splendidis et claris natalibus ponuntur, 

ET'lUZNH'Z, nobilis, generosus, magnus. bt, magnus. 
Tob. I, 5. εὐγενὴς τῶν ἀφ᾽ ἡλίου ἀνατολῶν, nobilissimus orien- 
talium. Conf. Luc. XIX, 12. et de Dieu ad h.l. - *nt3, fi- 
liae. Symm. E.xod. XXI, g. Scharfenbergius ad h. 1. pro τῶν 
εὐγενῶν Scribendum iudicat τῶν νεανίδων. Sed recepta lectio 
quoque locum habere potest: nam filia patris familiae oppo- 
nitur h.l. servae. Conf, Procopium in Cat. NicepA. p. 791. - 
*ewonts, principes. Hebr. Int. Dam. 1, 5. coll. Joseph. 4. £. 
X, 10, 1. 2 Macc. X, 15. μήτ᾽ εὐγενῆ τὴν ἐξουσίαν ἔχων, neque 
generosam potestatem, h. e. ut in Lex. Pasoris exponitur, 
generosi animi vim habens. Ita Bielius. Equidem mallem cum 
Grotio vertere: neque potestate nobili functus nobiliter. 
Vide supra s. v. ἐξευγενναΐζω. 

ΕΥ̓ΓΕΝΩ͂Σ, generose, 2 Maccab. XIV, 42. 4 Maccab. 
YI, 23. 

* ET'TA&ZZOX vel ET'T'AQTTOE, disestus, facun- 
dus. E5533 Ὁ, vir verborum, h. e. eloquens, facundus. Ex. 
IV, 10. sec. codd. 18. et 29. Holmes. 

ΕΥ̓ΓΝΩΜΟΣΎΝΗ, benevolentia. Esth. XVI, 6. τῶν 
ἐπικρατούντων εὐγνωμοσύνην, eorum , qui dominantur, bene- 
volentiam. Hes. εὐγνωμοσύνη, εὔνοια. 

ET'IN&ETOX, bene notus, manifestus. Y, scio. 
Prov. V, 6. ovx εὔγνωστοι ὁδοὶ, tramites coeci et obscuri, pro 
v5» M5, quod habebant pro secunda persona indefinite po- 
sita, Legitur praeterea Prov. XXVI, 26. ubi ex alio inter- 

Foi. 4f. Mm 
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prete irrepsisse, et ad n53n referendum videtur. HesycA. εὔ-- 
j»eorog, δῆλος, φανερός. Adde SopAocl iac. 717. Eurip. 
Orest. 159A. 

ET AI A, serenitas coeli. Sirac. IIT, 15. ubi Syrus recte 
aestus transtulit. Neque enim, ut Z/oubzgantiue recte observat, 
serenitas glaciem dissolvit. Significat autem εὐδία apud bonós 
auctores Graecos mitiorem diem, clementiam temporis, apud 
Hippocratem. teporem. Conf. Foesii Oecon. Hippocr. p. 347. 
Conf, Aelian. V. Αἰ. YX, 18. ac Lexic. IN. T. s. h. v. Phaver. 
εὐδία καὶ εὔδιος, 7) τοῦ ἀέρος ἠρεμία κυρίως, ἢ ἀβροχία. Suidas: 
εὐδία, ἢ ἄνευ ἀνέμων ἡμέρα. 

ET ALANO HTOZ, perspicax, bzu- nato, bona intelle- 
ctu. Symm. 1 Sam, XXV, 5. Fulgat. prudentissima. Eustath. 
ad Od. εἰ, 255. p. 1555. 1. 57. 

ET 4A40KEQ, complaceo, approbo, acquiesco, oblector, 
bene erga aliquem. affectus sum, volo, consentio. m"xn, 
Hiph. prospere ago. 1 Par. XXIX, 25. svóoxg0r, alii εὐωδώ.-- 
ϑη. - wen, desidero. Ps. LXVI, 17. τὸ ὄρος, ὃ ηὐδόκησεν ὃ 
Θεὸς κατοικεῖν ἐν αὐτῷ, mons, in quo placuit Deo habitare. 
- «n, verbum. 2 Sam. XXII, 20. ηὐδόκησεν ἐν ἐμοὶ, me de- 
lectatur. Ps. L,, 20. εὐδοκήσεις ϑυσέαν δικαιοσύνης, oblectaberis 
victima iustitiae, les. LXII, 4. Mal. IH, 17. Adde Symmac/. 
Ps. XXXVI, 25. ubi pro εὐδυκεῖταν Cordero legendum vide- 
tur εὐοδοῦται. — Sed praestat lectio recepta ob textum hebrai- 
cum. - w^, rectus sum. Hab. IL, 4. οὐκ εὐδοκεῖ 1j ψυχή nov ἐν 
αὐτῷ. Cappellus existimat, eos legisse nw: (Michaelis in 
Supplem. p. 2556. suspicatur, eos legisse 3v) w5) a **iw, ar. 
, quod notat delectari, gaudere, complacere in re aliqua, 


et qua ipsa voce ;frabs h.l. usus est. Sed non opus est. 
Quidní enim *w^, quod notat prospero rerum successu gau- 
dere, beatum esse, etiam gaudere, delectari in universuin 
significare possit? - "yn3, do. Iud. XV, 10. σὺ εὐδόκησας sec. 
Vat. ubi supplendum erit δοῦναι, hoc sensu: pro benevolen- 
tia tua concessísti. - nnb, pavor. lerem. IT, 19. εὐδύκησα- 
Legerunt *n402. - "T2, verticem inclino. Gen. XXIV, 26. 4U. 
Inclinatio capitis est signum assensus ac approbationis. — 
n**, gratum, acceptum habeo, approbo. Levit. XXVI, 54. 
εὐδοκησέε 5j γὴ τὰ σάββατα αὐτῆς. fruetur terra sabbatis suis. 
Ibid. v. 41. εὐδοκήσουσιν τὰς ἁμαρτίας αὐτῶν, b. e. poenas, 
quas pro peccatis patientur, placide et humiliter quasi poe- 
nitentes acceptabunt.: Posset etiam per antiphrasin et ironice 
accipi, q. d. tunc displicebunt illis peccata eorum, s. ea 
'exosa habebunt et abominabuntur, Ps. XXXIX, 18. εὐδ'κη- 
σὸν τοῦ ῥύσασϑαί με, placeat tibi me liberare. Constructio- 
nis huius vocis cum infinitivo ex Po/ybio exempla dedit Zta- 
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phelius ad Matth, TIT, 17. p. 51. et ad 1 Thess. IT, 8. p. 578. 
Sic et Sirac. XXV, 18. συνοικῆσαε λέοντι καὶ δράκοντι εὐδοκησω 
(sc. μᾶλλον) ἢ ἐνοικῆσαε μεξὰ γυναικὸς πονηρᾶς, malim habi- 
tare cum leone et dracone, f in una domo cum inuliere 
mala. Vide et 1 Macc. VI, 25. XIV, 41. 46. ác. 2 Par. X, 7. 
εὐδοκεῖν, benignum et humanum se praestare, ubi alii ἀρέσκειν 
habent. Ps. XLI, 5. εὐδόκησας ἐν αὐτοῖς, delectatus es illis, 
Ps. XLVHI, 15. ἐν τῷ σεόματε αὐτῶν εὐδοκήσουσε, ubi pro εὐ-- 
δοχήσουσε alii babent εὐλογήσουσι. Psalm. L, 17. ὁλοκαυτώματα 
οὐκ εὐδοχήσεις,, holocaustis non obectaberis. Vide et Ps. 
15. CXVIII, 7. Cohel. IX, 7. — *vrw, exaudio. Iud. XI, 17. 
sec. Fat, — "nyw, respicio, metaph. benigne accipio. S 
Gen. IV, 4. - “ΠΕΣ, nomen proprium urbis, quod ab au- 
ctore ers. Quint. Cant. VI, 5. appellative sumtum est. Tob, 
V, 10. εὐδόκησαν οὕτως, ita inter 'se; conpeniebant. Sirac. XV, 
17. ὃ ἐὰν εὐδοκήσῃ, δοϑήσεται αὐτῷ, quodcunque voluerit, 
dabitur illi. 1 Macc. ΧΙ, 29. εὐδόκησεν ὃ βασιλεὺς, rex conseri- 
tiebat.. Cf. 1 Macc. XIV, Ζ. ; Macc. VI, 23. uec εὐδυκοῦμεν 
δουλεύειν τῷ πατρί σου, nos volumus servire patri tuo. 1 Macc. 
XIV, 4i. ὅτε εὐδόκησαν — τοῦ εἶναι, quod voluerint, vel in- 
ter se cónvenerint — wt esset, coll. Rom. XV, 26. : Maccab. 
VHI, 1. sUoxobciv: ἐν πᾶσι τοῖς προστιϑεμένοις αὐτῷ, h. e. 
omnes conatus eorum fe/iciter iis succedunt. Hesych. εὐδόκη- 
σαν, ἐβούλοντο, ἠθέλησαν, ἠγάπησαν. Suidas: εὐδοκεῖν, ovy- 
κατατίϑεσϑαι. Ῥλανον. εὐδόκησα, καὶ τὸ ἐθέλησα, εὐδόκησα, 
xal τὸ ἀναπαύομαι, καὶ τὸ ἀρέσκομαι. 

ΕΥ̓́ΔΟΚΧΉΤΟΣ, placens, acceptus, gratus.  ny*n, 
Thirza, nomen proprium urbis, quod pro nomiue appella- 
tivo accepit Symm. Cant. VI, 5. εὐδοκητή. - "x3, fragmen- 
ta, Symm, Ps, LXVII, 51. εὐδυκήτους. Non derivavit a yx3, 
sed a nx3, et legit «x3. Drusius habet εὐδοκίμους.  Sernlero 
in.Ep. ad Griesbach. p. 10. εὐδοκίμους videtur esse alia glossa 
seu interpretatio. M 

ET AOKI A, beneplacitum , benevolentia, etiam per 
metonymiam benevolentiae ae favoris signum... *mm3, ac- 
quiescentza, gratum et suave, Oi λοιποὶ Lev. Y, 9. sec.Procopium 
in Catena Niceph. p. 960. εὐδοκίας, quam lectionem tamen in 
dubium vocavit Scharfenbergius ad.h.]. 523, foem. res ma- 
la, adversitas. Theod. et L'XX Psalm, CXL, 5, ubi nonnullis 
legisse videntur t2n»i1333, aut mmoix35. Zustor/io autem in 
"Anticrit. pag. 645. non videntur legisse aliis consonantibus, 
sed aliis fortasse punctis, scilicet tmniv^5, in familiarita- 
tibus ipsarum , qui sibi bene placent, et respexisse ad signi- 
ficationem vocis ΠΡ chald. quae idem, quod πε, uude 
my", voluntas, benevolentia, S1c v3, Cohel IV, 14. monente 
"ben Esra sumitur pro yix3, beneplacitum , iuxta quosddm. 
Fortasse legendum κακίαις. -- 1131, beneplacitum. Ps. V, 15. 

Min ἃ 


τι 
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XVII, 15. CXLIV, 17. ubi pro εὐδοκίας Pulgat 
nedictione, ut adeo legisse videntur εὐλογίας. 
Symm. Theod. Prov. XVI, 22. ubi εὐδοκία noti 
liae ac favoris signum et documentum. Aqu. Mai 
εὐδοκίαν λαμβάνειν sequ. ὠπὸ motat probare, 
nx3n, Thirza, nomen proprium urbis, quod prt 
acceperunt LXX Cant. V1, 5. Vide supra s. v. € 
δοκητός. Sirac. IX, 15. μη εὐδοκήσῃς ἐν εὐδοκίᾳ ἃ 
ipsum, quod placet impiis, tu non probes. I 
placent mala et prava, Fulgatus non male redd 
iniustorum. lb. XI, 17. ubi 5j εὐδοκία est. obiectu 
tiae, is cui propitium se exhibet , ad imitatione 
Prov. XII, 22. Sirac. XVII, 51. εὐδοκία 2n vjd 
prava concupiscentia a te postulat. Sir. XXIX, 
xal μεγάλῳ εὐδοκίαν ἔχε, parvis aeque ac magnis 
JPhavorinus: εὐδοκία, 10 ἐπ᾿ ἀγαϑοτπιοιΐᾳ τοῦ Θεοῦ. 
τὴ καλῶς δεδόχϑαι. Idem: εὐδοκίαν τὴν ἐπ᾿ £U&Q. 
ἔϑος τῇ ϑείᾳ γραφῇ καλεῖν. Suidas: εὐδοκία, τὸ «; 
χοῦ ϑεοῖ. Ltymologicum ineditum : εὐδοκία, avi 
λησις, € βούλημα, γνώμη, προαίρεσις. ἐπιθυμία. 
ET A4OKLMHES, probo, approbo. nx*, 
habeo. JTheodot.Yob. XXXIV, 9. ubi me offendii 
huius vocis cum praep. uera sequeute genitivo. 
XLIII, 23. ἀργύριον εὐδοκεμοῦν (forte εὐδόκιμον 
robatum , ubi pro εὐδοκιμοῦν niliil extat in tex 
XXXIX, 43. XL, 27. XLI, 20. 
ET 4OEI A. gloria. *y3, idem. Symm. 1 
53, amoenus, iucundus. Symm. lob. XXXVI, 
ET'APAÁGUELA, prospera. effectio, habi 
agendas , robur. Sap. XII, 19. τὸν ἀδρανέστατο 
εὐδράνειαν αἰτεῖται, ab illo, quod. nibil valet mai 
seu prosperum rerum. $uccessum petit. Gloss. MS 
του: εὐδράνειαν, ἰσχύν. Hesych. εὐδράνεια, ἰσγύς 
*"ET'EIAH'Z, venustus, speciosus forma 
bonus specie, h. e. formosus. Dan. I, 4. sec. C 
ἐνειδὴς sine dubio reponendum est εὐειδὴς, mo 
Romanis editoribus.in praef. pag. XVIII. 7Aeo 
καλὸς τῇ ὄψει. Suidas: εὐειδὴς, ὁ κατὰ θεωρίαν xa 
εὐειδέα, εὔμορφα. Magis vero ad Danielis 1.1. 
JMag. εὐειδὴς, ὃ τὸ εἶδος τοῦ σώματος καλλέστι 
iot δὲ 0 τὴν ὄψιν ἀστεῖος. Vide JVesseling. 
,»᾽.3. 
ET'EKTEIN ΠΟΙΕΏ, bene habere vel : 
ΠῺΣ memi, bonam medicinam facio. Prov. XVl 
εὐφραινομένη εὐεκτεῖν ποιεῖ, COT, quod laetitia 
valere facit, Hes, ex Lex. Cyrilli MS. Brem. «vti 
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ET'EAIIIE, qui est bonae spei, mpn, exspectatio. 
Prov. XIX, 18. παίδευε τὸν υἱὸν σου, οὕτως yap ἔσεας εὔελπις : 
ubi εὔελτιες eurn notat, de quo bene existimari sperarique pot- 
est, qui bonam de se spem affert. Apud GG. notat eum, qui 
bene sperat. Vide P/at. 4/cib. T. princ. 44pol. Socr. cap. 55. 
Xenoph. “4546. ὃ, 2. et -deschyl. Prom. 509. Sap. XII, 19. e'Z-, 
πιδὰς ἐποίησας, bonae spei fecisti. 5 Maccab. II, 53. Dio 
Cass. pag. 352. ed. Heim. hortor πρὸς τὸ μέλλον evéAmi- 
"deg εἶναι. . 

RT'EZI'4, bonus corporis habitus, robur, valetudo, 
Sir. XXX, 14. ὑγιεία καὶ εὐεξία βελτίων παντὸς χρυσίου, sani- 
tas et bonus corporis habitus melior omni auro. Zfesych. 
εὐεξία, ὑγιεία, εὐφυΐα. Suidas: εὐεξίᾳ εὐρωστέα σώματος. 
εὐτξία δέ ἐστιν ἐπιτεταμένη ὑγεία, ἀκρότης ὑγείας εὐεξία. Lexic, 
Cyrilli MS. Brem. εὐεξία, εὐρώστία, ὑγεία σώματος. De ro- 
bvsto athletarum habitu vocem hanc solemnem esse ostendit 
Spanhemius Observ. ad [ulianum p. 101. seq. 

ET'EPIEZI A, beneficentia, beneficium. vos, retri- 
butio, collatio, eaque vel boni vel mali. Symm. Ps. ΟἿ], 2. 
Vide s. v. εὐεργετέω. — ninby, opus , seu actio, in bonam et 
malam partem. Ps. LXXVII, τά, Vide et Sap. XVI, 11. 24. 
2 Macc. VI, 15. 1X, 26. 

ET'EPLETE'42, benefacio. boi, rependo, etiam Dene- 


. , 
facio. Chald. uni, beneficium. ' Cf. et.arab. M in Coni. 


JI. Ps. XII, 6. CXIV, 7. Adde Symm. et Inc. Ps. CXLI, 8. 

Symm. les. LXII, 7. et Prov. XL, (7. - Ἴδα, perficio. Psalm. 

LVI, 5. ubi non bo: legerunt. Vide s. v. ἀνσαποδίδωμε. - 

*3io mur, facio bonum, benefacio. Symm. Ps. CXVIII, 65. 

Psalm. L, 20. Syrun. 1 Sam. II, 52. Sap. III, 5. μεγάλα εὐερ-- 

Qmm magnis beneficiis afficientur. Vide et Sap. 
, 60. 14. 


ET'EPLIE' THMA, beneficium. 2 Mace. V, 20. 

ET'EPIE ΤῊΣ, benefactor, bene meritus, Sap. XIX, 
35. 2 Macc. IV, 2. τὸν εὐεργέτην τῆς πύλεως., bene meritum de 
urbe. Similiter Hercules [socrati Orat. ad Philipp. pag. 190. 
dicitur ὡπάσης τῆς ἑλλάδος εὐεργέτης. Hesych. εὐεργέτης , ἀγα- 
ϑυοποιός. Conf. Lex. IN. 1. s. h. v. 

' ETEPIETIKO'Z, beneficus, Sap. VII, 22. ἔστε γὰρ dv 
σοφίᾳ πνεῦμα εὐεργετικὸν. 

ET'Z91'4, prosperitas. *3, prosperitas. Aqu. Genes. 
XXX, 11. ubi tamen nonnullis legendum videtur vel ἡ ζῶσες 
(venit cinctus) vel εὐζωνίαγ bona armatura. Vide s. εὐζωνίζω 
et εὔζωνος. Hesych.evbwia , καλὴ ζωή, 


| 
B 


550 ET'ZANIZ& — ET'"HXOX 


ET'ZONI'ZQ,accingo. «33, turmatim convenio et ag- 
gredior. Aqu. Genes. XLIX, 19. εὐζωνιεῖ, et postea εὐζω-- 
γισϑήσεται. 

ET'ZQNOZA, accinctus, bene armatus , expeditus, »"n, 
part. Pah. /ectus in. exercitum. Yos. IV, 15. εὔζωνον eic μάχην, 
bene armati δὰ pugnam. Hesych. εὔζωνοι, ἐὔοπιλοι, ἔνοπλοι- 
"Suidas: εὔζονοι, ἔνοπλοι, τ oi μὴ ἔχοντες φορεία w. T. à. — 
ΘΟ οτι, plur. quini, quino ordine incedentes, los. I, 14. 
21, turma, agmen. 4l. Gen. XLIX, 19. εὔζωνος , eigni&en- 
tione fortasse petita a rad. chald. sw, Jigawit, colligavit. 
Sic et Aquila eandem vocem Gen. XXX, i1. per εὔζωνον red- 
dit, quod Hieronymus Onom. Frb. v. Gedud expeditum vel 
accinctum interpretatur. Conf. Fulleri Miscell. Sacr. lib. V, 
€. 17. pag. 671. Adde qu. 1 Sam. XXX, 8. 2 Sam. III, 22. 
sec. Coisl. 2 Sam, IV, 2. ubi loco εὔζωνοι sche dus est eu- 
ξωώνων, ita ut ἄρχοντες omissum sit. Idem Hos. VI, 9. Hesych. 
εὔζωνος , εὔστολος , E ἔχων φορτίον. Ῥλαν. εὖ ὕξωνοι, εὔοπλου, 
ἢ εὔζωνοι καὶ μονόζωνοι, οἱ εὐσταλεῖς καὶ κοῦφοι στρατιῶται, 
καὶ μὴ κατάφρακτοι. Cf. Suiceri Thes. T. Y. p. 1307. 

ET'H'OHZ, bonis moribus praeditus , simplex, it. 
stultus. 2 Maccab. lI, 35. Hesych. εὔηϑες, ὡπλοῖν, μωρὸν, 
ἀνόητον. ἀσύνετον. Conf. /ntt. ad Luciani Tim, pag. 72. et 
-"Melian. V. H. ll, 17. XIV, 28. 

ET'H KOOZ, bene audiens , obediens. vYi), part. au- 
diens. Prov. XXV, 12. εὐήκδον οὖς. Adde Epist. Ierem. 51. 
ἄστρα εὐήκοα. 

*"ET'HAATET'£. Habent hanc vocem ἃ Bielio omis- 
sum codices Basileenses Deut. XXIX, 20. pro hebr. no, 
parcere, quam Eugubinus ,suppositam dicit pro ἐλεεῖν, sed 
reponendum ibi est εὐιλατεύειν. 

ΕΥ̓ΗΜΈῈΡΕΏ, proprie bonos dies habeo, dies feliciter 
transigo, deinde prospere ago, bene rem gero. 2 Maccab. 
XIII, 16. ἐξέλυσαν εὐημεροῦντες. Fulgatus : rebus prospere ge- 
stis abierunt. Ibid. XII, 1:1. Legitur praeterea 2 Macc. vii, 
55. ubi tamen in .lex. et Compl. perperam scriptum est εὐη- 
μερηκαὶς, pro δυσημερηκως vel δυσημερήσας. Adde "telian. 
F. H. XIII, 58. et quae ex Hyperide affert Suidas in v. εὐη- 
μερήσαντες. 

ET'HMEPI'A, proprie: serenitas diei, commoda coeli 
temperies, deinde: felicitas, prosper rerum successus. 2 Macc. 
V, 6. VIIT, 8. X, 28. XIV, χά. De rebus bene gestis s. victo- 
ria legitur $ Mace. ΠῚ, 11. Hesych. εὐημερέα, εὐδαιμονία. ΟΕ. 
Spanlemium in Callim. p. 745. et Perizon. ad Jdelian. Κ΄. H. 
XIII, 58. sub fin. 

ET'HXOZ, bene sonans, bonam vocem habens, sonorus, 
canorus. mw, frutex, it. colloquium. Iob. XXX, 7. ubi εὔη- 
40^, 80. τόποι, mihi sunt sylvae, in quibus est magna resonan- 
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tia. Verba sunt ἀναμέσον εὐήχων βοήσονται, ad quae perti- 
nent, quae in editione latina sub asterísco leguntur: e£ in- 
ter arbores clamabunt. - yov, auditus. Ps. CL, 5. 

ETOAAES, floreo, viresco. px, chald. virens, ei- 
ridis. Incert. et Theodotion Dau. lV, 1. εὐθαλῶν. Symmach. 
εὐϑαλήσει. 

ET'OA4AH'E, Jfloridus, bene virens , seu pullulans. 
Ux viridis. Symm. Ps. LY, 10. Ez. VI, 15. (ubi tamen in- 
certum est, annon potius εὐϑαλὴς ad nn3v, ag ie 
dosa, referendum sit). 2fqu. Deut. XII, 2. Cant. I, 16. - 
*e2v, cbald. pulcher. Dau. IV, 18. 

ET'S4PZES2, confido. nt, idem. Symm. Vs. XC, 2. 
- "non, confisus sum. Symmach. Ts. LX, 5. sec. Heracleotam 
in "o PP. GG. T. IL pag. 197. eschyl. Sept. c. Theb. 
Y. Ὁ 

BT'O4PZXH'Z, confdens, audax, ferox, ferociens, 
t»vonb, ardentes, metapb. irascentes, ignem quasi et Jlam- 
mam spirantes. Symm. Psalm. LVI, 4. εὐϑαρσῶν, SC. λεόντων. 
Bielius perperam h. v. pro participio vocis εὐϑαρσέω habuit. 
Colbertinus unus exhibet εὐθαρσὴς ὦν, Conf. ad h. }. Montf. 
- 5 Esdr. VIII, 50. εὐθαρσὴς γίνομαι. bona fiducia plenus red- 
dor. Respondet hebr. pin. Esdr. VII, 28. 2 Macc. VIIL 21. 
Adde Aeschyl. Agam. v. 939. 

ΕΥ̓ΘΑΡΣΩ͂Σ, confidenter, audacter. 4 Macc. VIL, 10. 

ETOETESR, appositus, utilis sum. 3.) rectus sum. 
"qu. Cohel. XI, 6. εὐϑετήσει. Vsus est hac voce TAeophrastus 
Aist. plant. lib. X cap. 1. de incremento plantarum et animan- 
tium, ubi vid. Scaliger. 

ET"S9ETOZ, bene positus , apius, idoneus, opportunus. 
wx», infin. invenire, Ps. XXXI, 7. ἐν καιρῷ εὐθϑέτῳ, tempore 
opportuno. Non male quoad sensum. Fortasse tamen scriipse- 
runt evgerg, Susaun. v. 15. παρατηρεῖν ἡμέραν εὔϑειον, ob- 
servare diem opportunum. Tta et Diodorus Siculus lib. 1V. 
p. 265. καιρὸν εὔθετον appellat tempus opportunum. 

ET'OEQZ, statin.. taknb, subito, statim. Yob. V, 5. 
- *nn», nunc. Ed. Quinta Hos. VIII, 10. Sic quoque νῦν 
usurpatur in N. T. C£. Lex. NN. 7. s. h. v 

ET'OHNE' $, abundo, exubero, fertilis sum , feliciter 
ago. m, fructifico. Ps. CXXVII, 5 8.5) γυνή σου αἷς ἄμπελος 
εὐθηνοῦσα, uxor tua sicut vitis frugifera. - ws, Tsaanan, 
Iudae quoddam oppidum. "qu. aut Symm, Mich. I, 11. ev- 
d)nvoUcav s. εὐθενοῦσαν. Sic enim pro εὐσϑενοῖσαν apud Cy- 
rillum legendum esse bene iudicat BocAartus Hieroz. P.I, 
Jib. II. c. 45. p. 452. eiusque emendationem confirmat Éuse.. 
bius de loc. hebr. v. Σενναάρ. Legit autem uterque jysv. ας 

^73, chald. fertilis, virens, florens. Dan.IV, 1. sec. Chis, 
"ss, tranquillus, Ps, CXXII, δ. οἴ οἱ λοιποὶ les, XXXII, 9. 
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υναῖκες εὐθηνοῦσαι. 2fqu. TII, 18. - mw, Pih. díspono. Hos. 
Ps ^. ὃ καρπὸς εὐθηνῶν αὐτῆς, fructus eius abundans. Sio 
"deliano Κ΄. H. XIM, 1. ἄμπελοι πάνυ σφοῦρα εὐθενούντων (hoo ' 
idem quod εὐϑηνούντων. — Vide notas Perízoná et Gronowii.) 
βοτρύων. - τῳ, tranquillus sum. 'Thren. 1, 6. - ἰοῦ: w*bvj, 
tranquillus. Yob. XXI, 25. ὅλος δὲ εὐπαϑὼν καὶ εὐθηνῶν, to- 
tus vero bene se habens ac feliciter agens. Hesych. εὐϑηνῶν, 
εὐδαιμονῶν, πλουτῶν. Vide et Ps. LXXIHI, 12. 41. Zach. VIL, 7. 
- tbv, pax. Iob. XXI, 9. εὐϑηνοῖσιν ubi Middeldorpf. in Curis 
Hex. in lobum p. 58. e cod. Syr. Hex. reponere mavult εὐθύνουσε, 
quemadmodum Ps. CXXII, 4. pro εὐϑηνοῦσι ipsi legendum 
videtur εὐθύνουσι, et Ps. CXXVII, 5. εὐθύνουσα, et Thren. 
1, 5. pro εὐδηνοῖσαν restituendum εὐϑύνουσαν auctoritate 
Cod. Syriaci. - sw, iteratio. 4l. Ps. LXVII, 18. εὐθηνούν-- 
των. Legerunt j;MV/, quae vox eos significat, qui omnibus 
bonis abundant. Hieron. millia abundantium. Latinus inter- 
pres, qui habet ZJaetantium, videtur nonnullis legisse εὐθυ- 
μούντων. - bow, planto. ler, XVII, ὃ, εἰς ξύλον εὐθηνοῦν παρ᾽ 
ὕδατα, sicut arbor plantata ad aquarum rivos, quae pin- 
guescit et uberes fructus profert, coll. Ps. 1, 5. Sensum ex- 
presserunt. 

ΕΥ̓ΘΗΝΩ͂Ν EI MI, felix, tranquillus sum. nh m3, 
idem, chald. Dan. IV, 1. . 

ET'9HN/'A, abundantia, ubertas, spec. anni, copia , 
felicitas. n33», cantus, etiam: obiectum cantus et laetitiae. 
Symm. Iob. XX,5.- v2u, eaturitas. Gen. XLI, 99. εὐϑηνία 
πολλὴ, magna fertilitas. Vide et v. 51. 54. 47. 55. Glossae 
JDhiloxeni: εὐθηνία. (Sic enim legendum iudice Jocharto 
Hier. P. Y. 1. YI. c. 45. pag. 432. pro εὐϑίηνα.) copia, ubertas, 
annona, abundantia, merges. lul. Poll. Onom. I, 51. - nhi, 
tranquillus sum. Ps, CXXI, 16. -ὀ ποῦν, tranquillitas. Ps. 
CXXI, 7. Dan. XI, 41. 24. 47. Ps. XXIX, 7. «44. Symm. 
Prov. I, 52. - jin οὐ, tranquillitas quietis. Ezech. 
XVI, 4g. 

'"ETOH'Z, ϑὲς, placens. 539, bonus. 2Sam. XIX, 18. - 
"w^, rectus, et cum "3v iunctum, gratus, placitus. lud. 
XVII, 6. 2Sam. XIX, 6. Ps. XXXII, 4. XCI, 15. 

ET'OI'KTSZ, convenienter, congrue. ἃ Macc. XV, 58. 
Hesych. εὐθίκτως, εὐψηλαφήτως. 

ET'8PATZTOX, fractu facilis, fragilis. Sap. XV, 
18. ὕλης γεώδους εὔϑραυστα σκεύη, materiae fictilis fragilia 
vasa. Hesych. εὔϑραυστος, ἀσϑενέστερος. 

ΕΥ̓ΘΥΜΈΩ, bono, h. e. hilari animo sum. 5*5 2315, 
bonus corde, h. e. hilaris. Symm. Prov. XV, 15. εὐθυμῶν. 
Formulam hebr. de animi laeti suaque sorte contenti felici- 
tate illustravit Gataker. de stylo N. T. c. 15. -- quw, iteratio. 
Ps. LXVII, 18. Legerunt jov). 


———— Lj .oxm ades «οὐ 
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ET'OTMI.A, animi tranquillitas , gaudium. V3, exul- 
tatio. Symm. Ps. XLII, 4. Suspecta mihi est ἢ. 1, vox εὐϑὺυ- 
μία. Vulg. qui laetificat iuventutem meam. Scil. 5*3 habet 
banc notionem, Confer Dan. 1, 10. - mw, tranquillitas. 
Psalm. XXIX, 7. - qm, gaudium. Symm. Psalm. L, 10. 
Hesych. εὐθυμία, PAP rre , ἀμεριμνία, χαρά. CE. delian. 
F. H. XIII, 26. et XIV, 6. ac Senecam de Hanqudihde 
animi c. 2. 

EYT'OTMOZ, qui bono animo est, Ailaris L tranquillus. 
2 Macc. XI, 26. Hesych. εὔϑυμος, καλόν υχοῦν εὔψυχος. 


ΕὙΘΎ "NH, poena. 5 Macc. 111, 26. Suidas: εὐθύνας, — 


δίκας, τεμωρίας. 

EY'OT'NS, rectus sum, it. dirigo, eorrigo , rectum 
facio, punio, et εὐϑύνομαι , rectus, bonus, pulcher videor, 
$*21 Hiph. a $53, respicio. (χω, Theod. Prov. IV, 25. ubi 
εὐθύνειν de oculis usurpatum notat: Zn rectum dirigere. - min 
Biph. an, inclino. Num. XXII, 25. verberabat asinam zov 
εὐσῦναι αὐτὴν ἐν τῇ ὁδῷ, u£ corrigeret illam in via, h. e. u£ 
in rectam viam reduceret. Ios. XXIV, 25. εὐθύνατε τὴν καρ- 
δίαν ὑμῶν πρὸς κύριον, convertite animos vestrosad dominum. 
* mA. rectus, planus sum. 1 Sam. XVII, 20. ηὐϑύνϑὴ τὸ 
ὁῆμα ἐν ὀφϑαλμοῖς αὐτοῦ, placuit ei res. Ib. v. 26. ηὐϑύνϑη ὃ 
λόγος ἐν ὀφϑαλμοῖς. conditionem illam /ubenter accepit. 4l. 
Iud. XIV, 7: ηὐϑύνθη ἐν ὀφϑαλμοῖς Σαμψων , bona vel pulchra 
videbatur in oculis Samsonis , vel placebat Samsoni; ubi 
Theod. et LXX habent: ἤρεσεν ἐνοιπεον ὀφϑαλμῶν. -- wei 
Pih. tranquille ago. qu. Xob. IIT, 18. εὐϑύνησαν, pro quo 
fortasse legendum εἐὐθήνησαν. Vide supra s. v. εὐθηνέω. -- 

*umbu, quietus. Theod. lob. XXI, 25. εὐθυνῶν, ubi non 
dubito, quin rescribendum sit evüzvav. Vulg. dives, — n*wj, 
tranquillus sum, Ier. XI, 1. εὐϑύνουσαν πάντες. Hic alii, et 
quidem rectius , uti videtur, habent εὐθύνησαν. Sir. II, 2. 
εὔϑυνον τὴν καρδίαν cov, dirige cor tuum, sc. ad legem et 
voluntatem Dei, s. submitte te volontati divinae. Confer 
Spicilegium. meum 11. p. 79. Ibid. v. 6. et VI, 18. ubi evóv- 
vay est emendare. 5 Macc. ΤΙ, 17. μηδὲ εὐθύνης ἡμᾶς ἐν βεβηλώ- 
et (τουτων), neque punias nos pollutione horum. Hesych. 
εὐθῦναι, ἐξετάσαι, διορϑῶσαι. Idem: εὐθύνει, διοικεῖ, ἐλέγχειν 
ζημιοῖ» κυβερνᾷ. Tdem: εὐϑύνονται , κρένονται, ἐρωτῶνται, δίκας 
εἰσπράετονται, ἢ ἀπαιτοῦνται, ἢ ἡνεοχοῦνται. Suidas: εὐθϑῦναι, 
ὀρϑῶσαι. 

ET'OT'Z, rectus planus, iustus. Δ, purus. Psalm. 
LXXIH, 1. - *n35, ecce. Symm. 2 Sam. III, 22. εὐθύς. P'ulg. 

"statim. -. "n, vieus. Prov. 11, 19. τρίβους εὐθείας, nins 
"twn: ubi non aliter legerunt. Certe hoc sensu formula viae 
vitae in Proverbiis aliquoties ocourrit, - *315, bonus. 2Sam. 
XIX, 18. - w^, rectus, planus. Yos. X, 15. ἐπὶ βιβλίῳ vov 
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εὐθοῦς, in libro iustorum. 1Reg. XIV, 8. sec. Zex. Vulg: 
"quod placitum esset. Ps. CVI, 42. CX, 1. Prov. H, 21. Conf, 
-Drusii Obss. 1. VIII. c. 4. Prov. XX, i4. εὐθεῖα » ὁδός. Hos. 
XIV, 10. Theod. Prov. XX, 1. ubi εὐθὺς positum est pro 
εὐθεῖα. Videad h.l. Jaegerum. — uv: w^, Kalet Pih. 2Sam. 
XVII, 4. 1Par. XIII, 4. Ies. XLV, 15. 4l. αὕτη, εὐϑεῖα ἐν 
τοῖς ὀφϑαλμοῖς μου. h. e. haec placet oculis meis. -- Ww, 
reciitudo. Ps. XXIV, 22. Prov. II, 15. - *y v, nomen pro- 
prium, Zeschurun. Οἱ λοιποὶ sec. Hieronymum: Ies. XLIV, 2. 
- vm, rectitudo. Ps. XXVL, 17. Ies. XL, 4. ἔσται τὰ σκολεὼ 
εἰς εὐθεῖαν, Sc. ὁδὸν. les. XLI, 16. qu. sec. cod. 108. ZZo£rn. 
τας IV, 45. - tavqvr plur. idem. Ps. LVII, 1. Ies. XXVI, 
. XXXIII, 15. Symm. Cant. 1, 4. qu. Symm. Prov. XXIIT, 
6. - "3, evcam. Gen. XXXIIH, 12. ἐπ᾿ εὐθεῖαν, sc. NA. 
via recta. -- n2, idem. Ez. XLVI, 10. xaz' εὐϑυὺ αὐτῆς ἐξε-- 
λεύσονται, via eius recta egredientur. Hesych. εἰ Lex. Cyritli 
MS. Brem. xar sUÜV, xar εὐϑεῖαν. Symm. Prov. IV, 25. "eg 
τὸ εὐθὺ, et Prov. VII, 9. Suidas: εὐϑυὺ, xartvÓU, καὶ xer 
ἐναντίον, ἐπ᾿ εὐθείας. - nn53 foem. ex ni52, rectunt, aequi- 
tas. les. LIX, 15. - 1153 Tpart. Niph. a p5, firmus. Ps..L,, 
ii. LXXVII, 41. -- 1252 Niph. rectus sum. Ezech. XXXIII, 
37. 20. - *u, clivus. Num. XXTI, 8. (ubi εὐθεῖαν praes 
οἶδε dictum est pro κατ᾿ εὐθεῖαν γώραν, in planam regionem) 
et Ierem. III, 2. In utroque loco respexerunt ad syriacam 


T y 
vocis significationem , ubi t.25 est rectus , planus.— tn, 


integer , perfectus. 4qu. Prov. XXVIII, 10. 

ΟΥ̓Κ ET'OT'X, non rectus. vy declino , diverto. 4l. 
Num. XXII, 52. 

EIr'6eT' IOIE'Q, rectum facio. “νῶν Pih. idem. Ies. 
XL, 5. Symm. Prov. IIT, 6. 

*ET'6GTZMO X. "νὼ, nomen proprium, Sur." /11o: sec, 
JMontf. Gen. XVI, 7. Sed, ut recte observavit Scharfen- 
bergius δὰ h. 1. , scholion ed. Hom. τεῖχος ἢ εὐθυσμὸς, unde 
haec desumta sunt, continet verba Philonis, qui libr. de 
profugis P. 479. ed. Francof. habet: τεῖχος δὲ »j εὐθυσμὸς 
ἑρμηνεύεται Σουρ. 

*ET'OT' ΤΑ͂ΤΟΣ. w^ nomen propr. Zeschurun. Oi λοι-- 
nol Ies.  XLIV, 2. sec. Hieronymum. 

ET'OT' THE, rectitudo , integritas vitae. ΡΝ, veritas, 
pietas. Yos. XXIV, 14. - *51 chald. puritas. Dzn. YI, 29. — 
wh, rectus. Ps. X, 8. ubi pro "w^ legisse,videntur «u^ cum 
V'ulgato et Syro Int. Idem valet de locis Ps. XXXVI, 5 
et CX, 9. 2 "wb. 1 Reg. IX, 4. Ps. CXVIII, 7. Cohel. XI 
10. γιγραμμένον εὐθύτητος (Lege: γεγραμμένους dubieqnoes sc. 
una, pe tuu) λόγους ἀληϑείας. - πλῷ foem) ex ^ij. 
i R:g. HI], 6. - "nw, oca omnibus rebus affiuentia. 
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Theod. Ps. LXVH, 7. ἐν εὐθύτησιν. | Scil, δ in 1. Syr. notat 
felicem , prosperum esse: hinc myeito est. felicitas, Symbolum 
felicitatis autem est dimissio e captivitate apud Hebraeos. 
Potest tamen haec versio quoque illustrari e notione reczus 
fuit, quam tribuit voci 9àw/2 Simonis p. 057sequ. Vincti 
sedent incurvati, vinculis autem liberati iterum eriguntur, 
et erecti sedere ac incedere valent. — ἴω. Oi λοιποὶ Prov. 
T, 5. ubi errat JMontfaucónus, quando eos vel ΠΥ Ὑυ legisse, 
vel ob vocis affinitatem ita vertisse statuit. Nam ὩΣ est 
idem vocabulum, modo defective scriptum. - Wwwo. Psalm. 
XXV,12. XLIV, 8. LXVI, 4. - tw» plur. Ps. IX, 8. 
ἐν εὐθύτητι, recte, iuste; Ps. LXXIV, 2. ἐγὼ εὐθύτητα (pro 
xar εὐθϑυύτ.) xguwo , ego recte s. iuste iudico, Cant. 1, 5. ubi 
εὐϑύτης positum est pro eudeig. Adde Symm. et L.X X Cant. 
VH, 9. εἷς εὐθύτητας. P'ulg. ad potandum. Bene quoad sen- 
sum, Sermo enim ibi est de vino, quod facile delabitur per 
uttur. - (122 part. a y3, firmus. eod. ob. XLII, 7. - 
τ γε, pertinacia. Theod. Yer. XI, 8. ubi εὐθύτης est sensu 
malo pertinacia, quando aliquis a directione, quam semel 
elegit, averti senon patitur. /u/g. habet: ἐπ pravitate. qu. 
ac Theod. Ib. XII, 10. 

ETIAATEY Q, propitius sum , condono ,  ignosco. 
n5, idem. Deut, XXIX, 20. οὐ μὴ ϑελήσεε ὁ ϑεὸς εὐϊλατεύεεν 
αὐτῷ neutiquam vult Deus illi propitius esse. Hesych. εὐΐλα- 
τεύειν, εὐμενῆ εἶναι. Conf, Iudith, XVI, 15. Ps. GII, 5. τὸν 
εὐϊλατεύοντα πάσας τὰς ἀνομίας 00v, -condonantem omnia 
᾿ peccata tua. Lez, Cyrilli MS. Brem. εὐϊλατεύξεν, συγχωρεῖν, 
ἀφιέναι. Ῥλανον. εὐϊλατεύοντα, εὐμενὴ ὄντα, ἐὐσυμπάθητον, 
ἐλεοῦντα. Photius Lex. c. 50. εὐϊλατείειν., εὐμενῆ εἶναι. 

ΕΥ̓́ΓΔΑΊΟΣ, condonans, propitius. m5 part. idem. 
Ps. XCVIII, 9. ov εὐΐλατος ἐγίνου αὐτοῖς, tu propitius factus 
es illis. 5 Esdr. VIII, 55. εὐϊλάτου ἐτύχομενγ nacti sumus 
propitium Dominum. Yu hebr. Esdr. ὙΠ, 27. 329 tto, ex- 
orabilis fuit nobis. 

ETKAIPI' A, opportunitas temporis, ty, tempus. Ps. 
IX, 9. ubi ἐν εὐκαιρίαις cum βοηϑὸς  coniungendum est, non 
cum καὶ ϑλέψεν, ut. Clemens. Alex. fecit, qui h. v. de pro- 
asperitate accepit, cum potius cum 'u/gato de opportunitate 
explicandum sit. Ib. v. 22. Ps. CXLIV, 16. Sym. Cohel, 
IX, 12. Sir. XXXVIII, 26. ἐν εὐκαιρίᾳ σχολῆς», per opportuni- 
tatem otii, sc. quaerenda et comparanda est. Adde 1Macc. 
Al,423. | ! 
ET'KAIPOZ, opportunus , tempestipus, Ὁ), -empus. Ps. 
CIII, 28. Vide et 2 Macc. XIV, 29. XV, 20. 

ETKAI'P£E, tempestive, opportune. Sir. XVIIT, 22. 

*ETEKATAÁAÀAAAKTOX, valde placabilis, admodum 
benignus. Opponitur δϑυσκατάλλακτος. 9 Macc. V, 15. τὸν εὐχα- 
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τάλλακτον 0c0y , Deum vaide placabilem. Adv. εὐκαταλλάκτως 
legitur apud ScAol. Soph. iac. v. 1565. 

ET'KATÁADOPO NHTOX, contemtus, qui facile con- 
temnitur, merito contemnendus. δ part. Pah. idem. Ier. 
XLIX, 14. - *ma3, despectus. Dan. XI, 21. sec. Chis. 
Alciphr. ΤΙ, 5. 

ETKE' PAÁIOX, simplex. Esther. XVI, 16. εὐχέραιον 
εὐγνωμοσύνην, simplicem benevolentiam, 

ETKI NHTOZ, mobilis, agilis, qui facile movetur. 
Sap. VII, 2. πνεῦμα εὐκίνητον. Sap. XIII, 11. εὐχένητον φυτὸν, 
lignum bene mobile, quod facile obediat manui artificis. 
Gloss. in Sap. Sal. εὐκίνητον, ὅπου ϑέλες γινόμενον. 


*ET'KA44402, bene ramis aut germinibus praeditus, 


procerus , laete germinans. ti» n5*, pulcher climate. Ed. Fta 
Ps. XLVII, 5. εὐκλάδῳ, pulchris ramis praedito: ubi loco ἢ 
legit sine dubio 2*5, a 2*3, progerminare. Suidas: εὔπτορϑον, 
εὔκλαδον. 

ET'KAEH'Z, gloriosus, celebris, 1», robur. lerem. 
XLVIII, 17. βακτηρία εὐκλεής. Sap. III, 15. καρπὸς εὐκλεής. 
Gloss. Brem. εὐκλεὴς, ἔνδοξος. 

ΕΥ̓ΚΔΕΙΑ͂, gloria , celebritas. Sap. VIII, 18. 2 Macc. 
VI, 19. Hesych. εὔκλεια, εὐδοξία, ἐνδοξότης. Suidas: εὖ- 
xÀna , δόξα. 

ET'KAHMATE'f2, palmitibus luxurio, frondeo, bonas 


propagines habeo. pp3, evacuo, et sec. arabismum (5) 


multam prolem edo. Hos. X, 1. 

ET'KOAOZ, facilis, expeditus ,, promtus. n153, rectum. 
2Sam. XV, 5. ἐδοὺ Aoyos σου καλοὶ xai εὔκολοι. Scil. quod 
recta ad scopum ducit, id non difficile est effectu. — Bene 
itaque h. 1. LXX interpretati sunt, ubi de consiliis ser- 
mo est. 

ET'KOII/ 4, facilitas, ἃ Macc. II, 26. Diod. Sic. 
pag. 22, 25. 

ET'KOIIOZ, facilis. *t»*n53, recti, recta. πο. Prov. 
VII, 9. ubi e coniectura JMontfauconii loco εὔκοπα legendum 
est εὔσκοπα. quiaea, quae eregione posita sunt, facile con- 
spici possunt. Sed recte potius sensum expressit. Nam elo- 
quia sapientiae dicuntur h. ], t»n53, h. e. plana, s. facilia 
intellectu intellegentibus. Sir. XXXII, 4. XLV, 9. 

^ ET'KOZME'$, exorno. 1 Macc. VIII, 15. Ita Bielius. 
Sed εὐκοσμεῖν ibi potius notat: Pene administrare, sa- 
pienter gubernare, res bono ordine tueri, videre, ut ordo re- 
rum per leges constitu(us a civibus observetur. Narratur enim 
ibi, Romanos cotidie trecentos et viginti inire consilia: περὲ 
τοῦ πλήϑους τοῦ εὐκοσμεῖν αὐτοὺς, ut viderent, ne quid P. R. 
detrimenti caperet, ac sapienter regerentur ciyes Romani. 
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P'ulgatus: ut, quae digna sint, gerant. Syrus: quomodo curam 
gererent et regerent. Hinc εὐχυσμία bonos mores notat apud 
Xenoph. Cyrop. I, 2, 3, Conf. quoque ScAweighaeuseri Gloss. 
Polyb. 4 Macc. VI, 2. ubi de vestimentis sermo est. 

EYKOZXMI'A, ornatus, Sir, XXXI, 8, XLV, 9. 

E1'K TKAOZ, bene in orbem redactus ,, pulchre orbicu- 
latus, bene rotundatus, Sap. V, 21. ἀπὸ εὐκύκλου. τόξου, a bene 
in orbem intenso (h. e. intensissimo) arcu. Ad:quae verba 
illustranda facit locus JZomeri 4l. δ΄, v. 124 sequ. (ubi ScAo- 
Jiastes vocem κυκλοτερὲς interpretatur εὔκυκλον.) et Jelian. 
F. H. XIII, 1. Adverbium εὐκύκλως legitur apud OrpAeum de 
lapid. p. 196. v. 45. 

ET'AABELÁ4, reverentia , metus. VuW3,  solicitudo, 
fimor anxius. los. XXII, 24. - xw, timeo. qu. les. 
LVII, 11. διέμεινες δὲ ἐξ αἰῶνος ἄφοβος, καὶ ἄνευ εὐλαβείας, 
permansisti autem.a saeculo sine metu et Zimore. Apud ρ,ο- 
copium legitur ἄνευ Aofing, pro quo JMontf. Lex. in Hexapl. 
Orig. legendum suspicatur ἄνευ βλάβης, sine noxa. Sed Aie- 
dius vix dubitat, quin ἄνευ εὐλαβεέας scripserit 4quila. Certe 
hoc hebraico magis convenit, quam ἄνευ βλάβης. et LXX 
etiam alias Μὴ" per εὐλαβεῖσϑαι interpretati sunt. Nec tamen 
prorsus displicet coniectura Doederleinii ad h.l, qui potius 
legere mavult ἀνευλαβὴς, b. e. impius, cui nullaest εὐλάβεια, 
b. e. re/;gio. Praeterea legitur quoque haec vox apud LXX 
Prov. XXVIII, νά. ubi verbis: δ εὐλάβειαν (h.'e. per caven- 
di diligentiam ) nihil respondet in textu hebr. Sic zimidus 
de cauto ac providó legitur apud Cornel. Thras. II, 5. εὐλάβεια 
de cautione apud Jfristoph. 44v. 575. et εὐλαβεῖσθαι est qu- 
λάττεσϑαι, caute agere. Vid. JMoeris Attic.p. 144. et Gataker, 
ad Zntonin. VIII. $. 60. Adde Sap. XVII, i 

ET AABEOMALI. vereor, revereor , caveg mihi, timeo; 
^m, metuo. 1 Sam. XVIIT, 15. εὐλαβεῖτο ἀπὸ προσώπου αὐτοῦ, 
timebat ipsum. Hesych. εψλαβεῖτο, ἐφοβεῖτο, ἐφυλάσσετο. Symm. 
Yob. XIX, 29. εὐλαβεῖσθϑε ὑπὲρ ἑαυτῶν τὴν μάχαιραν, metuite 
sobis gladium, vel cavete vobis a gladio. lta Drusius in 
fragm. p. 812. Symm. lob. XLI, 16. εὐλαβηϑήσονται. Idem 
Ps. XXXII, 8. 4qu. Ps. CXVIII, 59. ubi tamen pro ὃν εὐλα- 
βοῦμαι legendum : ὃν ηὐλαβήϑην,, ut recte scribitur in Caena 
.P.P. GG. T. III. p. 403. - 3&3, solicitus sum. les. LVII, 11. 
- *b5n* chald, zimeo. Dan. IV, 2. sec. cod. CAis. - ^na Hiph. 
a bw, contremisoo. Yer. V, 22. .- non Pih. sileo prae metu 
aut horrore. Num. XIII, 51. ubi nonnullis videntur legisse 


nom per Cheth, et respexisse arab. GM, revereri, timere 


metu religioso, qua tamen coniectuia mihi non opus esse 
videtur. Respondet praeterea quoque huic voci Hab.,lI, »o. 
Soph. I, 7. Zach. I, 15. - non, confugio, confido. Nahum. 


558 ET'AABH'E -  ET'AOI'E X 


I, 7. ubi non legerunt **i*o5, ut nonnulli suspicati sunt: nam 
etiam alibi, v. c. Prov. XXX, 5. et Soph. IIL, 15., hanc vocem 
ita liberius verterunt. — «tn, beneficus, pius, Prov. I, d. 
- nun, cogito. Mal. IIT, 16. Cogitare nomen Dei est: Deum 
pie ac religiose colere, - ^5» verbale, timens. ler. XXII, 25. 
Symm. Theod. Ps. CXVIII, 5g. - mm verbum, timeo. Exod. 
ILI, 6. 1Sam. XVIII, 29. scel ins εὐλαβεῖοϑαι ἀπὸ “Ιαυὶδξιεν 
magis adbuc iimebat Davidem. — HesycA. εὐλαβεῖσϑαιγ φυ- 
λάτιεσϑαν, φοβεῖσθαι. - "m2, vagor. ler. IV, 1. εὐλαβηϑῆῇς 
ubi pro 25 legerunt 435, quod vide supra. - jb?, exuito. 
Ier. XV, 17. Scilicet jor h. 1. male coniunxerunt cum: se- 
quentibus, et formulam gaudere de Deo explicarunt de re- 
verentia Deo praestanda. - »ὴΡ, conzero. lob. XIII, 35. εἷς 
φύλλον κενούμενον ὑπὸ ἀνέμου εὐλαβηϑήσῃ, tanquam folium, 
quod vento agitatur, contremisces. - "wu, custodio, dil- 
genter mihi caveo. Deut. II, 5. εὐλαβηϑήσονται ὑμᾶς ὀφόδρα, 
valde sibi cavebunt a vobis. Lex. Vet. εὐλαβοῦμαι, revereori 
vereor , formido. à 

ETAABH'X, reverens, pius, religiosus. "on, δεπρξοιιο, 
sanctus, Mich. VII, 2. 

ETAABH^ IIOIE'Q, sanctum s. religiose caventem 
facio, sanctifico. “τὴ Hiph a $12, separo. Lev. XV, 50. ν 

ET'AABSVZ, timide , caute , reverenter , religiose. 
2:Macc. VI, 11. διὰ τὸ εὐλαβῶς ἔχειν, propterea quod pereren- 
iur, 8. religioni ducerent. 

ET'AAAOZ, bene loquens, facundus, disertus; bw 
ivneU, vir labiorum, i. e. loquax. Yob. XI, 2. Eandem no- 
tionem habet quoque ἢ. 1. e/Aciog.. Nam εὖ in compositis 
quandoque vaide, seu multum notat, v; ὁ. εὐδιάφϑαρτος, 
valde corruptibilis , εὔγονος. foecundus , £VÉXg.0007 ; admodum 
ferax etc, - taw25 v^WM, vir verborum , h. e. eloquens, fa- 
cundus. Syrus et l,XX sec. Compl. Exod. IV, το. Sirac. VE, 
4. ubi notat suavia , dulcia, aliis grata loquentem , ac est 
i. q. in priori membro λάρυγξ γλυκύς. Lex. Vet. εὔλαλος, effa- 
bilis, eloquens, loquax, luculentus. Drusius ad Iob. l. c. 
mavult legere: Jocutuleius. ἡ xao 

ET'AOTLE'&Q, benedico, laudo, it. κατ᾽ ἀντίφρασιν," ma- 
ledico, blasphemo. 43, idem. Gen. I, 22. ηὐλόγησεν αὐτὰ ὃ 
ϑεὸς, benedicebat illis Deus. Iud. V, 2. 9. εὐλογεῖτε κύριον, 
laudate Dominum. Rnth. II, 10. εὐλογημένη ov (8c. ἔστω) 
τῷ κυρίῳ, benedicta eis domino. Nn et 1 Sam. XXV, 53. 
XXVI, 25. 2Sam. II, 5. coll. Luc. I, 28. Psalm. XLIV, 22. 
εὐλόγεϊεῶ πᾶσα σὰρξ τὸ ὄνομα τὸ ἅγιον, laudent omnes bomi 
nes nomen sanctum. Jdesych. εὐλογείτω, ἐπαινείτω. Confer. 
AMiberti ad Gloss. IN. T. P. 121. Suidas ad Ps. XL VII, 19. 
εὐλογῆσαι, ἐπαινέσαι, ὑμνῆσαιγ ἐγκωμιάσαι. αι Reg. XXI, 15. 
εὐλόγησε ϑεὸν καὶ βασιλέα, Deum et regem blasphemnayit: 
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Hesych. εὐλόγησεν, ὕμνησεν. Εἰδηται δὲ παρὰ τῇ γραφῇ καὶ 
κατὰ ἀντίφρασιν » ἀντὶ τοῦ ἐβλαοφήμησεν. Tob. Ἡ, 5. εἰς πρόσ- 
cv σὲ εὐλογήσει. Lex. Cyrilli MS. Brem. εἰς πρόοωπόν o& 
εὐλογήσει, ἀνεὶ τοῦ καταράσεται.. Conf. Suiceri Thes. Eccles. 
T. 1. p. 1246, Similiter εὐφημεῖν, quod alias fausta accla- 
mare vel laudare significat , per antiphrasin. etiam notat za- 
ledicere, gemere, et εὔφημοι sc. λόγοι, per eandem figuram 
lamenta , probra. Hesych, εὐφημοῦσε, στένουσι; ἀξωλύουοε (lege 
καταλαλοῦσιν. ) xar ἀντέφρασιν. Idem: εὐφήμοις, γόοις, δυσφή- 
μοὶς κατ᾽ ἀντίφρασιν. Et ὑμνεῖν, quod communiter carmine 
celebrare, canere notat, iuterdum lugere, incusare , 'convi- 
ciis insectari significat. Vide infra s. v. ὑμνέω. Plures alias 
voces, quae per antiphrasin explicandae sunt, magno nu- 
mero collegit Pocockius ad Portam Mosis p. 19. Symm, Ps. 
XXXVI, 25. οἱ εὐλογημένοι ὑπ᾽ αὐτοῦ, benedicti ab eo. Conf. 
Matth, XXV, 54, ubi εὐλογημένοι τοῦ πατρὸς dicuntur pro e. 
vnó τ. z. - "53 chald. Pah. idem. Dan. ll, 19. UE 
τῷ ὑψίστῳ ηὐλόγησα » laudabam altissimum. Ead con- 
structio occurrit Sir. L, 24. LI, 17. 1 Mace. X,28. - n233, 
benedictio. Gen. XII, 2. Prov. XI, 25. Ies. XIX, 24. — *331 
Hiph. sagino. 1 Sam. M, 51. Legerunt, aut legendum puta- 
runt; w35..- mf Hiph. ἃ nq, celebro, les. ΧΙ, 1. 
XXXVIII, 19. - Tenia Hiph. a 5m, abundare facio. ΑἹ. 
Deut. XXX, 9. - 5n Pih. /audo. Tes. LXV, αἰ Anc, les. 
XXXVII, 18. - p:55 Hiph. cantare: facio, exhilaro. lob. 
XXIX, 15. - wt, timeo, etiam reverentiam palam declaro. 
les. XXV, 5. - 535 Pih. Aonoro. les. XXV, 5. - y, Pih. 
pulso. Ies. XXX VIII, 20. - n33 , beneplacitum habeo. 2Sam. 
XXIV, 25. Semlerus pro εὐλογήσουσε reponit εὐδοκήσουσε, cum 
qua voce etiam permutatur in codd. Gen. XXXIII, 10. pro 
eodem. Julg. complacebunt. Ex antiquis libris attulit Saba- 
terius prosperabuntur : ergo lectum fuit εὐοδωϑησονται. 
Sed .4mbrosii iam tempore fuit- lectio εὐλογήσουσι. Αἀάθ 
Theod. Yob. XX XIII, 26, ubi eifectus benevolentiae ponitur, 
nempe benedictio , in qua est exauditio precum. «4. Psalm. 
XLVIII, 15. Tob. IX, 6. εὐλογεῖν est gratulari, Baduellus : 
gravidam fecit. Cogitavit de εὔλοχος. Sed -Drusius et Grotius 
verum viderunt. 

ET'AOTHTOX, benedictus, 373 part. Pab. idem, Gen. 
ΙΧ, 26. XXVl, 29. - "^3 chald. part. Peh. Dan. III, 29. 

ET AOT!'A, benedictio, item: munus , f^uotus y pax. 
m2, primogenitura. 1 Par. V, 1. 2, ubi εὐλογία notat pia 
vota pro salute primogeniti. - *53: 433 infin. Kal et Pih. be- 
nedicendo, Num, XXII, n. Ios. XXIV, 10. 2. 0335, bene- 
dictio. Gen. XXXIII, 11. Ae τὰς εὐλογίας μους ἃς ἠἡνεγκά σοι, 
accipe munera mea, quae attuli tibi. à Sam. XXX, 26. ἐδοὺ 
εὐλογία ὑμῖν ἀπὸ τῶν σκύλων, ecce munus vobis a spoliis. 
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Vide et Iud. I, 15. 1 Sam. XXV, 27. 2 Reg. V, 15. coll. v. 5. 
et Forstii Philol. S. P. 1.c. 6. Phav. εὐλογία, πληθυσμὸς aya- 
ϑῶν ἐξ ἑκουσιότητὸς διδόμενος. 2 Reg. XVHT, 51. ποιήσατε uer 
ἐμοῦ εὐλογίαν, facite mecum pacem. Lex. Cyrilli MS. εὐλογίαν 
εἰρήνη. lta locutione metonymica, sed facilis interpretatio- 
nis. Cun enim benedictiones vulgo hac conciperentur. for- 
mula: Pax tibi, vobis, ipsa pax dicta est benedictio. . Conf. 
Fitringa ad Ies. XXXVI, 16. Ps. XX, 5. προέψφϑασας αὐτὸν ἐν 
εὐλογίαις χρηστότητος, praevenisti illi benedictionibus benigni - 
tatis, h. e. largissima benignitate. Confer 2 Cor. IX, 6. — 
n23h* part. Pyh. foem. benedicta. Deut. XXXIIL, 15. «x 
εὐλογίας. Legeruut n2335, a benedictione, -- Ἔα. Deut. 
XXX, 19. non male ob contextam orationem. - *q5, fructus. 
Tes. XXVII, 9. τοῦτό ἐστεν sj εὐλογία αὐτοῦ, hoc est fruetua 
eius salutaris. 80, *y2 ἢ. 1. notat effectum, 5. omne, quod 
aliquam actionem sequitur in utramque partem, h. 1, in bonam, 
effectus salutaris peenae, - wn, Jinis, terminus, sec. alios 
desiderium , cupediae. Gen. XLIX,26. Cupediae collium sunt 
pretiosissima , quae in montibus proveniunt, coll. Deut. 
XXXIII, 15. Sir. XL, 22. εὐλογία felicitatem, prosperitatem 
notat, quia est effectus benedictionis div:nae. 

ET AOT1Z£ , benedico. 3»3nn Hithp. idem. 2fqu. Sym. 
Ies. LXV, 16. 

*ET' AOTPIETI' A, ratio bene subducta, aut recte inita 
prudentia in capiendis consiliis. 4 Macc. V, 22. οὐ μετὰ &vÀo- 
γιστίαςγ) mon convenienter rectae rationi, lbid. VIII, 14. 
Hesych. εὐλογιστία, εὐβουλία. Vide quoque PAotü Lex. et 
Suidam. ES 

ET'AOIOZ, bene loquens, eloquens. t2*423 W^*, vir 
verborum , i. e. eloquens, facundus. 4l. et LXX sec. Oxon. 
et alios Zo/m. Ex. IV, 10. ; 

*ET MAGOS? X, promte ad discendum, etiam scite, sol- 
lerter, artificiose. Sap. XIII, 11. περιέξυσεν εὐμαϑῶς πάντα 
τὸν φλοιὸν αὐτοῦ, circumrasit artificiose seu sollerter omnem 
corticem eius. 7Ahom. Mag. εὐμαϑης,, ὃ εἰς τὸ μαθεῖν ταχύς: 

* ET MAPA X, prompte, faciliter, commode, expedite. 
Sir. VIII, 10. sec. Compl. F'ulg. sine querela. Conf. Stephani 
Thes. Append. p. 978. 4Hesych. euuagég, εὐχερὲς, ὑγεὲς, ῥᾷδιον, 
ἀσφαλές. Zonaras Lex. col. 924. εὐμαρῶς, ὑγιῶς, εὐχερῶς, εὐ-- 
κόλως, εὐμαρῶς) πράως. ἱλαρῶς. 

ΕΥ̓ΜΕΓΕΘΗ͂Σ, permagnus, procerus. "ὌΠ... electus, 
iuvenis. 1 Sam. IX, 2. Bar. ΠῚ, 16. Adde Lucian. Navig. P. 
958. C. Diod. Sic. p. 19, 55. 

ET'MEAH'Z, suaviter modulans. Sap. XVII, 19. de 
cantuavium: ἦχος εὐμελής.  Légitur praeterea haee vox apud 
Pollucem 1I, 117. DDion..Hal. 'Tom. V. pag. 68, 15. Heisk.. et 
Lucian. 4mor. p. 580. C. zm 
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* ET'MEAS' E, perite, accurate. 4 Macc. XI, 18. ubi 
vid. Combefisius. Sed rectius ibi legitur ἐκμελῶς. 

ET MENEIA, benevolentia, amicitia. i, Lenepla- 
citum, Symm. Prov. XVI, 16. 2 Macc. VI, .29. εὐμένειαν εἰς 
δυσμένειαν μεταβαλόντων;, amicitiam in inimicitiam mutan- 
tium. | LHesyc/. εὐμένεια, qua, διὰλλαγιὶ, συγχώρησις. Les. 
Cyrilli MS. Brem. εὐμένειαγ ἐπίνευσις ἀγαϑή. 

ETMENH'X, benévolus, benignus. 2 Macc. XII, 5. 
XIII, 26. Lex. Cyrilli JMS. Brem. εὐμενὴγ) £i, πρᾶον, 
ἥμερον, συγχωρητήν. 

"ET MENI'ZQà et ET'HENI'ZOMAI, propitium reddo, 
placo. Vide supra s. v. ἐξευμενίζω. 

ET MENSUZ, benigne, benevole, amice. Sap. VI, 16. 
φαντάζεται αὐτοῖς εὐμενῶς, apparet ilis amice. Inde in Gloss. 
τῆς Παναρέτου 388. εὐμενῶς, φιλικῶς. Hesych, εὐμενῶς» 
πράως, ἱλαρῶς. 

ET'METABOAOZ, facile. mutabilis, 4553 part. Niph. 
mutatus. Prov. XVII, 21. εὐμετάβολος γλώσσῃ. Hesych. εὐμε-- 
τάβολον. ἀλλοπρόσαλλον. 

ΕΥ̓ΜΗ ΚΗ͂Σ, praelongus, procerus. mo v^», eir men- 
surae, h. e. procerus. Inc. (sine dubio Symmachus) et LXX 
sec. Compl. 1 Par. XI, 25. - c5, altus. Deut. IX, 2. Eurip. 
4phig. in ul. 595. "Atciphr. lif, 67. 

ET MOPQO/'A, formoósitas. Sap. VIT, v1. 

ET' MOPQOZ, formosus, ac non tam de formositate 
naturali, quam etiam adscititia per ornatum comaeac vestium 
dicitor,, Six. IX, 8. ἀπὸ γυναικὸς εὐμόρφου. Vulg. a muliere 
compta. Clemens Alex. p. 257. κεγαριτωμένης. Adde Herodot. 
1. p. 9o, 10. et conf. Zocel/am ad. Xencph. Ephes. p. 148. 

ET'NOE Q,, amice consentio, benevolentiae et amicitiae 
vinculis iungor. *p21, adhaereo , cohaereo. Dan. 1l, 45. sec. 
CÀis. ubi est i. q. ὁμονοεῖν, ac duae versiones coaluerunt. - 
nw*, consentio, Quint. ed. Gen. XXXIV , 15. εὐνοήσομεν, 
amice consentiemur. Sic et verba Matth. V, “4, ἔσϑε εὐ- 
ψοῶν. Fulgatus reddit: esto consentiens. Adde Diod. Sic. 
lib, T. p. 59. 

ET'NOIA, benevolentia , amicitia. 1 Macc. XI, 55. 55. 
2Macc. IX, 21. 26. Hesych. et Lex. Cyrilli MS. Brem. εἴὔ- 
vou, φιλέα. De pietate erga parentes legitur 4 Macc. II, 10. 

ET'NOM!'A, bona lerum constitutio , vel bonarum 
legum constitutio , onaé leges , status rerum sub bonis legi- 
bus. ww, essentia , felicitas. 4qu. Prov, VIII, 14. non 
male: nam εὐνομέα omnino prosperum rerum statum notat. 
C£. Curas meas novissimas in Photii Lexicon p. 25. Suidas: 
εὐνομία, εἰρήνη. 4 Macc. IIT, 20. VII, 9. 

*ET'NOOZX, contr, εὔνους, bene affectus erga aliquem, 
benevolus. 4 Macc. IV, 5. 

Fol. 41. Nn 


L-TEW NN 
j v T. IN αὐ 
dex. 


862 ET'NOTXOX — EYOAO 


, ET NOT XOZ, eunuchus, castratus, praefectus, no- 
bilis aulicus. *c*o, equus. Inc.2 Reg. XI, 16. ubi quilibet 
videt eum 855 legisse: quam lectionem receptae praeferen- 
dam esse iudico, quia admodum verosimile est, Hatthatiam, 
ut fuga salutem peteret, ad gynaeceum regium confugisse, 
quod ab eunucbis regiis custodiebatur, non autem viam in- 
troitus equorum in palatium elegisse. - Cc"39, eunuchus, et 
per synecdochen minister aulicus quilibet. Gen. XXXIX, 1.. 
ὦ εὐνοῦχος φαραυῦ, aulicus Pharaonis, ubi vid. Montf. Gen. 
XL, 2. 7. 1 Sam. VIII, 15. Ies. LVI, 5. μὴ λεγέτω à ἐὐνοῦξορ, 
ὅτε ξύλον ἐγὼ εἰμὶ ξηρὸν, ne dicat castratus (h. e. coelebs ), 
ego lignum aridum sum. Sap. III, 14. ubi de maritatis dici- 
tur, qui licet facultatem exercendi concubitum: habeant, 
liberos tamen procreare non valent. Conf. Lex. N. 7. s, h. v. 
KHesych. εὐνοῦγος, σπάδων, τομίας, κάλαβος. Gloss. im Sap. 
εὐνοῦχος, ἐνταῦϑα ὃ ἄγαμος. gus 

ET'OAI. 4, prosper successus in itinere, prosperitas, 
felicitas. nn& Pyh. persuadeor, pellicior. Prov. XXV, 45. 
εὐυδία βασιλέως. Ducta est haec versio a verbi πῦρ notione ea, 
qva Jonge lateque patere, v. c. apud Chaldaeos (Vide Buxtorf. 
col. 1068.), significat, unde ib. XXIV, 28. per nàarvveGOas 
a LXX redditur. Est autem spatii amplitudo symbolum 
felicitatis apud Hebraeos. 5 Esdr. VIII, 50. ubi res 
m y», via recta, Esdr. VHI, 21... 5 Esdr. VHE, 6. bebr. 
ἢ 165 curs m, manus Dei bona. Esdr. VIT, 10. Sir. X, 5. 
voti ἀνόρος, prosperitas ,. felicitas hominum, ubi.avdoog 
positum est pro ἀνδρῶν. Alii, ut Ju/gatus et Syrus, lege- 
runt hic ἐξουσία e praecedenti comuwate.  Z/e$ycA, εὐ 
εὐπραξία. Sir. XX, 9., à tum, in opibus et. hono 


ET'OAIAZA, i. q. εὐοσμέω, ab ὄξω, boni odoris si 
bene oleo, 2313 Pih.a 2-5, foecundum facio. Zach. IX, 17. 
οἶνος εὐοδιάζων. lta Bielius € Jrommio. Sed in: omnibus 
Mbris, collatis hucusque, rectius legitur εὐωδιαζων. V 
infrah. v. Zvodiato Graecis potius est prosperum iter praebeo, 
et in medio prospero itinere s. omnino successi utor. Confer 
Strabon. XV. p. 1050. B. 0 APO dl i 
i ET'OAOX, pereius, it. iter expeditum habens , prosper. 
vbns Niph. Viberor. Prov. XI, 9. ubi εὔοδος esti. q Er, 
qui efficit, t aliquis bene ac libere procedat. 5 Esdr, V1, 5. 
εὔοδα ἐγένετο τὰ ἱερὰ ἔργα. Hesych. tvodog, ἀγαϑή. ^. 

^ ET'OAOX EMI, prosper sum. n?x, procedo, prospero 


successu utor, Num. XIV, 41. 
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T . ET'OA0'f, bene fen, dirigo, facio; pisos diem 
cedant, felicem successum do, et t ants) PORNO 
spere ago. "3, benedico. LXX.sec, cod. Coton. de ». XXD 3 


55. ubi sensum expresserunt, et euodoU» est : 
awe) Hiph. a ns, bene, recte: facio, “μα Tod, XIX, a2. 
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εὐοδουμένων. Non legit t2*m*bx5, prospero successu usi, sed 
rescribendum est iudice ScAarfenbergio εὐωχουμένων, quod 
Fulg. expressit: is epulantibus. - nn2n, Hiph. duco. Gen. 
XXIV, 48. ὃς εὐωδωσὲ μὲ ἐν ὁδῷ αληϑείας, qui bene me duxi£ 
in via recta, -- 1p? Hiph. occurrere facio, Gen. XXIV, 12. 
εὐόδωσον ἐναντίον uov σήμερον, fac , u£ res hodie prospere mihi 
cedant. - 52tin Hiph. intellegentem reddo, erudio, infor- 
mo, etiam: prudenter , intellegenter ago. Prov. XVII, 8. οὗ 
δ᾽ ἂν éioxgéyr , εὐοδωϑήσεται, Turo autem. se . conver- 
terit, res prospere aget. Inc. 1 Beg. ΤΙ, 5. - 31333 323, duco 
in via, Gen. XXIV, 27. ἐμὲ εὐώδωκε κύριος εἰς οἶκον τοῦ ἀδελ- 
φοῦ, bene duxit me dominus in domum. « 103, do. Iud. XV, 
10. σὺ εὐωδωσας ἐν χειρὶ τοῦ δούλου σου τὴν σωτηρέαν, tumanu 
servi tui salutem feZiciter dedisti. Non male quoad sensum 
( Mallem tamen loco evadwcag legere ἔδωκας» aut εὐδόκησας, 
quod alii habent). Gonf. Sir. XX XVIII, 14. 1 Macc. IIl, 6, 
- yon, erumpo. 1Par. ΧΙ, 2. & παρὰ κυρίου  εὐοδωθῇ,, sia 
Domino prosper successus detur. Respexerunt: notionem -de- 
cernendi, quam arab. (jÓ,$ habet, unde ἅμ», est ler, 
statutum, - nox: mox, Hal et Hiph. et semel ( Esdr. V,8.) 
chald. Aph. nbx». Gen. XXIV, 21. 4o. 42. 56. ubi εἰοδοῦν 
τὴν ὁδὸν est prosperare iter. Hesych. εὐοδώσει, κατευϑύνει S., 
ut legendum est, κατευϑυνεῖ. Conf. Deur. XXVIIL, 29. Ios. 
I, ὃ. les. XLVIII, 15. Gen. XXXIX, 23. ὅσα αὐτὸς ἐποίεε, 
κύριος εὐωδου ἐν χερσὶν αὐτοῦ, quaecunque ille faciebat, Domi- 
nus prospera faciebat in manibus eius. Conf. 5 Esdr. VI, 10. 
Sap. XI, 1. Ios. 1, 8. ubi verba εὐοδωϑήσῃ xai sec. fom. sunt 
aliena, nec leguntur in Compi. et Oxon. Auctor videtur 
Symmachus , qui alibi pro mx habet εὐοδοῦσϑαι, v. c. Gen. 
XXXIX, 2. Ies. LIII, 2. Prov. XXVIII, 15. 2 Par. VIL, t1. 
εὐωδωϑη, h. e. ητοιμαάσϑη»ν interprete Zesychio. 2Par. XUI, 
12. oux εὐοδωϑήσεσϑε, rem non prospere agetis. Vide et 
2 Par. XVII, 1:1. 14. XX, 2i. XXIV, 20. 2Par. XXVI, 5. 
εὐωδωσεν αὐτῷ κύριος, fecit, ut res prospere ipsi cederent, 
dominus. Nehem. I, 11. evoówoov δὴ τῷ παιδὶ cov «ἥμερον, 
fac, quaeso, prospere hodie res cedant servo tuo. Vide et 
Neh. II, 20. - ninbx plur. cati/i, paropsides. 2Par. XXXV, 
18. Ia mente habuerunt vocem nbz, quae de prospero suc- 
cessit quandoque dicitur. - *niww5- 2*3, multitudo male- 
dictionum. /nc. Prov, XXVIII, 27. ovx evo0wO yaczoi.. Itaenim 
legendum est loco vitiose impressi in ZZevaplis JMMontf. tvo- 
δωσϑύήεται. - Cup, intime diligo, misereor. Symm, Prov. 
XXVIII, 15. εὐυδωθϑήσεται. Ita Bielius. Sed vox haec, quae 
Symmacho tribuitur, est potius 4fJexandrinorum, pestinens ad 
mbx*, et eiusdem est ἀγᾳπηϑήσεται, referendum ad cn. 
Sir. XV, 10. εὐοδοῦν -airov, decenter ac rite laudare, Syrus: 


Nn2 


e 


uu 


Ah 


566 ET'OAQZ HOPETOMAÁI — ErI 


docere. 1 Macc. IIT, 6. εὐωδώϑη σωτηρία, qu 
commode dici posse nonnullis videbatur, leg 
bant ἐδόϑη e vers. Syr. Sed vide supra ad. 


n3. 
"ETOA485 IIOPET'OMAI, prospere proj 
4vx, benefacio gressum, Prov. XXX, 29. 

ET"OIITOZ, conspicuus , perspicuus. Ep. 

ET'ILAGEIA, bona constitutio, felicitas, ; 
tranquillitas. 4l, Psalm. CXXI, 7. Hesych, εἰ 
ϑαρσίας. 

ET'ILAO E 2, bene mihi est, bono robore , 
citate fruor. X3y3, virens, viridis. Ps. XC, 14 
ἔσονται. P'ulg. benepatientes erunt. Auctor graec 
εὐπαϑεῖν, σᾳριγᾷν, ἄκμαζξειν. Hesych. εὐπαϑοῦνι 
Suidas: εὐπαϑοῦντες, ὑγιαίνοντες, τρυφῶντες. -- 
quillus. Yer. XXX, 10. εὐπαϑήσει. - n*w, tra 
"4l. Ps. CXXL, 6. εὐπαϑήσαισαν. I dqu. Τοῦ. III, : 
- νυ, summe tranquillus. Yob. XXI, 25. ὅλο 
(in l'rancof. Ed. male legitur εὐπαϑων) xal ev 


autem feliciter agens et abundans. - "ty, paci 


Iob. XXI, 25. Sed fortasse ibi verba sunt transp 
*"ETIAOHEIIX, bonus ac felix rerum i 
tranquillus. Theod. Yer, XXX, 10. ἡσυχάσει ἐν & 
quiescet in bono statu. Sed fortasse ibi reponen 
εὐπαϑήσει, partim ob textum hebr., partim αἱ 
habet: e£ cunctis affluet bonis. Vocem εὐπαϑ 
&0stomo excitat Toupius ad Suidam Tom. I. p. 
ET'IIAPTOOZ, eleganter textus, praetexta 
HI, 42.) h»5n, perfectio. Ez. XXIIT, 12. ἔνι 
πάρυφα, 80. ἱμάτια, vel ἐνδύματα, iuduentes ve: 
ganter texta. Deduxerunt a 555, zexere. Schol. 
interpretatur κεκοσμημένα. Arabs legisse videtu 
Hesych. καλῶς ὑφασμένα. Suidas: εὐκατέργαστι 
Vide 2πέξ. δὰ JPolluc. Onom. p. 7180. Photiu 
εὐπάρυφος, ὃ πλατεῖαν παρυφὴν τουτέστε πορφύραν 
*ET'IIELIGEILA, obsequium. 4 Macc. V, 16 
ψῦμον ἡμῶν εὐπειϑείας. Suspicor quidem, loc 
esse ἀπειϑείας legendum, non tamen sollicitare: 
lectionem , si modo corstaret, δὐπείϑειαν etiam , 
significare, ut sensus sit: cohortatione ad viol 
nosíirarm. . 
* ET'IIEIGE f2, obtempero, obsequor.. 4 Ma 
ET'HOIE9 , et ET' HOIJES., bene facio. 
a*l», parere facio. lob. XXIV, 21. στεῖραν δὲ ov 
sterili autem nou benefecit. Vide ad h. 1. Intt, - 
ἃ ΣῸν, benefaeio. Construitur partim cum accus 
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Gen. XXXV, g. 12.. Num. X, 29. 52. partim cum dativo, 
Y£xod. I, 2o. Ios. XXIV, 20. - "zte, bonus. Prov. II], »7. 
Sir. XII, 1. 5. 4, XIV, 7. 11. εὐποιεῖν ἑαυτὸν 8. ἑαυτῷ, sibi 
bene faücere honeste vivendo, bene de se mereri, nostrum: 
sich gütlich thun. 

ET'IIOPE $8, ἕομαι, abunde habeo, possum, opulen- 
tus sum, suppetit mihi, it. opulentum facio. s*g3 Hiph. a 
ΔΌΣ, consequor. Lev. XXV, 26. 49. Bene quoad sensum. - 
MX5, invenio, etiam consequor, potior, item: abeo, possi- 
deo. Lev. XXV, 20. Sap. X, 10. εὐπόρησεν αὐτὸν ἐν μόχϑοις» 
opulentum fecit illum laboribus. Grabius Proleg. T. IV. c. 4. 
6. 5. pro εὐπόρησεν ibi legendum censet ηὐπόρεσενγ putans, 
quod εὐπορεῖν significet quidem ditescere, sed non ditare. 
Non cogitavit autem, quod tam apud Hellenistas, quam 
alios scriptores graecos verba activa transitiva saepius signifi- 
catione occurrant. Vide L. Bos. Prol. in LXX /fntt. cap. 5. 
ad Gen. 1,20. - 133, quietus resideo, tranquille habito. Symm. 
Hab. II, 5. 

ET IIOPI'A, abundantia, opulentia. ^n, quod saepius 
opes ac divitias notat. /nc. 1Sam. XIV, 52. Aqu. lud. VI, 12. 
1 Sam. X, 26. 2 Sam. II, 7. (ubi ante εὐπορίας supplendum 
est víog.) Idem Iob. V, 5. -- *5*n, antemurale, etiam copia 
( Abd. 20.). “4. Ps. XCVII, 14.. Potest ibi vox εὐπορία re-: 
ferri ad muros numerosos maiores et minores, qui. Hieroso- 
lymam cingebant. Restat locus in versione SymmacAi Prov. 
XII, 4. ubi pro *5*n nv/g legitur: γυνὴ εὐπορίας. Si εὐπορία in 
notione apaliías sumitur, ut Montfauconus voluit, per se 

uidem bene respondet hebr. b»n, quod quandoque de opibus 
adhibetur, sed tunc est aliena haec versio a serie orationis. 
Agitur aut statuendum est, γυναῖκα εὐπορέας esse mulierem 
εὔπορον, quae prospere rem ἡ ds ad facultates acquirendas, 
aut scribendum est εὐπορείας hoc sensu: quae recía via in- 
cedit, officia sua praestat. Vulg. mulier diligens. 

ΕΥ̓́ΠΟΡΟΣ. abundans, dives, 5»ri vM, vir opulentiae. 
Jnc. 1S8am. XXXI, 12. Conf. 4elian. Κ΄. H. XI, 45. in fin, 
Ῥ αν. εὔπορος, πλούσιος, εὐχρήματος,» πολυχρήματος, εὖ ngat- 
τῶν εἰς χρημάτων λύγον. 

*ET'IIOPOQTPOZ, bene purpura tinctus, aut infectus. 
bios», omne genus pulchrarum vestium. Ezech. XXII, 12. 
sec. Alex. ubi reliqui libri εὐπάρυφα habent. Schol. ib. δια- 
πόρφυρα ποικιλτὰ, et aliud SchoL εὐπάρυφα, ἀντὶ τοῦ xe- 
κυσμημένα. 

*ET'IIPATESQ, feliciter res meas ago, felix sum in 
rebus agendis. Ἄνθη Hiph. a 3c*, benefacio. Symm. Psalm. 
XXXV,4. - mn, vivo, it. felix sum. Symm.sec.cod. Barber. 
Hab. 1I, 4. ] 
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*ET' IP ATI A, felicitas in rebus agendis, prosperitas. ^ 


t2*v5, amoenus, amoenitas. Inc. et LXX sec. Ald, Tob." 

VL 11. Vide quoque s. v. εὐπραξέα. 

*ET'HPAEZI'A, felicitas in rebus gerendis, res secun- 
dae, prosper rerum successus. Legitur bis 5 Macc. III, 5. et. 
quidem ita, ut videatur esse probitas, bona s. pia agendi 
ratio. Dio Cass, 1, 58. p. 179. ed. Heim. Hesych. εὐπραγία, 
εὐποιΐα, et paulo ante idem : εὐποιοὶ, δίκαιοι. Photius Lex. col. 
54. εὐπραξίαν, οἱ παλαιοὶ κωμικοὶ διὰ τοῦ E. Θουκυδίδης δὲ διὰ 
τοῦγ. Adde Zonarae Lex. 910. ac Suidam. : 

EY'IPEILELA, decor. mu, excellentia, Ps. XCII, 1 
- "nim, calcitratus. Aqu. sec. Procop. Cat. Niceph. p. 157. 
Iud. V, 22. ἐφορμώντων κ᾽ εὐπρέλεια. Legit fortasse n333 li- 
teris transpositis. - $72, Aonor, gloria. Prov. XXXl, 25. 
Thren. I, 7. 7n. Ps. XLIV, 4, Symm. les. XXXV, ἃ, - 9 
eminentia, praestantia, gloria, dignitas. Aqu. Theod. Hab. ὦ 
ΠῚ, 5. 7Zeod. lob. XL, 4. - 4122, gloria. ΑἹ, Ps. XXVHI, 
2. - bbop, perfectio. Ps. XLIX, 2. - yt»o, Aabifaculum. 
Ps. XXV, ὃ. εὐπρέπειαν οἴκου σου. Sec. Cappellum legerunt 
Dy? aut, ut visum est Scharfenbergio, expresserunt significa- 
tionem vocis hebr. vulgo ignotam. Gerte SeAu/tensius ad ὃ 
XXXIX, 2. monuit, yir» esse ἔσσιωτε commodum, iuvantem.— 
m3, idem. /nce. et LXX 28am. XV, 25. 4qu. (quem h. I. 
quoque secutus est Ju/gatus) lob. V,.5. Symm. sec. Scholion 
Theodoreti in. Catena Norimb. Yer. Τι, 7. In omnibus hislocis 
non legerunt 5x2, quod decorem , pulchritudinem notat, wt - 
haud paucis placuit, quia etiam 7:3 ita usurpatur, v. €. 

IX, 1,5. - 95, nomen proprium Noam. .4qu: Symm. Zach. 


ΧΙ, 7. Habuerunt pro nomine appeéllativo. — *r»73, ames 
nitas, iucunditas. Tob. XXXVI, 11.5ec. at. — nw9n, orna-- 
tus, ornamentum , gloria. Symm. Ps. LXX, 8. Tic. ed 
πρέπεια γ εὐμορφία. . : ὩΣ “τ 
ET IIPE HEIA ΔΟΞΗΣ, decor gloriae. vip "Ἵν verba 
sanctitalis. Yer. ΧΧ ΠῚ, 9. Libere transtulerunt, ed 
*ET'ILPEILE' $9, decorum facio, decorus sum, ty3, 
amoenus. sum. qu. Prov. Yl, 10. εὐπρεπήσει. — Bielius habet, 
nescio unde, εὐπρεπώσει. Kreyssigius coniicit εὐπρεπίσει. — — 
 CET'UPEIHH'E, decorus, speciosus. τι, decor. Zàch. 
X,5. - mw part. foem. a o3. Cant. I, 5. -- r5, pulcher 
sum, Symm. les. LIE, 17. - 33, habitaculum. "lb. XVII, 
16. Vide supra s. v. εὐπρέπεια, -- t5"93, amoenus. 92 
II, 25. XXIII, 1. ubi loco εὐπρεπεῖς ψαλμοὶ fortasse legen- 
dum εὐπρεπης ψαλμοῖς. Es et ἡ saepe invicem permutantur 
in codicibus MSS. Zfqu. Ps. XV, 6. - *roy3, amoenus fuit. 


. Theod. Ez. XXXII, 19. novi "55, prae quibusnam amoena 


fuisti, ἐξ ὑδάτων εὐπρεπῶν; ubi Cappello in Crit. S. p. 814. 
legisse videtur nov3 "5, dissentiente tamen ScAarfenbergio. - 


- 
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nyfn vj, nigra. Inc. Canti I, δ. Excusari quidem quodam- 
modo posset haec versio ex notione pulchritudinis apud siu- 
gulas gentes admodum diversa et relata, maiore tamen cum 
veri specie statui potest, illud εὐπρεπὴς apud nc. ad sequens 
7353 potius referendum esse. Sap. VII, 29. ἔστε γὼρ αὕτη (sc. 
σοφία) εὐπρεπεστέρα ἡλίου, est enim sapientia praestanttor, 
s. splendidior aut magis nitida sole. Sir. XXIV, τά, ἐλαία εὐ-- 
πιρεπής. Fulg.olivaspeciosa. Syrus, qui habet nutrita, legisse 
videtur εὐτρεφὴς vel εὐτραφὴς. —— : 

ETIIPEIII/ Z9, decorus sum. tày3, idem, «(φω. Psalm. 
CXL, 6. εὐπρεπίσϑησαν. 

ET IIPEIIO Q. Vide supra s. v. εὐπρεπέω. 

ΕΥ̓ΠΡΕΠΩ͂Σ, decore, decenter. nov 2 pers, praet. 
Kal, amoena es. Ez. XXXI, 19. Confer. Cappelli Crit. S. 
p. 914. Vide et 5Esdr. I, 10. Sap. XIII, 11. ubi concinne, 
eleganter notat. Hesych. εὐπρεπῶς» εὐκόσμως. Suidas: εὐπρε- 
πῶς, κοσμίως, dpaluc. : 

EY'IIPOXH ΠΌΡΟΣ, affabilis. Sir. VY, 6. εὐπροσήγορα, 
salutis et pacis apprecationes, sc. ab aliis. Sic Syrus: multi 
erunt, qui tibi pacem apprecentur. Confer quae ad h. l1. ex 
dsocrate ad. Demonicum observat Baducilus. Pollux lib. I. 
c. 2. sect. 40. inter nomina, quae in laudem regis dici pos- 
sunt, refert εὐπροσήγορος, et Lib. IT. c. 4. sect. 127. voces 
εὐπροσήγορος et δυσπροσήγορος invicem opponit. Idem lib. V. 
c. 51. sect. 157. ὃ δὲ δεξιὸς ἐν τούτοις (SC. προσηχορίαις ) tu- 
σπροσήγορος, φελοπροσήγορος. ς 

ETIIPOXOII!ZOMA!, speciosus, acceptabilis sum. 
r2, idem. Symm. Psalm. CXL, 6. εὐπροσωπίσϑησαν, ubi 
Semlerus εὐπρεπίσϑησαν reponendum temere iudicat. Alii, 
qvibus ego accedere mallem, legendum statuunt εὐπροσω- 
πιήϑησαν. 

ΕΥ̓ΠΡΟΣΩΠΟΣ, puccher facie, formosus. nw*mo nb* 
pulcher aspectu. Gen. XII, 11. 

ET'PEMA, inventum , item: Jucrum adventitium, aut 
potius: Jucrum in genere. Sir. XX, 8. ἔστεν εὕρεμα εἰς ἐλαττω- 
σιν, est lucrum , quod homini damnum affert. Ib. XXIX, 4. 
7. ubi cum εὕρημα permutatur in codd. 

ET'PEXIX, inventio. Sir. XITI, 50. εὕρεσις παραβο- 
λῶν, inventio parabolarum. Sap. XIV, 11. ubi εὕρεσις est 
inventio rerum, dé qua sollerter cogitavimus. 

EY PETH EZ, inventor, auctor, causa. WX* 5pers. 
fut, Kal, inzeniet. Prov. XVY, 20. - 2x7, situs. Iud. IX, 6. 
sec. Jat. τῷ εὑρετῇ » ubi ἈΧῸ et Mb confudit. 2 Maec. VII, 
51. πάσης κακίας εὑρετῆς. Syrus: qui excogitasti et fecisti. 

EY PHMA, res inventa, lucrum, quod alicui casu ob- 
tigit. Su, praeda, spolium. ler. XXXVHI, 2. XXXIX, 18. 
XLYV,5. Suidas: εὕρημα; ἐπίτευγμα. 


LACER MO sl. 
' VM 


568 ET'PIZOX — ETPIXKkQ 
ET"PIZOZ, beneradicatus. H1 ns*, pulchertractu. Ps, 


» - € 


XLVII, 2. iv ὄρει τῷ ἁγίῳ αὐτοῦ εὐρίζῳ,, (ubi in mente ha- 
buisse videntur vel arab. CXD Coni. II. excrevit, vel hebr. 


25:3, arab, o5, med, G progerminavit,) ἀγαλλιάματεπάσης 


τῆς γῆς, in monte suo sancto, bene radicato, exultatione 
totius terrae. Sic enim bene distinguere mihi verba videtur 


(Lege χαρυποιούς.}) et Hesychius: εὐρίζων ἀγαλλιάματε (pro 
εὐρέζῳ ἀγαλλιάματι), καλὰς ῥίζας ἔχοντι καὶ zaponoqvs. Rectius 
Suidas: Εὐρίζῳ, 4afi- ευρίζῃν d. m. r. y. ἀντὶ τοῦ ἐπιμόνῳ, 
καλῶς ἐβῥιζωμένῳ. Phavorinus, qu idem habet, addit: xai 

s.l. c. legit εὐριζῶν, vel εὖ 


philol. crit. 'T. 1. p. 187. et Stephani "Thes. 1, gr. d 
T. I. p. 552 sequ. die Li His. 
ET'PI'XK9., invenio, assequor , deprehendo, incido in. 
aliquem , obvenio, consequor, adipiscor, quáero; et sug 6x0- 
μας, Sum, existo. γον, fortis. Jmos. II, 16. εὐρέϑη s. χρδία 
αὐτοῦ ἐν δυνάσταις. Tta quoque Znc,et /tala: inventum est cor 
eius. Legerunt, ut videtur, wx»s, Alii libri habent ipie 
τὴν καρδίαν αὐτοῦ, hebr, ἜΧΟΥ, - ΠΧΕΝ, fortitudo. . ς 
XII, 5. Hic quoque 7E ét MY» permutasse videntur non- 
nullis Intt., contra dicente tamen JBuxtorfio in Anticrit, .652.. 
ubi docuit, eos non legisse aliis literis, sed'aliis punctis sub- 
iectis THEM pro nxow, robur meum , et ΠΕ cum 3 sumsisse, 


et intellexisse hoG sensu, ut et alibi. Sic Ps, I; L 10. 
"ND, exprimentur, reddiderunt εὑρεθήσονται. Verba. ením 
quiescentia tertia radicali « et 5 saepius confunduntur, et 
promiscue nung.cum hae nunc cum illa litera scribuntur, Sic - 
ab eodem verbo xx» legitur 2Sam. III, 9. TUPx55 ad fór- 
mam quiescentium tertia radicali πὶ. μ45, "venio. 2 eg. 


XII, 10. τὸ ἀργύριον τὸ εὐρεϑὲν ἐν oix κυρίου, p m 
tem la lata s Sensu eodem 2 Par XXX. 25. ob. XXVIII, 20. 
τ WP3, perrumpo , erumpo. Yes, LIX, 5. ubi libere verterunt. 


ΕΥ̓ῬΙΣΚΩ 569 


- vps, Pih. quaero. Cohel. VIIT, 17. bene quoad sensum, 
Conf. sequ. €. - 33, idem. 4], Prov. XXXI, 15. e/ga- 
μένη. Sc. v3 per metonymiam antecedentis pro consequente 
interdum incenire notat, v.c. Ies. LXV, 1. Hiob. IIT, 4. Sic 
quoque apud Symmachum. (sec. "'heodoret. Comment. p. 993. 
Ezech, XXXVI, 57. pro v5 legitur εὐρεϑήσομαι. - "30? 
Hiph. incedere facio. les. XL VII, 17. τ pv23, Hiph. a ps8» 
educo. Prov. XII, ?. - δλύωπ, Hiph. a 3t, aésequor, conse- 
quor. Gen. XLIV, 6. εὑρων δὲ αὐτοὺς 0 ἄνϑρωπος εἶπεν αὐτοῖς, 
assecutme autem illos homo ille, dixit illis, Vide et Exod. 
IV, 9. Lev. V, vi. ἐὰν δὲ μὴ εὐρίασκη 5j χεὶρ αὐτοῦ ζεῦγος vQu- 
g0vov, si autem non inveniat manus eius (h. e. si non Za- 
beat) par turturum, Vide et Ley. XIV, 21.22. 50. 52. Deut. 
XXVIII, 2. ἥξουσιν ἐπὶ σὲ πᾶσαι αἱ εὐλογέαι αὗται, καὶ εὑρή-- 
σουσέ σε, venient super te omnes hae benedictiones, et de- 
prehendent te, - "twm, pono. Symmach. Yob. IV, 18. Scil. 
t2"wn est h. l observare, ita ut omissum sit oculos, unde 
LXX h.]. voce ἐπενοεῖν usi sunt. Jug. reperit. - *wx», exeo, 
Ezech. XXVII, 52. ubi pro nwx5 legorunt nuxo, et illud 
coniunxerunt cum fine antecedentis versiculi. - *2vh, sedeo. 
Ed. Quinta et Sexta Ps. I, 1. οὐχ εὑρέϑη. Bene quoad sen- 
sum. - n2, exscindo. ἃ Sam. XX, i5. ubi pro εὐρεϑῆναι 
sine dubio legendum est ἐξαρϑῆναι, quod alii libri habent: 
nam ἑὐρεϑῆναι ἀπὸ τοῦ υἴκου non commode dici potest. - 
m2, rectus sum. Symm, Cohel. XI, 6. εὑρήσει, pro quo Zrom- 
7iius legendum suspicatur εὖ ῥήσει. Bielius mavult cum Sai- 
masio de modo usur. p. 519. εὐροῆσεε, prospere, feliciter $uc- 
cedet. — e*»n, Pih. eripio. 2 Reg. XXIII, 18. ubi pro εὐἰρέϑη- 
σαν, quod cod. 4/ex. et ed. /4/d. exhibent, sine dubio legen- 
dum ἐρῥύσϑησαν. - *wxfo, exitus, a μα». Hos. VI, 5. ubi pro 
1«x5 legerunt «x53. — wx5, invenio. Gen. lV, 15. πῶς ὁ εὖ-- 


“οἰσκων us, omnis incidens in me. Vide et 1 Reg. XX, 56. 


Gen. VI, 8. εὗρε χάριν ἐναντίον κυρίου, inveniebat, h. e nan- 
ciscebatur gratiam coram Domino. Vide et Gen. XVIII, 5. 
XXX, 27. XXXIII, 15. et conf. Lex. N. 7. s. ἢ, v. Genes, 
XXXII, 19. ἐν τῷ εὑρεῖν ὑμᾶς αὐτὸν, si vos occurratis illi. Gen. 
XLIV, 16. ὁ 0205 εὗρε τὴν ἀδικίαν τῶν παίδων cov, Deus iam 
poenas criminum nostrum deposcit. Genes. XLIV, 54. fva uj 
ido rd κακὰ, ἃ εὑρήσει τὸν πιατέρα μου, ne videam mala, quae 
obvenient patri meo. Vide et Num, XX, 14. Deut. IV, 50. 
XXXI, 21. Neh. IX, 52. Exod. XXH, 2. ἐὰν δὲ ἐν τῷ διορύ-- 
γματε εὑρεθῇ ὃ κλέπτης γ si autem in perfossione depreAenda- 
zur für, Vide et v. 7.8. Exod. XXXV, 22. πᾶς, 9 εὐρέϑη βύσ- 
σὸς παρ᾽ αὐτῷ, omnis, qui Aabebat byssum. Vide et v. 25. 
Deut. XVIII, 10. οὐχ εὑρεϑήσεται ἐν σοὶ περικαϑαίρων, non 
reperiatur vel nom sit in populo tuo, qui expurget. Confer 
Lex. N. T.s. h. v. et Ies, XXXIX, 2. ubi wx»5 redditur ἦν. 
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Ruth. I, 9. εὕροιτε ἀνάπαυσιν, requiem consequamini. Vide 
et Ier. XLV, 5. Thren. I, 4. 1. Sam. XHI, 15. τὸν λαῦν. τὸν 
εὑρεθέντα piv αὐτοῦ, populum, qui erat cum illo, Vide et v. 
16. 2 Par. XXIX, 29. XXX, 21. 25. Esth. I, 5. Esdr. VIII, 
25. πᾶς ἰσραὴλ οἱ εὑρισκόμενοι omnes Israelitae, qui-aderant. 
1 Sam. XX, 55. εὑρέ μοι τὰς σχίζας, quaere mihi sagittas. 
| Sam. XXV, 20. κακέα οὐχ εὑρεϑήσεται £v σοὶ πώποτε, ma- 
litia nunquam deprehendatur in te. 1 Sam. XXIX, 6. οὐχ ei- 
Qnxa κατὰ σοῦ κακίαν, non deprehendi in te malitiam. Psalm, 
XX, 8. sUgeD eo j χεέρ σου πᾶσι τοῖς ἐχϑροῖς Gov, »j δεξιά gov εὕ- 
οι πάντας τοὺς μισοῦντάς σὲ, manum tuam sentzant omnes 
inimici tui, dextera tua incidat in omnes, qui te odio pro- 
sequuntur. Prov. Ill, 19. ὃς εὗρε σοφίαν, qui adeptus est sa- 
pientiam, Vide et Prov. ΠῚ, 9. XVIII, 22. XXI, 21. Hos. 
XIV, 9. ἐξ ἐμοῦ ὁ καρπός cov εὕρηταιεν ex me fructus tuus 
praesto est. His locis a Bielio adductis addam nunc unum et 
alterum. Iud. XIV, 18. ovy ἂν εὕρετε τὸ mgofhgue μὸν, ubi 
eugloxeuv est intellegere , sensum orationis percipere, interpre- 
tari valere, unde ibi cum zwooxev permutatur in codd. Iob. 
XXVIII, 15. et »0. in cod. A/er. perperam legitur εὐρεϑῆ pro 
εὐρέϑη, quod est in reliquis. Zieronymus utrobique vertit; 
inventa est. ob. XXXIV, i11. pro ἈΝ ΧΩ, invenire faciet 
eum, LXX habent εὑρήσει αὐτὸν, ubi vel legerunt cum Syro 
et zfrabe s3sxv» , vel voci εὑρίσκειν tribuerunt notionem his 
philicam , quod tamen mihi est minus probabile. Ps. XX, g. 
ubi εὑρίσκεσϑαι τινὶ est assequi, aliquem. comprehendere, 
Confer ibi Symmachum. |. Adde 77eod. les, X, 10. ubi εὑρίσκεον 
est i.q. λαμβάνειν apud LXX, ac notat capere, occupare. 
Conf. Lex. N. T. s. h. v. - "nx5, exprimo, sugo. Psalm. 
LXXII, 10. Non legerunt suxz^, znvenzentur, quae fuit Cap- 
pelli sententia, Videsupra s. v.nxpw. - "*a5M2, dictum est. 
Dan. VIII, 26. sec. Chis. ubi sensum expresserunt. - *ni3, 
" Niph. a à, relinquor. 1 Reg. XV, 18. - "mi, video. Deut. 
XXIII, 14. sec. Oxon. Bene quoad sensum. Tud. XVIII, 9. 
- mui, fero. Esth. IT, 5. εὗρε χάριν ἐνώπιον αὐτοῦ, nacta est 
gratiam coram illo, Vide et v. n 17. - n2u, chald. invenio. 
Esdr. IV, 19. Dan. V, 12. 15. - "ien mw, ibi ille. lob. 
XXXIX, 50. eJgioxovrae, ibi ipsi adsunt. - ὀ *ovj, custodio, 
Prov. II, 20. Sir. XVL, 14. εὑρίσκειν simpliciter positum πος 
tat mercedem recipere, . consequi fructum. actionum, suarum. 
Sap. XIII, 6, 9: εὑρίσκειν τὸν ϑεὸν, rente assequi s. intelligere 
Deum: coll Sap. I, 2. Sir. XVIII, 28. et Prov. Ill, 13. 
Judith. VIII, 14. est pervestigare, mente perscrutari, À. q.- 
ἐπιχινώσκειν. Sir. XXXIV, 22. ἐπ᾽ ἐσχάτῳ εὑρήσεις τοὺς λόγους 
pov, tandem vera esse, quae dixerim, experiere, seu: usm. 
ἕο cognosces, ὅ Esdr. I, 7. τῷ λαῷ εὑρεϑέντει, populo, qui 
aderat : coll. 4. et 27. 1 Macc. VI, 15. εὗρον με, evenerunt mihi, 
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*OT'X ET'PI'EKQ. vw,,LXX sec. Complut. Genes. 
XXXVII, 29. οὐχ εὗρε. Reliqui libri habent οὐχ ὁρᾷ. 

ET'POE$, bene procedo, prospere, feliciter succedo. 
Vide in δυύρίσκω post av». 

ΕΥ̓͂ΡΟΣ, latitudo, qw, longitudo. Ezecb. XL, 12. - 
«n5, cbald. Dan. III, 1. - 55, atus. Iob. XI, g. XXXVIII, 
38. - 5n, latitudo. Ex. XXV, 25. XXVI, 2. 8. et alibi sae- 
pius. Goss. in Octat. εὖρος , πλάτος. 

ΕΥ̓͂ΡΟΣ, Eurus, nomen venti ab oriente spirantis, 
quasi ἀπὸ τῆς ἕω ῥέων, ἀνατολικὸς secundum Etym. JM. ep, 
idem. Symm. Ps. LXXVII, 26. 

* pr"PTOMOZ, numerorum modulationem habens , nu- 
merosus, concinnus , bene compositus. Addit. Esth. XIV, 9. 
δὸς λόγον εὔρυϑμον εἰς τὸ στόμα μου. Pulgatus: tribue sermo- 
nem compositum in ore meo, Intelligitur autem ibi oratio ob- 
lectans aures et persuadens, quae apte et iucunde cadit ad 
oblectationem aurium et persuasionem animorum. Suidas et 
JPhav. εὔρυϑμον» εὖ τεταγμένον. Adde Poliucis Onom. IV, 58. 
96. et IX, 107. , 

. ETPTXQPE'Q, diato. sn, Hiph. a 2n3, dilato. 
Symm. Ps. XVII, 57. εὐρυχωρήσας. 

ETPTXAPI'A, latitudo, *yon, | mixtum. Ed. Quinta 
Ps. LXXIV, 9. πλήρης εὐρυχωρίας. N. L. Fortasse pertinet: 
vox εὐρυχωρία ad sequens 5433, quod diffundi, expandi notat. 
- 3n, locus latus et amplus, latitudo. Symm. Ps. XVII, 20. 
cxVii, 5. - my, exuberans, irrigua. Symm. Ps. LXV, τὰ." 
Legit nm, anm, latus, spatiosus fuit. Suid. εὐρυχωρία, πλάτος. 

ΕΥ̓ΡΥ͂ΧΩΡΟΣ, spatiosus, amplus. X3, area. 2 Par. 
XVII, g. Vox hebr. etiam /ocum latum et spatiosum notat. 
Vid. Faber J[rchaeol. pag. 504. - 3n*5, latitudo. Ps. XXX, 
10. Hos. XIV, 17. - 232, part. Niph. /atus. Ies. XXX, 25. 
- *n3mn*, lata. Symm. Ps. CXVIII, 96. - te nm, datus 
manibus. Iud. XVIII, 10. ubi in Compl. εὐρύχωρος χερσὶν le- 
gitur, quod Jqui/ae esse videtur. qu. Symm. Theod. Quint. 
et Sexta Ed. Psalm. ClUII, 26. SymmacA. Ies. XXXIII, 21. - 
m2, part. Pyh. a m^, perflabilis, ventis pervius et expo- 
sius. lerem. XXII, τά, 5 Esdr. V, 47. (72.) τὸ εὐρύχωρον, 
locus amplus et spatiosus, aptus ad conventum populi: 
hebr. 343, coll. Esdr. X, 9. 5 Esdr. IX, 6. 58. 41. Hesych. 
εὐρύχωρον » μεγάλως πολύχωρον. Adde Pindar. Nem. Od. Τὶ 96. 

HAATT'X KAT ET PT'XQPOZ, latus et spatiosus. 
3 an3, Jatus manibus. les. XXXIII, 21. 

^O ET'PSUZ, situs, caries, vermis, tinea. Ὁ, tinea. 
Symm. Ps. XXXVIII, 12. Ies. L, g. Lex. Cyrilli MS. Brem. 
εὐρῶτα, σκώληκα. Sic et Schol, Aristoph. in Nub. v. 44, εὐρὼς, 
ὃ oxoàzi. Conf. v. εὐρωτιάω, 


* 
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ET'POXTOZ, robustus, validus. Sir. XXX, 14." 
ET'PQEXTOX, fortiter, valide, Sap. VIII, 1. 2 Macc. 
X, 17. XII, 27. 55. Hesych. εὐρώστως, ὑγιῶς, ἰσχυρῶς. 
ET'PA'TIA-2, situ obsitus sum, mucidus sum, cariems 
patior. t2*323, mucidi, mucore tanquam punctis variis notatz 
εἰ distincti. los. IX, 5. ἄρτοι εὐρωτεῶντες. Confer Fischerum 
de Fers. GG. V. T. p. 125. In Fat, legitur εὐρωτεών. Gloss. i 
Octat. εὐρωτιῶν, σκωληκόβρωτος, σεσηπως. Suid. εὐρωτιῶν, 
σαπεὶς» ἠφανισμένος, ἢ σκωληκόβρωτος. Hesych. εὐρωτιῶν, 
᾿ἠφανευμένος" ἐκ μεταφορᾶς τῶν ἄρτων) ὅταν ἄζυμοι ὦσι καὶ χρο- 
γίσωσιν, ἢ ὑγροὶ τῷ ἡλίῳ καὶ μὴ ξηρανϑέντες. - "sv. Yoel. I, 
17. ubi pro εὐρωτέα σὲ (sec. cod. Barber.) vel hebr. ww3v do- 
cet reponendum esse εὐρωτεάσει. t2, ut chald. vo», notat 
mzuucorem contrahere, mucescere, rancescere, - vuv», conta- 
besco. Symm. Ps. XXX, 15. τὰ ὀστᾶ μου εὐρωτίασαν, ossa mea 
cariem patiuntur. à 
*ET'PTI'A. V. supra s. εὐρωτιάω post viu, 
ET'XZEBE/A,pietas. nt, scelus. Ez. XVI, 42. ubi tamen 
alii rectius ἀσέβειαν pro εὐσέβεεαν habent, Sic apud LysiamOrat, 
Funebr.in Corinth.Soc. pro εὐσεβείας legendum esse ἀσεβείας cen- 
set Taylorus. Vid. Act. Erud. 1741. p. 48i. - v, manus. Prov. 
XII ii. Ita Bielius. Sed verbis ** 5» ibi respondet apud 
LXX ἑαυτῷ, et μετ᾽ εὐσεβείας aflluxit ab interpretis ingenio, 
sententiam a calumniis defendere magisque explicitam red- 


dere volentis, ut ad h. 1. observavit Jaegerus. - mw et wm 


mym, timor Domini. Prov. 1, 7. εὐσέβεια εἰς ϑεόν. les. XI, 2. 
XXXIII, 6. Quid sit εὐσέβεια 4 Maccab. VI, 2. me ignorare 
fateor. Fortasse ἡ περὶ τὴν εὐσέβειαν εὐσχημοσύνη est ornatus 
sacer, quo in cultu Dei publico utebatur summus sacerdos. 

- *ET'XEBE'Q, pius sum, pie ago. Hist. Sus. 64. Chis. 
εὐσεβήσουσι γὰρ νεώτεροι. Κ΄. c 

ET'XEBH' Z, pius. 2*3, ingenuus, seu: qui facit ea, 

quae hominem ingenuum ac liberalem decent, les. XXXI, 8. 
- pu, iustus, les, XXIV, 16. XXVI, 7. - *yyvh , impietas. 
Cohel. IIT, 16. ubi pro εὐσεβὴς» quod extat in Pat., reliqui 
libri rectius habent ἀσεβής. 


ET'ZHMOZ, insignis, it. laetus. no2, feria stativa. 


Psalm. LXXX, 5. ἐν εὐσήμῳ ἡμέρᾳ ἑορτῆς ὑμῶν, in die insigni 
festi vestri, Secundum Agellium post εὐσήμῳ est comma po- 
nendum, ut εὐσήμῳ substantive h. l. sumatur, et τὸ εὔσημιον 
diem plenae lunae significet. - o5, tempus statum. 4l. Prov. 
VII, 20. εὐσήμου; Scil. ἑορτῆς. Sed ΜΌ5 ibi notat plenilunium, 
quod tum tota luna Zegatur luce. 


*pYT'XH'MfLE, clare, perspicue. Dan. TI, 19. sec. Chis.: 


ἐξεφάνθη εὐσήμως, ubi nibil P es hocadverbio legitur in textu, 
Strabo Geogr. 1. X. p. 707. C. 
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ΕΥ̓ΣΘΕΝΗῚΣ ElMT, validus, robustus sum. mwi, 
extollo me. Hebr. Yob. X, 16. ubi εὐσϑενηὶς. non tam robustum, 
quam euz notat, qui ob robur suum ac potentiam se extollit, 
Puig. et propter superbiam quasi leaenam capies me. Vide 
ad h. 1. notas L. Bosii. Adde Quint. Smyrn. XIV, 655. 

ET'ZKIOZ, umbrosus. v3, wiridis. lerem. XI, 16. 
. m εὔσκοον. Pindar. Pyth. Od. XI, 52. Xenoph. Oecon. 

, 4. 

*ET'XILAAT'XNOSZ, pr. qui firmis est visceribus, (CF. 
Foesii Oecon. Hippocr. p. 252.) deinde ex hebraismo , admo- 
dum misericors et benignus. Orat. Manaass. v. 6. κύριος Vipi- 
€rog, εὔσπλαγχνος x. τ. . Vide Lex. N. T. 8. h. v. 

ET'TAÀOEIA, stabilitas, stabilimentum , firmitas, it. 
Jirma felicitas, status prosper et firmus. Sap. VI, 26. βασιλεὺς 
φρόνιμος εὐστάϑεια δήμου, a prudentia regis pendet pereinis 
salus populi, 2 Macc. XIV, 6. ovx ἐῶντες τὴν βασιλείαν εὐστα-- 
ϑείας τυχεῖν. P'ulg.nec patiuntur regnum esse quietum. Syrus : 


toSacis, 5 Macc. III, 26. ἐν εὐσταϑείᾳ καὶ βελείστῃ δια-- 


ϑέσει. Hesych. εὐστάϑεια, παγιότης, καὶ εὐσταϑὲς, ἐνηρειᾳμέ- 
γον. Suidas: εὐστάϑεια, καρτερία. 

ET'ZXTAOE' Q2, stabilis sum, firmiter consisto, tran- 
quillus sum, quiete ac pace fruor. v*vj, tranquillus. lerem. 
XLIX, 50. ἔθνος εὐσταϑοῦν. 2 Macc. XII, 2. οὐκ εἴων αὐτοὺς 
εὐσταϑεῖν. Ibid. XIV, 25. Hesychius: εὐσταϑήσουσιν, ἡσυ.. 
χάσουσεν. ] 

ET'ZTÁ4OH'Z, stabilis, firmus, Sirac. XXVI, 20. ἐπὶ 
στέρνοις εὐσταϑέσι, super pavimenta stabilia. Sed ingenue 
fateor, mihi h.l. suspectam esse vocem εὐσταϑέσι et legendum 
videtur εὐσταλέσε ob parallelisnum membrorum. Hesych. sy- 
σταϑῆς, βέβαιος. 

ET'ZTOXOZ, recte ad scopum collineans, directus. 
Sap. V, 21. εὔστοχου βολίδες ἀστραπῶν πορεύσονται, directa 
ferentur fulgurum iacula. Nam tela, quae perveniunt, quo 
jaciuntur, Graecis εὔστοχα dicuntur, ut recte ad ἢ. ]. monuit 
Grotius. 

ΕΥ̓ΣΊΟ ΧΩΣ, apte ad scopum, dextre, recte et dextre 
iaculsndo. 3onb, in simplicitate sua. 1 Reg. XXII, 54. ἐνέτει.- 
σὲν τὸ τόξον εὐστόχως, intendebat arcum dextre, ubi alii ἀφε- 
Àdg habent. 2 Par. XVIII, 553. Adde Lucian. de mori. philos, 
pag. 25. C. 

ET'ZTPOQOI! 4, facilitas ad se vertendum, agilitas, 
versatilitas,  W429, excandescentia. Prov. XIV, 57. ubi Zae- 
gero (qui omnino huc conferendus est) legisse videntur 
ἸΏ». Nam εὐστροφία est versutja, agilitas, qua se quis in 
omnes partes vertit et sersat , ut rem conficiat. 
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*ET'STPOQOZ, tortilis, agilis. *35:, rota. Symm. 
Ez. X, 15. εὔστροφα. tà Bosius ad h.l. protulit versionem 
Symmachi, cui Hieron, tribuit volubiles: Cod. Syr. Hex. autem 


[P volutationes, h. e. χυλίσματα, quod JMontfauc. 


- Symmacho vindicavit. Num scribendum εὔστροφα κυλίσματα, 
et utraque lectio coniungenda? "Vnde Bosius vocabulum εἴ-- 
στροφα petierit, nescio. K.  Zesychius: εὐστρύφῳ, καλῶς 
ἐστραμμένῳ. 

EYETNAAAAKT&E, reconciliabiliter. Prov. XXV, 
10. φύλαξον τὰς ὁδούς Gov εὐσυναλλάκιως, custodi vias tuas 
ita, ut facile alteri reconcilieris. Yn textu hebr. longe aliter. 
Hesych. εὐσυναλλάκετως,, εὐμεταδότως. 

ἸΕΥ̓ΣΧΗΜΟΣΥ͂ ΝΗ, decor, speciositas, elegantia. 
4 Macc. VI, 1. ubi splendidum habitum notat. 

ET'ZXH'MfN, pulchre compositus, speciosus, for- 
mosus, decorus, w^, pluvia, sec. alios part. Niph. a ww», 
reverendus. Prov. XI, 25. ἀνὴρ δὲ ϑυμώδης ovx εὐσχήμων. Le- 
gerunt m3» pro ΠΥ, et xb pro wj, nisi potius legerint 
v3» aut v35, aut wm?" ΜῊ, ams mere, Sir. XXVI, 25. εὐ- 
σχήμων, honesta, pudica.  Opponitur ibi ἀσχήμονι- 

ET'ZXOAI A, otii abundantia. *38*, ante faciem, coz 
ram. qu. Theod. 1 Reg. VI, 17. ἐν εὐσχολίᾳ, quod Drusius 
vertit in oti abundantia , ubi Montfauconus monet, se et de 
lectione graeca, et de versionis adcuratione dubium esse, et 
ego meum N. L. adscribo. . 

ET'TAKTE 9, pr. ordinem servo, diciturque de mi/i- 
tibus, qui ordinem non deserunt. Deinde universe ad mores 
transfertur, et notat; ordinate me gero, praesto ea, quae 
sunt officii. 2 Macc. IV, 27. οὐδὲν εὐτάκτει., nihil praestitit 
eorum, quae promiserat. Syrus: nihil dedit. Alii vertunt: 
nihil ei procedebat. 

ET'TAKT4Z, ordinate, it. modeste, decenter. 402 ν 
omnis ille, h. e. universim, turmatim. Prov. XXX, 27. Adde 
5 Macc. IL, 1. τὰς χεῖρας προτείνας εὐτάκτως » manus decenter 
attollens. 

*ET'TAKTAE'OAET'8, ordinate viam facio, s. or- 
dino viam, ut Hieronymus vertit; h. e. convenienter le;ibus 
divinis ago. *y1 tv, pono viam. Symm. Ps. XLIX, 25. Sed 
ponere viam simpliciter positum banc significationem nullo 
modo habere potest. Suspicor itaque, Symmachum legisse 
31 £0, integer vitae. Nam sonus literaen fuit olim obtusus 
et subobscurus, mediusque inter S et T: unde vj et n saepe 

, pennutatae sunt ab interpretibus graecis, v. c. Iud. I, 25. Se- 
cundum alios legit 333 3c aut 531. 

EI' TAEZ|'A, bonus ordo, moderatio, modestia, 2 Macc. 

, IV, 57. 5$ Maccab. I, 10. τὴν τοῦ ἱεροῦ εὐταξίαν, ubi est prae- 


ET'TEKNI'A. — ET'TPEHIZQ 555 


clara compositio , optima aedificii structura. | Syrus: ordinem 
et decus. De acie instructa Romanorum usus est ZosepAus de 
3B. fud. TI, 19. p. 205. ed. Zaverc. 

*ET'TEKNI' A, boni liberi et multi. 4 Macc. XVIII, 9. 
Adde Pof/ucis Onom. 1l, 14. TX, 160. 

ET'TEAH'S, facilem impensam requirens, vilis, tenuis, 
etiam frugalis, parcus, rev, vilitas, res vilis. Symm. Ps. 
XI, 9. - v»52, sicut parum. Symm. Prov. X, 20. Bene quoad 
sensum, nam pauca, exigua, aut abrasa vilia sunt, nec ad- 
modum curari solent. - m353, contemptibile. Symm. x Sam. 
XV, 9. - nbps, part. Niph. res Jevicula. Aqu. 1 Sam, XVII, 
25. Hesych. εὐτελὲς, ὀλίγης δαπάνης xal σύντομον. 

ET'TEAE XTEPOZ, wiliora.  mbps3 sequ. Ὁ, idem. 
Symm. 2 Sam. VI, 22. Adde Sap. XV, 10. 

ET'TEASU'Z, parvo sumtu, tenuiter, exiliter, fruga- 
liter. 2 Macc. XV, 59. εὐτελῶς καὶ μετρίως. 

ET'THKTOZ, liquabilis, facile liquescens; Sap. XIII, 
11. ἐὔτηκτον φυτὸν, planta vel arbor, quae facile colliquescit, 
putrescit, corrumpitur. Ita Comp/. Sed sine dubio legendum 
εὔτυκτον, facilem factu, elaboratam diligenter , aut εὔκακτον, 
bene genitam , recte natam et formatam. Fulg. rectum: nam 
quae recta sunt, facilius formantur: unde dicuntur εὐκτηδονα 
δένδρα 7 quarum venae et fibrae recte fluunt. Sap. XIX, uo. τὕ- 
τηκτὸν γένος ἀμβροσίας τροφῆς, facile liquescens genus cibi 
coelestis. G/oss. MS. in Sap. Sal. Eirurog; ἀχερῶς εικτόμε-. 
vog. Lege: Εὔτηκτος, εὐχερῶς τηκόμενος. a 
. ET TOAMI'A, audacia, confidentia, animi praesentia, 

animositas. ἃ Macc. XIIT, 28. 

ET'TONI'A, valida intensio, tolerantia, patientia, 
- nnn, donum. Jqu. Theod, Cohel. VIT, 8. Non derivarunt 
a 12, sed a 1»? , quod in 1. arab. firmus , validus fuit notat. 
JBielius εὐτονίαν h. 1. in notione benevolentiae s. an&mi. in ali- 
quem bene affecti accepisse videtum. Jesych. evrovía , ἀνεξι- 
κακία, καρτερία, ὑπομονὴ, ldem: εὔτονος, εὐμενὴς, γενναῖος. 

ΕΥΓΊΟΝΟΣ, in compar. εὐτονώτερος, valde intensus, in- 
tensior , vehementior. 2 Macc. XII, 25. 4 Macc. VII, 10. πυ- 
ρὺς εὐτονώτερος, igne vehementior, h. e, is, qui flammis adeo 
se cogi non passus est, ut in religionem IMosaicam periurium 
committat. Vide s. βιαιότερος. 

ET'TO' NA, intense, vehementer. niw5te3, in buccinis. 
Ios. VI, 8. Sensum expresserunt. JZesycA. εὐτόνως, ἐσχυρῶς, 
ἐλαφρῶς. ι 

ET'TPEII!ZQ, exorno, bene praeparo. w»n Hiph. a 
vhp, sanctifico, praeparo ad divinum usum. Syrus Yer. XII, 
- S. εὐτρέπεσον. Vertunt: bene praepara. Lex, Vet. Εἰὐτρετιὴῆς, 
paratus, praeparatus. Εἰὐτρεπίζω, apparo, paro, comparo. 
Phayor. εὐτρεπίζωνν ἑιοιμάζω, παρασκευώζω, εὐκοσμῶ, εὖ vi- 
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ϑήμι. - C3, iucundum est. 4qu. Ps. CXL, 8. εὐτρεπίσϑη,. 


σαν: ubi Semlerus, nulla prorsus necessitate cogente , εὐπρε-- 
πίσϑησαν legere mavult. 4 Macc. V, 52. τροχοὺς εὐτρέπιζε, 
para rotas. 

ET'TPOQO! A, bonum alimentum. wj1, nomen pro- 
prium regionis. Symm. Ps. LXVII, 16. Ita transtulit, quod 
putaret, montem Basanem per metaphoram significare montes 
pingues et fertiles. Legitur praeterea haec vox apud Afri- 
stoph. Thesmoph. v. 450. Sohol. et Aristot. hist. anim. IY. 
p.957. D. E. 

ET"TPOQOOZ, pinguis, bonum alimentum praebens. 
qua. Symm. Amos. IV, 1. εὔτροφοι. Vide supra s. v. εὐτρο-- 
φία, ac Funckii Symb. p. áosequ. Adde Eppocrat. de den- 
titione p. 267, 17. . 

ET' TTXEQ, fortunatus sum, prospera fortuna utor. 
431, prospera fortuna. Αἱ. Gen. XXX, 10. εὐευχηκα. 

*ET'TDTXI' A, secunda fortuna, felicitas. α Macc. XIV, 
18. sec. Compl. εὐτυχίαν, ubi alii libri εὐψυχέαν habent. Adde 
Pollucis Onom. YII, 102. VI, 205. IX, 160. 

ET'OHME $, bonis ominibus prosequor , laudo, bene- 
dico, fausta acclama, Aymnis celebro. $-*11 Hiph. clango. 
Inc. Ps. XLVI, 2. εὐφημήσατε. —- 1, canto. Symm. Psalm. 
XXXI, i1. et XXXII, 1. ubi tamen. vide, quae sunt notata 
a me in Opusc. Crit. p. 190, - p333 Hiph. Jaetus canto. 
Symm. Ps. XXXI, 14. et CXLIV, 7. Vide et 1 Macc. V, 64. 
Hesych. εὐφημεῖ, καλαλαλεῖ ἢ ἐπαινεῖ. Idem: εὐφημῆσαε, βοῆ-- 
σαι μετ᾿ εὐφημίας. * 

ET'OHMI A, laus, hymnus, fausta acclamatio. n3", 
cantus. Symm. Ps. XLI, 5. CXXV, 2. - 0233, idem. Symm. 
Ps. XCIX, 2. uer εὐφημίας, cum laude vel hymno. Sic 
Aelianus V. H. XII, 1. ἀνὰ πᾶσαν ἡμέραν ϑυσίαις τε ἱλεοῦτο 
καὶ ὕμνοις. 

ET'DHMOZ, benedicens. 13;, canto. Symm. Psalm. 
LXII, 6. 

*ET'OGAPTOZ, qui facile corrumpi potest. Sap. XIX, 
20. εὐφϑάρτων ξώων σάρκας, coll. XVI, 18. Deest hoc voca- 
bulum quoque in ZZ. Stephan Thesauro. 

ET'DOPOZ lI'NOMAI, bene me habeo. 35 3, bo- 
num illi. Symm. 1 Sam. XVI, 25. εὔφορος ἐγένετο, bene se ha- 
bebat, LXX ἀγαθὸν ἦν αὐτῷ. Sed ingenue fateor, lectionem 
illam mihi esse suspectam. Mallem legere εὔφρων, aut εὐ- 
φραινόμενος. 

- ΕΥ̓ΦΡΑΙΝΩ, ομαι, exhilaro,laetor. Ὅλα, colligo. Deut. 
XXVIII, 59. 'Sensum expresserunt. Nam percipere fructus 
vinearum et vino exhilarari parum differunt. - *wu^viu, fun- 
damenta. Symm. les. XVI, 7. εὐφραινομένοις. Legit cum Sin 
"ununbb, arad. www, gaudere, laetari, lta quoque 'ulgatus 


^ 
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et Hieronymus. - M42, venio. | Sam. XVT, 5. εὐφράνθητε μετ᾽ 
ἐμοῦ σήμερον. In textu hebr. legitur: n312 ^n& t2nw3, venite 
mecum in victima, unde luculenter apparet, togpairtoDash. L 
notare magnifice epulari, laute convivari. Sermo enim ibi «st 
de epulis saciificalibus, unde alii libri ἀνακλένασϑαι habent, 
-oW3, exsultatio. Hos. ph | τ ὅπ, Hiph. a 5s» Des, 
XLI, 16. Soph. HII, |8. - πγπ, Hiph. a πεν, doceo. les. 
XXVIII, 26. sete Pied. Respexerunt foitasse notionem 
irrigandi, quam ny habet, et quae baud raro ad refectionem, 
recreattonem, et oblectationem in linguis orientalibus transfer- 
tur. Fortasse etiani n3 cum m1 h. 1. permu'arunt. - 023, 
sírepo. Psalm. LXXVI, 5 ἡ, εἰ ψφυάνθην, laetitiam testatus sum, 
Aduittit usus loquendi hanc interpretationem. - "pov Hiph. 
a 151, iubilare facio, exhilaro. TÀeod. Τοῦ. XXIX, 15. Pulg. 
consolatus sum. -- mw, Hiph. destzélo. les. XLV, 8. evu- 
φρανϑήτω a ἃ οὐρανὸς ἄνωυεν, ubi évggaíveoO acin notioneétrans- 
itiva accipiendum est. - "*yonna, exacerbor , indignor, pr. 
fermentum 8. acrimoniam in me concipio. Psalm. LXXIH, 21. 
Pm cav ir » καρδία μου. Ita /atíc. Psa/t Hom. et ΜΝ 
Sed vox fice: contrarium sensum exhibet. Num legeruat 
apa aut yx»na? Fulg. habet: inflamnatum est cor meum. 
Legit ergo ἐξεκαυϑη ut scriprum reperitur ia 24/d. et Coup, 
Conf. Starck. Carmina Davidis P; 4o. - yx5on, Hithp. a 
yi5, derideo. Yes. XXVII, 22. - *33n,- gyro," tripudio, ^ saéto,. 
festum. celebro, Theod. ac L XX sec. Hex. Levit. XXIII, 41. 
- mn, Pih. exAilaro. Ps. XX, 6. - 55n: Lan Kal. et Pih, 
tripudio. Deut. XX, 6. ubi εὐφραίνεσϑαι ἐκ τῆς σμπέλου est 
percipere fructus vineae. Confer supra s. v. *3«.. Sic quoque 
gaudere apud Latinos sumitur. Ps. LXXX VI, 7.- 25 n, 
bonus corde. Esther. V, 9. 052, con/luo. les LX, 5. «433. 
in 1. Syr. et Chald. notat iplbulai, illuxit , illuminatus est, 
et deinde, ut omnia verba et nomina lucis, ad gaudium et 
Ailaritatem transfertur, v. c. Ps. XXXIV, 6. Ier. XXXI, 12. 
- om, Pih. aduno. Ps. LXXXV, :0. Retulerunt ad vocem 
10, gavisus sum, et aliis punctis subiectis legerunt 3 ἀπ’. Ifa 
quoque Syrus. - "xMp, Pih. Ziquefacio , dissolvo, ac si de 
terra sermo esít, émollie,, a m, liquefio, disoliar. Psalm. 
LXIV, i1. ubi εὐφραένεσϑαε est recreare terram. Vsurpatur 
vox hebr. quoque metaphorice, et ad animum transfertur, 
quod etiam hic locum habere potest. Vnde Fulgatus habet: 
laetabitur. - to»»wwm, plur. loca, ubi hauritur aqua. Tud. 
V, 11. ὠνὰ μέσον εὐφραινομένων. Cod. “ες. habet «ug gosvov- 
to». Videtur mendum esse loco ὑδρευομένων. - ἔγωγ ungo. 
Dan. IX, 24. sec. CÀis. εὐφράναι ἄγιυν, ἁγίων. Legerunt for- 
tasse neis, literis transpositis. Est tamen oleum et unctio 
symbolum felicitati et Ailaritatis in SS. Cf. Ps. XXII, 5. 
et 2 Cor, I, 21. -. ito, Jaetitia. Yes. LXIT, 5. -. v3, 
Vol. 41. O o 
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quod paulo liberius verbo transitivo elocuti sunt εὐσι 

σε, magna cum voluptate de iis loqueris, ut recte observavit 
ad h.l Jaegerus. - ww, attoilo. Yes. XLI, 11. eUggavówte, 
laetitiam clamore significa: nam post wig? supplendum est 
b. |. »ip. Vide ad h. 1. Mon£fauconium. - *tww Theod. Prov, 
XI, 11. εὐφρανϑησονται. daegerus ad h. 1. hanc vocem referre 
mavult ad »5zn, exultavit, v. 10. Sed cum Zt eandem ha- 
beat significationem, hac coniectura facile supersederé pos- 
sumus. - 323, canto. Deut. XXXII, 44. 1 Par. XVI, 55. Ies. 
XH, 6. Addeles.LII, 8. ubi εὐφραίνεσϑαι τῇ φωνῇ est i q- 
ῥήσσειν εὐφροσύνην Y. 9. - v2uj, eatior. 4l. Deut. XIV, 29. 
εὐφρανθήσονται, quae vox vel, cum proxime antecedente iun- 
cta, vertenda est ad Ailaritatem, h. e. ad satietatem usque, 
vel in notione epulandi et laute convivandi accipienda erit, 
vindicata ei a me in Lex. N. 7.s. h. v. n. ά, Vide quoque 
in fine huius articuli ad Sir. XXII, 28. notata. - 23w, Pih. 
in edito collocor. Prov. XXIX, 25. εὐᾳξρανϑήσεται, materiam. 
laetandi habebit. Posáerunt consequens pro antecedente. — 
ru, pono. Ez. XXHI, 41. Vide supra s. nto. -- enu: evum, 
Kal et Hiph. Deut. XXVIII, 65. les. XXXV, 1. LXII, 5. 
nc. sec. cod. Norimb. lerem, XXXII, 41. et alibi saepius, — 
- pr, rideo, ludo, Prov. VHI, 5o. XXXI, 25. - - can- 
ticum. les. XXX, 29. - ὧν, tranquillus, Inc. et LXX Zach. 


Niph. a y», aptor. Prov. XXII, 18. ubi LXX viderunt X5, 
tvggavovoL 


ὙΠ, 7. ubi pro εὐφραίνουσα alii habent εὐθηνοῦσα, -᾿ "bi: 
nti , Kalet Pih. P. . CIHT, 16. οἶνος eUq gaívts EC 
mov, vinum exAilarat cor hominis. Conf. Cobel. X, 19. et 


1 , 


infra s. εὐφροσύνη. Lev. XXII 4o. Symm. Ps. CIIT, 16. « 
εὐφραίνειν καρδίαν ἀνθρώπου. Si lectio haec sanajest, amt 
εὐφραίνειν supplendum est εἰς τὸ, ut accusativus ab a 
' dente ἐκφῦσαι pendeat. Sed si fides habenda est Hieronymo, 
qui habet : e£ »inum laetificat cor hominis, Symmachus scri- 
pserat ojvog εὐφραίνει x. a. ut quoque LXX habent, - *moi, 
verbale, Jaetus. Deut. XVI, 15. 1 Par. XXIX, 10. Esther, V, 
. .34.etalibi saepius. - nnow, /aetitia. Iud. VI, 24. Ps, XLII, 
4.etalibi. Adde ZAeod. Ezech. XXXY, 15. καϑαὶς ηὐφράνϑης. 
' Fulg.sieuti gavisus &s. - pvizw, Pib.a mw oblecto. Psalm. 
XCIII, 19. - que, laetitia. ler. VIT, 52.' Sir. XXLI, 28. εὐ-- 
eek. dapi 1.6. una fruaris, unde alii legunt ὅμου πλη- 
σϑῆς. ide quoque supra s. v. ϑϑϑι, , 
,  ETOPAINOMENON ΠΟΙΈ Ω,, laetum facio, wei 
quom, exhilaro a moerore, Ier. XXXI, 15. 
ΕΥ̓ΦΡΆΤΗΣ, Euphrates, nomen fluvii Xelebris in 
"Ühaldaea. n3», idem. Gen. II, 14. XV, 18. Deut.I,7. De 
. nomiue huius fluvii vide Zie/andi Diss. Misc. P. T. p. 45. 
Toc ETOPONHEX. 235, inte ia, prudentia, 4 
sec. Heraclestam (in Catena PP. GG. in Psalm; T. JL. pag. 
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630.) Ps. LXXVI, »2. εὐφρονήσειε. Sed vox haec mihi merum 
vititum typogtaphicum, et scribendum esse videtur ἐν φρο- . 
γήσει. | Caeterum conf, TÀiemii Diss. de puritate Symm. pag. 
20. et 22. 

ET'OPOZT'NH, laetitia, convivium.  n*m3, magni- 
tudo. Esth. 1, 4. ubi pro εὐφροσύνης sine dubio reponendum 
est μεγαλοσύνης. - 5^3, exultatio. Yer. ΧΙ ΤΕ, 55. - wusna, 
infin. Hithp. efferendo se. Prov. XXX, 5». - myin, /aetitia, 
gaudium. Esdr. VI, 16. -ὀ a2ie tom, dies bonus, h. e. laetus. 
Esth. VIII, 7. - 35 510, bonitas cordis, h. e. Zaetitia, hila- 
ritas, les. LXV, 14. - wtiwo, gaudium. les. XXXI, 15.14. 
LXV, 18. Thren. II, 15. -nnvio, convivium. Esth. IX, 19. 
pir εὐφροσύνης, convivio. - 353, nablium, instrumentum 
musicum, quo in rebus laetis utebantur. Tes. XIV, 11. - 
?b23, stulte azo. Prov. XXX, 52. ἐν εὐφροσύνη, vel, ut Gra- 
bius edidit: εἰς εὐφροσύνην. Legere mallem ἐν ἀφροσύνη, aut 
εἰς ἀφροσύνην. - 02, habitatio. Yes. XXXV, 7. ubi εὐφροσύνη 
est Zocus, ubi libenter commorari solemus. « nb50, stultitia. 
Cohel. II, 5. ubi tamen iterum pro εὐφροσύνη legendum vide- 
tur ἀφροσύνη. Fortasse etiam legerunt n35»t; Sed prius ob 
v. 12. est magis verosimile. - ΠΡῚΝ, iustitia. les. LXI, 10. 
lta Bielius 'Trommium secutus, sed perperam: nam evgoo- 
σύνη h. 1. respondet hebr, wi, gaudendo. - 3*5, cantus, 
Ps. CIV, 42. Ies. XIV, 7. XXXV, 10. et alibi. - 323, Pih. 
canto. Yes. LII, 9. - 223, cantus. lob. IH, 7. XX, 5. - 
wwu: φυσι, Kal et Hiph. les. LXI, 10, LXV, 18. - pnv, 
risus. Prov. XIV, 13. - πρῶ, infin. /aetando. Ies. XxxxT 
14. - now, Pih. Jaetor. Iud. EX, 15. - "πο, verbale, Jae- 
tus, Prov. XXIX, 6. -- noo, laetitia; Genes. XXXI, 27. 
Num. X, 10. Deut. XXVIII, 47. et alibi saepius. qu. Symm. 
Ps. XV, 11. Symm. Ps. XX, 7. et XLII, 4. - "vov, odewn, 
pinguedo. Yes. XXV, 6. Scil. oleum et unguenta ex oleo 
sunt symbola hilaritatis et felicitatis in SS.. C£. Ps. XLV, 8. 
Sec. Ceppellum in nott. critt, ad h. 1. p. 510. legerunt που. 
- piu. Esth. VIIT, 17. Ies. XH, 5: - ΗΒ, gloria, Esth. 
I, 4. sec. Origen. ubi εὐφροσύνην ceperim pro καύχησιν, quod 
Zfrundel. habet. Praeterea legitur Toek I, 5. ubi εὐφροσύνη 
καὶ χαρὰ huc e v. 16. irrepserunt. Iudith, XIT, 12. πιεῖν εἰς 
εὐφροσύνην οἶνον, bibere vinum ad laetitiam. Ib. X, 5. ἑμάτια 
τῆς εὐφροσύνης» vestes, quibus diebus festivis ac laetis orna- 
batur. Sirac. IT, 7. ubi εὐφροσύνη ipsam laetióiae ac gaudii 
materiam notat, quaecunque tandem sif, coll. ib. IV, 15. ubi 
Fulgat. habet placor, (h. e. suavitas, iucunditas et laetitia) 
et εὐφροσύνη permutatur cum (uw; in membro priore. Ibid. 
XII, 18. Vulg. in stultitiam. Legit ἀφροσύνην, etita quo- 
que Syrus. Ib. XV, 6. εὐφρνσύνη non est gaudium, quod ipse. 
percipit , sed quod aliis creat sapiens. Ib, XXXVII, 4. εὐφρο-- 
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σύνη opponitur τῷ καιρῷ τῆς Oàihprog, adeoque felicitatem, 
statum f» 'rtunatum ac prosperum notat. ἢ Macc. ΠῚ, 2. bel- 
]um gere'aot με εὐφροσὺ »us, felicissimo cum aucoesau. 
Hesych. 5 φρυσύνη , εὐϑυμία. 

ἜΜΠΑ’ Θὰ ΕΥ̓ΦΡΟΣΥ͂ ΝΗΣ, impleo laetitia, fa, 
Hiph. a ^i. δυμέέο. Ies. XXIX, 19. 

ETPO ZTNOZ. laetitiam afferens, laetus, hilaris, 
Iudith. XIV, 9. φωνὴ evggáovrog, clamor summae laetitiae ἐπε 
dex, et ,rratulationis plenus. 

ΕΥ̓ΦΥΗ͂ EZ, bona indole praeditus, qui natura habilis 
est ad aliquid, it. commodus, tempestivus, opportunus. 


5 Esdr. VIII, 5. εὐφυής. Vulg. ingeniosus. Syrus: ljcuo, 


h. e. peritus, coll. Ps. XL, 2. In textu hebr. Esdr. VIT, 6. 
est 5» — Confer quoque Zosephum Α΄, J. Xl, 5. pag. 560. ed. 
-Hav. qui ἔμπεερος babet. Sap. VIII, 20. παῖς δὲ ἤμην εὐφυὴς, 
puer autem eram bona índole praeditus. 2 Macc. IV, 52. εἰ-- 
ληφέναι καιρὸν εὐφυῆ. nactum esse commodam occasionem 
seu opportunum tempus. Ῥλαν. εὐφυής, ὃ εἰς πάντα δὲ ξιὺς καὲ 
ἐπιτήδειος. Hesych. εὐφυὴς, ὁ ἐξ ἑτοίμου "λέγων xai σκώπτων, 
μέτριος, σπουδαῖος. εἱραῖος, ἐπεεικης. 14. εὐφυΐα) ὀξύτης, γνῶσες. 

ET"'"XAPIZEX, cui gratia inest, gratiosus, item: elegans. 
Sap. XIV, 20. διὰ τὸ εὔχαρι τῆς ἐργασίας, propter elegantiam 
operis. Gloss. MS. in Sap. δυχαρεῖ (sc. Εὔχαρι), ὡραῖον. V. 
infra s. v. χάρις. 

ET'XAPIXTE S, gratias ago. Iudith. VIIT, 22. Sap. 
XVIII, ». 2 Macc. l, 11. Conf. Lex. N. T. s. h. v. 

*ET'XAPIXZH'PION, gratiarum actio, it. praemium gra- 
zu animi testandi causa, remuneratio. 2 Macc. XII, 45. καλλι- 
στον ἀποκείμενον A ong qat sec. "Alex. ubi alii libri gage- 
στήριον. Polyb. V, 14, ὃ. εὐἰχαρεσέήρια ϑύειν τοῖς ϑεοῖς, ubi 
sacrificia notat, quibus gratiae aguntur. 

ET'XAPIXTI A. gratiarum actio. min, idem. 4 
Psalm. XLI, 5. LXVIII, 31. et Amos. IV, 5. Sap. XVI, 28. 

ET'XAPIXTOZN, gratiosus, comis, "lberalis, beneficus. 
wn, gratia. 4l. Prov. XL, 16. γυνὴ εὐχάριστος ἐγείρει ανδρὶ δό- 
Eav, mulier gratiosa est dulce decus mariti sui: ubi viden- 
dus Montfauconus. 

LT'XEPH Z, manu facile tractabilis, facilis, expeditus. 
irs, Niph. a *5p, Zevis. Prov. XIV, 6. Iudith. VII, 8, 
2 Macc. IT, 28. Hesych. εὐχερὴῆς, τὐμολους εὔτομος. 

ΕΥ̓ΧΕΡΩ͂Σ, facile, expedite. Iudith. IV, 5. Sap. VI, 
2. 2 Maccab. II, 51. PalaepA. LII, 6. Tgnorat hunc vocabuli 
usum 7Aesaurus Stephani. 

ET XH. vota , it. oratio, precatio. n, stilla. Prov. 


XIX, 15. οὐχ dyvoi εὐχαὶ ἀπὸ μισϑώματος ἑταίρας. Verba haec 
immane quantum ab hebr. dissident. Eorum summa petita 
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est ex Deut. XXIII, i Legerunt: ὙΠῸ why miM ninWb «13. 
- *3, voveo. Num XXX, 11. Mal. T, 14. ubi vid. BaArdtius. 
- Ὑπὸ: m. Gen. XXVII, 20. XXXI, 15. Lev. VII, 6. Adde 
Inc. Lev. XXII, 18. Suidas: εὐχαὶ, αἱ ὑποσχέσεις. Idem ver- 
bis Psalm. CXI, 5. &. haec addit: εὐχὴ γὰρ ἐπαγγελέα ϑεῷ τῶν 
xar εὐσέβειαν ἀφιερουμένων. - 2, nasiraeatus. Num, 

5. 8. 12. - "uos. Symm. Ps, XVI, 9. περὶ εὐχῆς ἐκύκλωσὰν με, 
sec. Catenam PP. GG. 'T, 1, p. 20g. Si lectio sana est, vis; in 
notione desiderii accepit, sed iure suspicor, eum ψυχῆς scri- 
psisse. Confer L. Bos. Proleg. c. 5. - nsvn, fut, Kal ab qu, 
evolo. Iob. XI, 17. L. Bos. in Proleg. in L.XX c. 5. pro εὐχὴ 
hic legendum putat yup], Bielio vero n55n legisse videntur. 
Equidem reponere mallem av75, splendor tuus, diluculum erit 
ut aurora, Vide Michaelis Supplem. p. 1869. -- *25, multus. 
Ierem. XI, 15. Non legerunt t2*3752 pro 325, sed affinitate 
literarum 3 et 3 decepti legerunt t2^235, vel zÉ£55. Certe 
nj saepius reddunt δέησεν. -- nbsn, precatio. Iob. XVI, 17. 
Prov. XV, 9. 52. - c non", agitatio manus. Deut. XII, 6. 
5 Esdr. ΤΙ, 9. notat id, quod voto largimur et consecramus, 8. 
donum spontaneum ; ac hebr. D32335, res pretiosae, respondet, 
coll. Esdr. I, 6. 5 Esdr. ΤΙ, 7. hebr. 1313 Esdr. I, 4. coll. 
VII, 58. et Esdr. VIII, 28. 


ET'XH' ΑΥ̓ΤΟΥ͂ ἘΠ᾽ AT' TR, votum ipsius super 


illo. 335, vovens. Mal. I, 14. j 

EY XH XAPMOZT NH, votum laelitiae, mim, lau- 
datio , celebratio, Lev. XXII, 29. pu od CET 

ET'XOMAIL, voveo , vota. facio, opto, it. oro, precor, 
supplico, *nhw, execror, devoveo. Iud. XVII, 2. sec. Oxon. 
Explicandum est εὔξω h. 1. e ratione eotorum, quae cum 
execrationibus fere coniuncta erant, Conf. v. 5. - *oM, Zigo. 
Num, XXX, 10. Ligare obligationem in animam suam. est 
vóto se obstringere. - **, Hiph. a ^ 2, separo. Num, VI, 5. 
ubi bene sensum expresserunt. - Ἐπ, Hiph. segrego. Lev. 
XXVII 2. - xn, Hiph. a 3w3, consequor. Num. VI, 21. 
wbi pro εὔξηται alii rectius εὕρῃ habent. - bens, Hithp. 
supplico. Num. XI, 2. XXI, 9. ηὔξατο πρὸς κύριον περὲ τοῦ 
λαοῦ, supplicabat ad Dominum pro populo. Vide et Deut. 
IX, 20. 26. - yon, desidero. lerem. XLII, 22. ἐν τῷ τόπῳ, d 
ὑμεῖς εὔχεσϑε εἰσελϑεῖν, in loco, in quem vos ingredi optastis, 
- *q3, elongo. Amos. VI, 5. £&wi5nn, elongantes , oi εὐχόμε- 
νου sec. Alex. et Comp. Drusio iudice εὐχόμενοι non est lectio 
corrupta pro ἐρχόμενοι, quod reliqui libri habent, sed est 
alius interpretis, qui 7757222, ἃ "32, wopere, legerit. -- 
512, voveo. Gen, XXVIIT, 20, XXXI, 15. ηὔξω poc ἐκεῖ εὐχὴν, 
nuncupasti mihi ibi votum. . Vide et Iud. XI, 50. 1 Sam. I, 
11. Ton. If, 10. ὅσα ηὐξάμην, h. e. iuxta Gloss: MS, in Cant. 
Script, ὅσα &rafauny. - 072, votum. Prov. XX, 25. -- ^3, 


T Ex 4 


583 ETXPHZTE4 — ETOQAIA 


nasiraeus, separatus. Num. VI, 18. 18. 19. - se, Pih. ef- 
fero me. Yerem. XXI, 2". εἰς τὴν γῆν, ἣν αὐτοὶ εὔχονται ταῖς 
ψυχαῖς, in terram, quam illi animis desiderant. Attollere ani- 
mam ad aliquid est cupere, animo ferri ad aliquid. - 4n», 
supplex oro. Exod. VIII, 8. 9. Iob. XXII, 27. - n'*"sn, pre- 
catio. ler. VII, 15. 5 Esdr. VIII, 50. ηὐξάμην ἐκεῖ νηστείαν, 
h. e. praescripsi , proclamayi , s. constitui ibi ieiunium. 70-- 
seph. 4. 1. XY, 5. p. 561. νηστείαν αὐτοῖς παρήγγειλεν. In textu 
bebr. Esdr. VIIT, 21. legitur wj. Sirac, XXXVIII, 9. εὔξαε 
κυρίῳ, ora Dominum. 2 Maccab. IX, 20. εὔχομαι μὲν τῷ ϑεῷ 
τὴν μεγίστην χάριν, voveo quidem Deo maximas gratias. 
Hesych. εὔχεσϑαιγ ἱκετεύειν, καυχᾶσϑαι, αὐχεῖν, λέγειν. 

ET'XPHETE'f2, utilis sum. m2, respondeo. Symm. 
Coh. X, 19. εὐχρηστήοει. Sensum expressit, et quidem bene. 
Sermo eninr ibi est de pecunia, quae omnia suppeditat ne- 
cessaria ad vitam ac quasi respondet votis humanis, 

ET'XPHETI' A, utendi facilitas , usus commodus, 
5 Macc. II, 55. εὐχρηστίας ἐστέρουν, bono usu privabant. Suzd. 
“ὐχρηστέα, 1j καλὴ χρῆσις. 

ET'XPTXTOX, utilis. 3n, gratia. Prov. XI, 16. ubi 
tamen pro εὔχρηστος alii rectius εὐχάψιστος habent. -  ysn, 
desiderium. Prov. XXXI, 15. Bene quoad sensum. Nam ysn 
metonymice rem notat, in quam voluntas et desiderium fertur. 
Sap. XIII, 15. ' 

ET'UPTXI'A, animositas, fortitudo, magnanimitas. . 
2 Macc. XIV, 18. 4 Macc. VI, i1. Cf. Suidam in h. v. 

ET"WTXOZ, laetus, alacris, animosus , magnanimus. 
Prov. XXX, 51. ἀλέκτωρ ἐμπεριπατῶν ϑηλείαις εὔψυχος (44d. 
et Compl. εὐψύχως), gallus incedens inter gallinas alacris, Ali- 
ter in textu hebr. Conf. ad ἢ. 1. Fulleri Miscell. Sacr. lib. V. 
€. 12. p. 649. Hesych. εὔψυχος, ἱλαρὸς. 1 Maccab. IX, χά. oi 
εὔψυχοι τὴ x&gü(g , animos corde. 

ETUT ΧΩΣ, animose, forti et magno animo, alacri- 
ter. Prov. XXX, 51. V. s. v. εὔψυχος. 2 Macc. VII, 20. ani- 
mo forti. 5 Macc. VII, 10. χορηγήσας αὐτοῖς εὐψύχως, suppe- 
ditavit illis benevole. 

ET'YAHE, bene olens, fragrans. toys: tot, aroma. 
Exod. XXX, “5.- 3it, bonus. Symm. Cohel. VII, 2. Praeterea 
legitur haéc vox apud Symm. Cohel. X, 1. ubi ad quamnam 
vocém hebr. referenda sit, incertum est. Potest referri ad 

yes, vaporare faciet, ita ut ad h.v, suppleatur àv, vel statui 
potest, Symmachum, omissa voce v*3*, sequens yeu per ἔλαιον 
εὐῶδες transtulisse. 5 Maccab. VII, 16. εὐωδεστάτοις ἄνϑεσιν 
floribus optimi odoris. Suidas: evade, εὐόδμῳ. Eodem modo 
quoque explicat ScAo/, Hom. Il. ITI, 582. 

ET'$241'4, bonus odor, fragrantia. ἔπη), donum, 
9batío, Num. XXVIII, 8. sec. Oxon. Scil. vocem hebr. intel- 
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lexetunt de sacrificio Deo grato et accepto, de quo vox evo- 
δία in N. T. haud raro adhibetur. - prim, chald. plur. res 
grati odoris, Esdr. VI, 10. Dan. 11, 46. 5 Esdr. I, 12. uer 
εὐωδίας. Sed e collatione 2'Paral. XXXV, 13. apparet, potius 
scribendum esse μετ᾽ εὐοδίας. Respondet enim ibi hebr, 
ninbx3, quod a γῶν, felicem esse, derivarunt, cum qua voce 
ἑϑωϑίας nullo wid. conciliari potest. LXX ibi habent xoi 
εὐωδώθη. Fulgat. in loco Esdrae habet eum benivolentia, et 
ita quoque Syrus. Videntur legisse εὐδοκέας. Sir. XXXVIII, 
15. ubi tamen legere mallem εὐοδία hoc sensu: Est tempus, 
quo medicorum manus successum sortiuntur. 

'OZMH' ET'&444/'AX, odor fragrantiae. tan, cibus. 
Lev. ΤῊ, t1. Sermo ibi est de ob/atione, seu sacrificio, qvod 
cibus foras dicitur, quem accommodate loquendi rationi He- 
braeorum de odore fragrante explicarunt. - nim n*^, odor 
quietis, b. e. pergratus. Gen. VIIL, 21. Exod. XXIX, "8. et 
alibi saepius. Sir. L, 18. 

ET'QALA ZG. odoratum reddo, bonum odorem / edo. 
3312, Pih. a 533, facundum seu cantare facio. Zach. IX, 17. 
sec. ed. Atom. δῖνος εὐωδιάζων, vinum bene fragrans, cui sunt 
aromata admixta. Graecis alias tale vinum ἀγθοσμίας οἶνος 
dicebatur, de quo videndus est Aesychius ac Suidas s. h. v. 
ubi conferendi sunt Intt. Adde ZPo//uc. ). ΤΙ, cap. 4. sect. 77. 
Confer et de vino quodam odorato, quod σαπρίας dicebatur, 
Hermippi loeum apud 4ftAen. Deipn. l.I.c. 25. Sir. XXXIX, 
17. εἷς λίβανος εὐωδιάσατε ὀσμήν. Confer ad h. 1. Hos. XIV, 
7. Cant. IV, 11. Musaeum de Her. et Leand. v; 49. et Clem. 
lex. Strom. Y. VIT. p. 955, 12. 

ET'QNI ΄22, ,Mipendo. ni», res viles, vilitates, Aqu. 
Ps. XI, g. κατὰ τὸ ὕψος εὐωνισμένοι τοῖς υἱοῖς τῶν ἀνθρώπων, 
quanta est eorum superbia et insolentia, tantus erit con- 
temtus eorum apud ommes. Legit mibi, aut nib, aeque ac 
Symm. qui habet εὐτελεῖς. Suidas: εὔωνον, εὐτελέξ. 

ΒΥ̓ὩΝΎΖΟΣ, σἰνέδέεν. mri, Hiph. sinistram peto. « 
Ez. XXI, 16. ἐκ δεξιῶν καὶ ἐξ εὐωνύμων, 56. μερῶν. à dextris 
et sinistris partibus. - "iex, septentrio. los. XIM, 5. - 
bue, sinister, Num, XX, 17. Ios. XXHI, 6. 2 Sam. XVI, 
6.etalibi. - *»wow, idem. 2 Reg. XI, 11. 

ET'&XE £, convivio excipio, epalum praebeo. EF: 2- 
XEOMAI, epulo excipior. Iudith. 1, 16. εὐωχούμενος ἣν & ἐκεῖ, 
convivia faciebat ibi, 5 Maccab. vl. τά, εὐωχοῦνιο δὲ ὑπὸ 
τοῦ βασιλέωρν epulis excipiebantur a rege. 

UET'&XI'A, conpieium , epulum, voluptas in epulis, 
8 Macc. IV, 1. 8. VI, 25.50. — laetitia , felicitas quaecun- 
que. Fragm. Esth. IV. et VIII, 25. ἐπίστρεψον τὸ πέκθος ἡμῶν 
εἰς εὐωχίαν. Hesych. εὐωχέα, εὐφροσύνη. 


584 'EDAAANQ — 'EDE'XZTIOZ 


'EDAAANS'. Vide supra ἀφαδανώ. 

* Eb 4 AAO0M AT, insilio, rhx, invado. 1 Sam. X,6. ἐφα- 
λεῖται ἐπί σὲ πνεῦμα κυρέου, furore divino corripieris. Idem 
legitur ib. XI, 6. XVL 15. 

' FDAM APT 4 NS, ad peccandum induco vel allicio. 
wenn, Hiph. peccare facio. Ier. XXXII, 55. 

"EO A IIT4, annecto, alligo. ᾿Εφάπτομας, attingo, tango, 
edo. v^31, Hiph. a v3, facio appropinquare. Amos. VI, 5. 
ἐφαπτόμενοι σαββάτων ψευδῶν. lta Bielius. Ibi autem duae 
versiones coaluerunt, et ἐφαπτόμενοι sine dubio est alius in- 
terpretis, qui pro jan» fortasse legit yv3m3, coll. IX, 5. - 
232, tango. Amos. IX, 5. - "wp, ligo, alligo. Deut. VI, 8. 
XI, 8. 2 Maccab. VII, 1. ἀπὸ τῶν ἀϑεμέτων velo» κρεῶν 
ἐφάπτεσϑαι, edere contra legem carnes porcinas. Sic Znc. Lev. 
X XII, 6. hebr. box per ἅπεεσϑαι interpretatur. Sic et a£tin- 
gere significat comedere apud Plinium H. N. 1. XII. c. 6. ubi 
ita: Edixerat Alexander, ne quis agminis sui id pomum at- 
tingeret, quod Theophrast. lib. IV. cap. 3. per μὴ ἐσϑέειν 


expressit. 

*' E AP MO ΖΩ, accommodo, adapto, concinno. 4 Macc. 
XI, 10. Suidas: ἐφαρμόξω. δοτικῇ. ᾿ 

'"EOEAPETEIE, sessio. νῶν, dirigo. qu. Iob. 
XXXVII 5. ἐφεδρεύσεις αὐτοῦ, sessiones eius. Ita Bielius. 
Sed ἐφέδρευσις est ibi potius consideratio, observatio, i. q. 
ἐφεδρεία. «Ἀφμῖϊα vocem Mw, directiones eius, a Ww, in- 
tueri, derivavit. Pulgat. ipse considerat. Kreyssigio haec;vox 
delenda videtur. Nam quum in cod. Reg. legatur ἐφεδρεύεν 
εἰς αὐτὸ, nescit, an fquila scripserit £géügevos, εἰς αὐτὸ 
5. αὐτόν. 

'EDEAKT! Ὡ, attraho, protraho. qvo, traho. Yes. XIV, 
1. sec. “44. Compl. ἡμέραν αὐτοῦ οὐ μὴ ἐφελκυσϑῶσι, dies eius 
neutiquam protraAentur. Eadem verba habet quoque 7Zeod. 
les. XIII, 22, Ep. Jerem. 57. ὅταν δέ τις αὐτῶν ἐφελχυσϑεῖσα 
(md τινὸς τῶν παραπορευομένων κοιμηϑῇ » quando vero aliqua 
illarum a£tracta aut allecta (Vide s, V. ég£Axu.) a quopiam 
praetereuntium — compressa fuerit. Lucian. zmorr. pag. 


566. A. 

'EQE AK&,, idem. vw, Hiph. prolongo. Num. IX, 19. 
Sap. XIV, 20. ἐφελκόμενον, attracta, sensu metaphorico, 

ro allecta. Sic 4 Maccab. XV, 21. ἐφέλκεσθαι τοὺς ἀκούοντας 

notat voluptate aures permulcere. : 

'EQEXTIOZ, qui ad focum vel larem est s. manet, do- 
mesticus, incola, inquilinus, qui in aliena domo habitat, 
peregrinus. «Αἱ, Sirac. XXXVII, 14. Vide ἀφέστιος. Hesych. 
ἐφέστιον». ἔνοικοι, ὅσου ἑστίαν καὶ οἶκον ἔχουσιν. ξένοι, ἐπίδημοιν 
οἰκέται» Σλυϑῶν βασιλέως ἀποσταται- 
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'EDEXTPI'X, vestis, quae aliis superindüitur, ami- 
eulum, pallium, laena , sagum , paludamentum. ΣΡ) 
pallium, vestimentum extimum. Symm. 1 Sam. IT, 19. XXIV, 
12. Lob. 1, 50. Hesych. Éqeorplg, χλανίς. Pollux 1, VII. sect. 
61. αἱ δὲ “ἐφ ἐστρίδες xal ἀμφιεστρίδες. Moeris : ἐφεστρὶς, τὸ ἐπὲ 
τοῖς ipto ἐπίβλημα, ἣν καὶ μανδύαν καὶ χλαμύδα καὶ πύβῥην 
καλοῦσι. zai σιολὴν, καὶ ἀστράβην, καὶ κολύβιον. Cf. 4Artemid. 
Oneir. Y. 11. c. 5. et Suidam. 

EoHBI ' A, pubertas, adolescentia. eryy3s idem. Aqu. 
Ps. CXXVI, 4. ἐφηβιῶν. Hesych. ἐφηβίαν., νεωτέραν. 2 Macc. 
IV, y. ubi ἐφηϑία notare videtur Vocum, in quo exercentur 
et convenire solent exercitationis causa ephebi , i. q. ἐφηβεῖον. 
Vide ad h. 1. Grotium , qui ἐφηβεῖον legendum suspicatur, et 
Spicil. II. p. 83. 

"EDHBOZ, puber , adolescens. 2 Macc. IV, 12. Hesych. 
ἐφήβων, νεωτέρων. Lex. Cyrilli IMS. Brem. ἔφηβος, à ἀπὸ i. 
ἑτῶν ἕως κα ἔτη. 

* EDHAOZ, qui laborat vitio, quod ἐφηλὶς dicitur, 
h. 6: qui maculas tanquam clavos in facie habet , qui clavum 
habet in oculis, qui sanguíneos habet oculos lippus. p te- 
nuis gracilis, Lev. XXI, 20. 7 ἔφηλος, ἢ πείλλος τοὺς 0- 
φϑαλμοὶς , sive maculas in "fronte habens, sive cui ex ciliis 
pili periere. Fulg. lippus. Schol. ed. Tom. ἔφηλος, ἀῤῥώστημα 
καταμελαίνεεν εἰδὸς τὴν ἐπ᾽ ἄκρου ϑέρματος ὄψιν, ἐπ᾽ αὐτοῖς 
δεικνύμενον μετώποις. Hesych. noe s ἔφυλος. (haec vox litura 
sananda videtur), vwzAog0goc, ἢ ἐφηλίδας εἷς ἥλους ἔχων εἰς 
τὴν ὄψιν. Cyrillus Alex, lib. XII. de ador. ἔφηλον appellari 
docet rov τὴν ἐφηλίδα τὴν καλουμένην ἐπ᾽ αὐτοῖς ἔχοντα μετώ- 
ποις. De hac autem ita Suidas: ἐφηλὶς, ἡ. ἐκ τοῦ ἡλίου παρὰ 
τὸ πρόσωπον γινομένη ἔχκαυσες καὶ μελανία, καὶ πάϑος παρὰ τὸ 
πρόσωπον γινόμενον. εἴρηται ἀπὸ τοῦ ἡλίου. γράφεταν xal ἐς ἐφη- 
Au. n Gloss. Brem. ἔφηλος exponitur αἱματοειδεῖς ἔχων 9- 
φϑαλμοῦς. Conf. Bonfrerium ad Lev. 1. c. p. 604. et Suiceri 
Thes. Eccl. T. I. p. 1289. 

'EDHMEPI A4, aid rium diurnum, functio hebde- 
madis circulo definita, et ipsa familia s. classis sacerdotum. 
*pi3wh plur. cubicula, cellae, conclavia. 4i. 1 Par. IX, 53. 
Intelleguntur autem h. l. ce//ae, in quibus templi ministri 
Aabitábant.. Conf. Simonis Lex. hebr. s. h. v. et nu». - 
nphn$, divisio. 1 Par. XXIII, 6. XXVIII, 13. 21. et alibi, - 
ΡΝ opus , functio. 2 Par. XIII, 11. - "DU, custodia. ' 
Neh. ΧΙ], 24. Inc. 1 Par. XXV, ὅ. - nno, idem. 1 Par. 
XXV, 8. XXVI, 12. 2Par. XXXI, 16. 17. 5 Esdr. I, 16. hebr. 
n1»? 2 Chron. XXxv, 15. Hesych. ἐφημερία, ἡ τῆς ἡμέρας 
λειτουργία. lta etiam Suidas, Lex. Cyrilit MS. et Etym. M. 
in quo etiam ratio redditur , cur ita dicatur; nimirum duc 
τὸ εὐμετάβλητον πρὸς τὴν τῆς ἑκάστης ἡμέρας κατάστασιν. Iisdem 
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etiam πατριὰ exponitur, et in Lexico praeterea Cyrilli 5j λει-- 
τουργία τῆς ἑβδομάδο;. ldem: ἐξ ἐφημερίας, ἐκ συνεχοῦς λεε-- 
τουργίας. ᾿Εφημερία δὲ κυρίως τὸ παρεβδομαρεύειν. Conf. Lex. 
N. T. s. h. v. 

'"EDOO0'X, elixus, coctus. ΩΣ, coctilis. Num. VI, 19. 

" bvian part. Pyh. coctus. 1 Sam. IL, 17. Hesych. ἑφϑὸν, 
τὸ ὠπτημένον. Lex. Cyrill MS. Brem. ἑφϑὸν., σὺν vare 
ἑψητόν. 
"ED IK NE OMAT, astequor, pervenio. Symm.Yob. XXXII, 
12. νυ, et ad vos, transtulit: καὶ μέχρε τοῦ ἐφικέσϑαι ὑμῶν, 
et usque quo pertingeretis. Fulgatus Symmachum secutus 
habet: e£ donec putabam vos aliquid dicere. Sir. XLIII, 52. 
56. Legitur praeterea apud Symm. lob. XI, 8. ubi verba 
b»5n^nrz transtulit ἀπορήσεις, πῶς ἂν ἐφίκοιο, incertus hae- 
rebis, quomodo adzeris, h. e. nullus tibi ad eum patebit adi- 
tus. Apud eundem Cohel. XT, 10. hebr. «x? respondet: ὅσα 
ἂν ἐφίκται. quaecunque at£igerit. Fulg. quodcunque facere 
potest. Bene quoad sensum. 

'"EDIKTO'X, quem assequi possumus, possibilis. 2 Macc. 
XV, 59. τοῦτο ἐφικτὸν ἢν uo», hoc possibile mihi erat. es. 
ἐφικτὸν, δυνατὸν, καταληπτόν. Pro ϑυνατὸν vocem saepeetiam 
adhibet P/utarchus, ut ab initio 7Aesei, in Aemilio p.268. 
et in Pyrrho pag. 391. Vide quoque Spankemium ad Zu- 
lian. p. 22. 

*'EOIME. "5, prospice. Theod. ler. XLVIII, 19. Vox 
haec vitiata forte pro ἐἔπιδε posita est, iudice JMon£fau- 
conio. ad h. 1. 

"EQIIIIIOX, qui equo insidet, eques. 2Macc. XI, 8. 
XII, 55. 4 Macc. IV, 10. E 

"EO ITTA4M AI, advolo, involo. *nws, volo. Yer. XLIX, 
22. ubi Grabius addidit: καὶ ἐφιπτήσέεται. Cod. Norimb. habet 
καὶ ἐπιστήσεται. Ep. Jerem. 19. |] 

*" EDLXOZ , similis, aequalis, par. Sir. IX, 10.sec. Fai. 
heliqui libri habent ἔπεσος et ἐπίσης, 

EOI'ZTHM!, insto, adsto, supervenio, insisto, con- 
stituo , firmo, inhibeo, praefectus sum, insurgo, ingruo , in- 
vadó, adorior, praeficio, colloco, pono, appono. 5*1n» Hiph. 
corroboro. Yex. LL, 12. ἐπεστήσατε φαρέτρας, statuite phare- 
tras. - ἢτϑὴ Hiph. ab qt», volare facio. Prov. XXIII, 5. 
ἐὰν ἐπιστήσης τὸ σὸν ὄμμα πρὸς αὐτὸν, Si infigas oculumtuum 
in illum. - *osn Hithp. a **x, legatum me fingo. los. IX, 
4. ubi tamen pro ἐπεστήσανιο, quod .4/d. et Compi. habent, 
sine dubio legendum ἐπεσειτέσαντο, quod alii habent et Masius 
iam e Syro correxit. Voces hae facile invicem permutari po- 
tuerunt. Legerunt autem cum Daleth *wwx*1, quod signifi- 
cat sumserunt sibi viaticum. Confer Scharfenb. ad Cappelli 
Cru. S. p. γάρ. - t"pn Hiph. a t», erigo. los. VII, 26. 
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Ter. XXIX, 10. ἐπιστήσω τοὺς λόγους μου ἐφ᾽ ὑμᾶς, Jirmabo 
verba mea super vos. - ow Hiph. a 230, reduco. 2 Sam. 
VIII, 8. Tes. I, 26. ἐπιστήσω τοὺς χριτάς σοὺ εἷς τὸ πρότερον: 
ubi ἐπιστήσω est praeficiam. Vulg. instituam. Bene quoad 
sensum, - ὅπ Hiph. intellegentiam consequor. Neh. VIT, 
15. ἐπιστῆσαι πρὸς πάντας τοὺς λόγους τοῦ νόμου, verte: ut ad- 
starent praelectioni omnium praeceptorum legis, adeoqueut 
eorum intellegentiam consequerentur. JMallem tamen hic 
legere vocem ab ἐπιστήμη derivatam. - 35, inhibeo, Ezech. 
XXXI, 15. - t2555 Niph. pugno. ler. XXI, 2. βασιλεὺς Ba- 
βυλῶνος ἐφέστηκεν ἐφ᾽ ἡμᾶς», xex Babylonis adortus est nos. 
Conf. Act. VIT, 5. - 333: 2ox3: 3xenn, Niph. Hiph. et Hithp. 
a ax» Gen. XXIV, 45. ἐφέστηκα ἐπὶ τῆς πηγῆς τοῦ ὕδατος, 
adsto ad fontem aquae. Vide et Num. XXIII, 6. Amos.IX, 1. 
Tos. VI, 27. ἐπέστησε τὰς πύλας αὐτῆς, stare fecit portas eius, 
Conf. 1 Reg. XVI, 54. Ruth. ΤΙ, 5. eine τῷ παιδαρίῳ αὐτοῦ τῷ 
ἐφεστῶτε ἐπὶ τοὺς ϑερίζοντας, dicebat puero suo, qui prae- 
fectus erat messoribus. Vide et 1 Reg. IX, 25. 1 Sam. XXII, 
17. εἶπεν ὁ βασιλεὺς τοῖς ἐφεστηκόσιν im. αὐτὸν, dicebat rex 
ilis, qui adstabant illi. ler. XLVI, 14. ἐπέστηϑε καὶ ἑτοίμα- 
σον, surge et praepara te. - 152, do. Lev. XVIL, 10. ἐπεστη- 
60 τὸ πρύσωπὸόν μου End τὴν ψυχὴν» ponam faciem meam con- 
tra animam , h. e. iratus puniam. Vide et Lev. XX, 5. 6. 
XXVI, 17. les. HII, 5. ἐπεστήσω νεανίσκους ἄρχοντας αὐτῶν, 
constituam iuvenes in duces illorum. — 359, fulcio. les, 
LXIII, 5. ὁ δυμός μου ἐπέστη, ira mea supervenit. Confer 
Sap. XIX, 1. - $52, sto, maneo. Ex. VIIL, 22. ἐφ᾽ ἧς ὁ Aud; 
μου ἐπιστῇ ἐπ᾽ αὐτῆς. in qua populus meus commoratur. Lev. 
XIX, 16. οὐκ ἐπεστήσῃ ἐφ᾽ αἶμα τοῦ πλησέον oov, non znsurges 
adversus sanguinem proximi tui. 1Sam. XV, 5i. ἐπέστη ἐπ᾽ 
αὐτὸν, adoriebatur illum. 2 Sam. I, 9. ἐπίστηϑε δηὴ ἐπάνω μου, 
zai ϑανάτωσόν με, invade, quaeso, me, etoccide me. Suidas : 
ἐπίστηϑε. ἐπενέχϑητεγ ἐπετίϑητι. 2Sam. 1, το. Ezech. X, 10. 
ἐπέστη ἐπὶ τὰ χερουβὶμ, stabat super Cherubim. Ez. XXIV, 
24. περὶ κρίσιν αἵματος οὗτοι ἐπιστήσονται, iudicio sanguinis 
hi praefecti erunt. 44. Symm. Theod. Prov. XXV, 6. - 455, 
visito, Lev. XXVI, 16. ἐπεστήσω ἐφ᾽ ὑμᾶς τὴν ἀπορίαν, indu- 
cam in vos animum perplexum. Num. 1, 50. ἐπίστησον τοὺς 
«Ἱευΐκας ἐπὶ τὴν σκηνὴν, praefice Levitas tabernaculo, Vide et 
Ier. XLIX, 19. L, 44. ler. LI, 27. ἐπιστήσατε ἐπ᾿ αὐτὴν βε- 
λοσιάσεις, statuite contra illam machinas. - "553, palpito, 
alas motito. lob. XXVL, 11. ἐπεστάϑησαν sec. «εχ. Fortasse 
legendum ἀπεστάϑησαν. - Cw: Nu lal et Hiph. pono. Ex. 
I, τι. ἐπέστησεν αὐτοῖς. ἐπιστάτας τῶν ἔργων, praefecit ilis 
praefectos operum. Suidas: ἐφίσετη, ἔταττεν, ogidev , x. v. À. 
les. XXI, 4, qj ψυχή μου ἐφέστηκεν εἰς φόβον, anima mea. in- 
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Jixa est in'timorem , h. e. timore penitus perculsa est. Yes. XLT, 
22. ἐπιστήσομεν τὸν νοῦν, advertemus mentem. - yu: οι, 
Kal et Hiph. pono. Exod. ΥἹΙ, 25. οὐκ ἐπέστησε τὸν νοῦν αὐτοῦ 
οὐδὲ ἐπὶ τούτῳ, neque huic etiam mentem advertebat. Conf. 
Prov. XXII, 17. XXVII, 25. - n3z Pih. muto. Iob. XIV, 20. 
ἐπέστησας αὐτῷ τὸ πρόσωπον, ponis contra illum facies. Le- 
gendum sine dubio est ἀπέστησας. Pulg. iminutabis. ftalas 
mutasti, - nsw, dispono. 2 Reg. IV, 50. ἐπίστησον τὸν λέβη-- 
za, uppone lebeta. Vide et Ezech. XXIV, 4. ludith. VIII, 5. 
urgere, incitare. Sap. VI, 5. φρικτῶς καὶ ταχέως ἐπιστήσεται 
ὑμῖν, terribiliter et celeriter vobis superveniet. Sir. XIL, 11. 
ἐπίστησον τὴν ψυχήν σου, appone.s. adiice animum tuum, h.e. 
adverte , dilegenter eum observa. lbid. XL, 27. χρυσίον xad 
Sorte ἐπιστήσουσι πόδα, aurum et argentum Jirmabunt 
edem. 

'EGOAETTH' E, qui obeundo lustrat, explorator. 
ἘΔ. exploratores. -4qu. Gen. XLIIL, g. ἐφοδευταί. LXX 
χκατασκοποι- « 

'EOGOAET'Q, pr. cireumeo, obeo. ( Theophr. Char. 6.) 
Sed, quia exploratores obeunt regiones et insidiantur inco- 
lis, coeptum est usurpari non modo pro znsidiari, sed etiam 
pro explorare, ^an, pervestigo. Deut. L 22. ἐφιδευσάτωσαν 
ἡμῖν τὴν γῆν » explorent nobis terram. Jesych. et Suid. ἐφο- 
δευσάτωσανν κατασκοπησάτωοαν. Cf. Iudith. VIT, 6. . Macc. 
XVI, 14. 2 Macc. IIl, d. - ^Y), observator. qu. Ps. V, 9. 
ἐφοδεύοντας gos, insidiantes mihi. 

'EDOAIAZQ, ad iter sumo necessaria, *voxn Hiph. a 

“ΩΝ, im siaticum sumo. los. lX, 12. ϑερμοὺς ἐφωδιασϑημὲν 
αὐτους, calidos illos, sc. panes, ad iter sumsimus, Cod. 151. 
Holm. babet ἐφοδιασϑημεν. Hesych. ἐφωδιασϑημεὲν,, τὰς χρείας 
τῆς ὁδοῦ ἐλάβομεν. 

*EGO ΔΊΟΝ, viaticum, commeatus, in genere subsi- 
dium quodvis, it. occasio. Hinc: 

'ÉGOAION 'EQOALAZS, viaticum suppedito. r*32n 
prn Hiph. munerando munero. Deut. XV, 15. ἐφόδιον ἐφο-- 
διάσεις αὐτὸν, viaticum illi dabis. Suidas: ἐφόδια, τὰ πρὸς 
τὴν ὁδὸν ἐπιτήδεια ἀναλώματα. Legitur praeterea ἐφοδιον 
in prologo Sirac. ubi in universum adiumentum , subsi- 
dium notat. 

"EQDOAOZ, aditus, adventus, impetus, invasio. 1 Macc. 
IX, 68. ν ἔφοδος avro? κενὴ, invasio ipsius frustranea. Vide 
et 2 Macc. XV, 8. 1Macc. XI, 44. εὐφράνθη à βασιλεὺς ἐπὶ τῇ 
ἐφόδῳ αὐτῶν, laetabatur rex de adventu illorum. Vide et 
2 Macc. XIV, 21. 2 Macc. V, 1. δευτέραν ἔφοδον εἰς ϊγυπεον 
ἐστείλατο, secundam expeditionem in Aegyptum suscipiebat. 


Hesych. ἔφοδος ὁρμὴν» ἄφιξις, ἐπεδρομὴ, παρουσία, βλάβη. 
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*EdQ0 MOIOZ, i. q. ἀφόμοιος , (quod vide supra) cum 
guo etiam permutatur in libris nonnullis in Jro& Syr. 
sec. Fat. ; 

'EDOPAL 9, inspicio, y dni intueor. w*z» Hiph. a 
r2), idem. Iob. XXVIII, 24. *esvr3 qb3, eo ad iudi- 
cium. lob. XXXIV, »4. vbi pro hebr: ad eundum ad Dewn 
in iudicium LXX habent: ὁ γὰρ κύριος πάντας ἐφυρᾷ, Sensum 
liberius expresserunt. - ww, oculus. Zach. IX, i. -- me, 
video. lob. XXII, 12. Psalm. CXII, 5. Ezech. IX, 9. Adde 
Macc. XIII, 15. 

ΟΥ̓Κ '"EDOP A “2, non inspicio. yo pn, longe absum 
ab aliquo. Yob. XXI, 16. ἔργα δὲ ἀσεβῶν οὐκ ἐφορᾷ, abomina- 
tur improborum agendi rationem. 

*" EDO PJON, conterminale, confinium, fines. Pollux 
Onom. YX, 9. 552", productio , proventus , fructus. lud. VI, 
&. 560. Alex. Oxon. τὰ égopia: ubi vel legerunt $a, vel sen-' 
sum expresserunt, vel denique scribendum est ἐκφόρια. ut 
habent A4f/d. et Compl. Lucifer Calarit.lib. de regibus 
apostaticíis : et corrumpebant Jínes terrae. 

'EÓDOPMA S, irruo. nbx, seco, findo, penetro. Symm. 
Iud. XIV, 6. ἐφώρμησεν. Bene quoad sensum. Sermo eniin 


ibi est de correptione spiritus divini, de qua arab. gest 


sec. Gieuharum et Camusum est vocabulum solemne. 
ἜΦΟΡΟΣ, inspector. Ὡς, Deus. [nc. Ps. L'VIIIT, 10. 
᾿ἜΦΟΥ Δ BAP, hebr" 473 "EM, amiculum linteum. 
1 Sam. 11, 18. Inde apud Hesychium: ἐφοὺδ fBdg, ἱερατικὸν 
ἔνδυμα. τὸ δὲ βὰρ μικρὸν λέγεται. Conf. Heinsii: Afristarch. 
Sacr. p. 184. Humphr. Hodium de text. Bibi. orig. p. 215. et 
notata supra in v. flag. Les. Cyrilli MS. 'Egovó. τὸ ἐφοὺδ 
ἑλληνικὴ διπλοῖδε ἔοικεν. τὸ μῆκος πήχεον (legendum videtur 
πηχυαῖον), ἔκ τὲ τρωμάτων (lege χρωμάτων) παντηίων καὶ χρυ- 
σου συμπεποικελμένου. Τοῦτο δὲ ἐφόρει ἐπάνω τοῦ ποδήρη (scribe 
ποδήρους ). ἸΠοδήρης δέ ἐστε λιναῖον ἔνδυμα βύσσινον. χιτῶν 
περιραμένον (repone περιεῤῥαμμένος) τῷ σώματι, καὶ τὰς χεῖρας 
a. χειρίδας) τοῖς βραχίοσι κατεσφεγμένον (a. κατεσφιγμένος ). 
Κέχυται δὲ ἕως τῶν σφυρῶν. Ἶ32ε ἐπιζώννυται κατὰ τὸ στῆϑος ὁ 
ἱερεύς. Conf. Joseph. «Α. 2.1, III. c. 7. et quae inde repetun- 
tur apud Zesychium in ἐφοὺδ, et quae e Lex. /MS. in Bib. 
Coisl. affert Montfauconus E 609. nec non Zraunium de 
vestitu sacerd. hebr. 1. YI. c. 6. 6. 456. - ΠΕ, arca, spec. 
arca foederis. Iud. XIV, 18. ἐφούδ. Legerunt aut potius sub- 
stituerunt 312«, partim quonigm v. 5. de illo Achija narratur, 
eum cum Ephodo adfuisse, partim quoniam ad Deum con- 
sulendum non arca, sed Ephodus adbibebatur, Etiam /osepAus 
hoc testatur 44. 7. VI, 6, 5. ubi legitur: λαβόντα τὴν ἀρχεέρα- 
τεπὴν στολήν. Fortasse etiam versio Alex. bic interpolata 
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ἊΝ e loco simili c. XXX, 7. quocum confer Joseph, Α͂. 7. 
Vl4p:4, ὃ. 

VP EOPATM, Ephraim. Hos. VII, 6. ubi vel voce 
ἐφραὶμ hebr. tj9í, coquens eos, literis graecis exprimere 
voluerunt, vel vox haec e v. 8. huc irrepsit. Amos, VI, 7. 
ἐξ ἐφραῖμ de suo addiderunt, et ita quoque /ta/a. Reiecit 
illud ex Ephraim quoque Hieronymus ut superfluum. Semlero 
autem videtur corruptum esse ex tanto. 

'EDT'BPIZTOSZ, contumeliosus , probrosus. Sap. XVII, 
7. ἔλεγχος ἐφύβριστος. 

"EXE TAH, stiva, ea pars aratri, quam arator sinistra 
tenet, wo5m, stimulus. Symm. lud. II, 5i. Legeritne 
ὈΠῸΣ aut aliud quid, dictu est difficile. Lex. Cyrilli MS. 
Brem. ἐχέτλη, τὸ μικρὸν ξύλον τοῦ ἀρότρου, δ᾽ κρατεῖ ὁ ἀροτηρ. 
Hesych. ἐχέτλη, ὃ κατέχει ὃ ἀροτὴρ τοῦ ἀρότρου, καὶ »j αὔλαξ, 
καὶ 5 σπάϑη τοῦ ἀρότρου. Fungerus ad h. 1. notat, ᾳυοά ἐχέτλη 
aliis dicatu: ἑἱστοβοεὺς et ἱστοβόη. Suidas : ἐχέτλη», τοῦ ἀρόερου 
τὸ κράτημα. ὶ 

ἜΧΘΕΙΣ, heri. wow, heri, vesperi. 2 Reg. IX, 26. 
Iob. XXX, 5. - binum, idem. 1Sam. IV, 7. ἐχϑὲς καὶ τρίτην 
ἡμέραν, heri et nudius tertius. Psalm. LXXXIX, 4. ἡμέρα ἡ 
ἐχϑὲς, hesterna dies. - &wor. Gen. XXXI, 5. Ios. III, 4. 

"EXOIZTOZX, inimicissimus, Cant, tr. puer. v. 6. ἔ- 
g9lovov ἀποστατῶν, apostatarum inimicissimorum. Inde in 
Gloss. MS. in Cantica Script. ἐχϑίστων, ἐχϑροτάτων, etapud 
Hesychium: ἐχϑίστων, μεμισημένων, μυσαρῶν, ἐχϑροτάτων. 
Vide et Sap. XIT, 4. ΧΥ͂, ι8... 

"EX6P.A, inimicitia. 2*k, inimicus. Ies. LXTIT, 10. 
Mich. I], 8. In utroque loco mihi pro εἰς ἔχϑραν reponen- 
dum videtur εἰς ἐχϑρὸν, wt iam dixerat Hieronymus. Alii 
statuunt, eos legisse πὴ ἢ. Sed prius videtur verosimilius 
ob faciliorem librariorum lapsum. - 33", inimicitia. Gen. 
III, 15. Num. XXXV, 22. Ez. XXXV, 5. - nw, ira. Ezech. 
XXXV,ii. - c3, insidiae. Ier. IX, 8. ubi non opus est 
statuere, eos nm legisse, nam sensus parum mutatur. — 
mw, odium. Num. XXXV, 20. Prov. X, 19. XV, 18. XXVI, 
26. 5 Esdr. V, 74. ἐν ἔχϑρᾳ ἦσαν αὐτοῖς, inimici erant illis. 

'EXGPA , inimica. n3*R, idem. Mich. VIT, 8 et 10. 

'EXOP AI'NA2, proinimico habeo, odio prosequor. 33M, 
idem. 1 Sam. XVIII, 29. ἐγένετο Σαοὺλ ἐχϑραίνων τὸν Zagid, 
Saul odio prosequebatur Davidem. Ps. III, 7. τοὺς ἐχϑραίνον-- 
τας μοι, coll. XXXIV, 22. - "x, angustiis afficio. Num. 
XXV, 17. ἐχϑραίνετε τοῖς μαδιηναίοις, pro inimicis habete, 
atque hostiliter tractate Madienaeos. - «x,  Aostiliter 
tracto, invado. Deut. II, 9. 19. - wow, odio prosequor. “441. 
Ps. XXXIV, 19. ἐχϑραίνοντές με. Sir. XXVIIÉ, 6. 1 Macc. 
VII, 26. ubi cum dativo construitur, col. IX, δι. XI, 58. 


Li 
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4o. Ibid. IX, 29. ἐν τοῖς ἐχϑραίνουσιν τοῦ ἔϑνους ἡμῶν, in 
ilis, qui Znimicitiam exercent in gentem nostram. ἀγεογοΐ, 
ἐχϑραίνεινγ μισεὶνς 

"EXGPET'$, inimicus sum. ὅπ, idem. Exod. XXIII, 
22. ἐχϑρεύσω τοῖς ἐχϑροῖς σου. - *'Y y. hostiliter tracto, inva- 
do. Num. XXIII, 55. Vide et'? Macc. X, 26. 

"EXGP/'A, i. q. ἔχϑρα, inimicitia. ntt, nomen pro- 
prium SithnaA, secundum etymologiam odium. Gen, XX VE, 
21. ubi ita puzeus dictus est, quia causa odii et rixandi quas 
matería fuit. Sic λήϑη pro causa oblivionem inducente poni- 
tur apud ZAucyd. 11. c. 44. Confer Miscel/. Lips. Vol. VI. 
P.1l. p. 275. Fortasse tamen Genes. l.l. ἔχϑρα legendum 
est, ut 4 codd. Zo/mes. habent, et PAi/o legisse videtur. 

'EXOPO'Z, ininicus. 34, idem. Gen. XLIX, 8. Ex; 
XV,6.9. - aw, insudiator. 1 Sam. XXII, 8. - 333, aurum 
lectissimum. lob, XXII, 95, ἀπὸ ἐχϑρῶν. Legerunt 4x». -- 
“Ὁ, gens. Ps. CV, 59. ubi tàmen pto ἐχϑρῶν Bielio legendum 
viderur ἐθνῶν. lta Fulg. Vide Colomesit Obss. Sacr. p. 58g. ' 
Satis tamen constat, Iudaeos et omnino veteres populos gen- 
tes exteras pro inimicis et Lostibus, habuisse, ut vel e latino 
hospes apparet, Eadem causa fortasse etiam commoti sunt, 
ut Ez. XXXIX, 27. pro ἐχϑρῶν ponerent ἐϑνῶν. Vide sequ. 
ὙΠ. πὶ Ἢ, adenus. Prov. Vl, 1.. Respexerunt sine dubio no- 
tionem znimici , quam habet ^x. Psalm. LIV, 5. CIX, “ει. 
et les. 1, 5. - nx» part. Hiph. execindens: Psalm. LXVIII, 
6. - cnn plur. Aomines, Ps. XVI, 14. - Ὁ55, baiulus, 
Nehem. 1V, io. Accepisse videntur bas in notione transi- 
tiva, ut sit onus alteri imponere, ac legisse 36. — Ἵν Chald. 
adversarius. . Dan. IV, 17. - ^x, Aostis. Gen. XIV, 20. 
Num. XXIV, 8. Deut. XXXII, 41. 44. et alibi saepius. - 
ΔΙῚ 5x, junctim. Esth. VII, 6. - 4*X part. oppugnans. 
Esth, 1X, 10. Ps. VII, 4. 6. VIII, 5. - z»3, malus. Prov. 
XX, 12. — "ww, observator. Psalm. XCI, i1. - iw: w3wn 
part. Ital et Pih. osor. Exod. XXIII, 5. Iob. VIII, 22. Psalm. 
JX, 15. - ^q, observator. Ps. V, 9. XXVI, 17. -. tànf2n 
pro miens part. Hithp. a «p, insurgens. Ps. CXXXVVIII, 
20. Sap. XII, 24. τὰ καὶ ἐν ζώοις τῶν ἐχϑρῶν ἄτιμα, animalia 
apud bostes (sc. ludaeos) vilia,et infamia. — ' 

"EX8PO' TATOX, inimicissimus. Sirac. VIII, 8. sec. 
Compl. Conf. Fischer. ad J/'elleri Gr. Gr. 11, 102. ac Pollucis 
Onem. V, 116. 

"EXIANA, vipera. n?54, idem. 2qu.les. LIX, 5... 

UEXÁANOO, echinus , erinaceus ,  Aericius. Dictum 
volunta spinis, quibus ἔχεται, i.e. continetur. s5:p, noctua. 
Ies. XIV, 23. XXXIV, 11... Soph. Il, 14. - isp, merula. 
, les. XXXIV, 15. -. vn, draco. Ies. XIII, 21. ZLiesych. i- 
* 90g, μιχρὸν τῆς ϑαλάσσης ζῶον, ἢ τὸ πετεινόν. Apud eundem 
Fol. If. . Pp 
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ἐχῖνοι inter alia exponuntur ζῶον ϑαλάσσιον ἐδώδιμον, καὶ 
prose , καὶ οἱ ἀκανϑόχοιρου- 

*"EXIX, anguis, νίρενα. Sir. XXXIX, 55. Suidas: 
ἔχις, εἶδος ὄφεως, ἀπὸ τοῦ κατέχειν. 

"EX42, habeo, teneo, accipio , potestatem Rhabeo, possum. 
ox, prehendo, teneo. Yob. XVII, 9. σχοίη δὲ πιστὸς τὴν ἑαυ- 
τοῦ ὁδὸν. teneat autem fidelis viam snam, vel ambuletin via 
sua. Phav."oyolnv ᾿Αττικῶς. ὁμοίως τὸ περιπατοῖμεν megema- 
τοίην. lob. XVIII, 21. πρώτους δὲ ἔσχε Quvpa, primos autem 
tenebat stupor. Confer Marc. XVI, 8. ibique Keuchenium. 
Iob. XXI, 6. ἔχουσε δὲ uou τὰς σάρκας ὀδύναι, tenent autem 
carnes meas dolores. Vide, et Iob. XXX; 16. Ies. XIII, 8. 
- bu, facultas, Prov. TIL, 27. ἡνίκα ἂν ἔχῃ τ χείρ oov βοηϑεῖν, 
cum possit manus tua succurrere. Conf. Matth. XVIII, 25. 
Act. XXV, 26. Sic pe exteri ἔχω pro possum adhibent. 
Herodot. VIH. c. 120. ὅντινα μὲν τρόπον, ἀρχὴν ἔγωγε οὐκ ἔχω 
εἶπαι, quonam modo, prorsus ego dicere nequeo. “βϑοογάέ. 
INicocl, p. 60. ἔχοι δ᾽ ἄν xig. ἐπεδείξαι. delian. V. .H. 1, 25. 
XH, 64. XIf, 2. - xi2, venio. Lev. XIV, 55. - cba, per- 
quiro. Symm. Amos. VIL, 14. ἔχων. Libere vertit: nam velli- 
catio ficuum sycomori possessionem earum praesupponit. 
Potest tamen ἔχειν h.l. quoque per colere verti, unde 7Aeo- 
dotion h.l. habet χαρακῶν, vallans, vel fossa muniens , quod 
eodem redit. - bv», dominus. Cohel. X, 20. Dan. VII, 6. 
20. 4qu. 1Sam, XXVIII, 7. Idem 2Sam. V, 20. 4qu. Symm. 
ib. VI, 2. Symm. Cohel. V, 10. 24qu. Hos. 11, 16. ὁ ἔχων. 
Hieronymus ad h.1.: Lingua hebraea et syra 572 interpreta- . 
tur ὦ ἔχων, i. e, habens. $1 voluerimus dicere habens me, di- 
cimus *bv3, εἰ apud utramque gentem uxores viros suos 
vocant Zaali, i.e. vir meus, quod intelligitur habens me, 
etestsensus: qui habet me in coniugio. Suidas: ἔχει 6 ἀνὴρ 
γυναῖκα, ἔχεται δὲ ἡ γυνὴ Ung. τοῦ ἀνδρὸς. Conf. Lex. N. T. 
s. À. v, «Αἄφι. "Theod. Nah. I, 2. “ἴφι. Cant. VIII, 10. -- n5 

art. foem. Niph. maritata. qu. les. LXIL, 4. ἐσχημένη. - 
bein; Hipb. a 5e, volo. Gen. XVIII, 51. ἐπειδὴ ἔχω (sc. 
ἐξουσίαν ) λαλῆσαι πρὸς τὸν κύριον, postquam habeo potesta- 
tem loquendi ad Dominum. - p*n Hiph. appreAendo. ler. 
L,42.- mna, sum. Exod. XXVI1II, 28. Ios. VIII, 20. - 
*phen. Jnc. Prov. III, 18. Bene quoad sensum. - t:*iv3 Hiph. 
a τῆν, pono. ler. IX, 8. - 5n Pib. distribuo. Iob. XXT, 17. 
ubi tamen pro ἕξουσιν fortasse legendum j£ove«w ob αὐτοῖς, 
quod in Cod. Zf/ex. praecedit. - v3, scio. Cohel. VI, 5. ubi 
tamen pro ἔγω rectius scribitur ἔγνω. - ὩΣ, sum. Gen. 
XXIII, 8. εἰ ἔχετε (subaudiendum videtur ϑέλημα ) τῇ ψυχῇ 
ὑμῶν, si placet vobis. - v5, dispono. Neh. VIII, 12. ano- 
στείλατε μερέδας τοῖς μὴ ἔχουσιν, mittite portiones illis, qui 
non habent, sc. opes, pecuniam, h. e. pauperibus. Sic τους 
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μὴ ἔχοντας Paulüs : Cor. XI, 22. vocat pauperes. Et Sir. ΧΊΤΓ, 
7. ἐαν ἔχῃς significat: si dives sís. Exteris etiam ἔχοντες, per 
ellipsin, pro ἔχοντες τὼ χρήματα, divites, dicuntur, Vide Lex. 
Ν. 1. 5. ἢ, v. - 5n2, scribo. lob. XXXI, 56. - *5, ita ut 
omissum sit m3, apud Symm. Yob. 1], 4. ὅσα ἔχεν ἀνὴρ» pro 
vi*wb ww. Eodem modo ibidem ὑπάρχεφ usurpatur apud 
LXX. . wb, vestimentum. Esther. IV, 2. ubi ἔχειν, omissa 
voce ἑμάτιον, (cf. L.Bos.Ellips. Gr. p. 214.) notat indutum esse. 
- np^, accipio. Genes. XXXVIII, 25. Amos. VI, 15. Hos. 
XIIH, 11. pro ἔσχον videtur scribendum ἀπέσχον, ad quam 
scripturam quoque ducit lectio ἀνέσχον ed. 4/d. - kx», in- 
venio. Gen, XIX, 15. Exod. XXXIII, 12. Prov. XXVIII, 25. 
- miri, fero, sumo. los. VI, 8. 2 Paral. XT, 20. - 173), do. 
Esth. HI, 11. τὸ μὲν ἀργύριον ἔχε, argentum quidem babeas, 
relineas, - XY, contineo. Dan. X, 16. - 15x, abscondo. 
Iob. X, 15. ταῦτα ἔχων ἐν σεαυτῷ. - 23, multum, Num. XVI, 
5. ἐχέτω ἐν ὑμῖν. F'ulg. sufficiat vobis. Conf. reliquos Intt. ot 
v.7. Aliilegere maluerunt: ἀρκείτω vel ἀρκέτω ὑμῖν, suff- 
ciat vobis. Sed nihil mutandum, cum apud probatos auctores 
legamus phrasin non dissimilem καλῶς αὐτῷ. ἔχεεγ bene qua- 
drat illi. -- y35, cubo. Gen. XLIX, 26. — bow, vitio, violo. 
Deut. XXVIII, 30. χυναῖκα λήψῃ xal 4wjo ἕεέρος ἕξει αὐτὴν, 
uxorem duces, et vir alius rem Aabebit cum ila. Vide et 
Ies. XIII, 16. et conf. Lex. N. T. s. h. v. - ebw, pax. Gen. 
XLIHI, 27. ἠρώτησε δὲ αὐτοὺς, πῶς ἔχετε, 8C. ἑαυτοὺς, inter-. 
rogabat autem illos, quomodo vos babetis. Sic JJelian. F. H. 
ΤΙ, 57. Tob. VII, 12. τὸ vOv ἔχον ἡδέως γίνου, quod nunc atti- 
net, bono sis animo: coll. Act. XXIV, 25. 1 Macc. IV, 20. 
ἐν τῷ ἐχομένῳ ἐνεαυτῷ, anno subsequente, 1 Macc, XI, 9. ἣν 


yv 
ἔχει, quam uxorem Aabet. Syrus : 2o», quam duxit, 2 Macc, 


VI, αὐ. διὰ τὸ εὐλαβῶς ἔχειν βοηϑῆσαι ἑαυτοῖς, qui illicitum 
arbitrabantur, sc. defendere, ubi Zysiv, vt lat. Aabere, cst i.q. 
λογίζεσϑαι, putare, existimare. ϑὶο ἔχειν εἰς γέλωτα, εἰς πα- 
ραβολὴν, Sap. V, 5. est i. 4. λογίξεσϑαε v. sequ. et cap. M, 16. 
2 Macc. X, 9. οὕτως ἔχειν, sic sese habere, ita-esse. 5 Esdr. 
1L 20. καλῶς ἔχειν, utile esse, praestare. Joseph. ΑἹ. 7. XL, 5. 
p. 549. ed. Zav. Dio Cass. 1, 50. pag. 96. ed. Feim, 5 Esdr. 
VITE, 82. ἔχοντες, experientia cognitum habentes, Sirac. XX, 
17. τὸ ἔχειν, id quod ipsi habere contigit, bonorum. suorum 
possessio. 1 Macc. IX, 56. ἔχοντες, praeda onusti. 
*"MH'"EX&, non habeo. Symm. Yob. VI, 6. “5, τῷ 
μὴ ἔχειν. F'ulgat. quod non est sale conditum. iXX ἄνευ ἁλός. 
- wh, non. Symm. Hos. VH, 16. εἰς τὸ μὴ ἔχειν. 
ΚΟΥ αὶ ἜΧΩ, non possum, non valeo. Inc, Ps. CXLV, 
5. τῷ ovx ἔχοντι σῶσαν, hebr. $5 yi), Vide quoque s. dyvoc, 
ἀνάγκη, ἀνὴρ, βούλομαι, γαστὴρ, ἐλπὶς, ἑτοίμως, ἡσυχία, ϑαῦ- 
; Pp2a 
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μα, κακῶς, λύγος, παῤῥησία, πίστις, πτέρυξ, σοφία, φρόνησις, 
χρεία, oiv. 

"EXOMAJ, adhaereo, coniungor, etiam habitor, in- 
Aabitor. nbwa, maritata. J4qu. les, LXI, 4. ἐογημένη, 
possessa, 8. inhabitata. - pz3, adhaereo. Deut. XXX, 20. 
- pna. apprehendo. Hebr, e* LXX Tob, 11, 5. Fulgat, reti- 
nens, proprie inhaerens. - vbons, Hithp. proripio me. lob, 
XIX, 20. - 253, in multitudine, Ez. XIV, 4. 

ΧΟ MENOZ, contiguus, coniunctus, cohaerens , pro- 
pinquus, proximus, vicinus, nw, post. Ps. LXVII, 27. - 
"04, idem. Gen. XLI, 25. ἐφύοντο ἐχόμενος αὐτῶν, nascéban- 
tur proxime post illos. 2 Sam. XXI, 1. τρία ἔτη, ἐνεαυτὸς ὃ 
ἐχόμενος ἐνιαυτοῦγ tres annos iugiter. 1 Paral XXVII, 54. 
μετὰ τὸν ᾿Αχιτόφελ ἐχόμενος, post Achitophel proximus in 
dignitate. Ps. XCIII, 15. ubi pro ἐχόμενοι nonnulli male ἐρ- 
goutvoc legendum esse coniecerunt, - xw,^apud, iuxta, 
Lev. VI, i1. ἐχόμενα τοῦ ϑυσιαστηρίου, iuxta altare. Vide et 
1 Reg. XIII, 25, Nehem. II, 6. IV, 5. 18. Hic ἐχόμενα posi- 

, tum videtur pro κατὰ τὰ ἐχύμενα μέρη. 1 Reg. L 9. ὃς ἣν ἐχο- 
μένος τῆς πηγῆς “Ῥωγῆλ, qui erat iuxta fontem lVogel. . Vide 
et Ez. I, 15. 19. X, 9. Hesych. ἐχόμενος, ἀντεχόμενος, πλησίον. 
Suidas: ἐχόμενος, ἐγγὺς, ἢ κατέχων. Ez. ΧΙ], 8. Amos.1I, 
8. ἐχόμενα τοῦ ϑυσιαστηρίου, Iuxta altare. Gloss.JMS. in PropA. 
ἐχόμενα, ἐγγύθεν. Dan. VIII, 17. sec. Chis. Symmach. [nc. 
1 Ἀθρ. 1,9. /nc. Ez. X, 16, - ἔγινεν cum. lud. 1V, 11. sec. 
Hom. ubi. loco ἐχόμενα legendum esse ἐχομένη» omni dubio 
caret. - b3h, part. sociatus. Exod. XXVI, 5. quinque autem 
cortinae ἔσονται ἐξ ἀλλήλων ἐχόμεναι, sibimet invicem 
coniungentur. Vide et Ez. I, g. - τὸ 5w, ad manum, 2 Sam. 
XIV, 50. - **3, in manibus. Ps, CXL, 7. - m a3, circa 
manum, 1. Sam. IV, i9. -- t5, ad manum , iuxta. 1 Sam. 
XIX, 5, Ps. CXXXIX, 6. ἐχόμενα τρέβου, prope semitam. 
Hesych. ἐχόμενα τρίβου» πλησίον, ἐγγυτάτω. —- "m bv: *m 5v, 
ad manum, ad manus. Num. Il, (7. ἕκαστος égouevog, unus- 
:quisque proxime sequens. | Par. XXV, 2. ἐχόμενος, proximi. 
o». ,14. Dan. X, 4. - *bxwp. 4qu. 1 Sam. XX, ái. - p, 
e rejrione. Deut. XT, 80. - bon, idem, Num. XXII, 5. 2yó- 
ἱμενὸς μου, prope me, vel iuxta regionem meam. Codex unus 
Holmes. habet ἐχϑραινόμενος e glossemate. - 75, secundum 
nuditatem, 1 Reg. VII, 55. - *ano2,, in abscondito. Cant. IT, 
14. Cappellus vult, eos legisse 5203, quod chald. significat: 
a latere, prope. Sed Buxtorfius recte monuit in Znticrit. pag. 
654., ^no. eandem habere significationem, v. c. 1 Sam. XXV, 
20. ubi chald. habet ie ^03, in Jatere montis. n quando- 
que pro Ὁ ponitur, v. c. Ierem. XVIII, 14. ubi την Hebraei 
poni volunt pro sut». - nz»5, idem. Ez. ΠῚ, 15. 
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'H 'EXOMENH, sc. 'HIME'P.A, sequens dies. tnnt, 
postridie. | Par, X, &. Dan. XIV, 32. sec, Chis. Vide et 
2 Macc. XII, 59. 

'"EXOME NRZ, consequenter. 2 Macc. VII, 15. ; 

UEWÁQ "EV, et'EYO 9, coquo, elivo. *nz4, idem; 
“4. 1 Sam, XXVIII, 4. Ez. XLVI, 21.- 5v, 5v, KaletPih. 
Ἐκ. ΧΙ, 9. XVI, 25. XXI, 1c. et alibi saepe. Adde 1 Reg. 
XIX, 21. - 512, Hiph. a «13. Gen. XXV, 19. - Ἔν, 1 Sam, 
ΙΝ, 24. ubi tamen fortasse scripserunt ὕψωσεν, levavit. | 
Draco'$1. 4o. 

*" FEM A. Bel et Dr. 35, ἥψησεν ἔψεμα, pro quo ἕψημα 
reponendum videtur, quum in cod. Cis. v. 52. ἐν ἑψήματι le- 
gatur. K. 

"EVHMA , coctile, esculentum, edulium aqua coctum, 
polenta. "ci, ruber, rutilus. Genes, XXV, 50. ubi tamen 


$4 c 
tti prius per obsonium ex arab. e explicatur a Zoysenio 


in Symb. p. 15. - **12, decoctum, iusculum." Gen. XXV, 29. 
2 Reg. IV, 58. Agg. II, 13. Vide et Drac. v. áo. Suidas: 
ἕψημα, ὁ ἀπὸ τινὸς ἑψηϑεὶς ζωμός. 

ΩΘΙΝΟΣ,, matutinus. *p5, mane. Exod. XIV, 24. - 
vip5, foenum cordum s. serotinum, Amos. VII, 1. vij est 
gramen vere nascens collegit vel evulsit. Vid. I. D. Michaelis 
in Suppl. p. 1462. — *rnw, aurora, Ps. XXI, 1. Ion. IV, ὃ. 
Adde Sir. L, 6. 

"E23, usque. *xw , apud, iuxta. Dan. VIII, 7. - 915, 
venire te. | Sam. XV, 7. - *5 similitudinis. 1Sam. IX, a7. 
Legendum οἷς. - 5 praefixum. Ies. XXXVIII, 1. aegrotabat 
ἕως ϑανάτου, usque ad mortem. — *v. 2 Sam. VI, 25. non 
pariebat infantem ἕως τῆς ἡμέρας τοῦ ἀποϑανεῖν αὐτὴν, h. e. 
nunquam peperit, Ion. IV, 9. ἕως ϑανάτου λελύπημαι, vehe- 
mentissime angor. - ἘΜ ἼΩΝ 5». Gen. XXVIII, 15. - *ev3, 
urbs. Yos. IIT, 16. Mutato Ἢ in Ἢ literam affinem legisse viden- 
tur 42. - Sin 37, usque venire te. 1 Reg. XVIII, 45. - «v 
2b, usque ad cor. Deut. IV, 11. -. *«i».. Dan. IX, 20. sec. 
Chis. - "ὃν. Mich. I, 14. Legerunt s». Idem valet quoque 
de loco Ps. LX, 7. ubi pro ἕως ἡμέρας nonnulli legere malunt 
εἷς ἡμέρας provocantes ad cod. Kenn. 156. ubi 1515 legitur. - 
Ἄν, vigilans. Mal. Il, 12. Legerunt s». Legitur praeterea 
in edit. Quint. Hos. VIT, 8. ubi tamen pro ἕως scribendum 
est ὡς, ut iam JMontf. observavit. Respondere autem ibi vi- 
detur hebr. 1, quod in hac o:ationis serie vertendum est; 
fuit sicut , s. similis. 1IMacc. Τί, 58, ἕως εἰς; i. 4. εἰς sim- 
pliciter. 

"ESSE "AN, usque ad , usque dum, donec. *v. Ps. CXL, 
11. Ies. XXII, 14. non remittetur vobis peccatum hoc, ἕως 


596 "EQZ ΕΙΣ — 'EQXÓOPOX 


ἂν ἀποϑανητε; h. e. nunquam remittetu& | Confer 2 Sam. 
VI, 25. - *» ν. Gen. XLIX, 'O. , Legitur praeterea Iob. 
XXXIX, 24. ubi scribendum est dg dv statim atque signum 
dederit tuba. 

"EX ΕἼΣ, usque ad. “Ὁ. Lev. XXIII, 14. 

"EQX'HAOE ἘΝ, usque dum pervenit. ἠδ, Jinivit. Gen. 
XLIV, 12. Recte quoad sensum. 

"ESZ£E"OTOT, usque dum. "wis 5». 1 Sam. XXX, 4. 
Vide et 1 Macc. XIV, 10. 

UAE Or, usque dum, donec. ἀν. Ps. LXXI, 7: ἕως οὗ 
ἀνταναιρεϑῇ 7j σελήνη, donec sublata fuerit luna, h. e. ut 
apud Suidam exponitur ex TAheodoreto ad h.l. πάντα τοῦ πα-- 
govrog βίου τὸν zgóvov. - "ix *5. Ps. XCIV, 15. Acceperunt 
pro 12 $2, per hypallagen, quae in huiusmodi particulis 
quandoque usurpatur. Sic Iob. XXXVIII, 21. VM 2 accepe- 
runt pro *2 qw. —-. 55 97. Gen. XXVI, 15. - "mec τ 17, ad 
postremum , i. e. postremo , tandem , chald. Dan. ÍV, Ἴ in 
Cod. .4/ex. 

"ESSE IIO TE, quousque , quamdiu. nw ἥν. Ps. XII, s. 
LXI, 5. - *«no*4». 2Sam.ll, 26. 

"ERZ IIPO'Z, usque ad. 4». Gen. XXXVIII, 1. Graeci 
alias pro ἕως πρὸς dicunt εἷς ἐπὶ, ἄχρεν et μέχρι πρός. 

“ΩΣ TI NOZ, usque quo. nw Ἢ". Ex. XVI, 28. Num. 
XIV, 11. et alibi saepius. 

"EX TO' TE, usque tunc, 13 *».. Neh. II, 16. 

"ES TOT TN, usque ad haec. tm v, eousque. 
2Sam. VIT, 18. 

"EOXE'QSAE, hucusque. ὯΒ *5, idem. Symm. lob. 
XXXVIII, 1 

'"EQSXXOGOPOX, lucifer, stella matutina, aurorae vel 
lucis praenuncía. *ip3, mane. Exod. XIV, 24. - *5, luci- 
fer. les, XIV, 12. - ποθ. aurora. Ps. CIV, 4. - ἢν, cre- 
pusculuim. 1 Sam. Xxx 17. - "nt, aurora. lob. IIT, g. Vide 
supra s. v. ἀνατέἕλλω. lob. XXXVII, 12. XLI, 10. Hesychius : 
ἑωῤφόρος , ἀνατολικὸς ἀστὴρ, ὁ τὸν ὄρϑρον φέρων. λέγεν δὲ τὸν 


qug φόρον. 


FINIS PARTIS SECVNDAE. 


Sumtibus librariae JV eidmanniae prodierunt: 


Bocharti, Sam., Hierozoicon, sive de snimslibns sacrae scripturae, 
Recensuit &7is notis adíectis E. F. C. Hosenmüller. ΠῚ Tomi. 

4 maj. 1795 — οὔ. 19 thir, 

— — Idem liber, charta scripr. 25 thir. 
Bruckeri, Iac. Historia critica Philosophiae ὁ mundi incunabulis ad 
nostram usque aetatem deducta, Editio secunda. Volumine Vlto 
accessionum et supplementorum auctior. VI Tomi. 4 maj. 5707. 

25 thir. 

— — Idem liber, charta script. 50 tblr. 
— — "Ejusdem libri Appendix, accessiones, observationes, emenda- 
tiones, illustrationes atque supplementa exhibens. Operis integri 
Vol. VItum. 4 maj. 1767. (separeztim venditur.) 5 tbir. 
Euthymii Zigabeni Commentarius in IV Evangelia. Graece et Latine. 
T'extum. graecum nunquam antea editum ad fidem duorum Co- 
dicum membranae. bibliothecarum $8. 8ynodi Mosquensis au- 
ctoris aetate seriptorum diligenter recensuit et repetita versione 
latina Joann, Hentenii snisque adiectis animadversionibus edidit 
Chriitianus Frid. Matthaei. III Tomi, 8 maj. 1792. 9 thlr. 

-— — Hem liber, cbarta script. 12 thlr. 
Gregorii, Nazianzeni, theologi, Opera. Iac. Billius Prunaeus, S. Mi- 
chaelís in Eremo Coenobiarchs, cum M88. Regiís contulit, emen- 
davit, interpretatus est, nna cum doctissimis Graecorum Nicetae 
Serronii, Pselli, Nonii et Eliae Cretensis commentariis. Aucta 

est haec editio quam multis eiusdem Gregorii Epistolis nanquam 
antea editis, ex interpretatione Fed, JMorelli, Graece et Latine. 

1 Vol. Fol. 1690. 10 thir. 
Hesychii Glossae sacrae, Graece. Ex univerto illius opere in usum 
interpretat. Vet. et Novi Test. excerpsit, emendavit notisque ' 
illustravit 1. C. G. Ernesti. Access. glossae sacrae in Psalmos 

ex Cod. M$. biblioth, Taurinens. coniunctim nomdum editse. 

8 mij. 1785. 1 thlr. 22 gr. 
Ejusdem Lexicom ex codice MS. bibliothecae d. Marci restitutum 
et ab omnibus Musauri correctionibus repurgatum, sive Supple- 
menta ad edit. Hesychii Albertinam, | Auctore N. Schow, 8 maj. 


1792. 2 τῇ τ. 12 gr. 
— — ldem liber, charta script. 5 thlr. 12 gr. 
Hoseae Oracula, hebraice et latine, perpetua annotatione illustravit 
C. T, Kuinoel, 8 maj. 1792. Charta impress. 12 gr. 
— — Idem liber, charta script. 14 gr- 


Opuscnla veterum Graecorum sententiosa sive Demophili, Demo-, 
cratis, Secundi et Sexti sive Xysti Pythagorei Sententiae mo- 
rales. Graece et Latine. Recognovit, pluribus sententiis Socra- 
ticis et Pythagoricis ex Jo. Stobaei Florilegio excerptis auxit, au- 
reum carmen Pythagoreorum, Democriti, hiloeopli, fragmenta, 
VII Graeciae sapientum sententias, Porphyrii admonitionem ad 
Marcellam uxorem, Nili, ascetae, sententias christ. aliáqno 
Opuscula moralia adiecit, notis Lucae Holstenii in tres priores 


Gnomographos integris aliorumque in eosdem et reliquos selectis 
suas addidit Jo. Conr. Orellius. 8 maj. 1819. Charta impress. 


' 5 thlr. 8 gr. 
— -— Idem liber, charía script. 5thlr. 15 gr. 
*.— — ldem liber, charta membranacea. 4 thlr. 8 gr. 


Platonis, quae exstent, Opera. Accedunt Platonis, quae feruntur, 
"Scripta. Ad optimorum librorum fidem recensuit, in latinum 
, convertit, annotationibus explanavit indicesque rerum ac ver- 
borum accuratissimos adiecit Frid. Jístius. Tom. Ius, cont. 
Protagoram , Phaedrum, Gorgiam et Phaedonem. 8 maj. 1819. 


Charta impr. 2 thlr. et 2 thlr. $ gr, 
— — idem liber, charta script. 2 thlr. 18 gr. 
* — — Idem liber, charta membranacea. 4 εἰσ. 


( Vol. II. et IIT. sub prelo ) 


Prisciani, Caesariensis Grammatici, Opera. Ad vetustiss. Codicum, 
nunc primum collatorum, fidem recensuit, emaculavit, lect, 
varietatem notavit et indices adiecit Augustus Zirehl. Vol. Ium, 
cont. de arte grammatica libros XVI. 8 maj. 18:9. Charta 
impress. 21hlr. 18 gr. 

— — ldem liber, cbarta script. $ thlr. 6 gr. 

(Vol. II. et ult. sub prelo.) 

Schleusneri, Joh. Frid., novum Lexicon graeco-latinum in Novum 
Testamentum. — Congessit et variis observationibus philolog. 
illustravit. 11 Tomi in IV Partt. Editio quarta emendatior 


et auctior. 8. maj. 1819. Charta impress. 81hlr. et. gthir, 
— — Jdem liber, charta script. gall. 10 thlr. 12 gr. 
* — — [Idem liber, charta membranzcea, 12 thi]r. 


Schleusneri, D. Io. Frid., Opuscula critica ad versiones graecas 
Veteris Testamenti pertinenja. $ maj. i812, kgs impete 

1 thlr. 18 gr. 

— — Idem liber, charta script. ship 4D. 
Socratis et Socraticorum, Pythagorae et Pythagoreorun) quae ferun- 
tur Epistolae. Graece. Ad fidem Codicis quondam felmsta- 
diensis, nunc Goettingensis, recensuit, notis Zllatii, Starleji, 
Olearii, Hemsterhusii, V'alkenarii, Koenii, ἢ} yttenbachii, Ch. 

IV olfü,. H.. Bremii aliorumque et suis illustravit, versionem 

lat. emendat, 4llatii, Pearsonii, Olearii, Bentleji, Meinersii, 
dissertationes et iudicis de epist. Socraticis et indicem adiccit 


lo. Conr. Orellius. 8 maj. 1915. Charta impr. 2:hlr. 6 gr. 
— — Idem liber, charta scriptoria. gud. 
*— — Idem liber, charta meliori. : 5thlr. χ gr. 


Etiam sub titulo: 

Collectio epistolarum graecorum. — Grasece ct Latine. Recensuit, 
notis priorum interpretum. $uisque illustravit Jo. Conr. Orel- 
lius. Tom. Ímus, continens epist. Socraticorum et Pythago- 
reorum. 8. maj. 

Tittmanni, D. Caroli Christiani, Meletemata sacra, sive Commen- . 
tarius critico - exegetico - dogmaticus in Evangelium Ioannis. 


8 maj. 1816. Charta impress. 5thlr. 
— — Iden liber, Charta scriptoria. 5$ thlr. 12 gr. 
*— — [dem liber. Chartamembran, ( velin) 4 thlr. 8 gr. 


Tittmanni, Car. Christ. , Opusculatheologica, g maj. 1805. ^ 5:hlr. 
—-— Idem liber, charta wotipt, E 5 Εἰ 4 thir. 
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